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of  materials  for  the  History  of  this  Coimtry  from  the 
Invasion  of  the  Romans  to  the  reign  of  Henry  VIII. 

The  Master  of  the  llolls  suggested  that  these  materials 
should  be  selected  for  publication  imder  competent 
editors  without  reference  to  periodical  or  chronological 
arrangement,  without  mutilation  or  abridgment,  prefer- 
ence being  given,  in  the  first  instance,  to  such  materials 
as  were  most  scarce  and  valuable. 

He  proposed  that  each  chi'onicle  or  historical  docu- 
ment to  be  edited  should  be  treated  in  the  same  way  as 
if  the  editor  were  engaged  on  an  Editio  Princeps ;  and 
for  this  piu'pose  the  most  correct  text  should  be  formed 
from  an  accm'ate  collation  of  the  best  MSS. 

To  render  the  work  more  generally  useful,  the  Master 
of  the  llolls  suggested  that  the  editor  should  give  an 
account  of  the  MSS.  employed  by  him.,  of  their  age  and 
their  peculiarities ;  that  he  should  add  to  tlie  Avork  a 
brief  accoimt  of  the  life  and  times  of  the  author,  and 
any  remarks  necessary  to  explain  the  chronology ;  but 
no  other  note  or  comment  was  to  be  allowed,  except 
what  might  be  necessary  to  establish  the  correctness  of 
the  text. 


The  works  to  be  published  in  octavo,  separately,  as 
they  were  finished  ;  the  whole  responsibility  of  the  task 
vesting  upon  the  editors,  who  were  to  be  chosen  by  the 
Master  of  the  Rolls  with  the  sanction  of  the  Treasm-y. 

The  Lords  of  Her  Majesty's  Treasury,  after  a  careful 
consideration  of  the  subject,  expressed  theii-  opinion  in  a 
Treasiu-y  Minute,  dated  February  9, 1857,  that  the  plan 
recommended  by  the  Master  of  the  Rolls  "was  Avell 
calculated  for  the  accomplishment  of  this  important 
national  object,  in  an  effectual  and  satisfactory  manner, 
A^ithin  a  reasonable  time,  and  provided  proper  attention  be 
paid  to  economy,  in  making  the  detailed  arrangements, 
without  imnecessary  expense." 
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each  Chronicle  and  historical  document  sliould  be  edited 
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§  1.  Date  of  Hakonar  fSaga,  p.  ix. 

§  2.  Date  of  Magnus  Saga,  p.  xi. 

§  3.  Account  of  Sturla,  and  his  brother  Olaf,  p.  xi. 

§  4.  General  account  of  the  MSS.  used,  p.  xv. 

§  5.  Table  showing  the  extent  to  which  the  diti'erent 
MSS.  of  Hakonar  Saga  have  been  used,  p.  xvii. 

§  C.  Particular  account  of  the  different  MSS.  of 
Hakonar  Saga  and  Magnus  Saga,  p.  xix. 

§  7.  Account  of  the  life  of  St.  Dunstan,  and  of  the 
MS.  of  it,  p.  xxiii. 

§  8.  Account  of  the  "  Icelandic  Annals,"'  p.  xxv. 

§  9.  Concluding  remarks,  p.  xxvii. 


o 


§.  1.  Of  all  the  Kings'  Lives  preserved  in  Icelandic  MSS. 

there  are  none  of  which  the  exact  details  of  composition 

are  so  carefully  recorded  and  dated  as  the  Life  of  Hacon 

here  printed.     The  Sturlunga  Saga  (vii.  ch.  331,  p.  272) 

gives  the  author's  name,  a  point  upon  which  as  usual 

the  Lives  are  silent.     The  passage  runs,  "  And  a  little 

later  Sturla  came  into  the  greatest  friendship  with 

the   king,   and   the    king   took   him    much    into    his 

counsel,  and  gave  him  that  shrewd  task  to  put  together 

(or  compose)   the  history  of  King  Hacon  his  father, 

according    to  his   own    [tlie  king's]  account   and    the 

information  of  the  wisest  men.     But  before  the  kinnr 

ordered  the  histoiy  to  be  composed,  King  Hacon  had 
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"  died  in  the  Orkneys,  and  this  seemed  great  tidings 
"  to  men  all  over  the  Northernlands  and  the  greatest 
"  loss."  From  these  words  we  get  the  date  at  which 
this  charge  was  committed  to  Sturla,  the  spring  of 
1264,  and  the  conditions  under  which  he  wrote  the 
work. 

In  Hacon's  Life  itself  (ch.  275,  p.  270),  under  the  year 
1250,  where  the  death  of  the  Emperor  Frederic  II.  is 
recorded,  we  read,  "  He  was  Csesar  nineteen  winters  and 
"  twenty,  and  after  him  the  Csesar-dom  fell  to  the  ground, 
"  so  that  there  hath  been  nought  tliereof  since  up  to  the 
"  time  when  this  book  was  put  together  and  Magnus  had 
"  been  king  two  winters  in  Norway  after  King  Hacoii 
"  went  westward  over  sea."  We  have  here  a  more 
minute  indication  of  time,  for  the  author  has  got  down 
to  the  end  of  the  third  ipiarter  of  the  whole  book. 

Now  we  may  conclude  that,  having  begun  in  the 
spring  of  1 264,  he  had  got  so  far  by  the  setting  in  of 
winter  (October)  1265,  whence  it  is  not  unlikely 
that  the  whole  was  finished  by  the  end  of  the  latter 
year. 

The  poems  which  are  larded  into  the  Saga  piece-meal 
(after  the  fashion  of  the  early  Kings'  Lives  that  were 
Sturla's  models)  are  not  separate  authorities,  but  merely 
ornamental  adjuncts  to  his  history.  Most  of  them,  in- 
deed, are  of  his  own  composition ;  and  they  were  made, 
part  of  them  in  1268,  before  he  went  to  Norway  (either 
in  Iceland  or  on  his  voyage  out)  as  a  means  of  intro- 
duction to  the  kings  whose  praises  they  sing,  and  part 
of  them,  the  dirges,  shortly  after  the  news  of  Hacon's 
death  had  reached  his  sou,  i.e.  after  the  middle  of  March 
1264. 

In  Sturlunga  Saga  (vii.  ch.  331),  where  Sturla  tells  of 
his  first  interview  with  the  king,  we  read,  "  He  told  the 
"  king  then  that  he  had  made  a  poem  on  him  and  also 
"  on  his  father,"  and,  after  an  amusing  description  of  the 
behaviour  of  the  king  and  queen,  he  gives  the  king's 
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truly  original  criticism  upon  his  poems — "  It  seems  to 
"  me  that  thou  art  a  better  poet  than  the  Pope."^ 

§  2.  Ma/jnuft  Saga  is  the  last  of  the  long  series  of 
classical  Kings'  Lives.  Stwrlwnga  Say  a  also  supplies 
detailed  information  as  to  its  origin  and  date  (vii.  ch.  331, 
p.  272.)  "  And  then  in  the  second  journey  abroad  which 
"  Sturla  made,  he  was  again  in  good  keeping  and  in 
"  much  esteem  Avith  King  Magnus.  Then  he  put  togethei' 
"  (or  composed)  the  History  of  King  Magnus  according 
"  to  letters  and  by  his  own  [the  king's]  account  or 
"  direction.  Then  he  became  King  Magnus'  henchman, 
"  and  afterward  his  sewer  or  dish-thane.  He  made 
"  many  poems  upon  King  Magnus,  and  got  manifold 
"  honours  therefor."  From  the  Annals  we  know  that 
Sturla's  second  voyage  took  place  in  1277.'  King  Mag- 
nus died  on  the  9th  of  May  12S0,  according  to  the 
obituary,  and  Sturla  on  the  30th  of  July  1284.^^ 

The  Life  of  Magnus  was  therefore  written  either  in 
1277,  or  between  1277  and  128-1,  and  partly  during 
the  later  years  of  King  Magnus  ;  if  it  was  ever  finished, 
it  was  completed  after  the  king's  death,  but  though  it 
is,  perhaps,  more  probable  that  it  was  finished,  we  have 
no  absolute  proof  of  this.  Our  fragments  do  not  give 
the  king's  death,  or  cover  any  period  later  than  1276. 

§  o.  For  an  account  of  Sturla's  life,  and  for  the 
characteristics  of  his  work  and  style,  I  may  refer  to 
Prolegomena  to  Sturlunga  Saga  (sect.  19,  and  p.  99). 
I  would  only  here  give  a  necessary  caution,  that  Sturla 
wrote  Hacon's  Saga  under  the  eyes  of  the  young  king 
his  son,  and  that  chapters  86-98  must  not  be  taken  as 


'  See  translation  of  the  passage, 
Corpus  Poeticum  Boreale,  ii.  260. 
See  also  ii.,  449,  for  an  account  of 
the  character  and  historic  worth  of 
the  Court  poetry,  such  as  Sturhi 
composed. 

-  See  Icel.  Annals,  s.a.,  printed 
in   Appendix   to   Sturlunga    Saga, 


vol.  ii.,  p.  382,  "  Voyage  out  of 
"  Eaven  [Oddsson]  and  Thorward 
"  Thorarinsson  and  .Sturla  the  law- 
"  man." 

^  See  Arti'Sa-Skra  or  Obituarium 
printed  in  .\ppendi.x  to  Sturl.  Saga, 
vol.  ii.,  p.  394-5. 
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impartial  historic  statements  resting  upon  documentary 
evidence,  as  has  been  done  more  than  once,  but  rather 
as  partisan  and  prejudiced  accounts,  composed  with 
the  special  view  of  discrediting  opponents,  and  putting 
a  fair  face  upon  the  acts  and  theories  maintained,  a 
]jiece  of  work  for  which  Sturla,  who  was  merely  the 
king's  mouth-piece,  must  not  be  held  accountable. 
In  Corpus  Poeticu.m  Boreale  (vol.  II.,  pp.  25G-7,)  will  be 
found  m^'  own  view  of  the  pateinity  and  character  of 
Hacon. 

The  main  dates  of  Sturla's  life  may  be  added  here. 
Born  on  the  29th  of  July  121-1,  a  nephew  of  Snorre  the 
historian,  his  life  was  a  chequered  one.  Lawman  in 
1251,  driven  abroad  in  1203,  he  threw  himself  upon 
the  king's  mercy,  stayed  in  Norway  till  1271,  and 
after  serving  as  lawman  under  the  New  Royal  Consti- 
tution, 1272-76,  went  abroad  again  in  1277,  and  died  on 
his  birthday,  in  1284,  as  recorded  above.  The  Annals 
thus  note  his  first  return  to  Iceland,  under  the  year 
1271: — "King  Magnus  sent  to  Iceland  Thorward 
"  Thorarinsson, and  Sturla  [fhordsson]  the  lawman,  and 
"  Eindridi  Boggul  with  the  Law-book  "  the  famous  Iron- 
side, the  first  of  the  two  Norwegian  Books  of  Law, 
which  were  the  basis  of  the  New  Royal  Constitu- 
tion, "  and  it  was  then  that  tkaneijild  was  granted 
"  to  the  king  from  Iceland." 

A  contemporary  view  of  Sturla's  public  character  in 
given  in  a  letter  of  Bishop  Arne,  quoted  in  his  Life.^ 
"  Eindridi  the  franklin  sent  the  bishop  swiftly  the 
"  message  that  was  written  to  him,  but  he  [the 
"  bishop]  wrote  in  answer ;  and  first,  after  his  words 
"  of  greeting  to  the  king,  there  followed  that  the  lord 
"  bishop  thanked  him  for  his  friendly  words  and  the 
"  presents  which  the  king  liad  sent  him,  one  tim  of 
"  wine  for  mass,  and  half  a  pound  [skip-pund]  of  flour. 


Biskopa  Sogur,  sub  anuo  1277,  vol.  i.,  p.  707,  iii  my  t-ditiou. 
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"  Next  thei'e  was  spoken  therein  of  the  chiefs  and 
"  governors  in  Iceland,  and  it  was  said  that  Raven 
"  Oddsson  was  best  endowed  of  all  Icelanders  to  govern 
"  all  Iceland,  but  he  said  that  it  was  better  for  the 
"  whole  folk  that  there  were  more  rulers  [officials], 
"  and  so  there  should  be  less  cost  withal.  Next  he  says 
"  that  Lawman  John  went  on  well  and  wisely  with  his 
"  business,  but  that  there  was  less  profit  of  Sturla 
"  than  was  needful,  and  that  some  counsel  must  needs 
"  be  taken  thereon."  Being  a  man  of  letters,  Sturla 
possibly  appeared  less  practical  tlian  the  doughty  bishop 
would  have  liked  him  to  be  ;  moreover  his  sympathies 
would  rather  have  been  with  the  old  condition  of  things 
than  with  the  changes  in  which  he  was  forced  by  fate 
to  play  a  somewhat  prominent  part.  His  life  and  ex- 
periences are  related  fully  in  Sturlunga  Saga  by  himself 
and  his  continuator,  kinsman,  and  friend,  Thord  Narfisson. 
A  story  told  by  Thord  shows  another  aspect  of  his  cha- 
racter, that  of  tlie  sage,  and  ov.e  with  which  his  countrj^- 
men,  with  their  keen  insight  into  men's  hearts  and 
minds,  more  justly  credited  him.  "  That  winter  Thord 
"  Narfisson  was  with  Sturla.  It  happened  once  on  a 
"  time  that  winter  that  Bard  the  son  of  Einar  Asgrims- 
"  son  came  thither  to  Sturla ;  lie  was  going  down  to 
"  take  ship.  And  the  day  after  they  went  away,  a 
"  great  gale  came  upon  them,  and  men  feared  they 
"  would  be  lost.  Thord  kept  going  in  and  out,  seeing 
"  whether  the  weather  was  getting  better.  And  on  a 
"  time  as  he  came  in,  Sturla  said,  '  Be  easy,  Thord,  Bard 
"  '  thy  kinsman  shall  not  be  drowned  on  this  voyage.' 
"  '  Thou  canst  not  surely  know  that,'  says  Thord.  But 
"  later  on  news  were  brought  that  it  had  been  as  Sturla 
"  had  said.  Somewhat  later  in  the  spring,  Bard  fell 
"  sick.  Then  Thord  asked  Sturla  whether  Bard  should 
"  get  the  better  of  his  sickness  or  not.  '  I  know  very 
"  '  well  now%'  saj's  Sturla,  '  why  thou  askest  this.  But 
"  '  get  me  now  ray  wax  tablets.'  He  played  with  them 
VOL.  II.  b 
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"  for  a  while,  and  a  little  later  said,  '  Bard  -n-ill  die  of 
"  '  this  sickness.'     And  so  it  was." 

Thord  goes  on  to  tell  of  his  last  daj-s  thus : — "  Then 
"  Sturla  went  to  his  estate  at  Stadarhol,  and  there  he 
"  held  the  Law  Speakership  till  there  arose  quarrels 
'•■  between  clerks  and  lapnen  over  the  glebes.  Then 
'•■  Sturla  put  nfl'  his  Law  Speakership,  and  kept  himself 
"  outside  of  all  the  troubles  that  arose  thereof  Many 
"  men  heard  bishop  Arne  say  this,  and  thought  it 
"  matter  of  mai'k  that  Sturla  would  receive  some  great 
"  good  [in  the  after  life],  inasmuch  as  he  would  have 
"  nothmg  to  do  with  these  troubles.  Then  John  Einars- 
■■'  son  and  Erlend  the  Strong  took  the  Law  Speakership. 
"  Sturla  set  up  housekeeping  in  Fairey  [a  little  island 
"  oft'  Thorsness],  and  gave  his  son  Snorre  the  land  at 
"  Stadarhol  for  his  dwelling.  Sturla  sat  there  [in 
"  Fairey]  in  good  worship  until  he  died  one  night  after 
"  Olaf's  mass  day.  Olaf's  mass  day  [29th  July]  was 
"  his  first  day  in  the  world,  and  Olaf  s  mass  day  the 
"  last.^  He  was  seventy  when  he  died.  His  body  was 
"  carried  to  Stadarhol,  and  buried  there  at  the  church 
"  of  Peter  the  Apostle,  for  whom  he  had  ever  the 
"  greatest  love  of  all  the  saints."  - 

Thord  speaks  further  most  affectionately  of  him  as, 
"  the  very  gentlest  and  wisest  of  men  whom  we  have 
"  known  "  (Sturl.  i.  8G),  and  with  this  verdict  we  raaj' 
rest  content.  Sturla's  great  work,  Islendinga  Saga,  must 
ever  he  his  worthiest  and  truest  monument. 

Of  Sturla's  elder  brother  Olaf  the  White  Foot  (verses 
by  whom  are  given  in  the  Saga),  grammarian,  courtier, 
priest,  lawyer,  and  probably  historian  also,  Shurhmga 
Saga  (vii.,  ch.  230,  237)  and  Prolegomena  (sect.  20)  give 
some  account.     Born  about   1209,  lawman  1248-50  and 


'  The  obituary  gives  .Inly  SOth  ; 
perhaps  he  died  during  the  night 
interrening. 


Sturl.  S.  vii.  ch.  2.32. 
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in  1252,  he  died  at  his  estate  of  Stafholtin  1259.  Being 
a  gentle,  studious  man,  his  love  of  letters  and  weak 
health  probabl}'  disinclined  him  to  take  an  active  part 
in  the  troubled  politics  of  his  time.  He  was  driven 
abroad  with  Snorre  in  1237,  and  as  King  Waldimar 
died  in  1241,  it  must  have  been  between  those  dates  that 
the  two  were  in  the  friendly  intercourse  of  which  he 
speaks  in  his  Grammatical  Treatise  (Scalda  III.),  styling 
the  Danish  King  "  my  Lord  Waldimar."  Olafs  poem 
here  cited  may  be  dated  124'0. 

Of  his  uncle,  the  famous  Snorre  (born  1178,  killed 
1241),  the  life  is  given  in  Sturhcnga  Saga}  Suffice  it  to 
say  that  his  Hutfatal,  a  metrical  exercise  preserved 
in  full  in  the  collection  known  as  the  Prose  Edda,  was 
composed  in  1222. 

For  the  pedigree  of  the  whole  Sturlung  family,  see 
Sturlunga  Saga  (vol.  ii.,  481). 

§  4.  Before  discussing  the  MSS.  upon  which  our  text 
rests,  it  is  needful  to  say  that  we  have  not  the  first 
family  of  the  MSS.  of  the  King.s'  Lives,  but  only  the 
second  family,  a  type  of  large  .MSS.  into  which  there  are 
many  Kings'  Lives  copied,  and  to  note  that  in  these 
MSS.  one  constantly  finds  the  text  abridged  in  a  rough 
mechanical  wa}-,  by  omitting  passages  and  compressing 
sentences,  but  without  any  important  alteration  of  words. 

This  phenomenon  begins  to  .show  itself  pretty  early, 
for  in  two  MSS.  (which  from  the  white  colour  of  the 
vellum,  as  well  as  from  their  history,  we  know  to  be 
Norwegian,  though,  to  judge  fi-om  the  hand,  the  -Kork  of 
Icelandic  scribes)  within  twenty  years  in  one  case  and 
ten  in  the  other  of  Hacon's  death,  we  have,  as  will  be 
seen  belosv,  abridged  texts  of  his  life. 

I  have  elsewhere  suggested  that  these  abridgments 
are  the  work  of  Icelanders  writing  a  corpus  of  cbronioles 
for  Norwegian  nobles.    Towards  the  end  of  their  task,  or 

'  8cc  Prole'ronicna,  ?cct.  14. 
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in  parts  of  small  interest  to  them  or  their  patrons,  they 
flag,  and  content  themselves  with  a  brief,  bald  narrative, 
containing  so  much  only  as  was  strictly  needful  for  their 
purpose,  every  man  making  his  abridgment  when  and  how 
he  pleased,  so  that  there  are  aa  many  abridgments  as 
MSS.  Just  as  one  must  often  put  together  two  or  three 
clipped  and  shorn  coins  to  get  the  full  image  and  super- 
scription, so  one  must  put  together  as  many  abridged 
and  curtailed  texts  as  are  preserved,  to  get  at  the  full 
phrasing  of  the  architype. 

It  must  also  here  be  noticed  that  the  ends  of  manj^ 
Saga  MSS.  have  been  lost  by  the  various  sad  mischances 
to  which  MSS.  all  the  world  over  are  subject. 

It  was  wliile  working  at  the  Flatey  Book  that  I  first 
observed  this  curious  process  of  abridgment  which 
had  not  been  suspected  before,  and,  in  Prolegomena,  I 
have  noted  the  fact  that  Heimskringia  itself  is  for  great 
part  of  it  a  much  abridged  compilation.  An  example 
taken  from  the  Hacon  Saga  MSS.  will  be  instructive. 
There  are  two  complete  MSS.  at  Copenhagen  (Flatey 
Book  and  Fris-book),  complete  so  far  as  that  they  contain 
the  end  of  the  Saga,  but  when  set  side  by  side  tlie}-  differ 
in  .such  wise  as  to  make  it  evident  that,  while  copied 
from  one  architype,  they  only  present  this  architype  in 
differently  abridged  forms.  Where  are  we  to  look  for 
this  architype  ? 

In  1860,  while  engaged  upon  the  Sturlunga  MSS.,  I 
found  that  there  was  in  the  paper  copies  followed  in  the 
old  edition  (vol.  iii.,  pp.  318-320,  chs.  2G-27)  a  chapter 
which,  from  my  calculation.s  of  the  contents  of  the 
MSS.,  I  knew  could  not  have  been  in  them.  At  the 
same  time,  it  agreed  in  words  and  sentences  with  the  two 
abridged  texts  in  Flatey  Book  and  Fris-book  of  Hacon 
Saga,  save  that  it  gave  the  full  text.  I  therefore  con- 
cluded that  it  must  be  a  quotation  from  the  original 
unabridged  text  of  that  work.^  Upon  my  first  visit  to 
Stockholm  in  1874,  I  turned  eagerly  to  the  MS.  (marked 

'  Sec  my  preface  to  Flatey  Book,  ji.  xiii.,  written  in  18G8. 
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B  below),  looked  up  the  passage,  and  found  in  it  tlie 
full  text  of  which  the  cliapter  inserted  in  Sturlunga 
formed  part. 

§  o.  The  MSS.  used  for  this  edition  are  the  follow- 
ing :  we  mark  them  here  A,  B,  C  .  .  .  according  to 
their  importance  : — 

A — Cod.  Scalholtensis,  AM.  81,  cited  as  Sk,  or  (before 
p.  30G)  as  Cd.,  written  about  A.D.  1450  ;  ends  p.  30G, 
footnote  3. 

B — Cod.  Holniensis,  cited  as  St.  or  (after  p.  30G)  as 
Cd.,  written  in  the  sixteenth  century ;  begins  p.  289, 
footnote  3,  aud  to  the  end. 

C — Cod.  Avna-Magnceanus,  cited  as  h  (p.  337,  sqq.),  or 
as  fragm.  sk.  (p.  322),  written  in  the  fourteenth  century  ; 
contained  the  Lives  of  Swerre,  Hacon,  and  Magnus,  of 
which  only  eleven  leaves  remain. 

D — Cod.    Flateyensis,    cited    as    FL,    written    about 
A.D.  1380  ;  complete,  but  abridged  at  end. 
Aided  by  the  completely  abridged  texts — 
Cod.  Frisianus,  AM.  45,  cited  as  Fr.,^  written  about 
A.D.  1270  ;  abridged,  but  careful  in  verses. 

Eirspennil,  AM.  47,  cited  as  Esp.,  written  about 
A.D.  1280;  abridged,  ends  p.  318,  footnote  5. 

Gidliiviiinna,  AM.  42  chart.,  cited  as  Gsk.,  from  a 
vellum  of  1300 ;  abridged  greatly,  exists  only  in  paper 
copy,  ends  p.  268. 

Cod.  Holmensis  (Holm.  No.  20.  fasc.  3)  cited  as  H,  and 
H*  three  leaves  AM.  325  ;  somewhat  abridged ;  contained 
the  lives  of  Swerre  and  Hacon. 

Tliere  is  besides  a  small  insiwiiificant  vellum  frariment 
of  two  leaves,  marked  a,  see  p.  155,  footnote  2,  it  ends 
p.  166,  footnote  3  ;  and  another  of  the  same  worth  in 
Christiania  University  Library,  see  pp.  381-382. 

These  are  thus  used : — A  and  D  running  parallel 
gi'cat  way,  it  was  a  question  which  should  be  followed  at 

>  Tr.'  (p.  48,  footnote  1 ;  82,  fn.  1  j  155,  fn.  4)  is  a  printer's  error. 


xviii  PREFACE. 

the  outset ;  but  this  was  soon  settled.  Cd.  A  is  a  rough, 
coarse  copy,  but  it  is  the  most  genuine,  the  most  faitbf uJ, 
the  best ;  where  it  ceases,  B  is  the  only  unabridged  text, 
its  lacunte  (peculiarly  grievous  to  the  English  reader,  for 
tliey  were  part  of  the  Largs  battle  chapter)  are  supple- 
mented from  C  as  far  as  it  goes,  where  it  fails  from  D. 
The  other  MSS.,  Esp.  Gullsk.  Holm,  (being  abridged 
texts),  have  been  used  in  various  places  when  they  pre- 
sei"ve  a  better  Avord  or  correct  a  mistake  ;  but,  as  will  be 
seen  from  the  subjoined  table,  the  case  is  practically 
A+B,  supplemented  by  C  and  D. 

A 
p.  1—306,  footnote  3. 

B 

p.  306,  footnote  3  to  p.  312,  footnote  8. 


p.  315 

.,    2 

„  p.  330 

„    2. 

p.  336 

4 

„  p.  341 

0 

p.  345 

„    4 

„  p.  353 

c. 

p.  3o7 

„    2 

„  p.  360, 

the 

;  cud. 

Four  leaves  are  lost,  havino-  been  cut  out. 


C 

1.  From  tlic  vellum  itself: 

p.  341,  footnote  2  to  p.  342,  footnote  3. 

p.  343         „         2    „  footnote  7  of  the  same  page. 

p.  344         „         1    „  „        5  „ 

p.  345  „         3    „  „        4  „ 

pp.  361-368  (Magnus  Saga). 

2.  From  paper  extracts  : 

p.  868,  line  11  to  p.  373,  line  5. 
and  the  fragment,  marked /)T'(7?>i.  sk.,  jip.  322,  323,  326- 
327,  of  the  footnotes. 
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D 

p.  312,  footnote  3  to  p.  315,  footnote  2. 

p.  330         „        2  „  p.  336         „        4, 

p.  343         „        7  „  p.  314         „        1. 

p.  344         „         5  „  p.  345         ..,        8. 

p.  353         „         G  „  p.  357         „         2. 
Where  texts  A  and  B  overlap,  A  is  followed ;  where 
C  and  D  overlap,  C   is  followed.     Text  D  cedes  to  texts 
A,  B,  C. 

§  6.  A,  The  Scalholt  Bool;  AM.  81,  folio.  Hacon's 
Saga  occupies  leaf  Gib — leaf  120,  where  the  MS.  ends 
defective  in  calce  (p.  306)  ;  it  is  in  two  columns,  about  38 
to  44  lines  in  a  column,  the  lines  closer  towards  end. 
Arne  Magnusson  characterises  this  MS.  thus  : — "  This 
"  book  is  in  folio,  badly  written,  and  not  correct ;  some- 
"  what  is  missing  at  the  end ;  it  has  formerly  belonged 
"  to  the  Cathedi'al  of  Scalholt."  ^  It  often  skips  words 
or  sets  of  words — seldom  whole  sentences — these  are 
supplied  in  brackets,  to  save  footnotes,  from  D.  There  is 
a  paper  transcript  (AM.  91  fol.)  of  the  middle  of  the 
seventeenth  century,  taken  from  the  MS.  when  it  was 
but  as  it  is  now,  and  therefore  of  no  critical  value. 
The  old  vellum  is  in  two  haudwaitings. 

B,  Stockholm  Book,  or  Codex  Holmensis.  No.  20, 
fascic.  3,  Royal  Librar}',  Stockholm,  is  a  transcript  from 
a  lost  MS.  of  Hacon's  Saga  which  has  left  no  other  traces, 
taken  about  the  latter  part  of  the  sixteenth  century 
in  order  to  fill  up  the  lost  part  of  the  poor  and 
abridged  fourteenth  centuiy  H.  The  vellum  composed 
of  these  two  pieces,  has  suffered,  four  leaves  of  the  latter 
part,  B,  having  been  clean  cut  ofl'  by  a  sharp  knife  or 
razor.  Of  the  earlier  part  H,  many  leaves  (more  than 
the  half)  are  also  gone,  some  I  myself  found  among  the 


'  "  Bokin  er  iu  folio,  ilia  ski-ifuS 
"  og  ekki  rett ;  vantar  nockuS  si- 
"  darst ;    hefiir    fvrruni    til    he)Tt 


"  Skalholtz  kirkju."     MSS.  C»ta» 
logue.  No.  J35a. 
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frao-nieats  in  AM.  32.i,  viz.,  three  leaves,  H.*  ^  We  cannot 
trace  the  important  MS.  from  which  H  wa.s  in  the  six- 
teenth century  supplemented.  It  was  not  the  Scalholt 
Book  when  complete,  as  I  ascertained  from  the  pieces  where 
the  two  overlap,  nor  its  original,  as  may  be  seen  by  com- 
parison of  the  texts :  nor  was  it  C  when  complete,  for 
the  two  overla])  and  difier,  C  being  a  little  abridged  in 
places.  It  is  therefore  a  wholly  separate  and  important 
authority.  The  last  leaf  of  B  is  very  black  and  dark ; 
by  the  kindness  of  my  friend  Dr.  Klemming  I  was  able 
to  read  it  in  water,-  and  for  the  tirst  time  supply  the 
full  text.  Two  or  three  words,  however,  which  have 
baffled  my  best  efforts,  have  been  marked  with  dots. 

C.  In  tlie  Arna  Magnajan  Capses  of  fragments  marked 
325  (now  gathered  into  fasc.  10),  I  found  eleven  bits, 
which  I  could,  by  comparison  of  handwriting,  vellum, 
binding  marks,  line  rules,  tc,  identify  as  parts  of  a  big  lost 
I  4th  century  MS.  that  must  have  comprised  the  lives  of 
Swerre,  Hacon,  and  Magnus.  On  one  of  these  leaves  Ai-ne 
Magnusson  has  written  the  memorandum,  "In  Reekholt 
1707,"  on  another,  "  Out  of  Eastfirths,  1711,"  and  "This 
"  leaf  was  the  cover  to  a  little  book  which  Hannes 
"  Thorlafsson  owned  [the  Antiquary,  drowned  1682] ;  it 
"  is  oiit  of  the  History  of  King  Magiius,  the  law-mender."  ^ 
Such  memoranda  show  the  way  the  debris  of  MSS.  were 
gathered  from  cast  to  west  of  Iceland,  and  testify  to 
Arne  Magnusson's  care  and  method  in  collecting. 

Thei-e  remain  respectively — of  Stoerre  Saga  four  leaves, 
of  Hacon  So(jaj  five,  of  Maijnus  Saga  two.  Here  Ave  are 
especially  concerned  with  Hacon,  in  particular  tlie  fourth 


'  To  these  H*  leaves  Arne  Mag- 
uusson  has  remarket!,  "  Ur  sogii 
"  Ilakonar  koniings  Hakonar  sonar, 
"  fengiS  1728  in  Ffbr.  fra  Log- 
"  manninum  Oddi  SigurSs  syne." 

•  See  Corpus  Pocticiim  Borcale, 
i.  543  footnote. 


'  "I  Eeykja-hoiti,  1707,"  and 
"  I'r  AllstHor^'llm,  1711,"  "Petta 
"  bla"S  var  titan-um  kvcr  cr  alt 
"  hf fSi  llanncs  I'orleifsson  ;  er  ur 
"  sogu  Jlagm'iskonungs  lagabsetis," 
is  written  on  the  begrimed  vellum 
leaves. 
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and  fifth  leaves.  The  first  leaf  begins  p.  131,  footnote  3, 
and  ends  p.  135,  footnote  7.  Second  leaf,  p.  142,  foot- 
note 4,  ends  p.  147,  footnote  1.  Third  leaf,  p.  291,  foot- 
note 1,  ends  p.  297,  footnote  2.  Fourth  and  fifth  leaves, 
p.  337,  footnote  1,  end  p.  347,  footnote  2  (mutilated). 
When  whole,  the  vellum  cannot  have  fallen  far  short  of 
200  leaves.  It  was  abridged  in  parts,  as  seen  from  p.  294, 
yet  it  contained  clauses  found  neither  in  Fl.  nor  Fr. 
Thus  in  ji.  378  the  "  teyngum "  is  the  last  word  of  a 
clause  now  lost.  We  have  pp.  375-380  printed  of 
leaves  4-5  such  as  was  not  used  in  the  main  text. 

D,  Codex  Flateyensis,  has  been  described  in  tlie  intro- 
duction to  Vol.  I.  Orkneyinga  Saga.  Hacon's  Life 
extends  from  column  659  to  column  750,  and  is  all  in 
Magnus  Thorhalison's  handwriting.  There  is  a  paper 
transcript  in  AM.  90  folio.  In  the  edition  published  at 
Christiania  18G0-68,  pp.  1-233  of  Vol.  III.  comprise 
Hacou's  Life,  then  first  copied  from  this  MS.  by  me. 

Cod.  Fris.,  the  well-known  AM.  45,  published  by  Unger 
at  Christiania  in  1871 ,  pp.  387-583  covering  Hacon's  Life. 
The  earlier  editions  of  Hacon's  Life  are  all  founded  on 
this  MS.,  e.g.  Johnstone's  Norwegian  Account  of  Haco's 
Expedition,  1782,  the  best  known  edition  here,  and  the 
folio  edition  of  1818  (5th  vol.  of  HeimsJcringla),  the  old 
Fornmanna  Sdgur  edition  (vols,  ix-x),  1835.  The  real 
value  of  this  MS.  to  us  lies  in  the  fact  that  the  scribe 
ciipied  all  the  verse.s,  and  carefully  too,  a  point  in  which 
lie  markedly  contrasts  with  the  Flatey  Book  scribes.  The 
verses  in  the  present  edition  are  based  on  Frisianus.  It 
is  noteable  that  one  dramatic  episode,  p.  190,  lines  5-21, 
is  found  only  in  Fr.,  a  homoioteleuton  it  appears  to  be. 

Eirspennil,  i.c.  Brass-clasp,  AM.  -17,  a  beautifully 
written  text,  contains  an  abridgment  of  the  Kings' 
Lives  from  King  Magnus  the  Good  downward,  of 
no  special  value  and  still  unprinted ;  but  also,  what 
is  of  high  value,  the  Lives  of  Kings  Swerre,  Hacon, 
Swerresson  and  Hacon,  all    of  which  Avcre  printed  by 
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Unger  in  1S73,  under  the  title  "  Konunga  Sdgu,r,  Sagaer 
"  ovi  Sverre  og  haus  EJterfdIgere."  Hacon's  Life  is  on 
pp.  239-4oG  (the  end  is  supplied  from  Fris-book).  This 
MS.  nuist  have  been  written  within  a  very  few  j-eavs 
of  Hacon's  death,  yet  it  is  abridged.  A  paper  trans- 
script  is  in  AM.  88  folio. 

Of  GiUlinsJcinna,  or  Gold-skin,  AM.  42  chart.,  the 
vellum  was  destroyed  in  the  fire  of  October  1728,  ouly 
one  small  fraOTient  still  remaining,  detached  before 
that  date  from  this  MS.,  which  was  defective  while  in 
Arne  Magnusson's  possession.  One  bright  vellum  leaf, 
still  extant,  I  conclude,  from  notes  of  Arne  Magnusson, 
to  have  once  formed  part  of  the  burnt  vellum;  it  fits 
in  with  a  lacuna  in  the  paper  copy  taken  from  Gidlin- 
skinna,  which  luckily  preserves  to  us,  no  doubt  faith- 
fully enough,  the  lost  MS.  The  paper  copy  (AM.  42) 
is  in  the  hand  of  the  good  and  famous  scribe'  Asgeir 
Jonsson,  and  was  taken  about  1690  for  the  use  of  Tor- 
fiKus,  for  whom  he  worked. 

While  the  text  was  based  on  A  jdus  B  and  D,  the 
abridgments,  especially  Esp.,  have  not  been  wholly 
useless,  for  they  have  often  checked  or  confirmed  a 
reading.  It  would  be  quite  useless,  even  if  possible,  to 
mark  every  petty  scribal  divergency  of  each  different 
abridgment,  especially  as  the  state  of  the  MSS.  obviously 
made  it  imperative  to  lean  on  the  main  authorities  A 
and  B. 

As  to  Magnus  l?aga  there  is  unluckilj'  less  to  tell,  for 
the  greater  part  of  the  work  has  perished.  Till  the 
present  edition,  the  two  leaves  of  C  were  the  only  frag- 
ments known  to  exist.  But  in  18.58,  when  Munch  was 
staying  part  of  the  winter  in  Copenhagen  on  his  way  to 
Rome,  I  called  one  evening  at  his  house,  and  in  the 
course  of  talk  he  took  down  from  his  shelf  the  compilation 
known  as  A7vnales  Isknidici,  published  at  Copen- 
hagen 1847,  and  turning  to  p.  148,  under  the  year 
1276,  he  told  me  of  the  long  pa-ssage  found  in  AM.  410, 
4°,  and  in  AM.  412,  4°  (marked  in  the  edition   as  F  I), 
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one  of  which  is  written  by  one  of  the  scribes  of  Bishop 
Thorlac).  "  These  are  (he  said)  no  annals,  but  part  of 
"  the  Life  of  Kin^  Magnus."  He  further  pointed  out 
several  gr-oss  mistakes  in  names  of  persons  and  places, 
wliich  I  afterwards  corrected  in  the  margin  of  my  own 
copy.  Many  years  later,  in  1874,  in  Stockholm  I  found  an 
older  text  than  I  (F  is  copied  from  I)  in  a  vellum  of  1570,, 
which  may  have  been  copied  from  the  original  MS.(C)  ' 
at  a  time  when  it  was  more  perfect  than  it  Avas  later ; 
for  I  believe  vellum  G  to  be  the  architypc  of  the  whole. 
The  margin  of  the  two  remaining  leaves  show  traces  of 
its  having  been  in  the  hands  of  a  16th  century  compiler 
of  annals,  the  year  being  noted  in  the  margin.  In 
obedience  to  Munch's  hint,  I  scoured  the  Annals  care- 
fully, and  I  got  one  or  two  small  entries  (which  will  be 
found  printed  p.  373)  evidently  derived  from  the  same 
source  (C).  One  discrepancy  between  one  of  these 
entries  and  the  statement  in  the  Saga  (oh.  5  beginning) 
is  owing  to  the  slovenly  workmanship  of  the  compiler 
of  the  annals.''  As  said  above,  no  bit  of  Magnus'  Life 
touches  a  later  date  than  1276,  and  it  may  even  have 
been  left  unfinished  by  Sturla.  C  must  have  been 
seriously  damaged  rather  eai'ly,  as  it  is  "  barren,"  i.e.,  it 
has  given  birth  to  no  paper  copies,  whereas  if  it  had  been 
at  all  complete  in  the  "  copying  age,"  as  I  would  call 
the  years  from  1630-50,  doubtless  a  copy  would  have 
been  taken.  Magnus,  the  lawgiver  King,  was  long  an 
interesting  })ersonage  to  the  Icelanders.  Finally  I  may 
add,  that  I  believe  the  fragment  si:  (pp.  322-327)  to 
be  owing  to  a  lost  leaf  of  this  very  vellum. 

§  7.  'Ihe  Life  of  S.  Dunstan,  printed  pp.  385-408, 
exists  in  one  MS.  only,  AM.  ISO  fol.,  in  a  coarse  hand  of 
the  loth  century.  This  MS.  i.s  black  and  in  part  dithcult 
to  read,  but  complete  save  one  leaf  out  of  which  a  strip 

'  From  the  footnote,  p.  373,  it 
is  manifest  that  the  vellum  of  1570 
cannot  be  the  mother  to  the  paper 
copies  AM.  410,  412. 

^  The  extract  saj  s  that  Bp.  As- 


catin  gave  ihe  last  unction  to  the 
sick  king.  The  text  (p.  364)  does 
not  say  so,  but  names  the  bishop  in 
the  clause  just  above ;  hence  the 
mistake. 
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cut,  is  dividing  the  page  into  two  parts,  which  have  been 
sewQ  together  to  keep  them  right  after  the  bit  was 
clipped  out.  It  is  here  printed  for  the  first  time,  without 
any  attempt  at  criticism,  as  an  adjunct  to  the  body  of 
Lives  of  St.  Dunstan,  printed  in  this  series  in  1874  by 
Dr.  Stubbs,  now  Bishop  of  Chester. 

As  we  learn  from  the  prologue,  this  life  was  written  by 
Brother  Arne  Lawrence's  son,  who  states  that  he  founded 
it  upon  "songs  of  praise  and  hj'mns  and  other  sacred 
wi'itings."  He  was  a  Benedictine  monk  of  Thingore, 
and  the  son  of  Bishop  Lawrence  by  a  Norwegian 
woman.  He  was  at  twenty-four  a  priest  and  teacher  of 
the  cathedral  school  of  Holar  where  there  were  never  less 
than  fifteen  scholars.  Both  there  and  in  Norway  he  had 
access  to  more  books  than  most  Icelandic  writers.  In 
1324,  there  was  a  curious  scene  before  Archbishop  Eilif 
of  Nidaros,  where  Arne  (who  had  accompanied  his  father 
Lawrence  on  his  journey  to  Norway)  upheld  the  cause 
of  his  cloister  against  his  father,  who,  as  bishop,  nov>r  took 
a  different  view  from  that  he  had  held  as  monk.  "  I  thank 
'•  thee  young  brother,"  said  the  archbishop,  "  thou 
"  standest  by  thy  cloister."  ^ 

In  Lawrence's  Life  we  further  read ; — "  In  Lent  one 
"  time  Bishop  Lawrence  came  to  Brother  Ai-ne,  when  he 
"  spoke  to  him  very  sternly,  admonishing  him  to  repent 
"  for  what  he  had  done,  saying  thus  to  him  : — '  If  thou 
"  '  wilt  promise  to  God  and  myself  that  thou  wilt  go 
"  '  back  to  thy  cloister  at  Thingore  as  soon  as  thou  shalt 
"  '  lose  me,  then  I  will  dare  to  pray  for  thee  to  God, 
"  '  although  it  be  an  unworthy  case,  to  cure  thee  of  this 
"  'sickness  [for  Arne  lay  sick  at  this  time],  for  in  the 
"  '  cloister  at  Thingore  thou  mightest  do  good  service  in 
"  '  teaching  and  wi-iting.  But  if  thou  go  about  to  break 
"  'this  our  bidding,  and  go  to  Norway  when  I  am  gone, 
"  '  then  thy  case  will  go  ill ;  for  we  know  that  thou 
"  '  wilt  fall  into  drinking  and  other  evil,  and  holycliurch 
"  '  will  profit  little  by  this  knowledge.'     The  bishop  did 

'  Bishop  Lawrence's  Life,  uh.  42. 
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"  not  cease  till  he  ^va«  touched  and  fell  a  weeping 
"  bitterly,  consenting  to  go  back  to  Thingore,  and  take 
"  up  his  abode  there,  as  soon  as  he  lost  the  bishop.  But 
"  these  promises  of  his  were  less  well  fulfilled  than  they 
"  should  have  been,  and  it  went  so  with  his  life  as  his 
"  father  had  foretold  it."' 

Arne  is  last  seen  at  his  father's  death  bed,  lUth  April 
1331,  a  few  weeks  after  this  interview.  Thurid,  Arne's 
mother,  was  a  kindly,  loose-lived  person,  M'ho  did  not 
forget  her  lover  Lawi-ence  in  his  prison.- 

§  8.  The  Icelandic  Annals,  (pp.  409-42G)  taken  from 
a  single  vellum  transcript  of  an  original  of  c.  1430  taken 
about  A.D.  1540,  are  those  known  commonly  as  the 
New  Annals  (Nyi  Annall).  Einar  Hatlidisson,  the 
author  of  Bishop  Lawrence's  Life,  was  the  author  of  the 
older  Annals  ending  in  1392,  which  these  follow  cover- 
ing the  years  1393-1480.  Who  wrote  this  continuation 
we  do  not  know  ;  it  is  noteworthy,  however,  for  at  least 
two  reasons,  first,  because,  like  the  latter  part  of  the  Lau- 
dian  MS.  of  the  English  Chronicle,  it  passes  from  Annals 
almost  into  chronicle  shape,  and  records  events  noticed 
by  no  other  native  authority.  It  is  indeed  for  the  period 
1395-1430  the  sole  Icelandic  history :  where  it  ceases 
there  is  no  more  historical  writing  for  more  than  IGO 
years.  It  is,  therefore,  the  last  example  of  a  school 
of  historians  that  begins  with  Are  three  centuries 
back.  It  is  also  germane  to  the  main  object  of  these 
volume.?,  the  illustration  of  British  Historj^  inasmuch  as  it 
preserves  the  only  Icelandic  record  of  the  English  I5th 
century  trade,  from  1413  to  1430,  during  one  generation. 

These  Annals  end  abruptly  at  1430  ;  the  compiler  very 
possibly  dying  in  this  year. 

When  the  revival  of  historic  letters  came  in  Iceland, 
the  old  Annals  of  the  past,  like  the  old  Bishops'  Lives, 
provoked   imitation,    and   John    Egilson,    about    1605, 

'  See  Proleg.  to  Sturlunga  S,  |  -  See  B|i.  Lawrence's  Life, 
§  24.  1   ch.  25. 
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Biorn  of  Ssardsil,  about  1G40,  and  John  Gizorson, 
who  died  in  1648,  compiled  Annals  from  the  scraps  of 
legendary  information  they  could  glean  of  the  loth 
centur3\^  Pieces  of  these  I  have  printed  here  (p.  427- 
432).  How  deep  the  iufluence  of  English  trade  and 
fishery  in  the  North  Sea  was  upon  Iceland  is  shown  bj'' 
the  large  additions  they  have  made  to  the  Icelandic 
vocabulary.  Iceland  had  next  to  nothing  to  do  with 
Denmark  and  Norway  in  the  15th  centurj^,  and  she 
might  easily  have  become  an  English  dependency  if 
Henry  VIII.  had  chosen  to  buy  her  sovereignty.  That 
Columbus  sailed  to  Iceland  in  a  Bristol  ship  is  known 
from  his  Spanish  life,  and  there  are  anecdotes  of 
the  trade  between  Iceland  and  Bristol  in  the  days  of 
Henry  VII.  and  Henry  VIII.,  and  Elizabeth. 

There  are  a  few  corrections  in  the  text  here  given,  siicli 
as  the  putting  right  of  a  date  (1413,  1414),  two  years 
being  lumped  into  one.  The  dates  of  these  Annals  are 
fixed  by  the  dominical  or  Sunday  letters,  and  the  curious 
Icelandic  verses  subjoined  give  the  rule  for  the  28  3'ears 
of  the  solar  cycle.  They  may  be  compared  with  the 
Latin  jingles  (Grandia  Frendet  Equus  Dum  Cernit 
Belliger  Arma)  used  for  the  same  purpose. 

iSr      1  Cf rei^ir  FriSar  EngiH. 

o'-    '         !>BrffiSi  Arfar  Guldu. 
Cams        f 

■p.,  l-Drottinn  Cristni  EliSa, 

Eliir         J 

GrandiS  JForSumst.  Eymdir  Dvina. 
Bann^S   }  Argir  GL-epa  Floccar. 
Drecka    }^'''^^'  Boi'^^n  ^"opt. 
Fr6Sir     J^^^^  Dyi-Sar  Cr6nu. 


'  For  nolices  of  their  lives,  see  Prolegomena,  §  27. 


PREFACE.  SXVll 

The  letter  to  King  Eiric,  1413  (p.  433),  refer  to  the 
foreign  trade,  and  the  Beda  scrap  (p.  433)  is  the  Ice- 
hmdic  version  of  the  well-known  tradition. 

§  9.  Since  the  text  of  this  volume  went  through  the 
pi'ess,  I  have  hit  upon  some  fresh  emendation  in  the 
verses  (see  p.  xxiii.)  I  also  owe  to  my  late  revered  friend 
Captain  Thomas  of  the  Scotch  Survey  some  important 
corrections,  two  of  which  I  note  here.  In  a  letter  of  his, 
April  1879,  he  says,  "  Hatfar-sJcot  [Ch.  166],  which  I  take 
"  to  be  a  mis- reading,  j46e/'C/'oss  the  modern  .4^5p?e-e/'Oss." 
And  in  another  letter  he  coi-rects  the  " firir  hareyiar" 
of  Ch.  318  into  "  fri^areyiar"  (a  suggestion  I  believe  of 
Munch 's  also),  the  pal»ographic  probability  of  which  is 
very  high  apart  from  its  historic  certainty,  as  may  be 
seen  thus  : — 

f^areyjarf. 
fbareyjar  f. 
To  these  corrections  I  would  add  the  "  scot-uekU"  and 
"  scot  hyff&uvi."  which  I  take  to  be  certain  corrections 
for  the  "  stor-ueldi"  and  "  stor-byg^wm"  of  the  text  of 
the  poems  in  Fri.s-book  and  Flatey  Book,  the  confusion 
between  "  c  "  and  "  t,"  "  t "  and  "  r,"  being  notoriously 
common. 

Finally,  as  to  my  bewilderment  in  p.  217,  footnote, 
about  the  setting  in  of  the  summer  in  1240,  I  have  now 
asceiiained  that  Norwegians,  unlike  the  Icelanders,  began 
their  summer  on  Saturday.  Bishop  Finn  Johnson  in 
Hist.  Eccles.  Island.  IV.,  p.  144,  says:  Sumar,  primus 
lestatis  tei-minus,  quam  antiqui,  non  ut  nos,  die  lovis, 
sed  die  Saturni  inchoabant,  qui  ab  8  ad  15  April 
incidebat." 

P.  432.  The  name  of  the  Englishman  was  "  Hobert," 
[Hubert]  not  Robert. 

The  letters  in  the  margin  refer  to  the  pages  of  the  old 
Fornraanna  Sugur  edition,  vols.  ix.  and  x.,  and  are 
inserted  because  that  text  was  necessarily  cited  in  my 
Oxford  Dictionary.  G.  V. 
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METAPHORS,   NAMES,   AND    EPITHETS. 


Metaphors,  Names,  and  Epithets  that  occur  in  the  Songs. 


Of  the  poems  in  this  volume,  ranging 
from  1219-1264,  two  strophes  only  are 
entered  in  Corpus  Poeticum  Boreale,  viz., 
ch.  177,  see  vol.  i.,  p.  40U,  and  eh.  20S, 
seeBk.  v..  No.  56. 

They  are  here  classified  and  sorted  into 
poems,  and  these  are  cited  liy  their  num- 
bers, running  from  1-10;  thus — 

1.  Epic,  four-stressed;   strophes    1-3, 

eh.  3  ;  4-G,  ch.  25  ;  7,  ch.  70  ; 
8-9,  ch.  114;  10-11,  ch.  201  ;  IS- 
IS, ch.  219;  14-15,  ch.  227  ;  in, 
ch.  228;  17-19,  ch.  232;  20,  ch. 
233  ;  21,  ch.  235  ;  22-25,  ch.  236  ; 
26-27,  ch.  241;  28-33,  eh.  255; 
34-37,  eh.  258;  38-40,  ch.  26G ; 
41-42,  ch.  267. 

2.  Six-stressed,  court  metre ;  strophes  1, 

ch.  CO  ;  2,  ch.  69  ;  3,  ch.  104  ;  4, 
ch.  117;  5,  ch.  130;  6,  ch.  146  ; 
7,  ch.  150  ;  8,  ch.  280  ;  9,  eh.  293  ; 
10,  ch.  326;  11,  ch.  331. 

3.  Eiylil-stresscd ;  strophes  l,ch.  254; 

2,  ch.  274;  3-4,  eh.  278;  5-6, 
ch.  285;  7-11,  ch.  286;  12,  ch. 
289;  13,  eh.  290;  14-15,  ch.  291  ; 
16-18,  ch.  293;  18,  ch.  294;  19, 
eh.  311  ;  20,  ch.  313. 

4.  Four-stressed  court  line  (C.  P.  B., 

i.   449)  ;   strophes  1-3,  ch.    318 ; 


4-6,  ch.  319;  7-8,  ch.  320  ;  9-11, 
ch.  321  ;  12-14,  ch.  323  ;  15-17, 
ch.-324  ;   18-20,  oh.  326. 

5.  Six-stressed,     on     King      Magnus; 

strophes  1-2,  ch.  310. 

6.  Eiylil-slressed  ;   strophes    1,  ch.    25; 

2,  eh.  176;  3,  ch.  177  ;  4,  ch.  182; 
5,  ch.  190;  6-7,  eh.  199;  8,  ch. 
219  ;  9,  ch.  228  ;  10,  ch.  232  ; 
1 1-12,  eh.  234. 

7.  Six-slressed ;    strophe   1,    ch.    114; 

2,  eh.  195;  3,  ch.  221. 

8.  Strophes    1-2,   ch.  74 ;    3,    ch.    75  ; 

4,  ch.  194. 

9.  Strophe  1,  eh.  293. 

10.  Sirai/  verse,  strophes  1,  ch.  59  ;  2, 
eh.  70  ;  3,  eh.  83  ;  4,  ch.  177,  see 
C.  P.  B.,  i.  400;  5,  ch.  182  ;  6, 
ch.  208,  see  C.  P.  B.,  Bk.  v., 
No.  56. 

Poems  1-5  arc  by  Lawman  Sturla,  com- 
posed in  1263-64. 

6-7  are  by  Olaf  the  White  Poet,  com- 
posed in  1240. 

8  is  by  Snorrc  Stnrlason,  composed  in 
1222  and  1238. 

9  is  hy  Earl  Gizur,  composed  in  1257. 

10  is  by  several  poets,  composed  in 
1219,  1221,  1222,  1235. 


I. — Metaphors,  Complex. 

(The  first  numeral  refers  to  the  number  of  the  poem  given  in  the  foregoing  table,  the 
second  to  the  strophe.) 


King,  Earl,  Prince ; 

Giver  of  gold,  hriug-skati,  1,  34  ; 
hring-{)vemr,  4,  18  ;  bauga  lestir, 
4,  15  ;  bauga  renuir,  1,19;  haiiga 
briotr,    1,  36 ;    baug-sendir,   2,  4  ; 


Kin;/,  Earl,  Prince — cont. 

malma  skerSir,  3, 2  ;  hringa  skerSir, 
8,  1  ;  seima  stiklir,  3,  5  ;  hringa 
Baldr,  3,  5 ;  autiar  fiam-stiklir, 
4,   15 ;  au'Sar  lundr,  3,   14  ;    gull- 
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KiiKj,  Earl,  Prince — cont. 

striSir.  2,  8 ;  fcull-sviptir,  2,  9  ; 
hafs  hyr-sveigir,  10, 1  ;  hrinifa  fri'5- 
skerSir.  4,  4;  dal-rev'Sar  itr-b(51a 
eyiSir,  4,  7  ;  ver  bals  hcituiSr,  3,  1  ; 
fley-vangs  fiira  lestir,  2,  8  ;  Rin- 
fiira  ryrir,  2,  1  ;  Rinar  logs  svipti- 
lundr,  3,  15  ;  veg-moeta  ga:tir,  4,  9  ; 
orm-vengis  otti,  4,  2. 

Adversary,  iofra  In'igi,  1,  11;  iofra 
hneitir,  3,  5  ;  sig-ileilir,  4,  3. 

Victor,  sigr-magaa'Sr,  4,  12  ;  sigr- 
gae'Sir,  2,  2. 

Enthroned  King ,  hasEeta  gaetir,  4,  1; 
rikis-vandar  (sceptre's)  reiSi-valdr, 
3,  1  ;  grundar  hilmir,  6,  8. 

Ward  of  the  land,  grundar  vor'Sr,  1, 
38  ;  3,  16  ;  landa  styrandi,  4,  4. 

Over-king,  iofra  Jjeugill,  5,  1  ;  iofra 
oddviti,  2,  7. 

Hitler,  aldar  gramr.  3,  1  ;  lofSa 
styrir,  1,  21  ;  iofra  styrir,  1,  35; 
seggja  drdttinu,  1,34;  vir^a  dro- 
ttinn,  2,  9;  lySa  gramr,  2,  11; 
aldar   gramr,  3,   1  ;    fyriSa  gramr, 

3,  17. 

Justice,  lom-blekkir,  4,  2 ;  ran- 
drottar  (robbers')  dtti,  4,  8  ;  hieuua 
hneykir,  2,  5  ;  dolg-stri'5ir,  2,  6. 

Mariner,  brim-dyra  [emend.]   styrir, 

4,  8 ;  mra-viggs  skipo^r,  3,  3  ; 
viggj-alfr,  1,  13. 

The  famous,  frseg'Sa  fromu'Sr,  6,  3  ; 
veg-raekjandi,  8,  2  ;  micr'Sar  tinir, 
3,  21. 

Master  of  battle,  romu  styrir,  1, 
18  ;  or-|)inga'5r,  2,  1  ;  her-stefnir, 
6,  1 1 ;  her-stefnandi,  8  4  ;  styrjar 
valdi,  8,  1  ;  ^'Ig-storma  valdr,  7, 
1  ;  hior-eU  (battles)  fromuSr,  7,  1  ; 
(5guar  lundr,  3,  12;  sdkn-gse'Sir,  5, 
1  ;  fri'S-skerSir,  4,  10  ;  fleina-flug- 
stserir,  4,  2  ;  boS-gerSar  herSir,  4, 
6. 

Fiyhler,  stala  litoSr,  6,  3  ;  sver^a 
blik  (shield's)  skcrSir,  4, 17  ;  Skog- 
lar  serks  (coat  of  arms)  skerSir, 
8,  2  ;  bidrs  (wall's)  blik  (shield's) 

VOL.   II. 


Kinj,  Earl,  Prince—  cont. 

ryrir,   4,    12  ;  geira   glygg    (battle) 

staerir,    4,    1  ;    randa   tynir,    2,    8 ; 

rand-alfr,   1,  21  ;  {jrottar  Woden's 

{)ing-hlynr,      2,      11  ;     geir-bruar- 

krapta  grondu'Sr,  2,  10. 

Norse  King,  Norrsennar  aldar  valdr,  2,  7  ; 

Hor'Sa  valdr,   2,  2  ;    Rauma  hilmir,   2, 

9 ;  frsenda  raesir,    S,    2  ;    frainda   lof- 

•Hungr,  2,  8  ;  EgSa  stillir,  2,  10  ;   3,  17  ; 

Sygna   drdttinu,   3,     17  ;    Hringa   vilS- 

{jingoSr,  4,  7  ;  Norib'msera  kaerir,  4,  19  ; 

Noregs    drottinn,    3,    4 ;    NortSmanna 

gramr,  3,  4  ;  Noregs  gsetir,  6,  5  ;  Norfi- 

saetra  gstir,  4,  6. 

Danish    King.   Skanunga     iofurr,   2,    9  ; 

Iota  J)engill,  3,  5. 
Swedish  King,  Gauta  styrir,  3,  2. 
Scottish  King,  d{)i6'5a  (sic)  Ingi,  4,  15. 
Cardinal,    Cristni     fyrir-raa'Sr,     1,    28  ; 

Cristni  styrir,  3,  1. 
Denmark,    iormun-gruud,    3,      16;    (cp. 

the  6land  Runic  stone). 
Oreenhmd,  Nor'N-sfctr,  4,  6. 
Caithnesians,  Nes-fiidSir,  4,  16. 
Scotland,  Vestr-gari5ar,   4,   8  ;  Scot-veldi 
[emend.],  4,  6  ;   Scot-bygtSir  [emend.], 
4,  13. 
Argi/le    men,    Scots    nf    Dalriada,    Dal- 

Gautar,  4,  17. 
Coast-dwellers,  tit-verjar,  4,  12. 
Coast  lands,  Scottish,  haf-ssetr,  4,  11. 
The  liirch-bones,  Lauf  vikingar,  2,  5. 
King's  man.  Warrior  : 

Money  giver,  baug-niorlSr,  4,  15 ; 
aiiS-stefnir,  4,  18 ;  vers  (sea's) 
elda  botSi,  1,  27  ;  malma  fergir,  2, 
11;  baug-nidtar,  4,  10,  13;  svan- 
teigar  fur-  [emend.]  Jjollar,  4, 
1 1  ;  na^rs  gld  -  straetis  nidtar, 
9,  1. 
Fighter,  stala  mei'Sr,  2,  3 ;  rdg- 
saekir,  2,  11  ;  rand-vi'Sr,  10,  2; 
malma  {jollr,  3,  8;  malma  lundr, 
3,  9  ;  iaru-sveims  (battle's)  hyr 
(sword's)  gildandi,  2,  3 ;  Gondlar 
veft'r-boiSi,  2, 11  ;  dfs  (sword's)  dyn 
(battle)viSr,  ibd.;  fiornis  (helmet's) 
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King's  man,  Warrior — cont. 

alfr,  3,  19 ;  sars  log  (sword's) 
riinnar,  4,  9  ;  egg-hri'Sar  sky 
(shield's)  {)undar,  4,  20;  vapn- 
glyms  funa  virtiendr,  7,  2;  stala 
stockkvi-lundar,  8,  2. 

Feeder  of  ivolf,  varg-faeSir,  4,  14 ; 
gunn-spellir,  4,  14. 

Sailor,    ara    blakks    yppi-})ollar,    3, 
13. 
Wotnan,    iiiearer    of    gems,    dvergrannz 

(stones)  dis,  10,  3. 
Gold,  Treasure  : 

Fire  of  the  water,  haf-ro'Sull,  1, 
40;  haf-leygr,  1,  37;  ^'ik-eld^,  2, 
9 ;  ver-bal  3,  1  ;  uunar-fasti,  3, 
15;  varrar  eldr,  3,  18;  aegis  eldr, 
4,  3;  brims  veg-liomi,  4,  4 ;  al 
foldar  eldr,  4,  5 ;  fley-vangs  fur, 
2,  8 ;  auSar  [urmar]  gloS,  4,  5. 

Fire  of  the  hand,  arm-S(51,  1,  35; 
miindar  dagr,  1,  35;  liS-bal,  2,  8; 
ifla  foldar  (hand's)  elding,  1,  40. 

Light  of  the  ship,  brim-rei'Sar 
[emend.]  sol,  4,  8. 

Snow  of  crucible,  sidtS-miolI,  1,  36  ; 
digul-skafl,  1,  36. 

Serpent's    lair,    dal-rey'5ar   (snakes) 
itr-bdl,  4,  7  ;  stor^ar  am:riiSa  hiall- 
drif,  10,  3;  natSrs  gld-sseti,  9,  1. 
Battle : 

Storm  of  arms,  branda  byrr,  1,  22  ;  4, 
9  ;  brimis  vindr,  1 ,  22  ;  fleiha  drifa, 
4,  8;  bryn-hriS,  4,  17;  brodda 
hriS,  6,  9  ;  egg-hri-5,  4,  20 ;  stala 
hregg,  6,  6  ;  geir-netz  hyrjar 
(sword's)  hregg,  10,  1  ;  dgnar 
skys  (shield's)  hriiS,  2,  5 ;  darra 
dynr,  4,  13  ;  geir-feyr,  4,  13 ; 
Elakkar  skur,  8,  2  ;  Tapna  {)ryma, 
1,  13;  hior-goU,  1,  24;  iarn- 
sveimr,  2,  3 ;  {jrdttar  (Woden's) 
|)rymr,  8,  4  ;  herfanga  hialdr,  8, 
4;  charm,  sverSa  seitSr,  1,  12; 
play,  hiarar  leikr,  1,  21. 

Moot  q/'^rmi,  vapnamdt,  3,  9  ;  br)n- 
mut,  4, 20  ;  bryu-Jiiug,  4, 18 ;  gimnar 


Battle — cont. 

logs  (sword's)  geigor-J)ing,  3,  19  ; 
vapna  gagn-f or,  1,18;  song,  gunn 
vers,  4,  18. 

Shield  : 

from  myths,  durniss  spialla  (Giant 
Rungne's)  il-flet,  1,  19  ;  Orva  ass 
(Wuldor's)  kniirr,  1,  23 ;  Ullar 
(Wiildor's)  far,  3,15;  Hogna  mans 
(Hilda's)  hlyrnir,  1,  25  ;  Gondlar 
himin,  6,  1 1  ;  valdrosar  lios,  4,  4  ; 
Gautz  (Woden's)  himinn,  1,  20. 
physical,  botSvar  sk.v,  1,  20 ;  dgnar 
sky,  2,  5;  hildar  tungl,  6,  10; 
hiarar  bor'5,  1,  22  ;  hildar  boriS,  6, 
8  ;  geir-bru,  2,10:  from  the  ring, 
baug-segl,  1,  22 ;  baug-tungl,  1, 
39  :  from  the  bulwark  lined  with 
shields,  brim  rei'Sar  sol,  4,  3:  from 
xcalls  being  hung  with  shields,  bidrs 
bUk,  4,  12. 
Spears,  missiles  : 

from  tnyths,  BoSvar  Tyss  (Woden's) 
eldar,  1,    19;    Svolniss  (Woden's) 
gandar  (wands),  1,  23. 
as  lightning,  bldSs  eldingar,    1,  20 
hra;-leiptr,  1,  20  ;    sara   elding,    6, 
11  ;   egg-fars   (wound's)    eisur,   1, 
19  ;  as  snake,  bloS-ormr,  1,  21. 
.<4.res,  as  ogresses,  soknar-gifr,  3,  8. 
Coat  of  mail,  as  awnings,   gunu-tiold,  4, 
20;   as  net,  geir-net,   10,   1  ;   as  coat, 
hildar  serkr,  6,  11. 

Sword,  as  leek,  bld«-laukr,  ; ,  23 ;  as 
tongue,  hialta  tunga,  6,  10;  as  oar, 
ogn-sveipr  [conj.],  6,  12;  as  rainbow, 
Hnikars  (Woden's)  regn-boSi,  6,  11. 

Helmet  of  terror,  ygis  -  hialmr,  1,  17; 
holm-reySar  (serpent's)  hialmr,  1,  22  ; 
aegis-hialmr,  3,  8. 

Blood,  hi-8B-l6gr,  1 ,  22  ;  hofu«-sara  megin- 
bara,  3,  9. 

Death,  Uf-dralar  feller,  4,  14 ;  violent, 
bauga  bliks  (sword's)  riSu-sdtt,  1,  27. 

Ships,  as  deer,  steeds,  birds,  haf-rdkn, 
1,  16;  brim-dyr  [emend.],  4,  8;  ara 
blakkr,   4,   2  ;   suuda  vigg,  6,  4;  unu- 
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Ships — cont. 

vigg,   3,   3;    vika  fakr,   7,  2;    Gestils 

skeW-hestr,  4,  3  ;  stinga  (spar's)  valr, 

6,  8  :    as    chariot,  snow    shoes,    brim- 

reitS,  4,   3 ;    stafna  sklfi,   6,   9  ;    brim- 

skiiS,   4,    16 ;    hriSa    her-ski«,    4,    2  ; 

Randves  (Seakings)  remmi-skiS,  1,  38  ; 

leygs  [i.e.  laegis]  lang-skiS  [emend.],  4, 

7  ;  luinar-mei  Sr,  3,  12. 
Sail,  as  scroll,  curtain,  hun-skrift,   1,  14 

(borrowed  from  Snorri)  ;  dyrSar  skrift, 

3,  15;  vinda  ript  [var.  lect.j,  6,  9. 
Sea,  iarS  belli,  4,  1  ;  grundar  grand,  4, 16; 

lunda  (puffin's)  vuUr,  3,  6  ;  svan-teigr, 

4,11. 
Waves,  bla-diifur,  4,  5. 
Wind,  storSar  gandr,  3,  14. 
Fire,  as  hound,  elris  garmr,  1 ,  8  ;    3,   11; 

riSarhuudr,  1,  9  ;  selju  rakki  ibd. ;  stor- 

Sar  gandr,  3,  11;  haUar  gandr,  3,  10; 

as  plague  of  the  wood,  birki-sdtt,  3,  10  ; 

hallar  lif-galli,  4,  11 ;  markar  bol,  2,  4. 
Wine,  ate,  heili-vagr  allra  meina,  1,  32  ; 

hunangs  bara,  1,  33. 
Goblet,  vin-far,  1,  33. 
Hawk,  gagl-f AT,  1,  36. 
Carrion   bird,   val-gammr,  3,  9  ;    4,    18  ; 

Bars  svanr,  10,  1. 
Haven,  soknar  brdkr    [emend.,  cp.  Dan. 

brockfugl],   soknar  brdka  doiin  (bevy 

of),  4,  9. 


Talons  of,  kleyRSr  hiorr,  4,  10. 

Snake,  as  fish,  holm-rey^r,  2,  22 ;  dal-reySr, 

4,   7 ;    lyng-lisengr    [conject.],    10,   3  j 

storSar  aurri'Si,  10,  3. 
Teeth,  gdm-sker,  1,  33. 
Breast,  as  soul's  abode,  gefi-knorr,  1, 33  ; 

eljun-strdnd,  8,  1. 
Heart,  ge'5-steinn,  1,  42. 
Head,  bcila-grund,  8,  1  ;  hiarna  klettr,  8,  2. 
Anus,  hands,  from  hawking,  vala  grund, 

I,  35;  hauka  ferjor,   1,  37  ;   ifla  fold, 

1,40;    gagl-fars  andrar,    1,   36:     from 

bow,  boga   fioll,   1,  36  :    from   marrow, 

mergs  himinn,  1,  35. 
Shy,  hrein-vers  (earth's)  rsefr,  1,  31. 
Summer,  lyng-haengs  likn  [emend.],  10,  3. 
Sun,  himna-eldr,  3,  16. 
Stone  Q/em),  dverg-rann,  10,  3. 
Earth,  ^^nd-kers  botn  (borrowed),   1,  6  ; 

hreiu-ver,  1,  31  ;  Geir-tys  mala,  1,  21. 
Woden,  ein-skopudr  galdra,  8,  4 ;    rdmu 

viiluudr,  8,  4  ;  Geir-tyr,  1,  21. 
Hcl,  Fenri^  nipt,  1,  24  ;  Giallar  man,  ibd. 
Ullr  (Wuldor),  orva-ass,  1,  23. 
Hilda,  Hogua  man,  1,  25. 
Giant  Hrungni,  auruis  spialli,  1,  19. 
Walhjries,  Hogna  mans   hlyrna    (shield) 

disir,  1,  25  ;  val-dros,  4,  4. 
Bridge  of  the  Dead,  Giallar  bru,  1,  27. 
Bale-fire,  leyg-for,  1,  26. 
Hearse,  bier,  na-reiiS,  1,  26. 


II,  Simple  Denominations. 


King,  Earl,  Prince  :  atar-mcnni,  1,  12, 
27 ;  aUralldr,  1,  3,  a,  8,  14,  17,  28,  31, 
37;  2,  1;3, 11;  3,  6,12, 19, 20;  4,  3,  6,4; 
bragningr,  6,  5  ;  drdttinn,  1,  34  ;  3,  4, 
17  ;  folk-vorSr,  1,  1  ;  fylkir,  1,  6,  24  ;  3, 
6;  gsetir,  4,  6;  gofug-menni,  1,  15; 
gramr,  1,  28,  30,  39,42  ;  2,  6,  11  ;  3,  1, 
5  ;  hilmir.  1,  14,  33  ;  2,  9  ;  3,  4,  11,  16  ; 
6,  3,  8  ;  harri,  6,  2,  fi;  hertogi,  1,  26  ; 
hofutSs-maiJr,  1, 16  ;  Ingi,  4,  15  ;  iofurr, 
1,     5,   35;    2,    7,  9;    3.   1,  a  ;   6,  2-4; 


King,  Ifc. — cont. 

konungs  emni,  1,  3 ;  kaerir,  4,  19 ; 
lofSungr,  1,  2;  2,  8  ;  odd-^-iti,  2,  7; 
o«lingr,  1,1,7;  3,18;  6,4;  rassir,  1,  IS, 
27;  2,  1,  7;  3,  16;  6,  3;  siklingr,  I, 
42;  6,  4,  5;  stillir,  2,2,  10;  3,  17;  4, 
10  ;  6,  2,  7  ;  styrir,  3,  2  ;  {jengill,  3,  4, 
16  ;  5,  1  ;  6,  7  ;  {)id  5-konungr,  5,  1  ; 
valdr,  2,  2,  7  ;  viS-{)ingutir,  4,  7 ;  vol- 
sungr,  2,  2,  7  ;  v6r«r,  3,  16  ;  yngvi,  2, 
10. 


c  :: 
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King's  men,  aldir,  3,  2 ;  4,  20  ;  old,  4,  16  ; 
braguar,  3,  18  ;  4,  9,  10  ;  6,  7  ;  drengir, 

3,  6,  8  ;  drott,   3,  9  ;  4,    17  ;  fer«,  3,   2, 

4,  7  ;  4,  10  ;  flotnar,  3,  5  ;  fjT'Sar,  3,  17, 
19  ;  6,  2  ;  herSi -raenn,  1,  37  ;  hersar,  4, 
19  ;  hirS,  1,  18  ;  hir«-mcnu,  1,  37  ;  3,  5, 
10  ;hdldar,3,8,  11  ;  inn-drott,  1,  19,  32  ; 
lofSar.l,  21  ;  rekkar,  6, 3  ;  seggir,  1 ,  34  ; 
skatnar,  2,  9  ;  sveit,  3,  6  ;  4, 17  ;  {legnar, 
2,  4  ;  3,  3  ;  4,  13  ;  {)id6,  3,  6,  8  ;  ^-irSar, 
2,  9;  3,  6;  4,14,  18;  JT-J)id«,  1,  34; 
ytar  [A.  S.  witas?],  3,  3. 

Bobbers,  ran-drdtt,  4,  8  ;  hlennar,  2,  5  ; 

dolgar,  2,  6. 
Woman,  svarri,  3,  13. 
Sattle,  Toma,  1,  18  ;  8,  4. 
Sword,  hTim'iT,  1,  22. 
Shield,  1,  27;  rond,  2,  1. 
Helmet,  fiornir,  3,  19. 


Wave,  di'ifa,  3,  14. 
Ship,  flaust,  4,  1,  15. 
Fish,  rey-Sr,  2,  22. 

.Sea,  geimi,  3,   13;  laegir,  3,   13;  leygr  = 
lajgir,  4,  7  ;  ffigir,  3,  12  ;  4,   3  ;  unnr,  3, 
12;  ver,  1,27. 
Fire,  hyrr,  2,  3,  4;  funi  [emend.],  2,  3  ; 

fiirr,  2,  8;  leygr,  1,  37. 
Hawk,  ifli,  1.  40. 
Sun,  loSuU,  1,40. 

TForfen,  Gautr,  8,  4;  1,20;  Hnikarr,  6,11. 
Sea  Kiny,  Gestill,  4,  3. 
Historical  Heroes,  Hriugr,  8,  4  ;     Hildi- 

tannr,  ibd. 
Giant,  Aurnir,  1,  19. 
Walkyrie,   Gondul,  2,    10  ;    Hildr,    6,    8  ; 

Hlokk,  8,  2. 
Oyress,  gifr,  3,  8. 


III.  Epithets. 


King,  chief,  captain,  afrendr,  6,  2;  afli 
stEer^r,  6,  11  ;  al-keppiun,  4,  7,  16  ;  al- 
{jroskinn,  4,  20  ;  autS-raiUlr,  2,  2  ;  blitSr, 
6,  5  ;  bii^'-hraustr,  7,  3  ;  bo5-frd'5r,  4, 
12  ;  boSvar-flidtr,  6,  5  ;  da'5-fiuginn,  2, 
6;  daSum-rakkr,  1,  37;  dyrr,  6,  3; 
ei'S-vaudr,  2,  4;  errinn,  3,  13;  6,  2; 
folk-priidr,  6,  2  ;  folk-rakkr,  4,  14 ; 
framr,  6,  2;  fram-raSr,  1,  1  ,  frdSr,  4, 
6  ;  fra;gr,  3,  1,  12,  17  ;  frffig'Sar-,  1,  3  ; 
gelS-storr,  1,  29  ;  gegn,  7,  1  ;  10,  1  ; 
gri'S-mildr,  4,  6;  giifug-latr,  1,  6;  go- 
fugr,  2,7,9;  gulli  grimmr,  1,34;  ha- 
leitr,  4, 1  ;  hauk-sniallr,  6,  7  ;  her-valdr, 
4,19;  hervi'gs  mildr,  2,  5 ;  hodd-grimmr, 
8,  3  ;  hra'S-m;Eltr, 4,  7  ;  hiaustr,  2,  6  ;  5, 
2 ;  hyggjii-gegn,  6,  8  ;  itr,  8,  3  ;  kapp- 
siminn,  1,  29;  kyn-pryddr,  3,  1  ;  lof- 
Sffill,  1,  41  ;  niarg-fri'ttimi,  4,  15;  me- 
gin-mildr,  1,  17;  mildr,  6, 10;  minnigr, 
6,  4  ;  maerSar-frdSr,  3,  4  ;  maitr,  6,  4  ; 
uafn-fr«gr,  4,  3 ;  nafu-kunnr,  6,  9 ; 
nytr,  7,  2  ;  ni'Sjum  pryddr,  6,  5  ;  dgnar- 
braiSr,  3,  7  ;  dgn-fallinn,  4,  6  ;  dgn-fiiss, 
2,  7  ;  ogn-mildr,  2,  6  ;  dgu-stdiT,  1,  42  ; 


King,  ^-c. — eont. 

dlagr,  1,  11  ;  osvifr,  4,  8;  pru'Sr,  2,  11 
6,  7  ;  rei«r,  2,  1  ;  8,   3  ;  reyndr,    6,  7 
rikilatr,  3,   16  ;  rikr,    1,  26;    2,    5,    9 
rdg-stritSr,   2,    8;    sigr-m^tr,     4,     17 
sigri  S8Em"5r,  1,   38;  siiarr,   6,  9;  soar- 
fengr,  3,  6  ;  sniall-mseltr,   5,  1  ;  sniallr, 
.5,  2  ;  9,  1  ;  snildar-skyrr,  6,  3 ;    snotr, 
4,   3  ;    sdkuar-strangr,   3,   7  ;  .stdr-raSr, 
4,   8  ;  saem'Sar-fuss,  3,   18  ;  tirar-giam, 
1,4;  {)iDg-fr£Ekn,  6,  8  ;  veg-rsekjandi,  8, 
2  ;  veg-stdrr,  1 ,   16;  viSa  fraegr,  3,  17; 
vKa  lendr,  6,  2  ;  vitr,  2,  7  ;  voldugr,  3, 
2  ;  ygr,  2,  3  ;  a;gr,  5,  1 . 

King's  men,  warriors,  bo'S-fiiss,  4,  16 ; 
flug-skiarr,  4,  13  ;  ge«-braSr,  2, 6  ;  geS- 
Btir'Sr,  4,  14  ;  geS-strangr,  4,  9  ;  gunn- 
rakkr,  4,  19;  har8r,  3,  5;  hildar-fiSss, 
1,18;  hraustr,  6,  12  ;  hug-pruSr,  4,  18  ; 
hvatr,  2,  9;  iarn-faldit,  6,  10;  kapp- 
studdr,  4,  19;  mildr,  3,  11;  pruSr,  3, 
7  ;  snar-lyndr,  4, 17 ;  snarpr,  3, 8  ;  suarr, 
6,  5 ;  sdkn-hvattr,  4,  1  ;  snffifr,  6,  4  ; 
veg-stdr,  4,  18. 
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Enemies,  criminals,  diisiuu,  10,  3  ;  dul- 
mikill,  4,  17  ;  fior-seldr,  4, 18  ;  friSlauss 
[cp.  Dan.  fredtos'] ,  4,  8 ;  go'S-leiiSr,  4,  10 ; 
heimskr,  2,  5  ;  hlaekinu,  10,  3  ;  dstiltr, 

2,  1  ;    skial-|)ruDginn,    10,    2 ;  udyggr, 
4,  11. 

Gold,  gld'5-rau'5r,  4,  5. 

Shield,  gTxan,  1,  23  ;  hall  geislat,  6,    10  ; 

li-5-fastr,  4,  4  ;  lidss,  6,  8  ;  steiml,  2,  1 . 
Shaft,   beinn,    1,   il  ;    iarni    sIungiiiD,    1, 

23. 
Battle,  hiur-stserSr,  4,  19  ;  stinur,  C,  8. 
Coat  of  Mail,  hamri  ofiun,  C,  11. 
Arms,  greyp,  1,18;  geigorleg,  1,  20. 
Brand,  bruD,  4,  20  ;  gyldr,  6,  11  ;  skarpr, 

6,  8. 
Ship,  gialfr-tamSr,  4,3;  bel(lr,4,  5  ;  lier- 

bygtSr,  4,  16;  skant-fogr,  4,   15;  skaul- 

vanr,  4,  3 ;  steindr,  3,  13  ;  unuar-tamr, 

3,  12. 


Board,  {)unnr,  3,  3,  5  ;  gyldr,  3,    15;  ro- 

■Sinn,  8,  1. 
Sail,  hreggi  blasiu,  1,  14. 
Sea  waves,  drifnar,  3,    13  ;  gialfr-undinn, 

4,  16;  la-brostini:,  4,    15;  saltr,  3,   1 1  ; 

{)rutin,  3,  12  ;  ve-gr-soUit,  7,  2  ;  via,  4,  5. 
Coast  lands,  ur-{)vegin,  4,  8. 
Moorinys,  frdu-Ieestar,  4,  15. 
Raven,  blar,  2,  2  ;  svart-kla;ddi-,  4,  9. 
F/)C,  eski  meftr,    1,  8;  kapps-barr,  7,  1; 

dgnar  strrSr,  3,    11;  skffiri-legr,  3,   10; 

svip-garr,  1,9. 
.S'MJi,  loflig,  1,40. 
Head,  hialm-hir'Sr,  4,  8. 
Earth,  grsen,  1,  21. 
Shj,  hvitr,  1,  31. 
Fortune,  hvar-brigS,  1,  10. 


Later  emendations  to  verses. 


1,3,  /or  inni   full  uniia   read  \in\   tuU 
vina. 

2,  2, /or  und  faldi  read  um  falldinn. 

2,  3,  read  hri5-{)rungit. 

3,  13, /or  drdttins  read  ddttor. 

3,  14, /or  sandi  read  sundi. 

4,  5,/or  leysti  read  lysti. 


4,  1,/or  af  sscskiSura  read  of  sa;  SkiSi 
(i.e.,  IsleofSkye). 

4,  12,  for  optar  spidt  skoptum  read  utta 
s.  skottuni. 

4,  20,/or  ranS  tiinum  rend  Ilaug  tiinum 
(or  the  like). 

6,  6,  for  belldr  fldSi  read  helldz  floSi. 
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VOL.    ]l. 


HAKONAR  SAGA  IIAKONARSONAR. 


Fms.  ix.  A  DoGUM  Iimocentii  piifa  hess  er  inn  TiriSi  var  meSr  A.D.  1203. 

{3  VI  nafni  1  postulligu  s;eti,  gijrciusk  {)au  titiendi  1  NorSr- 
londnm,  er  saman  era  sett  i  |)essi  bok^  ntn  nsfi  Ha- 
konar  konvmgs,  sonar  Hakonar  konungs  Sverrissonnr. 
Pa  var  liSit  fiu  lioldgan  vars  Herra  Jesu  Christi  M.CC. 
ok  |)rir  vetr.  fa  voru  keisai-ar  yfir  Romaborgar-riki, 
Pliilipns  af  Svafa  ut  a  Puli,  en  Otto  son  Heinriks 
liertnga  nf  Brunsvik  fja-ir  norSau  Fjall.  Peir  striddu 
sin  1  niilli,  J)ar  til  er  Philipus  af  Svafa  -  var  veginn 
af  Philipo  hertuga,  smum  {jjonustu-maniii.  Pa  var 
konungr  jrfir  Daninork  Valdimarr  Valdimarsson,^  en 
Sorkvir  Karlsson  1  Svif)j6^,  Jon  Heinreksson  1  Eng- 
land!, er  kalla8r  var  Sine-terra,  en  H^kon  Sverrisson 
var  konungr  i  Noregi.  Pat  var  einum  vetri  eptir 
andlat  Sverris  konungs.  Pann  vetr  hafbi  Hakon  kon- 
ungr setiS  norSr  i  trondheimi,  ok  for  um  vai-it  su8r 
til  BjorgjTijar;  harm  dvalbisk  Jjar  litla  hrfb.  For 
230.  f)a6an  suSr  meiS  landi  ok  allt  austr  til  Landsenda. 
Par  voru  |)a  meS  honum  margir  agsetir  menn  ;  Hakon 
galinn  systur-son  Sverris  konungs  ok  Petr  steypir 
annarr  systur-son  bans,  SigurSr  konungs-frtendi,  Hroarr 
konungs-frsendi,  Eyvindr  prest-magr,  Dagiinnr  bondi, 
Einarr  konuno-s-magi-.  ok  margir  aKrir  lendir  menn  ok 
sveitar-bofSingjar.  Pa  er  Hakon  konungr  for  austan 
fra    Elfiimi,    dval'Sisk    liann    mjbk    lengi    i    Borg    um 


'  { liessi  4(!A]  atld.  H.,  FI.  I       '  Valdimarr  gamli    son   Valldi- 

-  a/  Svafa']  H. ;  hertogi,  Sk.  |    mars  Kuiitssonar,  H. 

VOL.  II.  A. 


HAKONAR  SAGA. 


[Ch. 


1st  Jan. 


hausti'S.  tar  [var]  f)a  hja  honum  kona  su  er  Inga 
liet,  g66  kona  ok  trul3'nd ;  hon  var  goSra  manna, 
frjendkona  AuSimnar  i  Borg;  ok  marga  atti  hon  goSa 
fi-jendi-  1  Borgar-syslu  er  kalla^ir  voru  Varteigingar 
e^r  Varteigs-menn.  Inga  var  i  herbergjum  Hakonar 
konungs,  ok  sami'ekti  konungr '  henni  sva  at  |)at  vissi 
Hakon  aalinn  ok  fleiii  trimaSar-menn  hans.^  Hakon 
konungr  for  or  Borg  ok  inn  til  Osloar,  ok  eptii-  J)at 
norSr  i  land.  Or  Oslo  for  meS  honum  Margr^t  di'ott- 
ning  er  att  hafSi  Sverrir  konungr  ok  fm^  Kristin 
dottir  J)eiiTa.  Hakon  konungr  kom  til  Bjorgynjar  fp-ir 
Jola-fiistu  ok  efnaSi  J)ar  til  mikillar  Jola-veizlu.  Pann 
vetr  1  J61um  tok  Hakon  konimgi-  sott  Jja  er  hann 
A.D.  1204.  leiddi  til  bana.     Hann  andaSisk  atta  dag  Jola. 

2.  Niunda  dag  Jola  toku  Birkibeinar  s^r  konung, 
Guttorm  son  SigurSar  lavarSar.  Tiunda  dag  Jola  gaf 
kommgi-  jarls-nafa  Hakoni  galni  fraenda  sinum,  ok  bazt 
harm  Jja  fyru-  her-stjorninni.*  Um  viirit  fara  Birki-  231. 
beinar  nor8r  til  I'r6ndheims.  Yar  Guttormr  |)ar  til 
konungs  tekinn  a  Eyra-J)ingi  yfii-  allt  landit  sem  log 
stoSu  til.  fat  sama  sumar  andaSisk  Guttormr  kon- 
ungi-  i  NiSarosi.  Eptir  andlat  Guttorms  konung-s 
hof8u  Bkkibeinar  Eyra-f)ing.  Var  {)ar  f)a  talat  wra 
konungs-tekju ;  vildu  li^s-menn  taka  til  konungs 
Hakon  jarl,  en  Prtendir  mailtu  i  moti,  ok  vildu  taka 
til  konxmgs  Inga,  BarSarson,  Guttormssonar  ok  Ceciliu 
konungs-dottur,  broSur  jarlsins  sam-mfeSra.'  SogSu 
Ipeir,  at  hann  var  eigi  fiiT  konungdominum  i  moSur- 
sett,  [enn  Hakon]  jarl  bro^ir  bans,  ok  letu  at  jarl 
vferi  utlendr^  at  foSurkyni,  en  Ingi  Norjenn  ok  f)ar 
oSalborinn    i    Prondheimi,  ok  kominn   af  inum  beztum 


'  hja,  add.  Sk. 
-  /lans]  konmigs,  H. 
^  ./<■«]  juugfrii,  H. 
■"  herstjiminni]     thus    Sk.,    H. ; 
hirtistjornmiii,  Fr. 
» Inga  . .  tna'Sra']  Inga  son  BirSaT 


Guthonns  sonar  ok  Ccceliu  dot- 
tur  Sigur'Sar  konungs  Hariildssonar. 
Ingi  Tar  bro'Sir  Hakonar  jarls  samm- 
acddr,  H. 

^  konungr,  add.  Sk. 


Ch.  3.]  HAKONAR   SAGA.  3 

kynkvisliim  er  i  voru  Noregi.  Li'Ssinna^i  [Eirikr]  ^^-  '204. 
erkibiskup  J'l'fBndura  at  |)essu  mali.  Kom  {)ar  ekki 
dbru  vi^,  enn  J)eir  \nldu  laSa  hvem  J)eir  skjklu^ 
konung  hafa.  Lank  sxii  J)vi  |)ingi  at  Ingi  var  Jiar  til 
konungs  tekinn.  En  J)eii'  brse^r  gor^u  f)a  skipan  meS 
s4r,  at  Ingi  gaf  Hakoni  broSur  sinum  jarls-nafn ;  en 
halft  rikit  skykli  hafa  hvarr  Jjeirra  viS  annan ;  en 
Hakon  skykli  bindask  [fjTir]  flokkinum,  {)viat  hann 
var  vanari  liirSstjorninni,  ok  reyncb-  at  harSfengi. 

3.  Um  sumarit  eptir  var  Ingi  til  konungs  tekinn, 
sem  fyiT  var  ritaS,  ok  |)eir  hofu-  Bagla-flokk  i  Vik- 
232.  inni,  Dana-konungr  ok  Nichulas  biskup.  Pa  var 
Inga,^  er  fyn-  var  geti^,  austr  i  Borgar-syslu  i  bygS 
|)eiiTi  er  Heggin  heiiii-  a  boe  Jjeim  er  Folkinsberg  heitir. 
Par  song  prestr  sa  er  frondi-  het.  J'ai'  fekk  Inga  sott, 
ok  fseddi  sveinbp.rn.  En  I'rondi-  prestr  vissi  at  Hakon 
konungr  Svenisson  var  fa^ir  sveinsins.  Hann  skir^i 
sveininn,  ok  le't  heita  Hakon,*  ok  for  meS  leyniliga, 
sva  at  hann  tmSi  [ong-um]  til  at  halda  [a]  nema  sonum 
sinum  tveimr  eSr  konu  sinni.  frondr  prestr  fostraSi 
sveininn  leyniliga.  Erlenck  het  maSr  a  Husabse,^  hann 
var  frtendi  Sverris  konungs  af  sett  Guttorms  gra- 
barSa.  frondr  prestr  fann  Erlend,  ok  gorSu  fjeu*  J)a 
ra^  um  mal  sveinsins,  at  |)at  skyldi  fara  sem  leyni- 
ligast.  fa  tolf  mana^r  ina  nsestu®  var  sveinninn  me^S 
Prondi  presti.  En  a  o&um  vetri  fyiir  J61  byrja^u  f)eir 
feriS  sina  austan  or  Borgar-syslu,  Erlendr  ok  f  rondr 
prestr.  feir  hofdu  me^  ser  konungs-son  ok  moSui- 
bans,  ok  foru  sem  leymligast  til  Upplanda.  feir 
komu   Jola-aptan  i  Hamar-kaupang  a  HeiSmovk.     Par 

'  iAi/Hu]  Tildu,  Sk.  ]  tilkommgsErliugsteinTegg,  erfieir 


=  A<J/«]  Fl.,  H. ;  hof«u,  Sk. 

2  Um  sumarit  .  .  .  Inga]  fetta 
sumar  er  nu  Tar  fr4  sagt  er  Ingi 
var  til  konungs  tekinn  i  frandheimi 
at  {)eir  hofu  Bagla  flokk  1  Vikinni 
Valdimarr  Dana-konungr  ok  Nicho- 
las biskup  af  Oslo,  ok  fieir  toku  {)ar 


soglSu  vera  son  Magnuss  konungs 
Erlingssonar :  {)a  var  Inga  .  .,  H. 

•»  ok  lit  heita  Hakon]  add.  H. 

5  Husabae]  husabse  {)essuin,  Cd. 
(badly). 

*  ina  noestu]  add.  H. 
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A.D.  1205.  voru  fyrir  syslumenn  Biikilaema  tveia- ;  liet  [amiarrj 
(Dec.)  Fri&ekr  slafsi  en  annarr  Gjafvalcli-  gauti ;  J)eir  hofSu 
miklar  sveitir  ok  fjiilmennar,  ok  satu  me^  mykluin 
6tta,  |)viat  j[5a  voru  Baglar  um  oil  Tlpplond.  Ivarr 
biskup  var  J)a  I  Haiiiri ;  hann  var  jja  sem  jafnan 
mikill  ovin  a^ttai-  Sverris  konungs  ok  allra  Birkibeina. 
Nii  {w  at  [{)eir]  fieri  leyniliga  me8  sveininn  J)d,  varb 
biskup  vaiT  vi5  [er]  konungs  son  var  komimi ;  Bau5 
|)ii  biskup  sveininum  til  sin  um  Jolin  ok  moSur  bans,  23o. 
ok  talSi  frrendsemi  vi'S  sveininn,  sem  var.  En  Birki- 
beinum  var  eingi  trunaSr  a  Jjvi,  ok  sogSu  sveininn 
skyldu  fara  til  bans  eptir  Jolin  ;  ok  fundu  J)at  til,  at 
bann  var  farmo^r  ok  sva  moSir  bans,  sva  at  {):iu 
mattu  ekki  i  fjolmenni  vera.  En  jafn-skjott  sem  Jola- 
daginn  leilS,  letu  syslumenn  taka  |)rj£  besta  ok  fluttu 
1  brott  sveininn  ok  moSur  bans,  ok  bvildusk  eigi  fyrr 
enn  norbr  viS  Litla-bamar.  Fan  voru  um  Jolin  ji  einum 
litlum  bse  mjok  leyniliga.  En  meSan  Jolin  voru, 
gor^u  Birkibeinar  orb  yfir  a  totn,  ok  i  allar  Jjier 
bygbir  er  i  nand  voru,  ok  stefndu  til  sin  oUum 
Birkibeinum,  fjeim  er  i  nand  voru,  J)egar  eptir  Jolin. 
A.D.  1206.  At  libnum  Jolum  lyptu  J)eir  ferb  simii  or  Hamar- 
(Jan.)  k;aupangi  ok  foru  Jjangat  sem  sveinninn  var  til  Litla- 
bamars,  ok  hofSu  |)au  mse^gin  brott  me^  s^r,  ok  viku 
J)a  i  Eystri-dali  ok  fetlu^u  |)aban  norbr  til  frond- 
beims.  I  f)essari  fer^  fengu  \_]}au]  mikit  vas  af  ill- 
vibrum  ok  frostum  ok  snjovum.  feir^  voru  stundum 
uti  um  nsetr  £  skogura  ok  obygbuni.  Eitt  kveld  gorSi 
sva  illt  vebr,  at  J)eir '  vissu  [eigi]  hvar  |)eir  i  foru.-  fa 
toku  f)eir  tva  menn  J)a  er  bezt  voru  skKferir  at  fara 
me-b  sveininum  ;  bet  annaiT  J'orsteiun  skeifla  en  anuarr 
Ska^rvaldr  skrukka.  f  eir  fengu  tva  brendr  til  leiS- 
sagnar  me'b  |)eim,  |)a  er  kunnigt  var.  I'eir  fara  sem 
dkafligast,  ok   bittu   1)6    eigi  til  byg-barinnar,  ok  k6mu234. 


'  I)ciV]  |)au,  VI. 

2  /(5r«]  at  {leir  vissu  eigi  hvar  Jiau  («(c)  voru  komin,  H. 
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f)ar  sem  voru  uthloSur  nokkurar,  ok  slogu  isar  eld,  ok  A.D.  120c. 
*  ^'j'^00'^  "°^  sveinirm.  SiSan  foru  lei'Ssogu-menn  aptr 
£1  moti  liSinu,  ok  kvomu  ura  mi^n?etti  til  hlo^unnar 
aptr.  Var  jpar  liorS  bii^,'  J)viat  oil  lilaSan  draup 
|)egar  snjorinn  bra^naSi  af  eldinum.  I*6tti  |)a  flestum 
vildara  iiti  enn  inni.  Eingi  var  onnur  fteSa  sveiasins 
enn  {Deir  brasddu  snjo  1  mnnn  lionum.  En  Jpat  lieitir 
Nafardalr  er  J)eir  voru  |)a  1.  reir  komu  i  sva  miklar 
ofcerSir,  at  J)eir  fengu  varla  bi'otiS  snjoinn  oSruvis  enn 
J)eir  stoppuSu  meS  spjot-skoptum  sinum  hversu  sem 
hverr  matti  brjota.  Ea  hvar  sem  {)eir  komu  1  Eystri- 
dali,  J)a  gijrSu  bajndr  fjeim  enn  bezta  beina  ok  le'Su 
|)eim  rei&kjota  ok  vi.su6u  J)eim  veg. 

Sva  hafa  vitrir  menn  sagt,  at  J)at  hafi  likast  verit,  vas 
{)at  ok  evvi?i  er  Birkibeinar  hijfSu  1  jiessari  ferS,  meS 
otta  |)eim  er  |)eir  hofSu  af  sinum  ovinum  a5r  enn 
|)eir  komu  ^  meb  konungs  son  nor^r  i  Frondheim,  Jm 
vasi  [ok  erviSi]  er  OMfr  Tryggvason  ok  AstriSr  moSir 
hans  fengu  1  sinum  ferSum  {)a  er  J)au  flySu  or  Noregi 
austr  til  SviJ^joSar  fpir  riki  Gunuhildar  konunga- 
motiur  ok  sona  hennar.  Sva  sem  segir  1  Hakonar-kvi'Su 
-er  Sturla  forbarson  orti : 

"  Pa  hefir  i  cett  oSlingr  drepit 
"  Trj'ggva  niSs  tirar-hof^i : 
"  er  fram-raSs  flyja  {jurfti 
235.  "  ynglings  barn  fyrir  ufriSi." 

Erlingr  steinveggr  ok  Philippus  jarl  ok  hofSingjar 
Bagla  f)eii'  er  i  Tunsbergi  satu,  fengu  njosn  af  Nikulasi 
biskupi,  er  {leir  Erlendr  af  Husabre  ok  frandr  prestr 
liiifSu  farit  or  Borgar-syslu  til  Upplanda.  feim  var 
ok  sagt,  at  i  ferS  var  me'S  Jjeim  son  Hakonar  konungs 
sonar  Svenis.  Sem  {leir  spurSu  Jjessi  tiSendi,  {sa  sendu 
J)eir  iitta  sveltar-hofSingja  til  Upplanda  meS  miklu 
liSi  at  leita  eptir  sveininum,  ok  luiSu  ])a  allan  liug  a 
leggja  at  J^eir  fengi  nab  honum.  Ok  er  Qieir]  komu 
upp    a    HeiSmork,  voru   Bii-kibeinar,  |)eir   er    sveininu 

'  J«-5]  H. ;  byg-5,  Sk. ;  vist,  FI.     |       -'  li(j,mi]  IsaDmi,  H. 
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A.D.I 206. hofSu,  1  brottu,  ok  i  Eystridolum,  ok  sottu  nor^r 
at  fjalli.  Spur«u  Bagiar  at  mikit  li«^  dreif  til 
|)euTa.  Ok  meS  J)vi  at  |)a  var  vebratta  horS  en 
ferSir  f)ungar,  baru  Bagiar  eigi  traust  a  at  balda 
eptu-     iDeim.      Sneru     t)eir     aptr   a    Hei^mork.      Sem 


Sturla  segii' 


"  En  lofiSuugs  leita  foru 
"  a  Upplond  atta  sveitii- 
"  Bagla  liSs  bunai-  romu, 
"  ef  folkvorS  finna  maetti." 

Ok  enn : — 

"  Hafi5i  Chi-istr  of  konungs-efiii 

"  huliz-hjalm^  heilli  goSu,  236. 

"  ta  er  allvaUds  or  6fri6i 

"  fra3gt$ar-sou  fagnandi  koin." 

Bii-kibeinar  sottu  norSr  eptii-  dalnum^  me-5  sveininn. 
En  |)6  at  bart  vseri  um  ferbina,  f)a  kom  {)6  mart 
manna  til  |)eirra  af  oUum  bygSum,  Birkibeinar  ok 
bdnda-sjTiir  or  Gu^brandz-dolum  J)eir  sem  sveininum 
vildu  fylgja.  Tveir  syslumenn  komti  i  Eystri-dali, 
bet  annarr  Semingr  en  annarr  Porbrandr  svarti ;  voru 
|)eir  nu  fjortiin  [tigir]  manna  ok  um  fram  sveinar. 
I>eir  komu  nu  norbr  af  fjallinu  i  byg8  J)a  er  Al 
beitir  i  ofanver^um  Gaulardal.  fottusk  f)eir  komnrr 
or  cilliun  mannliaska  at  sinni.  Eigi  megu  menn 
undrask  J)6  at  aJIs-valdandi  GuS  bafi  framarr^  veitt 
■sina  miskunn  J)essum  konunga-sonum,  Olafi  Tiyggva- 
syni  ok  Hakoni,  er  b^r  er  nu  af  sagt,  ok 
frelsta  |)a  af  valdi  sinna  ovLna,  til  sva  mikillar 
frsegSar  sem  bann  bafSi  bvam-tveggja  skipat,  annan 
tU  Jiess  at  beQa  at  [upp]hafi  Kristnina  i  Noregs- 
konungs    riki,    en    annan    til    J)es.s    at    styrkja    bana 


'  /iii]  li'Sit,  CM.  I        *  framarr]  tramavla,  F\. 

-  Iiiiliz-hjalm']  hulins-,  Cd.  ..„_,,  ,  ,  „, 

,,    ,  ,       T  „      ,      T-.1    T^  1-1  enqi]  H.,  Fl. ;  nokkuiT,  Sk. 

•'  ilidnum]  So  also  Fl.,  Fr. :  do!-  '  ./  j       .        . 

unum,  H. 
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helga  Olafi  i  kirkna-gerSum  ok  laga-skipan  ok  morgii  A.D.  1206. 
o5ru  uppheldi  Gu5s  Ea-istni,  sem  {)eim  [monnum]  var 
kunnigt  ^  er  samtrSa  voru   vi^    harm,    ok   gorla  ■sdssu 
bans  hattu  ok  atfer^ir. 

237.  4.  Ingi  konimgr  var  i  NKarosi  me8  raiklu  li^i. 
Hann  fekk  njosn  af  |)\%  at  li^  var  komit  austan  um 
fjall ;  en  J)at  fekk  hunn  seint  me^  saimindiim  spurt, 
f)vi  at  Birkibeinar  foru  tomliga  ofan  eptir  byg^inni, 
er  [Jjeir]  voru  rejok  farmoSir.  Sa  kvittr  flo  -  i  bj'gS- 
inni  at  konungs-.son  vteri  1  fer^inni;  en  fiat  kimnu 
ong^dr  segja  bvers  konungs  son  hann  var.  HugSu 
margir  at  6fri&-  mundi  vera,  J3V1  at  i  fiann  tima 
[bofbu]  margir  oaklar-flokkar  bafizk  bse^i  1  Danmijrk 
ok  austr  a  Morkum.  Inga  konungi  var  ok  sagt  at 
mikit  li^  var  komit  austan  [um]  fjall ;  ok  meiri  van, 
at  f)eir  befSi  konungs-son  meb  ser.  En  fyrir  Jdvi  at 
[Ingi]  konungT  baf^i  onga  sanna^  njosn  af  |)eiiTa 
fei-S,  ^a  \4t  bann  blasa  liSinu  tit  til  Litlvi-borgar,  ok 
sendi  siSan  tva  birbmenn  upp  a  asinn,  Gunnar  tind  ok 
Eyvind  Samsson.  Ribu  Jjeii'  sem  matti  skjotast.  Ok 
sem  Jjeir  komu  a  asinn  mpettu  {)eir  monnum  er  syslu- 
menn  bof^u  sent  fyrir  ser  a  konungs  fimd ;  ok  snenisk 
|)a  allir  [saman]  aptr  til  konungs ;  ok  sog'Su  allt  um 
fer^ii'  sinar,  at  J)eir  bofSu  konungs-son  meiS  ser,  son 
Hakonar  konungs  frtenda  bans.  Konungrinn  Jiakka^i 
Gu^i  ok  allir  [|)eir]  er  beyi'^u.  SiSan  visabi  bann 
ollu  liiSinu  aptr  til  baBJarins ;  en  [bann]  sjalfr  ok  bir'S- 
in  611  bei^  til  f)ess  er  J)eir  komu  me?  sveininn.  Konungr 
tok  sveininn  ok  kysti,  ok  ba?  frjenda  smn  [GuSi]  vel 

238.  kominn  meS  sdr  ok  allri  hirSinni.  Viku  f)eii'  |)a  allii- 
saman  beim  til  ba?jarins.  Sveinninn  var  me?  konungi 
i  goSu  j^firlseti  ok  moSir  bans.  Allir  fomir  Birki- 
beinar ur?u    mjok  fegTiir    sveininum,  ok  gengu   bvers- 


'   var    kunnigt  ]     thus   Sk.,   Fl., 
Esp. ;  er  k.,  Fl. 

■-flO'\  Fl.,  Fr.,  Esp. ;  flaug,  Sk. 


3  sauna]  add.  H. ;  engi  sannindi, 
Fl. 
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A. D.  1206.  dagliga  at  fimm  s\-eininn  fyrir  astar  sakir  viS  foS- 
urinn,  ok  eigi  si&'  foSur-foSurinn.  Um  varit  eptir 
veittu  BaQ-lar  slagit  i  I'rondheimi ;  en  um  sumarit 
eptir  var  oft'ibr  mikill  i  landi  meK  BirkilDeinum  ok 
Bciglum.  I'a  gaf  Hakon  jaii  slagit  i  Bjijrgyn.  En  um 
haiisti^  foru  Jieir  norSr  til  j^'rondheims.  Ingi  konungi- 
ok  Hakon  [jarl]  ok  satu  Jjar  um  vetrinn.  Pa  tok 
jaii  konungs-son  til  sin  ok  moSur  hans,  |)vi  at  fia  var 
meS  honum  fru  Christin.  Jarl  lagSi  sva  niikla  stund 
a  sveiniun,  at  harm  -vdrSi  harm  at  ollu  sem  [hann]  veri 
hans  son  ;  ok  lysti  J)vi  optliga  fyrir  sinum  moimum,  at 
jDcir  Ingi  komingr  baSir  satu  i  foSur-arfi  Jjessa  sveins. 
fenna  vetr  anda'Sisk  Erlingi'  steinveggr.  En  Baghir 
toku  til  konungs  Philipum  jarl  sinn.  Um  vetrinn 
eptir  er  konungs  son  var  f)re-vetr,  foru  Jjeir  Ingi 
konungr  ok  Hukon  jarl  nor5?^n  or  Proudheimi  me<S 
iniklu  liSi  ok  su^r  til  Bjorgynjar,  ok  Jia'San  suSr  i 
Vik.  fa  let  Hakon  jarl  eptir  i  horginni^  fru  Chris- 
tinu  konu  sina  ok  Hakon  konungs-son  ok  moSur 
hans.      Par  var    ok    fi-u   Christin  dottir    Sverris     kon- 

A.D.  1207.  uugf!.  I'au  voru  i  borginni  um  sumarit  fjar  til  er 
Baglar  komu  til  BjorgjTijar,  ok  Birkibeinar  gafu  u]5p 
borgina  fyiir  Bogiuin  meS  raSi  Poris  erchibiskups  er 
f)a  var  i  Bjorgyn.  En  er  borgin  var  upp  gefin,  |)a 
tok  Philipus,  hofSingi  Bagla,  konungs-son  til  .sin,  ok  239. 
var  liann  fjrjar  nsetr-  meS  Boglum.  S'at  var  einu 
dag,  at  Baglar  baru  sveininn  i  lopt-svalir  ^  nokkm-ar 
yfir  bryggjum  |)ar  sem  langskip  Mga  fyrir.  teir 
nitultu  til  sveinsins :  "  Se  lang.skip,  konungs-son  ! "' 
"  Se  ek,"  sagSi  hann.  "  Hverr  a  ?  "  scigKu  Jjeir.  "  Herra 
"  mmn,"  kva^  sveinninn.  "  Herra  t)inn  er  Filipus 
"  konungr,"  .scigSu  |)eir.  "  Ekki  er  [liann  minn] 
"  herra,"  sagSi  sveinninn,  "  Hakon  jarl  er  minn  herra, 

'  bori/inni']  Fl. ;  bergi,  Sk. ;  Bjorg-  I    nu'Sr,  FI.,  evidently  wrongly.     See 

vin  i  borjrinni,  H.  Munch,  iii.  522,  foot  note. 

■-  \i)jdr    nntr}    thus   11.    (nctr)  ;  3  lupl  svalir]  lopt  ri'5  uitt,  Fr. 
and  perhaps,  Sk.  (uctr  =  uetr)  ;  ma 
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"  ok  harm  a  skipin."     feir  hlogu   at    ok   ma>ltu,  '-eigi  A.D.  1207. 
"  man  {)essi  sveinn  oss  tryggr  vera,  Boglum."     Hreib- 
arr    sendimaSr    var    J)a    einn   irm   mesti  hof(Singi  met) 
Bosrium  ok  raSsmaSr  rneb   flokkinum.      Hann    kallaSi 
til  tals  vi'S  sik  nokkuia  sveitai--hof  Singja  af  raSgjofum 
Bagla  ok  mselti :   "Ef  ver  skylclim  .st6rra;Si  meb    lioud- 
"  iim  liafa,  J)a  vseri  |)at    nii  eitt  efni    1  varu   mali,    er 
"  aldri  var  fyrr,  ok  ver  rasettim  allan  styrk    hafa    un- 
"  dan    Birkibeinum,    ok    allt    landit    mundi   meb    oss 
"  vera."      feir    spurSu    livert    efni    fjat    var.      Hann 
.svarar :   "  Ver  hofum  her  i  voru    valdi    son  ^    Hakonar 
"  konungs    Sverrissonar,  Jjess    hofSingja    er    allt    folk 
"  elskabi ;  veit  ek  ok,  at  allir  foi-nir  Birkibeinar  unnu 
"  sva    mikit    feSr    bans,    at    J)eir    munu    gjama    vilja 
"  jDJona  liaiLs  afspringi,  ok  J)ar  lif  sitt  vitS  leggja.     Nu 
"  ef  ver  tokum  bann  til    konungs   yfir  varn    ilokk,  en 
"  gefum  jDeim  jarls-nafn  er   aiSr   beitir  varr   konungr  ; 
"  erii  ver  ok  sva  viti  bornir,  er   nu  erum  bdr   a    stef- 
"  nunni,  at  ver  vitnm  log  ins  belga    Olafs   konimgs    a 
240.  "  |jessu,  at  sa  er  rettr    konungr ;   er    konungs-son    er  ^ 
"  en  eigi  d6ttm--son  eSr  systur-son    konunga,  sem  ver 
"  J)j6nura    nil    bvarir-tveggju,  Birkibeinar    ok  Baglar ; 
"  |)£etti    mer    sem    ]}a,t    vseri    varum    bofSingja    mest 
"  sjemS,  at  bami  befbi  sina  gaezlu    yfir  bvaru-tveggja, 
"  rikinu  ok  konunginum  ;  ^  Jjsetti  mdr   sem  bann  vreri 
"  f)a  baeSi  konungT  ok   jarl  j-^fir    Noregi;" — RaSgjafar 
Bagla  Jjeir  sem  a  stefnunni  voru,  scig'Su  [sumir]  at  J)at 
var   bcifu^-raS ;   en  sumir   kollucSu    sdr    6fallit    at   taka 
konungs  ra^  af  J)eiiu  liofbingja  er  meS  Jieirra  styi'k  ok 
trausti  bafSi  a'Sr  konungs-nafn  fengit.     En  fiat  var  |)6 
mest  efni  1,  at  Baglar  |)or?u  eigi   upp  at  kve'Sa ;  fyrir 
|)vi    at  |)eii'    bugbu,    at    konungr    J^eirra    muiidi    verSa 
{)eim    storliga   rei&'.     Penna  tima  fengu   Baglar  njosn 


1  Here  is  a  blank  in  11.  until  ch.  36. 
-  er]  er  hann  er  kouiingssou  er, 
Sk. 


^  /iojiitiigiituin  ]    thus    Fl.,    Fr. ; 
konuuKdomiuun),  Sk. 
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A.D.  1207.  af  ])vi,  at  Hakon  jarl  var  sunnan  a  leiS,  ok  Lann 
mundi  skjott  koma  til  bpejarins.  En  Bagiar  vildu 
fyrir  ongan  mun  bi^a  bans ;  ok  bjoggiisk  i  brott  af 
skj-ndingu.  fa  gekk  torii-  erkibiskiip  til  herra  Filipus 
ok  ba'S  hann  fa  s^r  konungs-son.  Ok  bann  gbi-^i 
eptir  bren  erkibiskups.  Fekk  erkibiskup  konungs-son  i 
sina  ga3zlu,  ok  var  hann  me^  bonum  fjar  til  er  jarl 
kom  austan.  Hakon  jarl  t6k  glaSIiga  vi^  sveininmn ; 
j[)akkaSi  GuSi  er  bann  var  kominn  or  valdi  Bagla 
heOl;  ok  sagSi  bann^  skyldu  eigi  vi5  bann  skilja 
si&n.  For  f)a  sveinninn  til  jarls,  ok  moSir  bans ;  ok 
var  me^  bonum  jafnan  siSan  bvart  sem  bann  [var]  i 
kaupstoSum  eSr  a  skipum. 

A.D.  1208.  J'enna  vetr  enn  nsesta  eptir  sem  sveinninn  var  a 
fjorSa  vetr,  ok  koUuSu  menn  inn  iUa  vetr,  en  Birki- 
beinar  koUuSu  Seleyja-vetr,  ^vi  at  J)eir  Mgu  i  Seley- 
jum  um  bausti'S  lengi :  fa  var  konungs-son  me'S  jarl- 
inum ;  bann  bafSi  Olafs-svi'Sina,  bon  var  eitt  rum  ok  241. 
|)nr  tigir."-^  S*a  voru  mikil  frost,  sva  at  fraus  aUan 
drykkinn ;  ok  sva  var  smjorit  bai-t,  at  eigi  matti  klina 
a  brau'Sit  fj-rir  konungs-son.  En  bann  vildi  jafnan 
frammi  vera  meS  bir^inni,  f)vi  at  allii"  voru  vel  viS 
bann,  f)eir  bezt  er  fomastir  [voru].  Jarl  gaf  konungs- 
syni  flur-brau'S  bakat,  fjykkt  ok  blautt  sva  at  ve^a 
matti  saman.  Konungs-son  sto^  fyi-ir  birSinni,  ok  var 
mjok  kaUt.  Hann  [sa]  at  sumir  bitu  annan  bitann  af 
brau^i  en  annan  af  smjori.  Hann  tok  smjorit  ok  vafSi 
i  brau'Sinu  ok  mselti  :  "  Bindu  ver  nu  smjorit,  Bu'ki- 
"  beinar."  En  allir  bldgu  at  bonum,  er  beyi-Su.  VarS 
f)at  orS  sva  frsegt,  at  aUir  i  berinum  bofSu  J)at  or^tak : 
"  Bindu  ver  nvi  smjorit,  Birkibeinai-,  sva  bySr  konungs- 
"  son."  Sveinninn  var  mjbk  sprtekr,  f)6  at  litill  vasri 
viixtrinn  ok  aldrinn  ;  var  bann  mjok  roskinn  i  or^um 
ok   blsegi-malugi',  sva  at   jarl  ok    allir  a^rir   f)eir   sem 


'  Better  would  be,  ok  sagSisk.        |       -  tiyir']  v\.\.,  Cd. 
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heyi'^u,  hofSu    gaman   af^    orSum    sveinsins.      Optliga  A.D.  1208- 
toku    Birkibeinar   harm  tveir  1  serm,  ok   toguSu  hanu, 
hellt  annarr    1   hofuS  en  annarr   1    fetr,  fja-ii-    gamans 
sakir ;  ok  kvo^usk  draga  hann  til  munar.     Mreltu  |)vi 
sva,  at  f)eim  Jiotti  hann  of  KtiS  vaxa. 

5.  Fa  er  Hiikon  konungs-son  var  sjau^  vetra  gamall,  A.D.  1211. 
Mt  jai'l  setja  hann  til  bokar.  En  er  hann  hafiSi  at 
niimi  verit  um  stund,  spurSi  jarl :  "  Hvat  nemr  f)u, 
"  Hakon  ? "  sagSi  hann.  "  Ek  nam  song,  minn  herra," 
sag-bi  hann.  Jarl  svarar :  "  Ekki  skaltu  song  nema, 
242.  "  |)u  skalt  hvarki  vera  prestr  ne  biskup."  Mikla  elsku 
haf 5i  jai-1  a  konungs-sjTii  ok  sva  fru  Kri.stin ;  en  J56 
var  sva  hennar  skaplyndi,  sem  flestra  er  kvenna,  at 
stundum  m£elti  hon  mjiikt  til  hans,  en  stundum 
harSliga  ^  er  hon  var  reiS ;  ok  lezk  eigi  vita  hvers  son 
hann  var.  Ok  er  jarl  hejT-'bi  svor  hennar  [mrelti  hann]  : 
"  eigi  skaltu  sva.  tala ;  {)at  vitu  aUir  menn,  at  ver  sit- 
"  jum  1  fettleifS  hans  ok  fo5ur-arfi,  ok  broSir  [mmn]." 
Petta  niEelti  hann  opt  ollum  mcinnum  aheyrandum. 
Bii'kibeinar  ok  Baglar  stettusk  i  Hvitings-eyjum  eptir  A.D.  120s. 
Seleyja-vetr  um  sumarit.  En  {ri  er  J)eir  voru  sattii-  ok 
friSr  var  orSinn  1  landi  oliu,  haf^i  Hakon  jarl  J)a  um- 
leitan  vi'S  vini  sina,  at  hann  vildi  lata  taka  sik  til 
konungs  yfir  JiriSjung  lands.  En  Ingi  konungr  setti  faar 
fyrir  {)vert  nei.  Eptir  |)etta  hof  jarlinn  annan  utvcg. 
Hann  atti  skilgetinn  son,  er  het  jungherra  Kniitr ;  en 
konungrinn  atti  friUu-son  er  Guttormr  he't.  Jarl  baS, 
at  fjeir  konungi'inn  gorSi  Jiau  einka-mill  sin  i  niUli,  at 
sa  {)eii'ra  er  lengr  lifSi,  .skyldi  [taka]  aUt  rikit  eptii- 
annan,  ef  hann  setti  eigi  .skilfengiim  son.  En  sa  skil- 
fenginn  arfi  f)eirra,  er  lengr  lifSi  ejDtir  J^a  baSa,  skyldi 
hann  eiga  allan  Noreg  ok  allan  arf  annan.  fessum 
einka-malum  var   lyst   a   Eyra-f)ingi    sva   at  vi'S   voru 


>  o/]  at,  Fl. 

-  sjau}  thus  Sk.,  Fr.,  Esp. ;  viij.. 


Fl. 


'  mjiikt .  .  har'Sliga]  emended  ac- 
cording to  Fl. ;  at  .stundum  mtelti 
hon  til  mjog  harSliga  til  hans,  Sk. 


12  HAKONAR  SAGA.  [Ch.  6. 

A.D.  1208-  forir  erkibiskup  ok  Eireki-  erkibiskup,  Nikulas  biskup, 
Marteinn  biskup  ok  raikill  fjolSi  annarra  manna.  Fessi 
einka-mal  voru  stabfest  meS  innsiglum  konungs  ok 
jarls  ok  biskupauna. 

6.  Hakon  konungs-son  var  mebjarli  |)a  sem  jafnan. 
En  [dag]  I^ann  er  J)ingit  var,  fekk  sveinninn  lej'fi  at  243. 
fara  ytir  til  Bakka  til  AstriSar  sifkonu  sinnar.  Hann 
kom  heim  um  kveldit  eptir  mat.  Sa  ma^r  var  1  hirS 
jarls  er  het  Helgi  livassi,  forn  Bii-kibeimi ;  hann  hafSi 
verit  hircimacJr  Sverris  konungs.  Helgi  elskaiSi  mjok 
sveininn,  ok  vanbisk  hann  jafnan  at  vera  [hja]  lionum. 
Hann  gt^kk  enn  til  Helga  at  skeoita  ser.  Helgi  hratt 
sveininum  fra  ser,  ok  ba^  hann  i  brott  fara.  Sveiu- 
niim  svarar  :  "  hvi  ertu  i-eiSr,  Helgi  minn  ?  "  Hann 
hratt  honum  i  annat  sinn  fni  ser.  Sveinninn  svarar 
meb  sama  hastti  sem  fjiT.  Helgi  var  nokkut  stirb- 
lyndi"  ok  mselti :  "  Brutt  nu  "  ^  sag^i  hann,  "  {jvi  at  i 
dag  var  dpembr  af  Jjer  foSur-arfr  Jjinn;  ok  f)vi  hirSi 
"  ek  ekki  um  Jiik."  Sveinninn  svarar:  "hvar  var  J)at 
"  gort,  e^r  hverir  gcirSu  J)at?"  "  J'at  var  giirt  a 
"  Eyra-ijingi,"'  segii-  Helgi,  "en  J)at  gcirbu  Jjeir  brajSr, 
"  Ingi  konungr  ok  Hakon  jar]."  Sveimiinn  svarar 
sem  vitr  ok  vaxinn  ma'Sr :  "  Ver  eigi  mer  reiilir,  Helgi " 
sagSi  hann,  "  ok  gef  eigi  gaum  at  |)essu,  fjvi  at  vant 
"  er  at  sja,  at  sja,-  d6mr  haldisk  e'Sr  eigi,  f)vi  at  f)ar 
"  var  eingi  minn  umboSs-maSr  at  svara  af  minni 
"  heudi."  Helgi  sa  til  sveinsins  ok  majlti :  "  hverr  er 
"  Jjinn  umboSs-raaSr  ? "  Hann  svarar  :  "  Gub  ok  inn 
"  helgi  Olafr  konungr,  ^eim  hefir  ek  fengit  mitt  mdl 
"  i  hendr,  ok  |)eir  skulu  sja  hlut  til  handa  mer  um 
"  landa  skipti  ok  hamingju."  fetta  heyrbu  aUir  Jjeir 
er  hja  voi'u,  ok  fannsk  iiUum  mikit  um.  Helgi  tok 
sveininn  til  sin,  ok  kysti  bli^liga  ok  mselti :  "  Tala  244. 
"  heill,  konungs-son ;  betr  er  slikt  talat  enn  eigi."  ^ 
fetta  var    skjott    [sagt]  jarlinum,  ok    hafbi  hann    fatt 

'  Brutt  nu]  brauttu,  Fr.  I       •''  talat  enn  eigi]    F.,  Fr.  j   talat 

-  sja]  Fl. ;  sa,  Cd.  |   cu  eigi  otalat,  Ctl. 
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um  :  en  fru  Kristin  var  miok  rei'5  ok  maslti  hart  vi^A.D.  1208- 
sveininn.  Jarl  for  braut  eptir  |)ingit  sii^r  til  Bjcirg- 
ynjar  ok  konungs-son  meS  bonum.  Allir  fornir  Birki- 
beinar  elskuSu  J)vi  meirr  sveininn  sem  jpeir  sd  at 
bonum  ox  meirr  vit  ok  afl ;  ok  af  {ivi  var  fru  Kristin 
nokkuru  stiriSari  til  sveinsins  enn  Acir  bafbi  hon  verit. 
7.  HKi  bet  ma&- ;  bann  var  bro'Sir  SigurSar  skjalga  ; 
|)eir  I^jonuSu  baSir  Sverri  konungi  lengi.  En  jpa  er 
Filipus  Bagla-konungr  fekk  frii  Kristinar,  clottur 
Sverris  konungs,  |)a  for  HiSi  norSr  meS  lienni,  ok 
var  Jjar  meSan  bon  lifJii.  En  eptir  andlilt  bennar  for 
bann  ajitr  til  Hakonar  jarls.  Hann  var  J)enna  tinia 
me^  jarlinuu).  [HKi  varS  varr  vie!)]  at  fru  Kristin 
\ar  nokkut  moti  skapi  til  konuugs-sonar,  ok  hugbi 
bann  at  jarl  befSi  slikt  skaplyndi.  Hi^i  bof  upp 
rseSu  sma  einbvern  dag  fj'rir  jarli  me^S  J)eim  btetti : 
"  Her  er  sveinn  me^S  y8r,  er  kalla^r  er  son  Hakonar 
"  konungs ;  ok  kann  Jiat  vera,  at  bann  vaxi  ber  upp,' 
"  at  margir  menn  elski  bann,  bpeSi  fyrir  sakir  foBur 
"  ok  fd^ur-fdSur ;  ok  man  ySrum  syni  eigi  auSvellt  at 
"  stiga  til-  rikis  eptir  y8r,  ef  bann  stendr  1  m6ti. 
"  Nu  veit  ek,  ef  sva,  vasri  litan-lands  vi8  vaxit,  |)a 
"  mundi  |)ar  ra^  fyrir  gort,  at  eigi  J)yrfti  lands-bofS- 
"  ingi  at  ottask  um  sitt  afspringi ;  ok  mundi  JdossI 
245.  "  vera  sendr  i  onnur  lond  til  Jjeina  bdftiingia  er  dnga 
"  vinattu  petti  bonum  at  gjalda  ;  ok  mundi  bann  J)a 
"  vera  annat-bvart  [meiddr]  eSr  iun  settr,  at-  eigi 
"  {)jTfti  bra'Bask  bann  optarr.  Ok  ef  |)er  vilit,  J)d 
"  bjoSumsk  ^  ek  til  |)essarar  fer(5ar ;  ok  mun  ek  sva 
"  syst  fa  at  y8r  liki."  Jail  bafSi  fyrst  fdtt  um ;  ^  en 
fru  Ki'istin  svarar  nokkurnm  orSum.  En  si8an  er 
jarl  bafSi  {)agat  ndkkura  stund  tok  bann  sva  til  orSs. 
"  Vili  [eigi]  Gub  |)at,"  sag8i  bann,  "  at  ek  kaupa  "* 
"  meS    J)vi  moti    riki  minum    syni,  at  ek  fyrir    koma 

1  at  hann  .  .  vppj  ef  hann  vex  I       '  h/k]  F.  ;  vi'S,  Cod. 
her  upp,  Fl.  1       *  eigi,  add.  Cd. 

-  bjifSumsk']  hiodunzt,  Cd.  | 
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"  f)ess  maims  syni  e8r  sonar-syni  er  ck  fetta  bezt  at 
"  gjalda."  ^  fessa  rje^u  sagSi  jarl  fam  monnum.  En 
aldri  var  honum  jafn-vel  vi'S  HKa  sem  abr. 
A.D.  1214.  8.  fa  var  Hakon  konungs-son  tiu  [vetra]  er  Hakon 
jarl  fekk  sott  |)a  sem  hann  leiddi  til  bana.  Let  harm 
sveiomn  jafnan  vera  hja  sdr.  Ok  fjeim  sinnum  er  hann 
sat  upp,  f)a  l^t  jarl  hann  matask  me"S  s4r ;  ok  fa  menn 
kenndi  jarl  sKarr  1  sott  sinni  enn  sveininn.  Jarl 
anda'Sisk,  ok  var  gor  virSulig  litleizla  hans.^  En  um 
varit  eptir  andlat  jarls  kom  Ingi  konungr  su'Sr  til 
BjorgjTijar  or  frondheimi.  Ok  er  hann  kom  til  btejarins, 
for  Hakon  konungs-son  til  Ino-a  konungs  ok  var  me^ 
honum  jafnan  siSan  i  go'Su  yfirlseti.  Peir  voru  J  skola 
saman,  Hakon  konungs-son  ok  Guttormr  son  Inga 
konungs,  ok  m'Su  |)ar  margir  ok  ymissir  aubur'Sir  um 
J)eirra  athjefi  ok  bernsku,  J)eir  er  minniligir  mundu 
J)ykkja  ef  ritaSir  vajri.  Guttormi-  var  jafnan  bra&ri 
ok  akafari  i  sinu  skaplyndi,  en  Hdkon  var  falatari  ok  246. 
eigi  mjok  ospaki-,  ok  J)okka-srelli  af  flestum  monnum. 
Konungi'inn  helt  jafnt  ba^a^  at  klseSum  ok  otiruni 
hlutum. 

9.  fat  var  eitt  sinn  at  Ingi  konungr  var  sjukr. 
Var  |)a  nter  honum  staddr  Skuli  bro^ir  [bans]  ok 
margir  a^rir  hii'^stjornar-menn ;  voru  menn*  mjiik 
hrasddir  um  s6ttai--far  konungsins  hversu  skipask 
mundi.  En  fyrir  |)vi,  at  oil  stjorn  hir^arinnar  var  |)ar 
sem  SkiUi  brobir  konungs  var,  nsest  konunginnm,^  J^a 
kallaSi  hann  til  sin  |)a  menn  sem  gofgastir  voru  ^a,v 
vi^  staddii',  Gregorius  Jonsson,  Eyvind  prestz-mag  ^  ok 
Ivar  bodda,  Dagfinn  bonda.  Skuli  hof  tal  sitt  a  f)essa 
lei^ :  "f^  hafit  heyi-t,"  sag^i  hann,  "sottar-far  konungs- 
"  ins  bro^ur    mins,  at    megn  bans  er  minna   enn  varr 


1  gjalda]  Fl. ;  gora,  Cd. ;  launa, 


Fr. 


-  ok  var  .  .  katis']  add.  Fr. 

3  J«-Sa]  Fr.  ;  bai'Si,  Cd. 

■*  v6ru  raenre]  add.  Fr. 

*  sem  Skili  .  .  konunginmn]  thus 


emended  according  to  Fl.,  Fr. ;  sem 
oil  stjdru  hirtSarinnar  var  uscst 
konunginum,  Cd.,  repeating  the 
preceding  words. 

^  Eyvind  .  .  may]  Eyvindr  prestz 
magr,  Sk. 
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"  vili  vseri  til ;  ok  ef  GuS  kaUar  hann  fra  oss,  varn  ast-  A.D.  1214- 
"  vin,  {)a  J)urfu  ver  heilla  raSa,  hvern  ver  skulum  til 
"  konungs  taka  eptir  hann."  ta  svarar  Dagfimir  boncli : 
"  hver  efni  eru  til  ?  "  Skuli  svarar,  "  Per  vitu-b  Jjat 
"  sjalfir,"  sagSi  lianu,  "  at  her  er  iyrst  son  Inga  kon- 
"  ungs  er  vel  er  til  fallinn  ej^tir  foSur  sinn  ;  t)a  eru 
"  vit  sam-fe'Sra  brse'Sr  ok  ba^ir  skiLfengnir;  ok  viti 
"  {)er  hversu  log  mtela  J^ar  um.  Pa  er  Hakon,  son 
"  Hiikonar  konungs  Sverrissonar ;  en  i  Gautlandi 
"  austr  er  Kniitr,  sonr  Hakonar  jarls ;  ok  er  hann 
"  logliga  til  komimi  eptir  siun  fo^ur.  En  Jdo  vjenti  ck 
"  |)ess,  at  flestir  J)eir  sem  jpjonat  hafa  Inga  konimgi 
"  fd'Sur  lians,  at  hekt  vili  |)eir  Jijona  hans  sym." 
I'eir  tolu'Su  |)etta  um  hriS,  ok  lagSi  hverr  til  f)at  er 
lika"iSi.  Eyvindi-  hafSi  fsest  um.  I'eir  [spui'Su]  hvi 
247.  hann  var  sva  fatalaSr.  Hann  svarar :  "  Pvi  talaSa  ek 
"  fatt  um,  at  ek  var  eigi  fyi-r  spurSr  ;  en  lizk  me'r 
"  undarligt  er  [er]  vitrir  menn  efisk  i  sva  mjok  um 
"  |)etta  mal,  er  sva  Ijost  liggr  fyrir  augum  bllum 
"  miinnum,  jpeim  er  rett  vitu  ok  satt  vilja  segja,  at 
"  son  Hakonar  konungs  Sverris  sonar  er  einn^  rett 
"  kominn  til  alls  rikis  i  Noregi,  ok  eigi  J)u,  Skuli,  no 
"  broSir  |)inn,  ok  eigi  son  Hakonar  jarls  eptir  foSur 
"  sinn.  Ok  ef  baSir  f)eir  braeSr  lifSu,  Hakon  jarl  ok 
"  InQ'i  konunor,  hann  dao-  er  Hakon  son  Hakonar 
"  konungs  vseri  fuUtiSa,  |)a  msetti  hann  ganga  til  ok 
"  krefja  [iia]  arfs  sins  ok  or  hasfeti,  en  setjask  sjiilfr  1 
"  stabinn."  Ok  er  Eyvindi'  hafSi  veittan  f)enna  or- 
skur^,  J)a  urSu  ongvir  til  motmtela  |)eir  sem  inni  voru ; 
ok  fdU  f)essi  raj'Sa  J)ar  niSr.  Konunginum  batna'Si  af 
sottinni ;  ok  varS  hann  heill  sem  a^r. 

10.  Ingi    konungr  var    missattr    viS    Pra3ndi    fyrir 
|)at  er  |)eir  h^du  leiSangrum  fyi-ir  honum  ok  o^runi  xit- 
vinnum.     Konungr  barSisk  vi^  J)a  a  Rauma-J)ingi,  sem  A.D.  1213. 
ritab  er  i  siigu  hans.     En  it  nsesta  sumar  eptir  andlat 

'  eijin}  add.  Fl. 


16  HAKONAR  SAGA. 

A.D.  1214.  Hakonar  jarls,  for  Ingi  konungi-  suSr  til  Bjorgynjar, 
ok  tok  undir  sik  riki  f)at  er  jaii  hafSi  fjrir  niSit. 
Konimgr  stefndi  Jm  til  sin  ollum  lendum  luounum  sun- 
nan  or  landi,  ok  for  nor&  til  Prondheims  me^S  miklu 
li^i.  Par  voru  jDa  me^  konungi  allir  sveitar-hofSingjar 
Birkibeina.  Sem  konuugr  kom  norSr  til  Prondbeims 
h^t  hann  ber  |)essum  ollum  d.  bendi"  Inn-f  ra-ndum  ok 
fann  J)a  inn  vi^  Vagsbru.    i*ar  sjettiisk  Jjeir.     fetta  var  £48. 

A.D.  1214.  kallat  Vagsbriiar-sumar.  En  er  {)eir  komu  ut  aptr  til 
Nl&ross,  |)a  gengu  frsendi*  Hakonar  konungs-sonar  til 
Inga  konungs  ;  ok  beiddu,  at  koniuigT  skyldi  fa.  Hakoni 
konungs-sjaii  le'n  nokkut  at  balda  sik  vib  ok  frtendr 
sma.  KonungTinn  spur'Si  livers  Jieii-  beiddisk.  feir 
svara,  at  f)eii'  beiddusk  Jamtalands  ;  "  Jjviat  J)at  vaun 
"  Sverrir  konungr,  foKiu'-faSii"  bans,  meS  sinu  sverSi 
"  undir  Noregs  konimgs-riki."  Konungrinn  sa  til  jpeirra 
reiSiiliga  ok  mselti  :  "  Sva  lizk  mer  Noregr  storum 
"  brytjaSr  aSr  austan  af  Boglum,  at  eigi  munu  ver  fa 
"  bonuai  sva  stor  \6n ;  ok  ekki  fse  ek  skipt  landi  vib- 
"  ara  enn  nii  er."  Peir  baSu  f)a  konunginn  fa  bonnm 
eina  skipreiSu  eSr  tvfer.  Konungr  svarar  sva:  "  ekki 
"  Mn  fae  ek  bonum,  Jjviat  bann  er  sva  vel  [lialdinn]  meS 
"  [oss]  at  bann  skortir  ekki.'  Gengu  brott  viS  sva  buit, 
ok  un^Li  litt  vi^  sinn  blut.  Fam  dogum  si^arr  leiddu 
|)eir  konungs  son,  frsendi'  bans,  a  tal  viS  sik  fji-ir 
sunnan  Kross-kirkju  i  Kaupangi.  Peii-  bofu  sva  sina 
i-se^u  :  "  Litt  Jij'kkii"  oss,  konungs  son,  sem  Ingi  konungi- 
"  vili  [miSla]  ySr  af  Noregi,  ok  sitr  bann  nii  i  iillu 
"  |)vi  riki  sem  Jjinn  fa^ir  vann.  Svimma '  |)eii-  nu  uiargir 
"  i  fullsfelu  ok  i  Jjinum  foSui'-arfi,  er  til  einkis  eru  kom- 
"  nir ;  en  frfendr  Jjinir  fara  sem  utiagar  af  oUu  guSii  {)vi 
"  sem  J)er  tettiiS.  Nu  er  f)at  v&rt  rdiS,  at  \4v  blaupimk  ^ 
"  a  brott  meJS  j'^Sr  ok  safnim^  liSi,  |)vl  at  v^r  beyrum 
"  nu  marga  Birkibeina  foma  um  raiSa,  at   minna  gott 


'  Svimma']   sveima,  Cd. ;   svima,  I       -  hlaupimk  .  .  sa/nim']  hlaupumzt 
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"  {)ykkjask  upp  taka  enn  til  bafa  Jyouat     spyrjum  ver  A.D.  1214. 

249. "  ok  slikt  [it],  .sama  austan  fra  Boglum,  at  f^eir  mundi 
"  skjott  undir  sniiask  ef  f)eii'  fengi  nokkurn  J)aim  er 
"  fyrii-  vildi  bindask."  Eu  koniings-son  "^blyddi  a.  ok 
svarabi  ongu.  Andi-ds  skjaldarband  tok  J)a  til  oi-5s  ok 
m^lti  sva:  "  Nu  vilja  ver,  frfendr  Ijinii-,  konungs-son, 
"  bafa  I^ik  1  brott  me^S  ess  fra  konunginum  ;  ok  mun 
"  eigi  langt  li5a  aSr  a,Srir  manu  bi&ja  |)ik  ssemSarimiar 
"  eigi  siSr  enn  Jjti  Jiarft  at  biSja  aSra.'"  Slikt  sanm 
mailti  bveiT  at  oSrum  til  sveinsins  [jeina  fnunda.  Kou 
nngs-son  svarar :  "  Mjok  em  ek  bernskr  undii'  slik 
"  storrreSi  at  ganga  ;  vteri  Jjat  ok  eigi  sannlig-t,  at  ek 
"  berbim.st  i  nioti  Birkibeinum  ;  {)vi  at  ]pat  veit  ek 
"  sannliga,  at  J)at  er  mi]iill  fjolSi  af  Birkibeinum,  at 
"  eigi  .skilsk  fi-a  Inga  komingi ;  ok  er  Jjat  ora^ligt 
"  at  etja  J)eim  saman  er  allir  retti  eius  skjaldar  at  vera. 
"  Vil  ek  beldr  {)ess  bibja,  at  Giib  gefi  mer  slikt  af 
"  mimim  fobur-ai-fi  sem  bans  er  mildi  til,  hvern  tima 
"  sem  Jjat  kemr  fram  ;  ok  er  J)ess  engi  van,  at  ek  reisa 
"  nokkurn  Iieiilokk  i  Norcgi  at  sva  skipu^u  sem  nii  er." 
Pessi  rajba  var  eigi  lengr  at  sinni. 

11.  fa  er  libnir  voru  tveii-  vetr  fni  andlati  Hakonar 
jarls,  ok  inn  {)ri^i  var  komiun,  ok  a  {)ann  lei^,  fekk  A.D.  1217 
Ingi  konungi-  sott,  ok  for  eigi  skjott  mjok  i  fyrstunni. 
Let  konungi-  jafnan  vera  me^  ser  Hakon  konungs-son, 
Jjviat  bann  bafbi  jafnan  skemtan  af  bans  orSum. 
Sveinninn  var  mjcik  gamansamr  ok  blsegi-malugr. 
Nikulas  bet  maSr,  drottseti  konungs  ;  bann  var  kiitr 
maSr  ok  gamansamr.  Konungr  bafSi  J)a  bja  ser 
um  daga,  ok  let  J)d,  viS  talask  konungs-son  ok  JS'ikuIas, 

250.  ok  bendi  ser  gaman  at  orSum  J^eirra ;  ok  J)6tti  {y'l 
lettari  sott  sin.  Konuugrinu  la  lengi ;  ok  sva  sem  ii  leiS 
sottina  minnkaSi  storum  megu  bans.  Skiili  broSir 
bans  sat  yfir  bonum.  Vinir  konungs  ok  birSiu  toluSu 
milli    sin,  at    konungr  skyldi    fa  i^eim    bu-bstj6ra  jpaun 


b 
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A.D.  1217.  er  |)eim  vseri  styrkr  i ;  ok  kom  |)at  asamt  me"S  f)eim,  at 
Skuli  konungs-broSir  vseri  [bezt]  til  fallinn.  Ok  er 
konungi-inn  J)6ttisk  finna  at  megin  bans  gor^isk  sva 
litis,  at  hann  mundi  eigi  fa  stjornat  rikiuu,  J)a  gorSi 
hann  eptir  vilja  frfenda  sinna  ok  vina,  ok  leiddi  Skiila 
fi-n?nda  sinn  til  sjetis  ok  gaf  bonum  jarls-nafii.  Tok 
jarl  J)a  [viS]  alb-i  bir5stj6rn.  En  litlu  si&iT  andabisk 
Ingi  konungr.     Var  f)at  inn  ix.  kal.  Mail. 

12.  lE'a  var  Hakon  konuiigs-son  Jjrettan  vetra  er  Ingi 
konungr  anda"8isk,  en  Guttormr  .son  Inga  konungs 
ellefu  vetra.  fa  voru  attar  hii-Sstefiiui-,  ok  talat  uni 
konnngs-tekju,  ok  syndisk  J)at  misjafiit.^  Snerusk  J^eir 
menu  [{)a  samaii]  er  J)j6nat  bofSu  fyiT  Sverri  konungi 
ok  {)ai'  rue's  mestr  hluti  birSarinnar.  Kom  |)at  dsamt 
me^  J)eim,  at  f)eir  vildii  taka  til  konungs  Hakon,  son 
Hakonar  konungs ;  en  Skiili  jarl  vildi,  at  bans  frsendi 
vffiii  til  konungs  tekinn,  Guttormr  son  Inga  konungs. 
Fell-  voni  enn  sumii-  vinir  jarls  er  J)vi  fylg'Su,  at 
Skuli  vseri  nser-komnastr  konungdominum ;  Jiar  sem 
bann  var  skilfenginn  bro'Sir  konungsins  ok  dtti  arf  at 
taka  eptir  bann,  bte^i  land  ok  lausa-fe.  En  |)6  at 
i^etta  vperi  eigi  batt  talat  i  fyrstu,  {)a  for  |)6  bsera  ok 
bfera,  ok  kom  i  fjolmjeb  iim  sibir ;  ok  f)ar  nfest  [voru] 
at  littar  J)ing-stefnur  ok  gesta-stefaur,  ok  gorSisk  bdr 
af  sveitar-drattr.  En  jarl  -s-ildi  eigi  vera  vi5  stefhur,  2.5i. 
t)vi  at  bann  vissi  ^olja  Birkibeina.  fa  komu  |)eii" 
bfendr  lJt-|)rfendir  ok  Inn-{)ra3ndir,  ok  sog^u  flestir 
elb-i  menn  fyrir  sik  ok  sina  sonu  {)a  er  beima  satu,  at 
|)eir  Aildu  Jiann  til  konungs  er  konungborinn  vai-  at 
fa^erni  allt  til  bei-Sni,  sva  at  ekki  kven-kn^  befSi  milli 
komit.  Pen-  voru  ok  margii-  af  bondum  er  fylgSu  Skula 
jarli  ok  Guttormi  konimgs-syni.  En  Guttormr  erki- 
biskup  var  farinn  norSr  d  Halogaland.  Skuli  jarl  bafSi 
i)at  1  sinu  malefhi,  at  bann  vildi  bi&  erkibiskups  er 
bann    ksemi  uorSau ;    ok  bof^u    Birkibeinar    J^at    iJTir 
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satt,  at  harm  vildi  at  erkibiskup  p-Si  berr  at  jixi  er  A.D.  1217. 
jarl  \-ildi  at  vferi.  feii-  voru  ok  sumii-  Korsbrte^r  ok 
nokkm-ir  IserSir  menn,  er  gjai'na  vildu  fji-ir-koma  sett 
Sveixis  konungs,  ef  f)eir  majtti,  ok  fijona  lieldr  o^rum 
koniingum.  En  J)a  er  jarl  kom  a  hirbstefnur,  |)a  lezk 
hann  gora  vilja  raS  me^  hirSinni;  en  |)6  drosk  f)at 
ixndan  sva  {)at  vai'^  at  ongu.  Sem  hii'Sin  sa  {)etta,  at 
sva  mjok  var  undan  dregit,  f)a  letu  f)eir  einn  dag 
blasa  til  hir'Sstefiiu  1  hollina.  Gengu  srSan  til  jarls, 
ok  baSu  harm  ganga  a  stefnuna.  Ok  er  jarl  kom,  pa. 
stob  upp  VegarSr  veradalr  '  ok  maelti,  eptir  {)vi  sem 
oil  hir^in  haf Si  aSr  i-aS  fyrii-  gort  :  "  HeiTa  jarl,"  sagSi 
harm,  "  ver  viljum  eigi  lengr  hafa  dratt  1  Jiessu  mali 
•■  um  konungs-tekjuna ;  vilju  ver  hafa  J)erma  morgin 
•  "  |)ing  1  konungs-gai-5i,  ok  {)er,  jarl,  takit  vib  Hakoni 
"  konungs-syni,  ok  setiS  harm  i  hasseti  hja  y^r,  ok 
"  kaUi  hann  konungs-efni  J)ar  til  er  Ejn-a-|)ing  er  att. 
"  En  ef  [f)erj  vilit  eigi  J)etta,  |)a  drogu  ver  ut  skip 
"  var  a  morgin  ok  forum  til  Bjorgynjar  suSr  til 
"  f)euTar  hir^ar  er  J)ar  er,  ok  stefnum  {)ar  J)ing  um 
"  oil  Gulajjings-lcig,  ok  tokum  ^  [hann]  Jjar  til  konungs. 
"  Leggjumv  r  bans  mal  ok  vart  a  GuISs  vald  ok  ins 
"  heloa  Olafs  konungs."  En  er  hir^in  var  sva  fast- 
raSin  i  |)essu  ok  |)eir  letu  |)etta  ongan  veg  [draga]  fyrir 
ser,  J)a  sagSi  jai'l  at  sva  skyldi  vera  sem  |)eim  Ifka'Si. 
Eptu'  f)essa  hirbstefnu  kaUar  jarl  a  tal  vi^  sik  alia 
sina  vini,  laer^a  menn  ok  leikmenn ;  ok  voru  |)eir  allan 
dag  a  tali  ok  nottina  me'S  um  J)etta  m^l.  En  ekki 
urSu  menn  visir  um  ra&-gorS  f)eirra.  Um  moi-guninn 
eptir  |)a  letu  hirSstjorar  blasa  til  |)ings  ollu  folkinu 
upp  1  konungs-garS ;  ok  let  jarl  gora  hasfeti  fyi-ir 
sunnan  Nikulas-kirkju.  StoS  |)ii  Vegar^r  upp,  ok  majlti 
af  J)vi  sama  efni  sem  talat  var  [inn]  fyn-a  dag  a  hii'S- 
stefnu.'^     Eptir  |)at  stoS    upp  Gregorius    Jonsson,  lendr 
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A.D.  1217.  maSr,  ok  mjelti :  "  Ver  hugSam  ^Dcat,"'  sagbi  haun,  "  at 
"  Jjetta  skyldi  eigi  gora  me'S  ablaupum ;  VEeri  ra'S- 
"  ligra  at  bebit  Vferi  erkibiskups,  ok  sva  vseri  hingat 
"  stefnt  oSrum,  biskupum  ok  oUum  inum  vitrustum 
"  monnum  i  landinu,  ok  vseri  |)eirra  ra^S  vi^  slik  stor- 
"  mteli."  fii  maslti  Ommdr  merkismaSr :  "  Eigi  man 
"  OSS  Birkibeinum  biefix  at  bi8a  langriBSu  bi.skupanna 
"  at  J)essu  malj ;  Jiviat  munu  Jjeir  litiS  fylgja  logum 
"  ins  [lielga]  (Hafs  konungs  e8r  landsins  Jjiirft  uin 
"  fjetta  mal,  |)egar  nokkurr  a  hkit  i  af  astt  Sverris 
"  konungs.  fa  er  sii  annarr  i  {lessii  ni:ili,  er  cillura  er  253. 
"  kunnigt,  at  Baglar  sitja  i  Vik  aiistr  me<S  hei- 
"  mikinn,  ok  kallask  liafix  konung  yfir  aSv.  Ok  ef  Jicir 
"  verba  f)ess  varir,  at  [ver]  sitjum  meS  hofuSIansan 
"  her,  ok  |)6  eigi  sattir  var  i  uiillum,  {)a  man  J)eirra 
"  eigi  langt  at  bi5a,  ok  niunii  margir  leikinn '  styrkja 
"  me6  {jeim  a  hendr  oss ;  en  li^rbir  menn  eru  litlir 
"  varir  vinir  ;  ok  hofu  v^r  ongvan  ami  an  til,  er  f)'lgja 
"  viljum  "  kounnga-Eettinni,  eiin  fylgja  oss  sjalfir 
"  meSan  Gub  vill  fylgja  oss." 

13.  Eptir  |)etta  nefndu  f^eir  tolf  menn  a  J)inginu  at 
ganga  ijangat  sem  konungs-son  var,  en  bann  var  Jja 
[I  skola]  upp  viS  Krist-kirkju ;  gengu  i^eir  inn  I 
skolanii.  Sa  er  fyrir  |)eim  var  ma?lti  |)essum  or'bum 
til  konungs-sonar :  "  Allir  fornir  Bii-kibeinar  ok  bajjar- 
"  menn  ok  bsendr,  Jjeir  sein  her  eru  staddir,  senda 
"  ybr,  konungs-son,  kvebju  Gubs  ok  sina.  Sitja  nii  i 
"  konungs-garbi  Birkibeinar  ok  biba  y^ar."  J*eir  toku 
i  bond  konungs-syni,  ok  biifbu  bann  meb  ser.  Ok  er 
J)eir  komu  {jangat  [a  J)ingit]  sem  jai-1  var  ok  sat  a 
stoli  fyrii',  ok  lezk  eigi  mega  sva  Vn'iibliga  setja  bann 
i  basEeti,  "fjviat  Jjeir  eru  margir,  er  eigi  Jjykkjask 
"  sann-frobir  bvart  bann  er  son  Hakonar  konungs 
"  e^r  eigi."     Pa  var   svarat   af  bendi    konungs-sonar  : 


'  leiMnnl  thus  Sk.,  Fl.,  not  Icik-   I       -  viljum]  add.  Fr. 
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"  fann  fyrsta  vetr  er  hann  kom  til  Inga  konungs  A.D.  lii 
"  tok  hann  vi^  honura  sem  sonnum  sinum  frajnda,  ok 
"  hann  hafSi  aldri  ef  a,  at  hann  var  son  Hiikonar 
"  konimgs  Sverris-sonar ;  slikt  sama  gorSi  ok  Hakon 
"  jarl,  jafnan  meSan  J)eir  lifSu  baSir,  konnugrinn  ok 
254. "  jarlinn,  J);i  syndu  {)eir  J)at  i  sinn  yfiiiEeti  ok  viSv- 
"  va;ri,  at  liann  var  sannr  f)eirra  fr.'endi.  Man  Jietta 
"  vera  komit  af  rotum  ok  niJSum  Jjeim  sein  nu  hafa 
"  verit  urn  hri5,  ok  af  fornmn  fjandskap  Jjeirra  er 
"  fyrir-koma  vildu  konnnga-aettinni  her  i  Noregi,  en 
"  frarn  draga  I^a  sem  ekki  eru  til  komnir."  Eptir 
fjetta  stoSu  upp  frsendr  konuugs-sonar  ok  abrir  fieir 
er  her  var  raest  kunnigt  um,  ok  sog'Su  at  j[jeir  vildu 
glabliga  ganga  til  skii-slu  fyTir  sveininn  lieklr  enn  hann 
misti  sinnar  fiiSur-leifSar. 

1 4.  Peir  gengu  nii  af  |)inginu  ;  en  Inga  mo^ir  konungs- 
sonar  til  Petrs-kirkju  ok  fastaSi  lion  ]}av  til  jams,  sem 
siSr  er  til.  En  meSan  f)etta  var,  voru  nogar  nattsetiir 
meb  jarli  af  nokkurum  KorsbmeSrum  ok  enn  fieirum 
]£erc>um  monnum,  |ieir  [er]  i  moti  voru  konungs-syni. 
En  J)a  er  jarnit  skyldi  bera,  var  J)vi  brott  skotiS,  ok 
vissi  eingi^  hvar  Jjat  var  komit.  Sumir  Korsl^rajcSr 
sog8u,  at  JDeir  JjorSu  eigi  at  jarn  veri  boiit  fyrr  enn 
erkibiskup  k?emi  til.  Sem  hirSstjorar  ok  Birkibeinar 
sa  liversu  for,  ]pa  heldu  |)eir  fram  eigi  at  siSr  sinii 
mali ;  ok  sendu  raonnuui  orii  um  oil  Fraenda-liig ;  ok 
stefnda  Eyra-J)ing,  at  vera  skyldi  a  manaSar-ii-esti." 
feir  nefndu  ok  menn  til,  at  fylgja  skyldi  kunungs- 
syni  livern  dag,  ok  kollu8u  x  konimgs-efni  sitt ;  ok 
letu  hann  sitja  i  hasa^ti  hja  jarli,  f)6  at  honum  vperi 
J)at  eigi  mjok  at  skapi. 

15.  Pa  er  J)etta  var  tiSenda  er  nu  [var]  fra  sagt, 
kom    sunnan    or    landi    Dao-finnr    lo^uiaSr    ok    stallari 

255.  konungs.       Hann    hafSi    bref   fra    Havarbi,  er   {ja    var 
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A.D.  1217.  biskups-efui  i  Bjcirgyn  ok  fra  lendum  [monnum]  6y 
GulaJ)ings-l6gum.  fa  er  Dagfinnr  var  nykominn  til 
bfejarins  var  b]c4sit  til  hirSstefnu,  ok  v6rii  t)ar  hv6{  upp 
lesin  |)au  er  {)etta  st6"5  a: — "Ver  hofum  spurt  fr^fall 
"  Inga  konungs  viii-s ;  var  f)at  miklum  mun  fyrr  enn 
"  vail'  vili  stoS  til  ef  ver  nitettim  ra'Sa.  Sva  hofum  ' 
"  ver  [ok]  heyrt,  at  nokkut  leikr  ^  tveim  tungum  hverr 
"  1  kouungs  sta'S  viU  ^  koma,  ok  er  J)at  undarligt,  at 
"  vitrir  [menn]  sem  j[oer  erut,  skolu  vera  tvidi'Eegir  um 
"  f)at  er  ver  liug'Sum  at  ollum  skyldi  auSsynt  vera. 
"  Segju  ver  {)vi  sva,  at  ongvan  vitu  ver  til  fallinn 
.  "  konungs-nafn  at  bera  nema  H^kon  son  Hakonar 
"  konungs  ;  |)viat  bans  sett  hefir  jafnan  fyrir  Noregi 
"  ra'Sit,  ina"Sr  eptir  mann.  Nli  vilju  ver,  at  J)er  vitib 
"  sanuliga  varn  vilja  um  |)etta,  at  ver  numum  ongum 
"  konungi  f)j6na  nema  honum ;  ok  sjalfa  oss,  ok  allt 
"  |)at  er  ver  eigum,  fram  leggja  fyrir  bans  sakir  [ok 
"  hann  verja]  ok  bans  foSur-leifS.  En  hvern  annan 
"  seni  er  takit  til  konungs,  [ja  skulu  ver  i  mot  vera, 
"  bse8i  li'Ss-menn,  ok  allir  aSrir  [)eir  sem  Gula|)ings-log 
"  tiyggja.  En  ef  [)er  frrendir  vilit  nokkut  fram  di-aga 
"  |)a  menn  er  ySrir  frsendr  eru  eSr  f6stbra??r,  |)6tt 
"  {)eir  eigi  nokkura  frsendsemi  cSr  83ttar[t6hi]  til  kon- 
"  unga,  ok  skulu  sva  hvArir  sinum  frpenduin  ok  fost- 
"  brajSrum  fylgja,  fia  kann  verSa  at  margir  verSi  bratt 
"  nes-konungarnir.  En  ver  hug^um  |)at,  J)6  at  nok- 
"  kurir  vferi  aSrir  tvidrfegir  um  konungs-tekjuna,  J)a 
"  skyldu  {)eir  |)6  vera  einar'Sir,  Praendir ;  ok  sva  vsentu  256 
"  ver  at  se  hvat  sem  hverrgi  segir.  Dagfinnr  bondi  ok 
"  Hroarr  konungs-frsendi  kimnu  at  segja  ySr  allan  varn 
"  vilja  um  [jetta  mal  ok  {)eir  aSrir  er  brefiim  varum 
"  vilja  fylgja." 

IG.  Sem  brefit  var  lesit,  [ja  stoS  upp  Dagfinnr  bondi, 
ok  talaiSi  miii-gum  orbum,  ok  lauk  sva  sinu  eyrendi : 
"  Ef  eigi  ver&,"  sag'8i  hann,  "  Hiikon  skjott  til  konungs 

'  he/um]  Fl. ;  mscltiiin,  Cil.  |        -  ril/]  Sk. ;  skal,  Fl. 
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"  tekinn,  J)a  viljum  ver  Birkibeinar  fylgja  honuni  siiSr  A.D.  1217. 
"  til  Bjorgynjar,  ok  hcifum  J)etta  eyrendi  af  lieudi  allra 
"  Gulat)ings-maima."  Fa  varb  romr  mikill  sem  fyrr  af 
hendi  allra  Bii-kibeiua ;  ok  sog^u  eigi  skyldu  annat 
fram  ganga  enn  |)etta,  hvat  sem  hverrgi  legSi  til.  Ok 
lauk  sva  {)eirri  stefnu.  Ok  er  |)etta  var  tiSenda,  |)a  for 
fjingbcS  um  heru"Sin;  ok  sva  raS  fyrir  gort,  at  sem 
llestir  skyldi  Jjingit  stekja. 

17.  Dag  J)ann  er  Eyia-Iiing  var  stefiit,  kom  til 
bsejarius  fjolSi  bonda  af  heru^um,  sva  sem  si&-  er  til 
f)a  er  konungr  er  tekin.  Var  blasit  eptir  fornum  siS  ok 
skipan  lit  a  Eyrar  ollu  folki.  Fa  voru  menn  gorvir 
til  KorsbrseSra,  at  ut  skyldi  vera  boiit  skrin  ins  helga 
Olafs  konungs.  Ok  er  menu  komu  til  kirkjunuar  f)a 
var  lion  1  lasi,  en  klukkarar  scigSu,  at  KorsbrpeSr  Itig^u 
liverjiim  manni  bann  fyrir  at  bryti  upp  kirkju  ok  ut 
tseki  skrinit.      Ok  er   Jjetta   sjjurSisk  a  f)ingit,   |)a  var 

2.57.  j[)at  tekit  ra&,  at  Hakoni  var  gefit  konimgs-nafn  eptir 
rettum  siSum,  ok  gorbi  {)at  sa  maSr  er  Skervaldr  bdt 
or  Gaulardal ;  ok  var  honum  |)a  diemt  land  ok  J)egnar ; 
ok  jatuSu  allir  Pri^ndir  honum  allri  rettri  hly"Sni  ok 
lySskyldu  sva  fullkomlega  sem  bse'Si  hefSi  .hann 
svarit  joeim  ei^  ok  J)eii'  honum  el's.  Ok  f)vi  J)ingi 
sleit  svu.  Annan  dag  eptir  var  blasit  til  hii-Sstefnu  ; 
komu  f)angat  lendir  menn  ok  hirSin  oil,  ok  soru  J)eim 
f)a  ei'Sa  baSum,  Hakoni  konungi  ok  Skula  jarli,  ok 
gorSusk  sverStakarar,  hverr  me^  slikum  nafiibotum 
sem  aSr  hafSi  haft  me'5  Inga  konimafi. 

18.  Bratt  eptir  |)etta  bjoggusk  |)eir  Hakon  konungr 
ok  Skuli  jarl  su5r  til  Bjorgynjar  ok  hofSu  eina 
tvitug-sessu,  en  Eilifr  kapalin  styriSi  gesta-skutnnni. 
Asolfr  frtendi  jarls  hafSi  it  J)ri5ja  skip,  J)at  var  at- 
jan-sessa.  En  |)a  er  6v  var  lagt  ba^num,  f)d  var  jarl  eptir, 
en  konungrinn  for  me8  skipinu.  Ve&  var  a  litiS,  ok 
logSu  t)eir  at  vi5  Hattarhamar.  Pa,  deildu  {leir  um  Isegi, 
Eilifr  ok  Asolfr ;  hann  haf^i  marga  menn  me^  s^r ; 
en  gestir  vildu    |)rongva    A.solfi    or    lajginu.     En    hann 


24  HAKONAR  SAGA.  [Ch.  19. 

A.D.  1217.  hafSi    aSr    komit    nokkuru  fyrri.     Ok    gengu    jpa.  fyrst 

arar  ok  forkar.     SiSan  foru  hvarir  til  vapna  sinna  ;  ok 

var    horS    svipan   urn    hriS,    {)viat    skipin   lagu    jafh- 

fram.     En    er    konungs-skipit   rendi   at,  Jia  sa   J)eir   at 

sver^um    var    brug^it    a    hinum    skipunum.      Konungr 

kallaSi    a  j[)aDn  er  styi-iSi ;  baS  harm  stefna  beint  milli  258. 

skipanna    ok    roa    sem    mest    matti,    let    sva    skjotast 

skilja    miindu  mega  me-5  J)eim.     En  er  konungs-.skipit 

rendi    luilli    skipanna,    f)a     .skilSusk     |)au,    ok    mattu 

hviirigir    oiSrum    mein  gora.      tar    urSu    margir    lueun 

Siirir  a  hvaru-tveggja  skipinu.     SKan  kallar  konungi-  J^a 

alia  a  land    upp  ok  .sretti  i^a.     Kom  jarl    nu  ok  innan 

or  brenum  ok  sigldu  eptir  J)at  ut  or  firSi.    feiiu  byrjaSi 

vel  subr  til  Bjorgynjar;   f)eir  log'Sii  at  uni  kveldit  vi'S 

Hegranes.     Um  morguninn  i  dagan  kom  til  Jx'iira  Dag- 

finnr  bondi  or  basnum  ok  sagSi  at  bref  hafISi  komit  fra 

Korsbrse^rum  norSan  til    biskups-efnis  ok  Korsbrse'Sra, 

at  beii"  skyldi  ijngva  tign  veita  Hakoni  konungi.    SagSi 

Dagiinnr,  at  f)eir    Jjottusk  vi5  vanda  um  komnir ;    f)vi 

at  f)eir  ottuSusk  rei^i  erkibiskups  ok    KorsbrasSra,  en 

annarri    liendi  Mtusk    J)eir    gjarna    vilja  veita    konungi 

hlybni    ok    alia  ssemS  J)a    er    [jeir  moitti.     Jarl    svaiar 

ber  fa  um,  ok  sagSi  |)at  litlu  mundu  vai'tSa  Lvart  J)eir 

gcirSu  heldr.  Dagfinm-  svarar:  "  Ef  {^eir  fara  uieS  sliku  ^ 

"  lier    fram    sem    J)eir    gorSu    i    trondlieimi,    Jjii    nuin 

"  bratt  af  J)vask  oil   su  ssem^    er  konunginum  lieyrir 

"  til."     Pd    mrelti    konungrinn  :    "Dagfinm-  bondi,    far 

"  inn  tU  bsejar,  ok  seg  sva  K6rsbr£eSrum,  at  ek  vasnti 

"  af  Jjeim    eiima  manna   bezt  fieirra   manna  sem  i  era 

"  landinu.     Ea  ef  J)eir  gora  oSruvis,  Jja  skal  eigi  laugt 

"  til,  at  |Deir    skulu   vita   hvart  oss  likar  vel    eSr  ilia.' 

Dagfinnr  rori  Jja  inn  til  bayar   ok  sagSi  KorsbrreSrum 

orS  konungs,  ok  svii  hvat  jarl  m^lti. 

19.  Korsbrse^r  svara  sva,  at    Jjeir  vildu  gjarna   gcira  259. 
konungi    alia  ssemS  ;   kvo'Susk  eigi    skyldu   sva    kaujja 
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vingan  erkibiskups  e<5r  Korsbrjebra  i  frondheimi,  atA.D.  121:. 
fcj'na  I^ar  1  mofc  vingan  konungs.  SiSan  rori  konungr 
inn  til  bsejar,  ok  var  hvingt  uni  bivinn  allan  ;  en  lasrSir 
menn  gengu  sem  stemiligast  1  mot  honum.  Pangat 
var  |)a  stefnt  ijllum  lenrlum  [niiinnmn]  ok  LirSstjornm 
|)eim  er  i  Gulafjings-lcigum  voru  ok  nefndir  menn  til 
or  herubum  ^  fjolmennt,  ok  settr  stefnu-dagr  a  Selju- 
manna-voku-dag,  at  allir  skyldu  koma  til  Bjdrgynjar. 
En  meSan  J)essa  varb  beSit,-  voru  f)eir  i  bfenum, 
konungiinn  ok  jarl.  Konungrinn  var  ungr  ;  ok  fyrir 
bernsku  sakir  sinnar  gaSi  liann  meirr  leiks  sins  enn 
landraLJa.  En  allar  {»essar  stundir  var  jarl  i  raba- 
gorSum  viS  sina  vini,  ok  sendi  bref  bteSi  ■*  suSr  ok 
norSr  1  landit ;  var  flestum  fiat  okunnigt  hvat  a  {)eim 
var,  ok  fa  voru  konunginum  synd.  fa  voru  menn 
sendir  austr  i  Vik  til  Filipus  Bagla-konungs  ;  ok 
leita'Si  jarl  |)angat  vinilttu  ok  felagskapar.  En  er 
vinir  konungs  krerSu  slikt  fyi'ir  konimgi,  at  slik  uni- 
leitan  va-ri  grunsamb'g,  at  J)angat  vreri  leitaS  viuattu 
sem  hefSi  jafnan  fjandskapr  verit ;  Jjii  svarar  konimgr, 
at  Skidi  jarl  var  sva  vitr  maSr,  at  hann  mundi  sja 
kunna  ser  vini  til  handa ;  "  tetla  ek  me'r  |)at  meiolaust, 
"  ])6  at  hann  eigi  ser  mai'ga  vini,  jpviat  hann  mnn  vel 
"  balda  var  einka-mal  af  smni  hendi ;  a^tla  ek  ok  eigi 
"  fyrri  at  bregSa." 

20.  Skiili  jarl  [let]  gora  bref  vestr  nm  baf  til  Jons 
jarls  1  Orknejg'um,  ok  var  J)ar  fyrir  innsigU  konungs, 
ok  vissi  konungr  ekki  til  fiess,  ok  eigi  hvat  a  var  bref- 
unum.*  Sa  maSr  for  meb  brdfunum  er  Jiisteinn  bet, 
ok  var  kallabr  jDomb  ;  hann  var  gestr.  Okfjii  er  [lirefin] 
k6m[u  ut]  til  hafs,  urSu  menn  vi8  [varir  a  skipum 
konungs]  ok  gorSu  or^S  inn  til  Ivars  bodda  ok  Daghnns 
bunda,     ra6gjafa   konungsins  ;    ok  sog"5u,    at    konungs- 


'  Ae'ru'SKm]  bieruBum,  Cd. 
-  Bic'5a7t  .  .  be'Sit]  meSan   {)essi 
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A.D.  1217.  innsigli  var  tyrh-  br^fiim  |)eim  er  send  voru  meb 
Josteini.  Ivarr  g^kk  fia  til  konungs,  ok  spur^i  ef  hann 
vissi  uokkut  til  |)essaiTa  br^fa.  Kommgr  letzk  eigi 
vita.  IvaiT  sag^i  betr  vera,  at  hann  sjei  J)au  br^f  er 
meS  konungs  innsigli  voru  send  i  onnur  lond.  Konungr 
gorSi  |)a  meim  tU  Hei'Slu-vers  eptii'  brefunum.  Jarl 
A'arS  {)essa  varr,  ok  sendi  |)egar  menn  sma  a  o&u 
skipi,  ur^u  fjeir  skjotari  ;  naSu  brefunum  a&  enn 
konungs-[menn]  kajmi  til.  Ok  |)egar  sem  J)eii-  komu 
inn  til  bfejar,  J)a  Idt  jaii  blasa  til  hirSstefnu,  ok  haf^i 
miklar  kserslur  a  Ivar  bodda  ok  aSra  konungs 
ra*Sgjafa  ;  sagKi,  at  J)eir  ATldu  koma  sundi-J)ykki  milli 
bans  [ok  sin],  en  mistiyggja  jarl  i  sinum  ra<Sum.  I*a 
stoS  upp  Gregoriiis  Jonsson,  frEendi  jarls,  ok  |)a  enn 
litill  vinr  konungs.  Hann  mgelti  akafliga  til  Ivars 
bodda  me"S  |)essum  or8um : 

"  Ek  var  fyrst  i  tali  me^  |)eim  monnum  er  soru  ei'Sa 
"  konungi  ok  jarli  til  triina'Sar,  ok  hugSu  v^r  at  allt 
"  skyldi  eitt  ^  vera.  En  nu  vill  einn  prestr  spiUa  viiru  261. 
"  samf)ykki  alh-a  Birkibeina ;  ok  skal  |)at  aldri  hly^Sa. 
"  Tokum  hann  ok  refsum  honum  ^  fyrst  sva  at  aUir  se 
"  vi'S."  Si'San  eptir  {)etta  hljop  upp  miklll  fjolbi  fruenda 
Skula  jarls  ok  vina,  ok  s6g8usk  skyldu  rifa  i  sundr 
Ivar  kvikan.  Ivarr  stoS  upp  ok  beiddi  s^r  hljoSs,  ok 
fekk  [eigi].  fa  hljopu  fram  fyrir  hann  vinir  konungs 
ok  vorSu  hann  sva  at  hann  saka^i  ekki ;  ok  var  J)a 
kurr  mikill  a  hirSinni.  SiSan  sto^  ^  konungrinn  upp  ok 
ma.4ti : — "  Ek  kann  fatt  tala  ;  en  Jio  vi  lek  J)ess  bibja  at 
"  |)dr  hlySit  Ivari  fostr-feSr  minum,  ok  svarit  si^an 
"  sem  [y^r]  likar."  Hroarr  konungs-frpendi  segii'  sva 
skj'ldu  vist  vera. 

21.  Eptir  |)etta  sto^  IvaiT  upp  ok  mselti  sva :  "  I'at 
"  er  fornum  Birkibeinum  kunnio-t,"  sagBi  hann,  "  at  ek 
"  kom  J)at  var  til  Sverris  konungs  abr  enn  barizk  var  a 


'  ei«]  FI.,  Fr. ;  eins,  Cd. 
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"  Strindsjo,  hafbca    ek  at"  kommgi   gott  yfirliEti  meSan  A.D.  1217. 

"  hann   lifSi ;  ok  ek    JjjonaSa   honum  sva,   at    Tim  si<Sir 

"  vissa  ek  flest  oil  leyndar-mal  [meb  honum]  ;  ok  {56  at 

"  hann  hefSi  hja  sdr  raSgjafa  sina  ina  hasstii,  J)a  var  ^  ek 

"  eigi  uti  liyrg^r  ;  ok  mundi  hann  eigi  sva  hafa  gort,  ef 

"  hann  lief^i  mik  rej-nt  at  nokkurura  falsara  ehr  odygb- 

"  ar-manni.    Slikt  sama  gorSi  ok  Hdkon  konungT  son 

"  haus  ;  ok  -   iim  sama    hatt    hafSi   Giittormr  koniingr. 

262.  "  En  sISan  J)eir  toku  riki,  Ingi  konimgr  ok  Hakon  jarl, 

"  i^  *  gorSu  {)eir  enn  me^  sama  htetti ;  ok  J^at  framarr 

"  er   mei-   var  mjok  moti    skapi,  at  fieir  hlittu  mer  til 

"  brefa-gorSar  ;  ok  var  [ek]  jafnan  um  Jjat  brseddi',  ^t„ 

"  minir  ovinir  miBtti  |)at  nokkut  til  finna,  er  m^r  stte^i 

"  haski  af ;    f)vl    at  {)a    varS    sem    nil,   at    eigi    skorti 

"  ofundar-menn  {)a   er   mdr   vildii  fyrir  koma  ;    ok  f)vi 

"  vil  ek    skjota  til   alka  manna  vitnis  er  nu  eru    h^r, 

"  at    aldri  varS   enn  |)vi  a  mik   sannat   er  til  fals  e&' 

"  flserSar  vseri  vib  minn    hofSingja.     En  ek  veit  sjalfr 

"  sok  mina,  at  |)es.si  inn  ungi  koniingi-  varr  er  bernskr 

"  ok  f)arf    i    helldra  lagi  [heilla]  rabgjafti  [ok]   tiyggra 

"  navistar-manna,    {)viat    t)eir    sitja    yrit  *   nserri    er    {ni 

"  vildu  fni  honum    spenja  ^  sem  honum  va?ri  hoUir  ok 

"  heOra^ir^  ok  mastti  jarl  1  sjalfrfe^i  um  leika  at  skipa 

"  konungs  mali  sem  jDeiin  likaSi.     Nu  me'S  fivi  at  J)essi" 

"  min  sijk  er  sva   mikil,  at  ek    se    ]pess  verbr    at  vera 

"  rifinn  1  sundr  kvikr,  sem  J)u  sagSir,  Gregorius  Jonsson, 

"  ok  J)u  Pall  fliSa,  fyrir    jjat    [er]    ek    ba^   konung  sja 

"  bref  [sin]  J)au  er   send  voru  i  onnur  lond    meS  bans 

"  innsigli,    |)a    skal   eigi   optarr  J)ess    {Durfa,    {)viat    ek 

"  skal  mik  or  konungs-gai'Si  skilja,  ok  eigi  spilla  Jjeirra 

"  sam|)ykki,  konungs  ok  jarls.     Gefi  Gu5,  at  |)eir  einir 

"  se    eptir    er   babum    {)eim  se  hollir  ok   heilra'Sir,    ok 

"  |)at  ra'Si,  at    [|)a]  ssemS  hafi  hvarr  er  til  er  borinn." 
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A.D.  1217.  Svii  lauk  [Jessi  stefnu],  at  konungs-menn  voru  ogla^ir 
en  ofundar-menn  katir. 

22.  Hakon  komingr  kom  .sva  til  rikis  at  liann  fekk  263. 
eigi  meira  af  foSur-ai-fi  enn  eina    .sylgju,  ok  fingr-gull 

af  lausa-fe  En  Skull  jarl  hafSi  komisk  at  ollu  ])vi  fe 
er  att  hafiji  Ingi  konungr,  ok  hann  bafbi  tekit  eptir 
Hakon  kommg  ok  sva  Svem  kouung.  Sem  at  leib 
Jjingstefnu  Jjeirrl  er  GnlaJ)ings-menn  hofSu  sett  a 
Seljumanna-voku-dag,  koniu  fyrst  til  Bjorgynjar  lendir 
nicnn  ok  hirSstjorar,  ok  inir  beztu  menu  or  landinu 
um  oil  Gulajjings-log.  Ok  einum  degi  fyrir  f)ingit 
Jiittask  I)eir^  konnngr  ok  jarl  ok  raSgjafar  J)eiiTa. 
SogSu  sva  konungs-raSgjafar,  at  |)eir  vildu,  [at]  jarl 
svaeri  konungi  truna&r-eiba  eptir  fornri  siSvenjii. 
En  jarl  sagSi,  at  hann  vildi  Jjat  eigi  fyrr  eim  hann 
vissi  hvat  hann  a3tti  i  moti  taka ;  ok  beiddisk  Jjegar 
halfs  Noregs  ok  allra  halira  .skattlanda  ;  en  rabgjafar 
konuugs  bu^u  J)riSjnng  af  Noregi,  en  ekki  [af]  ."^katt- 
londum.  Gregorius  Jonsson  ok  Pall  fliSa  svara  af  jarls 
hendi,  at  hann  skyldi  minnsta  hafa  |)ri8jung  af  skatt- 
londiiiii  ok  Noregi,  elligar  .skyldi  hann  |)angat  snua 
meS  sinum  stji'k  sem  hann  fengi  Jjat  honum  likaSi. 
Nii  sa  rabgjafar  konungs,  at  honum  var  ofiefli  at 
standa  moti  Skiila  jarli  ok  Filipo  Bagla-konvmgi,  er 
J)a  Lafbi  Vikiua  ok  Uppliind  raeS  miklum  stj'rk  ;  ok 
var  J)at  raSs  tekit  af  konungs  hendi  ok  hans  raSgjafa,  264. 
at  Skiila  jarli  var  jataJSr  Jji'iSjungr  af  Noregi  ok  ollum 
skattlondum.     Lauk  melS  Jjvi  Jjessari  stefnu. 

23.  Annan  [dag]  eptu-  var  blasit  til  {jings  ut  i  Kri&t- 
kirkju-garSi ;  var  J)ingit  skipat  nor&in  at  kirkju  ;  ok 
sitian  var  iit  borit  skriu  [innar]  helgu  Sunnifu  ok 
margir  aJSrir  helgir  domar.  fa  st6<S  upp  SigurSr  af 
Onarheimi  at  hendi  allra  Gulajjings-manna  ok  fagnaSi 
konungi  [ok]  jarli  ;  ok  for  jjar  uni  uiorgnm  fiignmi 
orSum.     Ok  fjar  eptir  talaSi  Dagfinnr  bondi ;   ok  haf&i 
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J)at  i  siuni    rsebu,    at  J)6  at  Jieir^    i    frondheimi    la?sti  A.D.  1217. 
inni  skrin   ins   helga   (3lafs   konungs,   |)a  var   J)at  eigi 
ra"5   bonda    e8r  vili.     Skulu    Gula-menn  gora    glaSliga 
alia  J)a   ssemd  er    f)eir    mega    Hakoni    koniingi,   bfeiSi 
laer^ir  ok  leikmeni). 

24.  Eptir  f)etta  st65  upp  sa  ma&'  er  Steingrimr  het 
stryllr,  snjallr  maSr  ok  vitr.  Hanu  gaf  Hakoui  koimngs- 
nafii ;  ok  J)okku5u  flestir  allir  hans  verk.  SiSaii  sov 
konungrinn  at  halda  lands-rett ;  en  jaii  hafSi  skipat 
eibinum  a6r  sem  honuni  likaSi ;  ok  var  sva  eiiSrinn,  at 
konungr  skyldi  lialda  ull  einka-mal  viiS  jail,  Jiau  er 
milli  J)eirra  voru  giir ;  en  jarl  s6v,  at  hann  skyldi  halda 
log  vi8  landsfolkit  ;  ok  fylgSi  hans  eiKi,  at  hann  skyldi 
vera  hollr  ok  Jjeir  Hakoni  konungi  sva  lengi  sem 
hami  heldi  fiau  einka-mal  er  milli    J)eirra   voru   mielt."^ 

265.  SiSan  stoSu  iipp  lendir  menu,  Gregorius  Jonssou,  Pall 
fli^a,  Brynjolfr  Knutssou,  Gautr  Jonssou,  Arni  sturla  ^ 
ok  acJrir  hirSstjorar,  ok  soru  konungi  ei<Sa;  eptir  Jjat 
soru  bfendi- ;  ok  lauk  sva  |)vi  I:)iDgi. 

25.  Pa  er  Hakou  var  til  konungs  tekinn,  var  iir 
mikit  1  landinu.  Sumar  Jjat  var  sva  gott,  at  {)at  var 
vi&  um  landit  at  aldin-vi&inn  bar  tvenan  avoxt, 
ok  uti-fiiglar  urpu  tj-svar.  Sv^  kvab  Olafr  hvita- 
skald : — 

"  Mferir  glodilusk  mikhi  ari 

menn  baru  fia  avoxt  tvennan 
"  (veglig  syndisk)  viSr  ok  fiiglar 

(visa  grein)  a  sumri  eiuii." 

Sva  kva"S  Sturla  i  Hakonar-kviSu  : — 

"  Bar  tallaiist  tvhinan  blonia 
"  aldin-viSr  einu   surari  : 
"  ok  dkalt  iiti-fuglar 
"  ondvert  *  ar  urpu  tysvar." 


'  menn,  add.  Cd. 
■   mcell~\  en  jarl  sor  at  hann  skyldi 
Tel  gbra  til  konungs,  add.  II*. 


3  Sturla}  so  Sk.,  H.*,  Fl. ;  storka, 
Fr. 

■*  undvert']  Ondurt,  H*. 
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A.D.  1217.  "  f)a  er  allvaldr  viS  jofursi  nafni 

"  tirar-gjarn  of  tekit  haft5i : 

"  ok  bans  gipt  ha?strar  tirar  ^  266. 

"  vegi-valit  vaxa  knaSi.^ 

"  Sa  hverr  maSr,  at  hofuS-skepimr 
"  fjlkis  tign  fagna  viklu 
"  gofugliitz  gjalfri  kriiigtSum 
"  a  vindkers*  vWum  botni." 

26.  Litlu  eptir  J)ingit  komu  austan  menn  or  Vikinni 
fra  Filipo  Bagla-koniingi  me^  bi-efum  til  Skiila  jarls/ 
ok  var  f)at  i,  at  Filipus  beiddisk  lielmings-skiptis  a 
Noregi  viiS  Skiila  jaii  ok  Birkibeina ;  en  at  o^rum 
kosti  mundi  liann  reisa  6fi'i&r-flokk  moti  |)eim.  Ekki 
[var]  konungs  getiS  [i]  Jiessii  brefi;  en  jpess  var  geti'S, 
at  tleii'i  bref  ok  or^sendingar  hof^u  austr  farit.  Jarl 
gaf  {)au  andsvor  fjessum  monnum  raeS  raSi  hir"Sstj6ra, 
at  lierra  Filipus  skykli  hafa  J)ann  liluta  lands  ^£  tolf 
mdnulSr ;  ®  sem  hann  belt  a& ;  en  |)eir  skyldu  finnask 
at  sumri,  ok  skyldi  {)a  vera  stefna  inilli  allra  biskupa 
[ok]  inna  vitrustu  manna  i  landinu.  Ok  mi  foru  sendi- 
menn  me^  |)essum  brefum  austr  aptr. 

27.  SigurSr  konungs-frtendi  var  settr  til  gsezlu  i  Vik-  267. 
inni  af  hendi  Birkibeina.  For  hann  f)etta  sumar  til 
Jorsala.  En  J)essir  voru  sveitar-hofiSingjar  eptir  i  Vik- 
inni af  Birkibeinum  :  Lo^inn  Palsson,  HaUvarSr  bratti, 
BarSr  bristeinn,  Karl  svangi.  Pair  satu  vi^  mikinn 
otta,  |)viat  Baglar  hetu  J)eim  hvesdagliga  dau'Sa  ok 
afarkostum.  En  abr  sendimenu  Bagla  komu  austr  me'S 
brdfin  jarls  fekk  Filipus  sott  i  Tunsbergi,  ok  var  hann 
fluttr  inn  til  Laufej'ja."  Hann  la  litla  liri^  a^r  hann 
anda'Sisk.  En  Baglar  leyndu  andlati  bans  sem  mest ;  en 
Lobinn  Palsson   varS  varr  vib,  ok  sendi   sem  skyndi- 

'  jiif'itrs]  Fr.,  H.*  ;  konungs,  Sk.  ■*  vhiMcrsI  viokei's,  C<i,  Fl.,  ac- 

n    ,      no      ,      TT*  '    cording  to  pronunciation. 

-  tlrarj  So  also  H».  5   ■    ;  n  f  -    oi       •    r   /-., 

-"  *  jarls]  fra,  Sk. ;  jarli,  Ca. 

2  knaSi}  nai'Si,  H*.,  where  the  leaf  j        •■  maHu'Sr]  manu^u,  Cd. 

ends.  '       '  Laufejija]  Laufeyjar.  Cd. 
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ligast  skiitu  norSr,  ok  styrbi  sii  mabr  er  Gunnarr  bana-  A.I).  1217. 

maSr  het.      Hann  var  eigi  lengr  a  lei^  emi  t)i"jar  nastr 

til  Bjorgynjar.      Hann  hafSi  bref  til  konungs  ok  jarls 

|)au  er  sogSu  andlat  Filipus,  ok  at^  Birkibeinar  J)eir  er 

1  Vikinni  voru  baiSu  konunginn  ok  jail  skunda  austr 

Jiangat  fiviat  Baglar   leitu^u    ser  hvervitna    uni    kon- 

iings-efni.     "  Feir   gorSu   ok  nienn    til    Danmerkr,    ok 

"  kallask  hafa  spurt  at  |)ar  se  sa  ma'Sr  er  Sigur&  heitir 

"  son  Erliugs  steinveggs.     Nii  ef  J)er  komit  skj6tt  aiistr 

"  hingat,  J)a  munu  |)er  slitib  fa  flokk  Bagia ;  en  verSr 

"  meira  fyrir  ef  J)er  komit  si^arr." 

28.  J'egar  sem  konnngi-  ok  jarl  hiif  J^ii  lesit  brefin  " 
bjoggu  J)eir  ferS  sina  sem  skyndiligast,  ok  hofbu  vel 
268.  fjora  tigi  skipa  ok  flest  611  stor.  Peir  hcif^u  baSir 
eitt  skip  er  kallat  var  Ognarbrandrinn  half-J)ritugt  at 
ruma-tali.  Peir  foru  austr  eptir  Maiiu-messu  [ina]  fjTri 
ok  byrjaSi  vel.  Baglar  voru  allir  austan-fjarSar  l>a. 
er  Birkibeinar  komu  1  Vikina.  J'essir  voru  sveitar- 
hofSingjar  Bagla,  lierra  Andres  bro^ir  Filipus  konungs, 
Rognvaldr  Hallkel.sson  [systur-son  Magnuss  konungs], 
Arnbjorn  Jonsson.  Margir  voru  aSrir  goSir  menn  me'S 
Biiglum.  Nikulas  biskup  hafSi  lagt  allt  nor^r  1  Liia- 
sund  ok  nokkurir  sveitar-hofSingjar  meS  honum  ;  en 
Hakon  konungi-  ok  Skuli  jarl  sigldu  austr  1  Vikina. 
Pa  rori  1  moti  Jjeim  Nikulas  biskup,  ok  liittusk  {)eir 
inn  vi5  Hrossanes.  Voru  J)a  sett  gxiS  milli  Bagla  ok 
Birkibeina.  SiSan  kdmu  Baglar  austan  um  iQor^inn, 
Herra  Andres,  Rognvaldr,  Arnbjorn,  ok  margir  aSrir. 
teir  logSu  skipum  sinum  vih  Gunnarsbse,  ok  gengu 
sva  til  bsejar.  Var  fundr  {)eirra  1  Mdriu-kirkju  i  Tuns- 
bergi.  far  voru  margir  lilutir  talaSir  milli  Jjeirra  Ha- 
konar  konungs  ok  jarls ;  ok  buSu  Baglar  at  giirask 
handgenguir  Skula  jarli,  ok  hafa  slikar  ssemdir  sem 
|)eir  hof^u  aSr.  En  Baglar  beiddusk  |)ess  liluta  af 
landi   sem   |)eir   hof^u    a^r,    ok    kollu'Susk    varla   trda 


«<]  er,  Cd.  I       =  brefin']  Fl.,  Fr.  :  brefit,  Sk. 
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A.D.  1217.  Birkibeinum  fyrlr  sakir  foina^  vandraeSa.  En  J)essar 
uriSu  mala-lyktir  J)eiiTa  i  niilkim,  at  Baglar  skyklu 
bafa  Jjann  vetr  allar  Jjrer  sj'slur  halfar  er  Filipus  hafSi 
iiSr ;  en  kvarir-tveggju  skyldu  senda  menn  noriSr  til  269. 
erkibiskups,  ok  skyldi  hami  staSfesta  Jistta,.  ok  setja 
friS  milli  Jseirra  urn  suraarit  eptii-;  ok  reSusk  til 
ferSar  af  hendi  Birkibeina  Gregorius  Jonsson  ok 
Dagfinnr  bondi  ;  en  af  heudi  Bagla  Eindri8i  bsekill  ok 
Grundi  feliiibir.  Hakon  konungr  ok  Skiili  jarl  skip- 
uSu  syslur  er  til  Jjeirra  lieyrSu.  Siban  var  .stefnt 
Hauga-J^ing,  ok  var  Hakoni  gefit  konungs-nafn.  Eptir 
J)etta  visu(Su  Jieir  konungr  ok  jarl  fle.stu  liSinu  noriSr 
aptr ;  en  J)eir  foru  austr  aptr  yfii-  Foldina  ok  attu 
Borgar-Jjing,  ok  J)aban  i  Vetlar-herab  til  Stofna  ok  attu 
J)ar  i^ing,  ok  JjaSan  til  Horuboru-Jiings  ok  au.str  til 
Elfar-bakka.  Var  Hakoni  J)ar  gefit  konungs-nafn  a 
ollum  |)3ssum  Jiingum ;  ok  gorSu  menn  lit  allan  al- 
menning  meS  goSum  vilja ;  ok  enn  gjafir  &  ofan  uin 
alia  Vikina.  I'eir  satu  lancra  hriS  i  Konunffaliellu  um 
liaustiii. 

29.  ^Fru  Kristin,  or  att  hafSi  Hakon  galinn,  var 
gipt  austr  i  Gautland  ;  fekk  liennar  Askell  logmaSr 
son  Magniiss  miniiiskjaldar  br65ur-sou  Biigis  jarls 
brossu.3  Par  fseddisk  upp  me^  J)eiin  junglierra  Knutr 
son  Hakonar  jarls  ok  frii  Ivristinar.  TJm  baustiJi  er 
Jjeir  satu  i  Konungabellu  Hakon  konungr  ok  Skuli 
jarl,  seudu  |)eir  bref  upp  i  Gautland  til  Logmannsins, 
at  bann  skyldi  senda  Jieim  jungherra  Kniit,  ok  letusk 
{)eir  til  bans  skyldu  sajmiliga  gora;  ok  var  fund r  270. 
lagSr  milli  Jieirra;  ok  kom  jarl  at  stefnu-degi  en 
LcigmaiSr  eigi,  |)vi  at  bann  triilSi  varla  Birkibeinum. 
Eptir  J)etta  foru  Joeir  konungr  ok  jarl  nortir  til  Tuns- 
bergs  ok  |)a&n  norSr  i  land. 


'  furna]  fornra,  Fl.,  Fr. 

-  Sumar  [lat  cr  {)eir  voru  i  Vik- 
inni  var  frii  Kristin  .  .  .  gipt  etc., 
Fr.,  Esp.,  but  om.  Sk.,  Fl. ;  it  may 


be   simply   a   repetition   from    the 

following' chapter. 

3  hrossu~\  tbus  Cd.  j  brosu,  Fl. 
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30.  Sumar   |)at  er    |)eii-  vorii    i    Vikinni  for    Hroarr  A.D.  1217. 
konungs-frfendi   ut    1    Jorsala-lieira ;  hann    hafSi  mikit 

skip  ok  fritt.  Erlendr  forbergs^n  hot  maSr  er  for 
raeJ)  lionum ;  hann  stji'cJi  oSru  skipi ;  jyat  liofSu  bsejar- 
menn  gora  latiS  af  smum  kosti.  fat  skip  er  Hroarr 
iitti  kom  til  Akrs,  en  ba>jar-manna  skip  komu  til  Dami- 
atar.i  q],  gj-.gi^i^ii  hvarir-tveggju  vel  1  {leirri  ferS. 

31.  ASr  Hakon  konungr  ok  Skuli  jarl  foru  or 
Tunsbergi  stefndu  Jieir  til  sin  ollura  lendum  nionnmn 
J)eiin  er  i  Vikinni  voru.  Var  Jieim  varu^  mikil  a  bobin 
at  |)eii'  skyldu  varir  vera  um,  at  Baglar  hefSi  ongvan 
oroa  ^  nppi  ;  sva  ok  at  gseta  sjalfra  sin  vel,  at  [ongum 
svikum]  verbi  at  fieim  komit.  Eptir  {letta  siglSu  {jeir 
til  Bjorgynjar  konungr  ok  jarl,  ok  komii  sjau  nottum 
fyrir  J61  til  bsejarins,  ok  sdtu  |)ar  um  Jolin  ok  um 
vetrinn.  Um  J61  gtir^u  f)eir  tva  [lenda  menn],  Jon 
stal  ok    Ivar  nef     J*6tti    {id  flestum    mcimium  likt  til, 

atvelmundi  fara  milli  konungs  ok  jarls. 
82.  Baglar  skiptu  syshim  meS  ser  J)eim  er  J)eir  liiJfSii 
271.  lilotiS  ii  Uppliindura  ok  1  .Vikinni.  Rijgnvaldr  hlaut 
syslu  a  Fold  ok  um  Oslo ;  en  hann  hafSi  aSr  haft 
syslii  uppi  ii  Raumariki.  Raumar  kolluSu  hann  heldr 
harSan  1  sfslunni  ;  {)urfti  hann  ok  mikils  viS,  {^viat 
hann  hafSi  sveit  mikla.  En  er  Foldungar  spur^u  |)etta, 
]}{i  kurniSu  J)eir  ilia,  ok  sog'Su  at  eigi  mundi  hann 
Jjeim  goSr,  er^  hann  var  hinum  iUr.  Rognvaldr  for 
ut  1  Haugsvik,  ok  stefhdi  Foldiiugum  I^ino-,  sem  si^- 
venja  er  til  syslumanna.  En  er  fjingbo^  kom  til 
byg&nna,  {)a  sneru  basndr  J)vi  1  heror,  ok  stefndu  saman 
hverjum  mauni  ei-  vapn  matti  bera,  ok  sottu  Jjingit 
me^  alvaepni.  Rognvaldr  for  me^  fa  menn  til  f)ing- 
sins.  Hann  ba^  baeiidr  setja  f)ingit.  En  |)egar  hann 
vildi  nokkut  tala,  a^ptu  brendr  i  mot,  ok  baSu  hami 
Jjegja;  sumir  brug^u  sver^um  ok  veittu  honum  atgongu. 


•  til  Damialar'\    thus,   or   '  Dar-    I       -  uiigvan  (irtfu]  enga  I'lro,  Fl. 
matar,'  Cd.,  Fl.  I      ^  „•]  Fl.  ;  ef,  CM. 
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A.D.  1218.  Rognvaldr  vildi  J)i  undan  leita  ;  en  biXindr  sottu  eptii- 
ok  drapu  hann,  ok  sferbu  nokkura  menn  a^ra.  En  allir 
lians  menn  leitulSif  undan  til  skipa  ok  foru  i  brott. 
Foldungar  foru  heim.  En  basndr  fluttu  lik  Roguvakls 
til  Osloar  ok  jarlJia  Jjar. 

33.  Una  sumarit  f)a  er  Hakon  konungr  ok  Skiili 
jarl  vorii  i  Vikinni,  f»a  var  prestr  sa  meS  Riignvaldi 
er  Benedikt  bet ;  hann  var  kallaSr  Beni,  settaSr  austan 

af  Morkum  ;  hann  for  n\&8  leika  [ok]  vav  maSr  kiitr.  272. 
Hann  let  J)at  orS  j^fiu  ^ara,  at  hann  vreri  son  Magnuss 
konungs  Erlingssonar.  En  Riignvaldr  hafSi  haiui  nieS 
ser,  ok  virSi  hann  meirr  fyrir  dara  enn  frrenda.  En 
f)a  er  Rognvaldr  var  fallinn,  for  Beni  austr  a  Markir 
ok  safiiaJii  ser  J)ar  li^i.  Hann  sneri  sva  nafni,  ok  letz 
[Magnus]  heita  eptir  fobuv  sinum.^  Dreif  Jia  115  mikit 
til  bans.  S:i  maSr  .stj'rkti  haim  niest  i  oiidverbu,  er 
Haraldr  pre.str  bet  a  RakkastiiSum.  Beni  bafSi  verit 
leigu-prestr  han.s.  Pat  folk  er  Bena  fylglSi,  var  mjiik 
fata?kt  ;  beir  voru  breSi  litt  klieddir  ok  vapna<Sir.  5*eir 
voru  kallaSir  Slittungar.-  Peir  hljopu  um  Markir  ok 
obygJSir  en  sjald.ui  um  hdru'S.  Mjiik  voru  |)eir  ospakir 
i  ranuiii  ok  laun-stuliSLim.  Um  vetrinn  reSusk  Jieb-  i 
lis  meS  Jjeim  Slittungum,  Porbjorn  af  Lumalondum  ok 
Helgi  broSr  bans ;  beir  [voru]  bse^i  tettstdrir  ok  ferikir 
ok  sjillfir  vel  meuntir.  Rezk  |3a  mart  I  flokkinn  af 
bondum  meb  fisim  ok  bonda-synir ;  hugbu  beir  allir 
at  Beni  hiifSingi  J)eirra  vseri  sannr  son  Magnuss  kon- 
ungs,  sem  hann  sagJii.  Foru  Jieir  {rX  viSa  um  byo-JSir 
ine'5  ran  ok  stulbi  ok  marga  ospekt  aSra.  Baclar 
voru  i  Vikinni  um  vetrinn  ok  gajttu  bpejarins.  Voru 
f)eir  fyrir  [{leim],  herra  Andre's  ok  Arnbjorn  Jonsson, 
ok  enn  tieiri. 

34.  A  Fcistu  fengu  Baglar  njosn  af  J)vi,  at  Slittungar 
voru  a  skip  komnir  ok   setluiSu    til   bsejarins.      Baglar 


'  lilz  .  .  si7uim'\  thus  according 
to  ri.  Ki'.  ;  litz  heiti^  eptir  foSur 
si'uum  Magnus,  Cd. 


■  ok  vapnalSlr  .  .  SUttungar]  ok 
fyjir  {jvi  voru  J)eir  kaUafiir  Slitt- 
ungar, Fl. 
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bjoggusk  at  verja   ba^imi.     Ok  litlu  siSarr  heklu    Slit- A.D.  1218 

273.  tungar  skipum  smum  austan  um  Foklina  til  Tunsbergs 
ok  logbu  inn  at  Skeljasteins-grunni,  ok  gengu  upp  vib 
Gunnarsbffi.  Baglar  fengu  her  njosn  af,  ok  lutu  blasa 
liiSinu  upp  a  Hauga  um  kveldit  meb  vapnum.  En  er 
myrkva  tok,  |)a  for  mart  li^it  fyrir  ofan  Thomas- 
kirkju  ok  svaf  Jiar  um  nottina.  Beni  sendi  menn  a 
fund  Ai-nbjarnar  Jonssonar ;  ok  sagSi  sva,  at  hanu 
mundi  eigi  |)ess  vsenta,  at  haun  mundi  berjask  moti 
broSur  Erlings  konungs  Steinveug.s,  er  liann  hafSi  fyrr 
Jijonat.  Arnbjorn  svarar  sva :  "  Rett  segir  Beni  |)at, 
"  at  mer  samir  ilia  at  berjask  1  moti  bro'Sur  Erlings ; 
"  J)at  inun  ck  eigi  gora  ef  ek  spyrr  meb  sannindum 
"  at  bans  brobir  [er]  ;  en  ek  hygg  at  Beni  se  1  an- 
"  uarri  tettar-tolu.  Skulu  J)er  sva  segja  Slittungum,  ef 
"  J)er  leitib  hingat  til  btejarins,  at  vdr  Baglar  munum 
"  koma  1  moti  j'Sr  ok  halda  upp  orrostu  vib  j'Sr." 
F6ru  sendimenn  aptr  nieS  J)essum  eyrendum.  Niik- 
kuru  fyrir  dag  urlSu  Baglar  varir  vi^  at  Slit  tungar 
voru  a  Gunnarsba3  ok  licifSu  nrer  fimm  hundruS  manna. 
Fa  letu  Baglar  blasa ;  ok  gengu  upp  a  Hauga  ok  liiifSu 
naer  |)rju  hundruiS  manna,  teir  majttusk  viS  Gun- 
narsbte  ;  J)ar  varS  hcir^  orrosta ;  fellu  hvarir-tveggju, 
ok  miklu  fleiri  af  Slittungum.  Beni  var  a  hesti  ok 
eigi  1  orrostu.  Ambjorn  fekk  sar ;  var  hann  lag'iSr 
i  halsinn  fyrir  ne^an  eyra.  Herra  Andres  var^  ok  sarr 
A  kinuinni.  En  er  [hann]  fekk  sarit,  kastaSi  hann  skil- 
dinum  ;  hann  var  mamia  sterkastr ;  hann  [tok]  vinstri 
hendi   i  skjijlduna,  ok    dro    af  J)eim    skjiilduna,  en  hjo 

274.  inni  hpegri  hendi  hvern  J)eirra  [til]  bana  meb  sverbi 
t)vi  er  Skai'Si  hdt,  alh-a  sver^a  bitrast.  Ai-nbjiJrn  gekk 
]>'i  hart  fram  ok  sotti  at  merki  Slittunga.  Par  fe'll 
Porbjorn  af  Lumalonduni  ok  Helgi  bro'Sir  bans.  far 
fdllu  meir  en  fj6rtd.n  tigir  mamia  ;  en  allir  flySu  aSrir 
[jeir  sem  eptir  voru  af  Slittungimi.  Beni  komsk  undan 
meS  litinn  orbstir.  Lik  Porbjarnar  ok  Helga  v6ru  flutt 
til   kirkju ;  en  oil    unnur  lik    af  libi   {)eiiTa  voru    J)ar 

c  2 
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A.D.  1218.  grafin  sem  J)eir  fellu.  Ejitir  osigr  Jienna  sneri  Beni 
aptr  austr  a  Markir,  ok  dro  J)!i  liS  at  ser  a  nyja  leik. 
Herra  Andres  ok  Arnbjorn  ritn^ii  til  Hakonar  kon- 
nngs  ok  Skula  jarls  ;  baxSu  {aa  skvmda  i  Ylkina ;  sogSu 
at  li"5  di-eif  hversdagliga  til  Bena  ok  hann  styrktisk 
mjok  at  liSi. 

35.  Um  vai'it  eptir  Paska  k6mxi  Slittniigai"  ofan  af 
landi  til  Osloar.  Ivarr  utvik^  hafSi  f)a  Osloar-syslu 
af  heudi  konimgsins  ok  jarls.  Ivarr  ok  Birkibeinar  ok 
bsejar-menn  ok  biskups-menn  foru  i  m6t  Slittungum,  ok 
hittusk  J)eir  vi'S  Frysju,-  ok  skiitusk  A  yfir  ana.  far 
fell  meistari  Stefnir  af  biskups-monnum,  en  fair  menn 
abrir.  Mart  varK  siirt,  ok  flybn  bsejar-menn  I  bseinn. 
Slittungar  liljopu  1  bseinn  ok  rssntii  morgu.  I'eir  toku 
langskip  er  biskup  atti  ok  ncikknr  skip  onnur,  ok  foru 
siban  ut  eptir  firSi,  ok  sva  subr  i  Vikina,  ok  rpentu  hvar 
sem  |)eir  foru  ok  mattu.  En  er  ^  fjeir  komu  su^r  fyrir 
Elfar-kvislir,  |)a  logSu  Jjeir  I  ina  eystri  kvlslina.  Askell  ST."). 
Ibgma'Sr  var  J)a  i  Ljobhusum  ;  harm  haf'Si  fengit  kvitt 
nokkurn  um  fei'S  Slittunga,  ok  {leir  rpentu  vlba.  Hann 
skipabi  skutu  eina  *  ok  reri  ut  or  anni  ;  a3tlaSi  bann 
at  banna  J)eim  ranin ;  vissi  hann  at  eigi  mundi  lib 
skorta  af  hcrubum  ef  hann  i^yrfti  vib.  far  var  nieb 
honum  jungherra  Kjiutr.  Peir  lagu  vib  land  ut  i  iinni. 
feim  var  sagt  at  meiri  van  vseri  at  langskip  nokkur 
fa?ri  lit  eptir  anni.  Het  logma'br  Jm  jungherra  Knut  a 
land,  ok  ranir  hann  I  skog.  Litlu  siSar  renudu  at  |)eim 
skutur  Slittunga;  hljop  logma'br  a  land  upp  undan,  en 
Slittungar  toku  J^ar  skip  haus  ok  gott  landtjald  ok  mes- 
su-fot  ok  marga  abra  goba  gripi,  ok  f6ru  siban  leib;u- 
sinnar.  En  menn  logmaims  leitu^u  lengi  sveinsins 
Knuts  a^r  |)eir  fundu  hann.  En  Slittungar  foru  ut 
til  sj6far,  ok  sva  su'br  [a  Hal  land],  ok  fciru  helilr 
ospakliga. 

'  fitn/q  i  Vi'k,  Od.  Fl.  I       3  „.]  ijv,^r_  cd. 

-  Frysju']  Tsio,  Cd.  I        '  s/<ulii  ema]  skutur,  K.  Fr. 
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36.  ^  Birkibeinar  Jjeir  er  i  Vikiimi  voru,  spur^u  hvat  A.D.  1215 
Slittungar  hofbusk   at.     Stigu  {jeir  fia  a  skip,  olc  fara 

suSr  at  leita  J)eiiTa.  Ptiv  voru  {)essir  sveitar-hof'bingjav : 
Guttormr  Gunnason,  LoSinn  Palsson,  LoSinn  Gunnason, 
Hallvarbr  bratti,  Ivarr  utvik,  Karl  svaiigi.  far  voru 
ok  Baglar  :  [herra]  Andres  ok  Arnbjorn.  Ok  er  {^eir 
komu  su'Sr  i  Vikina,  spuria  Jjeii-  at  Slittungar  hof^u 
farit  suSr  til  Hallauds  ;  heldu  [jeir  |ja  suSr  eptir,  ok 
liittu  |);i  Jjar  .sem  lieitir  Bar&fjorbr.     Fundu  Slittungar 

276.  eigi  tyrr  en  skipin  renndu  fyrir  hofnina  ;  toku  iiegar 
upp  a  land  ok  flySu  undan;  en  Birkibeinar  ok  Baglar 
toku  skip  {)eirra  ok  allt  Q^at  er]  a  var,  en  fengu  ekki 
af  monnum. 

37.  Herra  Andi-es  lagSisk  sjukr  litlu  siSarr,  ok  op- 
naSisk  sar  Jjat  er  liann  liafSi  fengit  a  Gunnarsba? ;  tok 
I^a  at  svella  ok  firiitna.  Sem  hanu  kenndi  at  mjok 
leib  at  hdnum,  Jjii  let  bann  gora  bref  til  Skiila  jarls, 
ok  voru  a  vinsamlig  orb  sera  {leir  [liofbu]  iibr  viS 
mtelzk.  Harm  sendi  jarli  sver'Sit  Skarbann^  ok  skjcild 
einn  guU-lagban.  Litlu  sibarr  anda^isk  herra  Andres. 
Lik  bans  var  tlutt  til  Osloar  ok  jarbat  at  Hallvar^s- 
kirkju-gar'bi.     Hann  var  mjbk  harradaubi. 

38.  Vetr    Jjann    er    Slittungar    voru    1    VIkinni    sat 
Hakon  konungs  i  Bjorgyn.     tessi  var  inn  fyrsti  vetr  1217-is, 
konungdoms   bans.     Abr  um    sumarit  var   b^it   tibinda 

ii  Islandi,  at  Stemundr  i  Odda  Jonsson  gorbi  Norr?enum 
monnum  ofriS  a  Eyiiira.  Hann  for  at  Jjeim  meb 
nokkur  fimm  hundrub  manna,  ok  tok  fyrir  I^eim  bi'j^i 
bundrub  bundraba  vabmala.  En  bann  fanu  {^at  til 
saka,  at  Pall  son  bans  bafbi  tynzk  abr  um  vetrinn  fyrir 
Stabi.  Fa  tyndisk  Aslakr  Hauksson  ok  nokkur  sex 
skip  ebr  sjau.     En  Ssemundr  J^ottisk  ])&t  spurt  bafa,  at 

277.  BjorgjTijar-menn  bofbu  gort   bonum  onabir   nokkurar, 
ok  befbi  hann    fjvi  nor'br  farit ;    en  eigi    at  fysi  sinni. 

'  Here  Cd.  II.  begins  again.  |       -  .^/.iirb'nnn]  skjoldinn,  Cdi 
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A.D.  1218.  Margan    ofrib   gijrSu  Uddaverjar   NorSmonnuin  annan 
en  Jienua. 

39.  Hakon  konungr  ok  Skiili  jarl  Ijjoggu  ferS  siiia  er 
vara  tok^  norSr  i  frondheim,  ok  komu  til  ba?jarins 
halfum  manaSi  fyrir  Paskir."  Ekki  var  hringt  i 
moti  f)eim,  ok  cingva  processionem  vildi  erkibiskup 
gora  moti  konungi ;  |)6at  |)eir  msettisk  J)a  veitti 
[erki]biskup  kouungi  cingva  bliSu.  En  jarl  ok  erki- 
biskup f'undusk  hversdagliga,  ok  var  |)ar  inn  mesti 
bliSskapr.  J*ann  dag  er  jarl  var  einn  i  Kri.sts-kirkjii, 
var  honum  veitt  hofSinglig  tign.  Palm-Sunnudag  voru 
J)eir  baSir  i  Krists-kirkju,  konungr  ok  jarl,  ok  satu  i 
hdsjeti ;  ok  var  konungi  eingi  tign  veitt,  ok  hvarigum 
fjeirra.  Ok  er  J)eir  voru  leiddir  til  altaris  at  offra,  t>a 
vildi  erkibiskup  eigi  sniwsk  i  m6ti  konungi  ne  vib 
bans  oftri  taka.  Konungriun  lagbi  ofiiit  a  altarit,  ok 
gekk  iitar  aptr  til  ssetis  sins.  SiSan  voru  Birkibeinar 
fjoIorSari  um  en  tiSr,  at  {)eim  {Dotti  sin  svivirbing 
mikil  alls  kostar.  Litlu  siSarr  hofSu  J)eir  stefnu  i 
erkibiskups-garSi ;  ok  spurSi  konungr  erkibiskup  hverja 
siJk  haun  gaf  honum  er  liann  vildi  eigi  veita  honum 
konungiiga  tign.  Erkibiskup  svarar  sva :  "  Petta  or 
"  eigi  mitt  eins  rai5 ;  allir  ver  biskupar  erum  i  Jiessu 
"  rtiSi,  ok  jieir  sumir  er  innan-hirSar  eru  ineS  ySr ;  ok 
"  fundu  ver  |)at  til,  at  ver  liofum  heyrt  ymt  a  nokkurn  '^  278. 
"  hvart  fiii  ert  sonr  Hakonar  konungs  eSr  eigi." 
Konungr  svarar;  "Eigi  er  f)etta  ollum  biskupum  at 
"  kenna,  ok  '  fam  monnum  iimau-hirSar.  Af  Jieim 
"  monnum  er  iietta  komit,  er  mcr  vill  niSra,  ok 
"  sjalfan  ^  sik  til  mins  fobur-arfs  draga."  Erkibiskup 
svarar :  "  tegar  v^r  erum    saim-froSir    um    Jjetta    sem 


'  er    vara   Uk']     or    Bjorgvin   a 
Fostu,  II. 

=  Pas/iir]    Esp.    Fl.    Fr.;   ralm- 
Sunnudag,  Sk. 


^  7/mt  a  nokhurn]  H. ;  ympt  nokk- 
urn a,  Fl.  ;  })at  nokkut  talat,  Sk. 

<  ok]  heldr,  II. 

'•  vill  .  .  sjulfan]  II. ;  vildu  .  .  . 
sjalfa,  Sk. 
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"  ver  efumst  nii  i,  ]yA  skulu  ver  veita  f)er  alia  tign  A.D.  121s. 
"  ev  ver  meguni."  Jail  fmoiii,  ok  la^i'Si  iiieS  livariouin 
til.  En  J)essari  stefmi  lank  sva,  at  eptir  uni  siimaiit 
skyldi  J)eir  koma  til  Bjorgynjar,  Hakon  konungr  ok 
Skiili  jar],  ok  erkibiskup  ok  allir  IjoJSbiskupar,  lendir 
nienn  ok  logmenn,  ok  allt  it  mesta  mauuval,  ok  skyldi 
f)a  taka  af  J)essu  mali  Jiat  er  likast  fjjetti.  Dagfinnr 
bondi  var  {)a  njest  konungi  um  allar  raSagiJrSir. 
Erkibiskup  let  gora  DagSnni  bonda  orS  leyniliga  eptir 
stefnima,  ok  sagiSi  boiium  sva :  "  GivKi  er  J)at  kimnigt, 
"  at  ek  vil  gjarna  vera  vin  konungs,  ok  eigi  viBri 
"  {)essir  lilutir  [sumii]  tala^ir  er  nii  eru,  ef  ek  reSa. 
"  En  J)6  skulu  fjer  J)at  raSa  konungi  at  hann  taki 
"  J)essu  vel,  ok  beri  meS  f)olimnseSi  fyrir  Gu^s  sakir ; 
"  J)vi  at  sva  segir  [mer]  um  Imgi",  at  fjetta  skal  honuui 
"  ver'Sa  niest  til  saamSar  en  J)eini  til  vanvirbu  er 
"  'lygsi^sk  [honum]  niSra  skulu  i  fjessu." 

40.  Hakon  konungr  ok  Skiili  jarl  dvolSiisk  um  varit 
i  i'rondheimi.  En  er  sumra  tok,  bjoggusk  f)eir  nortian 
279.  ok  foru  til  Bjorgynjar,  sem  ajtlaS  var.  En  er  fjeir 
komu  til  biBJarins  urSu  raargar  gTeinir  milli  j[)eirra  ; 
ok  gengu  Birkibeiuar  i^a  mjok  sveitum.  En  er  lendir 
menn  komn,  |)a  voru  |)eir  flestir  er  at  sneriisk  ofiruin 
hvarum,  konunginum  e<Sr  jarli.  En  [jjii]  var  .sem  I'yrr, 
at  sa  hafSi  folkit  fleua  er  feit  liafSi  meira.  Konnngs- 
raenn  gjettu  bans  af  mikilli  varygS,  svti  at  J)eir  fdru 
ut  i  konungs-garb  meii  sveitum  sinum  at  sofa.  Andres 
skjaldarband  ok  VegarSr  veradab-  letu  bvern  dag 
fylgja  konunginum  tolf  menn  alvapnaSa  um  fram  Jia 
er  fylgS  heldu.  Sem  a  leiS  sumarit,  komu  allir  bisk- 
upar  til  bffijarius.  Guttormr  erkibiskup  kom  siSast. 
I'ar  kom  ^  Nikulas  biskup  af  Oslo,"  Heinrekr  biskup 
af  Stafangri,  Ivarr  biskup  af  Hamri,  Bjarni  biskup  af 
Orkneyjum,  ok  margir  a^rir  la?r5ir  menn  ok  logmenn, 
ok  iuir  beztu  bKncb-  er  {)angat  voru  nefndir.     Konungr 


'  kom  siSasl.     tar  /i07n']  add.  H.    |       -  af  Os/o]  add.  H. 
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A.D.  1218.  q]j    biskupar  voru    sjaldan    a   tali    milli    sin,    en    |)eir 
optliga  jarl  ok  biskupav. 

41.  Eiiui  dag  er  kouungi-  var  a  tali  vib  lenda  menn 
siiia  ok  raSgjafa,  J)a  komu  sendimenn  fra  erkibiskupi 
ok  jarli.  V^oru  Jjar  fieir  HavarKr  biskup  af  Bjorgyn 
ok  meistaii  Bjaini  or  frondheimi.  Bar  biskup  frani 
iJrendi  meb  J)essum  orbum :  "  HeiTa,"  sagSi  harm, 
"  erkibiskup  ok  jarl  baSu  {)es.s  y~Sr,  herra,  at  jarnburbr 
"  sa  er  bobiun  var  af  ySarri  kendi  |)at  var  er  |)er 
"  vorut  kosnir  til  rikis,  at  hann  skyldi  nu  fram  koma, 
"  til  f)ess  at  |)eirra  manna  sogn  s4  onytt  er  liSr  hafa 
"  nokkurn  efa^   a  urn  ySart    fa^erni.     Nu  ef  ])er  vilit 

"  sv^  gort  hafa,  [ok]  beri  Gub  ySr  gott  vitni  um  28o. 
"  t)etta  mal.  |)a  vilja  f)eir  ybr  tigna  sem  winn  sannan 
"  herra,  ok  veita  ySr  alia  konungbga  tign."  Konung- 
rinn  svarar  sva  :  "  Ek  [veit]  eigi  livart  mer  -  fjykkir 
"  J)v}  kaupandi  tign  ySur,  at  ganga  undii-  slika  afar- 
"  kosti."  fa  rseddu  lendir  menn  ok  raSgjafar  mjok 
misjafnt  um  |)etta  mal.  En  |)a;r  lyktir  fellu  a,  at 
um  morguninn  eptir  skyldu  |)eir  fiunask  i  skrubhiisi, 
konungi-  ok  erkibyskup,  jarl  ok  Ijobbiskupar.  Ok 
er  |)eir  fundusk,  talaSi  erkibiskup  Jjat  sama  sem  abr 
var  sagt.  SiSau  talari  Dagfinni-  bondi  sva :  "  Vaida 
"  munu  d^mi  til  fiimask,  at  bonda  synir  ok  kot- 
"  karla  skulu  gora  einvalds-konimgi  [ok  konung.s- 
"  syni]  afar-kosti  slika  ofriSarlaust  ok  {)reyngva  honum 
"  til  jarnburbar,  siban  hann  var  konungr  gorr  yfir  allt 
"  landit  ok  allir  menn  hafa  honum  ei'ba  svaiit ;  ok 
"  setla  ek  oss  |)ykkja  litlu  verra  vera  at  bcra  ekki 
"  jiirn,  nema  jyeim  kalt  er  hans  ovinir  eru,  ok  lata 
"  allsvaldanda  Gub  skipta  i  milium  hans  ok  ovina 
"  hans,  sem  hann  skipti  i  milli  Sverris  konungs  ok 
"  hans  motstiibu-manna." 

42.  Eptir  t)etta  svarar  konungT  sjalfr  meb  |)essum 
cr^mu  :  "  fat   [er]  vist  satt,  Dagfinm-   bondi,  at   |)etta 


nijhkunt  f/o]  noklivat  ef,  II.        |       '  »ieV]  H.  Fl. ;  uiiu,  Ci 
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"  mundi  {)ykkja  mikill  afar-kostr  morgum  kouungi  atA.D.  121J 
"  taka    nii   jarnlnnS    a  hendr    sdr    eptir  stabfest    riki. 
"  Eu  J)a  er  ek  Lauci   {jetta  af   muiiii    hendi  ok    moSir 
"  mm, — var  ek  ok  eigi  fastliga  {)a  til  konungs  tekimi, — 
"  en  [{);i]  var  fivi  olhx  nicSx-  drepit,  ok  voru  inir  somu 

281.  "  {ja  er  fjvi  ollu^  ok  nu  |)es,su.  Kumiigt  er  olliim  mou- 
"  uum  ok,  |)eim  er  J)a  voiii  meS  Inga  konungi  er 
"  ek  ok  moi^ir  mm  komum  fjr.sta  sinn  norSr  til 
"  rrondbeims  til  Inga  konungs,  ok  sva  |)a  er  hon  farm 
"  Hakon  jarl :  bauS  hon  ^  af  sinni  hendi,  at  |)essar 
"  [inar]  somu  skii-slur  skyldu  fram  fara,  ef  |)eim  vaeri 
"  [nokkut]  mistrunaSr  a  minu  mali.  En  J)eir  vildu 
"  t)at  me"5  iingu  moti  heyi-a.  Ok  Hakon  jarl  sagKi 
"  sva,  at*  honum  var  allt  kvumigt  ok  f)urfti  ekki 
"  skirslu  *  vib.  Optliga  mtelti  hann  {)at  morgum  mon- 
"  num  aheyrondum  ^  siSan,  at  hann  ok  f)eir  brreSr 
"  satu  i  mininii  foburarfi.  Nu  skulu  vdr  J)6  {)etta  cigi 
"  til  afar-kosta  vircSa ;  {jviat  jDenua  jiirnburS  vil  ek 
"  gjarna  lata  fram  fara  Ijegnuni  minum  til  .sasmbar. 
"  Sa  hlutr  gengr  ok  annarr  til,  at  margir  raenn  munu 
"  J)at  hyggja,  at  J)etta  se  ]}vi  undan  dregit,  at  v6r 
'•  sjaLfir  liaiim  nokkurn  efa ''  a  um  vart  faSerni.  En 
"  |)essi  er  inn  {)riSi  hlutr  er  mest  dregr  til,  at  ek 
"  em  oruggr  um  laann  domaranu  er  {jetta  msl  er  undir 
"  skotiS  er  aldri  bnisk  nokkurum  maimi  til  rettinda 
"  sinna ;  ok  hann  ottask  ongan  at  satt  at  .segja.  Ok 
"  geng  ek  {dvI  sva  gla^liga  undir  hans  rettdaami." 
fetta  eyrendi  vattubu  alHr  vel  er  vi^  voru. 

43.  Eptii"  fjessa  stefiiu  gekk  konungs-moJiir  til 
kirkju'  at  fasta  til  jams,  fessir  menn  fdstuSu  meb 
henni :  Sigui-^r  konungs-fr.nendi,  Dagfinnr  bondi,  Andres 
skjaldarband,  ok    enn    fleiri    bteSi    IterSir    ok    dlperbir. 

282.  En   tolf  menn  voru    fengnu-    til  at   gseta  iitan    kirkju, 
bte^i  nsetr  ok  daga,  at  ongir  spillendr  ksemi  til.     Jarl 


'  ollu]  ToUdu,  11.  Fl. 

-  bau'S  hij>i~\  homim,  add.  II. 

2  sva  a(]  H. ;  fa,  Sk. 

■•  skirslu]  H.  (skislu) ;  sliks,  Sk, 


Sk. 


dhei/ronduvi]    H. ;    iiheyranda, 


^  niikkurn  rfu~\  nuk\at  ef,  H. 
7  hirkjii]  Kristkirkju,  H. 
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A.D.  1218.  var   iniklu  bliSari  til  konungsins   en  fyrr,  |)essa  daga  ; 
en  eigi  vissu  menu  livat  t)essu  olli.^ 

44.  Sa  maSr  var  meS  jaiii  er  Sigarr  liet ;  liann  var 
pettaSr  af  Brabant,  ok  var  vel  hagi-  ok  uiarga  liluti 
kunnandi,  ok  vitr  til  raSajror^ar.  Siffarr  lezk  vera 
vin  konungs  mikill;  Hanii  gekk  um  uiorguniun  til 
Dagfinns  bonda,  ok  kallar  hann  a  einmseli.  fat  var 
OSinsdag"  aSr  en  bei'a  skyldi  jiirnit.  Hann  mtelti 
sva :  "  Veit  ek,  at  Jjer  erut  liugsjiikir  uijok  um  y  5art 
mal.  En  fyrir  J)vi  at  ek  vil  konunginum  gott,  J)ii 
"  vil  ek  fa  til  eina  list  ^  ^a.  [er]  ekki  skal  til  saka. 
"  Ek  hefir  Jjat  eitt  gras,  ef  ek  riS  {)vi  a  liiind  konungs- 
"  mobur,  at  ekki  skal  til  saka,  ok  hon  skal  cirugg  bera 
"  mega  |)etta  jarn,  ok  skir  verSa."  Dagfinnr  svarar : 
"  GuS  |)akki  fier  sannan  go'Svilja,  |)u  ert  vitr  ok  skyn- 
'  samr;*  seg  iner  livar  J)etta  gras  vex,  er  sva  niikinn 
'  krapt  hefir  meb  ser."  SigaiT  svarar  :  "  retta  vex 
'  a  J)uium  husum  ok  hvers  annars  manns  [her],  i 
'  Bjorgyn."  Dagfinnr  svarar  :  "  Engiu  lyf  eSr  Ltkniugar 
'  skulu  ver  til  {)essa  bafa,  nema  |)?er  einar'  er  Jesus 
'  Christus  vill  gora  meS  sinni  miskunn  ok  arnaSar- 
'  orSi  lunar  helgu  mey[jai']  Marie,  ok  ins  helga  Olafs 
'  konungs,  ok  inuar  helgu  Sunnifu,  ok  alh'a  GuiSs 
'  heilagra  manna.  En  J)u  far  brott  me<5  skrum  \nti ; 
'  ok  vit  J)at  sannliga,  at  J)u  skalt  fara  [nijkkura], 
'  vanda  ferS  ef  |)u  mselir  |)etta  optarr."  SrSan  gekk 
Dagfinnr  bondi  til  konungs-moiSur  ok  Jieirra  manna  283. 
er  na?stir  lienni  voru,  ok  mgelti  til  hennar  leyniliga : 
"  ef  Sigarr  kemr  her  eiSr  annarr  ma'Sr,  at  bjoiSa  ySr 
"  [nokkur]  lyf  eSr  a'Srar  v^ar,  J)a  varizk "  sem  inn 
"  Nersta  andskota ;  J)viat  ek  veit  sannliga  at  fals  ok 
'■  flasr^  er  undir  |)essu  mali  ok  opinber  svik." 

4.5.  Um  daginn    eptir  prima-mal  bar  konungs-moSir 
jdi'n    eptir    rettum   tima.     Gorbisk  |)at    it    bezta    [af] 


1  olli]  voUdi,  H.  Fl. 

-  bSinsdag']  MiSviku  daginn,  H. 

3  list]  lyst,  Cd. 


^  skynsarnr]  skjiijungr,  H. 

^  for  ei'nar]  J)au,  H. 

'  varizk'}  jiat,  add.  Fl. ;  {)ar,  II. 
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hennar  Iiendi.  far  var  vib  konungr  ok  erkibyskup,  a.u.  uis. 
jarl  ok  aSrir  ]and.s-hof(Singjar.  Far  var  ok  Jon^  jarl 
af  Orkne3"jum.  En  J)ann  dag  er  liiiudina  skykli  leysa, 
var  konungi  sagt,  at  jarls-vinir  hcifSa  kurr  nokkuni 
a  at  bera  vapn  um  dagiun  lej-niliga.  Ok  af  {)vi 
bauS  konungr  Joni  stal,  Guttormi  Guniias^-ni,  Vegarbi 
veradal,  Bai'Si  bristeini,  at  |)eir  leti  vapnask  sveitir 
sinar  allar  ;  ok  gora  orS  gestum,  at  J)eir  vapnaSi  sik, 
ok  vseri  lib  vi8  Krist-kirkju  meban  hondiii  va?ri  leyst. 
Um  dagiun.  at  rettura  tima  Jja  kom  konungi-  ok  erki- 
biskup,  jarl  ok  allir  biskupar  ok  LiifSingjar,  meS  oSru 
folki  lit  til  Krist-kirkju.  Ok  sem  leyst  var  bond 
konung.s-m65ur,  |)a  gorSi  GuS  |)ar  miklar  jartegnir 
meb  sinni  miskunn,  at  hon  var  vel  skir ;  ok  sog?)u  f:)at 
allir  lieir  er  sst,  at  iniklu  var  J)a,  fegri  hondin  en  aSr 
hon  tok  undir  jai'nit.  SonnuiSu  [{)at]  bfeSi  vinii-  ok 
6vinir. 
284.  46.  Eptir  I^etta,  voru  a  nyja-leik  gorvar  stettir  mil- 
ium J)eirra  Hakonar  konungs  ok  Skiila  jarls,  ok  var 
|)iug  att  i  Kristkirkju-garSi  Drottinsdag  eptir ;  voru 
{)ar  aUir  liofSingjar.  Lysti  {)a  erkibiskup  skirslu  kon- 
ungs-[m6'Sur]  ;  ok  lagbi  J)ar  bann  viS  hverjura  mauni, 
ef  nokkurn  mistrunab  legSi  J)ar  a.  i*a.  Ij'sti  hann  ok 
endr-nyjabiira  sattmaluni  -  milli  konungs  [ok]  jarls. 
Her  eptir  bjoggu  i[oeir  ferb  sina  konungr  ok  jarl  me^ 
miklu  fjolmenni  [austr  i  Vik] ;  ^  J)viat  {)a  komu  bi-ef  til 
{)eirra  austan  fra  Biikibeinum  ok  Biiglum,  at  Beni  ok 
Slittungar  styrktisk  mjog,  ok  drogu  saman  mikit  illjDybi 
ok  gor^u  mikinn  ofrib.  Peim  byrja'bi  vel*  austr.  Sera 
|)eir  komu  til  Tunsbergs,  var  J)eim  sagt,  at  Beni  ok 
Slittungar  voru  i  Oslo,  ok  ongvar  njosnir  foru  fyrir 
konungi.  Peii-  vildu  Jja  |)egar  sigla  inn  til  O.sloar, 
J)viat  byrr  var  a  go^r.  Var  J)a  blasit  ollu  liSinu  til 
brottlogu,  ok  sum  skipin  l6^5u  tit.      Jofreyr  bet  pio- 


1  ok  J6n]  add.  H.  ]       ^  austr  i  Vik]  add.  H. 

2  endr-nijja^um    sdtlmdlum']   H. ;  ■•  veF]  Sk.  Fr. ;  seint,  Fl. 
cndr-nyjatSi  Battina,  Sk.  Fl.                 | 
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A.D.  1218.  fastr  sa  er  |)a  var  i  Tunsbergi.  Hann  gekk  |)egar  til 
konungs  ok  jarls ;  ok  hafbi  me^  ser  svein  einn,  ok  kva'S 
vera  nijok  moSan ;  ^  sagSi,  at  Nikulas  biskup  hefSi 
sent  harm  ut  til  Tun.sbergs  til  profasts  ok  basjar-manna, 
ok  gora  f)^  vara  viiS  at  Slittungar  vildvx  fara  lit  til 
bsejarins ;  kvazk  sveinninn  hafa  skilizk  viS  J)a,  J)a  er 
fieir  foru  or  Oslo.  Sumir  Birkibeinar  sogSu  J)etta 
mundu  vera  prett  Nikulass  biskups,  at  hepta  sva  feriS 
J)eirra.  En  profastr  ok  bpejar-menn  baSu  konunginn 
eigi  fara  or  bieuura.  Ok  J^eir  dvolSusk  fmnn  dag.  Ok  285. 
var  bleypt  monnum  it  efra  a  hestum  ;  ok  msettu  f)eir 
monnum  er  rakleiSis  ^  hof  Su  farit  or  bpenum,  ok  sogSu 
at  J)etta  var  hegomi  ok  uppslatta  biskups. 

47.  fvarr  utvik  ok  Asbjorn  koppr  lagu  J)a  viiS 
HofirSey.  I'eir  hof'Sii  Osloar-sy.slu  af  konungs  hendi. 
I*eir  libfSu  gort  ut  letti-skutu  at  vita  um  ferb  konungs 
ok  jarls.  En  er  fieiv  fundu  konunginn,  sog^u  f)eir  at 
Slittungar  voru  i  Oslo,  ok  hofSu  ekki  frett  til  fer'Sar 
konungs.  I'eir  skunduSu  ferS  sinni  sem  mest ;  en 
byrr  var  inn  bezti.  Ok  or  |)eir  komu  til  HofuSeyjar, 
kom  |)ar  til  {)eirra  fvarr  utvik  ok  |)eir  felagar  me5 
|)riHir  skipum,  ok  sogSu  at  Slittungar  voru  i  Oslo,  ok 
Idtu  sem  kyrrast.  SiSan  var  lieflat  ^  a  konungs- 
skipinu  ;  ok  var  sagt  a  onnur  skipin,  at  oil  skyldi  sigla 
jamn-fraiu,  ok  leggja  sva  at  bfenum.  Siban  siglSu 
jbeir  sem  mest.  En  J^au  skipin  er  Jjungfrerri  voru, 
gor8u  bseSi,  siglJJu  ok  reru.  Slittungar  hofSu  vcirS 
uppi  1  HallvarSs-kirkjii-stopli,  ok  sa  {ieir  skipin  J^egar 
utau  foru  fyrir  nes-oddann.  Skundabi  Beni  Jja  sem 
mest  or  basnum.  En  [er]  Birkibeinar  komu  inn  run 
HofuSey,  I^a  sa  J)eir  gorla  at  sumir  Slittungar  foru 
inn  a  leiiS.  ta  var  lagt  at  bryggjum  sem  akafast 
bse^i  norSr  ok  suiSr,  ok  hljopu  menu  upp  1  bseinn,  ok 
voru   |)a    allir   Slittungar    or    bsenum.     Sumar    sveitir 


1  kva'S  .  .  nid'San]   Fl. ;    ok   lizt  I       -  rafitei'Sis'l  raUcitt,  II.  Fl. 
vera  miok  m6«r,  Sk.  I       ^  heJlaQ  Fl. ;  aflut,  Cod. 
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Birkibeina  sottu    eptir   J)eim    allt  noi"Si'   til  Frysjo  ok  A.D.  121 8. 
fengu  ekki  af  f)eim  i  J)vi  siimi. 

286.  48.  Baglar  satu  margir  i  kastala  biskups,  ok  gfettu 
sin;  en  hvarki  voru  [i^eii-]  meS  Slittungum  ne  1  raoti 
t)eim ;  |)viat  |)eir  voru  |)a  enn  eigi  ^  handgengnir  Biiki- 
beinum.  En  f)egar  Hakon  koniingr  kom  jam-fram  kas- 
talaniim,  J)a  gengu  f)eir  ofan  ok  buSu  lionum  sina 
Jjjonostu.  Nikulas  biskup  var  i  bjenum  ;  hann  gorSi  bat 
til  konungs-skips,  ok  let  fara  Ingu  konungs-moSur  til 
garbsins,  ok  hellt  bana  sa?miliga.  Yi^  Birkibeina  var 
hann  inn  bliSasti.  En  um  raorgininn  eptir  gor^i  bann 
processionem  moti  konungi  meS  alh-i  sjem'S.  Eptir 
J)etta  voru  bref  giJr  til  Arnbjarnar  Jonssonar  ok  allra 
Bagla.  Komu  |)eir  |)a  tU  Osloar,  ok  gorSusk  bandgeng- 
nir  Hdkoni  konungi  ok  Skiila  jarli,  ok  gafu  upp  nafn 
flokks  J)ess  er  J^eir  bofSu  meb  farit.  En  [Jessir]  voru 
{)a  sveitar-bof'Singjar  raeS  Biiglum  er  til  banda  gengu — 
Ambjom  Jonsson,  Guiuilijiirn  J6ns-br65ir,  Simon  kyr, 
Eysteinn  Hroason,  GuSolfr  af  Blakkasto^um,  EinriSi 
bajkill,  Einnr  Kalfsson,  B6t61fr  iEfusoD,^  Finnr  Berg- 
{)6rsson,  Gubleikr  skreiSungr,  Sigurbr  sepill,^  Gunnarr 
Asuson,  Eilifr  kembir,  forir  Amundason. 

49.  Nu  spurSi  Hakon  konungr  at  Slittungar  v6ru 
uppi  1  Eyja-vatni.  Let  |)^  konungr  draga  fjortan  skip 
upp  i  vatniS,  ok  fekk  Jiar  til  mikit  Yih,  ok  Jiessa  sveitar- 

287.  bofSingja :  Guttorm  [Gunnason],  Olaf  mok,  Gunnbjorn, 
Harakl  stanga-fylju,  ok  enn  nokkura  a^ra.  Slittungar 
fengu  njosn  af  um  ferb  Jjeirra,  ok  fly^u  Jiegar  upp  ii 
Markir.  En  Birkibeinar  skipuSu  skip  sin  fjegar  sem* 
J)eir  koravi  til  vatzins,  en  .surair  sneru  aptr  til  konungs 
i  Oslo.     Voru  J)a  drykkjur  miklar  i  basnum,  ok  gor^usk 


morg  tiSendi. 


'  enn  eig{]  add.  H. ;  ]>&  vdni 
{)eir  handgengnir  Birkibeinaiim, 
Sk.  Fl. 

-  ^fusojil   thus  (ffus.)  Cod.  as 


it  seems  ;  evo  .  son  H. ;   Fl.  reads 
Aufurssun  ;  Tr.  and  Esp.  om. 

'  seplll]  Esp. ;  saefiU,  Cd. 

*  sem]  add.  H. 
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A.D.  1218.  •''0.  Hakon  konungi-  atti  m6Sur-br6Svu-  ei-  Gunnolfr 
het ;  hann  var  ekki  vitr  ma'Sr  vi5  drykk.  Hann 
mretti  eitt  kveld  goSum  manni  er  sira  Eilifr  h6t, 
kinteiss  inaSr  ok  vel  siSaJSr ;  hann  var  inn  mesti 
hofuS-vin  jarls  ok  raSgjafi.  Gunnolfr  bra  svertSi,  ok 
hjo  lil  Eilifs,  ok  mjijg  sva  af  honum  liondina  htegri. 
Petta  var  skjott  sagt  jarli ;  en  [t)eir]  hiJfSu  baiSir  eitt 
skip  konungr  ok  jail.  Jarl  bet  |)egar  a  sina  menn  ok 
baS  ]){\  v.ipnask ;  en  Gunnolfr  komsk  miSskipa  til 
liirbnianna,  ok  skutu  |)eir  yfir  hann  skjaldborg  ok 
vorSu  hann.  Skijjit  la  viiS  konungs-bryggju,  ok  mtirg 
skip  iinihverfis.  Ok  {)egar  er  fjeir  heyrJSu  brak  a 
kouLings-skipit,  toku  J)eir  til  vilpna.  Jarl  vildi  ganga 
fram  at  Gunnolfi,  en  hir^in  gsetti  bans.  Ok  er  hann 
.sa  [at]  hann  kom  |)vi  eigi  fram,  f)a  sneri  hann  aptr  lil 
fyrirrums  me'5  sina  menn.  Sem  hirSin  sa,  at  hann 
for  sva  likafliga  Jjangat  alvapna'Sr,  J)a  6ttu^usk  Jieir  at 
hann  mundi  vilja  at  kouuuginum,  ok  hljopu  |)eir  iipp 
allir  ok  aptr  til  konungs.  En  jarl  sneri  J)a.  upj:)  eptir 
skutbryggjunni  ok  {)eir  menn  sem  honum  fylgSu. 
En  f)ar  lagu  najst  skip  Jieirra  6lafs  jarls-fraenda^  ok  28 
forSar  drafla  ok  forfinns  ilia.  Fleiri  maima  skip 
lagu  J)ar  nrer  Jieirra,  er  allir  voru  viljaSir  jarli.  Ok 
er  Jieir  komu  upp  a  biyggjurnar  til  jarls,  J)a  spurSi 
hann  hvat  til  raSs  vreri ;  kvezk  hefna  vilja  Eilifs. 
MaSr  het  Eeibulfr  BarSa-broSir.  Sa  holp  ^  Inga  kon- 
ungi Jja  er  hann  svamm  yfir  ana  Ni^,  f)ii  er  slagit  var 
1  frondheimi.  Hann  var  cingi  vin  konungs.  Hann 
inadti  til  jarls :  "  Vcr  munum  fara  slikar  *  fleii'i,  ok 
"  J)vi  ngest  J)er,  herra ;  ok  er  f)at  ra^,  at  ver  ver^im 
"  fyrri  at  bragSi,  ok  driigum  u]3p  skip  imdir  Jieim,  ok 
"  drepum  konunginn  ok  alia  Jja  er  fj-rir  houum  standa.' 
Olafr  jarls-frffindi  svarar :  "  Of  hefnt  man  |)a  einnar 
"  handar."     Margir  svara,  at  meS  ongu  moti  vildu  J)eir 


'  jarls-frtrnda']    H.  ;     konungs-  I       -  holp  (i.e.  halp)]  hafSi  holpit,  H. 
frscnda,  Sk.  I       =  sUhur'\  H.  Fl. ;  6va,  Sk. 
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niSask   a,    konunginum,    "  fvi    at    liaun    er    iim    {)ettn  a.d.  1218. 
"  sannliga  saklauss." 

51.  En  er  f^etta  ti^enda,  Jia  komu  })eir  upp  ;i  biygg- 
jurnar,  Dagfinni-  bondi  ok  Guttorinr  Gunnason,  Vdgar& 
veradalr,  Andres  skjaldarband,  meS  sveitum  sinum 
nijok  fjohnennum ;  ok  viku  Jieir  {jegar  at  koniings- 
skipinu.  Sein  jarl  sa  {)at,  sneri  hann  i  mot  V'^c^garlSi, 
ok  lagSi  til  bans  sverSi ;  f)at  lag  koin  1  kinnina.  Y6- 
garbr  bar  af  ser,  ok  skar  ut  or  kinninni.  Eptir  f)etta 
gekk  jarl  af  brj'ggjum  ok  Jjangat  sem  Eilifr  la,  ok 
var  ^ar  ^  um  stund.  Nli  vissu  |)efcta,  Arnbjorn  Jonsson, 
LoSinn  Pals.son  ok  mestr  J)ori  liSs  bans  ;  toku  nii  til 
vapna  siiina,  Jiviat  allir  bofSu  skjoldu  fyrir  stofuum  - 
fyiir  ofriSar  sakir.  feir  gorSu  menn  a  batum  til 
konuugs,  ok  sog(Su[.sk]  bonum  allir  vilja  fylgja.  Dag- 
finm-  bondi  ok  Guttormr  me 5  sinum  felijguin  gengu  fit 
a  skip  til  konungs,  enn  letu  sveitir  [einar]  me^"  vopnnm. 
2S9.  fa  kom  jarl  lit  a  skipit  reiSr  nijok.  Konnngr  stoS 
upp  i  moti  bonum,  ok  bauS  boS  fyrir  Gunnolf  fra^nda 
Sinn,  biB^i  jarli  ok  sva  Eiliti.  Jarl  semti^  fni  litt.  Ri 
mpelti  Dagfinm-  bondi :  "  Ef  J)er,  herra  jarl,  vilit  eigi 
"  lata  vera  gri<5  a  |)essu  mali  i  nott  til  allra  mauna. 
"  i'a  raegu ''  |)it  eigi  vera  baSir  a  J)e.ssu  skipi,  konungr 
"  ok  fjer  ;  ok  skal  konungr  oss  fylgja."  KonungT 
svarar  |)egar :  "  Fp-ir  iingvan  muu  fly  ek  mitt  skip  1 
"  nott  ne  svcitunga  mina."  I'a  madti  birSin,  at  J)eir 
vildu  |)ar  vera  sem  konungr  var.  Jarl  svarar  {)a  mei5 
mjiikum  or  Sum  ;  sagbi  allt  {jat  skyldu  standa  meS  gri'5- 
um  til  morgins.  En  voriiu  hiifSu  bvarir-tveggju  inn 
nottina  sem  sterkasta. 

52.  Um  morguninn  eptir,  er  sungnar  voiii  formessur, 
g^kk  konungr  til  Eilifs,  ok  bauS  bonum  bo'5  af  bendi 
Gunnolfs.  Eilifr  svarar  vel,  ok  seldi  griS  til  |)ess  er 
menn  ssei  hversu  mal  bans  skipa^isk.     Konungi-  let  {)a 


'  var  {)a)]  talatSi  viS  haun,  H.        i       ^  jempti,  Cd. ;  anzadi,  H. 
2  ^vi  at  .  .  .  stvfiiumi  ok  hiifSu  ^  megu}  megi,  Fl.  Sk. 

allir  skjoldu  vi<5  stafna,  H.  1 


48  HAKONAR  SAGA.  [Ch.  53,  54. 

A.D.  1219.  blasa  til  hirSste&u,  ok  sagbi  J)a.  Dagfinni  bonda  hvat 
ura  hafBi  liSit.  Log^u  menn  mjok  misjafnt  til.  Ve- 
garbr  vevadalr  stoS  fia  upp,  ok  birti  fyrii'  hir^inni 
liveija  vanvirbing  hann  hafbi  saklauss  fengit.  fat  let 
liann  ok  fylgja,  at  liami  miindi  fjetta  fyrir  cingum 
kiBva,  ef  honum  v^ri  nokkur  sjem^  fyrir  bobin.  Lendir 
menu  ok  hirSmeiui  stigSii,  at  Jjeir  vildu  meS  ijngii 
moti  at  sva  biiit  vseri.  Kom  |)a  svd,  at  jaii  festi  ^  290. 
scobra  mamia  dom.  Var  Vegar^i  dfemt  bre^i  fe  ok 
eibar  eptir  J3at  til  bokar,  en  Vegarbr  gaf  upp  breSi 
fe  ok  ei8a.  Ok  iin'Si  f)6  jarl  verr  sinum  hlut,  ok  lagSi 
mikinn  fjaudskap  a  V^garb,  sem  siban  man  sagt  vei"ba. 
53.  Hiikon  konungr  ok  Skuli  jarl  skipu^u  sj'slur 
allar  a  Upplcindum.  En  af  {)vi  at  ofribar-vasnt  var 
mjijk,  [id  vijlbu  Jjeir  menu  mjijk  til.  Var  \)e\m  skipat 
yfir  Habaland,  Gimnbirni  Jons-brobur  ok  Porgeiri  bis- 
kups-manni ;  en  j^ir  Raumanki,  Haraldi  stanga-fylju 
ok  S'oralla  Ogurssjnii ;  -  yfii'  HeiSmork,  Olafi  mok  ok 
Fribreki  slafsa;  en  i  Gubbrandsdiilum,  Eindribi  bjekill 
ok  Btii-br  hali.  Hakon  konungr  ok  Skuli  jarl  foru 
til  Tiinsbergs,  en  sendu  menn  til  Bjorgynjar  at  segja 
at  [i^eir]  tetlubu  at  sitja  at  Tiinsbergi  um  vetrinn. 
Skipabi  konungr  Jiar  Dag-finn  bonda  at  blia  til  Jola- 
veizlu  af  sinni  hendi ;  en  jarl  Grunda  fehirbi  fyrir  sik. 
En  Jjeir  foru  i  Vikina  austr  til  ELfar,  ok  raun-soku'Su 
eptir  fornum  malum  ok  nyjum  konungdomsins.  SIban 
foru  |)eir  noi"8r  til  Tiinsbergs,  ok  satu  Jiar  mu  Joliu. 
fat  .sama  haust  varb  Gautr  Jonsson  aptr-reka  or 
Jorsala-ferb.  Konungr  giirbi  vel  til  bans,  ok  fekk 
honum  Elfar-syslu  halfa,  ok  var  hann  me^  konungi 
um  vetrimi. 

1218-19.        54.  fessi  var    annarr   vetr   rikis    Hakonar   konungs.  29i. 
Pa   goriSi   hann  lenda   menn,  Guttorm    Gunnason,    Pal 
vaga-skalm.     Gregorius  Jonsson    var    fjann    vetr    fj^rir 
frtenda-logum   af ,  konungs    hendi.      Hann    ritabi    til 

'  festll  thus  Sk.  Fl.  Tr. ;  imclir,  I       -  ^6ralla    Ogitrssyni  ]    forallda 
add.  H.  I  Egilssj-ni,  H.  (badly). 
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konungs  ok  jai-ls  um  vetriiui  eptiv  J61,  ok  sagbi  at  A.n  1219. 
upp  hafSi  bi'unnit  bjeriiui  1  NiSavosi.  tessir  voru  [y'l 
rabojafar  kouuugs,  !Maiteinii  konimgs-frfendi,  Gunni 
LotJinsson,  Guthormr  son  haus,  Dagfiiinr  l:)6ndi,  BarSr 
bristeinn.  Konungrimi  var  J)a  fimtan  vetra.  i*essir 
raSgjafar  konungs  gorSu  orJS  Arnbirni  Jonssyni  ok 
Gunnbirni  broSui-  bans,  [Pali  vagar-skalm].  I^eir  tohiSu 
(i  Jjessa  lund :  "  Oss  }33-kkir  ni;il  konungs  vera  mjok 
"  ha'ttligt  sva  biiit,  Jniat  jarl  hefir  forsja  bre'Si  fyrir 
"  rikiuu  ok  honum  sjalfum,  ok  Jieir  eru  raargii-  er 
"  J)eiiTa  ganga  verr  i  milium  enn  vera  skyldi ;  ok 
'■  stundum  verSa  I^eir  eigi  vilS  staddir,  er  konunginum 
"  eru  oruggir  ;  ok  [fyrir]  |)vi  vildu  vdr  gjarna  fa  syu. 
"  saman  komit  {jeirra  vinattu,  at  {jeir  f)yrfti  ongvan 
"  mistriiuaiS  a  [at]  bera."  SogSu  |)eir  ])at  likast  [efui] 
tU  t)ess  at  konuugriun  b^iii  dottur  jarls,  fru  Margxetar ; 
sogtSu  at  }m  mundi  allt  oruggt  vera,  ok  jarl  mundi  Jia 
unna  konunginum  sem  sinum  syni.  Feir  tiJluSu  Jietta 
fyrir  konunginum,  ok  hafSi  haun  fatt  um  i  fyrstu ; 
292.  en  liann  letzk  f)etta  vilja,  ef  J)a  vaBri  allt  triitt  ok 
trau.st  imi  alia  bbiti.  "  En  um  {)at  era  ek  hr^ddr," 
sagSi  haun,  "  at  allt  komi  til  eins  ;  en  f)at  iikar  mer 
"  vel,  sem  |)er  vilit  fyrir  sja."  Si'San  geugu  {jcir  til 
jarls  ok  fluttu  {)etta  fyrir  honum.  Jarl  tok  J)essu 
vel,  ok  skaut  ]}6  til  raoSur  hemiar  ok  til  bennar 
sjalfrar  ok  annarra  |)eirra  frrenda.  En  jDter  f^llu  lyktir 
a,  at  konungr  festi  ser  jungfru  Margretu.  Scig^u  [yd. 
bfe'Si  vinir  ok  sva  alSrir,^  at  ekki  mundi  mega  skilja 
{)eirra  vinattu,  ef  J)essar  tengSir  tsekisk. 

55.  Um  hausti'S  ^"Sr  kom  utan  af  Islandi  Snorri  1218. 
Sturluson.  I*a  kom  litan  Sorli  ok  Grimarr  meS  knorr 
Jjann  inn  mikla  er  fieir  hcif^u  haft  i  Vestmanna-eyjar  ; 
ok  sog'bu  |)au  tiSendi,  at  {)eir  hofSu  tekit  af  lifi  gofgan 
mann,  [Orm]  Jonsson,' bro^ur  Ssemundar  1  Odda,  ck 
J6n  son  bans,  ok  Skeggja  prest ;  ^  ok  mest  fyrir  |)ann 

'  sva  a^rir']  Fl. ;  ovinir,  Cd. ;  ok    I        -  J6n'  .  ,  uk  Sheyyja  prest]  add. 
6U  al{).v«a,  H.  I   H. 
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A.D.  1219.  ojafnaS  er  Spemuiidr  bafSi  gcirt  Austmiinnum.  Ok 
var  f)6  Ormr  Jiess  eigi  valdr  ;  ^  iivi  at  liann  hafSi  jafnan 
tett  iiin  me'5  f)eim. 

5G.  Hakon  konungr  ok  Skull  jail  foiu  um  varit  or 
Tunsbergi  til  Bjiirgynjar  ok  satu  ^ar  um  sumarit.  Pa 
koni  Jon  .stal  til  Bjiirgynjai-  meS  skip  J)at  er  liann 
liafiSi  giira  latiS  konunginum,  half-{)ritugt  at  runui-tali. 
I'at  skip  hafSi  konungrinn  lengi  [si'San],  allra  skipa 
bezt.  Um  Mariu-messo-skeiS  tor  konungr  ok  jarl  norSr  293. 
1  land  ok  hijfba  fjolmennt  ok  go'Smenut  or  Gula-l)ings- 
loguin.  En  Mikjals-messu-dag  var  jungfrii  Margret 
pu.sut  konunginum  ;  ok  var  veitt  i  liiillinni  ssemiliga.- 
Satu  Jieir  \)iu-m  vetr  i  f  rondheimi  konungr  ok  jarl,  ok 
torn    allir   blutir  vel    ok    Hkliga  me^S   J)eim.     fessi  var 

1219-20.  i,^]^  Jjribi  votr  rikis  Hiikonar  konung,s.  f;i  var  J)eim 
skipuS  sysla  i  neyrSztu  ^  {linga  VegarlSi  veiadal  ok 
Aiidresi  skjaldar-band.  Var  Jieim  fyrir  {3^-i  {jes.si  sysla 
fengin  at  J^eir  voru   inestir  bofivSvinir  konungs. 

57.  Eptir  Jjat  er  Baglar  bofbu  gengit  til  sasttar  vi8 
Hakon  konung,  sem  fyrr  er  ritaJS,  var  eingi  sysla 
fengin  GuSolfi  a  BlakkastciSum,  Jjviat  haim  var  mjtik 
ilia  kenndr  af  bondum  Jjar  sem  liann  bellt  syslii.  Ok 
er  Gubulfr  [sa]  at  liann  fekk  iingar  sa^raiSir  af  Biiki- 
beinum,  \yl  inislikabi  houum  ok  settisk  um  kyrt.  En 
vetr  Jiaun  er  nil  vai'  fra  sagt,  ok  {)eir  satu  i  Pr6nd- 
heimi  Hakon  konungr  ok  Skuli  jarl,  sendi  Gu861fr  son 
Sinn  Eilif  kninu  suiSr  a  Halland,  ok  raeS  lionum 
Eirik  para,^  ok  inn  JjriKja  Jon  rijdd,^  at  leita  sveins 
{)ess  er  SigurSr  bet ;  bann  var  kallaJir  son  Erlings 
steinveggs.     teii-  fundu  bann,  ok  toku  bann  sajniiliga; 


'   eiffi  ralrlrl  uvalilr,  II.  1  rettyndi    at    Olafs-skriui   a   Ejra- 

-  En  Mikjah-messu-ihig fiugi  i  Kaup.ingi. 

Sffmi7i_(/<i]  instead  of  this  II.  (better):  I  ■' ncj/rK;/«]  na;stu,  Cd.  ;  ner'Sstu, 

— En  Mikjals-messu-dag  ^■eitti  Ila-  11. 

kon  kouungr  srcmiliga  fi-star-Ol  sitt  i  '  p<iia'\   panna,   Sk.  ;    pari,   H. ; 

{  hoUinni  i  NiSar<5si.     f  etta   haust  '  farri,  Fl. 

soru  {)eir   konungr  ok  jarl  log  ok  '  ''  rwW]  redda,  H. 
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ok  dreif  ijegar  liS  til  liatis.  GuSolfr  var  hiifuJi- A.D.  1219 
raSgjafi  bans,  en  Erlingv  rum.stafr  merki.smaSr  bans. 
En  J)essir  komu  fyrstir  sveitar-hiifSingjar  til  fjeirra, 
294.  Sondulfr  Hauks.son,  foi'leifr  bn'iSr,  Erlingr  hringr,^  Helgi 
ii  Solbjoi'guni,  Gauti  g6tt-.smjor,  Gassi  undan  Fjallinu, 
Grimarr  svaugi.  S'eir  hiifSu  mikit  liS  ok  fritt,  ok  voru 
kallaSir  Eibbungar.     Pa  var  SigurSr  sjautjan  vetra.^ 

58.  Niikkuru  aSr  liofSu  t)eir  gcii'zk  ei^brseSr,  Ivan- 
litvik  ok  Gu^olfr  a  BlakkastoSum,^  ok  voru  gobir 
felagar.  Ivarr  hafSi  inn  vestra  hlut  Osloar-syslu  ;  ok 
sat  1  syslunni  ok  varbi  einskis  neina  goSs.  GuColfr 
safnaSi  li8i  a  laun  ok  for  at  Ivarl  til  Hofu^ej'^jar  urn 
nott,  ok  kom  a  ovart  ok  elti  Ivar  af  skipi  sinu. 
far  f^Uu  margir  vaskir  menn  ok  foniir  Birkibeinar, 
SmiSr  sleppa,*  HallvarSr  kurt.  Ivarr  komsk  1  brott 
a  bati  einum,  en  sveitungar  han.s  komusk  1  kirkjur. 
GuSdlfr  tok  skipit  ok   oil   vapn    ok  mcirg   cinnur   fcing. 

59.  fenna  vetr  satu  f)eir  i  J*r6ndheinii,  sem  fyrr  er 
ritaS,  Hakon  konungT  ok  Skuli  jarl.  En  er  varaSi, 
foru  {)eir  snSr  [til  Bjorgynjar]  ok  satii  Jjar '  lengi  iim 
sximarit.  fii  giirSi  jarl  orS  a  Jjvi,  at  hann  niundi 
gora  lier  til  Islands.  Pa  hafSi  Bjorn,  son  Porvalds 
Gizurarsonar,  dregit  mann  Norrtenan  or  kirkju  1  Mi<S- 
firi>i  ok  liitiS  drepa  hann.  fottisk  baun  {lat  lata 
gora  1  hefnd  Orms  Jonssonar  ;  Jiviat  hann  atti  Hall- 
veigu  dottiir  bans.  Jarl  petlaSi  mtirg  skip  til  ferSar- 
innar.  En  lueun  voru  rajtik  ofusir  til  ferSarinnar.  Pa 
kva^  GucSmuudr  Oddsson  skald  |)essa  visu  : — 

"  Hvat  skal  ek  fyrir  mik  hyrjar 

liregg-mildr  jofurr  leggja 
"  (gram  ft-egn  at  {jvi  gegnan) 
295  geir-netz  sutnar  {letta  : 


'  hringr]  hiringi-,  H.  |        ■*  sleppa]  skeppa,  H.  ;  kippa,  Fl. 

-  {)d  var  .  .  retra~\  add.  H, 


BlahhaiWSum]        emend.  ;   I        '  ^""'^  ^^"'  ^"^ 
blakkr,  Fl.  H. ;  smjortik,  Sk.  i 
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A.D.  1220.  «  Byrjar  hafe  at  herja 

hyr-sveigir  mer  eigi 
•'  (sars  vinur  jarl)  a  orar 

aett-leifSir  (svau  reifSau). 

Snorri  Sturluson  ok  |)eir  Islenzkir  menn  sem  J)ar 
voru,  MSu  Dagfinn  bonda  flytja  vi'8  konung  at  fiessi 
retlan  felli  niSr.  Kom  sva,  at  stefna  var  til  log^ ;  ok 
talaSi  konungr  a  stefhunni,  ok  hof  sv^ :  "  Herra 
"  jarl,"  segir  hann,  "fetlan  sjd,^  er  her  liefii'  verit 
"  i  .sumar,  synisk  ra"Sinu  ekki  vitrlig,"  at  herr  s4  govv 
"  til  Islands,  f)viat  sii  ferS^  |)ykkir  torsottlig  ef  landit 
"  er  heriat.  En  land  t)at  kefir  heiSan  byggzt,  ok  varii- 
"  frsendi-  ok  forelldi'ar  hafa  kristnaS  landit,  ok  veitt 
"  lands-monnum  [mikil]  Llunnendi.  Eru  ])a.v  ok  flestir 
"  menn  saklausir  fjTir  oss,  J)6  at  sumir  hafi  ilia  gort 
"  til  varra  |)egna.  En  |)at  man  allra  ska^i  ef  a  lan- 
"  dit  er  herjat.  Nii  vil  ek  bibja  y&r,  herra,  at  |)er 
"  liitiS  ni^r  falla  J)essa  setlan  fyrir  sakir  flutnings 
"  J)essa."'  Sem  konungr  haf^i  {letta  mselt,  fia  fluttu 
margir  meS  houum.  Gaf  J)a  jarl  upp  fiessa  ra^a-gorS. 
Var  {)at  ra^  gort,  at  Snorri  Sturluson  var  ut  sendr  at 
friba  fyrir  Austmounum.  Gaf  Hakon  konungi-  honum 
lends  manns  nafn.  Tolu^u  Jjeir  jarl  mart  um  mal 
islendinga.  Var  {ri  fyrsta  sinni  r^tt  um  fiat  af  jarli, 
at  Snorri  skyldi  koma  landi  undir  konung.  En  um 
hausti^  er  Snorri  kom  ut,  urSu  f)eir  osattir  sjalfii- 
Sunnlendingar.  Ok  um  v<u-it  eptir  drap  Loptr  i  SkarSi  296. 
Bjorn  forvalldsson  fra  Brei^abolsta^.  rat  sumar  sendi 
Snorri  iitan  Jon  son  sinn  jarli,  sem  mtelt  var  meS 
J)eim.  En  ongu  kom  Snori'i  viS  landsmeun  aleiSis; 
flutti  hann  ok  litt.  En  fri8  hofiSu  kaupmenn  go^an 
Jmmi  tima  a  Islaudi, 

CO.    Um    sumarit    er   Jieir    satu    i    Bjorgyn,    Hakon 
konungr  ok  Skiili   jarl,  kom   bref  austan   or   Vik   fr^ 


'  sjd]  H. ;  su,  Sk. ;  {jessi,  Fl. 
-  si/nish  .  .  vilrlic/']  H.  Fr.  ;  s5  n- 
ist  ra^in  sumt  ekki  vitrliga,  Sk. 


»  /er«]  H.  Fl. ;  a:tlan,  Sk. 
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lendum  monnum,  at  {)eir  kommgr  ok  jaii  skundabi  A.D.  1220. 
austr  J)angat ;  f)viat  Kibbungar  stjTktusk  rnjok.  Bjog- 
g"usk  J)eir  skjott,  ok  urbu  biinif  at  Mikkjals-messu. 
reii-  hof6u  f)rja  tigi  skipa.  Pessir  voni  J)ar  leudir 
menn,  Pall  vaga-skalm,  Jon  stal,  IvaiT  nef.  J'eii- 
fengu  harSau  byr  fyrk  Ja^ri.  Sibau  lagu  |)eir  haltau 
manu§  i  Lyki'i.  Gekk  |)a  upp  drykkr  |)eirra  mjbk  ok 
sva  vist.  Var  J)a  hoggvit  bu  fjTir  morgiim  raonniim 
1  bygSinni.  GorSisk  |)a  illr  kurr  1  hernum  ;  leiddisk 
morgum  lang-legan.  Var  |)a  J^at  rabs^  tekit  at  {)eii- 
skiptu  liSinu.  Snori  koniingr  norSr  til  Bjorgynjar  me^ 
st6r-skipum  ;  en  jaii  for  austr  i  Vikina  meS  in  smteri 
skipin,  ok  haftii  liann  meira  liS.  Sva  [var]  .skilt  meS 
J)eim,  at  jarl  skyldi  [taka]  lands-skyklir  ok  leiSangx  nm 
alia  Vikina  ok  flytja  nor^r  til  [Bjorgynjar  til]  Jola- 
veizlu  ok  mala-gipta.  Pa  er  Hakon  konungr  kom 
noi-Sr  i  Eikunda-sund  fann  harm  Heiniek  biskup  or 
Stafangri;^  ok  tolubu  f)eir  raarga  hluti  sin  1  milli  ok 
297.  staSfestu  sina  vinattu.  Var  Heinrekr  biskup  stab- 
fastr  siSan  ok  oruggr  vin  konungs.  Hann  mtelti  {)at 
1  skilnatii  f)eirra :  "  Pat  vil  ek  at  {)er  vitib,  heiTa,  at 
"  ong\an  tittu  |)er  lueira  ovin  1  litlum  mamu  fyrir  sdr 
"  enn  mik  ;  en  heban  af  skal  ybr  eingi  traustari  vin  enn 
"  ek  af  OSS  biskupum,  f)6  |)at  niegi  litib."  Konungi 
byrjaSi  vel  siban  ^  til  Bjorgynjar.  Hann  hafbi  litib  fe 
meS  ser  a  skipimum  |)at  er  hann  matti  halda  sik  vib  ; 
en  me^  ollu  var  ekki  iyrir.  fa  kallabi  konungr  til  sin 
Dagfinn  bonda,  ok  tok  hann  vib  fehirzlu  at  bria  til 
Jola-veizlu.  Voru  f)a  tekin  stor-lan  b?ebi  til  bor^z- 
halds  ok  Jola-biina^ar.  Pa  var  ok  litbo^a-bref  gort 
til  alh'a  s^'slumanna ;  ok  varS  fiat  at  litlum  skilum, 
|)viat  syslumenn  hrteddusk  Htt  kouunginn ;  ok  hverju 
sinni  er  hann  tal6i  *  a  |)a,  var  |)vi  J)egar  svarat,  at  jbeir 
skyldu  annars-sta'Sar  til  stunda. 

1  ra'iSs]  til  raSs,  Cod.  I       ^  Konungi  .  .  .  siVaii]   H.   Fl.  ) 

I  Konungr  byrjaSi  ferJi  sina,  Sk. 
=  dr  Stafungri]  add.  H.  \       4  taisi]  talaSi,  Sk. 


.54  IIAKOXAR   SAGA.  [Cll.  61,  62. 

A.D.1220.  61.  Nil  er  at  segja  fra  Skiila  jaiii,  at  honiim  byr- 
jaSi  heldr  seinliga  i  Vikina.  Ok  er  hami  kom  fram, 
baub  hann  ut  leiSangi-  [ok  laudskyldir  konungs]  um 
alia,  Vikina.  Harm  tok  af  slikt  er  harm  fekk,  ok  snori 
norSr  aftr,  ok  tor  limm  nottum  fyrir  J61  or  Tunsbergi. 
Honum  bj'rjaSi  vel,  ok  kom  it  fjorSa  kveld  Jola  til 
Bjorgvinar.  Hann  gor^i  menn  [iyrir]  til  konungs  ;  en 
konungr  gorJii  menn  i    moti    honum,  ok    bauS    homim 

1220-21.  meS  ser  alia  ko.sti.  Satu  |)eir  ba'Sir  saman  um  John, 
ok  for  allt  sem  bliSast  meb  Jieim.  Pessi  var  inn  fjorSi 
vetr  riki.s  Hakonar  konungs.  En  er  a  tok  liba  vet- 
rinn,  koum  |)au  orS  austan  6v  Vikinni,  at  Ribbungar 
styrktusk  mjok  ok  gbrSu  margar  ospektir.  Var  J^a  293. 
Beni  koininn  ok  Slittungar  til  Ribbunga  ;  var  Beni 
sveitar-hofbhigi  i  hernum  ;  en  ekki  vildi  SigurSr  hann 
meirr  tigna. 

62.  i'a  er  vara  tok,  gorKu  Jjeir  fiat  raS,  Hakon 
ok  Skiili  jarl,  at  jail  .skyldi  fara  nor^r  til  trondheims, 
ok  etlask  J)aSau  at  liSi,  ok  fara  it  efra  i  Vikma  til 
mots  vi^  Ribbunga ;  en  konungr  skyldi  fara  austr  meS 
skipa-liSi,  ok  skyldi  [f)eii]  J^ar  fiunask.  fegar  sem 
jarl  kom  i  J^rondheim,  stefndi  hann  til  sin  lendum 
monnum :  Gregorius  Jonssyni,  Pali  vaga-skalm,  Petri 
Palssyni.  Foru  |)eir  sicJan  a  land  iipp  sem  ;etlaS  var. 
Jarl  liafSi  fritt  lib  ok  mikit.  Pa  for  hann  it  beinsta 
{jar  til  er  haiui  kom  suSr  a  HeiSmork  til  Hamars. 
fa  koraii  i  moti  honum  allir  syslumcnn  Birkibeina, 
{)eir  er  il  Uppliiudum  voru  ;  ok  haf  bi  hann  {la  frettir 
austan  or  Vikimii,  at  Ribbungar  voru  {)ar,  ok  styrktusk 
mjijk.  Hafbi  SigurSr  litlu  abr  verit  i  Osl6  ok  tekit 
Jiar  tvau  skip  er  biskup  atti.  Ok  hvervitna  drogu 
J)eir  skip  at  se'r,  ok  setluSu  at  fara  til  Tunsbergs  at 
A.rnbirni  Jonssyni  ok  |Deim  lendum  [monnum]  er  |)ar 
voru.  i'eir  Arnbjorn  gaettu  sin  a  berginu.  Sem  jarl 
spurSi  {lessi  tibindi,  skuudaSi  hann  sinni  ferS  or 
Hamri,  ok  allir  syslumenn  [meb  honum],  fyrst  til 
Osloar. 
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63.  Nu  er   at    segja  fia  Hakoni  kouungi  : — at    iiaun  A.O.  U'2i. 

299.  for  xirn  sumarit  austr  til  Vikr,^  sein  rab  var  fyrir 
goit.  KonungT  liafSi  mikit  li&  Par  var  Gautr  Jons- 
son,  Jon  stal,  Dagfinnr  bondi.  Ok  er  ekki  sagt  af  baii.s 
ferS,  fyrr  eim  hann  kom  austr,  ok  sigldi  inn  e^tir 
V^ikinni  ok  lagSi  at  i  Grindholiiia-sundi.  Pd  var  Jiat 
tiSinda  i  Vikinni,  at  Ribbungar  kigu  austan-fjarSar 
vi(S  Vornn-  ok  hofSu  [morg  skip  ok]  mikit  liS.  En 
Arubjorn  Jousson,  ok  Jjeir  lendir  nienn  er  i  Tiinsbergi 
voru,  hofSii  dregit  liS  at  ser  [ok  skip],  ok  jetluSu  at 
{)eim,  ok  voru  albunir  at  balda  ut.  En  ei-  Jjcir 
komu  ut  um  Skeljasteiiis-gTunn,  sigldi  1)yrtSingr  einu 
in6ti  J)eim.^  Arnbjorn  reri  til  a  biiti  ok  s]iurbi  tiS- 
inda.  reir  segja,  at  Hakon  konungr  var  noriSan 
koininn,  ok  la  i  Grindholma-sundi  meS  mbrgum  skipuni. 
Avjibjcirn  var'5  |)essu  mjok  feginn,  ok  sneri  Jiegar  liSi 
sinu  inn  um  Smjorbjiirg  til  konungs,  ok  sagSi  honum 
tiSindi  um  ferS  Ribbunga. 

64.  Hiikon  konungr,  [yl  er  hann  spurSi  til  Ribbuno-a, 
let  hann  blasa.  Voru  latin  tjold  af  skipum ;  ok  roru 
|)egar  suSr  eptir  sundinu.  Ok  {m  vildu  J)eir  Gautr  ok 
Dagfinnr  bondi  lata  Jiegar  roa  d  fjorSinn  subr  um 
nottina.  En  Axnbjbrn,  ok  J)eir  Vikverjar,  sog^u  at  |)a 
var  mjok  liSit  degi,  ok  kv65u  ruSligra  at  taka  ut  i 
moti  degi  a  fjorbinn.  Roru  f)eir  J)a  jiar  inn  til  Jarls- 
eyjar,  ok  lagu  f)ar  um  nottina.  OndverSa  nott  kom 
skuta  austan  um  fjorSinn,*  ok  voru  a  sveitungar 
HallvarSs  bratta ;    ok   sogSu,  at  Ribbungar  hijfSu  eita 

300.  i*^'  "  ^^  T^ora  |)eir  |)a  austau  at  Rugey  er  ver  skild- 
"  um  ;  setluSu  Jieir  hingat  at  lendum  monnum  ;  Jiviat 
"  i)eir  hafa  spm-t,  at  lendir  menn  bafa  skip  fa  ok  smii ; 
"  en  |)eir  hafa  meiiT  ami  fimm  tigi  ^  skipa ;  ok  likt 
"  |)ikkir    oss    at   t)eir   muni    hingat    roa   a,    fjorbinn    i 


'  aiistr  til  Vikr]  add.  H.  |       ^  mdti  jieim]  nor'San,  H.  Fl. 

2  vi^  Viirnul    thus  H.  Fl. ;  meS   1       *  um _ffiJrSi!iii~\  add.  H. 
Vorn,  Sk.  I       '  fmm  tigi]  xl.,  H. 
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A.D.  1221.  "  nott ;  en  ekki  vita  Jieir  at  konungrinn  er  nor&n 
"  kominn."  Pa  var  kallat  upp  liiSit  af  skipuni.'  Dag- 
finnr  bondi  talaSi  fyrir  hemum  ;  ok  sag^i  jetlim  kon- 
ungs,  at  menn  skuli  liggja  tjaldlausir  i  nott  ok  i 
olhnn  herklse^nm,  "  fviat  oss  {)ikkir  t)ess  von  at  Rib- 
"  bungar  komi  h4v  i  nott  meS  olliini  her  sinum." 

65.  LoSinn  Gunnason  tor  a  njosn  um  nottuia  meS 
i)rimr  skutum.  Menn  voknuSu  snemma  fyrir  dag, 
|)viat  nokkut  var  kallt,  ok  bjoggusk  {)egar.  fa  kom 
Lo^inn  aptr  er  lysa  tok,  ok  haf^i  tekit  skutii  af  Rib- 
bungiim  ok  flutti  til  konungs.  Peir  sbgSu  mart  af 
^etlun  Ribbunga,  at  l3eir  hofSu  spurt,  at  Skuli  jarl 
var  kominn  af  landi  ofan  [meS]  mikinn  her,  ok  var 
|)a  i  Oslo  ;  "  Ok  f)vi  |)ora  f)eir  ekki  {)aiigat  at  halda. 
"  Spurt  [hafa]    Jjeir    ok,  at   lendir  menn  eru    i    Tuns- 

"  bergi  nieiS  sma-skipum,  ok  eetla  |)eir  fyi-st   at   f)eim.  3oi. 
"  En  ef  Ijeir  vinna  J)a,  a3tla  J)eir  at  fara  i  mot  jarli." 

66.  Konungrinn  kallaSi  til  sin  ra^gjafa  sina.  Ok 
var  ra'5  fyrir  gort,  at  sma-skipin  skyldu  fara  fyrir 
en  laugskipin  eptir,  ok  skyldi  standa  tre  a  {)eim. 
Mimdi  Ribbungar  Jpa  hyggja  at  allt  Vceri  byrSingai' 
eSr  sma-skip.  Ok  sva  var  gort.  Roru  memi  J)d  a 
fj  or  Sinn  sem  akafligast.  Ok  er  |)eir  komu  skamt  suSr 
um  eyjarnar,  sa  J)eir  at  Ribbungar  roru  sunnan  ok 
stefndu  [it]  beinsta  i  moti  ^eim.  fotti  {aa  Birkibeinum 
likt  at  saman  mundi  bora  meS  fieim.  Logn  var  a 
veSrs  ok  solskin  fagrt.  A  stor-skipunum  spemitu  -  tveir 
eina  dr,  ok  gengu  skuturnar  litt  ^  undan.  Konungs- 
skipit  var  mest;  voru  J)6  morg  .skipin  seiuui  cnn  fiat. 
Konungr  bab  SigurS  skjalga  stiga  a  bat,  [ok]  roa  fram 
til  sma-skipauna,  ok  segja  sva,  at  sjaldan  rori  fornir 
Birkibeinar  sva  skeliga,  {ja  er  slikt  M  viS.  SiSan 
gengu  skutunar  betr  fram.     Ribbungar  hugSu  at  byrS- 

1  afshipum']  a  skipunum,  H.  I       •'  lilt']  Fl.  Fr. ;  seint,  Sk. 

"  spennlu}  spendu,  H.  | 
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ingar  vferi  i  ferSinni,  ok  roru  seiii  beinast  i  moti.  Ok  A.U.  1221. 
er  {)eir  toku  a  sma-skutunum  at  skjota  a  {)a  er  nsestir 
voru,  sa  Ribbungar  at  ve^r-vitar  giitiuSu  i  solskiainu 
a  stor-skipuui.  fottusk  f>eh'  jia  vita,  at  fleira  vai'  i 
ferSnni  meS  Birkibeiniim  emi  lendir  menn  einir.  Vikii 
|)eir  {)a  stbfnum,  ok  vildii  snua  inn  eptir  firSinum. 
Sem  koniingr  sa  {)at,  stefndi  hann  fyrii-  {)a  a  stor- 
skipum,  sva  at  f)eir  attu  eigi  J)ess  kost.  Viku  {jeir  {)a 
aptr  [til]  lands  {)angat  [sem]  skemst  var.  Gengu  J)eir 
|)ar  af  skipum  sera  Jolund  lieitir,  ok  hjoggu  af  brand- 
ana.  Birkibeinar  hljopii  eptir  {)eim  |)eii'  sem  nsestir 
voru.  En  bru  var  fyrir  foeim.  Tokii  Ribbungar  hana 
302.  af;  ok  komusk  sva  undan.  Fellu  nokkurir  menn  af 
{)eim ;  en  sumir  ui'Su  s^rir.  Sva  kva^  Stnrla  f'orSar- 
son  : 

"  Ern  let  atistr  til  Vornu  ' 
aUvaldr  skipum  lialdit  ; 
"  Ein-fiira  vann  ryrir 

Ribbunga  hlut  [juugan ; 
■■  Ok  ostiltau  clti 

orJ)inga5r  vikiuga 
"  (rond  klauf  rsesir  steinda) 
reiSr  a  laud  af  skeitSum." 

67.  Skiili  jarl  var  i  Oslo  sem  fyrr  var  ritab.  Hann 
baS  Nikulas  biskup  Ija  s^r  Skeggjaiin,  skip  sitt ;  en 
biskup  vildi  f)at  eigi,  ok  het  J)eim  stormselum  ef  taeki 
[.skip]  ins  helga  HallvarSs."  Pa  svarar  jai'l :  "  Eigi  er 
"  long  stiind  siban  liSin  er  Sigiu'8r  Ribbungr  tok  skip 
"  {)m  tvau,  ok  bannsettir  |)u  hann  ekki  fyrir  J)at ;  ok 
"  raunn  v4r'^  fyrir  {jvi  djarfliga  taka  til  J)es.sa  skipa. 
"  En  ef  J)u  baunsetr  oss  fyrir  |)at  er  ver  tiikum  skiji 
"  t)in  til  land-hreinsunar,  en  hinum  |)oldir  J)u  er  aSr 
"  vora  bannsettir  fyrir  sin  illvirki,  J)a  verSr  |)er  [I^at] 
"  bann  alkeypt,  ok  sv;i  [)eim  er  fjer  |)j6na."'  Eptir 
iietta  Idbi  biskup  skipit   meb    hofSum  ok  ollum   reiSa. 

'   Vornul  Vacnis,  Cil.  |       ^  nmnu   ver']    H.  Fl.  ,   ma  mer, 

=  HaltvarSs]  HaUvarSar,  H.  |  Cd. 
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A.I.).  1221.  Gregorius    tok    J)at^    skip    ei-    Stokka-buzan    het,  Pall 

vaga-skalm  Hasauffa-buzuna.  SiSan  toku  aSrir  sveitar-  303. 
liuf(Singjar  Jjau  liiii  stLtrstu  skip  er  voru  i  b;euuiii,  ok 
viggyrblu'Su  ^  stafna  i  niilli.  Foni  siSan '  sem  akafast 
lit  eptir  firSi.  Ok  er  J^eir  koiiiu  til  Jolundar,  bljop 
boiidi  einn  a  nesit  ok  kallabi  a  J)a ;  sagbi,  at  leudir 
menn  ok  Birkibeina  r  fora  or  Tiinsbergi  ok  getluSu  til 
mots  viS  jarl ;  "En  Jja  komu  Ribbungar  i  moti,  ok 
"  liiglSusk  at ;  berjask  jpeir  uii  sem  haiSast ;  viBnti  ek 
"  at  Biiliibeinar  J)urfi  liSs,  Jjviat  Jieir  hafa  bajSi  fseri 
"  skip  ok  smreri."  Bondion  sagM  |)vi  sva,  at  liann  vissi 
eigi  at  konungrinn  vseri  [norban  kominii  ok  {jar]  ^  i 
fer'S  meb  Jjeim.  Ekki  haf^i  jarl  |)a  eiin  *  spurt  til 
konungs.  SiSan  spenntu  tveir  hverja  ar,  ok  riiru  sem 
akafast.  Var  {^a  allt  seiin,  at  |)eir  roru  fyrir  Stallinn,^ 
sva  at  konungr  sa  ferS  jarls,  ok  Ribbungar  gengu  af 
skipum.  GorSi  konungr  jpa  skutu  I  mot  jarli  at  segja 
hvat  fram  for;  ok  [^eir]  |)urfti  eigi  at  roa  meira  enn 
J)eim  Vceri  liasgast.  Sem  jarl  varS  {)essa  varr,  roru  |)eir 
af  tomi.  Konungs-menn  toku  skij)  Ribbunga  ok  mikit 
annat  herfang,  ok  settii  menn  til  at  g;eta  |)ar  til  er 
skipt  var.  SiSan  fundusk  fjeir  konungr  ok  jarl,  ok 
fagnaSi  hvarr  o&um  bli&liga. 

68.  SiSan  er  Ribbungar  voru  eltir,  snerusk  [|)eirj 
austr  it  efra  a  Markir.  En  er  konungr  ok  jarl  urSu 
{)ess  varir,  |)a  sneru  Qieir]  inn  eptir  Osl6ar-fii-Si,  ok 
sigldu  um  kveldit  til  Haugsvikr,  en  um  morgininn 
inn  til  HcifuSeyjar.  LagSi  konungr  |)ar  at,  ok  tlestr  304. 
allr  henTiin ;  en  sum  skipiu  logbu  J)egar  til  brejar  ok 
|)essir  sveitar  hofSingjar.  Pall  vaga-skalm,  Asolfr  kon- 
ungs-frsendi,  Kolbeiiui  kettu-hryggi-,  Hiikon  kaviss,^  ok 
Hestir  allir  syslumenn  af  Upplondum.  Um  [kveldit] 
kom  njosn  til  konungs  ok  jarls  at  Ribbungar  mundu 


1  {jal]  PI. ;  i)elm,  Cd. 

-  viggyr'StuSu']    Fl. ;    viggyrSIav 
lagii,  Cd. 

■<  7wr'San  .  .  [lar]  add.  H. 


*  {)d  enn]  add.  H. 

5  Sta/liim]  Fl. ;  StaSinn,  Cd. 

'  kaviss]  kiiufvis,  Fl. 
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leita  a,  baeiun  um    nottina.     Komingr   gorSi  lu&--svein  ^-D.  1221. 

siim   til  ba?jarins,  ok    let  bl.isa  olliim  tnonnum  or   bre- 

nuiu.      En  fieir  gafu  litina  gaum  at  JdvI,  ok  dviiliiiisk 

eigi    at    .siSr;    en    sumu-    logSu    iit    um    akkeii.      Um 

morgininn    i    clagan  kom    SigurSr  Hibbungr  hlaupandi 

i  bfeinn  ok  allr    bans  lierr.     feir    bijopu  niSr  stnetii>, 

ok  a  biyggjur ; '  raku  nokkura  menn  a  kaf  ok  SierJiii. 

En    Birkibeinar    komu    ut    skipum    fni    biyggjum,  ok 

urbu  menn  .sarir  af  skotiun.     Hakon  kavis  var  genoinn 

upp  i  bieinn,    ok    liljop    hauu  a  kaf  skotinu    i    fotinn, 

ok  dreginn  vi5  |»at  1  skip.     Fjoiir  menn  voiu  drepnir 

at"  Bii-kibeinum.     En  J)eir  Birkibeinar  cr  a  skipum  voru, 

herkiaeddusk  ok   logSu  at  bryggjum.      En   er  E,ibbun- 

gar    sa    |)at,  viku  J)eir  uudan  upp    til    strietis,  ok    sva 

norSr  or  bceniun,  en  Birkibeinar  eptir  |)eim. 

69.  Hakon  konungr  ok  Skuli  jarl  lagu  uudir  Hof- 
uSey.  Ok  er  J)eir  heyrSu  at  bles  i  bsenum,  herklgeddisk 
allr  lierrinn,  ok  roru  til  bfejarins.  UrSu  {lau  skipin 
sein-biuiust  sem  stserst  voru,  konimg.s-.skipit  ok  buz- 
ui'nar.  fa  mselti  Ogmundr  merkismaiSr  til  konung.s : 
"  Herra,  nu  ma  sja  hvar  Ribbungar  hlaupa  norSr  or 
305. "  bsenum,  ok  syslu  ver  |)ar  ekki  at  sinni.  Er  f)at  nu 
"  betra  raS,  at  ver  snuim  yfir  [i]  Gyljanda'  ok 
"  gangim  {)ar  upp,  ok  sva  austr  yfii-  Akrs-haga  i  moti 
"  Frysjo,  ok  msettim  jpeim  J)ar  viJS  bruna  ;  ok  fam  ver 
"  |)a  meii-a  syslat,  ef'*  Gu5  vill."  Konungr  lezt  {)at 
gjarna  vilja  ;  ok  kallaSi  a  Jiau  skipin  er  nsest  voru  ;  ba"S 
j[)a  vestr  sniia.  En  Barna-Petr,  ok  f)eir  er  jpung-fter- 
astir  voru,  kvoSusk  eigi  til  t)es.s  fiei'ir  at  eltask  eptir 
Ribbungum  ■■  um  .skoga ;  ok  fylgSu  honum  margir  at 
|)vi.     Ok  snoru  (ill  skipin  [inn]  ■'  at  bryggjum.     En  Jjjer 


'  niSr  .  .  brt/ygjur]  nKr  i  strrcti  "  I"'  melra  si/slat   ef]    Yl  ;    eigi 

ok  a  bryggjur,  H. ;  niSri  um  strEcti      meira  enn,  Cd. 
ok  um  bryggjur,  Fl.  ;        *  BibbnuQum]  Fl.  H. ;  vikingum, 

Sk. 

-  Gyljanda\  Gyljandi,  H.  I       s  ,„„]  add.  H. 
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A.D.  ii2i.  skiitur  er  fyrst  hof^u  roit^  iindan  ej'nni,  komu  fyi'!5t 
a  bryggjur  ;  ok  h]j6pu  {legar  upp.  En  i  |)vi  bill  komu 
J)rjar  sveitir  Ribbunga  i  bteinu.  Ok  er  {)eir  mjettiisk  ok 
skutna-menniimir,  hugSu  Ribbungar  at  fiat  vseri  |)eiiTa 
menu,  ok  spurSu  hvar  Sigiir^r  koniingr  J)eirra  var. 
Kenndu  J)a  Birkibeinar  at  |)etta  voru  Ribbungar.  Kom 
{)a  skjott  hogg  i  li^it ;  viku  Ribbungar  |)a  undan 
nor&"  eptir  straetinu,  en  sumir  a  Akrana.  far  fellu 
atta  tigir  manna  af  Ribbungum.  En  {)eir  Birkibeinar 
er  fyrst  hof^u  hlaupit  eptir  Ribbungum,  fylg^u  |)eim 
norSr  til  ar  J)eirrar  er  Fad  -  heitii",  ok  .skutusk  {)eir 
[t)ar]  a  urn  hriS.  Toku  Ribbungar  undan  ;  en  Birki- 
beinar snoru  aptr  til  Osloar.     Sva  *  kvab  Stui'la : 

"  L6g6u  til  litlu  siSarr 

"  oSlings  menu  Oslo  baejar  ; 

"  Ok  {)ar  stokk  fyrir  stal-hv6tu6 

"  a  glap-stig  grytlinga  118. 

Okk  enn  kva^  hann  J)etta: 

"  Holm-reySar  gekk  hjalmi 

HorSa-valdr  imd  faldi 
"  enn  sd  er  uthlaups-monnum 

auSmildr  sakar  gildi : 
"  FeUu  fjandmenn  stillis ; 

fekksk  tafo  bhini  hrafui ; 
"  en  sigr-gsetSi  siSan 

sumir  skuuduSu  imdan. 

70.  Hakon  konungi-  ok  Skuli  jarl  bjoggu  siSan  ferS 
sina  lit  or  b»num,  ok  skipu^u  abr  syslumonnum  611 
Upplond.  I'eir  sigldu  ut  til  Haugsvikr,  ok  hofSu  {)ar 
hirbmanna-stefnu.  Sag^i  jarl,  [atj  hann  vill  fara  upp 
a  Follu  ■*  at  hefua  Rognvalds  Hallkelssonar "  er  Fol- 
luugar*'  drapu  saklau.sau,  ok  brenna  bygbir  Jjeirra. 
Konungrinn  .svarar :  "  Ongar  hefndir  a  ek  at  gora 
"  eptir  Rognvald,  {)viat  heldr  hafa  bans  frsendr  ni&at 


306. 


•  rdi(]  H.  i  komit,  Sk. 
"  FaS]  so  also  H. 
3  Svd]  i&,  Cd. 


■"  a  Follu}  H.  :  a  Upplond,  Cd. 
'  Hallkelssonar}  add.  H. 
'  Fotlungar]  H. ;  peir,  Sk. 
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"  minni  fett.  En  f3Tir  ]yvi  at  Follungar^  drapu  hanii  A.D.  1221, 
"  saklausan,  J)a  mreli  ek  eigi  a  mot  Jivi,  at  J)er  farit 
"  meS  liSi  ok  hefnit  |)eim.'"  For  Jia  jarl  upp  a  Follu' 
307.  ok  Gregorius.  Jonsson,  f6'Sur-br65ir  Rognvalds,  ok  mar- 
gir  Birkibeinar,  ok  J)eir  flestir  er  Baglar  liofSu  verit. 
fell-  brenndu  mikinn  bluta  ^  af  bygbimii  ;  en  bsendr 
toku  ekki  i  moti.  Srban  foru  Birkibeinar  til  skipa 
sinna.  Ok  komu  Follungar ;  ok  festu  bsendr  gjald,  tvser 
merki-  gulls  af  liba  hverjum  um  alia  Folklina.*  Fa  var 
J)etta  kveSit :  — 

"  Eekit  var  Eognvaldz  dau6a 

|)a  er  rand-vi8ir  brendu 
'•  ({)urru  hus  fyrir  harra) 

harSa  austan  :Qar5ar  : 
"  Vara  tal  at  skaut  Skuli 

skjal-J)ruugnum  Follungum  ^ 
''  (eldr  lek  hus  fjrir  holdum) 

hingat  skelk  i  bringu." 

71.  Si'San  sigldu  fjeir  koniingr  ok  jarl  tit  til  Jarls- 
eyjar,  ok  bjoggusk  J)aban  norSr  til  Bjorgj-ujar.  LoSinn 
Palsson  var  eptii-  a  berginu.  En  Guttormr  Gnnnason 
A  Grenlandi,  ok  syskimenn  austr  \-ib  Elfina.  Arnbjorn 
J6nsson  ok  Lo'Simi  Gunnason  foru  nor^r  meb  konungi, 
i*eir  lagu  nokkurar  ntetr  I  Hornboru-sundi,  ok  toku 
J)aban  ut  eitt  kvekl  ok  voru  mjok  drukknir.  Um 
nottiua  gor^i  mjok  hvasst  ok  regn  i  moti  |)eim.  I'eir 
sigldu  inn  til  bafna  ok  vissu  |)a  eigi  bvar  {)eir  f6i-u. 
Um  morgininn  i  dagan  sigldu  {)eir  inn  um  Treg'ba- 
sund.  S*eir  komu  vib  sker  ok  brutu  st^'ri  sitt.  Si'San 
308.  gveiddisk  J)eim  vel  norSr  til  Bjorgynjar.''  Si'San  komu 
|)eir  til  bsejarins.  fa  voru  {imv  nortian  komnar,  jung- 
frii  MargTet,  ok  fru  Ragnhildr  m65ir  hennar,  ok  Sigriti 


1  Follungar']  H. ;  baendr,  Sk. 

=  a  FoUu]  add.  H. 

'  hlutal  J)ora,  H. 

*  Ok  hOmu  .  .  Folldina]  add.  H. 


^  Fottunyiim]  Foldungum,  Cd. 
'■  Bjoryijnjur']    thus  H. ;    frond- 
heims,  Sk.  FI. 
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[Ch.  72,  73. 


A.D.  1221.  jg^j-lg.gyg^jj.  gp  siSan  var  abbadis  a  Reini.  I'ter  f6ru 
J)vi  ^  iioi'San,  at  Jja  fekk  Lobinn  Gunnason  IngiVjjargar 
Erlingsdottur,"  systur  jarls.  Var  Jja  giirt  briiSlaiip  i 
konungs-gaiSi . 

72.  I  J)enna  tima  k6mii  nor^an  af  Halogalandi 
sveitungar  V'dgar&  veradals,  ok  siigSu  konungi  J^au 
tiSindi,  at  Andres  skjaklar-band  fiwndi  konungs  liafSi 
latiS  drepa  Vegar^  inn  mesta  hofu'bvin  konungs  ok 
nuig.  Konungr  spurJSi  hvat  til  saka  var.  feir  segja, 
at  liann  gaf  honuni  ongar  sakir,  ok  at  f)eir  [s^tit] 
nor&  1  Hinn,  Andres  J)ar  seni  Hofn  lieitir,  en  Vegar&' 
litlu  ofarr  i  bygSinni.  VegarSr  kom  J)ii^  til  Hafnar 
ok  baub  Andrew!  til  l3or8s,  en  Andres  jata^i.  fa  sendi 
Vegar^r  helm  suma  sveina  sina  at  setja  borSit.  Andres 
bafi  VegarK  ganga  til  huss  J3ess  er  Finn-skattr  var  i, 
ok  baiS  harm  at  liyggja  at  eigi  spilltisk.  VdgarSr  gekk 
at  husinu.  Par  var  fjol  ein  sigin  ofan  yfir  durunum. 
VegarSr  *  tok  ofan  stdlhiifnna  ok  s:i  inn.  Pa  hljojou 
fram  tveir  sveinar  Andrt^ss,  Botolfr  limr  ok  annarr 
Ozurr  gnit,"  ok  sperSu  liann  bana-sarum.  Petta  lik- 
aSi  konungi  stor-Illa;"  ok  Jiottisk  i  fjessu  verki  liafa 
tva  menn  lati'5  |)a  er  honuni  voru  liollastir  ;  en  vita 
{lottisk  hann  af  hverJTuu  rotum  jaetta  hafJii  risit. 
Konungr  gekk  J)a  til  [jarls]  ok  sag'bi  Jiessi  tiSendi ;  ok 
fannsk  honum  sva  i  oriSum  jarls,  at  honum  \)6iii  eigi  309. 
verr  \->6  i)essa  vferi  hefnt  a  Andr(^si. 

78.  Konungr  kallar  nii  til  sin  vini  sina,  ok  spur^Si 
rAbs  uiii  Jjetta  mal.  Hann  fekk  Jiat  r;iS  af  {)eim,  at 
Andres  missti  sjemb  sina  af  konunginum ;  en  eigi  leti 
hann  lifit,  J)6tt  Jiess  va^ri  vert ;  |)viat  |)eir  fundu,  at 
{)ess    void    gengu    til    eigi    minnr,    er    ba"Sa    vildi    {jii 


1  IwQ  H.  Fl. ;  sKan,  Sk. 
-  Erihigs  (/liHur]  .iilil.  IT. 
'  pd]  einn  dag,  11.  Fl. 
■*  i/firilurunumVei/ar'Si]  add.  II. 
hann  tok,  Sk.  Fl. 


*  0.:ur/' (/«//]  add.  Esp.;  thcnaice 
is  left  out  in  Sk.  Fr.  Fi.  and  H. 

"  st6r-illa~\  storiim  ilia,  H. 
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dauSa.^  Litlu  [seinna]  kom  Andres  til  bsejarins  ok  A.n.  1221 
haRSi  tvitug'-sessu  vel  skipaSa  nyja.  Andres  i'SraSisk 
|)essa  verks,  ok  jjottisk  sja  liverjar  snorur  fyrir  hann 
vom  lagSar.  Konungr  tok  af  honum  sysluna,  en  gaf 
honiun  sfett.  Komingr  [fekk]  Ivari  utvik  sysluna ;  en 
jarl  fekk  Andresi  syslu  um  vetrinn  af  sinni  hendi. 

74.  fa  er  a,  lei'S  haustiS,  gengu  ^eir  [til]  konungs, 
Arnbjorn  Jonsson,  HallvarSr  bratti,  Lobinn  Gunnason, 
ok  abrir  Vikverjar,  ok  sogbu,"  at  f)eir  bofSu  spurt  at 
Ribbnngar  styrktnsk  injok  i  Vikinni.  Sein  konungr 
ok  jarl  heyrSu  Joetta,  Jja  bjoggu  J)eir  fer^  sina  skyai- 
diliga.  Tok  konungr  tvitug-sessu  er  Ivarr  nef  hai'Si 
giJra  Mti^  ;  en  jarl  tok  biskups  skip.  Peir  foru  jpar  til 
er  {leir  komu  austr  fyrir  AgSir.  P;!  spur'Su  {jeir  at 
nijkkurar  sveitir  af  Ribbungum  voru  austan  komnar 
Jjar  i  nand.  Pa  tokii  Jjeir  menu  af  skipum  sinnni 
ok  k'tu  fara  at  Jjeim  a  letti-,skipuni.  Par  fellu  nok- 
kurir  nienn  af  Ribbungum,  en  alSrir  flySu  undan. 
Bu  [mikit]  var  tekit  fyrir  {jeim  ;  ok  letuj^eiri^  byrb- 
ing  einu,  ok  vildu  sva  sigla  me^  *  11 1  til  skipa.  feir 
fengu  veSr  livasst  ok  sigldu  i  boSa,  ok  lezt  {jar  liyrci- 
ingrinn  ok  margir  gobir  menn.  Slitandi  hdt  forn 
Birkibeinn  er  |)ar  lezt,  Hjaltlendzkr  ma"5r.  En  J)eir 
er  af  komusk,  liulpuz  °  naeb  Jjvi,  at  Jieir  liigSiLsk  ji 
nauta-biikana  dau'Sa.  Fluttusk  svii  til  lands.  Hakon 
310-  konungr  ok  Skuli  jarl  sigiSu  J^ann  dag  ii  Grenmar  ok 
inn  fyrir  Ne.sjar,  ok  fengu  all-mikinn  storm  ;  var  veSrit 
bseSi  .stort  ok  J)vert  ;  var  ausit  l)a?Si  aptr  ok  fi'am,  ok 
var  bi'ut  viS  va8a  sjalfum.  Konungs-skipit  ok  jarls- 
[skipit]  ok  Arnbjarnar  skip,  |)au  ein  ^  drogu  fram  ;  en 
ijU  ijnnur  skipin  viku  inn  af  leiJi  til  hafnar.  teir  logSu 
at  viiS  Areyjar,  ok  spurSu  at  SigurSr  Ribbungr  ok 
Beni  voru  a  Raumariki  me'S  miklu  li^i,  en  sumar  svei- 


'  ,<fo«S«]  feiu;a,  H. 
-  svi/Su]  sag's!,  Cd. 
3  peir  i"\  H.  ;  {)ar,  Sk. 


^  siyla  7«e^]  add.  H. 

'  hulpttz]  H.  ;  hjalimSuz,  Sk. 

«  ehi]  add.  H. 
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A.D.I 221.  tir  Ribbuiiffa  voi'u  su^r  i  Vikinni.  En  er  li^  kom  til 
konnngf3,  gorSu  Jieir  J)at  raS,  at  jarl  skyldi  fara  su'Sr  i 
Vikina  ok  leita  Ribbunga,  en  konungr  var  eptir  I 
Tfmsbergi  meS  sinu  libi.  Gunnarr  Asuson  het  ma'Sr ; 
bann  liafSi  verit  forn  Beglingi-  ok  mikill  ovin  Birkibeina ; 
hann  gorSisk  bandgenginn  Hakoni  konungi,  J)a  er 
Baglar  giifusk  upp.  En  Jovi  at  hann  fekk  ongva  sjem'b 
af  konungi  sem  bann  vildi,  |)a  bljop  bann  til  Ribbunga, 
ok  tok  J)egar  \4n  af  |)eim  ;  ok  fekk  bann  mikla  sveit ;  ok 
gor^i  [eingi]  ma^r  einn  ^  verr  enn  bann.  Jaii  sigldi 
austr  ok  sjJur'Si  at  Gunnarr  var  i  Vettar-b^ralSi.  Hann 
fekk  njosn  af  hvar  bann  var,  ok  tvser  sveitir  a'Srar  af 
Ribbungum.  Ok  {)a  er  mjTkvast  var  naetr,  komu  J)eir  3ii. 
at  Gunnari  J)ar  sem  beitir  Apaldr.s-setr.  Birkibeinar 
kring^u  baeinn  ok  btisin,  ok  komusk  fair  menn  ut,  [ok] 
voru  J)egar  drepnir.  En  Gunnarr  ok  {)eir  sem  me^ 
bonum  voru  bjoggusk  [vi'S]  sem  bezt ;  hann  baf^i 
mikla  sveit.  Amundi  akaft-  bet  merkis-ma'Sr  jarls ; 
bann  var  lostinn  oru  i  6stinn  ^  ok  fekk  Jjegar  bana. 
Ifar  var"5  h'6r6  svipan,  |)vlat  Ribbungar  vorSusk  di-eng- 
iliga.  Par  [fell]  Gunnarr  Asuson  ok  niu  [tigir]  manna 
bonum.      Sva    kvaS   Snorri    Sturluson     i    Hatta- 


me'S 
tali.» 


"  Stala  keundi  stokkvi-lundum 

styrjar-valdi  rauSu  falda  ; 
'■'  (rekkar  stjrSu  r^tt  til  jarSar 

roSiiu  barSi)  austan  fjarSar  : 
"  Oddum  reundi  eljun-straudir 

yta  ferSar  hringa-skerSir  ; 
"  hilmir  st£er6i  hvossu  sverSi 

heila-grrundar  megiu-uudir." 


Enn  kvaiS  bann : — 


"  Vaftii  litt  er  virSum  rasBtti 
veg-r^kjandi  fram  at  sjekja ; 


'  eingi  via'Sr   einn\    eiugi   einn- 
hverr,  Fr. ;  eigi  einn  ma'Sr,  Fl. 
-  6stinn\  H. ;  hostit,  Sk. 


■■*  Hutlalali  ]     er   bauu    oiti    um 
Skula  jarl,  add.  H. 
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"  skerc^ir  gekk  i  skurum  Hlakkar  A.D.  1221. 

Skoglar  .serks  fyrir  roSnum  merkjiim  : 
"  Ruddisk  land,  enn  rsesir  l*r£enda 

Ribbungum  skdp  bana  fiungan  ; 
"  GunnaiT  skaut  und  gera  fotar 

grimm-setta  il  hjarn;i-kIotti." 

75.  Eptir  f)etta  snbri  jaii  norJ^r  aptr  til  Tunsberg.s, 
ok  bitti  {)ar  konunginn.  Var  J):i  J^at  niJ)  gort  at  jarl  ^ 
312.  var  eptir  i  Vikinni ;  en  koniingi-  for  norSr  aptr  til 
Bjorgynjar,  ok  kom  J>ar  fyi-ir  J61  ok  sat  f)ar  um 
vetrinn.  Pessi  var  inn  fimti  vetr  rikis  Hakonar  1221-22. 
konungs.  Vonu  braSara  er  fieir  hofSu  skilizt,  koniincfr 
ok  jarl,  J)a  spur'Si  jarl  at  Gu^olfr  blakkr  var  1  Osloar- 
herabi  meS  mikla  sveit  manna.  Hann  var  i  basniun 
mil  daga,  en  um  nsetr  i  herabi  a  ymsum  btejum.  Jarl 
tok  .skiitur  nokkurar  ok  sigM  inn  tU  HciftrSej-jar. 
Harm  spurSi  Joa  at  GuSoIfr  var  at  Fossi  at  munka-biii 
skamt  fni  brenum.  Kom  jarl  i  dagan  at  GuSolfi,  ok 
kring^u  bajinn,  ok  skipaSi  til  atgiJngu.  far  fellu 
sjau  tigir  manna  af  Eibbnngaim,  en  GuSolfr,  kom.sk 
undan.  OptHga  gorSi-  jarl  til  Ribbunga  um  vetrinn  1221-22. 
ok  drap  menu  al"  Jieim.     Sva  kvab  Snorri  Stuiiuson : 

"  Eyddi  uthlaups-monnum 

itr  hertogi  spjotum  ;  ^ 
"  sungii  stal  um  stillis 

(st6t5  ylgr  i  val)  dolgum  : '' 
"  Hal  margan  let  LofSi 

liodd-grimmr  jofurr  skeinra  ; 
"  sva  kann  *  ran  at  refsa 

reiSr  oddviti  |)j66um." 

Ha^ar  ok  Heinir  htifSu  haft  samnaS  moti  Ribbungum 
sISan  {)eii'  liofusk,  ok  varit  sva  drengiliga  hvart-tveggja 
fylkit,  at  Ribbungar  i)rifusk  {)ar  ekki.    feir  Gunnbjorn 


'  jarl]  Here  is  a  blank  in  H. 

JOT'S!']  gordiz,  Cd. 
3  spjdtum]  sveitum,  Sk. 


*  d6lgum\    Edtla  ;   dylgjum,   Fr., 
Sk.,  Fl. 

^  hann']  kannt,  Fr. 


VOL.   II.  E 


66  HAKONAR  SAGA. 

A.D.  i22i.ok  Porbjorn  biskups-ma'Sr  hofSu  J)a  syslu  a  Ha"Salandi 

ok  um  fotn.  Sigur^r  Kibbiingr  hafSi  fengit  Bergljori  ^is- 
k)kk  ok^  Eysteini  ring  syshi  a  [HaSaJlandi  af  sinni 
liendi.  Ribbungar  drogu  skip  or  Dramni  ok  upp  i  Tyri 
ok  sva  upp  i  Rond.  En  er  f)at  spur^u  syslumenn 
Bii'kibeina,  f6ru  |)eir  i  moti  f)eim  ok  bsendr ;  ok  mfet- 
tusk  Jaeir  vi'S  strond  |)a  er  Leina  heitir,  ok  ortusk 
J)eir  {)egar  til.  Gekk  Ribbungum  betr  i  fyrstu ;  en 
siSan  snori  mannfallinu  a  hendr  |)eim ;  ok  fellu  vel 
tvau  liundrii'S  af  Ribbungum  ;  .en  Sigur&  flySi,  ok  toku 
Birkibeinar  till  skip  {)eirra.  Eptir  jietta  slag  dreifSusk 
basndi'  mjok  ok  hofSu  ongvar  gfezliir  a  bygSum  slnum. 
Ok  er  SigurSr  spur^i  f)etta,  f6r  bann  upp  a  HaSaland 
ok  kom  a  ovart  at  Joni  kut  a  bre  {)eim  er  Hlunnar 
heitir,  ok  drapu  liami  Jjar.  Eptir  fjat  ssettusk  Jieir 
brendr  vib  Sigur'S  ok  guldu  stor  gjold.  SignirSr  let 
Jjii  btia^  fyrir  sdr  i  eynni  FrdSung  I  Tyri,  ok  tok 
gisla  af  bondum,  ok  skipa^i  syslu  um  HaSaland.  Pilir 
gengu  J)a  mjok  til  handa  SigurSi  ok  sva  VerdEslir.  fa 
er  Heinir  spurSu  fjetta  slag  sem  Ha'Sar  hofSu  fengit, 
f)a  gjettii  J)eir  Jjvl  betr  sinna  byg-Sa,  sva  at  Ribbungar 
komu  J)ar  ekki  fram  ;  heldr  ri^u  biendr  eptir  Ribbun- 
gum upp  a  Raumariki  ok  g4fu  fieim  moi'g  slog.  Her 
eptir  ur^u  margir  J)eir  hlutir  milli  Birkibeina  ok  Rib- 
1222.  bunga  at  ymsir  urSu  briigSum  fegnir.     Um  varit  eptir 

Kyndil-messu  spurSi  jarl  at  Ribbungar  voru  i  vestra  3i4. 
lilut  Osloar-syslu  me^  nokkurar  s[veitir].  Sktili  jarl 
gor^i  Eirek  cirizo  me^  sveituugum  slnum,  ok  gorSi 
.  oi-S  tU  Osloar  Haraldi  stangar-fylju  ok  |)eim  sveitar- 
htif^ingjum  er  |)ar  satu,  at  Jjeu-  fseri  at  Ribbungum. 
Peir  Eirekr  ok  Harakb-  foru  at  leita  Jiein-a,  ok 
msettusk  |)ar  sem  Svans  heitir,  ok  boi'Susk  Jiar.  feir 
gengusk  at  svi,  fast,  at  merkis-menninir  msettusk,  ok 
fengu  Birkibeinar  tekit  merkis-mann  Ribbunga  er 
Herbjorn    het ;  en  J)ar  fell  Asti  er  verit  haf^i  merkis- 

'  ok}  en,  Cd.  I       -  buci]  biiask,  Cd. 
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ma^r  SigurSar,  ok  nokkur  sveit  manna  afRibbiingum.  A.D.  1222. 
Eptir     J)etta   flySu    Ribbungar ;    en    Birkibeinar    foru 
lit    til    jarls,  ok  hof6u    Herbjorn    me^  sei" ;  var  hann 
si^an  hii'SmaBr  Skiila  jails. 

76.  Um  varit  i  Fostu  bjosk  Hakon  konungr  nor& 
til  prondheims ;  foru  meS  honum  Dag'finnr  bondi, 
BaiSr  bristeinn,  Hakon  kavis.  Konungr  hafSi  sjau 
skip.  Um  Paskir  la  hann  i  Leirgula,  ok  siglSi  |)a8an 
fjoi'Sa  dag  Paska  fyrir  StaS  mikit  ofvi6ri.  fi-im 
nottum  siSaiT  sigldi  hann  inn  um  AgSanes,  sva  mi- 
kinn  storm,  at  allt  tok  seglit  Ira  |)eim,  ok  skipin 
snoru  her  ok  hvar  undir  nesit.  Konungr  fekk  onou 
oSru  vi5  komit  en  halda  inn  at  auni.  Pa  var  Ho^ 
er  hann  kom   i  ai'-minnit,  ok  matti  ongum  festum  vi5 

315.  koma  fyi-ir  stormi.  Rak  {)a  upp  a  sandinn  fyrir  Bakka. 
For  {)a  allt  folkit  til  or  b?enum,  ok  b&u  strengi  a  skipit, 
ok  var  naubuliga  upp  dregit. 

77.  Guttormr  erkibiskup  var  J)a  i  bjenum.  Hann 
fagnaSi  konunoi  i  ollum  hlutum  sem  Sfemiligast.  feir 
hofJiu  opt  tal  i  milli  sin.  Konungr  spur^i  erkibiskup 
eitt  sinni,  hvi  hann  sniiii  sva  mikilli  dvinattu  til  hans 
meSan  hann  var  i  bernsku  sinni.  Erkibiskup  segir, 
at  annarra  manna  void  gengu  eigi  miSr  til  J)ess  en 
sjalfs  hans  ilholi.  Kom  {)a  allt  upp  it  sanna  fyrir 
konungi.  Het  erkibiskup  J)a  {)vi,  at  hann  skyldi  koma 
annat  sumar  til  Bjorgynjar;  ok  gora  |)a  ssemS  hans  JdvI 
cillu  meiri  sem  honum  f)6tti  aJSr  d  fatt.  Hakon  konungr 
skipaSi  Gregorium  '  Jonsson  at  gpeta  allra  Prtenda-laga 
fyrir  sakir  mikils  ofriSar  er  |)a  var  a  Upplondum. 
■KonungT  bjosk  norSan  er  d,  lei"S  varit,  ok  sigISi  til 
Bjorgynjar ;  ok  sat  f)ar  um  sumarit. 

78.  Skuli  jarl  sat  i  Tunsbergi,  en  Arnbjorn  Jdnsson 
var  aiistan-fjar^ar  ok  vai-Si  i)ar  landit.  Ribbungar 
vora  a  landi  uppi  ok  hofSu  mikinn  styrk.    Peir  hiJfSu 


'    Gregorium']     thus    Fl.      and   I  syni,  Sk.,  Fr.,  see  Munch,  iii.  640, 
Peder  Oausen ;    Gunnbimi  Jons-   |  footnote. 
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A.D.  1222.  komit  morgum  skipum  upp  i  vatn  Eyja.  Syslumenn 
Birkibeina  lagu  {rk  i  Mj6r.s,  ok  hofSu  mikit  115 ;  var 
fyi-ir  {)eim  Haraklr  stangar-fylja  ok  Olafr  mokr,  FrlS-  3iG. 
rekr  slafsi,  forgeirr  biskup.s-ma'eir.  Ribbungar  k6inu 
upp  i  Mjors  skipum  sinum,  ok  leltuSu  Birkibeina  um 
vatnit.  SigurSi',  konungr  Jjelrra,  var  fyrir  jjelm  ok 
margir  sveitar-liofSuigjar  meiJ  bonum.  Peir  fundu 
Birkibeina  I)ar  sem  heita  Ikoma-holmar,^  ok  varS  |Dar 
bardagl.  HofSu  Ribbungar  nieira  11^  ok  voru  mjok 
iikafir ;  en  Blrkibelnar  tolvu  vl5  drenglliga.  Ok  lauk 
sva  at  Blrkibelnar  fengu  sigr  en  Ribbungar  flySn. 
I'ar  fell  framarla  a  iJSru  hundraSi  af  Ribbungum  ;  ok 
Jjessir  sveitar-hof Slngjar :  Stja-r  prestr,  Ornolfr  af  Fola- 
velll,  Au'Sunn  austan-sjor,  rorbjorn  rlgr.  Af  Birki- 
bunum  f^ll  fatt.  Sigur^r  flySi  upp  a  I'otn,  ok  stefndi 
JjaiSan  til  fjalls.  tetta  suinar  spurSi  Arnbjorn  Jonsson, 
at  Beni  skinnknifr  var  upp  a  Raumariki  me'5  sveit 
inlkla,  ok  gorSl  {)ar  mlklar  o.spektir.  Ai'nbjorn  scndi 
menn  til  lians,  Helga  fleskhun,-  ok  |)a  er  honuin  |)6ttu 
frjeknastir.  feir  fundu  hann  upp  vlS  vatnit  Eyja. 
Hljop  Beni  a  skip,  feir  fengu  haldlt  sklpinu,^  ok  dnipu 
fiesta  alia  menn.  Beni  hljop  a  kaf  ok  leyndisk  hdr 
ok  livar  undir  skipum.  Lengl  var  aSr  enn  J)eir  gatu 
fundit  hann  ;  en  J)6  varS  hann  fundlnn.  Ok  letz  Beni 
f)ar  vis  litlnn  orbs-tir. 

79.  Hiikon  konungr  sat  i  Bjorgyn  um  suraarit  ok  3iT. 
hafbi  alia  lenda  menn  nor&n  or  land!  or  Gula-Jiing.s- 
Ifigum.  Ok  er  liann  spurSl  6fri"5  af  Upplondum, 
Jja  bjo  hann  fer"5  sina  austr  i  VIk.  En  um  Mariu- 
messu-skei'S  komu  menn  nor^an  or  frondhelml  fi;i 
Gregorius  Jonssyni,  ok  segja  at  Ribbungar  voru 
konmir  norSr  ylir  fjall  ok  retlu'iSu  i  J'rondheim.  BaSu 
|)essir    menn    konung    skunda     norSr.      Konungr    Idt 


•  //(onin./(o7«ir/c]  thus  Fl. ;  Ivor-    I       "  Jlcskliun']    Fl.,   Tr. ;     Flenzon, 
naholraar,  Cd.  ;   uow  called  Ekorii-    i   Sk. 
holmen.  I       '  skipinu]  skipum,  Cd. 
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Jsegar  til  hirSstefiiu  bl.isa,  ok  segir  fjessi  tiSmdi ;  ok  A.D.  \2-2-j 
lysti  J)vi,  at  liann  mundi  nor'Sr  snua ;  eti  [allir]  letusk 
lionum  fylgja  vilja.  Konungr  sendi  menn  ok  brdf 
eptir  Gregorius  Jonssyni'  ok  Ivari  nef ;  ok  bjoggusk 
J)eir  sem  akafa.st  eptir  lionum.  fovsdaginn  .sigldi 
konungr  norSr  me8  liiilfan  fjorSa  tog  skipa.^  Ok  er 
hann  sigldi  nor^r  um  Sogn-s£e  meetti  hann  f)ar  knerri 
einum  er  kominn  var  af  Islandi.  Far  var  a  Gu^mundr 
biskup,  ok  sagSi  liana  konungi  morg  tibindi  af  Islandi : 
Pat  var  hofSu  J)eir  barizk  i  Grimsey,  Sighvatr  Sturluson 
ok  biskups-menn ;  en  ii^r  um  vetrinn  var?  Tumi 
drepinn  a  Holum  af  biskups-mcinnum.  Konungr  tetlaSi 
318.  at  sigla  nor^rum  Aleyjar-siind.  I'a  komu  J)ar  sendi- 
menn  Gregorii  Jons.sonar  a  lileypi-skiitu,  ok  sogSu  at 
Ribbungar  hefbi  komit  norbr  um  fjall  meS  mikinn 
her  ok  gort  mart  lilt  |)ar  er  |)eir  komu.  I'eir  foru 
norbr  allt  i  >S6knadal  til  l)us  Jicss  er  atti  Ivarr  i 
Bcrudal,  ok  gor8u  {)ar  marga  ferliga  hluti.  En  er 
bfendr  i  Gaulardal  spurbu  {jetta,  sk;iru  |)eir  upp 
heror,  ok  hver-vitna  var  samnabr  fyrir  f)eim.  Sem 
Ribbungar  spurbu  fjetta,  fia  liurfu  fieir  austr  um  fjall, 
ok  sogbu  sendimenn  konungi,  at  cigi  vasri  minni  van 
at  |)eir  ksemi  ofan  i  Raumsdal,  e^r  a  Mseri.  Kontmgr 
sigldi  norbr  til  Leirgula,  J)viat  hann  vissi  eigi  nema 
Ribbungar  ksemi  ofan  a  Mteri.  BeiS  hann  Jjar  til  jpes.s 
er  hann  spurSi  sannliga  at  Ribbungar  hefSi  snuit  i 
Eystri-dali. 

80.  Hakon  konungr  snori  subr  aptr.  Hami  horn 
eptir  Mikkaels-messu  til  Bjorgynjar.  Gaf  konungr  |)a 
lendum  [monnum]  heimleyfi;  en  hann  efna^i  Jiar  til 
vetr-setu.  Konungr  hafbi  latib  ilt  bjoba  lei&ngi-i  um 
sumarit  abr  i  hvarum-tveggja  Eg^a-fylkis-helmingi ; 
en  Skuli  jarl  hafbi  Mtib  taka  drjiigum  allan  leiban- 
grinn.      Fekk    konimgr   or    nijrbra    helmingi    nokkut. 


'  Greyorius  J6nssyni'\  thus  Cd.  ;    I        -  hdlfan skipa'\     halfan 

see  Munch.  III.,  648,  footnote.  I   xxxv.  skipa,  Cd. 
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[Ch.  81. 


A.D.  1222.  en  ekki  or  inum  sy^ra.  Konimgi'  kalla^i  til  sm 
ra^gjafa  sina,  ok  segir  |)etta.  Ok  vii-JJisk  sva  olluni 
sem  jaii  vildi  J)ii  gora  sinn  J)ri5jung  mikinn^  af  Noregi, 
er  hann  vildi  liafa  alia  Vikina  ok  oil  Upplond  ok  allt 
norSr  til  Rygja-fylkis ;  en  Eii-ekr  jarl,  broSir  Sverris 
konungs,  ok  Filipus  Bagla  konungr,  hlutu  Jjann  JjiiS- 
jung,  at  hafa  milium  Svina-sunds  ok  Kygja-bitz  ;  ok  sva  319. 
hofSu  iuii-  fjTri  hofSingjar  skipt  miUi  sin.  Hakon 
konimgT  gorbi  fja  orS  til  jails  meS  brefum  ;  ok  sagbi 
sva,  at  honum  mislikaSi  J)etta  landa-skipti  lengi- ;  ok 
jarl  mundi  eigi  ^dS  Ribbunga  eina  eiga  ofri'S  ef  hann 
heldi  fjessu  fram  lengi-. 

81.  Sumar  J)etta  foru  |)eii-  herferS  til  Bjarmalands, 
Ajidi'ds  skjaldar-band  ok  Ivarr  utvik.  Peir  liofSu 
fjogur  skip.  En  su  sok  var  til  ferSar  J)eirrar,  at 
[J^eir]  liofSu  farit  kaupferS  til  Bjarmalands  nokkui-um 
vetrum  aSr,  Andrds  af  Sjaumelmgum,^  ok  Sveinn 
Sigur^arson,  Ogmvmdr  af  Spanbeimi,^  ok  margir  a^rir. 
f*eir  hofSu  tvau  skip.  Ok  foru  aptr  um  hanstiS,  Andres 
ok  Sveinn ;  en  {)eir  satu  eptir  meS  annat  skipit,  Helgi 
Bogi'ans  son  ok  skipverjar  bans.  OgmuncU-  af  Span- 
heimi  var  ok  eptii' ;  ok  for  um  haustrS  aptr  i  SuSrdala- 
riki*  me^  sveinum  sinum  ok  varnaSi.  En  Haleygar 
voru  missattir  viS  Bjarma-konung.  En  um  vetrinn 
fara  Bjarmar  at  J)eim  ok  drtipu  alia  skips-hofnina. 
En  er  Ogmundr  spurSi  J)at,  f6r  hann  austr  i  Holm- 
gar  5a,  ok  IiaSan  it  eystra  ut  til  hafs ;  ok  letti  eigi 
fyrr  enn  hann  kom  til  Jorsala.  For  hann  f)a5au  aptr 
til  Noregs,  ok  varS  bans  ferS  aU-fi-^eg.  J'eir  Andi'es 
ok  Ivarr  foru  til  Bjarmalands,  ok  giJrSu  Jiar  it  mesta 
hervirki  i  manndrai>um  ok  lanum,  ok  fengu  stor-fe  i  sio. 
gravoru  ok   brenndu    silfri.     Ok    er  Jieir  foru    nor  San, 


'  J)d  .  .  .  7iiikiym']  Fl. ;  Jiat  gora 
sem  {jriSjuDg  mikit,  Cd. 

-  Sjaumeli}>gum'\  Fr. :  Safim.,  Cd. 
and  Fl.  ;  see  Munch.  87. 


^  Spdnheimi']   Spanaheimi,  t'll. 
*  i.e.  Susdal  in  Russia. 
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sigl'Su  f)eir  i  rost  nor&'  fyrir  Straumnes-ki nn um  ;^  ok  A.D.  1222. 
bar  or  |)rju  skipin ;  en  a  J)vi  skipi  er  Ivarr  var  a, 
bar  sjoinn  1  seglit,  ok  hallaJii  svji  skipinu,  at  inn  fell 
sjorinn,  ok  ^  J)vi  ntest  veUti.  Jogi'imr  het  ma"^r  er 
Ivari  kom  a  kjol,  ok  inn  |)riSi  maSr  komst  a  kjolinn. 
I'eir  skntu  til  bati  af  skipi  Forbergs;  ok  gdkk  or 
stafiiinn  or  batnum,  ok  kom  Jogrimr  {)eim  i  batinn. 
Ok  J)a,  letz  Jogrimr  eigi  sja  Porstein,  felagsmann  sinn ; 
ok  bljop  JDa  enn  a  sund  i  rostina.  Ok  |)ar  letz  hann,^ 
ok  |)eu-  allir  er  a  v6ni  skipinu,  uema  J)eii-  Ivarr  tveir 
einir.  J*ar  tyndisk  stor  fe.  Andi-es  for  um  haustiiS  til 
Halogalands.  Ok  befir  ekki  verit  si^an  [farit]  af 
Noregi  til  Bjarmalands. 

82.  Nu  er  at  segja  fra  Skvda  jarli;  at  bann  sat  i 
Vikinni,  ok  bafSi  |)ar  mikit  liS  ok  kostnaS  mikinn. 
Arnbjorn  var  austan-fjar^ar,  ok  var^i  Jiar  landit,  sva 
at  Ribbungar  beldusk  eigi  viS.  Syslumenn  voru  J)a 
enn  uppi  i  Mjors  meS  mikinn  styrk ;  en  Ribbimgav 
foru  {)a  mjok  sundi-laust,  ok  komu  fram  her  ok  hvar. 
f  eii-  foru  tit  a  Hadaland ;  ok  settisk  Sigui-Sr  i  eyna 
321.  FroSung  i  Tyri}  ^d  er  Skiili  jarl  spurbi  Jjetta,  f)a 
bjo  bann  ferS  sina  inn  i  Droran.  Hann  bafSi  mikit 
skip,  sex  rum  [ok]  tuttugu,  ok  morg  sma  skip.  [Hann] 
bafSi  Eetlat  at  draga  skipin  upp  i  Tyri  ok  f)a?an  upp 
i  RcJnd.  En  er  jarl  kom  i  Dromn,  skyldi  {)eu-  leiba 
upp  skipit  ^  inn  ytra  strauminn.  Pa  komu  Ribbungar, 
ok  skutu  a  f)a  um  bri?.  YarS  J)a  laust  skipit.  Sva 
lauk  J)ar,  at  Ribbungar  flybu  allt  austr  a  Mai'ku- ;  en 
jarl  for  til  Tunsbergs,  ok  litlu  siSarr  aastr  i  Vik  at 
leita  Ribbunga.  feir  Tobbu-synir  hofSu  Elfar-syslu  af 
bendi  Ribbunga.  Jarl  gor^i  til  J)eirra  Simon  ku  ok 
I*6rS  drafla  ok  I'orlinn  ilia ;  ok  fundu  fieir  Tobbu-sonu 


'  Siraumnes-kinnuni]  StrauiTiues  ^   ^1?"]  emend.;  Rond.  Cd.,il.. 

kinu,  Cd.  Fr. 

-  oA]   at,  Cd.  •     1  ■   -.T    1  ■   ■     rt  I 

■>  I       t      -^       1  ■  V         1-1  s/iipit\  skipin,  (.u. 

•^  hann]    vitS   mikinu  nrausueik,  j-    j        r 

add.  F. 
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A.D.  1 222.  viS  Hldssey,  ok  drapu  J)a  |)ai-.  Mikinn  afla  hof^u 
Ribbungar  austan-fjarSar,  sva  at  |)at  var  eigi  minna 
en  fjortan  hundrub  mauna  er  SigurSi  var  handgengit. 
Fessii-  voru  i  [Borgar]-syslu  af  Ribbungvim:  Herjolfr 
dyntill,  Eirekr  dregill.  feir  attusk  morg  skipti  vi5 
ok  Aniljjorn  Jonsson,  ok  veitti  Ribbungum  jaiiian 
i^yngra.  Jarl  dval^isk  i)rjar  %akui*  ^  1  Vikinni ;  ok 
attusk  J>eir  morg  slog  ^^8,  Birkibeinar  ok  Ribbungar, 
sem  eigi  er  her  ritaS. 

83.  Skuli  jarl  sat  lengstum  i  Tunsbergi.  LItlu 
sibarr  spurSi  [hann]  til  Ribbunga ;  ok  sendi  Jja  enn 
menn  til  J)eirra  ;  ok  segir,  at  {jar  sem  huSfats-felagar 
tveir  vseri,  skyldi  {)eir  hluta  me^  ser  hvai-r  fara  skyldi. 
I'eir  voru  rekkju-felagar,  torir  flik  ok  Jatgeii-r  .skald ; 
ok  lilaut  Jatgeirr  at  fara.  teir  fundu  Ribbunga  J)ar 
sem  KyrfjaU  heitir,  ok  bor^usk  |)ar.  far  fellu  enn  322. 
nokkurir  Ribbungai',  en  sumir  fly^u;  en  Birkibeinar 
loru  aptr  til  jarls.  Porir  spur^i  Jatgeir,  felaga  sinn, 
iiversu  tekisk  hefSi.     Hann  kvaS  \asu  : 

"  Ej65r  sii  ek  hloekinn  heSna 

bjaUr-drifs  a  KCrfjalli 
"  stirS-aurriSa  storSar 

.stdr-fjarri  mer  Fori  : 
"  Pat  fra  ek  likn  \iA  er  lekum 

lung-torgs  vis  Ribbunga 
*'  dasiun  la  at^  viS  disi 

dverg-rannz  i  Tunsbergi." 

Jarl  1-jgbi  mikla  stund  a  at  eySa  flokki  Ribbunga;  ok 
sendi  fe  menn  at  |)eim,  hvar  [sera]  liann  fretti  til 
J)eirra.  Um  liaustrS  sendi  jarl  orb  Nicbulasi  biskupi, 
at  bann  legbi  rab  til  at  e3rba  flokki  Ribbunga ;  en 
biskup  fekk  til  konu  {)a  er  Asa  blokk  het,  fi-iUa  Gu"b- 
olfs,  at  eggja  Riljbunga  til  at  sfettask  vi^  jarl. 

84.  Um  sumarit  fekk  Sigurbr  Ribbungi-  menn  til  at 

'   vikur]  naetr,  Fl.,  Fr.  (badly). 

-  lu  at]  thns,  Fl.,  Esp.  ;  read  "  latt,"  or  "  lattu  ;"  la,  Fr. 
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leita    vi5   jaii   liverra    sfetta   hann    mundi    vilja    unna  A.D.  1222. 

hdnum,  ef   hann  ga;fi    npp  alia  motstoSu  vr^   hann  ok 

Birkibeina.      Sem  |)etta  var    flutt  fyrir  jarli,  tok  hann 

ekki  oKkliga  a  saettinni,  ok  let  forvitnask  hvers  hann 

beiddisk;    ok  hofusk  J)a  upp  br^f-sendingar  ok  meJial- 

ferSii-.     Lysti  J)a  SigurSr  sinum    ahiiga,  beiddisk  JjriS- 

jungs  af  Noregi,  ok  at  jarl  skyldi  gipta  honum  dottur 

323.  sina.      En    er    jarl    liejTSi    f)etta,    svarar    hann    svii : 

"  Hakon  konimgr  a  vald  a  I)vi   hvat   hann  vill    miMa 

"  SigurSi  af  landi ;    en   ekki  vEentir   mik,  at  ek  gipta 

"  dottur  mina   ut  i  skoga   eSr   markii- ;    ok  ekki  mun 

"  ek  miSIa  minn  J)ri5jung  af   landi.     En    hinu  vil  ek 

"  heita    Sigm-bi,    ef   hann    ferr   a   mitt  vald,  at   hann 

"  skal  hafa  gri^S  ok  allir  hans  menn.     Ek  skal  ok  J)vi 

"  valda,  at  hann  skal  finna  Hiikon  konung  i  gribum  ; 

"  uia  hann  fju  ^  tlytja  sitt  mal,  melS  |)eirra  maiuia  full- 

"  tingi  sem  hans  mal  vilja  ftytja,  um  landa-skipti  e"Sr 

"  a^rar    sre'inSir ;    en    eigi    skal    ek    Jja    moti    honum; 

"  heldr  hitt,  at  konimgi-inn  sa;mi  hann.     Nu  skal  hami 

"  um    kjosa,    hvart    hann    vill   |)enna    kost   e&'    halda 

"  striS  vib  OSS   Birkibeina."      En    er   {)essi  kostr   kom 

til  Eibbunga,  J)a   gorSu   J^eir   rab    sin,  ok  f)6ttu  Jiessir 

kostir  harbari  [er]  jarl  haf^i  gort  {)eim,  en  {)eir  hugbu. 

En  meb  |)vi  at  {)a  var  JDrOngt  f)cirra  kosti,  [sva]  at  J)eir 

attu    hvergi    vist  ne    veru    i  Vikinni  ne    Upplondum ; 

f)6tti   |)eim    ok   eigi  hregt   noibr  1  land   at    sa;kja  Jjar 

[sem]  konimgi'inn  var    fj-rir :    Toku    [jeii-    f)vi   |)at  raS, 

at  Sigur'br   reib  a  vald   Skiila  jarls,  ok   gaf  upp   kon- 

ungs-nafa,  en   flokkinn  I  vald  jarLs ;    ok    skiliSi   ser   i 

mot   vinattu   jarls   ok   flutning  xii   konunginn   s6v  til 

SEem'bar.     Jarl    tok    vel   vi'b    honum,  ok    var   til   hans 

sajmiliga.      En    sa  oi^romr   1^   a   I   Vikinni,  at  {)essi 

vseri  inn    fegrsti   sigr,   er  jarl   hafbi    unnit ;    Jjar   sem 

hann  hafbi    orrostu-laust    eytt    sva    mikhim    flokki  ok 

sterkuin  sem    Ribbungar  v6ru ;    ok    komit    [)vi   aleibis, 

'  {)d]   finna  jail  ok,  add.  C'd. 
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A.D.  1223.  at  t)a  var  fi'i^r  orSinn  um  allan  Noreg.  tetta  var, 
er  Sigiir'Sr  var  me"S  Skula  jarli,  for  Skuli  [jarl]  til 
Danmerkr  ok  hafSi  Jjrettan  skip.  Ok  er  harm  kom 
til  Kaupmanna-hafnar,  {)a  liafSi  greifi  Heinrekr  fangit  324. 
Valdimar  konuDg.  For  jarl  Jni  aptr  i  Noreg  er  liann 
spurSi  Jjessi  tiSindi. 

85.  Hakon   konungr   sat  i  Bjorgyn   J)a,  er  Joessi  tiS- 

1222-23.  incli  ur^u.  I^essi  var  inn  s^tti  vetr  konungdoms  hans. 
Um  varib  foru  menn  i  milium  |)eiiTa  jarls  ;  ok  var 
mselt,  at  liofSingja-fundi'  mundi  ver'Sa  um  sumarit 
eptir  i  Bjorgyn,  ok  skyldi  |)ar  til  koma  allir  inir 
beztii  menn  er  i  vasri  landinu,  Jjviat  J)a  var  fri&'  orS- 
iiin  1  cillu  landinu.^  En  {)6  var  mikit  akall  a  riki 
konungs  ok  I'o^urleifS  af  |)eirra  manna  hendi,  er  sik 
vildu  fram  draga  til  rikisins.  En  meS  {jvi  at  konungr 
var  ungr,  ok  a^rir  hofSu  a'Sr  lengi  setiS  i  hans  foSur- 
leifS,  |)a  var  {)at  mikiU  fjolM  manna  er  mjok  voru  , 
tvidrsegir  hvdrum  J)j6na  vildi.  Voru  J^eir  sumir  er 
giarna  vildu  fyrir-koma  tett  ok  afsprengi  Sverris  kon- 
ungs, fyi-ir  fornan  fjandskap  er  f)eir  hiif^u  haft  til 
lians ;  ok  var  J)vi  mjok  tvidrreg-t  um  allt  landit,  ok 
mest  af  st6rmenni.  Flestr  allr  mugr  var  vel  viljaSr 
Hakoni  konungi,  bse'bi  nor&-  I  land  ok  su&-. 

29tli  July.  86.  I'essi  stefna  hofsk  Clafs-voku.  Var  konungr  fyrir 
i  Bjorgyn,  ok  Hiivai'Sr  biskup,  Heinrekr  biskup  af 
Stafangri,  Sorkvir  biskup  af  Fsereyjum.  Ok  J)essir 
IterSir  "  menn :  Nikulas  erkidjakn,  SigurSr  ab6ti.  Ok 
{)essir  lendir  menn :  Pall  fliSa,  Petr  son  hans,  Bryn- 
jolfr-  Knutsson,  Jon  St^l,  Gautr  af  Meli,  Ivarr  nef  far  325. 
var  ok  kominn  J6n  jarl  af  Oi'kneyjum,  Bjarni  biskup; 
Grogorius  kikr  af  Hjaltlandi.  Par  v6ru  liigmenn  or 
Gula-{)ings-logum :  Dagfiunr  b6ndi,  Amundi  remba. 
Nefndir  v(5ru  or  hverju  fylki  enir  vildustu  btendr  ok 


1  landiiml  Gsk.  here  adds,  "ok  I       -  Icer'Sir^  Fr. ;  lendir,  Fl.,  Sk. 
.skyldi  I>ar  koma  {>eir  er  nokkut 
tilkall  jiottusk  eiga  til  Noregs." 
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enir  beztu.  Abotar  komu  f)ar  allir  ok  syslnmenn.  En  A.D.  1223. 
or  frasnda-logum  komu  |)essu-:  Guttormr  erkibiskup, 
Sveinn  prior  af  Elgi-setri,  Asgaufcr  aboti  af  Holmi, 
Sigm-Sr  aboti  af  Tautru ;  Meistari  Bjarrd,  Petr  af 
Husasto^imi,  Eysteinn  raeSismaSr.  fessir  lenclir  menu  : 
Gregorius  Jonsson,  Pall  vaga-skalm,  Asolfr  af  Aiistr- 
sett.  Pessir  voru  logmenn  :  Gunnar  grj6nbakr,  Bjarni, 
Mar^arson,  forsteinn  Asmundarson.  Or  Vlkinni  aiistan 
kom :  Skidi  jarl,  Arnbjorn  Jonsson,  Lo^inn  Gurmason, 
LoSinn  Palsson/  Simon  kyr,  Eysteinn  logma^r,  forSr 
skolli.  Af  Upplondum  voru  f)essir  logmenn  :  Saxi  -  af 
Haugi,  forSr  GuSmundarsson.  Ok  syslumenn :  HaU- 
vai'Sr  bratti,  Gunnbjorn  Jons-bro'Sir,  Kolbjorn  raubi, 
Haraldr  veseti.  tessir  flestir  hofSu  J)at  tjaS  ok  raSit 
Skiila  jarli,  at  harm  vceri  rett  kominn  til  Noregs  eptir 
Inga  konimg.  far  kom  Nikulas  biskup  af  Oslo,  As- 
katin  aboti  af  Hofu^ey,  Ormr  ab6ti  or  Tiinsbergi. 
fessir  profastar :  Ivarr  geslingr  af  Oslo,  Jofreyr  af 
Tunsbergi,  Amimdi  af  Grenlandi,  Olafr  af  Konunga- 
liellu,  I'orgeirr  erkidjakn.  Af  Upplondum :  meistari 
forleifi-,  BarSr  profastr.  Ok  f^essir  syslumenn:  Olafr 
326.  moki-,  Haraldr  stangar-fylja,  Aslakr,  forgeirr  biskups- 
ma^r,  Havar&  i  Sandblii,^  FriSrekr  slafsi,  EimiSi 
bcekill,  Eilifr  keikr. 

Sva  hafa  vitrir  menn  mjelt,  J)eu-  er  fia  voru  i  Bjor- 
gyn,  at  eigi  hafi  a  {)eirra  dogum  betra  mannval  komit 
saman  i  Noregs-konungs-riki.  HofSiugjar  fumask  iSu- 
liga,  en  stunduin  attu  J^eir  stefnur  siu  i  mUli,  hverr 
vi'S  sina  raSgjafa.  Pessir  voru  ra'Sgjafar  konungsins 
meS  lendum  monnum  bans:  Marteinn  1  Kinnzarvik, 
SigurSr  af  Onarheimi,  Askell  Jonsson  *  kapalin  bans 
er  si'San  varS  biskup  1  Stafangri,  br65ir  {)eiiTa  Ain- 
bjarnar  ok  Gautz  a  Meli,  ok  Ivarr  boddi.     J'essir  baru 


'  Pdlsson']  Petrsson,  Cd. 

-  Here  begins  the  second  leaf  of 


H* 


^  Sandbut]     Sundbu, 
(Munch,  137). 

■*  J6>isson^  add  H*. 


Cd.,   H* 


7(3  HAKONAR   SAGA.  [Ch.  87. 

A.D.  1223.  boS'^  af  konungs-hendi  til  erkibiskiips,  at    f)eii-  skyldi 
finnask  i  tre-hollinni,  ok  allir   a'Srir   hof'Singjar,  lendir 
menn  ok  liignienn.     Pessi   stefna    skykli    vera    Siimiu- 
atith  Aug.  daginn  eptir  Mariu-messu  ina  fyrri. 

Sem  {)eir  k6mii  I  hollina,  ok  luifSu  seti'5  um  liriS, 
|)ii  h6f  Hiikon  konungr  fyr.st  rse^u  meS  |3C.ssum  ha^tti : 
"  Herra  ei'kibiskup  !  ySr  er  kunnigt  ok  sva  o'Srum  liis- 
"  kupum  ok  flestum  go  Sum  mounum  |)eim  er  her  eru 
"  komnir  :  Jjeir  eru  sumir  her  er  Jirfeta  vilja  til 
"  Noregs-rikis ;  en  ek  hug^a  at  J)at  vjeri  minu  fo'Sur- 
"  arfr,  ok  ek  vtera  sannr  obals-maJ^r  at  fornu  ok  nyju 
"  til  Noregs.  En  me"5  f)vi  at  J)essi  stefna  er  hingat 
"  Itig^  af  oUura  inum  vitmstum  monnum  er  i  eru  land- 
"  inu,  {)d  berr  y^r  vel,  herra  erkibiskup,  at  hafa 
"  nokkura  orferS  -  a  malinu,  {)a  er  basSi  vteri  til 
"  skunda  ok  |)6  me'S  sannindum  til  skyn.sem^ar ;  |)vi 
"  at  |)er  erut  skipaSr  bteSi  af  Gu'Ss  alfu  ok  manna  327. 
"  hofSingi.  JafnaSar-raenn  ^  eigu  J)er  at  vera  aUi'a 
"  manna  i  milli ;  ok  ottask  ongan  at  Jjvi,  at  segja  sem 
"  J)er  viti'S  satt  er,  hvart  sem  er  Ijiift  e'Sr  leitt.  Per 
"  viti^  ok  mjok  aUra  manna  tilkall  jDeirra  sem  til 
"  rikis  ^essa  kalla." 

87.  Erkibiskup  svarar  a  |)essa  hind : — "  Pat  er  vist 
"  satt,  heri'a,  at  ver  erum  skyldir  milium  allra  manna 
"  rett  at  gora,  ef  ver  kynnim  ;  ok  [sva]  vili  GuiS  at 
"  se.  Ver  hofum  heyrt  mai-gra  manna  tilmfeli,  er  sik 
"  telja  til  Noreg.s,  ok  eru  oss  kunnig  flestra  fieirra 
"  nialefni  ;  ok  {)6  vilju  ver  enn  gjarna  til  hlyba,  ok 
"  |)at  til  leggja  sem  GuS  kennir  oss,  me'S  gd'Sra 
"  manna  raSi,  er  her  eru  viS  staddir.  Pess  biSjum 
"  ver  ok  bjobum  af  GuSs  lialfu,  at  aUir  menn  segi 
"  {)at  sem  |)eir  vitu  sannast  fyrir    Gubi  her  nm.     Per 


1  i  Stafangri ioS]    H*  ; 

jjessir  baru  bo5  ok  Ivarr  boddi  af 
koDungs  heudi,  Sk. 

7 
-  drfer'SI    drfd,    Cd.  ;    orSfsorlS, 

Fl.,  perhaps  better  ;  orskarS,  H*. 


'  Jafaa'Sar-metin]  hofSingiar  ok 
jafnaiiar  menn,  Cd.  j  better  would 
be:  "jafnaSar-niab'r"  eigu  per  at 
vera,  but  all  the  MSS.  have  here 
the  plural. 


Ch.  fSS.] 
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"  sitib  nil,  Hakon  konungr,  i  rikinu,  ok  segit  sva,  A.D.  1223. 
"  ok  allir  ySrir  vinii',  at  J)er  erut  erfingi  til  JSToregs 
"  eptir  ft)  bur  ybvarn ;  ok  alit  ybart  forellri  hefir  aSr 
"  J)essu  riki  raSit,  mabr  eptir  mann,  sva  at  aldri  hefir 
"  kven-kne  i  milli  kornit ;  ok  vasntir  mik,  at  flestir 
"  memi  fylgi  Jwi,^  at  Jjat  se  satt  er  {)er  segit.  Skiili 
"  jarl  er  austan  kominn  ^  ok  margii*  gobir  drengir  meS 
'■■  hdnum,  ok  kallask  hann  erfingi  Inoa  konuno-s.^ 
"  Marga  hofum  ver  lieyrt  bans  vini  sanna  J)at  me^ 
"  honum.  Her  er  ok  Guttormr,  sonr  Inga  konungs, 
"  ok  kallar  til  Noregs  eptir  foSur  sinn.  Hfer  er  ok 
"  Sigairbr  Ribbungr  meb  jarli,  son  Erlings  steinveggs,  er 
328.  <t  Vikverjar  heldu  konung  sinn  ;*  ok  kaUask  til  kominn 
"  Noregs  eptir  Magnus  konung  [Erlingsson]  er  liann 
"  kallar  foSur-fcibur  sinn.  Menn  eru  her  konniir 
"  austan  or  Gautlandi  fra  jungherra  Kniiti,  syni 
"  Hakonar  jarls ;  ok  flytja  sva  af  hans  [hendi],  sem 
"  menn  vitu  at  satt  er,  at  hann  kallask  skilgetinn 
"  arfi  jarls  ^  ok  sva  Inga  konungs,  eptir  einka-malum 
"  J)eim  er  gor  voru  milli  {jeirra''  a  Eyra-Jjingi.  Eru 
"  her  nu  href  |)au  ok  inusigli  f)eirra  brtebra,  ok  f oi'is 
"  erkibiskups  ok  annarra  biskupa,  er  |)at  vatta,  at  sa 
"  Jieirra  er  skilgetinn  erfingja  setti  eptir,  f)a  skyldi 
"  sa  taka  arf  eptir  |)a  bd'ba.  Nli  er  J)at  at  mEela  til 
"  allra  mamia  J)eirra,  sem  her  eru  nu,  Iserbra  ok  leik- 
"  manna,  at  Jieir  leggi  hverr  til  sem  hann  veit  sannast 
"  fyi-ir  Gu^i  til  J)essa  mals.  En  J)6  at  ver  vitim 
"  hverjum  [ver]  viijum  fylgja  um  Jjetta  mal,  {ja  viljum 
"  [ver]  f)6  heyra  fleiri  manna  tillogur." 

SS.  Skuli  jarl  tok  Jxl  til  or ba : — "  tat  er  vist,'  herra 
"  erkibiskup,  at  ek  em  bro'Sir  Inga  konungs  [sarafebri 
"  ok  skilgetinn]    ok  sannr  hans  erfingi,  at  logum  ins 


1  {iKj]  nor'Sr  1  landit,  add.  H*. 

-  komimi~\  or  Vik,  add.  H*. 

^  konungs]   broSur  sins,  add.  H*. 

*  er  Vikv,  .  .  ,  *!'««]   add.  H*. 


^  jarls]  jarlsins  foSur  sins,  H*. 
*  {je*>Ta]   Inga  kgs.  ok  H.   jarls, 
add.  H*. 
'  vt'sl']  satt,  add.  H*. 


78 


HAKONAR  SAGA. 
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A.D.  1223.  "  [helga]  Olafs  konungs."  Hakon  konungr  svarar  {)es- 
sum  orSum  jarls : — "  tu  ert  vist  ai-fi  Inga  konungs  til 
"  alls  |)ess,  er  fiit  t6kut  rettliga  eptir  fij^ur  ykkarn,  en 
"  eigi  til  Noregs  rikis ;  {)viat  Ingi  konungr  [var 
"  settr]  ^  til  at  gteta  mer  til  lianda  minnar  fiJSur- 
"  leif'Sar." — Jarl  svarar:  "Ek  kollumst  vist  ei-fincri 
"  hans  til  alls  |)ess  rettar  er  hann  liafSi."  ^  f^  svarar 
konungr :  "  I'at  skalt  Jju  nii  vita,^  hvart  hann  erfSi  329. 
"  Noreg  eptir  [Hakon  konung]  fo^Sur  minn,  e-Sr  var 
"  harm  settr  til  at  grata  me'S  go^ra  manna  skipan."^ 
Sam  erkibiskup  heyrSi  at  [i]  nokkurar  styttingar 
f6r  i  me^  J)eim,  J)a  baiS  hann  |)a  af  f)ess  kjnis  or- 
^lun  letta.  Eptir  fmt  log'Su  til  hvars-tveggja  vinir 
slikt  sem  hverjum  lika'Si. 

89.  SKan  st65  upp  Jon  stal  ok  maslti  : — "fat 
"  hugSu  ver  fornir  Birkibeinar  J)a  er  ver  JjolSum  mest 
"  ervi"5i  me^S  Sverri  konimgi,  ok  helldum^  flestum 
"  sveita  ut,  at  eigi  mundi  Jjurfa  f)essa  tals  at  sinni ; 
"  Jjviat  allir  borSusk  til  |)ess  at  frelsa  h6num  sina 
"  fdSur-leif^S  ok  hans  afkvpemi.  En  er  j[)at  eigi  un- 
"  darligt  siims-kostar  Jdo  at  Skuli  jarl  fylgi^  Jiessu 
"  mali ;  i)viat  ver  hofum  heyrt,  at  {)eir  logmenn  eru 
"  h^r  nil  inni,  er  tja^u  jarli,'  at  hann  vseri  rett-kominn 
"  til  rikis  eptir  Inga  konung;^  ok  er  J)etta  mselt  til 
"  ySar,  Amundi  remba,  ok  Eysteinn  Roason,®  |)ar 
"  sem  J)it  siti'S  d  pallinum."  Amundi  hlj6p  upp  ok 
svarar :  "  Hvar  var  |)u  J)a,  J6n  stal,  er  ek  mselta  |)etta 
"  fyrii-  |)er?  e'Sr  seg  mer  mann  |)ann,  er  mik  heja-Si 
"  |)etta  msela."  Eysteinn  sto^  |)a  upp,  ok  dulSi  |)essa 
or^a  fyrir    sik.     Arnbjorn    Jonsson   mselti   |)d:   "Vera 


1  settr']  1  rikit,  add.  H*. 

-  rittar  er  hann  hafSt]  er  hann 
tok  rettliga,  H*. 

3  vita]  rannsaka  fyrir  gotSum 
mbrmiim,  H*. 

^  settr  .  .  .  skipan]  settr  i  rikit 
mefi  gdSra  m.  skipan  til  gtezlu,  H*. 


5  lielldum]  Cd.;  helltum,  Fl., 
Esp.,  Fr. 

'  fylgi]   Fl,  H*.  ;  fylg«i,  Cd. 

I  jarli]  optliga,  add.  H*. 

*  honung]  br<5Sur  sinn,  add.  H*. 

^  Eysteinn  ROason  ]  Bysteins 
Hrdasonar,  Cd. 


Ch.  90,  91.]  HAKOXAR   SAGA.  79 

"  kann,  at    logmenn    varir    hafi   f)etta  m?elt,  ok  meira  A.D.  1223. 
"  verit    i   jpeim    af  mjaSar-legi-  en   logum    ins    Helga 
"  6ldfs   konungs.     Ma   ok   vera   at   fylgt    hafi    mutu- 
"  gjafii-." 

330.  90.  Hakon  konimgi-  st65  Jdo,  upp,  ok  mjelti : — 
"  Ekki  skulu  ver  sva  at  fara  iim  rannsakit  J)essa 
"  mals.-^  Ver  skulum  fjn'st  taka  {)ann  logmann  er 
"  fyi'str  ^  at  [vera,  or]  Prienda-logum,  J)ar  seni  kouungs- 
"  setr  er  meS  rettu ;  hann  er  ok  ellztr  logmanna  1 
"  landinu,  jDvi'at  hann  tok  viiS  logsogn^  nm  daga 
"  SveiTis  konungs  ok  Eysteins  erkibiskups.  Eigi 
"  hafa  menn  ok  her  til  fundit  meS  honum  faXs  eSr 
"  rangindi ;  ok  J)vi  hafa  allir  J)at  fyrir  satt,  at  hann 
"  se  [inn]  vitrasti  [mabr]  1  landinu.  Ok  me^  {)vi, 
"  GunnaiT  bondi,  at  til  |)In  er  skotib,  f)a  seg  nu 
"  (jllum  aheja-andis  ^  |)at  er  {)A  veizt  sannast  fyi-ir 
"  GuSi  um  vart  mal." 

91.  Gunnarr  tok  seint  til  oi-^a : — "  fe'r  anefnit 
"  mik  til  f)essa,  heiTa  konungi",  at  ek  skula  segja  i 
"  miUi  ySar  hof^ingja,  hverr  ySar  Noreg  a.  En  f)at 
"  er  mikil  byrSr  einu  kotkarls-barni,  at  skipta  s\'a 
"  miklum  rikdom,  at  segja  af  einhverjum  ok  til 
"  annars  ;  ok  kenni  ek  a  mik,  J)at  sem  [ek]  vsenti  at 
"  fleiram  fylgi,  at  skjalfandi  ok  hraedch-  mun  ek  J)at 
'•'  gora ;  f)vlat  |)a  er  Sverrir  konungr  fekk  mer  {)etta 
"  starf,  bau^  hann  mer  at  skipa  malum  milli  kotkarla, 
"  en  eigi  milli  hofSingja;  aUi'a  hellzt,  er  J^eir  hejTa 
"  a  sjalfir,  er  varbar.  Ek  heyi'Sa  nu  um  hri5,  at 
"  logmenn  dul'Su  |)ess  er  Jieim  [var]  kennt.     Ok   me^ 

331. "  J)vi  at  flestir  eru  hrteddii'  fyi'ir  valdinu,  J)a  vil  ek 
"  [eigi]  I)essa  byi-Si  a.  mik  binda,  at  lej^sa  um  |)etta 
"  mal.  En  |)vi  at  flestii'  kotkarla-synii*  kunnu  Iitla 
"  skjTisemS  til  {)ess,  at  skijja  sva  storum  malum, 
"  sakii-    kunnattu-leysis — ma    ok    vera,    at    sumir    s6 


^  rannsakit  jjessa  mcUs]  Fl. ;  {)etta    j      -  logsSgn']  logbdkiimi,  H*. 
mal,  Cd.  I      ■*  -andis'l  -ondum,  H*. 
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A.D.  1223. "  nokkut  vin-haUir--J)a  latum  {jann  fram  segja,  er 
"  veit  hvat  satt  er ;  ok  satt  segir,  hvart  sem  a  heyrir 
"  rikr  ebr  orikr,  en  ongvan  6ttask  J)6  at  einbverjum 
"  misliki:  en  J)at  er  logbok  ins  Helga  Olafs  konungs, 
"  er  eptir  hans  skipan  [var]  giir  urn  allan  Noreg,  ok 
"  allir  Noregs-konvmgar  hafa  siSan  haldit,  J)eir  er 
"  rettu  vilja  fylgja.  En  cf  ek  skal  fyrir  fram  segja, 
"  hvat  hon  skyi'ir  mer,  sem  fraraast  liefi  ek  skyn  til  ; 
"  f)a  segi  ek  sva :  at  Hakon  konungT  er  einn  lett- 
"  kominn  tU  Noregs  af  ollum  J)eim  monnum  er  nu 
"  kalla  til  i  dag.  Ok  |)6  at  Jjeir  sneti  baSir  i  riki  i  dag, 
"  Ingi  konungr  ok  Hakon  jarl,  f)a  segi  ek  sva,  at 
"  Hakon  konungr '  aetti  at  stiga  til  fu^ui'-leifSar  sin- 
"  nar,  ok  krefja  |);i-  or  rikinu,  ef  liann  skjddi  liigum* 
"  na.  Ok  {)vl  segi  ek  sva,  at  livarki  Skiili  jarl  eptir 
"  Inga  konung  bro'Sur  sInn,  ok  eigi  junglierra  Knutr 
"  eptir  Hakon  [jarl]  fo'Sur  sinn,  ne  Guttormr  eptir 
"  fbiSur  Sinn  Inga  konung,  d  at  kalla  til  Noregs 
"  melSan  Hakon  konungr  lifir.  En  sjoii  Erlings  stein - 
"  veggs  segi  ek  eingi  log,  ok  eigi  kami  ek ;  segi 
"  Vikverjar  honum  log ;  J^eir  hofu  liann  ok  hans 
"  fbSur;  mumi  f)eir  vita  hvert  harm  skal  sins  fdSur- 
"  arfs  leita.     Mun    ek    nu   her   fella    mina    rte'Su  *    at 


sinm. 


92.  fa  orti  konungr  a  Dagfinn  bonda,  er  npest  332. 
hafSi  logsogTi  i  Gula-|)ing3-log'um,  ok  ba^  hann  segja 
{jeim  [hvat]  harm  vissi  sannast  fyiir  GuSi.  Dagfinnr 
hof  sva  sina  rajSu :  "  Ek  kom  ungr  til  Sveri-is  kon- 
"  ungs;  ok  var  ek  i  tveimr  bardogum  me"S  honum, 
"  |)eim  -  o'Srum  ^  er  hann  bar  bisk  i  Floruvagum  vi^ 
"  Eyjar-skeggja,  ok  annan  **  a  Jonsviillum  vi5  Bagla ; 
"  ok   skil^i  hann    sva    fyrir  aSr   hann  barSisk :    '  Gu^ 


'  Hahon.  htmungr]    H*. ;    bann, 
Cd. 

=  {)d]  Fl.  ;  h.inn,  Cd. 
3  lSgum~\  af,  add.  H*. 
<  ra««]  tolu,  H*. 


•*  tveimr  ....  S^rurn]  thus  ac- 
cording to  H*. ;  nokkuruin  bar- 
dogum, ok  {)eim  tveimr  oSrum,  Sk. 

^  annan']  oSrum,  H*. 


Ch.  93.]  HAKONAR  SAGA.  81 

"  '  gaeti  vdr,  ok  heilog  Maria  ok  inn  helgi  Olafrkonungr ;  A.D.  122.3 

"  '  gefi  Gui5   mdr  sva  sigr  i   dag,  sem  ek  hefir  rett  at 

"  '  m;ela,  ok  at    verja  mina  foSur-leif^,    en  {jeir  rangt 

"  '  er  moti  mer  era.' — Ok  {ivi  [veit  ek]  ^    at  liaiin   ok 

"  bans  afspringi  eru  rett  komnir  til  konungdoms ;  °  ok 

"  |)at  segi  ek  log,  ok  {)vi  vil  ek  GuSi  svara,  at  Hakon 

"  konuugr    er^    rett    kominn    [til]    Noregs,    en    eiiigi 

"  annarr,  sa  er   her  kallar  nu  til ;    ok  Jiat   legg  ek  til 

"  fiessarar    logsogii,  at   ek  vil  niciS  honum   berjask,  ok 

"  meS  honum  lifit  liita,  ef  Iiiirf  gorisk." — I^etta  rumuciii 

flestir  vel. 

03.  Hiikon  konungr  maF'lti  J)ii  til  Ainunda  i-emhu, 
logmanns  af  Rygja-fylki : — "  Meb  |5vi,  Amundi  bondi," 
segir  hann,  "  at  sva  er  sagt,  at  |)u  hafir  nokkut  orbum 
"  til  hallat,  at  ek  v;era  rett  komiun  til  riki.s  i  Noregi, 
"  [yd,  seg  nil  J)at  [er]  {)u  veizt  sannast  fyrir  Gu-b'i." 
333.  Amundi  svarar :  "  Margar  fagrar  [gjafir]  a  ek  at  launa 
"  Skiila  jarli  ;  ok  sva  opt  hefi  ek  verit  vel  haldinn 
"  meS  honum,  at  eigi  fie  ek  tolu  d  komit.  En  eigi 
"  hefi  ek  drukkit  fra  va4r*  vit  ne  einorb,  at  ek  hafa 
"  fyrir  f)vi  latib  manndominn  ebr  sann^Tidi  ;  Jjviat 
"  {)at  veit  ek  fyiiv  GuSi,  at  Hakon  konungr  er  rett 
"  kominn  erfingi  [i  Noregi]  eptir  [Hakon  konung] 
"  fo^ur  sinn,  ok  borinn  til  alls  Noregs  eptir''  sitt 
"  forellri.  En  |)at  hefi  ek  opt  mrelt,  at  Ski'ili  jarl  er 
"  rettr  lijgarfi  eptir  Inga  konung  bruSur  Kinn  til  allra 
"  J)eirra  arfa  er  hann  fekk  rt^ttliga.  En  til  y  &ar  bis- 
"  kupanna  sumra  at  mrela,  ok  sumra  lendra  manna  ; 
''  gangit  nu  viiS  {jeim  bermtelum  er  J)er  liafit  mjelt,  |)a 
"  er  v^r  hilfum  allir  seti'S  hja  jarli,  ok  verit  vel 
"  haldnir,  ok  fiegit  af  honum  fagrar  gjafir.  fer  hafit 
"  ok  nafnbsetr  me^  miklu  valdi  ;  ok  skj-ldu  {ler  nu 
"  eigi  undan  smeykjask"  sannindunum,  |)viat  J)er  hafit' 


'  veit  ek"]  segir  Dagfinnr, add. H*.  I       ^  eplir^  hanu  ok  annat,  add.  H*. 
'-  konunydoms]  1  Noregi,  add.  H*.  '■  smcyhjasit']   thus  Sk.,  FI.,  H*. 
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A.D.  1223.  "  optarr  ok  meS  fleirum  fortolum  eggjat  Skula  jarl, 
"  at  halda  til  Noregs,  en  liigsogn  Aiiumda  ;  ok  liingu 
"  mundi  hann  ofriS  iipp  liafa  hatit,  cf  jDer  hefSit  ra^it. 
"  En  GuS  gefi  iieim  goSa  stett,  konungi  ok  jarli.  Ok 
"  eigi  kann  ek  fleira  at  leggja  til  |)essa  mdls  at  sinni. 
"  En  {dgss  vil  ek  GuS  biSja,  at  hverr  sa,  sera  verra 
"  hefir  til  Jsessa  mals  lagt,  en  Amundi  remba,  hafi 
"  nil  horn  i  liof^i,  ok  eigi  sem  bi.skups-mitr."  Ambjiirn 
svarav,  ok  nirelti  J);i  til  Eyateins  Roasonar  :  "  Eysteinn, 
"  fostbioSir  ok  liigunautr !  vit  ernm  fornir  Beglingar, 
'■■  ok  hufuni  lengi  i  bu'S  saman  verit ;  latum  nil  {jat 
"  uppi  er  vit  hofum  jafnan  mrelt  fyrii'  jarli."  Ey- 
.steinn  svarar  :  "  Ek  vrenti,  at  margir  ver  hafim  {)au  orS 
"  m£elt  fyrir  jai'li,  at  eigi  gangi  nii  allir  vi'S ;  en  J)at  334 
"  veit  ek  sannliga,  at  eigi  mrelta  ek  Jiat  fyi'ir  {)er  ne 
"  honum,  at  eigi  vnsri  Hiikon  konungr  rett  koniinn  til 
"   Noregs  eptir  feSr  simi  ok  forellri." 

94.  fa  baiS  konungrinn  foi'^  skolla  segja  log  um 
nial  Jieirra  jarls.  Hann  haf'Si  log.sogn  austr  fra  Svina- 
sundi.  Hann  hof  sva  sitt  orendi  :  "  Ekki  em 
"  [ek]  J)Vi  logma'Sr,  at  ek  kunna  nokkut  i  liigum  ;  en 
"  opt  hefi  ek  skipat  malum  milli  kotkarla ;  en  f;itt 
"  kann  ek  um  konunga  at  tala  ;  ok  ekki  retlaba  ek, 
"  at  |)at  v8Bri  min  yfirseta  at  drema  milli  Jieirra.  En 
"  I'orSr  faSir  minn  liet  lograa^r ;  ok  sagSi  hann  sva, 
"  at  bans  fabir  sagSi  honum  svii,  ok  aiSrir  forellris- 
"  menu  viirir,  at  re  skyldu  allir  Noregs-menn  fylg;)a 
"  konungs-syni  moKan  hann  va?ri  til.  fat  l^tii  J)eir  ok 
"  fylgj^'  ^^  &*^^^'  iiiundi  aldri  jjrifask  ^  er  nioti  fjeim 
"  vajri." 

05.  Eptir  Jjetta  baS  konungrinn  Saxa  a  Haugi  at 
sewja  log.  Hann  var  af  HeiSmork.  Saxi  tok  sva.  til 
orSs :  "  Ek  var  meS  Hakoni  komingi,  fotiur  Jjessa 
"  konungs  ;  ok  heyi'Sa  ek  {)at  alia  segja,  bseSi  liiskupa 
"  ok  alia    alJjySu,  ba    er    konungi-    var    fra   fallinn,    at 

>  ^ri/asft]  Fl.,  Tr.  ;  i  y  fiiz,  Cd. 
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3.35.  "  ojarna  vildii  lians   spii    {ijona,  ef  til  vreri.     Ok  eigi  A.D.  1223. 
"  segi  ek  onnur  log,  en  liaim  er  ivtt  komiiin  til  Noregs 
"  eptir  foSur  sinn." 

9G.  ra  liaS  konungr  Fori  liiginann  af  inum  s}''8ra 
lilut  Upplanda  birta  sina  siigu.  Hann  segiv  svii : 
"  P6  at  ek  vjera  sva  vitlaiiss  e^r  illviljaSr,  at  ek  vilda 
"  annat    .segja  eu    Jjcssir    lugmenu    h:ifa    :iSr    sagt,    |)a 

■  iiumdu   mill  oi-^    einkis  [vir^].      En    nil  veit    ek  J)at 

■  fyrir  GuSi,  at  aldri  liefi  ek  annat  majlt  her  til;  ok 
"  f)at  .segi  ek  cnn  til,  at  Hakon  konimgT  a  allan 
"  Noreg  me^S  r^ttuni  erfSum  ;  ok  |)at  legg  ek  til,  at 
"  ver  allir  Noregs-menn  fylgim  konungs-.spii  me^an 
"  til  berr,^  |)viat  Jia  ferr  Nuregs-riki  vel,  hveisn  sem 
"  siSaiT  ferr." 

97.  Guttormr  erkibiskup  tok  {ra  til  orSa,  er  log- 
menn  hiJf'Su  lukt  ijrendiuu  .siniim  :  "  Nu  hofuni  ver 
"  hejTt  a,"  .segir  liann,  "  hvat  logmenn  varir  liata 
"  talat ;  |)6tt  sina  leiiS  liafi  hverr  {jeirra  greint,  |)a  liafa 
"  {)eir  J)6  allir  eitt  .sagt,  .sem  ver  vissum  aSr  at  satt 
"  A'ar.  Ok  jatu  ver  gjarna,  at  Hakon  konnngr  er  einii 
•'  r^tt  kominn  til  alls  Noregs  eptir  fijSiir  sinn  ok 
"  forellri  nf  Jjeim  ullum  niunnum  er  lifa.  En  \j6  vil- 
■'  jinn    ver,    at    sii    skipan    standi    (ill    ok    SEettar-goi'S, 

'■  milli  Hakonar  konungs  ok   Skiila  jarls,  sem  aSr  var  * 

•'  nifelt  nra  landa-skipti  ;  J)viat  Qiat]  er  likast  til 
336.  "  fri'bar,  at  Jieir  se  sem  bezt  .sattir  sin  i  milli.  Ok 
"  f)ess  bi^jura  [ver]  koniing,  at  hann  gijri  [sein]  bezt 
"  til  Giittorms  frtenda  sins.  En  um  SigurS  Ribbung 
"  kunnu  ver  fa?iTa  at  tala."'  Eptir  Jjetta  tahrSi  sitt 
iirnndi  hvarr  {^eirra,  Giinnars  grjonbaks  ok  Dagfinns 
bonda ;  ok  um  {mt  mest,  at  fysa  sa;tta  ok  sam{iykkis 
meS  koniingi  ok  jarli.     Ok  lank  sva  Jjessi  stefnu. 

98.  Eptir  I^etta  finnask  Jjeir  [hversdagliga],  konungi- 
ok  jarl,  ok  tolii8u  um  ni<Sa-gorSir  sinar.  Ok  ^£  er 
um  {)i-ibjunga-skipti  skyldi  tala,  vildi  jarl  inn  .synnsta  * 

'  ifrr]   meSau  til  er,  Fl.  |      -  si/n)iilii~\    lilutz,  add.  CM. 
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A.D,  1223.  J)riSjiing  allt  norSr  til  Sallt-siru.^  En  konungr  segir, 
at  liarua  var  J)6  meiri  en  fyrr  vjeri  dfemi  til,  f)6  at  hanu 
v£eri  fi'a  Rj^gjar-biti  ok  austr  til  Landsenda  ;  en  kvazk 
{)6  f)at  vilja  fyi-ir  sakir  felagsskapar  ok  fiiSar.  Ok  skil- 
Susk  at  Ijvi  sinni.  Her  eptir  gengu  til  lendir  menu, 
Andi'ds  Jonsson,  LoBinn  Gunnason,  ok  sj'slumenu  or 
Vikinni ;  ok  ba'Su  konimg,  at  hann  skyldi  sjalfr  hafa 
aiistr  f)angat,  en  skipa  jarli  norbr  [nm]  Pia?nda-log. 
Nikulas  biskiip  baS  ok  J)essa  :  ok  h^t  konunginuni,  at 
bann  skyldi  i  olhun  hlutum  honum  tn'iv  vera,  bieSi 
opinberliga  ok  lejaiiliga. 

Eptir  J)etta  finnaslc  Jjeir  konungr  ok  jarl ;  ok  segir 
kouunsrinn,  at  hann  vikli  ba  fara  austr  1  land ;  en  liann 
vildi  at  jarl  feri  norcir  I  Prondheim.  Ok  J)a  er  {jessi 
kostr  kom  upp,  ok  um  t)ri^junga-skipti  var  talat,  j[)a 
oi'SaSi  konungr  ^jat,  at  her  skyldi  laga-skipti  a  vera, 
ok  skyldi  inn  norSri  |)ri^jungT  vera  nor&n  til  Sunu- 
ma?ris ;  en  jarl  vildi  at  hann  [va?ri]  allt  suSr  til 
Sogn-Sfes.  Ok  |)a  er  skynsamir  menu  hugiSu  ^  at,  J)a 
skiltii  eigi  meira  en  thi  skipreiSur,  at  Hakon  konungr 
hefSi  meirr  en  hiilft.  Konungr  mtelti  {)essu  i  mot ; 
ok  sagSi,  at  eigi  msetti  svd  vera,  fa  ba8  erkibisknp  337. 
me^  jarl,  at  Jiat  [skipti]  skyldi  standa  meS  Jjeim, 
sem  skilr  erkibiskups  riki  ok  Bjijigynjar-biskups. 
Ok  meS  bans  raiSi  var  svd  sta^fest  meS  J)eim.  Ok 
eptir  I^essari  .skipau  voru  bref  gor,  ok  .sett  fyrir  inusigli 
konungs  ok  erkibiskups,  jarls  ok  IjoS-bi.skupa,  at  fjessi 
skipan  skyldi  standa  J)eirra  milli.  Ok  ef  ofriiSr  gengi 
a  riki  konungs,  JdjI  .skyldi  jarl  skyldr  at  fara  [sva] 
austr  i  land  sem  norbi-,  Jjegar  konungr  {35'rfti.  Ok  at 
J)essum  lilutum  skipalSum,  bjoggusk  heim  biskupar  ok 
lendir  menn.  T6k  konungr  memi  norSan  or  landi,  f^ii 
er  honum  J)6ttu  traustastir,  ok  setti  J)a  austr  i  Vikina, 
en  jarl  tok  sina  vini,  ok  hafSi  |i:i  meS  ser.     Konungr 


1  Su/ll-aini]  Sallt-syni,  Cd.;  op.   I       -  /ih«S«]   F1.  ;  sail,  Cd. 
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tok    Gullbringuna,  er  hami    atti    mest  skipa,  ok  sendi  A.D.  1223 
au.str  fyrir  ser,  ok  styr?>i  Bjorn  mobur-bioSir  bans  ok 
Olafr  lugu.son.     En  Lann  bjosk  nokkuru  .seinna. 

99.  Sigiu'iSr,  er  verit  bafSi  Ribbunga  konuugr,  baS 
kommg,  at  haun  skyldi  fylgja  houum  i  Vik  austr. 
Kommgr  jataSi  hoiium  J)vi.  Ok  [ei]  jarl  vi.ssi  J)at, 
talfci  hann  t)at  fyrir  SigurSi,  at  eigi  iimndi.  allt  tryggt 
vera.  Ok  sibaii  for  SigurSr  lueS  jarli  norSr  i  land. 
Hakon  kommgr  nicelti  sva  til  jarls,  a^r  {^eir  skilbu  ; 
"  MeSr  Jjvi  at  [i)er]  vilit  Sigurb  meb  yhv  hafa,  jia 
"  haldit  hann  saBtniliga,  ok  set  sva  fyrir/  at  haun  gori 
"  OSS  ougva  afar-kosti."  Jarl  letz  J)at  fullkomliga 
338.  var'ba  skyldu.  Ferr  nii  jarl  norbr  i  land  meb  lendum 
mdnnum  siuuni  ok  liSi.  En  kouuugrinn  for  aiistr  i 
Vikina,  ok  kom  jDami  Siumudag  til  Tiinsbergs  er  upp 
hof  Adventus  Domini.  Par  toku  allir  menn  vel  viS 
Ijoniim.  Nikuliis  biskup  var  J)a  i  Tiinsbergi  fyrir 
kominn,  ok  fagnabi  konungi  sasmiliga,  ok  gaf  honum 
luargar  gjatii'.  En  konungr  veitti  bouiim  inu  nyrbra 
hint  Osloar-syslu,  ok  gaf  honum  attjan-sessii  ine^S 
olluin  reiiSa.  For  biskup  eigi  fyrr  or  Tiinsbergi  en 
{ji'iiur  nottum  fyrir  J61;  ok  la  i  Laufeyjum  Jola- 
daginn.  fa  sendi  konungr  til  bans  Jofrey  profast  ok 
Dagiiim  bonda,  at  lijoba  honum  aptr  til  konungs  um 
Jolin.  Biskup  letz  Jjann  kost  gjarna  taka  mundu,  ef 
honum  byrjar  eigi  fyrir  |)ribja  dag.  En  biskupi  gaf  [isl 
liyr  inn  til  Osloar.  Biskup  sendi  ]}{i  Ivar  profast  me8 
morgiun  fogrum  sendiugum  til  konungs.  Hakon 
kommgr  gorSi  {)essa  leuda  menn  um  Jolin :  Hallvarb 
bratta,  Simon  kyr.  I^essi  var  inu  sjaundi  ^  vetr  1223-24. 
konuugdoms  bans. 

100.  Hakon  konungi-  for  i  moti  Paskum  inn  til 
Osloar;  ok  var  J)ar  mjok  lengi  um  v^'it  i  garbi  Por- 
leiks  spaka ;  f)vi  at  konuugs-garSr  var  J)a  eigi  ujip 
smibabr,  siban  brunnit  hafbi.     Pa  komu   menn  uorban 

'  yi/''""]  bann,  add.  Cd.  |       ^  sjaundi]  sjoundi,  Cd. 
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A.D.  1224.  iia  Korri-brfeSrum  ok  jarli  meb  brefuui,  ok  sogSu 
andlat  Guttorm.s  erkibiskups ;  ok  |)at  meS,  at  i^eir 
liofSi  kosit  i  staS  bans  SigurS,  er  verit  hafSi  aboti  i 
Tautru  ;  hann  var  Jja  utan-lands.  I'eir  baSu  koniing  339. 
leggja  Jjar  til  sitt  samjiykki,  ok  lita  meci  honum  til 
pafans.  Kommgr  talaSi  Jjetta  inal  fyrii'  Nikulasi  bis- 
kiipi.  Ok  fonnsk  J)eim  sva  i,  at  meb  fjvi  at  Sigurbr 
var  ajipellaKr  {)vi,  er  ;iiSr  hafSi  hann,  Jjotti  {)eim  hann 
eigi  til  sva  stori'a  hluta  falliim.  Bar  {lat  ok  til,  at 
hann  var  litill  vin  konungs.  Koniingr  ok  biskup  ritubu 
br^f  til  pafans,  i^au  er  i  mot  sto'Su  SigurSi.  En  J)eir 
baSu  at  Petr  a  HiLsa-stiiSum  skyldi  vera  erkibiskup, 
er  {)a  for  ine^  brefum  jarls  ok  Kors-brasSra  til  pafa  at 
flytja  mal  SigurSar.     Sva  varb  meb  Gu^s  miskiimi. 

101.  Austr  i  Vermalandi  hafSi  SigurSi'  Ribbungr 
longum  verit  Jia  er  hann  striddi  vi5  Birkibeina,  ok 
gort  t)a'ban  ospekt  a  riki  Hdkonar  konungs.  [Hakon 
konuugr]  sendi  bref  austr  um  viirit,  ok  stefndi  til  betr 
en  tuttugu  monnum,  J)eim  ei'  lieirtiir  voru  Jiar,  til  umbota 
t)essa  mals.  reir  komu  til  konungs  a  Tunsbergi.  Pa 
koniu  J)ar  ok  margir  af  bondum,  ok  kserbu  a  {ia  afai- 
kostu  ^  ok  ran  er  J)eir  hofSu  fengit  af  Vermum.  Ver- 
mar  logSu  a  konungs  vald  allt.  En  kouungr  lagSi  a 
f)a  mikit  gjald,  en  gaf  {)eim  upji  t^air  myskunnar 
sakir ;  en  eiba  soru  })eir  konungi,  at  i^eir  skyldi 
honum  jafnan  tryggvir  vera,  ok  lata  bans  ovini  aldri 
J)i-ifask  i  sinu  landi.  Konungr  giirbi  inenn  austr  meb 
brefum.  Ok  var  [)essum  stettum  lyst  a  olluui  {jingum 
ok  jatab. 

Hakon  konungr  bjosk  uiu  varit  or  Oslo  ok  til  340. 
Tiinsbergs.  Ok  Trinitatis-dag,  er  hann  veitti  sveit- 
ungum  sinuui,  gorbisk  hark  mikit  i  ba3num  meb 
hir^inni  ok  gestum  ok  huskorlum.  Fellu  J)ar  limm 
menn,  en  margir  ur'Su  sarir.  Konungr  kom  {jar 
i  mikinu    haska,  aSr   hann  fengi  skilit  Jjii.     Eptir   {jat 

'  -ioslu']  -kostuni,  (,'d. 
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for    konungr    til    Bjurgyiijar.     Par    kom  til    niotz    viiS  A.D.  1224. 

liann  vestaii  um  hat'  Gilli-christr  ok  Ottair  Sii;i*kollsson, 

ok    luargir    Su&'cyingar ;     ok    iiofSii     inorg    brcf    luii 

naiiSs}'!!  J)eirra  landa.     Pa  kom  Jon  jail  af  Orkneyjuni ; 

ok  bii^ttlsk  vi5  konunginn  um  |)au  mill  er  fjciira  v6m 

i  milium,  ok  setti    Harald  son    sinn  i  gisling;    ok  var 

hann  um  sumaiit  meS  konimgi. 

102.  Petta  sumar  for  Skuli  jarl  norlSr  a  Halogalaud, 
ok  kom  at  stefnu  i  Vaga.  MeS  honum  vav  SigurSr 
Ribbungi-.  Ivarr  utvik  var  a  skipi  jarls  i  stafiii.  Hann 
lagbi  at  [  i  Kirkju-vogum.  Um  morgiminu  er  jarl 
vakna8i,  |)a  v6r\i  i  brott  aUii-  meim  af  skipi  lians 
fyrii'  framan  austr-rum.  Hann  spur^Si  livar  {)eir  voru. 
Honum  var  sagt,  at  jpeir  liofSu  stefnur  i  Vogum  '  ok 
voru  tlestir  meS  vopnum.  Jarl  liljop  [upp]  meb  sverbi 
i  lin-klse'Sum.  feir  foru  me"5  honum  er  eptir  voru  a 
skipiuu.  Sem  hann  kom  ut  i  Vaga,  var  [iat  [lar 
tiSenda,    at  Bai'Sr    Hekkr  ok  PorSr   prestr,  sou  Eireks 

34i.baga,^  hofSu  vegit  Arna,  systur-son  Pals  vaga-skalms, 
ok  hirSmann,  fyrir  {mt  er  hann  haf5i  vegit  AivSgrim 
ag&nes,  logimaut  fjeirra,  saklausan.  Jarl  varJS  ilia 
vi'S  Jjetta.  En  Ivarr  utvik  hafSi  til  farit  meS  Jjeim, 
ok  hdit  upp  svorum  af  hendi  hirSarinnar.  Pall 
bondi  hafbi  komit  ut  um  nottina,  [ok]  likaJii  stur-illa. 
Um  morguninn  er  J)ingit  var,  bauS  Ivarr  boS  fyrir 
vigit.  En  Pall  bondi  svarar ;  kva'S  Ivari  meiri  nauSsyn 
at  hafa  betr  gastt  siglingar  sinnar,  ei'  hann  for  af 
Bjarmalandi,  ok  hafa  eigi  J)ar  tynt  innin  beztum  bonda- 
sonum,  en  g6ra.sk  fyrir-maSr  at  J)essu,  at  drepa  hirS 
konimgs  ok  jarls,  en  logu-nauta  sina;  ok  kvaS  eigi 
bob  mundu  J)egin  af  honum.  Ok  sleit  svii  J^essu 
t)ingi. 

103.  fa  er  Skuli  jarl  hafbi  lukt  orendum  sinum  a 
Haloga-landi,  helt  hann  norban.  Ok  er  hann  kom 
til    Nibaro.ss,  {la    voru    komin  leyndar-bref  austan    af 


'   Vigum]  Fl.  j  Voga,  Cd.  |       -  bdga]  baaga,  Fl. 
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A.D.  1224.  Vermalandi  til  SigurSar  Ribbung.s  fra  {)eim  suuium 
"^'  Vermurn  er  abr  hofSu  svarit  Hakoui  konungi  truna&r- 
ei^a,  ok  f)eim  sumum  er  SigurSi  hofSu  fyir  |)j6nat : 
at  hann  skyldi  leita  i  brott  or  valdi  jarls  ok  austr  til 
f)ein-a.  Erlingi-  rum-stafr  var  |)a  raSgjafi  bans,  er  fyrr 
bafSi  verit  merkis-ma&'  bans.  Feir  gorbii  Jiat  raS,  at 
lun  morguninn  snemma  I'yrir  Olafs-voku-aptan  fengu 
fjeir  se'r  korkapur  af  klerkum,  ok  gengu  sva  lit  um 
akra,  ok  lit  um  Steinbjorg,  ok  upp  a  Gaularas,  ok 
leyndusk  J)ar  um  hri<S.  Pa.  [er]  sungnar  vom  tKir  1 342. 
baenum,  var  jarli  sagt,  at  SigurSr  var  1  brottu.  Jarl  ^ 
\4t  menn  ftira  a  alia  vega,  luEebi  a  skipum  ok  hestum  ; 
ok  fanust  bann  eigi.  Jarl  let  taka  eimi  Islenzkan 
raanu,  er  verit  hafSi  meS  Sigurbi,  Andres  forsteins  son, 
bro^ur-son  SiEmundar  i  Odda,  ok  sagSi  at  bann  mundi 
ncikkut  vita  hvar  hann  var.  En  hann  vildi  ekki  fra 
segja.  Ok  le't  jarl  bengja  bann.  Hann  gaf  ok  sok 
klerk  J)eim  er  BarSr  b6t,  [er]  kapurnar  ^  hafSi  le^. 
Gu?imundr  biskup  var  j^A  J)ar  i  baenum ;  ok  gaf  bann 
morg  horb  orS  jarli  fyrir  aftbku  Andres,  J)viat  bann 
hafSi  jafnan  verit  meS  bi.skupi.  Jarl  gortii  uii  bref 
til  konungs,  ok  sag^i  at  SigurSr  var  me^  f)vi  moti 
brott  blaupimi ;  at  hann  hafSi  iibr  jafnam  kyrrliga  ok 
spakliga  me8  se'r  verit ;  ok  kvazk  bann  byggja  ^  at  bann 
vildi  ofrib  hefja.  Konungr  let  J)a  gtira  bref  bseSi  it 
efra  ok  it  ytra  austr  i  Vikina,  ok  ba^  menn  gseta  &in. 
104.  SigurSr  Ribbungr  for  austr  yfir  fjall,  ok  kom 
1  Eystri-dali.  fa  kom  i  mot  bonum  mart  bans  manna 
eptir  t)vi  som  |)eir  hofSu  a'Sr  r^^  fyrir  gort ;  ok  hof 
bann  J)a  flokk  ok  reisti  merki,  ok  for  sva  austr  a  Ver- 
malaud.  Dreif  [xi  niikit  liS  til  bans.  Pessir  sveitar- 
bofSingjar  konui  til  bans  i  Vermalandi :  Por'Sr  aust- 
ma?ir,  Eirekr  lati,  Oddr  son  bans,  ok  Hallvarbr  svaSi, 
I'orbjoru  rigr '  ok   torgeirr  rigr.      feir  voru    aUs    tolf^is. 


'./■«;■/]   ok,  Cd. 

-  kapurnar^  kapunna,  Cd. 


^  at  hann  .  ,  .  /ii/gyja^  add,  Fl. ; 
om.  Cd. 
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sveitar-hofSingiar  ok  hofSu  allir  marga  menu.  faA.D.  1224. 
komu  {)eir  ok  mot  [houum],  Haraldr  at"  Skotun/  Allr 
Styi-sson,  ok  GjarSaiT  broSii-  bans,  Ainundi  a  Folavelli, 
[meS]  myklu  li^i.  Vermai"  toku  vib  cillum  Jieiin  er 
{)angat  komu,  ok  gorbu  honum  .sjaltir  niikimi  styrk 
ok  alia  li^veizlu,  sva  [sem]  J)eir  mattu  framast. 

Siban  lyptu  fteiv  ferS  slnni  1  Noreg,  ok  komu  fiam 
a  Raumariki.  feir  komu  a  ovart  Olafi  mok,  frtBnda 
konungs,  i  hygh  |)eini  er  Skaun  heitir.  Hann  var  at 
briiblaupi  a  bte  |)eim  er  Leorin  heitir.  fair  toku  bus 
yfir  honum,  ok  byrg^u  hami  imii.  OlalV  hafSi  mikla 
sveit  ok  goba,  liirbmenu  konungs  ok  gesti,  ok  marga 
aSra  g6&  menn.  Ribbungar  bubu  Olafi  gi-ib,  en 
ongum  obrum  ;  en  hanii  kvazt  eigi  meb  {jvi  moti  grib 
i)iggja,  nema  aUir  hefbi  Jieir  grib.  f'eir  jiitubu  lionuui 
|)vi.  Si^an,  er  Olafr  gekk  ut,  J)a  toku  J)eir  hami,  ok 
heldu  honum  ;  en  drapu  hvern  haus  mann  sem  ut 
gekk.  Par  fellu  sex  tigir  manna,  ok  tuttugu  hirbmemi. 
Sva  kvab  Stui'la  : — 

"  Hljdp  sa  er  hersuni  steypa 

hyr-gildaudi  vikli 
"  yg''  fi'''i  all-vaklz  magi 

jarn-sveims  or  frondheimi  : 
"  Endr  let  Erlings  fr;eudi 

Upplond  farit  broiidum  ; 
344.  "  strift  hlutu  stala  rneiSar 

st6r-j)uug  af  Eibbunguai." 

Ribbungar  babu  Olaf  sverja  ser  eib,  at  hann  skyldi 
aldri  moti  f)eim  vera,  ella  drsepi  |)eir  haiui.  Hann  sor 
eibinn ;  ok  sagbi  |)6,  at  eigi  mundi  vel  sperr  vei'a. 
I'eo'ar  sem    Oliifr    komst   1  brott    siimnu^usk  menn  til 

o 

bans ;  fekk  hann  se'r  i  annat  sinn  mikla  sveit  ok 
golSa,  ok  for  at  Ribbungum,  ok  drap  af  |)eim  nok- 
kura  menn.     En  fyrii-  |)vi  at  Ribbungar  attu  fi-iendi'  i 


'  Shotun]  thus,  Skotun  or  Skotyn,  all  tlic  vulhuns  ;  read  Lautyn  ?    See 
Miinch.  ili.  677,  foot  note. 
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A.D.  1224.  hverjii  liusi  a  Rauinariki,  |ja  ur^u  fieir  skjott  varir 
vi5  livar  bann  var,  ok  komu  Jjeiv  a  ovait  Olafi.  Olafi- 
komsk  ut,  ok  fell  i)ar  skamt  fra  hii.sunum.  Pe'iv 
drapu  tiesta  alia  sveitunga  bans,  er  hann  bafSi  [rX 
ny-fengit. 

105.  fessir  menn  botSu  sj'slu  a  HeiSmork  af  bencli 
Hdkonar  konungs:  Ivarr  af  SkeSju-hoi:,^  FriSi-ekr  slafei. 
Heinir  lystii  |)a  mikinn  diengskap,  skaru  upp  beror, 
ok  nefndu  iiieiui  or  JjriSjiingiiin,  ok  beldu  voiSu  a 
ser  nott  ok  dag,  ok  toku  sambeldi  sitt  um  alia  Hei'S- 
marka-syslu,  at  sa  skyldi  vera  landniSa-inaSr  vib 
konung  er  eigi  var  J)egar  uppi,  er  naiiSsyn  kiafSi. 
feir  liofbu  buiidraS  luanna  or  bverjum  I^riSjungi  at 
ga3ta  bygSauna.  Komusk  "Ribbuugar  J)ar  aldri  fraiu  ; 
beldr  reistii  J)eir  ferb  or  bygbuia  sinuin  at  Ribbuiiguiu 
austr  i  Vermaland  ok  lit  a  Raumariki,  ok  gorSu  |)eim 
inaiga  bakelda. 

lOG.  Hakou  konuugr  ok  Skull  jarl  bofSu  sva  mjult  345. 
sin  1  niilli,  at  J)ann  sama  vetr  skyldi  konungr  gora 
bru(Slaup  1  Bjorgyn  ;  ok  skyldu  Jjcir  finnask.  Konungr 
gorJii  sva  riiS  fyrir  sem  |)eir  bol'bu  talat  aSi-,  fyrst  um 
Jola-veizlu  ok  siSan  um  brtiSlaups-veizluna.  En  kon- 
ungrinn  for  um  baustiS  austr  1  Vik,  ok  fekk  biJrS 
veiSr  |)a  er  bann  siglSi  or  Rotti  fyrir  Jabar.  Konungr- 
koiu  i  dagsetr  i  Seleyjar.  feir  bof^u  storm  vebrs  ;  en 
t)6  belt  kouuDgrinn  beilu  skipi  sinu.  Hann  baf'bi 
S8etta-spill[imi].  J'egar  sem  konungrinn  kom  til  bafnar, 
{)a  rori  bann  ut  i  nioti  skipuuum  a  eptir-bati.  Hiikou 
kavis  kom  fyrst  eptir,  ok  visabi  koiiungrinu  bonum 
til  bafnar ;  bann  bafSi  latiS  tiesta  skjoldu  sina,  J)a  or 
vi'S  fiam-stafu  voru,  ok  mjok  lekit  -  skipit  af  siglingu. 
Konungrinn  beiiS  til  i)ess  i  sundinu  er  (ill  kvomu 
skipin.     Um  morgininn  sigiSi  bann  inn  um  nesit.     Ok 


1   SkeSjii-hoJi]    Skei'Sahofi,    i'l. ;   1       -  lekit]  thus  Cd. ;  lekat,  Fl. 
Skeiju  hofi,  Cd.     See  Munch.  197. 
Now  Skec-kirke.  ' 
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er  harm  koin  i  Hornboru-suiid  lagii  |)ar  fyriv  honiim  A.D.  1224. 
byr^ingar ;  ok  sogSu  menu  konungi,  at  Eililjimgar 
voru  komnir  austan  af  Vennalandi  lueS  mikit  \[^,  ok 
hofiSii  drepit  Olaf  mok.  Fat  {jotti  koiiungiuum  skaSi 
mikill ;  J)viat  Olafr  var  go5r  drengr,  ok  J)6  frtendi 
kouungsins,  .sva  at  fo'Sur-mo^ir  hans  var  dottir  Harald.s 
konungs  gilla.  Oli  vargr  liafbi  heitiS  fijSur-faSir  hans, 
lendr  maKr  a  Raumariki.  Konungr  tor  til  Tuu.sberg.s, 
ok  kom  I)ar  til  hans  Anibjorn  Jonsson,  ok  Simon 
kyr,  ok  a'Srir  lendir  menn  ok  .syshimcnn  or  Vikinni. 
Konungr  sag'bi  {jeini  a;tlan  siJia,  at  f^egar  sem  hann 
heiir  syst  oienduin  sinuui,  J)a  vill  hann  norSr  til 
Bjorgynjar  at  gijra  brublaup  sitt  eptir  uinka-nialiini 
346.  Jieirra  jarl.s.  En  {^eir  sogSu,  at  sva  mikill  ofriSr  var  i 
Vikinni,  at  [jeir  vildu  meiS  ongu  moti  at  hann  feri 
|)a'5an,  ok  sogbusk  Jjcgai-  brott  skykUi  fara  cf  hann 
fieri.  5*a  gurSu  Jjeir  fmt  ni(!),  at  konungr  sendi  norbr 
Dagfinn  bonda  ok  Hakon  kavis,  at  segja,  hvat  talmaSi 
ferS  konungsius.^  Pii  gijrbi  Hakon  konungr  annat 
sinni  bref  til  Svia-konungs  ;  ok  minnti  a,  hveiii  .skaSa 
hann  hafISi  feugit  at'  ^^ermuln,  ok  baK  hann  eigi  lata 
6vini  siiia  styrkjask  i  hans  riki ;  talSi  |)au  einka-mal 
verit  hafa  inna  fyrri  konunga  at  hverr  skyldi  reka 
annars  ovini  or  sinu  riki. 

107.  Hakon  konungr  sigldi  austr  til  Konunga-hellu. 
En  allir  Ribbungar,  er  [rA  voru  i  Vikinni,  stukku 
iindan  upp  a  Mai'kir.  Var  Jpa  kyrrt  i  Vikinni  me  San 
konungr  var  J)ar.  Pa  kom  til  hans  Askell  logmabr, 
er  atti  Frii  Kristinu,  moSur  jimgherra  Kniits.  Konung- 
riim  bau'5  Jia  Knuti  fnenda  sinum  til  sin,  ok  lezt 
hans  sajmbir  myklar  gora  skyldu,  ef  hami  va?ri  meS 
honum.  LiigmaSr  tok  {ivi  vel,  en  beiddisk  |)6  |)eirra 
kosta,  er  konungr  matti  varla  jata.  Peir  tiiluSu  mart 
um  ot'riS,  cr  Vermar  ok  Marka-menn  giJrSu  i  Noregi 
me'5    Ribbungum.       Her    voru    ok    vilS    lendir    menn 

'  konu7ir/siiis']   d",  add.  Cd.,  drottuingu  ? 
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A.D.  1224.  konungs,  ok  k»rSu  fast,  hveru  skaSa  |)eir  hofSu  fengit 
af  Vermnm  ok  Gautuiu ;  scigbu  Jjeir  van,  at  Noreg.s- 
menu  inattu  meS  ongu  raoti  f)emia  ska^a  lengr  {lola, 
Lojrma^r  svarar  sva  :  "  tat  cr  ekki  mitt  liki  eSv  vald  ; 
"  en  J)6  vil  ek,  at  {)er  ritib  austr  til  Eiieks  konungs 
"  meb  mer,  at  hann  segi  sinum  umbobs-monnum,  at 
"  f)eir  reki  her  J)enna  or  laucli,  ok  leggi  |)eim  viS  afai- 
"  kosti."  Hiikon  konungr  svarar :  "  Ver  hofiim  ritab 
"  tveim  sinuum  til  Eireks  konungs,  ok  hafa  somii 
"  svor  moti  komit,  at  hann  skyldi  uni  biBta;  en  J)6 
"  hefir  fiat  ekki  orSit ;  J)viat  je  er  verr  ok  verr,  ok 
"  |)eirra  afli  vex  hversdagliga  i  vorum  skiptum ;  en  ver 
"  hofum  latiS  marga  g65a  menn  af  |)eirra  voldum." 
Logniabr  bab  gora  it  J)ribja  bref  til  Svia-konungs ;  ok  347. 
lezt  lija  vilja  vera  er  lesit  va^ri,  ok  leggja  til  Jmt  er 
bairi.  Hakon  konungr  gorbi  J)a  bref,  meb  J)vi  moti, 
at  Eirekr  konungr  skyldi  fpir  Atta  dag  Jola  hafii 
rekit  ovini  bans  or  sinu  riki ;  ella  segir  hann  efunar- 
laust,  at  haim  mundi  sjalfr  hefiia  sins  skaba.  Logmabr 
het  at  bami  skyldi  somi  tiSindi  hafa  til  konung.s 
fyru-  inn  Atta  dag.  Hann  var  tva  daga  [meb  konungi] 
i  ssemiligri  veizlu.  Siban  skilSusk  f)eir ;  ok  for  konimgi- 
nor^r  til  Tiinsbergs ;  ok  kom  |)ar  sjau  nottuni  f^'rir 
J61,  ok  stefndi  til  sin  .syslu-monnum  af  Rauma-riki  ok 
HaSalandi,  ok  obrum  {)eim  er  voru  a  TJpplondum ;  ok 
kom  J)ar  mikit  fjolmenni. 
1224.  108.  Hakon   konungr  hafbi   mikla  rausn   urn  Jolin, 

(Dec.)  qJ.  jjgyya  rabgjafa  hversdagliga  a  tali  meb  ser  :  Eystein 
logmann,  Simon  i  Vervikum.  Jafnliga  komu  |)eir  menn 
til  konungs,  er  kasrbu  ran  ok  stidbi  er  fengit  hofbu 
af  Eibbungum,  Vermum  ok  Marka-monnum.  I  J61- 
unum  komu  austan  bref  fra  Svia-konungi ;  ok  fannsk 
konuuginum  sv:i  i  bans  brcfum,  sem  hann  nnmdi  litlar 
baetr  a  raba  um  f)at  sem  konungr  talbi  at.  Ok  eptir 
J)etta  lysti  konungr  J)vi,  at  f)egar  eptir  Jolin  mundi 
hann  riba  austr  at  Vermum  ok  Ribbungum,  ok  hefna  348. 
J)ess   ska^a  er  J)eir  hofbu   honum    gort.       Gcirbi   hann 
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\)a,  01-5  Arnbimi  Jon.ssyni,  at  hann  kremi  i  mot  honum  A.D.  1223. 
vib  Eiba-skog;  en  Simon  kyr,  ok  Bar«r  bristeinn,  ok  ^■^'"""''•^ 
HallvarSr  bratti,  skyldn  koma  til  mots  viiS  Iiann  a 
Morkiim,  ok  allir  Vikverir.^  Hann  stefndi  til  sin 
ollum  syslu-monnum  er  a  Upplondum  vfini.  Hann 
atti  hversdagliga  stefmir  vih  sina  menn,  ok  baiS  J)a 
bi'ia  sik  ok  vapn  sin.  Konnngr  sendi  menn  ok  bob 
um  alia  Foldina,  at  {)eir  skyldu  bua  liunum  reib- 
skjota.  En  Yestfyldir  gorSn  sva  menuiliga,  at  Jieir 
fluttu  tvau  hundrub  hesta,  ok  gafu  honum  alia  fjaii- 
go'Svilja  sakir. 

109.  Hakon  konnngT  byrjaISi  fei'S  sina  or  Ti'msbei-gi  9th  Jan. 
J)rimr  nottum  eptiv  J61.  Peii-  voru  fisxr  fuinienn  :  Ni  ■ 
kulas.  Pals.son,  Gunnbjorn  bondi,  Haraldi-  stangar-fylja. 
En  konungi'  skipabi  eptir  (i  Berginu  :  t)l;if  Inguson, 
Ej^stein  Reason,  Onund  Biyoijolfsson,  ok  tvau  liundiub 
vaskra  manna,  Jieirra  er  iDungferastir  voru.  Hakon 
konungr  for  it  ytra  6r  bamuni  a  skiitu.  fessi  var  inn 
atti  vetr  konungdoms  bans.  Hann  var  f)rj:ir  nastr  a  ii24-25. 
lei^  inn  til  Haugsvikr.  far  komu  rei5,skj6tar  moti 
honum  ;  ok  rei^  |)ar  upp  me'5  ollu  li^i  sinu,  ok  svii 
inn  i  fjiJr^inn  Skialldr.  Sem  hann  kom  undir  Eika- 
bergs-skor,  kvoniu  Jjeir  i  mot  honum,  er  it  efra  hofbu 
farit,  ok  mart  ba^jar-manna  or  Oslo.  Pa  atti  konungr 
{)ing  vi5  lib  sitt,  ok  setti  grib,  ok  lysti  {ivi,  at  hami 
mundi  eigi  iengr  dveljask  i  Oslo  en  tvser  na?tr.  Bab 
349.  menn  sva  vi'S  buask.  Nikulas  biskup  var  1  btenum  ;  hann 
liaBi  spurt  at  konungr  tetlabi  austr  a  Vermaland  eptii- 
Jolin.  Prestr  einn  var  kominn  austan  af  Vermaland i 
er  Jon  het.  Biskup  let  kalla  hann  til  sin,  ok  segir 
honum  sva,  at  Hakon  konungr  ajtlabi  at  fara  aiistr 
me'S  allan  Noregs-her,  ok  breima  bajbi  konur  ok  born, 
en  presta  skyldi  leggja  a  stiga  ok  hy'Sa.  Prestrinn 
ferr  nli  skjott  i  brott,  ok  segir  f)essi  tibindi  hvar  sem 
hann  kom.       Hann   for  tva  daga  or  Noi-egi  i  Verma- 

'    Vikverlr^    V^ikvurjar,  V\. 
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A.D.  1225.  land  ;  ok  foi'  J)essi  nj6.sn  f3rrii'  konungiuum.  Hakon 
(,  anuary.;  ],Qj^yj^gj,  ggndi  Haiald  stangar-fylju  fyi'ir  s4r  til  biskups  ; 
ok  liaS  koniingr,  at  hann  skyldi  i  hans  gar^i  hafa 
kostnaJ)  Jia?!-  tva^r  nietr  er  hann  vreri'i  ba>num.  Biskup 
sag^i,  at  ekki  matti  vera  allt  sarat,  I'llfar  ok  kalfar.  En 
f)6  reiS  biskup  i  moti  komingi,  ok  bauiS  lionuni  alia 
ssemiliga  hluti  af  siiini  hendi ;  en  koninigr  for  i  gar^ 
Haralds  syslu-manns  sins  ;  en  liversdagiiga  sendi  biskup 
honnm  vist  af  simim  garSi.  Dagfinnr  bjosk  skj'ndi- 
liga ;  ok  for  Jola-aptan  or  Bjoi'gyn  ok  Haugsvlk  ;  ok 
for  laeK  honum  inn  til  Osloar,  ok  bau'5  honnm  fylgb 
sina  i  Vermaland.  En  konungr  vikli  J)at  eigi,  en 
|)akka'i5i  honmn  margfaldan  goiSvilja  er  hann  hafSi  |)a 
birt  honum  me^  miklu  ervi^i  sem  jafnan.  Konung- 
rinn  talaSi  {la  marga  hluti,  ok  sva  livat  ra^i  hann 
gorJlii  fyi-ir  SigurSi  syni  sinum,  ef  honum  yrSi  eigi 
auSit  aptr-kvamu  i  Noreg.  Hann  atti  Jia  (ingan  son 
annan.  Pan  voru  liorn  Koiigu  luign/  ok  Cecilia 
konungs-dottir. 

Dagfinnr  liondi  snorisk  |)a  aptr.  Ok  cr  liann  kom  350 
austr  fyrir  Nesjar,  rak  at  honum  isa,  ok  var<S  liann  at 
.sniia  til  megin -lands;  en  Jiar  voru  Ribbungar  fyrir  1 
flestinn  bygSum  me'5  storum  sveituni.  En  SuSmienn 
liigu  fjolmennt  a.  kuggum  i  Sanda.sundi.^  Ok  er  Jieir 
.spurSn  til  Dagfinns,  I^tu  l^ieir  hann  fara  til  sin,  ok 
heldu  hann  vel,  en  liig^u  skip  bans  milli  kugganna. 
Isakr  1  Bse  haf'Si  syslu  i  Sog-ni ;  hann  hafSi  verit  me^ 
konuno'i  \\m  J61in,  ok  hafSi  fongit  orlof  til  norbr-fei'Sar  : 
hann  kom  i  {)enna  is-reka  iim  sama.  En  fyrir  sakir 
Ribbunga  atti  hann  ijngvan  kost  anuan  en  sntia  til 
SuSrmanna ;  ok  toku  {^eir  viiS  honum  sem  bezt ;  ok 
setti  hann  i^ar  upp  skip  sitt,  ok  for  inn  til  Tunsbergs. 
En  Dagfinnr  beiti  til  |)ess  er  rymkaSi  isana,  ok  foi 
ai'San  nor'br  til   BjiJrgynjar. 


'  Kvtigu  ungu]  thus  Fl.  and  Fr.  ;    1       -  Sandasmitlil       Esp. ;     Sandsi- 
ks.  (=kouungs),  Cd.  |  fir&i,  Sk.,  Fl.,  Kr. 
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110.     Hakon     konungi-    for    6r    Oslo    Miinadaginn.^  A.D.  1225. 


Hann    foi-    upp   a   Raumariki,  ok    var  um    nottina    at  jai,u',l. 


Gunnars  ^  Bergi  ;  en  liSit  var  ura-hverfi.s  [i]  byg*Sinni 
Konungr  var  a'Sra  n6tt  uppi  at  Elvi,  at  {less  manns 
er  Kolbeinn  a  Fyri  het.  Ok  um  mi'5na3ttis-skeiS 
kvomu  menn  af  liest-ver'iSi  til  koniins's,  ok  scig'Su  at 
6frii!)r  for.  Konungr  kkcddi.sk  skjott,  ok  hljopu  menu 
^ii'-iit.  En  tunglskin  var  ii  bjart,  ok  miittu  menn  vi'Sa 
sja.  Vildi  konungr  \jvi  eigi  lilasa  lata,  at  monnum 
syndisk  ekki  ofribligt ;  en  Jio  gurbi  hann  menn  il  alia 
vega  a,  hestum.  En  niikkurir  menn  hiif^u  riSit  af 
Hatialandi,  ok  liugSi  {jvi  liest-vorSrinn  ofriS.  Um 
moryininn  rei^  konuncn-ijin  vib  herinn  austr  meb 
iinni  til  f)ess  bfejar  er  Nes  heitir,  mikill  kirkju-bfei-. 
Par  kvomu  i  mot  honum  syslumeim  af  Hei^mork, 
Fri'Srekr  slafsi,  ok  Ivarr  a  SkeSjuhofi,  meb  halft  JiritSja 
hundra'S  manna  vel  bijit.  Um  daginn  cptir-  foru  Jjeir 
uustr  meS  konungi  til  Elvar;^  ok  var  konungrinn  a 
|jeim  bie  er  Straumr  heitir,  on  lierrinn  um-hverfi.s.  fa 
var  konunginum  sagt,  at  Vermar  hofSu  samna^  mikinn, 
ok  hiif'Su  .sann-spurt  inn  fer'S  bans,  fa  kallaSi  konungr 
til  sin  alia  sveitar-hofSingja ;  ok  voru  Jia  skipa^ir  ver- 
(Sir  ok  nj6.snir  i  brott.  Klemet  i  Holmi  for  a  fyi'stan 
vorS  me'S  atta  tigi  manna,  alia  riddai-a.  Hann  belt  balfe 
rcist  fni  konunginum.  Annarr  viii'Sr  var  nserri,  ok  voru 
J)rir  tigir  manna  a  {jeim ;  en  {)ar  nre.st  voru  .sjau 
[menn],  sva  at  sja  matti  til  bttjarins.  Um  morginimr 
eptir  for  konungrinn  austr  i  byg-S  {)a  er  Vingr  heitir  ; 
ok  eru  jjat  skammar  tvror  i-astii'.  [Konungr]  dval<!)isk 
[jvi  J)ar  um  nott,  at  hann  va>nti,  at  niikkurir  menn 
nnindi  koma  mot  honum  at  bjoSa  Ixi'b  af  hendi  Verma. 
P*at  sama  kveld  hlj6pu  Ribbungar  a  niikkurar  sveitir 
konungs,  ok  drapu  nokkura  menn  fyrir  konunginum. 


MdnudagitiTi]  Manodaginn,  Cd. 
eptir]   So  Cd.  ;  better  would  be. 


eptir  um  d.iginn,  see  Munch,   iii., 
683,  footnote. 

3  til  EUur']   vi-S  Elvi,  Cd. 
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A.D.  1225.      111.    Hakon    komingr    kallaSi   til   sin    alia   sveitar- 352. 

(January.)  ]^5fgjQgja,  sina,  ok  skipaiSi  meiS  hveiju  m6ti  herrinn 
skykli  riSa  i  Vermaland  ;  {jviat  Jiau  foru  tiSindi,  at 
bseSi  mundi  i  moti  .standa  land-lierrinn  ok  svii  Rib- 
bungar.  feir  menn  v6ni,  er  af  eggjii&i,  at  hann 
sk5^1di  riba  i  annar.s  konungs  riki  ;  ok  sog'Su,  at  niikill 
herr  vseri  i  Vermalandi.  En  ef  Svia-konnngr  .sjiilfr 
stse'Si  1  moti,  sogSu  J)eir  standa  til  meira  haska.  Ha- 
kon konungr  talKi  {)a  f3-rir  heinum:  "Engi  ofk^eti 
"  dregr  oss  til  Isessai'  fei"Sar.  En  {jo  at  Ribbungar  ok 
"  Vermar  standi  i  moti  oss,  |)^  ottumst  ek  ekki  {jeirra 
"  motstobu;  |)vlat  v^r  mselum  eptir  voru  fe  ok  frelsi. 
"  Kemr  ok '  .sjdlfr  Svia-konnngi"  i  m6ti  oss,  j[)a  verSr 
"  annat-hvart,  at  ver  sajttumsk  skjott,  ella  skulu  v4r 
"  skipti  fara  sem  Gu^  vill.  En  at  vissu  skiUu  ver 
"  hefna  fjeirra  ska'Sa  er  oss  hafa  gorvir  verit  or  Svia- 
"  veldi  litan  varrar  tilgor^ar."  fessi  skipau  var  ti 
gor  fer'Sinni :  at  konungs-merkit  skyldi  fyrst  fara,  ok 
f)ar  meS  ;itta  tigir  manna,^  skntil  sveinar  ok  lurSraenn, 
vel  Viipnabir,  ok  allir  riSandi ;  ok  fylg[d]i  hverjmn 
hesti  hlaupandi  sveiiui.  Njosnar-memi  [foru]  fjTstir, 
ok  hafbi  hverr  {joirra  tva  hesta.  Her  nrest  foru  t\au 
hundruS  manna.  En  eptir  {jat  sleSa-menn  af  Upplcin- 
dura,  ok  voru  |)at  sex  hundru'S  manna.  En  fjar  nsest 
rei-5  Nikulas  Palsson  ok  Haraldr  stangar-fylja,  ok 
boftiu  {irju  Imndrub  ribandi-manna.  Par  nrest  foru 
allir  sleSa-menn  utan  fru  sjo,  meirr  en  atta  hnndruS 
manna.  Sitiast  reiS  LoiSinn  Gunnason,  ok  Erlingr  353. 
Ijobhorn,  Haraldr  Vesetason,^  Guunolfr  hviti,  Gutt- 
ormr  Erlendsson,  ok  hofSu  fimm  InmdruS  manna.  Pa 
var  |)essi  skipan  a  gor,  at  riSandi-menn  foru  fyrst,  ok 
|)a  sleSa-menn.  Ef  ofi'i^r  ksemi  m6ti  {)eim,  \>-a  skyldi 
ribaudi-nieini  verjask  meSan  sleSa-menn  toski  viipn  sin ; 
skyldu    hvarir-tveggju    wleSa-menn    lijalpa,    ef    a    abra 


1  oA]  Fl. ;  oss,  Cd.  I        ^    Veselason}    Fl. :     Vesetils    s., 
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yi-^i    hlaupit,    i>eir    sem   fyrir   faeri    ok    eptir.     Hdkon  A.D.  1225. 
konungi-  hafSi  1  Vermaland  fimm  hiindru'6  ok  tuttugu  '  l^^^'^ja^u. 
vildis-li&,    ok    vel    fimm    liimJruci    vapnabra    manna,  an.) 
Par    var    ok   fjijkli    reiJJskjota-manna,   'iDViafc    J^at    vai- 
mikill  {)Oii  -  liSsins  er  tveir  hofSu  [n-^u  hesta ;  ok  fylg'^i 
hveijum    liesti     rel&kjota-mabr.        Li^it    syndisk     J36 
miklu  nieira  en    var,  fyrir    sle^anna  sakiv.     En  jbd   at 
iss    vteri  tveggja    rasta    langr    li    einhverju    vatni,    J)a 
var   fyrri  aunarr   endir  hersins  af   isinum    en    aunarr 
kom  a. 

112.  Um  kveldit,  er  sveitar-hofSingjar  skil'busk  viti 
kommg,  [y'l  var  .sva  fyrir  sagt,  at  allir  skyldu  mettir 
at  miSri  nott.  Pa  let  konungr  bldsa;  ok  J)d  fluttisk 
herrinn  eptir  J)vi  [sem]  a^r  var  setlan  a  gor.  Ve^r 
var  viudligt  ^  ok  mjok  kallt.  I  mot  degi  gor^i  kon- 
ungriuu  fram  a  skoginn  mi'Sjan  [menn].  I'ar  var 
mikil  saslu-hiiss-stofa  vv6  kirkjuna.  Hann  ba^  J)ar 
gora  elda  stora  i  garSinum.  Pat  var  allt  senn,  at 
dagr  raun  upp,  ok  konungr  kom  til  eldanna,  ok 
354.  verm"Su  menn  sik  |)ar  um  liriti ;  J)vlat  flestir  vorn 
nokkut  fro,snir  a  liondiim  ebr  fotum  eSr  andliti.  Ha- 
kon  konungr  reiS  ])aban  fyrr  en  al-lj6st  ^■ar  meb  allan 
herinu.  Eii5a-sk6gr  er  t61f  rasta  langr,  ok  er  kirkja  ^ 
miSjum  skoginum.  Pat  er  goSr  vegr  ok  sk'ttr,  J)a  er 
isar  liggja.  Sem  konuugT  kom  af  skoginum  1  Verma- 
land, I^a  komu  njosnir  bans  i  m6ti  honum ;  ok 
segja,  at  eingi  samnaSr  var  fyrir  i  landinu,  ok  aUt 
folk  liafSi  fiyit  fyrir  honum  a  merkr  ut  or  bygSinui. 
Svil  voru  RibbuDgar  allir  brottu.  fa  fluttisk  herrinn 
til  bseja  |)eirra  er  Morastir  heita — ]}&t  er  uorbast*  1 
landinu — {)ar  var  allt  f61k  heima.  far  beiti  konungr 
til  |)ess  er  allr  herrinn  kom  saman  ;  ok  var  jpat  um 
non-skeiS.     fa    talari    konungr    vi^    sveitar-hofSngja. 


'  liillue/u']  ]?1.  V.  c.  7..  XX.,  Cd. 
-  miltiil  ^ori]  Fl. ;  fjoldi,  Cd. 
'■>  vindligt]   rinnligt,  Cd. 
VOL.   II. 


"  nor'SasQ  neyiSzt,   Fl. ;  hingat 
uapst,  Fr. 


'J8  HAKOXAR   SAGA.  [C'll.  U",  lU. 

A.D.  1225.  Ok  siSan  var  blasit  til  {lings  ;  ok  lysti  konungr  vaiSa- 
-'')th  Jauu-  giJi'S  sinni  fyrir  liernum,  at  hanii  vikli  meb  friSi  fara 
=>0-)  til    allra  bonda    i    lancUnn,  ef   J)eii-    A'iltlu  a  bans    vald 

koma,  ok  til  iniskunnar  festa  sitt  inal.  "  Ok  melS 
"  J)vi,"  segir  bann,  "  at  varir  ovinir  eru  bvergi  fyrir 
"  OSS,  f)a  viljum  vcr  bvergi  akafliga  fara  ;  ok  vita  ef 
"  lands-folkit  vili  ^  ganga  til  yfirbota  vi  5  oss." 

113.  Konungrinn  dvaltSisk  J)ar  Htla  bri^,  ok  gaf 
}iar  griS  (ilium  mijnnum.  En  andvirki  gekk  npp  fyrir 
bestum.  Haiin  reiS  nm  kveldit  til  liygbar  Jjeirrar  er 
EiSar  heita ;  ok  var  urn  iiottina  a  bse  I^eim  er  MeiSal- 
bjer  beitir,  er  iitti  Oddr  Eireksson.  I^etta  var  Frja- 
dag  fyrir  Niii-vikna-fostu.  Konungr  bafbi  marga 
sveitar-biif^ingja  i  boSi  sinn  urn  kveldit,  })viat  bann 
bafSi  baft  vel  viu-  norJian  meS  .ser,  ok  var  ekki 
letigra  Hutt  fyrir  frosta  sakir.  Pa  gorcSLsk  sa  atbnrSr  355. 
uin  nottina,  at  ollum  verplunuin  vor  kasta^  iit  i  gai'S- 
iun,  ok  var  dijilginn  Jiribjungr  frosinn  af  bverjuni. 
ReiSskjota-menn  toku  verplaua  til  sin,  ok  brutii  i 
sundr.  SiSan  toku  [J)eir]  jciklana  ok  brteddu,  en  suma 
;itu  {icir.  Af  Jjessu  nr^u  J)eir  dnikiiir,  sva  at  J)eir 
borSusk  um  nottina;  ok  [urSu]  |)ar  ijortan  nienn  sarir, 

en  margir  lamSir.  Ok  var  Jjat  fyrst  giirt  um  nior- 
guninn,  at  konungrinn  fekk  menu  til,  at  setja  Jietta 
niSr  milli  Jpeirra.  Syslu-menn  vildu  gefa  {leim  sakir 
a  ;  en  konungr  gaf  {)eim  upp. 

114.  Laugardag  komu  allir  sveitar-hof^ingjar  til 
konungs.  Ok  var  berrinn  J)a  mjok  akafr,  ok  vildu 
brenna  bygSina  ;  en  konungr  frestabi,  ok  hugSi  at 
basndr  mundi  koma  til  lians,  ok  bibja  miskunnar,  ok 
lijoSa  yfirbietr.  Ok  er  lionum  {lotti  su  van  f)rotin, 
}):i  toku  menu  ok  brenndu  allar  liygSir  Jiar  sem  J)eir 
foru.     En  sva  vendiliga^   foru  allir  menn  ur  byg^inni, 


'  ;■/■//]  Fl.  ;  vill,  C(l.  I       3   vciuliliya]  enililiga,  Cil. ;  vaiiil- 
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January.) 


at    a    ijiigum    hx   faunsk  uijkkiur  maSr.      Sva    kvtiS  A.D.  1225. 
Sturla :-  ^1'^. 


"  Var-at  landniS  litlii  goldit 

"  vi6  allvald  aHstan  markar  : 

35C.  "  ]ii  er  lof(5ungr  leystan  hafSi 

"  eh-is-garm  eski-mettan." 

"  Svalg  Inert  In'is  licitum  miinni 

"  \  i6ar  huudr  '  Verina  bygSar  : 

"  ok  svip-gar  seljii  rakki 

"  um  garSs-hliS  grenjaudi  for." 

Sva  segir  Olafr  hvita-skald  : — 

"  Vig-.storma  namt  Vermura 

vaklr  flaroetii  gjaUla  ; 
"  leztii,  rjBsir,  gim  geisa  ; 

gekk  eklr  um  sjot  rekka : 
"  Baendr  hlutu  kvol  fja  er  kyndisk 

kapps-har  logi  sara  ; 
"  gegn,  letufi  hyr  hegna, 

lijor-els-froniut5r  !  vukar." 

Nier  vatni  nokkuru  liljop  lit  kerling  ein  gomol,  ok 
spur'Si :  "  Hvar  er  konungr  NorSinaima  ?  "  Henni  var 
sagt.  Hon  geklc  fyrir  konunginn  djarfliga ;  ok  ba'S, 
at  hann  skyldi  eigi  lata  brenna  bm  dottui-  hennar, 
fyrir  {jat  [er]  lion  }ior"5i  ein  heima  at  vera.  Konungr 
kva'S  sva  vera  skyldu.  01c  kalla'Si  til  sin  gest  |)ann 
357.  er  Jon  uniagi  liet,  ok  {irja  a'Sra,  ok  baS  Jia  fjar  vera 
til  I^ess  er  allir  vreri  um  farnir ;  ok  segir,  at  allt 
skyldi  J)ar  1  fri'Si  vera,  fyrir  Jjat  er  fiessi  ein  kona 
vildi  bi^ja  liann  niiskunnar  af  iillum  Verinum  ;  ok 
bab  liana  fara  eptir  hji'im  sinum,  ok  liafa  i)au  heima 
bja  ser  ;  ok  segj[a]  sva,  at  fleiri  byg^ir  mundu  obrendar, 
ef  nokkurir  meun  hefiSi  ii.  bans  fund  komit  miskunuar 
at  bi'Sja. 

11.").  Eptir  Jjetta  komu  menu   til  konungs  ;  ok  segja 
at    Vermar    hiifSn    fellt    miirk    fyrir    hann    skamt    fra 


hundr']  Fl. ;  lundr,  Cd. 
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A.D.  1225.  kirkju  J)eiira  er  Nyja-kii'kja  heitir.  fa  .sendi  konungi- 
^eth  Jami-  fr^^'^^  hundru'b  manna  riSandi  ok  bogmenn.  Ok  er 
ary)  J)eii-   k6inu  til    Lrotans,  voini  Jjar    fair  nienn    fyrir,  ok 

stukku  i)egar  i  brott.  Var  jDa  brotiun  hoggvinn  lue^ 
boloxum ;  en  konungi-inn  let  greta  nieSan,  at  6ng^•a^ 
vasri  gorvar  bak-.slettui-.  En  f)eir  flestir,  er  fyrstir  i-iSu 
meS  konunginuni,  komu  skjott  jUv  brotaun.  En  sitian 
leiddu  meun  tomliga  hesta  sma  J)ar  yfir  sem  J)3'nnstr 
var  brotinn.  fat  var  sagt  lierinum  ^  Jjeim  er  .si^arr 
for,  at  konnngr  var  [fya'ir]  framan  brotann  ok  barSisk 
vi^  Yerma.  Geystisk  J)a  mvigrinn  fram  irt  brotanum, 
ok  varp]  af  J^vi  mikill  gnfr-  er  sle'Sar  brotnu8u. 
En  er  kouungr  heyrSi  til  Larksius,  |)a  bugbu  [jeiv  at 
ofriSr  vteri,  ok  .sneru  Jjeir  aj^tr  sem  akafast,  ok  liafSi 
i[)ar  nper  miklum  va^a  a^r  menn  kenndusk.  Peir  f6ru 
J)a  i  I^a  byg'S  er  Arvikr  ^  heita  ut  i  landit. 

11(3.  Kommgr  kom  Jiar  snimma  um  kveldit,  ok  Jjat  338. 
folk  er  homim  f3'lgSi.  Ok  er  hann  var  af  klaeddr, 
var  blasinn  her-blastr ;  ok  var  sagt,  at  Vermar  vaeri 
komnir,  ok  borSusk  vi^  li'Sit  a  skoginum.  Konnng- 
rinn  liljop  npj),  ok  s^  herrinn  er  honum  fylg'Si,  ok 
ri^n  aptr.  Kom  |)d  aUr  herrinn  I  mot  |)eim,  ok  hofSu 
ekki  heyrt  6fri<Sligt.  En  Jjeim  var  bliit  viS  daiiJia  er 
J)essu  liofSu  upp  slegit.  Foru  menn  j[ja  til  ln'riSa  sem 
KtlaS  var.  Fyi-ir  dag  komu  menn  til  [konungs]  sex 
af  byg^S  J^eirri  er  Strond  heitir.  S;i  liet  Geirr  er  fyrii- 
{)eim  var.  feir  baJJu  konnngimi  miskmiuar,  ok  log'Ku 
allt  d  hans  vald.  Konungr  jiitatSi  {)eim  gribum.  Ok 
gaf  |)eim  Jiat  mark  yfir  alia  fia  lia?i  er  I  fieini  bj^gS 
voru,  at  f)eir  skyldu  taka  eina  stong  vel  mikla,  ok 
binda  viS  hvita  bla?ju,  ok  reisa  il  J)at  hiis  er  haest 
vferi  I  ba?num,  ok  skyldu  allir  af  Jjvi  kenna  f)a  ba?i 
er  griiS  vferi  gefin.      En  i  J)eirri   bygS  voru  eigi  raeirr 


'  lierhiuin~\    emend.;    k'",    CJ.  ;  ■'  ,-l( ((V,;]   Fl.,  Esp,  ;  aiiuikr,  Cd. 

liverjum, Fl.  i    =Aivikn  in  Wermlaud. 

-  yniir'l  nyr,  Cd.  ] 
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en  fjortan  bseir.     En  |)6  gorSu  fleiri  ba?ndr  slikt  sama  A.D.  1225. 
mark,  ok  fenou  alUr  eiib.  (January.) 

117.  Si'San  reiS  Hakon  konungr  nie^  allau  heriun 
ut  i  Vermalancl ;  ok  var  brennt  hvar  sem  i)eir  foru. 
En  menn  voru  hvergi  lieima  i  liygiSum.  Peir  foni  allt 
359.  i  I)a  bj'gS  er  GlaiSa-fors '  lieitir,  ok  bremidu.  Sem  kon- 
ungr var  a  |)eim  lise  er  Knolh-  heitir,  |)a  komu  bsendr 
moti  homim,  ok  beiddu  miskunnar  af  Jiendi  lands- 
manua,  ok  biiSu  allt  a  kouungs  vald.  Eu  me?>  I^vi  at 
Ribbungar  hofSu  ekki  lengra  verit  ut  i  landit  en  f)ar, 
J)a  tok  [Hakon  konungr]  sa^ttir  af  Jjeim  ;  ok  settn  [I^eir] 
honum  atta  gisla  J)a  er  komingi  fylgSu  heim  i  Noveg. 
Hakon  konungr  sneri  heim  aptr  fei'S  sinni ;  ok  var  um 
nottina  a  Strond  at  Gils  lioiida,  J)ar  sem  obrenut  var. 
Sva  segja  Vermar,  at  [yav  livili  heilagr  mafir,  er  Porgeirr 
lidt.  Konungr  for  f^aban  um  morgunimi.  Ok  var  Jja 
brennt  hvar  sem  J)eir  foru,  |)viat  J)ar  komu  ongir  menn 
miskunnar  at  biiSja.  Um  nottina  eptir  var  konungr 
i^ar  sem  Saurvikr  heita  viS  Kjolinn  ;  ok  for  um  morg- 
iminn  1  {)a  byg^  er  Holmadalr  heitir.  Ok  a'Sr  J)eir 
komu  {jar,  var  gorr  samnaSr  i  moti  fjeim  {)ar  sem 
helzt  voru  kleifar  ok  skogar  f)rbngvastir,  ok  skutusk 
menn  Jiar  a  um  hriS.  fa  hljopu  Nor8menn  af  hestum 
sinum  ok  i  skoginn  at  Jieim.  En  Venuar  tokii  undan, 
ok  varS  af  [J)vi]  Jjeirra  hlutr  hariSari  en  hinna  cr  ekki 
hofSu  1  moti  tekit.  Ok  I^ar  var  sva  vandliga  brennt, 
at  {)ar  stoS  ekki  kot  eptir.  I  f)eirri  bygb  var  skipaS 
mjok  Ribbungum,  ok  flestir  biencU'  voru  handgengnir 
Sigui'Si.     Sva  kva'S  Sturla  : — 

"  Eim  lek  hyrr  meS  himni  ; 

hljop  eldr  i  sal  felkhm  ; 
"  -vatt  hykk  ek  [jegnura  })6ttu 

J)eim  markar  bol  sveima  : 
"  OSusk  allar  J)j68ir 

(eiS-vandi-)  kouungs  rei6i 
"  (baug-seudir  vaub  bryudau 

braud)  i  Vcruia-laudi.'' 

'  Gla^a-fors'\  thus  Esp. ;  GlaSa  {jorp,  Cd. ;  GlaSa  {>ros,  Fl.,  Fr. 
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^,vPu'^^*' P^    er    Hakon    konuni;r    reiS    li  Vestii-holma-dali  :    foa 
(29th  ^         ^  °  .  '    '■ 

.Taniuiiy.)  komu  f)ar  i  mot  honum  haj^i  prestar  ok  beendr,  ok 
baSu  miskunnar.  Konungr  It^t  J)a  lildsa  oUu  liSinu  a 
vatz-is  einu.  Pa  ly^sti  konungr  {jvi,  at  inena  skyldi 
hfetta  at  brcnna,  ok  lag?>i  viS  lit-lat  ok  lima  hverjura 
er  lians  bo^  bryti.  Uin  nottina  var  konungr  i  Vestra- 
holma-dali  at  prestz  eins  i  gobum  t'agnabi.  En  ekki 
var  at  drekka  nenia  lalanda ;  ok  hvergi  fengu  Jieir 
niungat  i  Vcinialandi ;  en  slatr-vist  skorti  J)ar  eigi, 
{)viat  buit  var  hvergi  undan  rekit.  Uin  niorguninn 
for  konungr  vestr  a  skoginn ;  ok  kom  at  niiSjuni  degi 
i  .sitt  riki,  ok  var  um  nottina  i  bygS  j[jeirri  er  heitir  a 
Ansmork  ^  i  Borgar-syslu  a  hx  {)eim  er  rolki[n]s-berg 
heitir ;  liafSi  hann  {jar  alia  hluti  [gjnoga  nie?i  goSvilja. 

118.  Arnbjorn  Jonsson  liafSi  tjogur  hundruS  manna, 
ok  tetlaSi  at  mseta  konungi  viS  EiJSa-.skog,  sem  ra^ 
var  t'yrir  gcirt.  Ok  er  hann  for  au.str  af  .skoginum  ;  36|_ 
kom  hann  a  farveg  Ribbunga,  ok  .snerisk  hann  {)egar 
eptir  J)eim ;  en  J)eir  foiu  inn  beinsta  veg  ut  til  0.sl6ar. 
Ok  er  {)eir  komu  {lar,  voru  (ingir  Birkibeinar  i  bfenum  ; 
ok  |)vi  dvolbu.sk  {)eir  {jar  ekki,  ok  sneru  ut  it  vestra 
til  Tunsbergs.  Arnbjorn  kom  um  kveldit  til  Osloai-, 
en  Ribbungar  hofbu  abr  [um]  jnorguninn  i  brott  farit. 
Pai'  kom  til  m6ts  vib  hann  Arnbjorn  meb  hundraS 
manna,  vel  buit ;  en  hann  sendi  aptr  annat  hundrab 
af  sinu  libi  Jiat  sem  lakast-  var. 

Nikulas  biskup  var  fostr-fa^ir  Arnbjarnar  ok  kperr 
vin.  BLskup  dvalSi  Arnbjorn  lengi  um  daginn,  ok 
l^zk  kenna  honum  morg  heil  rab.  En  {)at  sogja  flestir, 
at  {)vi  gorbi  hann  sva,  at  hann  vikli,  at  Ribbunga 
dra?gi  sem  lengst  undan.  Arnljiirn  varb  sib-biiiun  or 
bpenum,  ok  var  lib  hans  mjok  drukkit ;  ok  j^vi  for 
liann  skamt  um  nottina.  En  Riljbungar  skundu'bu 
fer'S  sinni  sem  mest.  Ok  er  {)eir  komu  ut  i  Hlibir, 
var  |)ar  fyrir  bondi  einn  or  Timsbergi  er  ReiSulfr 
gull-kroppr  h^t.     Ok  er  hann   spurbi  til  Ribbunga,  Jja 

1  AnsmOrk'j  Aansmark,  il.  \       -  lakast]  lettast,  Fl. 
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skundabi  haiin   biiini   lei's   seiii    inest  aptr,  ok  koin  at  A.D.  1225. 
iiiiSjuiu   clegi    til    Ti'insberffs.     Var    ba  bcLrav   lilasit,  ok  ''■       . 

,        ,  ,  .   .  Ti   •  -  .  110  '  winter.) 

wagt  van  of'riJiav.  Peir  OlaiV  liiifiSu  lialft  initSja  hun- 
drab  manna  a  berginu.  Vaiia  var  truat  oi"5uin  ReiS- 
lills,  ok  var  {)vi  minnstr  gauinr  at  gefinn.  Pills-messii- 
aj)tan  at  kveldi  koniu  Ribbungar  i  bpeiun.  Eysteinn 
Koason  komsk  nau'Suliga  upp  a  bergit.  Ok  er  hann 
kum  upp  1  kleifina,  {)a  felldu  {ye'iv  .skutil-.svcin  konungs 
■'62.  er.Runolfr  het.  Far  fell  ok  Griiiir  hviti ;  ok  emi  Hciri 
konungs-menn  voru  difpnir  her  ok  hvav  i  ba?num. 
Fjortiin  menn  feUu.  Jvetill  staurr  bet  hirSmaSr,  uk 
P^ilifr  dvergr;  liann  var  gestr.  I'eir  voru  i  lopt-stofu. 
teir  v6rSu.sk  vel  ok  drengiliga  alia  nottina,  sva  at 
varla  Hnnask  diemi  til,  at  tveir  menn  liafi  betr  varizk. 
En  J)eir  Ribbungar  rufu  hiisin  yfir  Jjeim,  ok  UigSu 
J)ar  inn  spjotnm ;  ok  fellu  |)eir  |)ar  me^S  drengskup. 

119.  Um  nottina,  er  Ribbungar  hofSu  rannsakat 
l.iieinn,  ioru  {)eir  norSr  undir  Berg,  ok  brenndu  J^ar 
konungs-skip,  tvltog-sessu  go'Sa,  ok  Sietta-spillinn  ;  ok 
alls  brenndu  t)eu-  sextan  skip.  Peir  dnipu  tva  kaupmenn 
saklausa.  Pegar  sem  dagr  kom,  foru  fjeir  i  brott  ok 
vestr  a  Foldina.  Peir  toku  lei'Sangr  konungs,  hvar 
sem  liann  var,  ok  rtentii  bsendr  ok  kaupmenn,  hvar 
sem  I^eir  komu.  Um  daginn  at  miSjum  degi  kom 
Arn1)jorn  i  bpeinn  ;  var  honum  \):i  sagt,  at  hann  mundi 
ekki  fa  af  Ribbungum  at  sinni.  Sneri  hann  t)a  [austr] 
aptr  til  Valdis-holma  meS  6llu  liSi  sinu. 

1 20.  Simon  kyr  ok  HallvarSr  bratti  liiifbu  farit  ujip 
a  Markir  meS  sex  hundruS  manna  eptir  boSi  konungs. 

303.  Ok  er  J)eir  komu  fjar,  var  konungrinn  forinn  norbr. 
Sneru  |)eir  |)a  aptr.  Hakou  konungr  sneri  inn  beinsta ' 
veg  af  Folki[n]s-bergi  til  Osloar.  Ok  siSla  um  kveldit 
Jvomu  menn  or  Tunsbergi,  ok  scgja  J)au  tiSindi,  er 
|]ar  hijt'bu  gorzk.  Konungr  var  um  nottina  i  bygS 
Ijeirri    er  Leirheims-skogr    heitir.     En  urn    moi'guninn 


1  beinslal   VI. ;  bezta,  Cd. 
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A.D.  1225.  eptir  for  harm  \\t  til  Osloar,  ok  atti  J)ar  stefnu  vi^ 
winter. )j  sveitar-hof6in2Ja ;  ok  sagSi  sva:  "  Ek  liefi  spiu't,  at 
"  Ribbungar  <etla  at  snua  iipp  a  HeiSmork  i  moti 
'•  samnaSi  |)eini  er  brendr  liafa  i)ar.  Nu  vil  ek  skipta 
"  liernum  i  |)ri^junga.  >Skal  LoSinn  Gnnnason,  ok 
"  Gunnbjoru,  ok  Upplendiugar,  hafa  einn  |)ri5jang,  ok 
'■  snua  upp  a  Raumariki  eptir  Ribbimgum,  ef  J)eir  hafa 
'•  stefnt  a  HeiSmork  eSr  JjaSaii  austr.  En  ef  [t)eir] 
"  hafa  eigi  komit  a  HaSaland,  [rl  skiilii  J)er  sniia 
"  vestr  a  Asa-skog  ^  moti  |)eim  ok  lit  eptir  Ha8alandi ; 
"  en  ek  miin  fara  [meS]  annan  ijri&jiing  upp  i  Haka- 
"  dal  ok  it  beinsta  upp  a  Habaland.  fe.ssir  sveitar- 
"  hbfSingjar  skulu  mer  fjlgja:  Nikulas  Palsson,  Har- 
''  aldr  stangar-fylja,  Fri8rekr  slafsi ;  en  Eirekr  IjoS- 
"  horn,  ok  Klemet  af  Holmi,  ok  Haraldr  Vesetason, 
"  ok  nefndar-menn  af  Foklinni,  .skulu  fara  sem  skjot- 
"  ast  til  Tunsberg.s;  ok  eigi  lengra,  nenia  {leir  spjrri 
"  nbkkut  til  Ribbunga." 

121.  Lendir  menn  -  J)eir  er  [upp]  foru  ;i  landit, 
.spur?!u  at  Ribbungar  voru  ekki  upp  um  farnir ;  ok  354. 
J)vi  sne'ru  J^eir  vestr  Asa-skog,  ok  fengu  harSan  veg, 
ok  lagu  uti  um  nottina,  jDviat  skogrinn  var  ekki 
brotinn.  Ok  er  |)eir  komu  af  skoginum,  sneru  syslu- 
menn  upp  a  HeiSmork  ;  en  logmenu*  ok  Gimnbjbrn 
it  beinsta  lit  eptir  konungi.  Pa  er  konungr  kom 
lit  i  Hakadal,  komu  i)ar  njosnir  1  moti  honum  ;  ok 
segja  at  Riblnmgar  hofSu  farit  af  Vestfold  ok  upp 
a  Ringariki ;  en  siban  vissu  |)eir  eigi  hvert  f)eir 
sneru.  Konungr  let  segja  ollum  sveitai--hof^ingjum, 
at  Jieir  vseri  biinir  1  ottu.  Ok  sva  var.  Konungrinn 
kom  snimma  i  Uppdal.  Ok  er  hann  kom  i  HaSaland, 
spurSi  hann,  at  Ribbmigar  hofbu  ekki  upp  farit. 
Sneri  hann  Jia  aptr  ut  eptir  bygSinni.     Hann  var  um 


•  Asaskdg'j  Aasa-skog,  i'l.  ;  now  ,       ■■  logmenn'j    thus    Sk.,   Fl.,   Fr. ; 
Asak-skog.  ]  read  LoiSinn  ? 

^  Lendir  «ic«h]   SeDdi  iceun,  Fr.  | 
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n6ttina  {>ar  sem  Gratta-gref  ^  heitir.  Hann  sendi  A.D.  122.5. 
Ogmund  Olmo^sson  ut  i  byg^ina  A  njosn  viS  tolfta  ^j^tg^ ) 
mami,  ok  hofSu  f)eir  g65a  hesta.  Um  kveldit  er  maSr 
bjosk,  sagSi  sa  er  viS  Ijorann  var,  ok  vorS  helt,  at 
njosnar-menn  lileyptii  apti-  i  garSinn ;  ok  segja,  at 
ofriSr  var.  feir  ev  lyr.st  hljopu  til  vApna,  hofSu 
hleypt  i  las  hiu'^unni,  ok  var  [wi  sein  utgangan. 
Snjor  var  mikill ;  ok  baS  koiiungrinn  meiin  snua  a 
bieS  nokkura  ok  troba  ser  gadd,  J)ar  til  er  sveitir 
kffimi  -  til  bans,  er  umbverfis  vseri  i  b5'gbinni.  f*a 
kom  Osrmundr  til  konunos,  ok  kvazk  bafa  ma^tt  Rib- 
365.  bungum  er  J)eir  iorii  ittan ;  en  eigi  vissi  baun  bver.su 
ijblmemiir  {)eir  voru.  Konungr  mpelti  styggliga  til 
njosnar-manna  sinna,  at  fieir  befSi  fyrr  flyit  en  |)eir 
|)itrftu  ;  er  [Ijelr]  vis.su  eigi  somi  tibindi  at  segja.  Ok  . 
voru  gorvar  aSrar  njosnir  sterkari  meS  Ogmundi. 
Hann  mfelti  |)etta  er  bann  skildi  vi^  konung :  "  Gu5 
"  lati  mik  sva  aptr  koma,  at  ek  kenna  einbvern 
'•  Ribbiuig,  ella  kenni  bann  mik." 

122.  I^a  er  Ribbungar  foru  af  Vestfold,  stefndu  {)eir 
it  beinsta  a  Upplond,  ok  komu  utan  at  Ringai-iki, 
ok  stefndu  it  beinsta  moti  Birkibeinum ;  en  bviirigir 
hof^u  sannar  njosnir  af  obruin,  aSr  en  |)essir  njosnar- 
menn  bofSu  farit,  er  nu  var  fra  sagt.  Ribbunga  njosn 
sn^ri  ok  aptr ;  ok  segja,  at  {)eir  bof Su  set  vapna^a 
menn ;  en  [eigi]  vissu  |)eir  hversu  margir  voru. 
SigurSr  sendi  f):!  Erling  riim-staf  ii  njosn  vi^  sex  nienn. 
Hann  reib  upp  1  bygbiua  ;  ok  spurbi,  at  Bii'kibeinar 
voru  koinnii"  a  Habaland  mjok  margir ;  en  Erlingr 
sneri  {ja  ut  aptr  til  Sigurbar.  Hann  var  a  bse  |)eim 
er  Sotrangr  lieitir.  SagSi  bann  Ribbungum,  at  Hakon 
konungr  var  1  Habalandi,  "  ok  f)vi  betir  njosnin  sva 
"  djai-fliga    farit    i    nott,    at    baun   helir    verit    nser." 


1   Gratta-greJ"\    G"tta    g'f,    Cii,   j       =  kmni']  Fl. ;  homu,  Cod. 
now  called  Gieftegrev ;  Gratta berg, 
Esp. ;  Bratta  grof,  Fl. 
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n^h '  '^"^  Higur^r  let  f)a  gora  ui  ^  i  bygbina,  ok  let  .satnan  kalla 
winter.)  lib  Hitt.  Voru  {leir  uni  nottina  ii  haugi  einum,  ok 
liofSii  ilia  buS.  Haiin  gdibi  iiieiin  limni,  i^a  er  kun- 
iiastir  voru,  a  njosn  ;  ok  injettu  |)eir  Ogiimndi  ok  lian.s  366. 
fcloguiii  a  baj  f)eim  er  Jat'nakr  lieitir.  Pat  var  i  uiul- 
verba  tlagan.  Fellu  allir  njosuar-inenn  Ribbunga  vib 
kiikju-garbinn. 

123.  Hakon  konungr  reiS  i  ottu  af  ba?num  meb  aUt 
li  bit ;  |);i  msetti  hanii  Ogmundi ;  var  liann  J);i  vib 
annan  mann.  Konungr  spurSi,  ef  hann  vissi  nokkut 
til  Kibbunga.  Hann  segir,  at  hann  hefbi  set  njosnir 
J)eirra  vib  kirkju-garbinn.  "  Ok  munu  f)er  nu  skjott 
"  finna  Jia,  ef  J)er  ribit  mikinn."  Vegrinn  la  beint 
uie^  garbinum  ^  ok  lagu  RibbuDgar  {jar  drepnir.  (ig- 
numdr  mtelti  til  konungs  :  "Her  bi'br  njosn  Ribbunga 
"  ybar  nu."  Konungr  segir  hann  hafa  vel  syst.  Birki- 
beinar  hugbu  |)a  gott  til,  at  J)eir  mundu  tinna  Rib- 
l)unga ;  fiviat  {seir  vissu  gloggt  hvar  {Deir  hofbu  vcrifc 
luii  nottina.  Ok  foru  Jja  akatiiga.  Rilibungar  hiifbu 
stabit  [upp]  inn  nottina,  ok  snuit  ofan  til  vatzins 
Tyii  ;  ok  voru  Jjeir  i  brottu  er  konungr  kom  {)ar 
seni  |)eir  hiifbu  verit.  Sueru  Birkibeinar  |)a  eptir 
farveg  |)eirra ;  ok  fara  mikimi.-  Ok  cr  }jeir  komu  at 
vatninu,  foru  Ribbungar  af  isinum  ok  stefndu  vestr  a 
Dali.  Konungr  rei^  J)a  sem  mest  eptir  |)eim,  |iviat 
{ja  var  eigi  laugt  milli  |)eirra.  Snjor  var  raikill,  ok 
[vegrinir]  sva  nijor,  at  eigi  m^ttu  meir  riba  en  tveir 
jafn-fram.  reir  RibVjungar,  er  seinstir  voru,  hiifbu 
basSi  kastab  kltebuin  ok  vopnuui.  Feini  vai'  kunnigt 
upp  a  Dalina ;  ok  sneru  t)angat  fyi'st  er  niestar  voru 
ofrerbir,  ok  {jrongvastir  vcgir.  Ok  er  fieir  komu  ;i. 
brekku  niikkura  hafa,  sva  at  |)eir  mattu  sja  Birkibeina 
a  isinum,  Jia  giirbu  J)eir  rab  sitt,  hvart  {>eir  skyldu 
upp  a  fela-miirk,  e^r  upp  i  Haddingja-dal,  ok  sva  upj) 


^  Oh  viiwu  .  .  (/ar^iminf']  om.  Sk.;  atUl.  FI. 
-  mikimil  Fl.  ;  mikit,  Cil. 
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a  Valdres.    Uk  J)at  toku  {jeiv  af;  J)viat  fja  Jjjttusk  fjeir  A.D.  1225. 
mega  snua  uorSr  i  Sogn  til  sjovar,  c5r  austi-  i  Eystri-  ^jnter ) 
dali.     Peir  toru  .seiu  niest  iiiattu  J)eir. 

367-  12-1.  Hakoii  konungr  sto^vaSi  liS  sitt  {^a  er  liann 
koiii  i  vatz-bi)tuinii.  Var  raunsakat  liSit,  ok  var  eiiri 
ineirr  en  tvau  InmdiuS  [tyrir]  litau  sveina.  Konungr 
atti  |)a  tal  vi5  iiienn  [sina],  ok  af  lottu  flestir  at  fara 
lengi-a,  {)viat  reiMskjotar  Jjeiria  voru  nijok  farnir. 
KouuDgr  sncri  lit  um  Mobhciiu  it  beinsta  til  Tunsberas. 
Dreif  J)a  enn  liJS  til  bans.  Fystu  Uppleudingar,  at 
hann  skyldi  fara  iipp  a  HeiSmork,  ok  gteta  |)e.ss  styrks 
er  {)ar  var ;  {jviat  Heinir  liijt'i^u  sva  drengiliga  saman 
lialdit,  at  Ribbungar  komu  |)ar  aldri  sinum  inetuni 
viS.  Sumir  fystu,  at  konungr  fieri  ut  i  Vikina, 
ok  rdSi  fjar  til  skipa.  En  J)eir  er  konungi  hof?iu 
noi'San  fylgt,  ba'Su  hann  fara  ut  til  Tiinsbergs,  ok 
bpeta  at  |)eim  skipum  er  brennd  voru ;  ok  faia 
siSan  noriSr  [ok]  taka  ser  fiar  skipa-styrk.  Pd  koniu 
ok  memi  or  Tunsbergi,  ok  segja,  at  bref  vteri 
komin  norSan  fra  Skula  jarli.  Ok  |)vi  sneri  konungr 
ut  f)angat. 

Bref  jarls  vattubu  sva,  J^au  er  haim  sendi  norSaii 
til  konungs,  at  honum  |)6tti  eigi  ollum  einka-maluni 
lialdit  vib  sik,  cr  konungr  sat  eigi  i  Bjorgyn  um 
Jolin  ;    en  liann    for  iiorSan,   eptir    Jivi  sem  mielt  var, 

368.  at  konungr  skyldi  giira  bnillaup  sitt  eptir  Jolin.  fat 
l(^t  jarl  ok  fylgja,  at  hann  mundi  biba  konungs  til 
Piiska.  En  ef  hann  kieiai  {yi  eigi,  Jiotti  honum  ekki 
haldinn  truna^r  vi^  sik ;  mundi  hann  Jia  gora  sem 
lioiiuin  likabi,  hvart  hann  heldi  nokkuin  triiuab  eSr 
(ingvan.  Allir  konungs-vinir  babu  hann  halda  af  sinni 
hendi  allt.  Ok  Jivi  af  lattisk  ferb  bans  a  land  upp. 
Is-l6g  voru  sva  mikil,  at  eingi  mabr  mundi  slik.  Ok  Jio 
at  nienn  gengi  a  bin  hfestu  fjoil,  iia  sa  fieir  hvergi  til 
vaka ;  en  skip  sa  |)eir  morg  frosin  i  isum,  bajbi  kugga 
ok  iinnur  skip.  Ok  gengu  menn  af  skipum  subr  i 
Vikinni ;  ok  voru  a  leibinni  tvau  diegr  e^r  halft  annat, 
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A.D.  1225.  ok    ^^ssu  ekki  til    vaka  iit  fra   skipum    sinum.     Morg 
winder.)      ^^'P  ^^^^'^^  ^1™  varit,  sva  at  ekki  spurbisk  til. 

12-5.  Hakou  konungi-  sendi  Gauta  prest  austr  i 
Vetta-herai5  at  taka  lei^angi'  sirin ;  ok  reiiS  harm  austr 
yfir  Foldina  it  beinsta  meK  bo^unum.  Ok  innan  [fara 
natta]  kom  hann  aptr  liSanrli  meh  fjrji'i  hiindrub 
hesta,  ok  var  f)at  .sjau  nottuui  eptir  MiS-fostu  ;  ok  vorii 
J)a  enti-  oruggir  isar  urn  alia  Foldina.  Konungr  let 
ra&  til  at  bseta  skij)  {)au  er  brennd  voru,  Sfetta- 
spillinn,  ok  fleiri  iiaii  er  bietaudi  vorii.  Pat  skip  er 
Uxiiiu  het,  sto^  "Ppi  i  I'^i  uppsatri  er  norSast '  cr 
undir  berginu  viS  Dana-kleifina.  J'at  hiifSu  Birki- 
beinar  varit,  sva  at  eigi  var  breunt ;  ok  sva  vel  er  sii 
uppsat  komin,  at  Jjat  skip  fajr  vart  eldi  af  berginu. 

126.  J'a  er  Sigair&-  Ribbungr  spurSi  at  konungr  369. 
hafSi  sezt  a  berginu,  stefndi  [hann]  til  sin  ollu  libi 
sinu.  En  b?endi-  a  HeiSmork  lagu  i  samnaSi  ok 
gpettiT  sin  vel  ok  drengiliga;  en  Ribbungar  satu  |)ess 
meirr  uru.  En  eptir  J^at  er  Hakon  konungi-  hafSi 
ellta  Ribbunga  af  Ringariki,  var  J)at  nokkura  briS, 
at  ekki  spurbisk  til  {jeirra  ;  ok  J)a  slitu  bsendr  samna- 
Sinn,  ok  hofSu  fjo  vorbu  lun  bygSirnar.  Er  sagt,  at 
J)err  voru  nokkurir  nienn,  at  sv^  voru  otryggir  bondum, 
ok  litlir  vinir  konungs,  at  {)a  sendu  orb  Ribbungum 
leyniliga.  Ok  foru  Jieii'  J)a  af  Raumariki  meb  oUum  her 
sinum,  ok  komu  upp  a  HeiSmork  i  bygS  f>£  er  Skaun 
lieitir  [eptir  miSja  nott].  En  su  bygS  var  skijiuS  af 
kirkjum  ok  bfejum  goSum.  En  jafn-skjott  sem  varS- 
menn  urbu  varir  viS,  Jja  hringbu  Jieir  her-kluklcunni  at 
hofu^-kirkjunni  a  Stongum.  En  fji-ir  f)vi  at  Ribbungar 
voru  komnir  i  mi^ja  bygbina,  J)a  var  Hit  at  samna 
liSinu  ;  })viat  Jjeii'  drapu  hvern  er  til  vildi  hlaupa 
samnaSarins.  Feir  brenndu  tva  ba^i  mikla,  Ottasta^i,* 
ok  Hvei-fin;  ok  bjoggu  |)ar  tveir  konungs-menn  {)eir  er 


'  nofHast]  ner'Sst,  Fl. 
OUasta'6i]  thus  Fl.  ;  Kastadi,  Cd.     See  Muueli,  142. 
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mestu  re'Su  me"S  boiidum.     En  [er]  bsendr  sa  brennnna,  a.D.  1225. 
|)a  ,snern  fjangat  siimir,  en  sumir  til  samna"Sarius.     En 
Ribliungar  riou    nm  ljyg*Sina,  ok   drapu  livern   er  Jieir 
na'Su.      En    |)ar    sem  syslu-menn    voru,    ok   helzt    var 

370.  nokknrr  samnaSrinn,  Jja  riSu  J)eir  |)augat  sem  jjeir 
sa  fiesta  Ribbunga  fyrir.  En  sa  niaSr  bar  mei'ki  bonda 
er  J6nn  sandliafri  ^  het,  vaskr  ma^r ;  hann  reiiS  sva 
akafliga  [at]  liann  fell  aSr  en  libit  kom  saman,  ok 
fleiri  menn  meci  bouum.  En  er  bsendr  sa  fall  sinna 
manna,  leitu^u  Jaeir  undan,  ok  sd.  hverr  fyrir  ser. 
Ribbimgar  raku  flottann,  ok  drapu  hvern  er  J)eir  mdttu. 
En  Jiegar  syslu-menn  komu  lengra  nor'Sr  1  bygtiina,  {)a 
skaru  f)eir  upp  heror  a  nyja-leik.  En  f)a  f6r  sem 
mselt  er,  at  "  illt  er  flyjanda  at  hepta."  Nokkurum 
tveim  siiuium  e^v  Jarim  komu  bsendr  i  samna^inn  ;  en 
f)egar  {)eir  sa  fjolmenni  Ribbunga  J)a  letu  |)eir  undan. 
Ribbungar  voru  jpvi  djarfari  sem  f)eir  sa  at  bsendr  v6ru 
lira?ddari.  Eptir  jjetta  leita'Su  Birkibeinar  fyrir  ser. 
En  Hallvarbr  liiskup  for  J)a,  til  Ribbunga,  ok  tok  gri'b 
af  J)eim  til  lianda  bdndum.  En  konungs-menn  foru 
vestr  yfir  vatniiS,  ok  lit  um  Fotn,  ok  sva  til  Tunsbergs. 
Ivarr  a  Skebju-hofi  ok  Porgeirr  biskups-mabr  sog^u 
konungi  |)au  tiSindi  er  gorzk  licifSu.  Konungi  lika^i 
Jjetta  stor-illa.  Peir  biiSu  kommginn  fara  iipp  a 
HeiSmork  at  Ribbvnigum.  En  fia^yar  sem  fyrr,  at  inir 
sijmu  af  tolSu  f3'rir  konungi,  ok  biiSu  hann  nox'Sr 
fara  eptir  einka-malum  {jeirra  jarls. 

•!:i.  127.  Ribbungar  toku  fe  {leirra  manna  er  fallit  liofSu  ; 
en  liigtiu  stor  gjiikl  a  b;T?ndr;  ok  s;tttusk  meS  f^vi 
moti.  Ribbungar  foru  {ja  lit  i  Vikina  heldr  mjok 
djarfliga.  Nokkurar  sveitir  foru  sv.i  najr  bsenum,  at 
eigi  [var]  meirr  en  ein-  rost  milli.  Sem  konungr 
spurSi  fietta,  {ja  nefndi  liann  niu  sveitir  or  bsenum  at 
faia  at  Ribbmigum ;  ok  voru  jiessir  formenn  f3-rir : 
Gimnbjorn,  Haraldr  stangar-fj-lja,  Ivarr  af  Skebju-holi, 


'  sand/ia/ri]  Fr. ;  landhufri,  Cd. ;  laudhalV,  Fl, 
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A.D.  122.5.  Guttormr  Erlings.son,  Isakr  i  Bge.  f  eir  fundu  Ribbunffa 
spline.")  iiiri  I  Osloar-hera^i  a.  bae  f)eim  er  Angleysa^  heitir. 
Par  varS  liardagi,  ok  fengu  Birkibeinar  sigr.  En  t)ar 
fell  Nikulas  Reibars-brotiii-,  inn  mesti  mabr  af  Ribb- 
ungum,  ok  tiu  tigir  manna  meb  honum.  Eptir  |)etta 
Idoi'Su  Ribbimgar  ekki  at  fara  sva  njer  bgenum  i 
Tiinsbergi  seni  |)eir  huflSu  aSr  farit. 

128.  I'or.sdag  i  Paska-\aku  let  konungr  draga  skip 
siQ  lun  Invert  nesit  fyrir  utan  Skelja-stein,  ok  sI'San  lit 
i  Hund.sund.  Var  {lar  {rl  enn  ijruggr  iss ;  en  haf  i.sar 
voru  leystir,  ok  oil  siind  fyrir  litan.  Eptir  Paska-viku 
sigldi  Hakon  konungr  noi'Sr  til  Bjorgynjar,  ok  var 
fimni  DEetr  a  lei'binni.  Skiili  jarl  var  i  Bjorgyn  f3'rir, 
ok  fagnaSi  vel  konunginum.  Var  Jja  raSit  til  brul-  372. 
laup.s-goi'Sar  Hilkonar  konungs  ok  jungfrii  Margi-etar, 
ok  boSit  lendum  mcinnum  ok  inum  beztum  liondum 
iim  oil  Gula-f)ings-16g  ;  Jiar  komii  ok  Irer^ir  inenn 
margir.  Bi'ullaupit  var  sett  Prenningar-messu-dag,  ok 
sto^  fimm  nretr  meS  samiiligri  veizlu,  seiu  til  var  a;tlat. 
Konungr  veitti  ollum  karlmiinnum  I  Jola-hollinni ;  en 
drottningin  var  uppi  i  sumar-huljinni,  ok  koniir  meS 
henni ;  en  klaustra-menn  v6ru  ser  allir  i  stofu  einni, 
ok  voru  fimm  db6tar  fyrii'  {leirri  sveit. 

1 2t).  Fyrir  brullaupit  sendi  konungr  atta  tigi  inanna 
iipp  a  Valldre,s ;  ok    voru  fiessir    formenn  :    Alfr  stand- 
'  veyki","-^  Gunnarr  samr,  Klemet    langi.     Fetta  var  fyrir 

\)d  skyld  giirt,  at  J)eir  skyldi  balda  voi-^  me"5an  brul- 
laupit vaeri,  svii,  Ril)bungar  gorSi  Jieim  ekki  hark.  En 
er  J)eir  komu  a  7aldr^s,  voru  })ar  fyrir  ncikkurar 
sveitir  Ribbunga  ;  ok  foru  Bitkihoinar  Joegar  at  })eini, 
ok  1)or"busk  viS  ba.  Par  fcllu  iiiarinr  Ribbuntiar,  ok 
tveir    foi'inenn    fjeirra ;  het    annarr    Uifr    skygnir,    en 


•  Ani/let/sa]  ylgnleys.T.  Crt. ;  Agn- 
lausa,  ¥\. ;  cp.  Muuch,  173,  mi  Liise, 
in  the  parish  Angr,  i.e.  Augloysa. 


-  standfeyhr  ]     .standreykr,     Fl. 
(false)  ;  cp.  Dipl.  Norv.  ii.  207. 
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annaiT  I'orir  pjela.'     Eptir  |)at  snt?ru  Birkibeinar  noi'^r  A.D.  1225. 
i  GuSbrands-dali.      UrSn  {ni  enn  itiasir    rue's   Jjeim   ok 
Eibbimgum,    ok    hiiltia    Biikibeinar    optast    betr.      En 
|)eir  misstu  einn  formann  sinn,  Gunnar  sam. 

3"3.  130.  Hakon  komingr  ok  Skidi  jaii  voru  lengl  uni 
sumarit  i  Bjiirgyn.  Pa  let  konungr  giira  ut  lei'Sangr, 
bseSi  at  li'Si  ok  vistum,  um  oil  Gula-J)ings-U')g.  SiSan 
bjosk  harm  austr  i  Vik,  ok  hafSi  fimra  tigi  -  skipa,  en 
Skull  jarl  sn^ri  norSr  til  I'rondlieims.  Sva  var  [raii] 
fyi-ir  gort,  at  jarl  skyldi  fjegar  [er]  liann  kn?mi  norSr, 
fara  a  land  upp  ok  finna  konung  uppi  vVS  Mjijrs.  En 
sa  Jjeirra  sem  fyiT  kiemi,  skyldi  ra^a  til  skipa-gor'Sar. 
fa  er  konungr  sigldi  fyrir  JaSar,  kom  Jjar  buza  ein 
af  Enwlandi,  er  a  var  J6n  stal :  hann  haf^i  farit  til 
voku  til  ins  helga  Thomas  erkibiskups.  Peir  sigldu 
nrer  konungs-skipinu.  Konungr  spuriSi  eptir  erkibis- 
kupi  ;  en  fieir  siigSu  liann  i  Englandi,  ok  buinn  til 
Noregs.  Konungr  s])ui'bi  hverr  erkibiskup  var.  Jon 
.svarar :  "  S;i,  er  J)er  vilit,  lierra,  Pe'tr  a  Husa-stci'Suni." 
Konungr  fjakka^i  J)at  GuSi.  Um  kveldit,  er  konungr 
kom  til  Hafnar,  giirbi  hann  bref  aptr  i  inoti  erkibis- 
kupi  hvar  sem  haim  ksemi  at,  ok  hann  .skyldi  vera 
Gu'Si  vel  kominn  [ok  sva  h6num].  P;i  er  konungr 
sigldi  inn  fyrir  LiJSandisnes,  kom  j[)ar  moti  lionnm 
Fri'Srekr  slafsi  ;  ok  sagKi  honum,  at  Ribbungar  voru 
|>ar  vi^a  i  bygSum,  ok  gor^u  mart  illt,  breSi  konungi 
ok  bondum.  Konungr  veik  Jja  tU  imi-sunda,  ok  giir'Si 
letti-skip  inn  1  Marna-dal  at  Ribbungum.  Peir  drapu 
nokkura  menn  af  {jeiui.  Siban  foru  J)eir  austr  lengra, 
ok  fengii   her  ok  hvar  nierm   af  Ribbung-um.      En  er 

.■)74.  konungr  sotti  inn  i  Vikina,  var  honum  sagt,  at  Rib- 
bungar voru  austr  ii,  Nesjum,  ok  i  SkiiSunni.  Pa  gcirSi 
.sa  inaKi-  brullaup  sitt,  er  Grimarr  svangi  het.  En  er 
konungi-  spur^Si  J^at,  Jia  steig  hann  a  skip,  ok  for  i 
SkiSu  at  Ribbungum.      En    |)eir  fengu  njosn,  ok  foru 


pirld]  add.  Esp  |        -  fimm  lit/i]  1.,  Oil.  ;  xxxv.,  Fl. 
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AD  1225  or  bsenura  um  nottina ;  en  konungr  kom  i  dagan.  Ok 
er  haiiQ  missti  {^eirra  t)ar,  {)a  sneii  hann  vit  eptii' 
firSinum,  ok  sigidi  inn  i  Yikina,  ok  austr  eptir  Grind- 
holma-sundi,  ok  f^a^an  inn  til  Osloar.  Ki'ossmessu-aptan 
kom  hami  inn  til  Nes-odda  meS  sextan  ^  skiitum.  Par 
skipti  liaun  libinu;  riiru  sjau  ski'itur  inn  undir  fragla- 
berg ;  var  |)ar  fyrir  Ivarr  a  SkeSju-hofi.  Peir  gengu 
upp,  ok  liigu  nni  nottina  i  Elvinar-egg.  En  I  dagan 
um  moi'gnninn  rori  konungriun  inu  til  bfejarin^. 
Ribbungar^  voru  i  bfenum,  ok  hljopu  upp  {)egar  J)eir 
ui'bu  varir  at  sktiturnar  komu  at  bryggjum.  feir 
stefndu  upp  or  ba?num.  Peir  [Ivarr]  komu  Jiar  i  moti 
t)eim.  Hljopu  Ribbungar  J)d  aptr  i  bsinn  ;  varS  |)a 
litil  mottakan.  Ribbungar  fellu  {mr  betr  en  tuttugu 
menn,  en  allir  aSrii-  komusk  i  kirkjur.  Gaf  konungr 
{)eim  grib  um  morgunimi.  Sva  segir  Sturia  i 
Hakonai'-kvi^u : — 

••  Rikr  gaf  hlenua-bueykir 

her-J)ruugit  EibbuEgum 
"  dgnar-skys  i  Oslo 

eitt  kveld  luegiu-sveitum  :  37g_ 

"  Mildr  kom  heimskum  ^  holdum 

hervigt  a  glap-stigu  ; 
'•  kenndi  langs  i  landi 

Lauf-vikinga  rikis."  ^ 

fegar   um    kveldit    for   konungr  or  bsenuni,  ok    ut  til 
Tunsbergs  it  beinsta. 

131.  fa  er  Petr  bi.skup  kom  i  land,  seudi  hann  bref 
til  konuugsins  J)au  er  pavinn  liaf^i  lit&IS  raeb  honum, 
at  konungr  vasri  viu  erkibiskups.  Erkibiskupiun  bab 
ok  kouunginn  vinattu  i  sinum  brefum,  [ok]  bet  i  mot 
sinui  vingau  meS  fostum  triileik.     1  Jjenna  tima  komu 


•  se.rW«]  Fl.,  Fr.  ;  xiij.,  Cd.  I       ^  kennili  .  .  .  rikis]    thus    Fl. 


rOri  .  .  Bibbungar]  leni  {)eir 
at  bnggjuuum  ;  {jeir  ste&du upp  til 
baejarius.     Ribbungar,  Fl. 


kenndii  laugt  .  .  .  vikingar,  Cd. ; 
Fr.  and  Esp.  oui.  the  latter  half  of 
the  verse.     (Lauf  vikinga  =  Birki- 


3  heimskum'}  add.  Fl.  ;  om  Sk.      I  beina.) 
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til  konungs  bref  fra  jarli  ok  Kors-brse^nim  i  NKarosi ;  ok  A.D.  1225, 
scig^u  l>eiv  sva  i  siniim  brdfum,  at  Petr  svikarinii  var 
komiim  i  land,  er  keypt  liafbi  erkibiskups-uafn  me^ 
fe  ins  helga  Olafs  konungs,  ok  b^Su  konunginn  taka 
hami  sem  annan  svikara  heilagrar  kirkju.  tessi  somu 
bref  sendi  konungr  til  erkibiskups,  ok  |)ar  me^  siu 
bref,  ok  ba^  erkibiskup  bi6a  sin  i  konungs-gar'Si,  e^r 
fara  austr  til  sin.  Bau^  konungr  sjalfan  ^  sik  til  at 
fylgja  bonum  noi-tir  til  staSai'ins.  Pa  er  konungr  kom 
uor8r  til  Tiinsbergs,  k(5mu  til  [bans]  stor-skip  fjau  er 
baun  hafSi  af  gengit ;  var  fiar  a  di'ottning  ok  konungs- 
376.  mobir.  Pa  komu  ok  til  bans  lendir  menn  ok  syslu- 
menn  or  Vikinni.  Bjosk  hann  sem  skjotast  inn  til 
Osl6ar.  fa  kom  prestr  einn  Danskr  til  konungs  fra 
SigurSi  Ribbiuig  meS  brefuni.  Hann  bau^  konunginum 
bardaga-istefnu  viS  vatu  J)at  er  Drafu  beitir.  En 
monnum  f)6tti  konungr  eigi  J)angat  mega  fara  stor- 
skipum  fj-rir  strauniuni.  Pa  segu-  prestr  ;  "  Bauti  lianu 
"  ybr  ok  |mnn  kost,  at  {)er  skyldu^  fara  inn  til  Osloar, 
"  ok  ganga  nor'Jir  a  Leir[u],  ok  mun  hann  f)ar  koma  at 
"  berjask  vi^  ybr ;  {Da  fara  allir  jafn-langt-  til."  Kon- 
ungrinn  jatabi  {)essu  glaSliga.  I'a  dro  prestr  malit ; 
[sagSi]  at  Ribbungum  J)a?tti  jaftit,  at  koniingr  ritii 
upp  til  Eitis,  en  |)eir  ksemi  |)ar  til  mots,  ok  bei'Sisk  a 
EiSs-velli.  Konungr  svarar:  "  Lengra  ssekjum  ver  |)a 
"  til  Birkiljeinar,  er  farit  hofum  norSan  or  BjorgjTi  a 
"  skipum,  en  rKuni  nu  atta  rastir  a  landi  til  mots 
"  vi^  {)a,  en  {)eir  fara  {)rjar  vikur  skammar  eptir  vatni. 
"  En  ef  SigurSr  ^411  {oar  finna  oss  heldr  en  i  o^rum 
"  sto^um,  p£  far  nu  sem  .skjotast,  prestr,  ok  seg  Rib- 
"  bungaim,  at  {leir  skulu  mega  sjii  merki  Hakonar 
"  konungs  a  EiJis-velli,  {)egar  sem  Guti  gefr  tima  til." 
Eptii-  |)etta  fdru  Birkibeinar  sem  skyndiligast  inn  til 
Osl6ar. 


'  sjdl/an]  iFl. ;  sjalfr,  Cd. 
-'  jafn-tangf]  Fl.,  Fr.  ;  jafnliga,  Cd. 
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A. n.  1225.  132.  Skuli  jiiil  goiSi  sem  {icir  konungr  liijfSu  rtett 
sin  1  milium,  at  hanii  for  a  land  npp  ;  ok  meS  liomim 
Gregorius  Jonsson  ok  Pall  vaga-skalm,  Nikulas  son  377. 
bans,  Petr  i  Gizka.  Jarl  hafSi  mikit  IK  ok  fritt. 
Hann  hafSi  latiS  sla  skipa-sanm  margan,  ok  var  fliittr 
1  klyfjum  ;  liana  hafSi  ok  marga  skip-smrbu  meS  ser; 
ok  for  iiijok  akafliga,  ok  kom  i  snnnan-verSa  GiiS- 
brands-dali.  Sendi  hann  fyrir  ser  halft  annat  hiindraS 
manna.  Var  {jar  fyrir  Kolbeinn  kettn-hryggr  ok  Ivarr 
utvik.  feir  koiiiu  til  Haraars  at  mrSjiim  degi.  Par 
var  {)a  Sigurbr  Ribbungi-  i  baISi,  ok  komsk  nauSuliga 
iindan  ^  a  skip  sitt ;  en  {lar  fellu  niikkurir  memi  af 
J)eim.  Hann  rijri  Jia  I'lt  a  vatnit,  ok  kallar  a  Birki- 
beina,  ok  spnrSi  bverr  fyrir  li'tSi  {ivi  vgeii  ev  norSan 
var  koinit.  Jarl  svarar :  '•  Skiili  er  fyrir  Jivi  liSi," 
segir  lianu.  Eptir  Jietta  r.-vr  SigurSr  I'lt  til  eyjarinnar 
J)ar  sem  lib  bans  var  fyrir,  ok  sendi  Erling  Rum-stat'  a 
fund  jails  ;  ok  var  hann  {lar  vel  tekinn.  Ok  siiSaii 
fumlusk  Jjeir  Sigurbr  ok  jarl  vi8  fa  menn,  ok  tiiluJSusk 
vi'S  urn  hriiS.  Eptir  |)at  t6k  jarl  skip  biskiips  til  sin 
ok  (ill  (innur  fian  er  liann  fekk.  Pa  let  hann  ok  rei?a 
fimm  skip,  {lau  er  sva  voni  stor,  at  slik  liafa  eigi  giir 
verit  fyrr  a  Up])l<)ndnm  ;  ok  urSn  J)au  mjcik  giii- 
af  hrapaSi. 

133.  Pa  er  Skiili  jarl  for  or  Prondheimi,-  sendi  hann 
srra-munk  einn  meS  brefum  til  Hakonar  konuiigs ;  ok 
ma!tti  [hann]  konunginum  a  firSiniim  {la  er  hann  for 
inn  til  Osloar.  Hann  segir,  at  jail  var  farinn  a  U|i]i- 
liiiid,  ok  baS  koniiug  livata  til  mots  viiS  hann  ;  ok 
segir,  at  jarl  mundi  rab  fyrir  gora,  at  skip  skyldi  eigi  378. 
skorta ;  baS  })6  konung  hafa  sanm  meiS  ser  ef  til  Jiyrfti 
at  taka.  Nikulas  biskup  var  fyrir  i  Oslo ;  ok  goi-5i 
or'b,  at  hann  vildi  leita  nm  siettir  meS  Ribbunguni  ok 
Birkibeinum.      Pa   fundusk   ok   bref  |)au,  er   konungi 


limiting  Fl.  V  daj»,  Cil. 
■  Viotiillieiiiii]  Fl.,  K"ip. ;  Tunsbergi,  Sk.,  Fr. 
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})utti  eigi  allr  tiunabr  iiaklinii  vi6  sik  af  biskupi,  a.D.  1223 
eptir  f)vi  Kem  houiim  {jotti  liann  hafa  jataS  ser.  En 
liiskup  liaS  konung  vtegja  ser  um  {)essi  mal.  SiSau 
for  konungrinn  a  land  ii]ip,  ok  allir  lendir  niemi  meS 
honum  ok  allt  it  lettasta  folk ;  en  Hallvai-^r  bratti, 
ok  nokkurir  aKrir  sveitar-hofSingjar,  voru  eptir  at 
gasta  skipanna,  ok  logSu  J)eir  iilliim  skipunnm  ut  i 
Elgjar-nes.  Far  voru  a.  koniings-skipi,  drottuing  ok 
konxings-moSir.  Koni'iugr  var  ina  fyrstu  nott  at  Gun- 
nars  a  Bergi,  en  abra  at  Amunda  logmanns,  i  go^um 
fagnatii.  Um  morguninn  foru  Birkibeinar  upp  til  Ei'bs. 
Komu  J)a  njosnar-menn  moti  J)eim  ;  ok  segja,  at  Rib- 
bungar  nmndu  vera  fyrir  f)eim  a  Eitis-velli. 

134.  Hakon  konnngr  atti  tal  vi^  US  sitt  hjii  bru 
einni.  'Lysti  {ivi,  er  honum  var  sagt,  at  Sigiu'Sr  Rib- 
bungr  rt'tlabi  at  halda  orro.stu  vib  hann  um  daginn. 
Pvi  fognubu  allir  Biikiljeinar,  at  sa  fundr  yrSi  sem 
tyi-st.  Var  J)a  farit  sem  iikafligast.  Ok  er  |)eir  komu 
upp  at  kirkju,  fxl  hleypbi  allr  herrinn  ofan  eptir  brek- 
kunni  til  jirinnar ;  Jjviat  {ieiv  hngbu  at  Jiar  raundi  herr 
Ribbunga  fyrlr  vera,  eptir  {dvI  sem  |)eir  hofSu  sjalfir 
liobit  Hakoni  kimungi.  En  fjeir  lielda  Jienna  stefnu-staS 
sem  Jieir  hofbu  aKr  abra  haldit,  at  eingi  Jjeirra  var  J)ar 
kominn  i  moti  Bii-kibeinum.  Snori  konungr  {)a  aptr  til 
bsejai'ins,  ok  skipti  J)ar  hernum  1  garSa  ;  hann  var  i 
prests-husum.  Hann  sendi  |)a  njosnar-menn  bondum 
uj>p  um  vatnit,  at  segja  jarli,  at  konungT  var  kominn, 
ok  ba'5  hann  senda  skip  i  moti  ser  sem  skyndiligast. 
Litlu  siSarr  komu  sendi-menn  fra  jarli,  Nikulds  kartr. 
feir  segja  konungi,  at  |)ar  voru  meS  {^eim  hirSmenn 
SigurSar  Ribbungs,  Erlingr  Rum-stafr  ok  Alfr  Styrsson, 
ok  vildii  bafa  griS  af  Birkibeinum  til  viiStals.  Konuno-j- 
lezt  ekki  eiga  van-talat  viS  Ribbunga.  Nikulas  kva'S 
|)etta  vera  ra^  jarls,  at  dvelja  sva  stundina  fyrir  Rib- 
bungum  til  raba-giir^ar  ;  |)viat  skipin  voru  eigi  fJTr 
biiin  en  eptir  fjora  daga  libna — {)a  mundi  till  a  floti, 
ok   buin  at  ollu.       Konungr  jatta^i   [|)a  atj   sendimenn 
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A.D.  1225.  Ril)bunga  kfemi  i  friiSi  til  tals  viJi  hann.  f  eir  k6mii, 
ok  Mru  iipp  orendi  sin  ;  ok  segja,  at  Sigiii'Sr  by^i 
siettii-  ok  l^eiddisk  skiptis  :t  laudi. 

Hakon  konungr  svara^i  sva :  "  Meii'a  kosta'Si  Sverri 
"  konung,  fo^ur-foSur  minn,  ok  fleiri  vasb6'S  hafiSi 
"  liann  en  ver  hofum  emi  liaft,  aSr  hann  fengi  undir 
"  sik  Noi'eg  af  sinum  o^nnnm  ;  ok  leituSu  {)6  margir  a 
"  hann  sl^an  er  hann  fekk  ein-valdit ;  ok  let  hann  ekki 
"  skipti  a  ganga  annat,  en  ba8  Gil's  skipta  eptir  t)vi 
"  sem  hans  miskunn  er  til.  Nvi  magi  f)er  ok  sva  segja 
"  hofSingjum  ybrum,  at  ekki  landa-[skipti]  mim  ganga  380. 
"  meiS  OSS  annat  en  Gu"S  skipti.  Vitu  v^r  ok  eigi,  hvart 
.  "  Siguier  er  son  Eiiings,  ebr  eigi.  En  J)at  vitu  ver  til 
"  viss,  at  hann  er  eigi  son  Maguuss  konungs  ;  ok  |)at 
."  vai"  fals  eitt,  er  hann  for  ma's,  sem  {)eim  er  "kiinnigt 
"  er  nil  sitja  her  hja,  f)er,  Ai-nbjorn  Jonsson,  ok  Jjer, 
"  Giinnlijoi-n,  ok  J)er,  Simon  kyr."  Aj-nbjorn  hafbi  |)ar 
fdtt  um ;  en  Simon  k^r  sag'Si  sva :  "  rat  er  ongvim 
"  manni  jamn-kunnigt  sem  mer,  at  ekki  J)j6nuSu 
"  v^r  J)eim  Erlingi  sem  ek  si,  A  steinvegginum  i 
"  Vissinsey  ;  en  |)6  \>6tti  mer  |)essi  go'Sr  ine^an  ek  var 
"  me^  honiira."  Eptir  |)etta  skutusk  jjeir  d  nokkii- 
rum  orbum,  Simon  kyi-  ok  Ribbimgai'.  far  naest  baSu 
Ribbungar,  at  fritir  sk5ddi  vera  um  vetrinn,  ok  hefSi 
Jjeir  Upplond  til  varnar.  Konungr  neita^i  Javi.  ^a 
beiddusk  J)eir  at  hafa  Heibmork  ok  Raumariki  til 
vdi's.  Konungr  svarar :  "  Ef  {)(^r  siti'S  I  friSi  i  vetr,  J)a 
"  dragi  jj^r]  at  ySr  margan  |>j6f  ok  vandau  di-eng, 
"  sem  ])6r  erut  vanir ;  man  [J)a]  J)yngra  at  hrinda  ySr 
"  i  brott  en  nu."  Pa  foru  Ribbungar  ofan  til  skips  ; 
en  konungi-  sendi  |)a  menn  meS  Nikulasi,^  ok  scig^u 
|)eir  jarli  vitirneiSur  konungs  ok  Riljbunga.  feir  sogSu 
jarli,  at  kommgr  matti  meS  ongu  mdti  dveljask  lengr 
a  Eibs-velli  en  dtta  nsetr,  en  a  niunda  degi  varS  hann 
brott  at  fara ;  ok  var  sa  ntestr  eptir  AUra-heilagra- 
messu. 


'  i.e.  NichuJas  kart. 
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135.  ta  sendi  jarl  Nikiilas  Palsson  til  konungs  ;  ok  A.D.  122.5. 
sag^i,  at  skip  voru  buin ;   en  ekki   segir  hann  synask 
monmim  f)au  mjok  Jjettlig.     Jaii  ba^,  at  konungr  .skyldi 

senda  til  bans  nokkiit  lifi.  Konungr  sendi  til  bans 
atta  sveitir,  ok  {jessa  formenn  :  Ivar  af  SkeSju-hofi,  ok 
Saxa  blaSs]ij6t.  Konungr  gbr^i  ok  menn  me'S  Niku- 
3SI.  lasi  til  jarls,  ok  ba"S  hann  koma  til  sin  me^  skipuni 
e^r  senda  honum  f)au  skip  or  fier  vieri.  Sem  Nikulas 
kom  til  jarls,  kafSi  Lann  flotaS  skijiuni,  ok  voru  Jiau 
sva  lek,  at  varla  vai'8  flotaS  e'5r  upp  ausit,  ok  me^ 
ongu  moti  lierfasr.  ta  liofSu  Ribbungar  farit  or  Eynni 
meb  skipum  sinum  ok  hingat  [ok  Jiangat]  i  ar-ininnin 
eiSr  fjor^u.  Ok  er  jarl  spui'Si  {)at,  for  hann  nor^r  a 
Ringis-akr  a  skipum  sinum,  ok  voru  J^ar  sum  brennd, 
en  sum  upp  hoggin.  En  jarl  snori  nor^r  til  Prond- 
lieims  meS  her  sinn  ;  ok  komu  ongar  or&endingar  at 
Jjvi  sinni  til  konungs  af  jarls  hendi. 

136.  Hiikon  konungr  bei^  a  EiSs-velli  sva  sem  f>eiv 
jarl  hoiSu  vi^  mselzk.  Hann  for  si^an  1  brott  meS 
iillum  sinum  her,  ok  letlaSi  iit  til  skipa  sinna.  Ok  er 
hann  kom  a  Raumariki  var  honum  sagt,  at  Ribbun- 
gar hof'Su  farit  ut  um  Potn  meb  skipum  sinum  ok 
sva  ut  a  Ha^aland,^  ok  fetluSu  at  draga  skip  sin  i 
vatn  f)at  er  Tyri  heitir  a  Ringariki.  Nu  snoii  kon- 
ungr ferS  sinni,  ok  for  ut  um  Hakadal  ok  hvS,  a 
HaSalaud.  Mestr  {)ori  li'Ssius  snori  ut  til  skipanna  ; 
voru  {)eir  sumir  er  eigi  vissu  at  konungr  hafSi  aptr 
sni'iit,  en  sumir  hofSu  cigi  dreng  i  serk  ser  at  fylgja 
honum.  Konungr  var  ina  fyi'stu  nott  i  Hakadal.  En 
um  morguninn  at  miSjum  degi  matabisk  hann  a  Gul- 
lyn ;  J)at  cr  a  HaSalandi.  Pa  var  konunginum  sagt,  at 
nokkurar   sveitir  af  Ribbuugum  drogu  her   saman   ok 

382.  skip  sin  ut  um  bygSina.  Konungr  sendi  |)a  Ivar  nef 
fyrir  ok  li^  me"b  honum  ;  en  konungr  for  seinna.  Ok 
er  hami  kom  i  bygb  {)a  er  Branda-bu  heitir,  komu  menn 

'  lit  d  Ha'Saland]  thus  Ccl. 
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[Ch.   137,  138 


AD.  1225.  i  ruot  honuiu,  ok  segja  at  Ivarr  vav  elltr  a  skoginiiin 
Kjolveg,  ok  margir  menn  drepnir  af  honuin.  Litln 
yi^arr  koni  Ivarr,  ok  sag'Sisk  hala  [ri^itj  aiistr  :'i  sko- 
ginn  um  hriS;  "Ok  {)a  koiim  menn  af  Ribbunguni ;  ok 
"  vissa  ek  eigi  liversu  margir  vorii,"  sagSi  harm,  "  ok 
'■'  forii  |)eir  sam-fleytt ;  en  ver  sundr-nlita  ;  {)viat  oss 
"  var'Si  eigi,  at  sva  skjott  luundi  at  bera  meS  oss.  Ok 
"  er  ver  fundunist,  fengu  ver  varla  vapimin  fyrir  oss 
"  komit ;  {jviat  skogrinn  var  f)ykkr ;  ok  Jjvi  nsest 
"  iiljopu  uiinir  mean  a  skoginn  ok  hlil'Su  ser  meS 
"  f)vi;  en  ek  I'ekk  sniiit  minum  liesli  ok  Biikkurir 
"  menn  meS  mer ;  ok  riSu  ver  aptr  eptir  veginum.'  ^ 

137.  Hakon  konungr  belt  libinu  a  haugi  einum  mn 
daginn,  ok  let  wkora  libit,  t)k  vai-  {ya  eigi  meiir  en 
J)rju  hnudraS  manna  at'  J)eiin  limtiin  er  lionum  f'ylgbii 
a  land  upp.  Sva  sem  a  lei'S  daginn,  komn  J^eir  af 
skoginum  er  elltir  voru,  ok  Jjeir  luigbu  falJna  ;  ok  {dvI 
bei^  konungrinn  um  daginn.  Rl  var  honum  sagt,  at 
Sigur^r  Ribbuugr  mundi  koma  |)ar  meS  her  sinn ;  ok 
J3vi  belt  konungrinn  saman  liKinu  um  nottina.  For- 
bjorn  gromr,  hirbmabr  konung.s,  kom  um  dagsetrs-skei'S,  383. 
ok  nbkkurir  menn  meS  honum  ;  ok  voru  sumir  flettir 
klffi'Sum,  en  sumk  sajrSir  af  RibbuDgura.  Um  niorgu- 
ninn  i  lysing  goi'Si  konungr  fra  sdr  halft  hundraS 
manna  me'5  hestum  a  njosn  vi'S  Ribbunga ;  ok  komu  {jeir 
aptr  at  mi'Sjum  degi,  ok  sogSu  Sigvirb  hafa  suuit  ut 
aptr  a  HaSaland,-  ok  a^tlabi  upp  til  Eyjariunar^  meb 
skipum  sinum  ok  liSi.  Konungr  J)6ttisk  skilja  at  ekki 
mundi  tjoa  at  rekask  eptir  J>eim  upp  til  vatzius,  {)ar 
sem  hann  haf'Si  eingi  skip ;  ok  |)vi  snori  liann  upp  aptr 

a  HaSaland,   ok  var    um    daginn   at   Barbar  profasts  li 
Gron  1  goSri  veizlu. 

138.  Nikulas  biskup  var  |)a  mjok  sjuki'.    Hann  gorSi 


'  veginum'}   Fl. ;  ySr,  Cd.  ;  eptir 
{)at,  Fr. 

^  ut  a  Ha'Salauil]    lluis    Cil.,  sec 
Munch  iii.  709,  footnote. 


^  i.e.  the  island  in  the  lake 
Jliors ;  sec  Munch,  iii.  7U9,  foot- 
note. 
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orb  konunginiiiii,  at  hanii  kieini  til  h;ms.  Kommgr  A.D.  1225. 
hafSi  fundit  liref  nokkur  '  i  J)es«arri  ferb,  {)au  er  honuui  ter.) 
{)(itti  eigi  allr  tiunaxSr  a  vera  af  biskupi  til  sin;  ok 
bar  hann  f)at  a  liann.  En  biskup  gekk  vi(S,  ok  baS 
konung  fyrir-gofa  ser.  Hann  kvezk  fjat  gjarna  vilja 
f'vrir  Gu5s  sakii'.  Konungrinn  J)6ttisk  skilja  hvar  [rl 
var  komit  lupetti  biskups.  Ok  fyrir  Jjvi  dvalSi  hann 
t'erS  sina  fjar  til  er  en's  kallaJSi  liann  af  heiminiiin. 
llakon  kunungr  i'ylgbi  liki  bans  til  graftrar,  ok  giirSi 
\  el  ok  virSuliga  sem  vera  dtti ;  Jjviat  Nikulas  biskup 
var  inn  niesti  agpetis-ma'Sr  ok  st6rr;\?(Sa  inn  frani  alia 
384.  bfiba  nienn  i  Noregi.  Hann  var  ok  kominn  af  innin 
stjeretiim  aittum  i  Svia-veldi  ok  Danmork,  en  p6  vel 
ifttaSr  innan-lauds.  En  Jiott  hann  vieri  eigi  vin  Bivki- 
beina,  {)a  sagSi  Hakon  kouungr  sva,  at  varla  hufbi 
siikr  inabr  verit  sera  Nikulas  biskup  til  veraldar  vits 
ok  ssembar. 

139.  Hakon  konungr  for  or  Tunsbergi,  ok  gaf  lieini- 
leyti  Dag-ftnni  bonda  ok  Gauti  a  Meli  ok  obrum  moii- 
nuni  norban  or  landi ;  en  hami  bjosk  auslr  til  Eltar. 
Drottning  ok  konungs-iuobir  foru  upp  a  Beigit,  ok 
liafbi  Gunnbjorn  {)ar  forsja  fyrir  meban  konungrinn 
var  austr.  Sem  konungi-  var  i  Konunga-hellu  kom 
{)ar  moti  honum  AskeU  Logniabr,  ok  Frii  Kristin. 
Lilgmabrinn  segir  sva,  at  Eirekr  konungr  ok  allir 
Gautar  hofbu  storar  atolur  vi^  Noregs-konung  um 
ferb  lid  er  hann  for  i  Vermaland.  En  konungrinn  segir, 
at  i^at  var  Logmanni  kunnigt,  [liversu]  opt  hann  hafbi 
bebit,  at  Svia-konungr  skyldi  In'ott  reka  |)a  |)j6fa  or 
sinu  riki,  er  hversdagliga  stalu  ok  riuntu  i  riki  Noregs- 
konuiigs.  Logniabrinn  kvazk  J^at  giirla  vita  ;  en  sagbi 
svii,  at  Svia-konungr  var  mjok  bernskr,  "En  hefii-  i)a 
"  ta  rabgjafa  er  honum  oru  fullkomliga  truir ;  hefbi 
"  Joeir  honum  verit  heilrabir,  fja  niundi  Jjeir  hreinsat 
"  hafa  sitt  land  af   Jjessu    illjjybis-folki."     Logmabrinu 


'  Konuntjr  .  .  uokhw']  Fl. ;  "  hann  "  hiif  5i  brcf  fundit  uokkut,  Cd. 
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A.D.  1225.  var  i  bobi  konungs ;  ok  torn  allir  hlutir  vingjarnliga 
ben^*^™'  meS  Jjeim  at  J)essu  sinni.  PS,  vorii  margir  foiiiii- 
Beglingar  meb  Hakoni  konungi:  LoMna  Gunna-son, 
Simon  kyr,  HaJlvarSr  bratti.  Konungr  hafbi  J)at  til  385. 
gamaus,  at  hann  gabbaSi  |)a  um  fjat,  at  |)eii'  hef8i 
eigi  {)j6nat  rettiim  kommgs-syni  J)a  er  jjeiv  voru  meS 
Erlingi  Steinvegg ;  ok  attu  margix-  menn  hlut  i  {)essu 
tali.  En  LogmaSrinn  blj'ddi  til,  ok  mrelti  til  kommg- 
sins  si'San :  "  Vili  f^er,  lieria,  lofa  oss  Gaiitum  at  eiga 
"  hlut  1  gabbi  ySiii  Noi'Smanna  ? "  En  Jivi  jatuSu 
allir.  fa  nifelti  hann:  "Eigi  skiptir  mik  miklu  ixm 
"  gabb  j-^ai-t,  eSa  [hvat]  ferr  i  Noregi  fram  ;  en  eigi 
"  vilda  ek  osatt  segja  |)at  er  ek  vissa.  Er  mer  6- 
"  kunnigt  imi  |)at  hvart  Erlingr  f^essi  var  son  Magniiss 
"  konvmgs,  er  Baglar  jjjoniibn  ;  en  {)at  vissa  ek  sann- 
"  liga,  at  eigi  var  hann  sa  Erlingrinn  er  sat  i  stein- 
■'  vegginura  Die's  oss  i  Vissinsey;  en  sva  segju  ver,  at 
"  sa  var  son  Magnuss  konnngs.  Ok  hygg  ek  [af  jyvi] 
"  at  J)er  hafit  ^  rangt  i^jouat,  at  J)essi  haii  gefit  ser 
"  nafn  bans  ok  vi&-neftii.  En  J)u  munt  f)etta  vita, 
"  Simon  kyr,  |)viat  |)u  vart  inni  byrg&  -  meS  honum." 
Konungr  m^elti  |)a  til  Simonar :  "  Sag  nu,  Simon,  {)at 
"  er  |)<i  veizt  sarmast  fyrir  Gu"Si  um  f)etta  mal." 
Simon  segir :  "  fat  veit  ek  fyv'ir  GuS,  at  mer  er 
"  {letta  kunnigt,  fiviat  ek  sat  i  steinvegginum  meS 
"  Erlingi,  ok  var  ekki  fiessi  s;i  Erlingi".  En-  f)vi 
"  fyonuSu  ver  fiessum,  at  ver  vildum  fa  einhvern 
"  |)ann  er  moti  stse'Si  Birkibeinum."  Konungr  skii"- 
skota'Si  J)a  undir  f)a  menn  er  hj^  voni,  at  Simon  g^k 
vi"5  meb  hverju  falsi  J^eir  hofJiii  farit,  ok  J)eir  allir  er 
si^an  f)j6nu5u  afkvajmi  Jiessa  Erlings. 

140.    Hakon   konungi"    ok  Askell    L6gma&"  skildusk  386. 
meS  myklum  kferleikum,  ok  gaf  hvair  o^rum  stemiligar 
gjafir.     fa  bau5  konungrinn  herra  Knuti  frrenda  sinum 
at  fara  me5  ser  i  Noreg,  ok   bet   honum  {)ar  mj'klum 
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saem^um  fyrir  sakii"  foSui-  hans  ok  fisendsemi  fjeina.  a.d.  1225. 
En  mobir  hans  reS  er  hann  foi-  eigi.  Eptir  J)at  for 
konimgrinn  noi'Sr  til  Tiinsbergs,  ok  kom  J)ar  J61a- 
aptan,  ok  sat  um  Jolin  a  Berginu.  fessi  vai'  inn 
niundi  vetr  konnngdoms  bans.  Eptii-  Jolin  for  kon-  1225-6. 
luigi'inn  or  Tunsbergi  norbr  til  Bjorgynjar  at  afla  ser 
liSs,  |)viat  Ribbiingar  styrktusk  {»a  mjok  1  yikinni  ok 
a  Upplondimi.  Konimgr  setti  eptir  Gnnnbjorn  a  Ber- 
ginu me^  himdrab  manna.  Konnngiinn  belt  lit  [it] 
eystm,  f)viat  oil  sund  voiii  isub.  Hann  la  sjau  naetr 
i  Hvoliim.  Fa  kom  Gunnbjorn  til  konimgs,  ok  sagbi 
at  menn  \aldii  eigi  sitja  a  Berginu,  J)eir  sem  hann 
hafSi  til  nefnt.  Konimgr  for  j[)a  aptr  it  efi'a  til  bje- 
jaiins ;  ok  atti  tal  vi5  sina  menn,  ok  lagSi  |)eim  viS 
stora  afar-kosti  ef  |)eir  gseti  upp  Bergit.  SiSan  for 
hann  aptr  til  skijia  sinna.  Sa  atburbr  varS  i  Tuns- 
bergi,  at  reisa  skyldi  tre  a  koniings-skipinu.  Ok  f)a 
er  reist  vai',  tok  treit  at  falla  fram  at  stafni  eptir 
stokkiuum.  KonungTimi  stoJJ  undir  er  treit  reib;  ok 
tok  mabr  i  belti  honum  ok  kipSi  honiim  lit  at  borb- 
inu.  G6r?i  Gub  [yar  myklar  jaitegnir,  J)viat  ongvan 
mann  sakaSi,  eu  margir  luSii  imdir.  En  {)at  olli/  at 
iss  var  i  staUinum. 

141.  Pa  er  koniingiinn  siglSi  i  gegnum  Eikunda- 
simd,  vildi  hann  at  leggja ;  en  menn  majltii  i  moti, 
ok  sogbii  at  eigi  skorti  dag  fyrir  Jabar.  Konungi- 
lezt  ekki  vera  fiiss  at  sigla;  kvazk  sva  dreymt  hafa, 
sem  J)eim  mimdi  a  berask  aSr  en  {)eir  kjemi  heim 
til  Bjorgynjar.  En  f)6  sigl^u  f)eii"  goban  byr  fyrir 
Jabar,  ok  komu  i  Rott  um  kveldit.  Um  morginiim 
var  laud-synningT  ^  hvass  er  Jieir  toku  til  segis.  teir 
hofbu  sjau  langskip.  Ok  er  J)eii-  li^u  Frekeyjar-sund,* 
J)a  hvessti  sva,  at  varla  var  vaS-hseft  a  koniings-ski- 
pinu;   kasta^i  fi-am   seglinu  a  akkeris-fleininn,  ok  reif 
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A.D.  1226.  seglit,  sva  at  J)at  fell  allt  ni^r  i  skipit.  En  skipit 
lak  at  bo?>a.  Hdtu  menii  J)a  stoi-heitum  J)eir  er  a 
vorii ;  en  eingi  vaenti  acv  undan-k[v]6mu ;  ok  J)at 
hugSu  {)eir  er  hja  aixtw,  at  liver-vettna  muncli  latask. 
En  J)a  syndi  GiiS  storar  jarteignir ;  |)viat  nieban  at 
leiS  bobanum,  J)a  rak  skipit  akafliga,'  ok  sva  si^au 
bo8ann  lei|5 ;  en  meSan  skipit  f6r  jafn-fram  bobanum, 
{)a  rak  meS  (illu  ekki.  Konungr  lagSi  til  hafnar  i 
eyjnuiiu)  Aiinium  ale's  niikilli  naivS.^  Batrinn  var 
brotinn  en  i-ifit  seglit;  ok  at  flestu  ollu  hafSi  nbkknt 
bilat.  Konimgr  sigldi  {yii  norbr  til  Bjurgynjar,  ok 
.stefndi  Jxi  til  .sin  lendum  mijnnuni  siniim  6r  Gula- 
{)ings-logum,  ok  sagbi  Jieiiu,  [at]  hann  vildi  bua  ferb 
sina  anstr  aptr  i  Vikina.  En  J)eir  segja,  at  btendr  388. 
mattu  eigi  .skjotliga  giira  lei^angr,  bre^i  at  vistiim  ok 
libi.     Ok   f)vi  beib  konimgTinn  fraui  ;i  varit. 

14'2.  Sigur'br  Ribbungr  sat  a  Upplondum  me^  miklum 
styrk.  Hann  .sendi  bref  norbr  til  Skiila  jarls  ok  Petrs 
erkiljiskups,  ok  baS  |)a  leita  um  spettir  vib  Hakon 
konung.  Beiddisk  hann  landa-skiptis,  ok  «va  l^eaa,  at 
s;ettar-stefna  vperi  logb  meb  Ribbnngum  ok  Birki- 
beinum.  Ok  er  hann  haf'bi  norbr  sent  bref,  J)a  stefndi 
hann  til  sin  ollum  her  sinum  ok  for  iit  i  Vikina 
meb  miklum  stjrk.  Ok  er  Birkibeinar  spurbu  Jiat, 
Jjeir  sem  i  Vikinni  voru,  {ta  treystusk  J)eir  eigi  at 
haldask  i  Vikinni  fyrir  Sigurbi,  ok  bjoggusk  at  halda 
norbr  til  konungs,  ok  foru  i  brott  tlestir  allir.  Kon- 
ungrinn  fagTiabi  Jjeim  vel.  reir  segja  honum  .slik  tib- 
endi  sem  j[)ar  voni.  Konungrinn  fekk  atta  ski])  vel 
skipub.  Sniiiu  {)ei)'  Jja  austr  aptr  meb  sinu  libi.  fa 
er  bref  Sigurbar  komu  norbr,  j[)a  gorbu  J)eii-  [bref] 
austr  it  efra,  erkibiskup  ok  jarl,  jjviat  J)eir  hugbu,  at 
konimgr  Vii?ri  i  Vikinni.      Var    Jjat    a    [lessum    brefum, 
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at  Hakon    komingv  wk^ldi    tiika  .'^lett    ;il'   SigiuM  Rili-  a.D.  12 
bung  ;    ok  lagSi    erkibisku])  bann  viS    hverjum  manni, 
er    nokkurn    .ofri^    gorSi     aJir    en    stettar-stefna    va^ri 
reynd.     tessi  brcf  koniu  i  nioti  lenduin  iDoiiniini  austr 

389.  iyrir  OgKum,  ok  [tor  iiieb]  kor.s-bioSir  einn  af  Ni^ai- 
osi,  ok  annarr  af  Oslo,  ok  nokkurir  jarls-menn.  fa 
er  lendir  menn  hofSu  heyrt  bretin,  torn  sendiuienn 
norSr  til  konungs,  en  lendir  menn  austr  1  Vi'kina. 
Ok  er  f)eir  komu  til  Jarlseyjar,  var  inn  bezti  byir  inn 
til  Osloar ;  en  Ribbungar  voru  fyrir  i  Oslo.  HefSi 
Birkibeinar  unnit  inn  fegrsta  sigr  ef  jjeir  het'Si  inn 
siglt ;  en  {)eir  kvoSusk  eigi  vjjldu  verba  fyrir  banni 
erkibiskups  ok  rei&i  jarls.  En  f)eir  sem  fyrir  {)eim 
atta  skipuni  voru,  er  konungrinn  hafSi  norSr  sent, 
vildu  fara  inn  at  Ribbunguiu  ]^6  at  Jjcir  fieri  einir 
saman.  En  lendir  menn  heptu  jia,  ok  vildu  meb  ongu 
inoti  Jjeir  fa;ri.     Ok  varS  J)vi  ekki  af  t)eirra  sameign. 

143.  Pa  er  br^f  komu  til  Hakonar  konungs,  f)a 
raislika"Si  lionum  ok  svaraSi  sva :  "  Eigi  mun  ek  jata 
"  fjessu  landa-skipti  sva  akafliga."  Siban  sendi  hann 
norbr  meb  brdfum  til  jarls  ok  erkibiskups,  |)eim  sem 
sva  niiieltu  :  "  Per  ritubut  til  var,  ok  hetuS  oss  nokk- 
"  urum  afar-kostum,  ef  ver  vildini  eigi  stettask  viS 
"  Sigurb  Ribbimg  ok  jata  honum  varri  fcibur-leifS. 
"  En  oss  |)ykkir  J)at  harbr  kostr,  at  jata  J)eim  mon- 
"  num  landa-skipti  er  ekki  er  til  INoregs  borinn.  Mun 
"  nd  at  J)vi  koma  er  {)er  ritubut  til  var  i  liaust,  er 
"  J)er  komut  til,  [herra]  erkibiskup,  at  livarigir  voru 
"  annarra  vinir,  K6rs-br£ebr  ok  |)eir  alUr  samt:  at 
"  '  Stekjask    s6v    um  likii',  ok  saman  skri'ba  nibingar.' 

3go_ "  i'etta  tal  megu  {ler  nu  fylla,  felagar.  En  sva  sem 
"  f)at  er,  |)a  skal  Gu'b  skij^ta  me8  oss  SigurSi,  en  eigi 
"  biskupar."  Erlingr  Ijobhorn  var  ]}a  raeb  konungi ; 
hami  var  nokkut  i  ajtt  vib  Petr  erkibiskup.  Ok  er 
hann  heyrbi  |)etta,  {)a  svara^i  hann  konunginum  sva 
at  allir  nibgjafar  heyr'Su  a:    "  fat   er    ekki    undarhgt, 
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A.D.  1226.  "  at  erkibiskup,  frfendi  minn,  breg'Si  nokkut  a  otrun- 

^'^^'•'  ,       "  abinu,  bviat  bat  fvlgir  oss  ollum  er  af  Stanclala-setfc 
spnng.)  .  .    , 

"  eru[m]  komnir,  at  vera  eigi  alls-kostar  tryggvir." 

144.  Sem  a  lei  5  varit,  ban's  konungr  lit  leiSangri, 
ok  bjo  ferS  sina  i  Vik  austr.  I  I)enna  tima  komu 
menu  nor  ban  fr;i,  jarli  me8  brefum ;  ok  segja,  at  jarl 
Lef'Si  fengit  harba  sott  ok  tekit  alia  Kristiliga  fvjonostu, 
ok  kolhibii  liiettligan  matt  bans.  En  Giib  bfetti 
honum  J)6  af  {leirri  sott.  Pa  er  Hakon  konnngr  bjosk 
or  Bjorgyn,  reib  hann  iipp  til  Ah-ek.s-sta&  einn  Sun- 
nudag  sem  vanbi  bans  var  til.  fa  koni  {lar  moti 
bonum  einn  blaupandi  mabr  mjok  akafliga  ofan  or 
Ijallinu.  Konunginum  |)6tti  \xndarliga,  er  hann  f6r 
sva  akafliga,  {)\'iat  konungr  kenndi  manninn,  at  bann 
var  einn  af  Kibbimgum.  Hann  bafbi  rmra-kefli  })at 
sem  einn  Ribbimgr  seudi  konimgi/  ok  s[ag8i]  sva,  at 
Sigur'br  Ribbnngr,  konungr,  var  anda^r ;  ok  ba'S  kon- 
unginn  giira  nokkut  skjott  ra'S  fyrii-  ser,  at  cigi  kpemi 
jungberra  Kuiitr,  fiiendi  bans,  at  styrkja  Ribbunga  i 
annat  sinn.  Konungi"  l^t  {)egar  giira  brdf  austr  til 
Knutz  frpenda  sins,  ok  bau^  bonum  go^a  kosti  J)a 
sem  fyrr.  Hann  skundabi  jja  siuni  ferb  austr  i  land,  391. 
ok  kom  eptir  Seljumaima-voku  i  Vikina. 

145.  Sie'urbr  Ribbungr  andabisk  i  Oslo.  En  menu 
bans  leyndu  andlati  bans  ok  fiuttu  lik  bans  upp  a 
land,  ok  segja  hann  sjtikan.  Ok  i  J)essu  bili  gorbu 
t)eir  menn  austr  i  Gautland :  Harald  af  Lautyn,  Alf 
Styi'sson,  Erliug  Rum-staf,  til  Askels  Logmanns  ok 
Fru  Kristinar,  ok  babu  |)au,  at  jungberra  Kniitr  skyldi 
bindask  fyvii-  tlokkinn,  ok  segja  landit  mundu  liggja 
laust  f>TU',  ef  hami  ksemi  til.  Fru  Kristin  trii'Si 
|)essum  fortolum ;  ok  fengu  jungberra  Knut  i  hendi' 
Ribbungura  ;  ok  fylg'bu  b6num  margar  sveitii-  af  Gautimi 
[ok  Vermum]  ok  Marka-monnum. 
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146.  Pa  er  Knutr  kom  a  Raumariki  let  hann  taka  a.d.  122g. 
sik  til  konungs.  Ok  dreif  M  stor-mikit  lib  til  bans,  cThe  sum- 
sem  bturla  segir: 

"  Flokk  tok  euu  sd  er  ekki 

ogn-mildr  fiiSask  vildi 
"  ejitir  dolg-striSi  dauSau 

daS-fiuginn  hofSingja  : 
'''  Kniitr  reS  bag  at  bijota 

I)0(S-traustr  viS  gram  hi'austau 
"  gcystr,  {)viat  Gautar  fystn 

get5-bra6ir  landraSa. 

Lendir  menn  ok  Birkibeinar  {)eii'  sem  i  Vikinni  voru, 
biigt^u  eptir  audlat  SigurSar,  at  eiugi  mundi  nyr 
392.  ofri'Sr  uppi.  En  er  J)eir  spurSu  fiessi  tibendi,  etldiisk 
J)eir  at  liSi,  liverr  i  sinni  syslu.  AUir  bffindr  i  Vikinni 
vildu  eigi  ganga  undir  iitlenzkan  bofSingja.  Knutr 
for  ut  til  Osloar,  ok  Idt  fjar  gefa  ser  konungs-nafn. 
Peir  hof^u  |)a  Osloar-syslu,  Guttormr  Erlendeson  ok 
Clemet  af  Holmi ;  J)eir  voru  vestr  I  HliSum  i  sj'slum 
sinum.  Sem  |)eir'-  spurSu  {)essi  tibendi,  siimuubu 
[J)eir]  at  ser  oUum  Birkibernum  |)eim  sem  voru  i 
niind.  Bffindr  stefndu  \)mg,  ok  nefndu  menn  or  bj^gtJum 
at  fai'a  at  Ribbuugum  til  Osloar.  Fessir  menn  voru 
f}a-ir  bondum :  Steim-obr  prestr,  torbjorn  slotii,  Eirekr 
ignar-bakki ;  bann  bar  merki  bonda.  Peir  f6ru  ferbar 
sinnar,  Birkibeinar  ok  bsendr.  En  er  Ribbungar 
spurbu  i)etta,  foru  J)eir  moti  {)eim,  ok  mtettusk  fjnir 
vestan  Akr  a  engjum  nokkurum.  Ok  variS  {)ar  imi 
fyrsti  bardagi  me^  Gautum  ok  NoriSmonnum.  Stabr 
[varb]  a  bondum  er  {jeir  fundusk,  ok  \'ildu  varla  fram. 
Sem  Birkibeinar  sa  Jjat,  fDa  bljopu  |)eir  af  hestum 
sinum  ok  gengu  djarfliga  fram.  Ribbungar  sottu  mjok 
at  J)eim,  {jviat  Jjeir  liofSu  hofSiugja  vaskan.  Peir 
sottu  svii  fast  1  fyrstu,  at  J)eir  felldu  Eirik  ignar-bakka 
merkis-mann  bonda.    Nu  er  bsendr  sa  Birkibeina  berjask 
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A.D.  1226-  djarfliga,  liljopu  Jieir  <if  liestum  siniun  ok  fylg^u  Jjeiia 
seni  bezt.  Ok  vanu  lira^ara  lielJii  Ribbungar  undaii, 
ok  fell  {)ar  raikill  liluti  viidar-li58  Jieirra.  Pur  fellu 
flestir  allir  sveitar-liofSingjar  Gauta.  En  Kniitr  komsk 
best  ok  J)riv  Ribbungar  nieb  honuni  ok  fly^i.  Hann 
Meypti  yfir  brii  nokkura,  ok  fell  Joar  liestr  bans  ;  en 
bann  dro  sein  nau biiligast  imdan,  ok  for  upp  a  land  ;  393. 
{jviat  Ribbungar  biifSu  J)a  mestan  blut  Upplanda  ok 
skip  till  i  vbtnum,  bsebi  i  Mjors  ok  iibrum.  Skijiu'Su 
Ribbungar  Jiar  allar  syslur ;  J)viat  Birkibeinar  voru 
(ingvir  a  Upplondum. 

li?.  Hakon  konungr  siglSi  subr  til  Vikrinnar ; 
bann  hafSi  skip  Jjat  er  Drekinn  bet.  Hann  sigISi  fra 
dllum  skipum  sinum.  Ok  er  hann  kom  til  Areyja, 
lagSi  hann  J)ar  at.  Ok  er  skip  kora  i  Isegi,  gekk  bann 
i  liat,  ok  for  yfir  til  ba'jarins,  ok  spur^i  ticiinda. 
Bondi  '  svaraSi :  "  Segjiun  ver  tiSindi  |)au  er  j-Sr 
"  munu  gob  |)ykkja ;  ek  iitta  nier  tva  sonu  me"5  Rib- 
"  liungum,  ok  era  ni'i  lia'Sir  fallnir  ;  en  raer  Jjykkja 
"  Jjau  storum  borb."  SiSan  sagbi  hann  Hakoni  kon- 
ungi  allan  atburSinn  fra  bardaga  a  Akri.  Konungrinn 
beib  bar  skipa  sinna,  ok  siglSi  si  ban  inn  til  Osloar. 

Eptir  Jmt  stefndi  Hakon  konungr  til  siu  lendum 
miinnum  ok  syslu-monnum  or  Vikiimi,  ok  f6r  upp  a 
land,  ok  let  draga  Jiija  tigi  ok  fjogiu'  -  skip  or  ba?nuni. 
Ejitir  f)at  er  Kniitr  hafbi  flyib,  lagu  btendr  i  sanniabi 
uni  alia  Osloar-syslu,  ok  gtettu  sin  drengiliga,  ok  bibu 
svii  konungsins.  Arnbjorn  Jonsson  ok  Simon  kyr 
drdgu  {jrettan  skip  upp  urn  Elfi.  Hakon  konungr  var 
tvfer  naitr  a  leibinni  abi-  liaun  kom  yfir  it  fyrsta  ei'bit 
upp  til  Stafs-bjarga.  Pat  eru  langar  tvrer  rastir  at 
di'aga,  myrar  ok  skoga,  :ibr  bann  kivmi  i  vatuib.  Kom  394 
{)ar  i  mot  lionum  Arnbjorn  ok  Simon  kyr  ok  Lobinn 
Gunnason.      Siban    drogii    Jieir    vel    rastar-langt    [eib] 


Bunili]  Fl.  ;  Bjendr,  C(l  |      -  xxxiv.  Cd. ;  xxx.  ok.  fjogur,  Fl. 
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a^r  J)elr  konni  upp  i  Elfina.  Birkibeinar  foru  helilr  A.D.  1226. 
ospakliga,  ok  hafSi  komingr  af  {jvi  niikkut  ama?li '  at 
liann  refsabi  ]itt.  Haun  let  {la  drepa  gest  einu  \)ann 
er  ospakastr  hafbi  verit.  Eptir  Jietta  gat  eingi  mabir, 
at  ospekt  va^ri  gcir.  Um  luorguninn  ei-  konungi-inn 
koin  til  EiKs,  giirbi  hann  fyrir  nijkkur  letti-skip,  ok 
toku  f)eir  Jiar  njosiiai'-raenn  Ribbimga  uppi  i  Mynni,- 
ok  drapu  J)E.r  sjau  menu.  Um  kveldit  for  hann  til 
vatzins^  me^  allan  herinn.  Hann  hafSi  eigi  sanna 
njosn  af  hvar  Ribbiingar  voru,  ok  skipaSi  hann  sva,  at 
hann  rori  sjalfr  meS  vestr-landinu.  teir  a  konungs- 
skipinii  sa  hvar  rijri  eitt  skip.  Riblnmgar  Itig'Sii  Jia 
at  landi,  eu  konnngr  tok  skip  {leirra.  Si&n  iitti 
konungr  taJ  vi^  li'S  sitt,  ok  liaiiS  ollum  miinniun,  at 
J)eir  sk3'ldi  eigi  drepa  Kniit  frrenda  bans,  fjoat  fjeir 
retti  kost,  fyrir  sakir  Hakonar  jarl.s  fdiSur^  bans.  P;i 
er  Ijost  var  iiin  morguninn,  s;i  Birkibeinar  skip  Rib- 
biingar roa  i  moti  ser  sein  akafligast,  ok  liugSu  at 
J)eii-  vildu  berjask ;  l^viat  J)eir  hofSu  skij)  mj-klu  .sUrrri 
en  Birkibeinar.  En  J)egar  sem  Ribbungar  sa  fer^  kon- 
ungsins  snoru  fieir  at  landi  ok  flyJSii  upp  i  bygSina 
J)a  er  Hun  ^  heitir.  En  konungr  tok  oil  skip  Jieirra  ok 
vistir  ok  niikit  herfang.  Eptir  {jetta  for  konungr 
austr  til  Hamars,  ok  lagu  [jav  raargir  Ribbungar  i 
39.5.  saruni,  J)eir  sem  barisk  hijfSu  a  Akri.  Konungr  gaf 
|)eim  bllum  gri'S.  Eptir  Jjat  stefndi  liann  bondum  til 
sin,  ok  attu  j^eir  Jja  allir  samheldi  viS  konung  moti 
Ribbimgum.  Kniitr  hafSi  flyiS  upp  a  HaSaland. 
Konmigr  .sendi  til  bans  GuMeik  af  Aski,  fi-^nda  bans 
ok  staUara  sinn,  ok  Jjann  maun  er  Arn{)6rr  het.  Baut) 
[liann  J)a  enn]  Kniiti  sa;ttir  ok  go'Sa  kosti,  ef  hann 
vildi  a  bans  vald  ganga.  Ok  Jni  er  sendimenn  fundu 
Kni'it,  ok  Ribbuna-ar  urSu  varir  at  Kniiti    voru  s»ttir 


'  dni(Tli~]  Here  TI.  begins  again. 

-  Miimii']  So  also  H. 

'  rat:his]  vatz-mynnis,  H.,  better. 


<  /£«;«;•]  H. ;  fra-nfla,  Sk. 
^  Hun']  Hini.Cd. ;  Hvii,  H.,  now 
Huns-herred. 
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A.B.  122G.  bo^nar,  J)a  gasttu  |)eir  lians  svii,  at  hann  matti  eigi 
fra  f)eim  komask.  Foru  |)eir  |)a  aptr  sem  {)eii'  komu, 
ok  sogSii  konungi. 

Hakon  konungi-  skipabi  eptir  J)at  [Upplond],  ok  let 
611  skipin  vera  i  Mjors,  ok  setti  menn  til  at  gseta. 
En  hann  bjosk  J)a  noi-Sr  til  Bjoi-gj^njar  til  stefnu 
|)eirrar  er  hann  haf<!>i  gort  vib  erkibiskup  ok  jarl. 
Kouungr  hafSi  spurt  at  fieir  voru  komnir  ba^ir  til 
Bjorgj-njar,^  fja  sencli  hann  Porstem  heimnes,  merkis-mann 
sinn,  nov&  fyrir,  at  segja,  at  J)eir  skyklu  bi"Sa  bans, 
forsteinn  var  atta  njetr  a  leici.  Ok  er  harni  kom  nortir, 
f)d  |)6ttusk  t)eii'  jarl  ok  erkibiskup  hafa  frdtt  af  [at] 
konungr  mundi  bera  u]ip  br^f  niikkur  {lau  er  eigi 
inuudi  honum  Jjykkja  allr  trunabr  a  vera  til  sin  af 
J)eiiTa  hendi ;  ok  gorbu  {)eir  f^at  ra^,  at  erkibiskup 
for  nortir  heim,  en  jarl  beib  konungs.  Hakon  konungi- 
atti  {)ing  i  Oslo  ok  i  Timsbergi,  ok  gengu  allir  bsendr 
1  samheldi  vi^  konung  moti  Ribbunguin.  Si'San  for 
liann  norbr.  Ok  er  hann  kom  i  Portyrju,  J)a  kom 
torsteiun  heimnes  moti  honum,  ok  hafbi  verit  i)rjar 
npetr  a  lei^  norSan,  en  tvser  i  bsenum  ;  ok  segir,  at 
erkibiskup  hafbi  heitib  at  bKa  konungs  abr  Jjeir  jarl  .^^g 
tolubusk  viS ;  en  siban  var  |)at  allt  amiars,"^  ok  bjo 
slna  fer'S,  sem  akafast.  I'orsteinn  sagbi  sva,  at  f)a  voru 
margir  komnir  vestan  nm  haf  at  finna  konimg ;  ok  bab 
hann  skjnida.  fa  er  konungi-  kom  til  BjorgjTijar, 
var  f)ar  fyrir  Skiili  jarl,  ok  Jon  jarl  af  Orkne}-jum, 
Simon  biskup  af  Subreyjum,  ok  aboti  af  Eynni  Helgu. 
SkipaSi  konungr  fjTst  t)eirra  malum  er  vestan  voru 
komnir,  ok  ollum  mebr  jarls  rabi. 

lis.  Herra  Knutr  flj'Si  vestr  i  Dala*  {>a  er  liaim 
hljop  af  skipum  i  Mjors.  En  |)ii  er  hann  spur^i  at 
samna^r  var  fyviv  honum  &  Heibmork  ok  Habalandi, 
snori    hann  norSr  i  Gubbrands-dali,    ok    sva    i  Eystri- 


'  bdVir  til  Bj6rgynjar'\  add.  H.       |       ^  J>a/a]  H. ;  Dali,  Sk. 
-  annors]  om.  H. ;  allt  liti,  Fl. 
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dali  ok  {)a^an  ii  Vermaland.  Efldisk'  ]}{i  af  ny.ju  at  A.D.  122c. 
liM  ok  for  siSan  norSr  til  Noregs ;  koin  frara  i  syslu  (Dec) 
Ainbjarnar  Jonssonar  |)ar  sem  Skaun  heitir  ok  Heggin, 
ok  gorSi  J)ar  hervirki  En  er  bjendr  vildu  verja 
Sinn  kost,  |)a  fellu  J)ar  raargir  go^ir  drengir  af  bondum. 
[Ai-nbjorn]  sendi  [yd  brdf  til  kouungs,  ok  baS  liann 
skynda  i  Vikina;  ok  sagSi,  at  Ribbungar  stjTktisk  mjok. 
Sem  konungr  spyrr  {)essi  tiSindi,  for  hann  austr  i 
land,  en  jarl  for  til  Prondlieims  norSr.  Fa  er  konungr 
kom  til  Tunsbergs,  setti  hann  eptir  a  berginu  Erling 
IjoShom  at  biia  til  Jola-veizlu  ;  en  konungr  for  inn 
tU  Osloar,  ok  la  um  uottina  viS  Jarlsey. 

Par  kom  moti  konimgi  Porgeirr  biskups-maiSr  ok 
FriSrekr  slafsi ;  J)eir  hofSu  syslu  a  HaSalandi  ;  ok 
397.  suglSu  fiau  tiSindi,  at  Ribbungar  hiifbu  dregit  skipin 
austan  -  um  EiSa-skog  ok  komit  {)eim  1  Mjiirs.  En  jsar 
i  eyjunni  voru  fyrir  syslumenn  Birkibeina,  Guttormr 
pjunkr^  frEendi  konungs,  ok  Arni  a  Holi,  at  gfeta  skipa 
i  vatninu.  Pair  hiJfSu  fjobnennar  sveitLr.  Ribbungar 
komu  at  |)eim  ovorum,  ok  felldu  Guttoi-m  inni,  en 
[Arni]  komst  ut,  ok  fell  a  Akrinum.  far  feU  till  sveit 
J)eiiTa.  SiSan  toku  Ribbungar  skip  oil,  basSi  i  lljiirs 
ok  (iSrum  votnura.  En  er  bsendr  spurSu  |)at,  g;ifu 
|)eir  upp  bygSina,  ok  toku  ser  griS  af  Ribbungum. 
Toku  nu  Ribbungar  oil  Upplond.  Hakon  konungr 
sigldi  um  dagimi  inn  til  Osloar  fra  Jarlsey.'  far  var 
J)a  QolSi  bonda  i  brenum  meiiT  en  tolf  hundm^'  me^ 
ba'jar-monnum.  Konungr  atti  tal  vi5  J)a  ;  ok  segja 
bjendr  sva,  at  {)eLr  hefSi  haldit  samnaSinum  siSan 
Jjeir  biirSusk  a  Akrinum  vi5  Ribbunga,  "  En  mi  beita. 
"  {)eir  oss  afar-ko.stum  ok  brenna  bygSir  varar;  ef^ 
"  |)eir  na  eigi  sjalfum  oss.  Nii  viljum  ver  biKja  ySr, 
"  heiTa,  at  |)er  siti<S  her  i  vetr,  at  gaita  bygSa  varra  ; 


1  ejldis/i']  elfdiz,  Cd.  :        *  frd  Jarlsn/}  add.  II. 

2  austari]  II. ;  austr,  Sk.  |  </]  H. ;  en,  Sk. 


3  pjdnAr]  H. ;  fjonkr,  Sk. 
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A.D.  1226.  "  en  ver  viljum  gora  ySr  allan  almenning,  ok  annan  a 
•^^^"-^  "  bak  Jolum.  Ok  ef  ySr  f)ykkii-  nokkut  a  bresta,  i)a 
"  vdljum  ver  gefa  ybr  half  bu  var  ok  halfar  allar  vistii'.' 
"  En  ef  |)er  vilit  eigi  her  dveljask,  |)a  toku  vdr  oss 
"  griS  af  Ribbungum  ok  sfettumst  viS  |)a."  Kontmgi" 
f)akkaSi  iieim  boS  .sitt,  en  kvezk  skyldu  gefa  J)eim  6r- 
skurS  I)a  er  hann  hefSi  att  tal  vi5  hirS  sina.  Sem 
konungi'  i-seddi  Jietta  fyrir  raSinu,  J)a  lottu  allir  at  398. 
hann  sreti  I  Oslo  nndir  tmnaSi  bonda ;  ok  segja,  at 
Sverri  konungi  gafzk  |)at  eigi  vel  |)a  er  btendi-  foni 
at  honum  til  Osloar.  Konungr  segir  bondum,  at  hann 
vill  sitja  a  berginu  [urn  vetrinn],  "En  setja  eptir 
"  lenda  menn  i  Oslo  °  [at  gteta]  ySars  vamabar."  Bsendr 
attu  tal  sin  i  milli,  ok  buSu  at  nefna  konungi  gisla 
or  kii-kju-[s6knum],  ina  beztu  bfendr,  ef  hann  hefSi 
nokkurn  mistruna^.  Atti  konungr  {)a  enn  tal  viS 
sina  menn,  ok  baSu  allir,  at  hann  trySi  eigi  bondum. 
Konungr  gaf  J)a  6rskur<S ;  ok  segir,  at  bann  mundi 
J)ar  eiuskis  manns  i-ab  um  taka  nema  sjalfs  sins,  ok 
kvazk  at  visu  skyldu  sitja  hja  b6ndum,  er  |)eii-  buSu 
honum  sva  goSa  kosti,  ok  vildu  sitt  fjcir  ok  fe  leggja 
vi5  bans  lif.  Ok  eptii-  {)at  sendi  hann  nor^r  til  Bjorg- 
ynjar  eptir  fongum,  ok  sva  til  Tunsbergs.  Konungr 
sat   i   gai'Si    Hakonai*    gi'iss;^   en    Jolin    hc^t    hann    i 

1226-27.  biskups-gai'bi.  fessi  var  inn  tiundi  vetr  konungdoms 
bans.  Ai-nbjorn  J6nsson  sat  um  vetrinn  i  Valdis- 
holma  til  nj6snai'  ok  land-gsezlu. 

149.  Hen-a  Knutr  for  austr  i  Gautland,  ok  sat  f)ar 
a  me"(San  hsest  var  vetrar ,  en  setti  eptir  i  Mjors  uok- 
kurar  sveitu-  af  Ribbungum,  ok  di-ogii  J)eir  skip  at 
s^r  um  oil  Upplond.  Hakon  konungi-  sendi  um 
vetrinn  bref  leyniliga  I  lib  Ribbunga  til  sveitar- 
hofSingja  ok  margra  annan-a,  ok    bau^   |)eim   gi'ib,  ef 


'  vistir]  cignir  ok  vistir,  H.  I       '  t/rfss']  add.  Fl. 

"En  ...  .  Osldl    H. ;  en  setja 
{)ar  eptir  lenda  menn,  Sk. 
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f)eir  ksemi  til  bans.     En  J)essi  griS   tok    fyr.st  Erlingi-  A.D.  1227. 
Riim-stafr ;    hann    var    vaski-    maSr     ok    vel    siSa'Sr. 

399.  Ok  er  harm  koin  a  konixngs-fund,  fdkk  harm  goS 
griS  ok  stettir.  Konungr-  gorbi  nbkkurar  sveitir 
[austr]  1  Soleyjar^  at  leita  RiVibunga,  ok  var  Erlingr 
i  J)eirri  ferb.  Par  felldu  ])eiv  fjora  tigi  nianiia  af  Rib- 
bungum.  Eptir  {letta  helt  konungrinn  Erling  fyrir 
trjggvan  mann,  ok  kva'S  hann  hafa  hogg'\at  sik  i 
lendan  [mann].  S*a  var  gor  onnur-  for  au.str  I  A^ikina 
it  efra  a  hestum.  Var  J)ar  fyrur  Simon  kyr,  ok  hafSi 
t)rju  hundrni^  manna ;  ok  komu  austr  i  Befju ;  ^  ok 
voru  {)ar  fyrir  margir  Ribbungar ;  ok  fengu  njosn  af 
Birkibeiniim  ok  flySu  l^egar  undan,  en  i)6  fengu 
Birkibeinar  her  ok  hvar  menn  af  [J)eim].  For  Simon 
aptr  tU  konimgs. 

Um  sumarit  eptii-  andlat  Sigui-Sar  Ribbungs  skildi 
Gu^olfr  af  BlakkastoSnm  sik  fra  flokkinum  Ribbunga, 
ok  for  heim  til  bus  sins  ok  gtetti  sin  i  kirkju  nser 
baenum  ;  J)ar  var  gott  vigi ;  GuSolff  haf^i  gort  margar 
ospektii'  |)ar  i  bygSinni  |)a  er  hann  var  meb  Ribbun- 
gum.  Otryggr  hdt  bondi,  sa  er  harm  hafSi  bart  mjok, 
ok  tekit  hest  go^an  af  honum ;  hann  atti  tva  sonu ; 
het  aiinarr  Asolfr,  en  annan-  Gu^leifi-.  Peir  fengu  ser 
sveit  manna,  ok  foru  at  GuSolfi.  Fair  toku  stiga,  ok 
settu  \a5  kirkjuna,  ok  hjoggu  rfefrit  yfir  honum,  ok 
hljopu  |)ar  inn,  ok  drapu  hann.  GuSolfi'  var  litt  harm- 
daubi  af  monnum  fjair  sum  ojafoa'S. 

400.  150.  Um  hausti'S,  er  Hakon  konimgr  settisk  i  Oslo, 
gorbi  Skuli  jarl  sendi-menn  til  Valdimars  [Dana-]kon- 
ungs :  Kolbein  *  kettu-hiygg  ok  Grrmda  feliirbi.  En  er 
{)eir  foru  heim  um  vetrinn,  |)a  lagu  |)eii-  i  Mastrondum 
fyrir  isa  sakir.  [Herra]  Knutr  var  |)a  i  Ljobhiisum. 
Ok  er  hann  spui-'bi  til  jpeiiTa,  f)a  toku  Ribbxmgar  Mtti- 


'  Soletgar']  Fl. ;  Seleyjar,  Cd.        1        '  Kolbein'\  Here  the  fragment  b. 
-  BeJjiL]  H. ;  Beuiu,   Cd. ;   now  I  begins, 
called  Baeve-sogn.  I 
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A.D.  1227.  sjiip  ok  f6ru  at  {)eim  ok  komu  a  |)a  ovara.  f*ar  Mgu 
margir  kaupmenn  I  hofninni,  ok  \dldu  eigi  hjalpa  jDeim. 
En  {)eir  vorSusk  vel  ok  drengiliga ;  ok  fellu  J)ar  baSir, 
ok  liest  allt  forimeyti  jpeirra,  nieS  drengskap  ok 
iniklum  hraustleik. 

fa  er  Hakon  konimgr  spur<Si  Jjessi  tiSindi,  let  hann 
hoggva  isimi  or  Oslo  ok  allt  urn  SliSholma;  ok  vai- 
Jjat  syst  a  tveinir  dijgum.  SiSan  skipaSi  hann  morg 
letti-skip  austr  til  LjoShusa,  [ok  setti]  J^essa  menn  fyrir 
libit:  LoSin  ok  Simon  kii,^  Hallvai'S  bratta,  Gunn- 
bjom,  Olaf  Inguson.  Ok  er  J)eir  komu  fram,  var 
Knutr  i  brottu,  ok  allr  megin-herrinn,  nema  fair  merni 
voru  eptir.  Sa  h^t  Bjorn  packi  ^  er  fyrir  {)eim  var. 
Peir  satu  i  kastalanum  norbr  fni  baBnum.  Birkibeinar 
settusk  um  kastalann,  ok  var  hann  skjott  upp  gefinn 
{)egar  Jieir  fengu  griS  er  1  satu.  fa  toku  Birkibeinar 
mikit  herfang,  en  bi'utu  ok  brenndu  kastalann.  Peir 
log'Su  gjald  a  bsendi',  ok  toku  stor-fd  fjair  f)eim 
monnum  er  verit  hof^u  meS  Knuti.  Eptir  Jjetta  foru 
|)eir  aptr  til  konungs.     Sva  kvaS  Sturla : 

"  Vitr  Mt  virki  brjdta 

valdr  Norrtennar  aldar 
"  austr  f)ar  er  jofi-ar  treystiisk  401. 

ogn-fiisir  LjoShiisa : 
"  Pat  veit  ek,  at  gait  Gautnin 

gofiigr  oddviti  jofra 
"  d'JO'^  fekk  raesis  I'eiSi) 

ran  ;  gekk  slikt  at  vanum." 

1-51.  Ribbungar  somnu'Susk  saman  a  Upplond  ok 
v6ru  fjolmennir  i  Mjors.  Pa  let  Hakon  konungr  draga 
skip  6i'  Oslo  ok  upp  I  Elfi,  ok  voru  f)essir  menn  fyrir : 
IvaiT  af  Ske'Sju-hofi  ok  Saxi  blab-spj6t.  En  er  j[)eir 
komu  1  Elfina,  jpa  skipubu  |)eir  skipin  sem  bezt,  ok 
gjettu  sin  J)ar.^  Ribbungar  letu  jba  eptir  611  skip  i 
Mjors;  ok   v6ru   flestir  farnir   6y  vatninu    ok  austr    a 

'  ku']  H.  i  kyr,  Sk.  1       3  sin  ^ar]  si«an,  Fl.,  b. 
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Markir  til  m6ts  vi5  Kniit.  Komxngi-  for  or  Oslo  upp  til  A.D.  1227. 
Ei&-vallar  ok  atti  i)ing  vi^  bipndr.  Gengu  |)eir  |)a  i 
samheldi  %'ib  konung  a  nyja-leik.  Konungr  snori  |)a, 
f)a'Saii  lit  a  Raumariki  ok  austr  yfir  Elfi  ;  J)viat  honum 
var  sagt,  at  Knutr  leti  draga  skip  or  HeUisfirSi,  ok 
jietlaSi  upp  a  Markir  ok  {)a'San  i  Elfina.  Ok  er  kon- 
ungr koin  i  bygbina  J)a  er  Heggin  heitir,  var  honum 
sagt,  at  |)at  vteri  lygS.  Snori  konungi-  |)a  aptr,  ok 
for  ut  a  FoUu,^  ok  siban  inn  til  Osloar.  fat  var 
haJfiim  mana^i  eptir  Paskir.  fa  er  Knutr  spui^i  at 
konungi-  var  aptr  horfinn,  let  liann  draga  skip  or 
402.  Hellisfii-bi,  |)ar  sem  aldri  liofbu  skip  di'egin  verit,  ok 
kom  J)eim  upp  a  Markir  -  ok  siSan  nor'Sr  i  Elfi ;  ok 
kom  a  ovai-t  at  f)eim  Ivari,  ok  eltu  J)a  af  skipum  ;  ok 
fora  {)eir  siSan  ut  til  Osloar  a  fund  Hiikonar  konungs.'^ 
1.52.  Sem  konungrinn  spur  Si  J)etta,  let  harm  draga 
liaLfan  fj6r"5a  tog*  skipa  or  Oslo,  ok  fylg'bi  sjalfr.  Hanii 
gbrbi  ok  orS  Ai'nbirni  Jonssyni  ok  obrura  lendum 
monnum,  at  |)eir  dr?egi  skip  upp  i  Elfina,  ok  maitti 
J)eir  konunginum  i  Eyja-vatni.  Fa  spur'Su  jpeir  til 
Haralds  af  Lautyn  ok  margi-a  Ribbunga  er'  voru  i 
bygb  jDeirri  er  Skaun  heitir.  Konungr  gorbi  Jja  til 
|)eirra  nokkurar  sveitir.  Peir  mrettusk  a  skogi  nokku- 
rum.  VarS  ]yav  bardagi,  ok  flySu  Ribbungar,  ok  letu 
fimm  tigi  manna,  en  Birkibeinar  foru  aptr  til  konungs. 
Koniingr  let  fja  draga  skipin  i  a  |)a  er  Kinna^  heitir, 
ok  J)aSau  rastar-langt  eiS  aSr  hann  kom  i  Elfi.  Pa 
var  f)eim  sagt  at  Ribbungar  h6f"5u  snuit  austr  or 
Elfinni ;  heldu  Birkibeinar  Jm  eptir  |)eim,  ok  drogu 
skipit  xxm  ei^b  Jjat  er  Fundu-eiK  heitir,  ok  komu  til 
|)ess  bfejar   er   Fala  heitir ;   f)a   var    |)eim   {)egar    sagt, 


'  Follu]  Ca.  ;  om.  Fl.,  b.  qs. 
Fold-16,  raodern  FoUou,  Munch, 
161. 

'•*  Markir']  Hainarkir,  Fl.,  b. 

^  af  skipmn  .  .  konungs\  add.  Fl., 
H.,  b. 


*  hdlfan  fjCrSa  tog]  II.,  Fl. ; 
xxxT.,  Sk. 

'  Here  is  a  blank  in  H. 

"  Kinna]  Kma,  b.,  now  Kiens- 
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A.D.  1227.  at  Ribbungar  v6ru  austr  a  Vingri.^     Gekk  kommgrinn 

|)a  af  skipum,  ok  flest-allt  liSit,  ok  setti  eptir  Gnnnbjorn  403. 
bonda  ok  Saxa  bla^-spj6t  at  ^  greta  skipa ;  ok  ba'S  f)a 
vera  Jjeim-megin  vatzins  sem  hann  for.  Var  f)etta  Sunnu- 
nott.  Ok  iim  morguninn  I  lysing  k6mu  J)eir  jamn- 
fram  kiikjumii  a  Vingri  ;  |)ar  var  bondi  sa  er  Gimnarr 
liet,  vinr  konungs.  Hann  segir  konunginiim,  at  Rib- 
bungar Mgn  {lar  o^rum-megin  gegnt ;  en  |)eir  roru  hvern 
dag  yfir  ^  vatnit  at  spjTJa  tiSinda.  Pa  bab  konungr 
sina  menn  leynask  i  skoginum  upp  I  fra  btenum.  En 
er  solin  tok  at  skina,  J)a  sa  Ribbungar  hvar  li^it  la  i 
skoginum,  ok  snoru  fiegar  lit  aptr  skipum  Joeim-megin 
sem  |)eir  v6ru.  Birkibeinar  skundubu  J)a  fer^  sinni ; 
f)viat  Jja  ottabi,  at  Ribbungar  tfeki  skip  |)eirra.  Pa  er 
konungrinn  gekk  af  skipum,  sendi  hann  nokkurar 
sveitir  |)angat  sem  hann  spur^Si  til  Amunda  af  Folavelli, 
ok  komu  Bii'kibeinar  at  Jjeim  ovorum.  Voru  sumir 
di-epnir,  en  sumir  a  kaf  eltir,  en  flestir  allir  letu  vapnin. 
Um  morgininn  er  Birkibeinar  hljopu  fram  or  skoginum, 
syndisk  Ribbungum  meira  libit  en  var.  Pa  hljop  Haraldr 
af  Lautyn"*  Tit  a  ar-bakkami,  ok  spur^i  hverr  f;yTir 
liSi  rt^bi,  Haraldr  stangar-fylja  svarabi :  "  Kennask  munu 
"  v(er  frsendr ;  en  ver  erum  her  kuslungar,  ok  sysUi- 
"  menn  af  Upplondum."  Hinn  svarar :  "  Sjaldan  hafi 
"  |)er  sva  mikit  lib  [e'Sa]  jafn-vel  buit ;  e'br  hvar  er 
"  Hakon  konungr?"  "Hdr  er  hann,"  segir  Haraldr. 
Hinn  svarar :  "  Hvl  vildi  hann  taka  a  sik  sv4  mikla  404. 
"  vesuld  at  Mni,  at  rekask  aUt  a  Markir  austr  at  oss 
"  Ribbimgum  ? "  "  Meirr  jstla  ek  naubsyn  til  f)ess  en 
"  ofkeski,"^  segir  Haraldr,  "at  stokkva  sllkum  6aldar- 
"  flokki  or  landinu  sem  ])4r  hafit."  Foru  {)a  hvarir- 
tveggju  sem  mest  mattu  {)eir ;  skutusk  jteir  a  J)ar  sem 


1  Vingrq  Esp.  ;  Vig'.Cd.  ;  Vig- 
rin,  b. 

-  at]  ok  at,  Cd. 


^  jlfir]  um  f)vert,  b. 

■*  Lauh/n  ]  Latyn,  b.  now  Lofteu. 

^  ofkcshi]  ofkEEti,  b. 
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in  var  mjost.  I*a  gorSi  Gu^,  sem  jafnan,  mikla  a.d.  1227. 
miskunn  viS  Hakon  konung,  J)viat  Iieir  sem  a  skipum 
voru,  gengu  Jjar  ^  upp  sem  konimgr  haf  5i  raS  fyrii-  gort^ 
ok  fundu  [|)ar]  sveit  af  Ribbungum,  ok  drapii  |)a  alia. 
Pa  urSu  J)eir  varii-  viS,  at  megin-hcrrinn  Ribbunga 
var  J)eim-megiu  arinuar.  Snoru  fieir  J)a  yiir  ana  ok 
msettu  konunginum;  ur^u  J)a  hvarir  obrura  fegnir. 
Eu  f)egar  Ribbungar  sa,  at  konungr  hafSi  na^  skipum 
sinum  f)a  snciru  J)eir  austr  aptr  sinni  fer^.  En  |)ar 
var  svfi  mikUl  straiimr,  ok  ha-steint  i  anni,  er  konimgr 
na^i  skipum,  ok  jpar  sem  Ribljungar  voru  komnii-,  at^ 
hvarir-tveggju  gengu  a  land,  ok  leiddu  skip  sin,  en 
sumir  styrSu  me^  forkum ;  ok  ef  nokkut  reip  bila^i  a 
ein-hverju  ^  skipi,  var  J)at  f)egar  1  foraSi,  ok  {)eii'  sem  a 
vom.  Ok  er  Jieir  komu  |)ar  sem  mjost  *  var  din,  hvil- 
dusk  hvarir-tveggju ;  ok  setlaSi  konungr  at  snje'Sa ;  en 
Ribbimgar  skutu  a  |)d,  ok  var^S  f)vi  ekki  af  snse^ingu.^ 
Foru  |)a  hvarir-tveggju  sem  mest,  {)ar  til  er  Ribbungar 
komu  til  kirkju-bsejarins  J)ar  sem  jpeir  hofSu  a&'  verit. 
G^kk  |)a  enn  fram  Haraldr  af  Lautyn  ok  fleiri  Rib- 
405.  bungar,  ok  mreltu  morg  a^  ferlig  til  Birkibeina.  En 
konungr  kallaSi  til  sin  Olaf  sundram,*"  sveitung  Arn- 
bjarnar  Jonssonar,  ok  ba'S  hann  segja  Ribbungum  at 
f)eir  hfetti  folsku-orSum,  ok  baS  J)a  bi&  Jaar^  til  J^ess 
er  skip  bans  kjemi,  ok  msetti  Jjeir  Jjii  iieira  viS  eigask 
en  orS  ein.    Ribbimgar  kvo^usk  f)at  gjama  vilja. 

153.  Pat  er  [er  nii  JdvI  nrest,  at]  fj6rtan  skip  komu 
til  konimgs ;  skipa"bi  hann  J)au  sem  bezt.  Ok  me&n 
konungr  gorSi  Jjetta,  logbu  Ribbungar  austr  meS  kii-k- 
junni ;  ok  upp  um  J)ver-a  eina  lltla,  i  vatn  Jiat  er  Vingr- 
sjor  heitir;  |)at  gengr  allt  at  EiSa-skogi.  Birkibeinar 
roru  yfir  ana.     Ok  er   J)eir  komu  a   miSja,  |)a  sa   J)eir 


1  {«/;■    {jeir  \>m;  Cd. 

■-  u/]  ok,  Cd. 

3  ciu  Itvcrju]  eins  hverju,  l>. 

*  mjdst}  mest,  (j.e.  =  ma;st  ?)  I). 


^  sti<e^higu\  snae^inginum,  b. 
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A.D.  1227.  j^^^  Ribbungar  hofSu  fylkt  fyi-ir  J)eiui,  ok  skutii  a  Jia 
i  akafa ;  ok  hiigSii  Birkibeinar,  at  fieir  imindu  liiSa 
vilja,  ok  fjotti  flestiim  haskasamligt  at  |)eim  at  gaiiga; 
Jjviat  ai'-bakkinn  var  i>riggja  spjot-skapta  bar  sa  er  |)eir 
stoSu  a;  en  leiran  sva  blaut,  at  annaiT  fotr  stoS  fastr 
J)ar  til  er  annaiT  var  ni^Jr  settr ;  en  Birkibeinar  roru  Jjo 
at  sein  djarfligast.  En  er  skipin  renndii  at  landi,  |)a 
flySu  Ribliungar;  en  Birkibeinar  gengn  upp,  ok  bugSu  406. 
at  J)eir  mundu  biSa  ofarr  meiiT.  Ok  er  |)eir  koiuu 
upp  a  bakkann,  voru  Ribbungar  hvergi  nser.  Snori 
Hakon  konungi'  |)a  aptr  til  skipa  sinna,  ok  for  austr 
eptir  vatninu  J)ar  sem  skip  Ribbunga  foru  undan. 
Roru  hvarir-tveggju  sem  mest.  Kntitr  for  it  efra  um 
skoga  austr  meb  vatninu.  En  er  Ribbungar  komu  til 
vatz-endans,  liljopu  |)eii-  af  skipum.  Konungrinn  kom 
f)a  eptir,  ok  felldi  af  f)eim  nokkura  menn,  ok  tok  611 
skip,  ok  snori  aptr.  Kom  hann  um  morgiininn  i  dagan 
Jiangat  sem  hann  hafSi  a  skip  gengit.  Fetta  var 
Manadag  i  Gagndogum.  Konungi"  baS  menn  snje^a, 
{)viat  J)eir  hofSu  ekki  eti^  siSan  Laxigardaginn.  far 
komu  til  konungs  njosnir  f)a3r  er  hann  bafSi  sent  eptir 
Ribbuncrum  ;  ok  sooSu,  at  Kntitr  baf^i  sniiit  it  beinsta 
lit  a  Markir.  Snori  konungi-  J)a  nor^r,  ok  sva  upp  a 
HeiSmork,  ok  drogu  skipit  um  Fundu-ei^,  ok  sva  i 
Mjors.  HaUvarCr  biskup  var  f)a  i  Hamri ;  ok  var 
konungr  meS  honum  Helga-Porsdag  i  goSum  fagna^i. 
SkipaSi  Hjikon  konungi-  oil  Upplbnd,  ok  setti  menn 
til  skipa-goezlu.  Eptir  fiat  for  hann  til  EitSs-vallar,  ok 
JiaSan  til  Osloar.  Hann  var  Jiar  halfan  manuiS  at)r 
hann  bjosk  austr  ^  til  EUar. 

154.  Fa  er  Hakon  konungr  var  biiinn  at  fara  austr 
til  Landz-enda,  komu  brdf  fra  Knuti  ok  Fru  Kristinu  ^07. 
ok  Logmanni,  ok  leituSu  J)au  Kniiti  griSa  til    konungs ; 
ok  sogbu,  at  hann  vikli  a  bans  vald   koma  Jiegar  sem 
hann  ksemi  austr.     Pan  babu  J^etta   fara  leyniliga  sva 

'  atistrl  FI.,  Fr.  j  aptr,  Cd. 
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afc    eigi    jtSI    Ribbungar    varir  vi^ ;    J)viat    |)eii-    vildu  A.D.  1227. 

liafa    Knut    at    dau^a-manni  ef   harm,    feri    fra   J)eim. 

Konungr   fagnar  Jiessu   vel,  ok    gorSi  bref  i  mot;    het 

Knuti,    frrenda    sinum,  bee's!    griSum    ok    ssem'Sum,  ef 

hann  k?emi  a  bans  vald.     Ok  er  Hakon  konungr  kom 

axistr   I    Elfina,  var   honum    sagt    at   Ribbnngar    voru 

upp  i  ViBni.    GorSi  konungi'  J)a  njosn  til  Frii  Kristinar, 

at  vita  Iivart  nokkut  •sk3'ldi  haklask  af  {)vi  seni  Kniitr 

bafSi  mfelt.     En  Fru  Kristiii  segii-  sva,  at  hon  nmndi 

sjalf  koma  at  friS-belga  Kniit,  son   sinn,  viS    konung. 

tar  var    {va  Ormr    biskup   meS    konungi    [ok]    margir 

lendir  menn  er  konungr  EetlaSi  viS  |)essa  ssettar-stefnu 

at  hafa.    Ok  sat  hann  halfan  roanuS  i  Konunga-bellu  ; 

ok  komii    hversdagliga  menn    Fru  Kristinar,  ok    segja 

Jja  ok  J)a  at  Knutr  muudi  koma  a  bans  vald. 

1 55.  Herra  Knutr  bafSi  f)a  raS  meS  bondum  Jjat 
er  aldri  slikt  bafSi  Hakon  jarl  faSir  bans,  ok  mikil 
svik  fylgSu.  Hann  let  draga  austan^  j-fir  EiSa-skog 
skip  J)ar  sem  aldri  voru  fyrr  dregin,  ok  kom  a  ovart 
monnum  konungs  1  a  J)eirri  er  Varma  ^  beitir,  ja[mn-] 
408.  fram  EiSs-velli ;  ok  mundi  bann  bafa  Jjar  fyrir  komit 
miklum  styrk  konungsins  a  Upplondum,  ef  eigi  vseri 
miskunn  GuSs  meiri  en  triileikar  Ribbimga.  far  var 
fyrir  konungs-monnum  Ivarr  af  Ske^ju-bofi,  Jon  ket- 
lingr,  Erlingr  Rum-stafr,  l*orgeiiT  biskups-maSr,  Andi-es 
hviti.  Peir  voru  a  skipum  ;  en  bjendr  beldu  samnaSi 
a  EiSs-velli.  I^a  er  Birkibeinar  fengu  nj6sn  af  Rib- 
bungum,  gorSu  {leir  orS  bondum ;  ok  foru  fieir  sem 
fra?kD  astir  voni  or  samnabinum  ut  ^  skip  til  Birki- 
beina.  Ribbungar  bofSu  stor-skip.  Peir  hofSu  di'egit 
fjortan-sessu  austan^  ok  tolf  skip.  Birkibeinar  bofSu 
sniferi  skip.  Ok  er  ^eii"  fundusk,  toksk  bardagi  meb 
|)eim ;  ok  veitti  Birkibeinum  |)j'Tigra  1  enni  fyrstu  at- 
lijgu,  ok  sva,  at  nsesta  voru  |)eir  a  flotta  komnu-.     fa 


'  auslan']  emend. ;  austr,  Sk.,  Fl., 
Fr. 

-  Varma]   or  Varm-a ;   thus  all 


the  vellums,   not  Verma  (Varmaa, 
Fl.) 
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A.D.  1227.  kom  til  Jon  ketlingr  ok  Erlingr  Rum-stafr  a,  karfa 
einum,  ok  r^ttu  Birkibeinar  {>£  vi5.  Snori  mann-fall- 
inu  i  li^  Ribbiinga  ;  ok  vanu  braSara  toku  fDeir  undan. 
Knutr  tljop  a  kaf,  ok  f^k  nau^uliga  forSat  ser. 
I'ar  fdll  mart  vildar-li^  af  Ribbungum ;  en  Birkibeinar 
urSu  margir  sarir.  Ivarr  bondi  f^k  fotar-sar,  ok  gekk 
jafnan  haltr  siSan.  Birkibeinar  toku  J)ar  oil  skip 
Ribbunga.  Eptir  |)etta  dirfSusk  bsendr  mjcik  moti 
Ribliungum,  sva  at  |)eii'  foru  jafnan  at  |)eim,  ok  di'apu 
mart  manna  fyrir  |)eim. 

1.56.  Nil  er  Ribbiingar  sa,  at  alia  vega  J)r6ngSi 
kosti  J)eirra,  |);i  sendu  Jieir  menn  til  Birkibeina,  J)eirra  409. 
sem  a  Upplondum  voru,  ok  beiddusk  si^ttar.  En 
Birkibeinar  toku  J)vl  vel,  ok  seldusk  Jieir  gi.sla  milli. 
En  Birkibeinar  sendu  gislana,  fja  er  {)eir  toku  af  Rib- 
bungum, austr  i  mot  konungi.  En  {)eir  foru  meS  {)eim : 
Clemetr  af  H61mi,  Guttormr  Erlendsson ;  ok  fundu 
konunginn  i  Hornboru-sundi,  ok  sog"Su,  at  allt  var  a 
bans  valdi  ok  miskiinn,  hversu  harm,  vildi  fara  me^b 
gislunum.  Konungrinn  tok  Jjeim  vel ;  ok  sigldi  austr 
um  daginn  til  tJsviks-eyja ;  ^  ok  sendi  menn  a  nyja- 
leik  tn  Kniits  ;  ok  lidt  ollum  Ribbungum  griSum,  ef 
f)eir  vildi  a  bans  miskunn  koma.  Eptir  J)at  for  kon- 
ungrinn til  Osloar.  Ok  er  liann  haf^i  ar  litla  hriS 
dvalizk,  kom  til  bans  Haraldr  af  Lautin,  sendr  af  Knuti ; 
ok  beiddisk  |)d,  oruggra  gisla  til  fastra  sfetta  vi5 
Birkibeina.  Hdkon  konungr  haf^i  |)a  hirb-stefnur  ok 
sao^i  svd :  "  Flestum  monnum  er  Jjat  kunnigt,  hvern 
"  rekstr  ok  viis  vdr  hofum  haft  til  Ribbunga,  ok 
"  margfaldan  skaSa  i  lati  goSra  drengja,  {)6at  f)eir 
"  hafi  iieiri  fj'rir  oss  latiS,  er  betr  er.  Nu  bi^ja  Jjeir 
"  oss  griSa,  ok  vilja  gjarna  koma  a  vart  vald.  En  ef 
"  \6v  viljum  grib  gefa  |)eira,  {)a  skulu  v^r  |)at  meS 
"■  f)vi  m6ti  gtira,  at  jieu-  skulu  vera  klanda-lausir  um 
"  alia  hluti,  J)a  er  |)eir  hafa   vi^  oss  misgort,  sva    sem 


Usvilis-eyja]  -eyi',  Cd. 
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"  si&'  er  go&a  hofSingja  til ;  ella  jd-tum  |)eim  ongum  A.D.  1227. 
"  griSum,  ok  fylgjum  J^eim  nu  sem  rlkast.  Er  nu 
"  minnka^r  styrkr  J)eirra.  Ok  em  ek  |)ess  ekki 
"  6fd.sari.  En  J)6  skulu  ^ev  raSa."  Birkiheinar  kvo^- 
410.  usk  gjarna  vilja  fjair-gefa  Eilibungaira  fjar-tjon  ok 
frjenda-liit  Leldr  en  rekask  eptir  jpeim  lengi'.  Sendi 
konungT  [nii]  eptir  Knuti  ok  Ribbungum :  Eystein 
Reason,  Guttorm  Erlendsson,  FriSrek  slafsa.  reir  fundu 
J)a  uppi  1  Eyja-vatiii,  ok  for  hann  nieS  {)eim  til  Os- 
loar  a  vald  Hakonar  konungs,  ok  fjijlbi  vildar-liSs  meS 
honum.  Eptir  {)etta  skipaSi  konungrinn  riki  sitt  uin 
oil  TJpplond.  En  Jjeir  Ribbiingar,  er  ser  vfentii  ongra 
griSa,  stukku  or  Noregi  [austr]  a.  Markir.  Sa  mabr 
het  Magnus  bla^stakkr  er  |)a  batz  fyi-ii-  f)eim,  ok  kal- 
laSisk  konungr.  En  er  Hakon  konnngi-  spi;i-Si  f)etta, 
sendi  hann  austr  Harakl  af  Lautin,  at  vita  ef  hann 
nffiSi  Magnusi.  En  er  Magniis  spurSi  til  Haralds, 
hafSi  hann  grun  af,  at  hann  mundi  honum  eigi  trur, 
ok  for  til  ok  drap  hann.  Konungxinn  hafSi  ok  sent 
brdf  austr  i  Vermaland,  at  bsendr  skyldu  gora  annat- 
hvart,  at  reka  oflokk  Jjenna  or  byg-Sum  sinum,  ella 
mundi  hann  fai'a  til  at  gora  J)eim  bakeld  ongum  mun 
minna  en  fyrr.  Sem  bsendr  sa  bref  |)etta,  soranubusk 
J)eir  saman ;  ok  foru  at  Magnusi,  ok  toku  hann,  ok 
festu  hann  upp  ok  nokkura  menn  meS  honum. — Ok 
lykr  {)ar  £efi  Ribbimga. 

157.  Hakon  kommgT  bjosk  or  Oslo  til  Bjorgjmjar ; 
hann  gaf  Knuti  frsenda  sinum  tvau  skip  ;  var  anuat 
tvau  rum  ok  tuttugu,^  ok  f^k  honum  alia  hluti  fjti 
er  hann  f)urfti  at  hafa.  SiSan  for  konimgr  nor^r  1 
■'i^-  land.  Ok  er  hann  kom  i  Seleyjar,  kom  1  moti  honum 
Sktili  jarl  me^S  morgum  skipum  ok  stonim.  Hann 
hafSi  fetlat  su"Sr  til  Danmerki-.  Ok  er  f)eir  fundusk, 
rezk  J)at  af,    at  jail  snori  norbr  me"S   konunginum  til 

'  tuttugu^  Fl. ;  xxii.,  Cd. 
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A.D.  1227.  BjorgjTijar.  I'eir  voru  ba'Sir  i  kommgs-garSi,  ok  hof'Su 
mikit  fjolmenni.  fa  var  blrSligt  me^  fieim,  ok  gekk 
smn  dag  hvarr  til  annars  til  skemtunar.  I'd,  voru 
diykkjur  raiklar  1  bfenum.  Lendir  menn  hofiSu  storar 
sveitir.  Pall  vagar-skalm  atti  son,  er  fvarr  gi-ettir 
het ;  lionum  Y&rS  eigi  betra  verk  fyrir,  en  hann  di-ap 
einn  fornaa  Birkibein  \;m  kveldit  eptir  aptan-song ; 
ok  fonn  |)at  til  saka,  at  son  bans  hafSi  verit  at  vigi 
Arna  heljar-dals  ;  en  fiessi  hdt  Eirekr  baggi.  En  liitt 
vig  varS  norSr  i  V%um,  sem  fyi-r  var  rita^.  En 
f)egar  sem  hirSin  varS  vor  viS,  ber-klpeddiisk  allir 
bandsrensTiir  menn.  fessi  ti'Sendi  komu  til  Pills  ok 
J)cirra  NikuMs,  febganna,  ok  letu  fjeii'  ilia  yfir  verkinu, 
er  sa  varS  fyi-ir  er  saklauss  var.  Peir  fe'Sgar  foiu  inn 
1  Nikulas-kirkju-stopul,  ok  bjoggusk  J>ar  vrS.  Hii-^in 
gekk  at  kirkjunni,  ok  vildu  upp  brjota.  Pii  var 
sagt  konunginum.  Jarl  var  |)a  i  bo^i  konungs ;  ok 
gengu  jjegar  til  Nikulas-kirkjn.  En  er  J)eir  komu 
J)ar,  {ja  hafSi  bir'Sin  tekit  Ivar  nef, —  hann  vai-  frrendi 
Nikulass  Palssonar, — ok  setlu'Su  at  drepa  hann ;  ok 
horfSi  |)ar  til  mikilla  vandrreiSa  aSr  konungr  kom  til. 
KonungT  tok  J)egar  Ivar  a  sitt  vald,  ok  baS  bii-bina 
hsetta  at  ganga  at  kirkjunni.  En  um  morgininn  \6t 
konungi-  blasa  til  hirS-stefnu,  [ok]  sagSi  hir^inni,  at 
haiui  vildi  me^  ongu  moti,  at  Nikulas  gj'ldi  f)essa 
verks,  f)ar  sem  hann  var  hvarki  vitandi  n6  valdandi.  4i2 
G^kk  Jia  Nikulas  6v  kirkju  ok  a  vald  konungs ;  en 
fvari,  brd'Sur  bans,  let  bami  skjota  yfir  til  Miink-lifis, 
ok  var  J)ar  til  f)ess  er  hann  for  or  landi.  Mart  hark 
vai'5  fjar  annat  um  sumarit  fyrir  ofdrykkju  sakir ; 
en  allir  hlutir  foru  })a  bli^liga  milli  konungs  ok  jarls. 
158.  Skiili  jarl  baS  konunginn,  at  hann  skyldi 
gefa  lionura  orlof  at  fiira  til  Danmorkr  a  fund  Valdi- 
mars  konungs,  ok  lezt  hann  vilja  riSa  or  frondheimi 
um  v^rit  austr  i  VIk.  Konungr  lag^i  f)ar  leyfi  til. 
Bjosk  |)a  jarl  at  fara  norSr  i  land.  Herra  Kniitr  var 
|)a    |)ar    i    goSu   yfirljeti    af  konunginum.      Hann    Mt 
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flytja  bonorS    sitt  viiS  jarl,  ok    baS  jungfru    IngiriSar  ^.-D.  1227 

dottur    bans  meS    i-aSi  konungsius.     Festi    liann  haiia, 

ok    rezk   til    ferSar    meb   jarli    at    gtira    brullaup    sitt. 

AiSr   {)eir    skildisk,  konungr  ok  jarl,  var   feddr    Olafr 

son  Hiikonar  konungs.     Jarl  for  norSr  til  Prondheims  ; 

ok  skildu.sk  |)eir  me^  miklum  kterleikuni,  konungr  ok 

hann,^  at  |)vi  sinni. 

1.59.  Petr  erkibiskup  hafSi  andask  aunat  baust  aSr, 
Dionisius-messu,  ok  var  kosinn  i  staS  bans  sira  forir 
inn  Prsenzki,  ok  tit  farinn.  A  |)essu  ari  andabisk 
Honorius  pafi,  en  Gregorius  kom  i  staS  bans.  Hakon 
konungi-  sat  J)enna  vetr  i  Bjorgyn.  Ok  var  J)essi  inn 
413.  ellefti  vetr  konungdoms  bans.  Um  varit  i  Fostu  for  1227-28, 
konungr  aixstr  1  Vik,  ok  kom  til  Tunsbergs  eptir 
Paskir.  Ok  for  {ja'ban  inn  til  Osloar.  Ok  er  bann 
kom,  var  jarl  J:)ar  fp'ir,  ok  berra  Knutr,  Gregorius 
Jonsson,  Asolfr  jarls-fi"a;ndi,  ok  margir  abrir  gofgir 
drengir,  er  norSan  biJfSu  farit  meS  jarli. 

IGO.  I'd  er  J)eii"  bofSu  far  ntetr  verit  i  bsenum, 
konungr  ok  jarl,  kom  Porir  erkibiskup  |)ar  fi-a  R6ma 
[ny-vigiSr]  ;  ok  sendi  konungr  menn  i  moti  bonum  lit 
til  Hofu^eyjar,  ok  for  erkibiskup  1  konungs-garS. 
En  meS  |)vi  at  konungi-  bafSi  gnog  fdng  flutt  meb 
ser  af  skipum,  en  jarl  bafSi  HtiS  flutt,  J)a  var  jarl 
me^  konunginum  optast  a  kveldum.  Konungr  var  I 
garSi  {)eim  er  Digi'i-skytningr  beitir,  en  jarl  var  1 
Skartbelinum.  Sa  atburSr  gorSisk,  at  sa  raa^r,  er 
Rdi  HaUkelsson  bet,  sveitungr  jarls,  ckap  eitt  kveld 
handgenginn  mann  konungs,  f)ann  er  Olafr  h4t  bviti. 
Ok  er  Roi  baf'Si  gort  J)etta  verk,  bljop  bann  i  Jaann 
gar^  er  J)eir  voru  ba'Sir,  konungr  ok  jarl,  ok  kallaSi 
at  durunum.  Konungr  ba^  upp  lata.  Ok  er  Roi  kom 
inn,  gaf  bann  sik  A  vald  konungs,  ok  sagSi  hvat  bann 
baf^i  goi-t.  Konungr  svarar  sva  :  "  MeS  |)vi  moti,  at 
"  |)u  komt  a    vart  vald,  J)a  mattu    na  gri^um  af   oss ; 

'  konungr  ok  /ia«n]  Fl.  ;  vi5  konunginn,  Sk. 
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A.D.  1228.  "  en  |)ess  er  eigi  [minni]  van,  at  J)eii'  gjaldi  |)essa 
"  verks,  sem  einskis  era  af  valdir."  Lltlu  sISarr  kvaS 
vib  konungs-lu-Sr,  ok  hljopu  saman  lendir  menn  konungs 
ok  handgengnir  er  i  voru  bsenum,  ok  liljopu  at  gai-Si  4i4. 
Jjeim  er  sveit  jarls  var  i.  J'essir  voru  lendir  menn  fyrir : 
Arnlijorn  Jonsson,  Simon  kyr,  LoSinn  Gunuason,  Gunn- 
bjorn  bondi.  ^1  er  konungr  ok  jarl  spui'Si  |)etta,  |)a 
ba?)  jarl  konung,  at  hann  skyldi  nokkut  ra'S  til  leggja, 
at  betr  fasri  en  til  var  stofnat.  Konungr  sto'S  upp 
|)egar,  ok  ba^  liann  jarl  bl^a  sin  til  f)ess  hann  keemi 
aptr.  En  er  konungrinn  kom  til  gar53-lili^.sins,  var 
sva  mikU  J)rongin  af  vapnu^ii  folki,  at  hann  komsk 
f)ar  ekki  fram.  ftl  for  hann  a  hofuS  monniun,  ok 
komsk  sva  fram  til  jarls-manna.  Ok  af  bans  tilkvamu 
IfegSisk  harkit,  ok  stefndi  kommgr  oUum  miinnum  til 
tals  norSr  til  Hallvar'83-kirkju.  En  sa  ma&,  er  Sigiu'Sr 
h^t,  varS  til  at  meela  {)ef?si  orS :  "  fa  hef-Sim  y4v 
"  nokkut  fyi'ir  hark  ok  onaSir,  er  oss  eru  gorvar,  at 
"  ver  drepim^  fyrst  konunginn,  ok  mundi  eigi  mikit 
"  fyrir  verba."  En  f)eir  felagar  bans  b6nnu"Su  honum, 
ok  m£eltu  :  "  ^  Vildir  |)u,  vesall  mabr,  niSask  a  konung- 
"  inum  ok  drepa  hann,  fyrir  |)at  er  hann  kom  til 
"  hjalpar  viS  oss !  "  SI'San  gekk  konungrinn  6r  gar'Si- 
num,  ok  fylgSi  honum  norSr  allt  liSit  til  fjala ;  ^  ok 
feTik  seint  sto-bvat,  {)viat  allir  Birkibeinar  vildu  ganga 
6j  jarls-menn.  En  erkibiskiip  sendi  eptir  J)etta  menn 
til  konungs,  ok  ba'S  hann  sj4  svii  fyrir,  at  eigi  stse^i 
vandrpe'bi  af  {)essu  mab.  Kommgr  kvaS  sva  vera 
skyldu.  Siban  kom  hann  a  gribum,  ok  skykb  standa 
mdlit  um  nottina  til  rannsaks  um  morguninn.  Gekk* 
konungr  |)a  heim,  ok  var  jarl  fjar  fyrir,  ok  satu  |)a 
ok  skemtu  ser.  Ok  J)d.  er  konungrinn  gekk  tit,  t6k 
hann    i    bond  °    Hr6a,    ok   leiddi   hann   upp   til   Hall-  4 is. 


'  drepim^  Fl. ;  dicpum,  Cd. 
-  aumr  crtu  mills']  add.  Esp. 
^  fjala]    Fl.,    i.e.     mot-fjala?; 
fjalia,  Cd. 


■'  Here  fragrn.  b.  begius  again. 

^  ok  var  jarl  .  .  hOiul']  Fl.,  b.  ; 
Gekk  konungr  Jja  heim  ok  tok  1' 
hiind  Hroa,  Sk. 
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var&-kirkju  ;^  ok  bab  hann  sjalfan  greta  sin  |)a^an  af.  A.D.  1228. 
Ok  var  Jjessuni  mali  sett  jim  luji-gininn.^ 

161.  Skuli  jarl  var  J)vi  norSan  kominn,  at  harm 
fetlaSi  at  fara  su^r  til  Danmerkr  ^  a  fund  Dana- 
konungs,  a  skipi  kaupmanna/  |)vi  at  liann  hafbi  engi 
skip  f)ar  i  Vikinni.^  Pii  leSi  konungr  bonum  sin  skip, 
ok  gaf  bonum  leiSangT  or  tolf  skipreiSum.  Si^an  for 
jarl  leib  sina,  ok  meS  bonum  berra  Knutr,  ok  Gregorius 
J6nsson,  Asolfr  frtendi  jarls.  Peii-  bittu  Dana-konung 
i  Kaupmanua-bofn ;  ok  tok  konungT  vel  vi^  jarli,  ok 
toluSu  {)eir  marga  hluti  f)a  er  ekki  voru  i  annaiTa 
manna  vitand.  Dvaldisk  jarl  um  liriS  meS  Dana- 
konungi  1  goSu  yfiilreti.  Ok  er  J)eir  skildusk,  gaf 
konungr  bonum  storar  gjafii',  en  fekk  jarK  at  leni  lialft 
HaUand.  For  jarl  si^an  norSr  i  Nor  eg.  Ok  er  hann 
kom  til  Tiinsbergs  var  konungr-  nor^r  farirm  til  Bjorg- 
jnrjar."  Herra  Knutr,  ok  Gregorius  Jonsson  fystusk  at 
fara  skipleiSi '  norSr  til  konungs ;  ok  er  |)eu'  fengu 
orlof  [af  jarlij  stigni  f)eii'  a  eitt  skip  ba^ir-.  Ok  er  f)eir 
komu  norSr  fyr-ir  Hvarfsness-enda,  ok  sigldu  |)eu'  i  boSa, 
ok  tyndisk  {)ar  Gregorius  [Jonsson],  ok  nijkkurir-  nienn 
me'S  bonum.  Hann  f)6tti  J)a  gofgastr  lendi-a  manna  i 
Noregi,  ok  kominn  af  inum  beztum  Eettum  i  Noreci. 
416-  Ok  var-S  nu  mjok  endir  a  fjeini  lendra-manna-sett,  er 
gofgust  hafSi  verit  a  Surmmgeri,  er  BUndheims-menn 
voru  kalla^ir.  Herra  Knutr  komsk  nauSuliga  af,  ok 
tyndi  J)ar  morg-um  agtetum  gripum.  Fluttisk  si-San 
nor&-  til  Bjorgynjar.  Tok  konungr-  vi^  honum  ssemi- 
liga.  Skuli  jarl  dvaldisk  um  haustiS  1  VikLnni,  ok 
for,  [er]  a  leiS,  norBr  til  trondlieims ;  ok  sat  |)ar  um 
vetrirm.  1228-29. 


1  HallvaT^s-kirkju]  Here  H.  be- 
gins agaiu. 

-  ok  var  .  .  myrgininn\  add.  H. ; 
om.  6. 

^  at  fara  .  .  .  Danmerkr']  add. 
H. 


■•  d  skipi  kaupmannal  ^1-)  H, ;  en 
metS  {>vi,  Sk. 

*  i  Vikinni']  .add.  H. 

^  til  Bjiiryijjijar']  add.  H.,  b. 

'  it/«>/eiSQ  add.  H. 
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[Ch.  1C2-1C4. 


A.D.  1228.  1G2.  Petta  suraai'  komu  vestan  um  haf  sendi-menn 
Jons  jails  af  Orkiieyjiim  ma's  morgam  goSum  fornum,' 
er  jail  sendi  Hakoni  koniiugi.  En  um  liausti'S  sendi 
Hakon  konimgr  jarli  langskip  gott  ok  margav  gjafir 
1228-29.  aSrar.  Hakon  konimgr  sat  J)enna  [vetr]  i  Bjorgyn. 
Ok  var  sjii  ina  tolfti  konungdonis  bans.  Pa  var  friSr 
goSr  i  landinu,  ok  niilli  konungs  ok  jarls  g6tt  samj)ykki. 
Um  vetrinn  sendi  forir  erkibiskup  iillum  biskupum  i 
Noregi  orb,  at  J)eir  skyldi  koma  til  bans  norSr  um 
sumarit. — fetta  -  sumar  var  mikill  ofri^r  sagSr  vestan 
um  baf  or  SuSreyjum. 

1C3.  Aleinn  bet  jarl  eimi  i  Skotlandi,  son  Rollantz 
jarls  af  Galvei  Hann  var  inn  mesti  bermaSr  i  ^  f)anu 
tiraa.  Hann  bafiSi  *  mikinn  ber  ok  Qolda  skipa,  ok 
berjaSi  um  Su'Srej-jiu-  ok  Irland,  ok  gorSi  mikima 
skaiSa^  vi5a  um  Vestr-lond.  fa  var  Olafr  GuSroSar- 4I7. 
son  konimgr  i  Mon,  ok  belt  bann  drengiliga  J)at  rilvi 
fyrir  jarli  ok  meS  miklum  truleika  vi5  Hakon  kon- 
ung.  En  SuSreyja-konungar,  |)eir  sem  af  Sumarli^a- 
fett  voru  komnir,  voru  [mjok]  otruir  Hakoni  konungi. 
feir  voru  konungr  i  Su^reyjum,  Duggall  skraiki',"  ok 
Dimgabr  broSir  bans,  faSir  Jons  er  siSan  var  kon- 
ungr. l*eir  voru  synir  Duggals  Sumarli^a-sonar.  O.spakr 
hdt  maSr,  er  lengi  bafSi  verit  meS  Birkibeinum.  J'at 
koin  upp,  at  bann  var  son  Duggals,  ok  bro'Sir  J)eirra.' 
SuniarliJJi  bet  enn  freendi  {)eirra,  er  f)a  var  enn 
konungr  i  SuSreyjum. 

1G4.  Hiikon  konungr  for  um  baustiS  or  Bjorgjni 
austr  til  Viki-,  ok  dvaldisk  um  briS  i  Tiiasbergi  ok 
for  J)a'ban  inn  til  Osloar.     Andres  skjaldai'-band,  fra3ndi 


konungs, 


var  {)ar,  ok  bjo  {)ann  vetr  ferb  sina  af  landi 


'  /(Jrawni]  Bendingum,  b. 

-  i'ettii']  11.  begins  the  new  chap- 
ter in  this  word,  but  all  the  other 
Tellums  in  '  Aleinn  het,'  etc. 

3  q  om.  Fl. 

^  Hann  haf  Si]  Fl. ;  bafSi  hann, 
Sk. ;  it  is  not  quite  certain  -n-hether 


the  words  "i  {)ann  tima"  are  part 
of  the  preceding  or  of  the  following 
sentence  :  —  "I  {lann  tuna  hafSi 
hann,"  etc. 

*  ska'Sa']  herna'5,  b,  Fl. 

*  sira/irl  Sk.,  Fr. ;  skroggr,FI.,4. 
'  |)ei>ra]  {lessarra,  Fl.,  b. 
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brotfc    til    Jorsala.      Andres    rei^    um    vetrinn    su'Sr    jiA.D.  1229 
Halland,    ok    J)a5an    i    Sjoland,  ok    til   Hvitsanz,^    ok     "' 
f)aSan    palmara-veg   lit   til   hafs,  ok   gekk    J)ar  a  einn 
diomund.     Ok    hefii-    si'San  aldri  til  hans  spurzt.     Ok 
rita"Si    Hakon   konungr   til   Fi'iSreks   keisara,  ok   ann- 
arra  vina  slnna,  iit  i  lond,  at  J^eir  skyklu    frettum    til 

418.  halda  hvat  af  Andrdsi  var  or  Jilt.  Ok  hefii"  aldri  til 
hans  fretzt.  Ingibjorg,  kona  Andrfe,  var  eptir,  ok 
Petr,  er  kallaSr  var  son  J)eirra.  Ok  er  Andrds  var 
allr,"  kom  |)at  upp  af  IngibjiJrgu,  at  Skiili  jarl  vseri 
faSir  Petrs  ;  ok  tok  jarl  vi5  frsendsemi  hans,  ok  tok 
P^tr  til  sin,  ok  lagSi  a  hann  niikla  ast. 

165.  Hakon  konungr  sat    i    Oslo   um   vetrinn.     Ok 

var  J)essi  inn  firettandi  konungdoms  hans.  Um  vetrinn  1229-30. 
eptir,  er  a  lei 5,  hafbi  konungr  J)ing  i  bsenum.  A  {jvi 
|)ingi  gaf  hann  Ospaki  konungs-nafn, — en  hann  var 
kallaSr  Ospakr  [inn]  SuSreyski ; — J)ar  meb  gaf  hann 
honum  Hakonar-nafu.  GiJrSi  konungr  jpa  ok  bert, 
at  hann  mundi  fa  honum  lib  um  sumarit  vestr  um 
haf.  Pann  dag,  er  fjingit  var,  kom  til  bsejarins  austan 
or  Svia-veldi  Magnus  broki,^  son  Kniitz  jarls,  Birgis 
sonar  brossu,*  frtendi  konungsins.  Hann  [atti]  Sigri^i, 
dottur  Kniitz  Svia  konungs,  ok  het  Knittr  son  ^jeirra. 
Hakon  konungr  tok  sfemiliga  vi^  Magniisi ;  ok  dval- 
disk  hann  um  hriS  meS  honum ;  ok  skil^usk  meS 
rniklum  krerleikum.  Um  varit  iirbu  |)au  tiSendi  i 
frondheimi,  at  Porir  erkibiskup  andabisk ;  J)at  var 
Puska-dag.  En  i  stab  hans  kom  Sigui'br,  son  Einri^a 
peina ;  ^   ok  f6r  J)at  sumar  or  landi. 

166.  Hakon  konungi-    for  um  varit  noi-br  til  Bjorg- 

419.  ynjar.  En  er  hann  kom  [)&r,  let  hann  biia  her  vestr 
um  haf,  f)ann  er  fylgja  skyldi  Ospaki.  Til  |)essarar 
fer&r  f^kk  Skuli  jarl  sumt  li^it ;  ok  voru  |)essu-  skip- 


'  Hvitsan:']  Hvitz  sandz,  Fl.,  b. 

2  allr'\  H.  ;   latinn,  Sk. 

3  iroAi]  brockr,  b. 
*  brossu']    thus    Sk. ;    brosu,  b.  ; 

VOL.  IT.  K 


H.  here  reads,  "  Magnus  brosi  sou 
"  Biigis  jarls  Knutz-sonar." 
^  peina'}  penna,  J. 
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[Ch.  167. 


A.D.  1230.  stjornar-menn  af  hans  hendi:  SigurSr  sepill,  Sigur^r 
smi^i-,  Pall  Balkason.  En  af  konimgs  hendi :  Ospakr 
konungr,  formoSr  |)ing-skaim,-'  Sorkvir  ^  Sygna-kjuka, 
Olver  illt-eitt,  Sveinungi-  svarti,  Pall  gas.  Ellifu  skip 
liofSu  |)eir  af  Noregi.  Sem  {)eir  v6ru  btinir,  kom  ves- 
tan  af  Su^reyjum  Olafr  svarti,  Manai-konungi".  Hann 
sag'Si  niikinn  6fri'8  vestan  af  Eyjunum.  Hann  kvazt 
Jjvi  stokkva  af  Eyjunum  ok  or  Mon,  at  Aleinn  jarl 
hafSi  di-egit  saman  mikinn  her,  ok  tetla'Si  a  hench- 
Manai'-mdnnum.^  Hann  hermdi  mbrg  st6r-3rr^i  jarls 
tn  Noregs-manna.  Hann  sag^i,  at  [jarl]  kallaSi  eigi 
tor-sottara  hafit  til  Noregs,  en  af  Noregi  til  Skotlands, 
ok  |)ar  eigi  verra  til  hafna,  |)eim  er  herja  vUdi.  En 
J)at  var  mselt,  [en]  eigi  gcirt.*  Olafr  konungi-  dvaldisk 
fjorar  naitr  ^  i  bsenum  a'Sr  J)eir  fieri  vestr.  Olaff  f6r 
a  skip  me'S  PdU  Balka-S3aii  til  Orkneyja.  En  f)£  fekk 
Jon  jarl  honum  skip  er  Oxinn  ht^t.  I*a  er  fieix  f6ru  af 
Orkneyjum,  hofSu  f)eir  tuttugu  ski^i.  Ok  er  f)eu'  spur- 
■Su,  Balki  ungi  ok  Ottarr  sna3kollr,  f)^  foru  J)eii'  fyrir 
norbr  i  SkiS,  ok  fundu  J)a  i®  Vestr-fir^i,  ok  fundu 
Porkel  Pormo'Sar  son  ok  boriSusk  vi^  hann.  F^  |)ar  420. 
PorkeU,  ok  synir  hans  tveir;  en  Porm6&'  son  hans 
komsk  undan  ;  me^  |)vl  m6ti,  at  hann  hlj6p  1  ker  eitt 
er  [|)ar]  flaut  vi'S  skip  eitt;  ok  i-ak  f)at  ma's  hann  at 
Skotlandi  fyi-u-  norban  Hattar-skot.  Eptir  jDetta  foru 
|)eu-  Ottarr  ok  Balki  til  mots  vi^  {)d  Ospak  konung. 
167.  Eptir  ])&i  komu  J)eir  saman  oUum  hernum  suSr 
1  Ilar-sund.  Pa  voru  |)ar  brreSr  Ospaks  tveir,  Duggall 
ok  DungaiSr,  ok  s^  hofSingi  inn  |)riSi  er  Sumarli'Si 
h^t,  frtendi  |)eirra  ;  ok  hdfSu  |)eir  mlkit  liS.  feu-  buSu 
NorSmdnnum    tU  veizlu,  ok   hdfSu  vin  sterkt.     NorS- 


'  I)Mi(/-sAa«»]  Pr.  ;  {)iug  skom, 
Sk.  ;  })ingsk6ri,  H. ;  foded  in  b. ; 
|)ing-skorin,  Fl. 

=  Sijrfwir]  Fl.,  h. ;  Serkr,  Sk. 

■'  Manar-inBnnum~\  Fl. ;  Noregs- 
nionnura,  Fr. ;  mm.,  Sk. 


•*  E71  .  .  .  gort]  fetta  mseltu 
Skotar  en  ger'Su  eigi,  h. 

*  natr']  here  is  a  blank  in  H. 

^  fijrir  tior^r  .  .  J)fl  f]  Fl. ;  Jjd 
f6ru  Jieir  me^  li'Si  smu  um  Vest- 
firSi,  Cd. 
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monnum  var  sagt,  at  eigi  mimcli  allt  vera  svika-laust ;  a.D.  1230. 
ok  Jdvi  viklii   J)eir^  eigi  fara  til  veizlunnar.    Drogu  J)a 
hvarir-tveggju  saman  liS,  |)viat  hvarigir  tru-Su  oSrum. 
DungaSr    svaf    a    skipi    Ospaks    bro^ur    sins.       Litlu 
siSaiT    veittu    Nor^menn     Su'Sreyingum    atgongu    ok 

*  drapu  SiimarliSa,  ok  mart  manna  me^  h6num.  teir 
toku  Duggal  liondum,  ok  settu  i  ^citra.'^  Fatt  fell  af 
NorSmonnum.  Ekki  var  Ospakr  konungr  vi^  |)etta. 
Ok  er  hann  varS  varr,  skaut  hann  ii  brott  DungaSi 
bro^ur  sinum,  en  Duggal  broSur  sinn  tok  hann  i  sina 
gsezlu.  I'eir  sbmnu^u  nix  liSi  um  Eyjarnar,  ok  fengu  me^S 
oUu  saman  atta  tigi  skipa ;  ok  siglSu  si8an  subr  fyi'ir 

421.  Satiris-mula,  ok  sva  inn  til  Botar.  Ok  |)ar  satu  Skotar 
i  kastolum  ;  ok  vai"  stivarSr  fyiir,  einn  af  Skotum. 
Nor^menn  IdgSu  til  borgariiinar,  ok  veittu  J)ar  har'ba 
atgbngTi.  En  Skotar  vorSusk  vel,  ok  steypSu  a  |)a 
biki  veUanda  ok  blj'i,  fa  f^U  mart  af  Nor^monnum, 
ok  mart  sart.  reir  bundu  yfir  sik  fleka  af  vibi,  ok 
bjoggu  siban  murinn,  |)viat  steinninn  var  blautr ;  ok 
hrapa'Si  veggrinn  eptir  f)eim.  I'eii-  hjoggu  vi^  jor^ina.^ 
Sa  kertis-sveinu,  er  Skagi  skitraS  hdt,  skaut  stivar- 
binn  til  bana  i  f)vi  er  hann  hljop  £  borgar-vegginn. 
Prja  daga  borSusk  J)eir  vib  borgar-mennina,  dSr  {)eir 
fengi  nnnit  borgina.  feir  toku  |)ar  mikit  fe,  ok  Rid- 
dara  einn  Skotzkan,  er  sik  leysti  ut  fyi'ir  {)rju  hun- 
dni^  marka  brendi-a.  far  feUu,  Sveinungr  svarti,  ok 
nokkur  |)rju  hundi'ub  manna  af  Noi'^monnum,  allt 
saman,  ok  af  Su"brey[ing]um.  Peir  fengu  mikinn  storm, 
ok  tyndu  f)ar  |)remr  skipum  nie6  monnum  ok  ollu  |jvi 
er  a  var.  reir  spurSu  |)a,  at  Aleinn  jarl  var  su^r  a 
Nesjum,  ok  hafSi  dregit  [saman]  halft  annat  hundraS 
skipa,  ok  ffitla^i  at  |)eim.  Peir  siglSu  f)a  nor8r  undir 
Satiri,  ok  lagu    [i^ar]  um  hriS,  ok  gorbu  margar   upp- 


'  Here  ends  the  second  vellum 
leaf  b. 

-  setlii  f]  Fl. ;  letu,  Sk. 


^  Wii5  jor'Sina']    or    vitS   jor'Siua, 
Sk. ;  vipp  V.  j.,  Fl. 
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A.D.  1230.  rasir.  Pa  fekk  Ospakr  konungr  sott,  ok  litla  hriS ; 
ok  andaSisk ;  ok  var  banu  mjok  harindau8i  af  sinum 
monnura.  feir  fliittu  lik  bans  til  graftrar.  Eptir 
J)etta  gor5i.sk  Olafr  konungr  hoKJingi  yfir  ollum  her- 
num.  Siban  siglSu  {)eir  yfii"  undir  Kaupmanna-eyjar,  ok  422. 
lagu  {jar  lengi  vetrar.  feir  foru  subr  til  Manar,  ok 
var  J)ar  samnaSr  fyrir.  Sa  ma^r  vai'  fyrii-  li8i  i^vi,  er 
forkell  Njdlsson  hdt.  Manar-byggjar  vildu  eigi  berjask 
moti  Olafi  konimgi,  ok  rufu  ]}eiv  sauma^inn  fyi-ir  S'or- 
katli  ;  ok  toku  Norbmenn  bann  bondum,  ok  liofbu  bann 
nm  brib  i  fjotrum.  feir  logbu  gjald  d  Manverja,  |)rja 
])enuinga  Enska  af  bverrl  ki'i,  ok  feba  allan  berinn 
um  vetrinn.^  Sigurbr  sepill  ok  Sigurbr  smibr  bleypbu 
I*oi-katli  i  brott,  ok  lika"bi  sumura  ]pat  ilia.  Sem  vara 
tok,  foru  Norbmenn  i  brott  or  Mon;  en  Olafr  kon- 
ungr var  eptir.  feir  siglbu  norbr  undir  Satiri,  ok 
gengu  {)ar  d,  land;  en  Skotar  komu  f)ar  moti  Jjeim,  ok 
boi-busk  vib  J^a,  ok  v6ru  mjok  lausir  vib  bardagaun  ; 
bljopu  til  ok  fra.  tar  fullu  margir  menn  af  bvai'um- 
tveggjum.  Ok  er  Norbmenn  komu  til  skipa  sinna,  J)a. 
bofbu  Skotar  drepit  alia  sveina  Jjeira,*^  er  (i  landi  v6ru 
at  biia  vistir,  ok  alHr  mat-katlar  voru  i  brottu.  Peir 
veittu  margar  upprasir  a  Satiri,  ok  foru  |)a'ban  norbr 
i  Eyjar.  Ok  er  {Deir  komu  i  Ljobbiis,  var  {)ar  fyrir 
tormobr  Porkels.son.  teir  eltu  banu  or  Eyjum,  ok 
dr^pu  |)ar  nokkura  menn  af  h6num,  ok  toku  oil  fdng 
bans,  ok  bertoku  konu  bans.  Siban  siglbu  Jjeir  norbr 
til  Orkneyja.  En  Piill  Balkason  var  eptir  1  Subrey- 
jum,  ok  fell  bann  fam  vikum  si^arr  fyi-ir  Gu^robi 
svarta,  syni  Rognvalds  konungs.  Flestir  Norbmenn 
siglbu  J)egar  austr  til  Noregs ;  ok  btifbu  i  Jjessari  ferb  423. 
belzt  verit  unnar  konungsins  sfem^ir  fj'rir  vestan  baf. 
Ok  er  Jjeir  komu  a  fund  Hakonar  konungs,  J)akka8i 
bann  |)eim  vel  sina  ferb. 


'  \>eir  ISg'Su  .  .  vetrinn'}  om.  Cd. ;   I        -  alia    sveina    [mra]    FI. ;    alia 
win.  Fl.  I   sveitina,  Sk. 
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168.  Hakon  konungr  haf^i  {)enna  vetr  sotiS  lA.D.  1231. 
Bjorgyn.  Ok  var  fiessi  inn  fj6rt;incli  konungdoms  lians.  1230-31. 
Potta  sama  haust  kom  SigurJir  erkiljiskup  heim  fr;l 
vfgski  ok  for  norSr  til  stolsins.  I  Orkueyjum  dval'Sisk 
eptir  sa  mabr  ^  er  Olver  illt-eitt  liet ;  hann  var 
hirSma^r  komings  ok  mikill  6jafnaSar-ma"Sr.  Hann 
for  til  Hanefs  unga,  er  J)a  liafSi  syslu  af  konungs 
hcndi.  Hiinefr  var  skutil-sveinn  konungs.  Peir  voru 
l^rir  brfe<!)r,  Hiinefr  ungi,  ok  Kolbeinn,  ok  Andre's. 
Htinefr  hafSi  inikla  sveit. 

1G9.  MaSr  het  Snfekollr  J)ar  i  Ej^junum,  ok  var 
Gnnnason  ;  mo  Sir  hans  het  Ragnliildr ;  lion  var  dottir 
Eireks  stagbrellz,-  ok  IngigerJSar,  dottur  Rognvalldz 
jails  ins  lielga.  Snrekollr  kallaISi  a  bu  nokkur  {mr  i 
E^'junum,  Jiau  er  |)eir  friBiidr  licifbu  att,  er  af  Rogn- 
valldz-£ett  ^  voru  komnir,  en  Jon  jarl  liafSi  at  halda; 
ok  hafSi  jail  undan-dratt  at  lata  laus  buin.  En 
Snaskolli'  kjerSi  Jietta  opt  fyrir  lionum.  Jarl  tok  jia 
at  svara  styggliga ;  ok  spurSi,  hvart  hann  vildi  gora 
424.  eptir  Haraldi  moSur-broSur  sinum,  ok  kalla  til  Orkneyja 
I  liendr  lionum.  "  En  at  visu  retla  ek  at  verja  Jier 
"  riki  mitt,  sva  sem  faSir  minn  gorbi  vi5  moSur-broSur 
"  binn."  Snsekollr  svarar :  "  Van  er  mer  {)ess,  at 
"  litils  unnir  Jiii  mdr  af  Orkneyjuin,  er  J)u  vill  eigi 
"  unna  mer  eigna  Jieirra,  er  ek  a  at  rdttuin  erfJiuin." 
Jarl  lag'Si  faj'S  mikla  a  SnfekoU.  Tok  hann  sva  iqip, 
lit  lionum  mundi  eigi  oliastt  fyrir  jarli.  For  hann 
[m  til  lieiriu  Hanefs,  ok  gekk  Jiar  i  sveit  ok  felags-skap 
me^  |)eim. 

170.  I'eir  foru  um  haustiS  livarir-tveggju  yfii-  a 
Katanes  I  Porsa.  HofSu  sin  herbergi  livarir,  jail  ok 
{leir  Hiinefr.  Hv^rir-tveggju  hofSu  mikla  sveit.  En 
optliga  skilSi  sveitunga  jpeirra  a,  er  |)eir  fundusk 
drukknir    a    kveldum.      S'at    var   eitt    kveld,    er  Jieir 


'  m«5)-]  .skip  stjornar-maSr,  Fl.     [       •'  Riiijnvathh-alt~\  Fl.j  buns  aett, 
-  statj/irelh}  so  all  the  vellums.      1   Cd. 
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A.D.  1231.  Hanefr  satu  ok  diiikku   ok   voru  mjbk  katii',  at  hljop 

(Autumn.)  ^^  ^^^^,  f^^.j^,  Hanef  ok  majlti :  "  Hugsa  svA  raS  i)itt, 

"  Hanefr  ok    J)er  felagar,  a,t   jarl   setlar   at   lata   veita 

"  ySr  atgongu  i  [nott],  ok  lata  nti  skipta  um  me^  ySr  ; 

"  f)vlat  hann  truir  ySr  ekki,  ef  f)er  buit  lengr  saman.^" 

171.  Sem  Hanefr  heyi-^i  f)etta,  sagSi  hann  Kolbeini 
bro'Sur  sinum  ok  SngekoUi.  Taka  nil  f)etta  fyrir 
sannleik ;  ok  gora  ra^  sin,  at  |)eir  skulu  ver'Sa  fjrrri  at 
bragSi.  Bi^ja  nti  sveitina  vapna  sik.  En  ofdrykkjan 
bjo  sva  um,  at  ollum  f)eim  fjotti  f)etta  gott  raS,  er 
|)eir  toku  upp.  Sem  |)eir  v6ru  v^pna"Sir,  gengu  J)eir  425. 
at  J)eim  lierbergium,  sem  jarl  la  i,  me'S  ofi-i^i  ok  eldi, ' 
ok  baru  |)egar  vapn  a  J)a  sem  fyi-ir  voru.  En  er  jai'l 
varS  varr  viS  ofri^inn,  |)a  leita^i  liann  undan  i  undir- 
klefa  nbkkurn,  ok  retlaSi  at  fela  sik  {)ar.  En  |)eir 
fengu  njosu  [af]  livar  [hann  vai'].  Hljopu  |)eir  J)angat 
[i  klefann]  Snrekollr,  SumarliSi  Hrolfsson,  ok  Olvir 
illt-eitt,^  l^orkell  ok  Rafn,  ok  enn  fleiri.  Snaskollr 
fann  jarl  vi^  tiuinu  eina;  ok  veittu  [J)eir]  honum  f)ar 
bana-sar.  Far  Idtusk  meS  jarli  nokkurir  menn  fyrir 
|)eim  Hanefi.  Jarl  bafSi  niu  s<4r.  Eptir  {)etta  verk 
foru  |)eir  Hanefr  brott  af  Katanesi  ok  lit  i  Orkneyjar. 
feii-  foru  i  Vigr;  ok  settusk  i  kastalann,  er  Kolbeinn 
hriiga  liafSi  gora  lati'5.  Peir  dr6gu  at  sdr  n6g  foDg 
ok  fjol'Sa  nauta,  ok  varS- veittu  i  ut-kastalanum.  En 
er  |)etta  spurSu  vinir  jarls  i  Orkneyjar,  somnuSu  Jjeir 
miklu  li^i,  ok  foru  ut  i  Vigr,  ok  settusk  um  kastalann. 
En  |)ar  var  obsegt  ats6kn  viS  at  koma.  I'd  somnuiiusk 
ok  saman  frsendr  Hanefs,  Kolbeinn  i  Rennadali,"  ok 
margii-  a'Srir,  ok  leitu'Su  um  ssettir  meS  |)eim.  Ok 
sva  kom,  at  |)eim  v6ru  griiS  gefin.  Skyldu  vera  um 
vetrinn  i  Orkneyjum,  ok  fara  um  sumarit  i  Noreg  a 
fund  Hakonar  konungs ;    ok  skyldi  hann  skipa  |)essu 


^  ef  .  .  saman]  ef  {ler  eiusk  sva 
naer,  sem  nu  hefir  verit  um  hriS, 
Esp. 


=  illt-eitQ  iUt  iarn,  Cd.  (here). 
^  Rennadali]  Keinadali,  Cd.  and 
Fr. 
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mail.      Kaiifsk     J)a    samna^rinn ;    ok    sto'S    |)etta   mal  A.D.  1232. 
vandi-se^a-laust    urn    vetrinii.     Um    [varit]    eptir    foru 

426.  |)eir  til  Noregs,  Hiinefi-  ok  bans  felagar ;  en  a  oiSru 
skipi  foru  fnendr  jarls  ok  vinii",  ok  nser  aUir  euir 
beztu  menn  6v  Orkneyjum. 

172.  Penna  vetr  sat  konungr  i  Bjorgyn.  Ok  var 
f)essi  inn  fimtandi  bans  konungdoms.  Um  varit  hafSi  1231-32. 
konmigr  farit  austr  1  Vik  at  orendum  sinum,  ok  var 
hann  eigi  austan  kominn  J)a  er  {)eir  Hanefr  komu  til 
Bjdrgjmjar.  teii-  foru  1  gar 5  Am-a-Pals.  Ok  er  ^jeir 
hofSu  litla  hi'i^  dvalizk  i  bsenum,  kom  Skuli  jarl 
nor^an  or  Prondbeimi  ;  barin  atti  fatt  vi5  {)a  Hanef 
Nokkiu'u  si&rr  kom  konungr  austan.  Par  var  ok 
berra  Knutr.  Ok  er  bann  bafSi  litla  bri^  dvalizk  i 
basnum,  let  bann  bla-sa  til  bir^-stefnu  ollum  band- 
gengnum  monnum.  Ok  er  |)eii"  komu  a  stefmma, 
Hanefr  ok  bans  fdlagar,  toku  skutil-sveinar  f)a  brse&-, 
Hanef  ok  Kolbein,  ok  sonu  Rolfs  ketlings,  Sumarli& 
ok  Andres,  ok  leiddu  upp  tU  borgar  ;  ok  voru  [f)ar] 
inn  settii\  En  |)eu'  Olver  illt-eitt,  ok  |)eii'  sem  voru 
at  viginu,  voru  fluttu-  ut  i  Tolu-bolm.  Bjorn  bet 
gestr  einn,  er  enn  bafSi  verit  at  viginu  meb  |)eim. 
Hann  var  f)a  kominn  gegnt  Mariu-kirkju,  er  Jpar 
bof  messu,  ok  fetla^i  at  ganga  a  birS-stefnuna.  Hann 
mtelti :  "  Skyldra  setli  ek  m^r,  at  ganga  til  messunnar 
"  en  stefnimnar ;"  Snyr  inn  i  kii-kju.  Ok  fyrr  en 
lokit  var  messuiini,  var  bonum  sagt,  at  |)eu- 
Olver  voru  teknir.     Ok   gaf   bonum   {)at  lif   er    bann 

427.  for  i  kii-kjuna.  Sigvaldi  Skjalgsson'  gekk  fastast  eptir- 
|)essu  mali.^  Hann  tok  forkel  inn  svarta  inn  i  Svarta- 
bu^um,^  ok  faer^u  bann  ut  eptir  strseti.  Ok  er  J)eir 
komu  fjTir  gai-S  f)ann  er  Skuli  jarl  var  i,  J)a  stoiS 
hann  1  svala-glugg  einum,  ok  kalla^i  a  Sigvalda  ;  ba'S 
eigi  drepa  [bann]  I'orkel,  "Nema  bann  s^  of  mjok 
"  sakatir."'  Sigvaldi  svarar :  "  Hami  er  Jjvi  meirr  sakaSr 
"  en  a^rir,  at  bann  vann,   a  dauiSum    manni,  f)ar  jarl 

'  eptir  \iessu  nid/»]  at  eptir  mali  I       -  i)in  I  Svartabti^um']  add.  Fl. 
um  vig  jarls,  Fr.  I 
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[Ch.  173,  174. 


A.D.  1232.  "  var."     For  forkell  {\i  I  Holm  me^  Olve.     Voi-u  J)eir 
(Autumn.;  jj^j.    h^g.hoggnir    fimm    menu,     Rafn    ok     Olver    ok 

forkell/    ok    tveir   raeim    a'brir,  |)eir    er    at    vigi  jaiis 
voru.^ 

173.  fetta  sama  haust  foru  Orkneyingar  vestr,  ok 
gengu  allir  ^  eitt  skip,  inir  beztvi  menu  af  Eyjunuin. 
fetta  skip  tyndisk,  ok  allir  |)eir  er  a  voru.  Ok  hafa 
raargir  menn  {jess  .seint  bretr  beSit.  Skuli  jarl  for 
norSr  til  frondheims  um  hausti'S,  ok  J)eir  ma's  b6num, 
Hanefr,  ok  Kolbeinn,  ok  Snfekollr.  Var  [HanelV] 
um  vetrinn,  ok  J)eir  brte'Sr,  meS  Pali  vaga-skalin 
norSr  d,  Dyiijar-ne.si.  F6r  Hanefr  til  konungs  um 
varit,  ok  fekk  f)a  heim-leyfi.  Hann  var^  aptr-reka  i 
Hernar,  ok  fekk  J)ar  s6tt  ok  anda^Lsk  ;  en  Kolbeinn, 
bro^ir  bans,  andaSisk  i  frdndheimi  litlu  siSarr.  Snse- 
kollr  var  lengi  sl^an  me^  Skula  jarli  ok  Hakoni.^ 

174.  Um  haustiS,  er   |)eir   hofSu    skilizk  i   Bjorgyn,  428. 
Hakon  konungr  ok  Skiili  jarl,  |)a  var  fseddr,  Marteins- 
raessu-n6tt,    Hakon    son  Hakonar    konungs;    ok   {)ann 

1232-33.  vetr  eptir  sat  konungr  i  Bjorgyn.  Ok  var  J)essi  inn 
sextandi  konungdoms  bans,  fenna  vetr  komu  upp 
margar  greinir  ok  sundr-{)ykki  milli  Hakonar  konungs 
ok  Skula  jarls.  Ok  er  flestra  manna  [sogn],  at  J)at 
hsefisk  mjok  af  or"Sum  lendra  manna,  J)eir  *  er  menn 
vissu,  at  meirr  hofSu  jafnan  sundr  dregit  |)eirra 
[vinattu]  en  vera  fetti.  Jarl  bafSi  f)enna  vetr  [skipa]- 
gor^ii-  miklar,  ok  morg  |)au  tiltseki,  er  bans  6vinir 
drogu  mjok  grun  a,  ok  virSu  til  6trAleika  vi?  konung. 
Pa  var  ondu^  fru  Ingiri'5  dottir  Skiila  jarls,  er  iitt 
hafSi  berra  Kndtr ;  ok  var  |)4  611  J)eirra  vinatta,  jarls 
ok  bans.  Herra  Kniitr  bafSi  J)a  balft  Rygja-fylki  ok 
Sogn  balfan,  ok  J)6tti  b6num  {mt  len  minna  en  bugr 
bans  stoS  til.  Hann  kterSi  {)at,  ok  leridir  menn  me^ 
honum,  at  landa-skipti  J)at  vseri  eigi  jafnt,^   sem  verit 


>  ok  diver  ok  "Porkell]    om.   Cd. 
and  ri. ;  add.  Fr. 

■  ]>eir  cr  .  .  v<iru~\  add.  Fr. 
■*  ok  Hdko7ii]  om.  Fl. 


'  |)C(>]  {icira,  Fl. 
*  jdfnQ    Fl.,  i.e.  equitable  ;  jafn 
mikit,  Cd. 
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hafSi  i  Bjorgyn,  ok  f)at  vseri  uvev    helming!    en   ]}vi^-  A.D.  12S3. 
jiiDgi  i  Noregi  er  jarl  hafSi.    Penna  vetr  gor"Si  Sigixi'Sr 
erkibiskup  orS    oUum    biskupum,  ok    stefndi    J)eim    til 
m6ts  vrS  sik  i  Bjorgyn  um  sumarit  eptir. 

175.  Hakon  konungr  for  um  varit  austr  til  Vikr. 
Hann  sendi  menn  norSr  til  frondlieims  me^  J)eim 
oi-Sum,  at  Sklili  jarl  skyldi  koma  um  sumarit  su'^r 
til  Bjorgynjar,  ok  skyldi  f)ar  rteSa  um  greinir  J);T?r, 
er  |)a  foru  milli  J)eirra.     En  er  konungr  kom  til  Vikr, 

429.  stefndi  hann  til  sin  ollum  lendum  monnum  ok  syslu- 
monnum  |)eim  er  i  Vikinni  voru,  ok  skyldaSi  J)a  til 
alia,  at  fara  meS  ser  til  Bjorgynjar.  Hann  hafSi  {)a 
stor  litbo^  i  Vikinni,  ok  dr6  saman  mikinn  her,  ok 
for  si^an  til  Bjorgynjar.  tessir  voru  lendir  menn  : 
Ai'nbjorn  Jonsson,  Simon  kyr,  Lo^inn  Gunnason, 
Gunnbjorn  bondi.  Konungr  hafSi  or  Vikinni  mikit 
li^  ok  Mtt.  En  er  hann  kom  [norSr]  i  Gula-J)iags- 
log,  f)a  stefndi  hann  ollum  lendum  monnum  til  sin 
meS  storum  sveitum.  fa  er  konungT  kom  til  Bjorg- 
ynjai",  lagSi  hann  sinu  skipi  fyrir  [konungs-lajgi].  Si^an 
l6g(5u  lang-skip  allt  meS  endi-longum  bryggjum  i 
innan-vei-San  bseinn. 

176.  Skuli  jarl  var  I  frondheimi  um  sumarit.  Hann 
hiifSi  latiS  reisa  skip  mikit  um  varit  ut  a  Eyrum. 
I*at  het  Langi-Frjadagr.  l*at  var  meira  en  onnur 
skip  miklu,  ok  {)vi  varS  litiS  at  gort  um  sumarit. 
Jarl  bjosk  nor^an  er  a  leiS,  ok  variS  siS-buinn.  Hann 
hafSi  a  {)ribja  tigl  skipa,^  ok  flest  stor.  fessir  voru 
lendir  menn  meiS  honum :  Alfr  magr  hans,  ok  Asolfr 
frajndi  bans.  Pall  vaga-skalm,  Nikulas  son  hans,  BarSr 
biatli,  Eilifr  af  Velli ;  ]yav  v6ru  ok  margir  syslu-menn. 
Pa,  var  mjok  a  li^it  hausti"S  er  jarl  kom  su'Sr.  Sendi 
[hann]  fyrir  ser  Pal  vaga-skalm  a  fund  konungs.  Ok 
cr  hann  kom  i  Bjorgjn,  veittu  lendir  memi  honum 
storar  atblur ;  ok  segja,  at   |)at  vai-   undarligt  er  hann 

'  d  |)ri^'a  tigi  sliipa~\  Fl. ;  a  xxx.  skpipa  (_sic),  Cd. 
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A.D.  1233.  var  meiS  jarli  en  i  m6fci  konungi,  ok  aSrii-  lendir  meim 
u  umn.;  ^^.^  ^^^  noi'Sr  v6nx  komnir ;  ok  MSu  |)a  skilja  vi5 
jarl  ok  faia  til  konimgs.  Pall  svai-ar :  "  Ekki  hefi 
"  ek  verit  i  m6ti  konungi,  J)6  at  ek  fsera  nor^an  me^ 
"  jarli,  |)ai'  sem  koniingr  sendi  liouum  oi-S.  En  sva 
"  setla  ek  flestum  lendum  raonnum  gefit,  t)eim  er 
"  noi-San  eru  komnii-,  at  ekki  mvinu  |)eir  skiljask  viS 
"  Skiila  jarl  fyi'ir  sakir  iikefSar  ySarrar."  SiSan  fann 
PaU  konung ;  ok  foru  aUar  rseSiu-  vel  J)eun.  For  Pall  i  430. 
mot  jarli,  ok  sag^i  atekjiu-  |)Eer  sem  voru  i  btenum, 
ok  skip  lagu  sva  fjj^kt  fyrir  bryggjum,  at  eingi  van 
var,  at  J)eir  ma?tti  Jmr  at  leggja. 

Skuli  jarl  skipaSi  sva  atliigu  til  bsejarins :  at  hann 
let  fyrst  fara  sitt  skip ;  |)ar  nrest  |)au  tvau  er  mest 
voru  ;  J)a  i^rju  {)a  fimm,  sex,  ok  sjau.^  Pa  for  sva  i  voxt 
fe  me'ban  til  vansk;  ok  var  fagrt  at  sja  til  |)essarar 
skipanar.  Jarl  lag^i  at  vi-5  NorSnes  ut_fr£  Mimldifi 
vi^  Hakarla-strond ;  ok  hofSu  |)ar  vant  Isegi,  svd  at  {)ar 
braut  nokkur  skip  fyrii"  jarli  a&  en  letti.  Sva  kvaS 
Olafr  hvita-skald  : 

"  OrS  sendi  {)a  jofri  I'rffnda 

afrendr  konungr  viSa  lendum  ; 
"  fdlk-pniSr  keyrSi  Acta  breiSan 

(flugu  borS  um  haf)  stillir  norSan  : 
"  FjTSar  mteltu  a  hendr  sem  LarSast 

(hofsk  onn  af  {ivi  lendiim  monnuni,) 
"  (errinn  bjd  meS  herskip  barri 

Hakarla-.sti-6nd)  fromum  jarli." 

177.  J*a  er  jai'l  hafSi  litla  stund  verit  1  baanum,  attu 
|)eir  {)ar,  konungrinn,  fund  i  skrd^husinu  i  Kristz- 
kirkju,  ok  gaf  konimgr  honum  ncikkurar  sakir;  ok 
veitti  {)ar  meiS  har'Sar  atolur.  Eptir  {)at  var  |)ing  sett 
i  Kristskirkju-gar^i.  A^ar  \>{i  stoll  settr  undir  konung, 
ok  sat  hann  J^ar  a,  ok  [um-hverfis]  lendir  menu  bans 
ok   rabgjafar.     Gunnarr    konungs-fraendi    std'S    a    baki 

'  \\djim,  scT,  ok  s/aw]  add.  FI. 
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konungs  vi'S  stolinn.     Herra   Knutr  var  a  |)inginii,  ok  A.D.  1233. 

431.  Sigur^r  erkibiskup,  ok  allir  liljo'Sbiskupar  ]}eiv  ev  i  voru  C^"'"°^-) 
landinu.     Siban  kora  Skiili  jail   a.   ^ingit    me^    ollum 

sinum  monnum.  teir  sa,  at  jarli  var  ekki  rum  ?etlat 
a  f)eim  stoli  sem  konungr  sat.  Ok  gengu  bans  menu 
at  setja  honum  annan  stol,  ok  settu  undir  hann.  Eptir 
{)at  sto^  upp  Dagfinnr  b6ndi,  ok  fagna^i  konunginum, 
sem  si'Svenja  er  til,  ok  talaSi  langt^  orendi;  ok  lank 
sva  sinu  mail,  at  hann  eggja^i  fri^ar  ok  ssetta  meb 
J)eim  magum.  I'a  sto^  upp  konungr,  ok  talaSi  snjaUt 
orendi ;  ok  lauk  f)vi  sva,  at  hann  ^  bar  a  jarl  sakir 
{)8er  er  ovinir  bans  hof'Su  tja^  fyi-ir  honum.  Ok  er 
hann  haf'Si  lukt  sinni  rte^u,  stoSu  upp  lendir  menn, 
ok  baru  sakir  a  jarl,  hverr  eptir  annan,  ok  veittu 
honum  storar  atolur.  Ok  er  J)vl  letti,  sto^  jarl  upp, 
ok  liof  a  {)essa  lei^  r*Su  sina : — 
"  Eina  kann  ek  visu  : 

'  Ari  sat  a  steini,'  ^ 
"  ok  rna  aSra : 

'  Ai-i  sat  a  steini,'* 
"  cill  er  sem  ein  se : 

'  Ari  sat  a  steini.'* 

".Her  er  sva  i  dag,",  segir  hann,  "at  a  sina  lei^S  hefr 
"  hverr  orendi ;  en  luka  einn  veg,  at  bera  sakir  a 
"  mik."  Eptir  J)at  talari  hann  langt  orendi  ok  snjallt, 
ok  bar  af  ser  allar  sakir  J)fer  sem  honum  voru  kenndar. 
Hann  veik  sva  til  i  rse'Sunni,  at  hann  vaeri  skyldr  at 
vfegja  til  \'i'S  konung.     En  f)ess  kvaS    hami  visa-van,^ 

432.  at  hann  kunni  lendum  monnum  fuUa  6J)okk  fyinr  sitt 
rog  ok  vanda  me'Sal-gongu  milli  konungs  ok  bans.  Ok 
er  hann  lauk   sinni     rfe'Su,    talaSi    Gunnarr   konungs- 


1  langf]  snjallt,  Fl. 
-  ok  lauk  .  .  hann']  Fl.  ;  ok  Sk. 
Here  begins  vellum  fragm.  a. 
5  steini']  Fl.  ;  heUu,  Cd. 
•<  Oil  .  .  .  steini]   Fl. ;  om.  Cd. ; 


Tr.  transposes  the  lines,  "ok  ina 
"  a'Sra  "  and  "  611  er  sem  ein  se." 

^  En  ]tess  .  .  visa-van]   En  {)ess 
kvez  hann  vera  sannr,  Fl. 
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A.D.  1233.  fra?ndi:  "Oss  J)j'kkir  J)u  |)vi  at  eins  skyldugliga  lily^ni 
utuinn.;,^  veita  konunginum,  at  Jjii^  leggir  af  f)er  yfir-klfe^in, 
"  ok  fallii-  til  fota  konungi,  ok  gefir  |)ik  ok  allt  {)itt 
"  mal  i  konuugs  vald  ok  miskunn."  fa  svarar  jarl : 
"  ta  kunna  ek  hofbingjum  iyona,  [Gunnan-],  er  {)u 
"  vannt  annat." 

Eptir  J)at  stoS  konungr  upp,  ok  baS  {)a  alia  [menn] 
me'5  se'r  ganga  inn  i  kirkju,  er  lioniim  vildu  iyona. 
Gekk  hann  i)a  af  |)inginu  ok  allr  mugiiiin  meS  honuni. 
En  jarl  stoS  eptir,  ok  {)at  lv8  er  noi-San  haM  farit. 
For  Lann  f)a  til  skipa  sinna.  SitSan  for  erkibiskup 
milium,  ok  a&ir  biskupar ;  ok  fengu  ssetta  J)a  eptir 
f)vi  sem  konunginum  likaiSi ;  ok  seldi  jarl  |)ar  festu 
til.     Sem  kva«  Olafr  hvita-skald : 

"  I'ing  stofnuSu  jofiar  ungir 

(jarl  veilti  svor  rtesi)  snarla ; 
"  hersar  baru  a  hilmi  dyran 

(hjaldrs  fystu  Jjeir)  sakar  kaldar  : 
"  Allt  lagSi  J)a  fromuSr  frjegSa 

(fekk  sffitt  af  i)vi)  stilli  rekka 
"  sniklar-skyrr,  ok  seldi  varar, 

sitt  mal  i  kne  (lituSr  stala).''  433. 

Erkibiskup  kom  sva  sinni  me^al-gongu,  at  |)a.  for 
ciui  bli'Sara  meS  {)eim  magum  at  yfir-s^n,  ok  hvarr  var 
i  annars  boSi.  En  |)at  hafa  {)eir  menn  sagt,  er  vita 
J)6ttusk  hvarra-tveggju  skaplyndi,  at  aldi-i  ball  siSan 
orbit  fullr  truna'Sr  milli  J)eii-ra. 

178.  Skiili  jarl  for  um  haustiS  norSr  til  f  rondbeims, 
en  konungr  var  eptir  i  Bjorgyn,  ok  sat  {)ar  um  vetrinn 
1233-34.  fram  um  J61.  Ok  var  J)essi  inn  sjautjandi  konung- 
doras  bans,  fenna  vetr  var  fedd  Frii  Ki'istin,  kon- 
uno-s-dottir.  Eptir  J61  moti  Fostu  for  Hakon  konungr 
norSr  i  Sogn  ok  J)a5an  it  land  upp.  Ok  er  hann 
kom   ^  Upplond,    h6fsk  sundr-J)ykki   me^    |)eim    Pali 

'  ])vi  at  .  .  at  {)«]  Fl. ;  skyldugr  til  hl.viSni  vi5  konunginn  ok  leggir, 
Sk. 
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biskupi  i  Hamri.  A'^ar  f)at  fyrst  til,  at  konungr  veitti  A.D.  1234; 
akall  til  eyjar  |)eirrar  er  liggr  i  Mjors,  ok  lieitir 
Eyin-Helga.  fessa  ey  liafSi  lugi,  er  Baglar  kollubii 
konimg  sinn,^  gefit  til  staSarins  i  Hamri,  en  Birki- 
beinar  kijUubu  harm  fals-konung ;  ok  scigSu,  at  liaim 
het  I*orgils  J)ufu-skitr,  ok  vseri  Danskr.  Nu  f)6tti 
Hakoni  konungi  harm  ekki  eimx  at  gefa  fo^ur-leifS 
sina.  En  biskup  synjaSi  {)verliga  at  lata  lausa  eyna. 
Hakon  konungr  for  austr  til  Tiinsbergs,  ok  var  f^ar 
um  varit.  Pall  biskup  ritaSi  norSr  til  erkibiskups  ok 
Skula  jarls  um  akall  J)etta,  er  konungr  hafSi  haft  viS 
hann,  ok  leitaSi  rabs  til  um  {)etta  m;U.  Ok  af  t:)essum 
434.  oi-Ssendingum  rezk  f)at  af,  at  Pall  biskup  byggi,~  fei-iS 
sina  or  landi  ;  ok  for  fjTst  austr  i  Gautland  ok  JiaiSan 
i  Danmork,  ok  sva  subr  i  Saxland ;  ok  letti  eigi  sinni 
ferS  fyrr  en  hann  kom  a  pafa-fund. 

179.  Pa  er  Hakon  konungr  sat  i  Timsbcrgi  um 
varit,  let  hann  efia  mjok  stein-vegginn  um  Bergit;  ok 
|)ar  let  hann  husa  konungs-garS.^  Ok  \4t  hann  reisa 
skip  mikit  er  hann  kallabi  Olafs-subinn.  Hakon 
konungr  dvalbisk  i  Yikinni  nokkura  hriS  ;  ok  for  um 
sumarit  norSr  til  Bjiirgynjar.  Pa  kom  jarl  norban ; 
ok  voru  {)eir  baSir  samt  um  sumarit,  ok  for  allt  vel 
me^  |)eim,  sem  jafnan  er  J)eir  vora  biWu-  saman.  En 
f)6  at  J)eir  vferi  meS  bllbu,  J)a  gengu  |)6  sva  ovinir 
f)eirra  milli,  at  hdlt  viS  vaSa  sjalfan,  f)egar  skamt 
leiS  frtl;  sem  siSan  bar  raun  ii.  Frii  Inga,  moSir 
Hakonar  konungs,  vai*  me^  honum  ;  ok  var  konungr 
[agieta-]  vel  til  hennar,  sem  vera  atti.  Hon  hafiSi 
sjiikleika  mikinn  ;  ok  tok  sottar-far  hennar  mjok  at 
i)yugja[sk]  ;  ok  andaSisk  lion  fyrir  Jola-fostu  um  vet- 
rinn.  Skuli  jarl  for  um  haustiS  norSr  til  I'rondheims  ; 
en  konungr  for  austr  til  Vikr,  ok  sat  um  vetrinn  i 
Oslo.     Pessi  var  uui  attjaudi  vetr  konungdoms  bans.        1234-35. 


'  si'nn]  haoa,  add.  Cd. 
-  hyggi']  thus,  indie.  =  bjoggi,= 
bjo. 
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A.D.  1233.      180.    Hakarla-hausti«   kom    utan   af   Island!    Sturla  435. 
1233-34.  Sighvatsson ;   ok  for  {)egar  af  landi  brott   um  vetrinn 

1234.  lit  til  pava.  Hann  kom  aptr  J)etta  sama  haust,  ok 
farm  Hakon  konung  i  Tunsbergi.  Konungr  hafSi 
Sturlu  I  bo^i  me^  ser,  ok  talari  vi^  hann  marga 
Uuti.  Let  konungi-  llJa  j'fir  er  Sturla  sag^Si  honum 
mikinn  ofri'S  af  Islandi.  Konungr  spurSi,  hversu  mikit 
mundi  verSa  fyi-ir  at  koina  ein-valdi  a  landit;  ok  \6t 
{)a  mundu  verSa  friiS  [betra]  ef  einn  rebi  mestu. 
Stui-la  tok  lettliga  |)essu ;  ok  kalla^i  HtiS  mundu 
fp-ir  verSa,  ef  sd  vseri  har^-p-kr  ok  ra^ugr,  er  viS 
tceki.  Konungr  spui-bi,  ef  hann  vildi  taka  |)at  rilb. 
Hann  kvezk  til  mundu  hsetta  me'S  konungs  ra'Si  ok 
forsja,  ok  eiga  slikra  ssem'Sa  van  af  konunginum  sem 
honum  |)£etti  vei'Sugt,  ef  hann  fengi  J)essu  a  lerb  komit. 
Konungr  sag^i  sva,  at  eigi  skyldi  [harm]  meS  mann- 
drapum  virma  landit ;  ok  liaS  hann  taka  menn  ok  ^ 
senda^  litan,  eSr  fa  riki  J)eii'ra  meS  o5ru  moti,  ef  hann 

1234-35.  mtetti.     Stui'la  var  optliga  fyrir  konunginum  um   vet- 

1235.  rinn ;  ok  tolu^u  um  J)etta  mal.  En  um  sumarit  eptir, 
er  Hakon  konungT  hafbi  seti^  i  Oslo  um  vetrinn,  for 
Sturla  til  Islands,  ok  var  d,  Grand  me^  fo'Sur  sinum 
um  vettiinn.  En  Orjekja  Snorrason,  bra?'Srungi-  bans, 
hafSi  sort   mikinn  6fri^   i  riki   bans  me'San   hann  var 

12  36.  litan.     Ok  um  vai-it,  er  Sturla  hafSi  verit  einn  vetr  a 

fslandi,  |)a  foru  |)eir  Sighvatr,  febgar,  at  Snon-a  me-S  436. 
fjolmenni,  ok  vildu  at  hann  bfetti  fyrir  ill-virki  [Jjau] 
sem  Oi-sekja,  son  bans,  bafSi  gort.  Snoni  \-ildi  eigi 
.samna  mormum'  moti  bro'Sur  sinum.  En  rorbr,  brotJir 
{)eiiTa,  for  milU  J)eiiTa,  ok  f^k  ekki  samit  me^  f)eim. 
Stokk  Snon-i  |)a  i  brott.  En  Stm-la  settisk  i  Reykjaholt, 
ok  tok  undir  sik  alia  kosti  Snon-a.  Eptir  |)etta  for 
Stm-la^  i  Vestfj6i-Su  at  Ortekju,  ok  sEettusk  {)eir  |)a  at 
kalla ;  ok  hdlzk  J)at  litla  hii-5.  Ok  i)aif  f)eirra  skipti 
eigi  her  at  telja.^  En  sd,  varS  endir  a,  at  Oi'sekja  for 
utan  |)at  sumar  meS   raiSi   Magnuss   biskups  af  Skala- 

1  oA]  Fl.,  Fr. ;  at,  Sk.  |       ^  ielja']  skrifa,  Fl. 

2  Sturla]  Fl. ;  hann,  Cd. 
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holti.  Eptir  {)at  for  [Stiirla]  at  forleifi  i  GorSum,  ok 
bai-Sisk  vib  liann  I  Bte  i  Borgarlii'bi.  Fekk  hann  |)a  1237. 
vald  yfir  Forleifi ;  ok  for  hann  litan  sumri  si^ar  en 
()i-«kja.  fa  for  ok  utan  Snoni  Sturhison,  ok  P6i-Sr  123S. 
kakali,  ok  Olafi"  hvita-skald,  son  I'orSar  Stm-lusonar. 
En  Stui'la  snori  Jia  ofri^i  a  hendr  Gizuri  I'orvaldssyni, 
ok  Kolbeini  imga  Arnorsyni,  frtendum  siniim  ;  ok  foru 
JjeiiTa  skipti  sem  enn  man  getiS  verba  siSaiT. 

181.  Hakon  konungT  sat  tun  vetrinn  1  Oslo,  sem  ^-^^  ^-'^^■ 
fyiT  var  sagt.  Pa  komu  enn  upp  mai'gar  greinir  me'S 
J)eim  jarli;  ok  varlS  {)at  enn  af  somu  manna  mebal- 
437.  gongu,  er  jafnan  vora  vanir  at  spilla  |)eiiTa  vinattu. 
Hakon  konungr  rita^i  noi'Sr  um  varit  til  jai-ls,  ok 
lag-bi  honum  stefnu  vi^  sik  um  sumarit  i  Bjorgyn, 
til  tals  um  gi-einir  J)ser  er  milli  voru.  Ok  er  J)essar 
orSsendingar  komu  til  jarls,  atti  haim  ra^  vi^  vini 
sina,  hvart  hann  skyldi  stefndan  fund  sjekja,  etSr  eigi  ; 
ok  tjabi  f)at  fyrir  fjeim,  at  honum  J)6tti  fast  at  sdr 
lagt  Hakarla-haustiS  af  eggjan  lendra  manna:  "En 
"  mer  er  sagt,  at  fjeir  munu  nu  ekki  oakafari  en  |)a 
"  v6ni  J)eir.  Eru  nu  |)eii'  hlutu-  i  or'Snir,  er  fj^r  vituS.^ 
"  at  ek  em  ofusari  at  vera  i  valdi  J^ein-a  en  fyiT. 
"  fviat  Hakarla-haustib  er  ver  fundumst  i  Bjorgyn, 
"  vora  austan  me'S  oss,  Ai-nbjorn  Jonsson,  Gregorius 
"  son  ^  heiTa  Andi'es  ;  ok  gorSusk  [iieii"]  |)a  hand-gengnii- 
"  konunginum,  ok  soru  hirlSmannz-eib  einum  saman 
"  konunginum.  Ok  skil^i  |)ann  ei^staf  mikit,  J)ar  ^  sem 
"  allir  hof^u  a&'  svarit  baSum  okki-.  Sva  gorSi  ok 
"  Brynjolfi-  son  Jons  stals  ;  ok  margir  menn  a'Srii-  haflx 
"  |)ann  ei^  svarit ;  ok  titii  ek  |)eim  monnum  verr  en 
"  |)eim  sem  eru  beggja  okkar  eitisvarar.  Hafa  jyevr 
"  ba^ir  storar  sveitir,  Gregorius  ok  Brjoijolfr."  Fleiri 
Lluti  fann  jarl  til  i)ess,  at  hann  af  talSi  ferSina  fyrir 
ser.  En  |)6  voru  |)eir  fleiri  vinir  bans  er  fystu  ;  ok 
|)at  var  af  raSit.  Bjo  jarl  f)£  ferS  sina.  Sendi  hann 
|)d.  orS  lendum  monnum  J)eim   er  norSr  J)ar  vora  ;   ok 

1  vituiSI  Fl. ;  Titi«,  Sk.  I       '  mzAi"/  ^ar]  add.  Fl. ;  om.  Sk. 
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A.D.  1235.  varS  hann  mjok  siS-buinn.     Hann   hafSi  nrer  tuttugu 
(Autumn.)  g].jp_     Hann  .sigldi  suSr  a  M?eri,  ok  la  lengi  um  haustiS 
i  Steina-v:%i. 

Hakon  konungr  l)j6.sk  or  Vikiuni ;  ok  dro  saman 
li^  mikit.  Hann  bafSi  meS  ser  marga  lenda  menn  {)a 
er  |)ar  voru.  Hann  let  J)a  fram  .setja  (3lafs-su^ina,  er 
hann  haf 5i  goi-a  latiS  i  Tunsbergi.  tat  var  niu '  rum  438. 
ok  tuttugu,  all-fritt  skip.  Sem  konungr  kom  i  Gula- 
J)ings-log,  bau^  hann  liSi  ut  urn  611  fylki,  ok  stefndi 
[til  Bjorgjaijar  til]  mots  viS  ,sik.  Pa  sendi  hann  nor^r 
til  frondheims  Clemet  af  Holmi ;  ok  skyldi  hann  fara 
til  Frostu-J)ing.s,  ok  segja,  at  Hakon  konungr  'a^tla^i 
s^r  norSr  til  frondheims  um  haustiS,  ef  jarl  ksemi 
eigi  til  mots  vi5  hann.  Pa  er  ^  lei^  haustiiS,  for 
Hakon  konungr  or  Bjorgyn,  ok  hafSi  nter  fjora  tigi 
skipa,  ok  oil  stor.  Pessir  voni  lendii-  menn  meS 
konungi :  Arnbjorn  Jonsson,  LoSinn  Gunnason,  Simon 
kyr,  Hallvai"5r  bratti,  Eirekr  stilkr,  Ivarr  nef,  Gautr  a 
Meli,  Nikulas  Palsson,  P^tr  i  Gizka,  ok  margir*  aiSrir 
gofgir  menn  ;  liafSi  konungr  breSi  mikit  li'5  ok  fritt. 
Skuli  jarl  la  i  Steina-vagi;  sem  fyrr  er  rita^.  Par 
kom  til  m6ts  vi5  hann  Pjill  vaga-skalm  norSan  af 
Halogalandi.  Tok  jarl  {)a  J)^r  frettir,  at  Hakon 
konungr  hafSi  dregit  saman  115  mikit,  ok  fetlaSi  at 
fara  nor'Sr  til  I'rondheims.  Jarl  atti  |)a  stefhur  vi5 
sina  menn,  hvart  hann  skyldi  fara  suSr  i  mot  konungi, 
eSr  snua  norSr  aptr  til  Prondheims.  En  Pall,  ok  enn 
fleiri,  fystu  J)ess,  at  fara  moti  -  konungi ;  sogSu  Jja 
mundu  bezt  fara,  ef  |)eir  fyndisk.  En  Jieir  voru  sumir 
ti'unabar-menn  jarls  er  Jjessa  lottu,  ok  sogSu  raSligi-a, 
at  sniia  norSr  til  fostbra'Sra  sinna,  "  Ok  bi&  |)ar 
"  konungs,  ef  synisk."  Petta  var  af  rabit,  at  jarl  snori 
norSr  aptr  sinni  fer^  til  NiSaross.  Jarl  stefndi  {)a  til 
sin  hestum,  ok  bj6  feriS  sIna  a  land  upp.  En  Pall  439. 
vaga-skalm,  ok  fleiri  aSrir,  lottu  f)essar  ferSar,  ok  baSu 

1  nfu]  ellifu,  Fl. 
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hann  bKa  konungs.  Var  |)at  mSit,  at  Pall  for  suSr  A.D.  1235 
i  mot  koniingi  a  Mteri,  ok  nifetti  flotii  kouungs  vib 
Solskel ;  ok  fekk  eigi  |)ar  fuudit  konung,  {aviat 
konungr  var  |)d.  segl-bidnn,  ok  sigklu  f)eir  J)a  allir 
saman  iiorbr  til  I'rondheims.  Ok  er  j[)eir  koinu  1 
Leirangra,  fanu  Pall  konung,  ok  tok  konungr  bans 
orSum  vel,  ok  Idzt  letla  at  vol  muncli  fara  ef  f)eir 
fyndisk  konungr  ok  jarl. 

182.  Pii  nott  er  konungr  la  i  Lcirangrum  var  Skuli 
jarl  at  Mebalhiisum,  ok  rei^  |)a&n  ut  til  Orkadals  ok 
jetla^i  SU&-  um  Fjall.  Hann  hafbi  Jjil  niikit  lib  ok 
fritt.  Pa  er  bann  kom  upp  at  Orknar-brii,  skil^usk 
vi'S  hann  margir  vinir  bans,  ok  band-gengnir  menn, 
bai'Si  [hii'Smenn  ok]  skutil-sveinar ;  en  sumir  a  Uppdals- 
skogi.  Pessir  skilSusk  vib  bann  :  Ondottr  skaka-lokkr, 
ok  Eliu-Bjarni,'  Reibarr  dyii,  ok  margir  abrir,  |)eir  er 
abr  koUu"busk  kempur  jarls.     Pil  var  {)etta  kvebit: — 

"  Holi  gKddusk  hirSmenn  Skiiln  ; 

hrukku  litt  rneSau  full  var  skukka ; 
"  tlrukku  J)eir  af  Danmork  rekkar ; 

drogusk  litt  um  fjoll  ok  skoga : 
"  SiSan  varS  er  sldsk  i  forSir 

saugvau  -  ill  ok  Jjunnt  um  stangir ; 
440.  "  ciSar  nifusk  vi5  Ing.a  broSur; 

eingi  vildi  fjlgja  Icngra." 

Olufr  bvita-skald  segir  sva : — 

"  Suaefrir  drogu  enn  meSal  jofra 

(alldir  kv66u  varla  haklask 
"  oSlings  heit  viS  allvald  ma;taii) 

ar-skap5an  grun  vinir  hviirskis ; 
"  Minnigr  bjoggi  •*  siklingr  sunnau 

sunda-vigg ;  ou  jarl  stiikk  undan 
"  (ytar  brugSusk  joiVi  mretum) 

austr  um  fjall  meS  drengi  snjalla." 

1  r.,.     T.-       -I        T-i  •  T>-      -I     I       -  sa«ow«i]  thus  Fr.  ;  san"an,  Sk.  . 
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A.D.  1235.  183.  Hakon  konungr  kom  i  Nl-Saros.  Var  honurn 
fja  sagt,  at  jiui  var  i  brott  ri^iim.  Hann  sendi  eptii- 
jarli  meb  rabi  vina  sinna,  Pal  vaga-skalm,  ok  Ivai'  net" ; 
ok  fundu  hann  i  Uppdal ;  ok  sbg^u,  at  konungr  vildi, 
at  liann  bja-fi  aptr ;  ok  sem^i  |)eir  sin  i  milli,  ok  sseti 
baSir  saman  i  I'rondheimi  um  vetrinn.  Jarl  atti  i)a 
tal  vi'S  sina  menn ;  ok  fystu  flestir  at  hann  snori  aptr ; 
en  f)eir  voru  sumir,  er  {mt  kolluSu  omerkilig-t,  at  skipta 
sva  skj6tt  raSa-gorS  sinni.  Jarl  svarar  :  "  Sd  ek,  at 
"  ra^ligra  VEeri  at  sntia  aptr ;  en  J)eir  munu  raba  er 
"  |)ess  eggja  at  ek  fara  suSr."  Eptii-  J)etta  snori  hann 
npp  til  fjaU.s,  ok  sva  su'Sr  um  fjallit.  I'd  er  sy.slu- 
menn  Hakonar,  f)eir  sem  a  Upplondum  voru,  spm-bu  at 
jarl  var  nor  ban  kominn,  {)a  toku  f)eii-  skip  oil  er  v6i'U44i. 
i  Mjors,  ok  gengu  {)ar  a  ellifu  sveitii-  biifbingja.  En 
|)essir  voru  fyi-ir  J)eim :  Gregorius  Jonsson,  heiTa  Andres, 
Hcivar^r  af  Simdbui,  Aslakr  smjbr-stakki-,  Jon  ketlingr, 
Amundi  af  FolaveUi,  Dagr  af  Grovo,^  Oddr  Eireksson, 
Saxi  bla^spjot  ;  ok  hof^u  |)eii-  fjolmennar  sveitir. 
Skuli  jarl  for  til  |)ess  er  hann  kom  a  HeiSmdrk  i 
Hamar-kaupang,  ok  dvalbisk  t)ai'  um  briiS  meb  bU\im 
sinum  monnum. 

184.  Sem  Pall  vaga-skalm  ok  Ivarr  nef  komu  aptr 
til  konungs,  ok  sogbu  um  fer'b  jaiis;  atti  konungr  J)a 
tal  vib  Sigui-S  erkibiskup  ok  ra%jafa  sina,  ok  leitabi 
ra^s  viS  |)a  hversu  meS  skyldi  fara.  Potti  monnum 
|)a  i  ovisnt  efoi  komit,  er  jarl  var  farinn  subr  um 
ijaM  me^  miklu  [libi]  a  riki  |)at  er  konungi-  atti  einn 
saman.  Erkibiskup  ba^  konung  gefa  til  ra'S  nokkut 
at  fribr  mtetti  standa  um  vetrinn.  Konungi-  tok  |)a, 
meb  ra^i  erkibiskups  ok  annarra  vina  sinna,  [|)at  nl-b], 
at  hann  sendi  f)a  suiSr  eptir  jarli  Bjorn  ab6ta  af  Holmi 
ok  ivar  af  Ske^ju-hofi,  Vilmimd  pilt,  ok  menn  meb 
|)eim  ;  ok  ba^  konungi-  sva  segja  jai-li ;  at  hann  skyldi 
um   vetrinn    hafa    {)ribjuDg    af   ollum    s^slum   um    oU 

'  CfrOvo']  Grouo,  Cd. ;  mod.  Gruo,  Munch,  153. 
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Upplond  ok  Vikina,  ok  niEetti  meS  J)vi  inoti  fri&"  A.D.  1235. 
standa  f)ar  til  er  beggja  vinir  fseri  milli.  Peir  aboti 
komu  ^  Hei^mork  ;  ok  gorSu  menn  til  syslu-manna, 
ok  sogbu  jpeim  bo^S  konungs ;  ok  baSu  J)a  eigi  fyrri 
brig-Sa  fri'Sinum,  en  vita^  vseri  hversu  jarl  tfeki  |)eirra 
orendum.      Eu  er  {)eir  aboti   komvi  i  Hamar,  jpa  haf  Si 

■142.  jarl  sent  Nikulas  af  Moi,'  skutil-svein  sinn,  iij^p  a 
HeiSmork  at  taka  |)ar  aUar  konungs-skyldir.  Syslu- 
meun  hofSu  fengit  nj6sn  af  fiessu,  ok  setlu^u  til  mots 
viS  Nikulas.  Ok  ef  {)eii'  aboti  hefbi  komit  tveim  not- 
tum  .seinna,  J)a  mundi  brug^it  hafa  verit  fiiSinuni  meS 
jarli  ok  konungs-monnum.  Aboti  farm  jarl  1  Hami'i ; 
ok  sagbi  honum  konungs  bob.  Ok  jaii  tok  t)a  viti- 
ligt  rab,  at  liann  jataSi  f)essum  kostum,  sem  konungr 
hafSi  gort,  ok  het  |)ar  til  fri^i  til  |)ess  er  enn  fteri 
vinir  f)eirra  milli.  Eptir  |)etta  snoru  |)eir  aboti  norSr 
aptr,  en  sumir  Jjeirra  felagar  foru  lit  i  Vikina  at  kon- 
imgs-orendum.  Sklili  jarl  skipa'Si  allar  .syslur  at  {)riS- 
jungi  a  Ui^plondum,  ok  sva  I  VIkinni.  Hann  setti 
i  Borgai'-syslu  Arna  rofu  ok  Finn  knott.  SiSan  for 
jai-1  lit  i  Oslo,  ok  {)aSan  til  Tiinsbergs ;  ok  voru  kon- 
ungs-menn  Jwr  fyiir  honum  {jeir  sem  nor&n  hdfSu 
farit  meb  abota. 

185.  Pa  er  Hakon  konungr  sendi  Bjom  ab6ta  af 
Ni'Sai'osi  a  fimd  jarls,  let  hann  heim  fara  Arnbjorn 
Jonsson  ok  alia  lenda  menn  {)a  sem  or  Vikinni  voru, 
ok  bauS  J)eim  sva,  at  |)eu-  skyldi  verja  riki  bans,  ef 
jarl  gor'Si  nokkurn  ofriiS  i  VIkinni ;  ok  skyldi  Arn- 
bjorn vera  fyrir  J)eim  ;  ok  ba'S  {)a  fylgja  honum  sem 
bezt,  ef  nbkkurs  |)yrfti  viiS.  feim  byija"Si  vel,  ok 
k6mu   i    Vikina    litlii    siSarr  en  jarl ;    ok  logSu   [vd   1 

443.  Grindh61ma-sund  er  haim  var  i  Timsbergi.  Skuli  jarl 
vildi  |)a  senda  til  Jjeii-ra  J)a  menn  [sera]  koniiugr  hafbi 
norSan  sent  me^  d,b6ta,  ok  bai5  {)a  stefna  til  sin  len- 
dum  raonnum  ok  til  Timsbergs ;  en  |)eir  sogSu,  at 
konungr  hafSi  sva  fyrir   m^elt,  at  Eireki-   stilkr  skyldi 
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A.D.  1235.  finna  jarl,  ok  hann  for  ma's  konungs-brefum,  en  ekki 
a'Srir  lendir  menn.  Sem  lendir  menn  spui-^a,  at  jarl 
for  me'5  frilSi,  J)a  skil^usk  f)eir  i  Grindholma-sundi,  ok 
for  hverr  i  sina  syslu  ;  en  Eirekr  for  me^  brefum  til  jarls. 
Ok  er  Arnbjorn  kom  heim  i  Valdis-h61ma,  sendi  hann 
oi-^  syslu-monnum  er  jarl  hafSi  sett  f)ar,  ok  baS  Jjii 
brott  fara ;  ok  sagSi,  at  Lann  mundi  vi^  ongan  mann 
mi-Sla  Borgar-syslu,  fyrr  en  hann  heyrSi  konungs-orS, 
at  hann  skyldi  laiist  lata.  Jarls-menn  f6ru  (i  bans  fund, 
ok  sogSu  orS  Arnbjarnar.  Sendimenn  konungs,  |)eir 
sem  1  Tunsbergi  voru,  t6ku  mikit  fe  or  Lafranz-kirkju 
|)at  sem  konungr  atti,  sva  at  jarl  vissi  ekki  til,  ok 
fluttu  {)at  noi-iSr  til  konungs.  feir  komu  Jola-aptan 
til  [NISar]6ss,  og  sog'Su  konungi  silk  ti^endi  sem  f)eir 
vissu  or  Vikinni.  HofSu  sva  sagt  vinir  konungs,  fieir 
sem  austan  foru,  at  |)eir  vteri  margir  me"S  jarli  or 
hann  eggju'Su  ofri'Sar  m6ti  konungi,  ok  at  hann  raekisk 
eigi  lengr  af  eignum  sinum  ok  o'Solum ;  ^  ok  eigi 
|)6ttusk  {)eir  vita,  hvart  friSrinn  mundi  haldask  eSr 
eigi.  Sktili  jarl  for  eptir  Jolin  su^r  til  Elfar,  ok 
dvaliSisk  J)ar  mjiik  lengi  I  Konunga-heUu.  far  komu 
til  bans  margir  menn,  ok  gorSusk  hand-geiignir.  far 
kom  til  bans  Alfr  af  Leifa-stoiSum  meS  nokkura  sveit 
manna,  ok  forgils  sly&a,  ok  gorSusk  flestir  band-geng- 
nir.  Veseti  ungi,  ok  Algauti  broSir  bans,  komu  fyrri 
til  jarls.  ressa  menn,  er  J)a  gorSusk  hand-gengnir,  444. 
kollulSu  Birkibeinar  Varbelgi.  Alfr  liaf^i  aSr  verit 
huskarl  Arnbjarnar.  fessii-  fystu  mjok  jar],  at  hann 
skyldi  befja  ofri^,  ok  lata  eigi  Hakon  konung  yfir 
sinum  broKur-arfi  sitja.  Jarl  veikzk  of  mjok  eptir 
f)eirra  fortblum,  sem  [sKarr]  bar  raunir  a. 

Hakon    konungi-   sat    um    Jolin    1  frondbeinii.     Ok 

1235-36.  var  iiessi  inn  nitjandi  vettr  konungdoms  bans.  Sigur^r 
erkibiskup  baS  enn  konung,  at  hann  skyldi  gora 
nokkurar  orSsendingar  til  jarls,  at  fritirinn  maitti 
standa ;    |)viat    erkibiskup   f)6ttisk   f)a   spurt    bafa,    at 
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mjok  [var]  at  korait  ofriSinum  i  Vikinni,  Eptir  Jjctta  A.D.  123c. 
voru  {)eir  sendir  a  fund  jaiis,  Bjorn  aboti  ok  Vilmundr  (°P'""^g-) 
piltr,  me^  sattar-bo^um.  Hakon  konungi-  gor^i  orS 
ti]  Munans  biskups-[soiiar]  ok  syslu-manna  a  Upplond, 
at  J)eir  skyklu  allir  fara  til  Ai'nbjarnar  Jonssonar,  ok 
skyldu  saman  haklask,  til  |)ess  er  vita^  vseri  hver 
orendi  abota  yr^i  til  jarls.  Aboti  farm  jarl  austr  I 
Konunga-hellu  um  v^rit  i  Fcistu ;  ok  baru  upp  siu 
orendi ;  ok  fietta  flutta  luargir  beggja  J^eirra  vinir 
fyiir  jarli.  Ok  |)a  tok  at  sveigjask  hugr  jarls ;  en 
aSr  {)eir  komu  var  buit  y'v8  berum  va'Sa,  at  jarl 
mundi  ofriS  hefja. 

186.  Skull  jarl  for  austan '  or  Konunga-hellu  at 
li-Sinni  Fostu.  Hann  giirSi  [oriS]  fyrir  ser  til  Avn- 
bjarnar  Jonssonar,  at  hann  skyldi  koma  til  mots  vi^ 
hann,  ok  skyldu  J)eir  eiga  i)ing  f)ar  sem  Ei'Ssberg 
heitii'.  Arnbjorn  sotti  {)ingit,  ok  meS  honum  Eirela- 
stilkr,  Munann  biskupsson,  ok  margir  aSrir  syslu-menn 
af  Upplondum.  Peir  hofSu  vel  |)rju  hundruS  manna, 
445.  ok  alt  vel  buit ;  ok  komu  |)eir  fyrri  til  EiSsbergs  en 
jarl,  ok  settusk  litan  undir  kirkju-garSinn.  SagSi 
Arnbjorn  sva,  at  fyn'i  skyldu  {)eir  berjask  vi^  jarl, 
en  jata  |)eim  hlutum  sera  {)eim  vseri  osfemS  i.  Skull 
jarl  kom  a  J)ingit,  ok  hafSi  halft  Qorba  hundraS 
manna,  ok  var  f)at  li^  eigi  jamn-vel  buit  sem  hitt  er 
fyrir  var.  Jarl  hafSi  hvitan  J)6fa-hatt  a.  hof?i,  ok  sat 
ii  fribura  hesti.  Arnbjorn  liafSi  sva  ma;lt  vi^  sina 
menn,  at  hann  skyldi  einn  svara  olKini  akcillum  jarls. 
ta  er  j)ingit  hafSi  skamma  stund  staSit,  tok  jarl  til 
or^a :  "  Hvi  raktii,  Ai-nbjorn,  syslu-menn  mina  or 
"  Borgai'-syslu,  f)a  er  ek  hafSa  setta  i  |)ann  {)ri;5jung 
"  sem  konungr  skipaSi  mer  at  hafa  I  vetr  ?"  "  fvi," 
sag'Si  Arnbjorn,  "  at  ek  em  oruggr  i,  at  lata  fyrir 
"  ongum  laust  {)at  len  sem  konungr  hefir  mer  fengit, 
"  [fyiT]  en  ek  vissa  me^  sannleik  at  konungr  vildi  af 
"  mdr  taka."      ta  svarar  jarl :    "  Toktu   eigi  af  mer  i 

'  iiiiili'ii']  ri. ;  austr,  Cd, 
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A.D.  1236.  "  fyrstu  Borgar-sy.sln,  ok  |)a,tt^  halfa?  Ok  hetzu  mcr 
"  j^a  goSu  i  mot,  livernig  sem  J)u  hefir  ent."  "Satt 
"  var  {)at,"  segii-  Ai'nbjorn.  Jail  mselti  :  "  Eigi  var 
^"  Hakon  ^i  sKr  konungr  en  nu,  fiott  liann  s4  nu 
"  meiiT  |)roska"Sr;  ok  \'irbi  ek  {)vi  nii  eigi  minna  or^ 
"  hans,  en  |)a  um  fiau  Mn,^  er  hann  skipar  m^r.  En  jpo 
"  at  {)u  s^rt  fyrir  o^rum  monnum  I  Noregi,  J^a  I^ykkir 
"  ollum  J)at  of-rausn  at  halda  J)vi  fyrir  mer  sem  kon- 
"  ungi-  jatar  at  ek  skula  liafa."  Arnbjorn  svarar : 
"  Satt  er  {)at ;  ek  retla  [at]  engi  lendr  ma^r  skal  taka 
"  J)at  af  mer  er  Hakon  konungr  fer  m^r.  Ok  fyrir 
"  ongum  manni  fetla  ek  haLs  at  beygja,  noma  fyrii-  446. 
"  Hakoni  konungi ;  ok  eigi  fyrir  ^  fieim  inum  hvita 
"  hettinum  er  nu  er  hdr  a  Jiinginu."  pA  mfelti  Bjorn 
aboti ;  ok  sagSi,  at  hann  bafSi  J)ar  brdf  J)at,  er  Hakon 
konungr  mrelti  sva  fyrir,  at  |)eir  skyldu  tveir  cinir 
heyra  er  upp  vteri  lesit,  jarl  ok  Ai'nbjorn ;  ok  ba^  at 
f)eir  gengi  inn  i  kirkjuna,  ok  tala'Sisk  J^ar  vi^.  Ok 
er  |)eir  komu  i  kirkjuna,  innti  slboti  upp  or^send- 
ingar  J)rer  .sem  konungr  bafSi  meS  honum  gort,  ba^Si 
til  Arnbjarnar  ok  aunarra  formanna ;  sagSi  hann,_  at 
konungr  vildi,  at  allir  setti  i  |)vi  hlut  at  draga  saman 
spett  me?  J)eim  magum.  SagSi  hann  sannliga  hafa 
konunginn  upp  gefit  J)ri5jung  af  syslum*  a  Upplond- 
um  ok  I  Vikinni  jarli  til  kostna'Sar  um  vetrinn.  Eptir 
Jjat  tok  Arnbjorn  at  sniiask  i  rreSunni ;  ok  for  fjaSan 
af  aUt  alitliga  me8  |)eim ;  |)viat  Sk{ili  jarl  tok  undir 
sik  JjriSjung  Borgar-syslu.  F6r  jarl  |)^  nor^r  i  Vikina. 
teii'  Bjorn  aboti  fara  J)a  nor&-  til  konung.s  mc'S  scettar- 
boSum.  Var  J)at  J)a  maelt,  at  |)eir  skyldu  finnask 
um  sumarit  I  Bjorgyn,  ok  skyldi  hvarr  selja  biSrum 
gisla  til  Jiess  fundar. 

187.  Skuli  jarl  var  i  Vikinni  um  .sumarit;  ok  gbr'5- 
usk  h6num  J);i  margir   menu   handgeugnir.     Dr6  hann 


1  I)«H]  ri. ;  })a,  Cd. 

-  J)d   am  Imu  Uii']   I'l. ;  cu   Jjau, 


Cd. 


'■'  o/t  eii/i  fi/rir']  thus  Tl.,  ii  ;  eSa, 


Cd. 


■•  sysliiml  here  ends  fragm.  a. 
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|)a  mikit  US  at  ser.  Hann  rdS  J) a  til  skipa,  ok  tok  A.D.  1236. 
skip  61ofn5  fyi-ii-  bondum,  ok  let  bua  nor«r.  Hann  (Summer.) 
hafSi  Borgar-f)ing    um    sumarit    Margi'etar-messu.      fa 

447.  let  harm  taka  skip  Arnbjarnar  Jonssonar,  ok  petlaSi 
norSr  at  hafa ;  en  Arnbjorn  hafSi  latiS  bora  skipit/ 
ok  hoggva  inn-vi'Suna ;  ok  fylldi  |)egar  sem  flota^  var. 
Ok  var  si^an  npp  sett. 

fenna  tima  komu  norSan  fi-a,  konungi,  Sigur&-  son 
bans  ok  Ingimundi-  puss,  gisla^ii'  jarli.  En  aiSr  hafSi 
farit  til  konungs  Asolfr  jarls-fra?ndi  ok  Jatgeirr  skald 
1  fflslinof.  Ok  er  iarl  vai"  biiinn,  for  hann  norSr  til 
Bjorgynjar.  Ok  la^Si  i  konirngs-hofn.  Foru  menn  J)a 
i  milli  lieirra.  Ok  sagbi  jarl,  at  [hann]  inundi  eigi 
leggja  til  bfejarins,  nema  J)at  vferi  skilt  uni  i)ann  hlut 
sem  honum  vseri  skiptr  af  landi,  at  Petr  son  bans 
skyldi  taka  eptir  bans  dag.  En  er  J)etta  var  iiutt  kon- 
.  ungi,  {)a  neitaSi  hann  |)vi  berliga;  ok  sagSi  sva,  at 
alcbi  skyldi  bans  afspringr  erfa "  Noreg,  nema  sa  er 
kominn  veeri  af  Margi-etu  drottning.  Eptir  {)etta  foru 
menn  milli  {)eirra.  Pa  var  Sigur^ir  erkibisknp,  ok  atti 
bann  mestan  hlut  I  at  ssetta  |Da.  Lag-bi  jarl  J)a  til 
bfejaiins ;  ok  voru  •  j)a  stefnur  at  attar ;  ok  gekk 
f)a  enn  saman  ssettin  me^  rabi  erkibiskups  ok  bsn 
annaiTa  goSra  manna.  ra  var  {)at  ra^it,  at  jpeir 
skyldu  sitja  um  vetrinn  ba^ir  1  Bjorgj-n,  ok  halda 
eitt  borS,  nie'S  J)vi  moti,  at  jarl  skyldi  leggja  fram 
kostinn  J)ri^ja  hvern  dag.  Foru  |)ann  vetr  oil  skipti 
vel  milli  {)eirra,  sem  jafnan  er  {)eir  vora  ba'Sir  saman, 
fjviat  f)a  voru  fffiri  lyg^ir  milli  bornar,  er^  sva  skamt 
var  at  reka,  at  |)eir   mattu   |)egar   profa  sjalftr. — Fetta 

448.  sumar  kom  Orsekja  Snorrason  af  Islandi,  ok  sag^i 
fjaSan  mikinn  ofriiS  af  Sturlu  fi*aenda  sinum ;  ok  v-irbi 
konungr  sva,  sem  Sturla  hefbi  harSara  at  farit,  en 
hann  hafSi  hdnum  ra'5  gefit. 

188.   I'essi  var  inn  tuttugti  *  vetr  rikis  bans  er  fieir  12.3G-37. 


1  s/«>!(]  n. ;  skipin,  Sk.  1       »  er]  Fl. ;  ok,  Sk. 

■  cr/ii]  Fl. ;  nema,  Cd.  I       •*  tuttugti}  xx.,  Cil.,  Fl.,  Fr. 
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A.D.  1237. jarl  satu  M'Sir  saman  i  Bjorgyn.  feir  bjoggu  ferS 
sina  urn  vai-it  i  Fiistu  noi'Sr  til  Prondheims,  ok  siglSi 
konuDgi-  iyrir  Sta^i,  Kseru-sunnu-aptan,^  ok  bseg^i 
lioniim  ve^r  svii  at  hann  var^  at  leggja  at  i  Angri. 
En  jarl  sigldi  Sunniidaginn  or  Sild,  ok  fekk  [sva] 
mikit  lira'S-byri,  at  hann  lag^Si  at  noi-Sr  vi'5  Sondolfs- 
staSi.  Hann  sat  a  Reini  iim  Paskii-.  Konunginum 
byrja^i  seint ;  hann  kom  i  NiSaros  um  Paskir,  ok 
fundiisk  Jjeir  jarl  J)ar  eptir  Paskir/  ok  voru  babir 
samt  i  Kaupangi  um  v^it.  ta  voru  or'S  gor  Pali 
biskupi  i  Hamri,  me1S  ra'Si  SigurSar  erkibiskups,  at 
hann  skykli  norSr  [koma]  tU  ssettar-stefnu  vi5  Hakon 
konung.  Ok  er  biskup  kom  nor&,  voru  stefnur  [at] 
attar  at  mahim  J)eirra  konungs,  ok  gekk  seint  saman 
saittin.  Var  biskup  jafiian  harSari  a  J)eim  ste&um 
sem  jarl  var  viU.  En  |)6  kom  f)ar,  at  |)eir  stettusk, 
me^  \)Xi  moti,  at  konungr  tok  viS  eynni,  ok  lagSi 
a'Srar  eignir  i  moti  til  staSarins  J)fer  sem  konungi  lik- 
a'Si,  ok  biskup  jata^i  at  hafa. 

Um  varit  var^  einn  litill  hlutr  i  Prondheimi,  er  sja 
matti,  hve  nfer  um-spillendr  stoSu  um  J)eirra  skipti,  -149. 
konungs  ok  jarls.  En  |)at  var6  meS  J)vi  moti,  at  J)a 
var  Gunnarr  konungs-frrendi  me^  konungi.  Hann  hafSi 
skilt  a  vi5  gesti  jarls,  ok  {)6ttusk  }ieir  hafa  fengit 
hai'S-leikit  af  honum.  En  litlu  siSarr  for  Gunnarr  ut 
a  Nes,  ok  tetlaSi  i  syski  ^li  er  konungr  hafSi  fengit 
honum.  Ok  um  nottina  er  Gunnarr  hafSi  I  brott  farit, 
var  konungi  sagt,  at  Gunnarr  veri  drepinn,  ok  jarl 
hefSi  sent  homim  gesti  ok  lati^  drepa  hann.  Kon- 
ungi- let  J)egar  kalla  luSr-sveininn,  ok  klajddisk  .sjdlfr; 
liljopu  allir  til  vapna.  Konungs-menn  gengu  tit  f 
gar^inn  ok  settu  upp  mei'ki.  Jarl  svaf  i  dSi-u  husi 
skamt  i  fra.  Hann  vaknabi  vi^  gnyinn,  ok  hljop  upp, 
ok  gekk  6t  i  svalimar.  Hann  sa  at  drottning  stdiS 
J^ar  ut  i  gar^inum.      Jarl   spurSi   hana   hverju  gegndi 

'  K<cru-sunnu-aptan'\  Fl.,i.e.  Ju-  I       -  konunginum  .  .  .  Pds/tir']    FI..; 
dica  ;  Kerlingar-sunyu-aptan,  Sk.     I   om.  Sk.,  an  homoteleuton. 
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f)etta.  Hon  segir  honum  hvat  titt  var.  Jarl  baSA.D.  1237. 
hana  vera  kata,  ok  sagSi  at  ekki  mundi  saka.  Jarl 
klteddisk  {)a.  Par  kom  SigurSr  koaimgs-son  i  her- 
bergi  til  hans,  ok  gengu  J)eii-  J)a  ba^ir  ut.  Var  J)a  ok 
vist  or?it,  at  |)etta  var  ekki  nema  lyg'S  ok  upplost ' 
vandi'a  manna. 

190.  Fetta  sama  var  haf^i  Hakon  konungr  {)ing  a 
EyiTim ;  ok  kom  |)ar  mikit  fjolmenni ;  ok  a  |)vi  f)uigi 
jok  harm  nafn-b;etr  Skula  jarls,  ok  gaf  honum  hertuga- 

450.  nafn.     fat  tignar-nafh  bafSi  eingi  fengit  fyrri  1  Noregi. 
Uin  J)etta  kva^  Olafr  h\nta-skald : 

"  Snjallir  fdru  maga  i  luilli 

menn  ;  seMusk  f)ar  gif-la  tveuna  ; 
"  synni  tdk  {jii  sa;tt  er  fuunusk 

snarir  bragningar  her  at  magna  : 
"  Nafnbffitr  jok  sa  er  Noregs  gajtir 

niSjuin  pryddr,  ok  sikliug  skryddi 
"  bjortu  heiti  boSvar  fljdtan 

blitSs  heitoga,  gjofum  friSum." 

Me5  f)essari  nafiibot  gaf  konungr  hertoganum  margar 
siemiligar  gjafir.  Ok  hofsk  {)a  af  nyju  bliSa  meiS  fjeiui 
magnm. 

191.  ra  er  |)eu"  rdSu  Noregi,  Hakou  konungr  ok 
Skuli  hertogi,  |)a  var  keisari  yfir  Romaborgar-riki 
Fribrekr,  sonai--son  ^  FriSreks  kelsara;  hami  var  mikill 
hdfbingi  ok  agsetr.  fyddusk  i  |)aun  tima  til  hans 
margir  hofSingjar  agfetir  af  oSrum  londum.  Keisai'i 
sendi  menn  norSr  til  Noregs  a  fund  Hakonar  konunog 
ok  Skula  hertoga.  Petta  var  langii  stundu  fyrr  en 
|)at  er  nu  var  fra  sagt  a"Sr.  Sa  he't  Villijalmr  er  fyrir 
jjcim  var.  Peir  fornuSu  konungi  ok  hertuga  margar 
presentur ;  en  J)eir  seudu  moti  J)a  hluti  er  melS  keisara 
v6i-u  toru-gaetir,  ok  |)ar  {)6ttii  gersimar.  Si&n  hoiusk 
upp  sendi-ferSir  milli   keisara   ok    [Hakonar  konungs. 

'  upplosQ  upplostuiiig,  Fl. 

-  sonar-so7i']  thus  emend. ;  '  son,'  all  the  vellums. 
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A.D.  1237.  For  fyrstr  af]  konung.s  hendi  Gu-Sleikr  af  Aski,  ok  451. 
farm  keisarann  i  Sikiley;  ok  tok  keisari  honum  vel. 
SiiSan  for  Nikulas  Palsson ;  ok  var  lengi  I  keisara- 
gar^i,  ok  f)a  af  honum  st6rar  spemdir ;  ok  eingi  ma^Sr 
var  jafii  vel  tekinn  af  NorSmonnum  sem  bann  i  J)ann 
tima.  Nokkuru  si^aiT  en  J)etta  var  foru  f)eii'  ut,  R6i 
koniings-frfendi  ok  Bdi-Sr  brobir  Isaks  i  Bjb  ;  var  Barbr 
af  jaiis  hendi ;  ok  {)6tti  Roa  haim  eigi  flytja  af  sk3^n- 
semi  e&  sarmendum  um  skipti  fieirra  Hakonar  kon- 
mifs  ok  Skula  hertoga.  Eptir  jbetta  for  sa  maSr  mest 
I  milli  keisara  ok  Hakonar  konnngs  er  Hemreki-  het; 
harm  var  fteddr  upp  i  Noregi,  en  Pj-Seskr  at  astt ; 
harm  var  kallaSr  Heinrekr  sendima'8r.  Hann  f6r 
margar  sendifarir  I  milli  me^  agaetum  sendingnm. 
Af  |)essu  varS  in  mesta  vinatta  me"S  keisara  ok  Hakoni 
kommgi. 

192.  Um  varit  er  Jjeir  satu  i  frondheimi,  Hakon  ko- 
mmgi- ok  Skuli  hertogi,  Jia  hofSu  J)eir  syslii  iippi  a  Hei'S- 
murk  af  hei-togans  hendi,  Bai'Sr  tsaks-br6'Sii'  ok  Hakon 
dufa ;  fjviat  sva  var  ])d  skipt  landimi,  at  hertogirm 
hafSi  J)ri(Sjung  af  ollum  syslnm  um  allan  Noreg.  Par 
vai-S  illr  atbm-Sr,  me^S  {)Vi  m6ti,  at  Bai'Sr  tok  konu 
nauSga;  en  hon  [var]  eigin-kona  P6rSar  sonar  FriS- 
reks  slafsa,  er  alia  fefi  haf^i  verit  hofuS-vin  Hakonar 
konungs.  En  i  ra^i  ok  vitand  meS  Barbi  haf^i  verit  452. 
Hakon  dufa.  I'etta  frettu  Jicir  Hakon  konungr  ok 
Skuli  hertogi  norbr  i  Prondheim,  ok  letu  ilia  j&r, 
sem  van  var  at ;  ok  hafSi  hertogi  eigi  fjeri  or^  um 
opinbcrliga  en  konungr. 

193.  Hakon  konungr  ok  Skiili  hertogi  bjoggu  fer^ 
sina  um  sumarit  su^r  til  Bjorgynjar.  Ok  a8r  Jieir 
f6ru,  sendi  konungi-  J6n  profastz-son  a  land  upp,  ok 
nokkura  menn  me^  h6num,  ok  skyldi  hann  fara  it 
efra  austr.  Ok  er  |)eir  voru  biinir,  konungi-inn  ok 
hertogirm,  foru  ^leiv  su&-  til  Bjorgynjar.  En  dSr 
fjeir  komu  su'Sr  hofSu  bsejar-menn  gefit  Su'Sr-monnum 
mikit  slag,  ok  drepit  suma^    en  rekit  suma    a  kaf,  ok 
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margii-  vom  sser^ir.  fat  haf-Si  til  oi"Sit,  at  Su^r-menn  A.D.  12.37- 
hof^u  lagt  kuggum  sinum  at  bryggjiim  |)ar  sem  bfejar-  ^^' 
monnum  lika^i  eigi,  ok  brotiS  skip  nokkur,  |)au  sem 
lagii  fyrii-  biyggjum.  Ok  er  Hakon  konungi"  kom  til 
brejarins,  setti  hann  J)etta  vandrre'Si  ni^r.  Jon  profasts- 
son  for  a  land  upp.  Ok  er  hann  kom  a  Hei'Smork, 
J)a  mjBtti  hann  i  Mjors  Bar^i  Isaks-broSur  {)ar  sem 
hann  la  a  skipi.  Toku  |)eir  hann  f)ar  hondum  ok 
drapu,  ok  foru  siSan  i  Vik  austr.  Fetta  sama  sumar 
drap  PorSr  Fri^reksson  Hakon  dufu  I  Tunsbergi,  fjTir 
|)?er  sakir  sem  {)eir  Bai-^r  hofSii  gort.  1*6881  ti^endi 
komu  til  konungs  ok  hertoga ;  let  hertogi  se'r  fatt  um 
453.  finnask  ;  ok  {)at  hof^u  menn  fyrir  satt,  at  honum  vseri 
mjok  i  moti    skapi  aftaka  f)essara  manna. 

194.  Um  snmarit,  er  a  leiS,  bjoggu  J)eir  konungr  ok 
hertogi  ferS  sina  or  Bjorgyn  austr  i  Vikina.  Ok  er 
f)eir  komu  til  Osloar,  efiiu^u  Jaeir  J)ar  til  vetr-setu. 
teir  heldu  baSir  saman  J61  um  vetrinn.  Ok  var  {)essi^  1237-38. 
vetr  ens  f)i'iSja  tigar  rikis  Hakonar  konungs.  En  eptir 
Jolin  h^lt  Sinn  hjukolf  hvarr  Jjcirra,  ok  drukku  f)6 
jafnan  ba-Sir  saman  a  kveldum.  Petta  sumar  aSr, 
hafSi  komit  utan  af  tslaudi  Snom  Sturluson,  for^r 
kakali,  forleifr  or  Goi-Sum,  Olafi-  hvita-skald,  ok  voru 
i  frondheimi.  Skiili  hertogi  bjosk  noi'Sr  til  frond- 
heims  um  varit,  ok  for  nor^r  1  Fostunni.  For  J)a  allt 
vel  me'S  |)eim  magum  er  J)eir  skilSusk ;  ok  var  maelt 
til  J)ess,  at  f)eir  skyldi  finnask  um  sumarit  i  Bjorg-jm, 
J)vlat  f)eii'  fengu  |)at  skilt,  at  f)a  for  jafnan  betr  mcS 
J)eim  er  J)eir  voru  ba^ir  saman.  Hertogi  kom  noi'Sr 
fyrir  Paskir,  ok  sat  i  Prondheimi  um  varit,  ok  oiid- 
vei-t  sumar.  feir  fi-senck,  Skuli  hertogi  ok  Asolfr  a 
Austr-att,  ur"Su  mis-sattir ;  ok  skildi  {)a  um  eignina  - 
Austr-att ;  J)viat  fiii  Sigri-S  abbadis,  systir  hei-togans, 
er  att  haf'Si  Jon  a  Austr-att,  kalla^i  fjat  til-gjof  sina, 
en  Asolfr  kalla^i  {)at  fdSur-arf  konu  sinnar  Baugei^ar, 
dottur    J6ns.      Hdr    voru     at    attar    margar    stefiiur; 


'  \tesst]     thus   Sk. ;    inn  fyr.sti,  1       -  eignina]  here  H.  begins  again, 
add.  Fl. 
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A.D.  1238.  ok  ur^u  I^eir  ckki  asattir.  Bau^  A.s61fr  at  leggja  454. 
fram  a^rar  [eignir]  til  sta^arins  a  Reini ;  ok  J)vi 
neita^i  hertoginn  eigi.  En  |)6  skil^i  at  {lessu  J)eirra 
vinattu,  ok  snori.sk  Asolfr  eptir  J)etta  til  Hakonar 
konungs  i  sinum  truna^i.  Hakon  konungr  sat  urn 
varit  i  Tunsbergi.  J'a  var  fteddr  Magnus,  son  bans, 
ok  skii-Sr  Kross-messu.  SiSan  for  konungr  norbr  til 
Bjorgynjar,  ok  sat  Jiar  um  sumarit.  Ok  vim  haus- 
ti'S  kom  norSan  Sktili  hertogi,  ok  voru  baSir  samt  i 
Bjorgjm,  ok  for  allt  alitliga  me^  lieim,  ok  eigi  J)6  uni 
|)a  er  blliSast  var.  Hertogi  la  jafnan  a  skipum  sinuiu. 
Hann  bjosk  nor'Sr  at  ondverSum  vefcri,  ok  var'S  eigi 
fyrr  buinn  en  at  Marteins-messu.  Roaldr  bet  nmSr, 
bro'Sir  Asolfs  strycks  ;  hann  haf'Si  fyrir  konungs-rei"5i 
oi-iSit  [sakir]  ospektar  sinnar ;  vildi  konungr  ekki  at 
hann  vseri  i  landinu.  Hann  var  J^a  i  Bjorgyn,  ok  la 
jafnan  1  kirkju.  Annarr  ma'Sr  bet  SigurSr  kerrir ; 
baun  hafSi  vegit  vig  a  Halogalaudi.  ok  enn  gort 
fleiri  ospektir.  Hann  sat  i  Krists-kirkju,  Jiviat  hann 
J)orSi  eigi  uti  at  vera  fyrir  konungi  ok  bans  mbmium. 
Hertogi  gekk  ut  um  Krists-kirkju  a^r  bann  lagSi  or 
bsenura.  Pa  gekk  SigurSr  or  kirkjunni  ok  ut  a  skip 
bertoga  me^  bonum.  fa  var  ok  Roaldr  |)ar  kominn  ; 
ok  foi-u  {jeir  ba^ir  brott  me^  bonum,  ok  ^^6ru  baSir 
si'San  melS  bertoga.  Seni  bertogi  kom  norSr  [til] 
Prondbeims,  gor'Sii  menn  mikit  orS  a  J)vi,  at  lendir 
menn  Hakonar  konungs  bafi  Isa  verit  miklir  um- 
spillendr  me^  |)eim  bertoga";  ok  eignuSu  |)eir  |)at  mest  4.55. 
Gauti  Jonssyni.  Hertoginn  spurSi  einn  dag  Snorra 
Sturluson  i  skemtan  :  "  Hvart  er  {lat  satt,"  kvaS  bann, 
"  at  iier  segit,  at  O^inn,  sa  er  atti  forn-konunguiu 
"  saman,^  heti  Gautr  o5ru  nafni  1 "  "  Satt  er  Jmt,  berra," 
segir  Snorri.  "  Yrk  nu  visu  at  |)vi,"  segir  liertogi,  "  ok 
"  seg  hversu  mjok  J)essi  likisk  f)eim."  fa  kva^  Snorri 
j[)etta : 


'  sd  er  atti  .  .  saman]    thus  Fr.,   I  konungum,Sk.;  saer  var  fyrir  forn- 
H.,  Esp. ;  sa  er  atti  at  stjra  forn-   I   konungum,  FI. 
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"  Herfanga  bau5  Hringi  A.D.1238- 

Ljaldr  ^  einskopoSr  galdra  39. 

"  (Gautr  hvatti  J)rym  I'rdttar^ 

Jiann)  ok  Hikli-tanni :  3 
"  Of-lengi  veldr  Yngva 

dssett  (en  vel  msetti 
"  her-stefnandi  "*  haf na 

hjor-dom)  ^  Voluudr  idmii." 

Mart  var  |)at  |)a  mrelt  af  moimum  hertogans  ei'  auiS- 
set  var,  at  i  annat  efni  var  komit,  en  xcrti  atti ;  ok 
mest  til  %Tna  konungs. 

195.  Hakon  konimgr  sat  J^enna  vetr  i  Bjorgyn. 
Var  |)essi  annarr  vetr  ok  tuttugti "  konungddms  bans.  123S-39. 
Hann  sendi  oriS  um  vetrinn  noriSr  til  hertoga,  at  Jjeir 
skyldi  Hnnask  iim  sumarit  i  Bjorgyn  ;  ok  ba^  liann 
fara  noi^ban  me^  letti-skipum,  ok  ohtegja  ekki  bondum 
■156.  til  |)essarar  ferSar.  Islenzka  menn,  f);!'  sem  meiS  her- 
toga v6ru,  baiS  konungr  ekki  lit  fara,  fyrr  en  J)eir 
bef^i  ra'5  fyi'ir  gdrt  me^  liverjum  orendiim  J)eir  skyldu 
fara ;  ^  |)vi  at  a^r  um  bausti  5  bafSi  .spurzt,  at  f)eir 
hofSu  barizt  1  Skagafirbi,  Kolbeinii  ungi  ok  Gizurr, 
vi^  Sturlunga,  ok  Sturlungar  btifKu  fallit.  Hakon 
konungr  for  uni  varit  austr  i  Vik,  ok  dvalSisk  lengi 
i  Tunsbergi.  Komu  Jiar  til  bans  vinir  bans,  bieSi  or 
Vikimii  ok  [af]  Upplondum.  Konungi"  tok  fjar  fr^ttir 
norSan  or  landi  ok  sunnan.  Hann  fi-etti  at  bertogi 
hafSi  gefit  Snorra  orlof,  ok  Orjekju  syni  lians,  ok  I'or- 
leifi,  til  Islands,  ok  fengit  [])eim]  skip  |)at  er  hann  atti 
balft,  en  halft  GuSleikr  af  Skarta-stoiSuni.  Pecrar  sem 
konungi-  varS  |>essa  varr,  J)a  gijrilii  bann  norbr  bref, 
ok  bannaiSi  at  |)eir  f^ri.  fessi  br^f  komu  til  |)eirra 
er  {)eir  lagu  vi^  haf  Ok  foru  {)eir  eigi  at  sl^r  I  banni 
konungs. 


12.'38. 
(Spring.) 


'  A/a/rfr],  thus  Skalda, -where  this 
verse  is  cited  ;  hialldrs,  Fr. 

-  {)rci/(flr]  {ireyta,  Skalda. 

2  -tamii']  Sk.,  Fl.,  Skalda  ;  tannar, 
Fr. 

■•  -stefnandi'] ,  -stofnandi,  Skalda. 

5  hjvr-dum'\  bans  dom,  Sk.,  Fl., 
Skalda. 


0  luttugtij  XX.,  Cd.,  Fl. 
'  {)«']  n. ;  {)r,  Sk. 

^  ba'^  konungr  .  .  .  far(i\  ba"5 
hann  aunga  ut  fara  fyrr  en  peir 
fjndiz,  ok  viS  hverjum  errindum 
sem  J)eir  faeri  (!)  H. 
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A.D.  1239.  J>;'i  er  Hakon  konungr  sat  i  Tunsbergi,  kom  norSan 
iimmei.)  ^^^  hertoga  Bjorn  aboti,  .sendr  af  lionum.  SpurSi  kon- 
ungr {)a  eptii',  hvart  hertoginn  mundi  koma  norSan 
til  m6ts  vi"iS  hann.  Aboti  sagSi  liann  koma  mundvi  at 
visu  sem  konungr  haf^i  oi-S  til  sent.  Pa  [var]  spurt  457. 
hversu  fjolmenni"  hann  mundi  fara.  Hann  let  I^at 
mundu  eptir  {)vi  sem  konungr  hafSi  mselt.  Aboti 
dvalSisk  lengl  me'S  konungi  me^an  bref  J^au  voru  buiu 
sem  konungr  sendi  [norSr].  Ok  er  aboti  var  buinn, 
kom  norSan  6v  frondheimi  Asolfr  bondi  af  Austr-att 
a,  skipi  meS  htiskarla  sina ;  ok  sag^i  {jau  tiScndi,  at 
liertogi  hafSi  flotaS  stor-skipum  slnum,  Langa-Frjadag, 
ok  Holm-buzunni,  ok  Strinda-koUunni,  ok  morgiim 
st6r-skipum.  SagSi  As61fr,  at  hertogi  hafSi  mikil  litbo^ ; 
ok  var  |)at  oi-S  a,  at  hann  mundi  fetla  til  Bjbrgynjar, 
ok  eiga  eigi  allt  undir  oSrum,  hvat  sem  I  yrSi.  Dval- 
^isk  nu  ferS  abota;  jDviat  h6num  v6ru  gor  onnur  brdf 
en  J)au  seni  aSr  voru  buin. 

Hakon  konungr  gorSi  ])&  orb  Arnbirni  Jonssyni  ok 
65rum  lendum  monnum,  ok  Idt  segja  {)eim,  at  hertogi 
dro  saman  mikit  liS  i  Pr6ndheimi.  Jok  konungi-  J)a 
stonim  utbobit ;  stefndi  til  sin  lendum  monnum  ollum 
ok  syslu-mbnnum ;  drosk  {)a  saman  mikiU  herr.  Bjo 
konungT  Jja  ferb  sina  norSr.  Skuli  hertogi  bjo  fer8 
sina  nor&n  or  frondheimi,  ok  haf^i  norban  tuttugu 
skip,  ok  flest  oil  stor.  Hann  hafbi  sjalfr  Langa-Frjadag, 
ok  var  hann  sex  rum  ok  J)rir  tigir,^  ok  allra  skipa 
fribast.  Hertogi  hafbi  mikit  li'b  ok  fritt  ok  vel  buit. 
Sv;!  kvaS  Oldfr  hvita-skdld : — 

"  Nu  er  |)at  er  flaust  or  festum 

flytr  hertoga  ins  nyta; 
"  ne  fakr  a  ver  vika 

veSr-sollit  kom  betri."^ 

Hann  kom  til  Bjorgynjar  um  sumarit,  ok  la  i  Floru- 
vtlgum  me^  hernum.  ra  spurSi  hann  |)au  ti^bendi,  at 
Hdkon  konungr  bjosk  6v  Vikinni  meb  miklu  fjolmenni, 

'  sex  rum  .  .  tigir]  sex  nam  xxx.,  |  -  Only  Fr.  has  preserved  this 
Cd.,  Fl.  I  half  verse. 
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458.  ok  bafSi  hann  me'S  ser  alia  leuda  menn  siua ;   ok  sva  a.D.  1239. 
var   lionum   sagfc,  at   konungr    inuudi    liafa   fjora    tigi  (Siu™itT.) 
skipa.     Atti  hex'togi  stefaur  viS  sina  menn,  hvart  hann 
skyldi  biSa  konungs,  e'Sr  skyldi  |)eir  fara  norSr  undan ; 

J)viat  fjcir  hbfSu  grun  af,  at  konungi  mundi  eigi  lika 
Jjcura  meSferbir.  Var  f)at  raS  upp  tekit,  at  fjeir  biiiii 
eigi  konimgs,  ok  snbru  norSr  meb  bllum  hernum. 

196.  Hakon  konungr  kom  til  Bjorgynjar  litlu  siSarr 
en  hertogi  var  nor^r  farinn,  ok  fann  J)ar  SigurS  erki- 
biskup,  ok  .sendi-menn  ^  her  toga,  Bjorn  abota,  ok  Jat- 
geir  skald.  Sagbi  erkibiskup  sva,  at  monnum  J)6tti  1 
ovfent  efni  komit,  nema  konungr  legbi  nokkut  gott 
rab  til.  Var  Jaat  ]pa  af  rabit,  at  erkibiskup  setti  grib 
1  milli  |)eirra  um  vetrinn.  F6ru  sendi-menn  vib  {)at 
nor^r.  Tok  J)a  erkibiskup  umbo^  konungs  til  J^essa 
mills ;  ok  ritabi  biskup  |)egar  til  hertoga,  ok  bab  hann 
eigi  brjota  fribinn  |)ar  til  er  J)eir  fyndisk,^  hvat  sem 
sibarr  gorisk  at-  Erkibiskup  for  1  syslu  sina  um 
haustib  suSr  a  Mferi.  Pa  er  Hakon  konungr  hafbi 
dvalizk  um  hrliS  i  Bjorgyn,  gaf  hann  heim-leyfi  lendum 
monnum  ok  syslu-monnum,  bte^i  {)eim  sem  austr  voru 
ok  norbi-.^  I'essir  foru  norbr  1  syslur  sinar:  Sigurbr 
son  P^trs  erkibiskups,  Asolfr  a  Austr-att,  Petr  6r  Gizka, 
torir  aboti,  Ogmundr  ki'seki-danz,  Arni  blakkr ;  ok  man 
enn  verba  sagt  {)a  J)eim  sibarr. 

459.  197.  Hertogi  for  norbr  til  Nl^aross,^  ok  la  nokkurar 
{)rjar  vikm-  a  leibinui.  Ok  er  hann  kom  noriSr,  l^t  hami 
upp  setja  oil  stor-skipin  j  kom  J)a  vdnu  brabara  lib  mikit 
til  hans  ofan  af  landi  ok  austan  or  VIk,  eptir  Jjvl  sem 
hann  hafbi  orb  til  sent.  En  fyrir  J)vl  at  hann  helt 
mikinn  kost  sakii-  fjolmennis,  {)a  Idt  hann  gora  utboba- 
bre'f  inn  i  f rondheim,^  ok  baub  [ut]  almemiing  allan. 
En  bsendr  J)6ttusk  eigi  vera  viS  Mtnir  at  ganga  undu- 


'  saidi-menn]  sendi  menn  til,  Cd. 
^fymlisk']  Fl. ;  fundiisk,  Cd. 
3  austr  .  .  Hor^T^  austan  .... 
norSan,  Fl. 


^  til  Nt^ardss']  add.  Fr. 
^    l^rdndhcim.  ]       at      matr 
drykr  (1),  add.  U. 


ok 
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A.D.  1239.  sva  ruiklar  alogur.  Hakon  konungr  hafSi  ok  gort  bref 
u  uDin.;  j^jj  Inn-{)ra3nda,  at  ^eir  skylcli  eigiganga  uiidir  raoiri 
utbo^  en  hann  tteki  af  |)eiin  er  undir  lionum  v£eri. 
Ok  roe's  f)vi,  at  hertogans  menn  fengu  ekki  af  j[)essum 
utboSum,  |)a  bj6  hertogi  ferS  sina  i  froiidheim ;  for 
hann  a  skipuni,  en  margir  sveitar-hbfbingjar  foru  it  efra 
me^  mikit  115.  fessir  v6ru  fyiir  f)eim :  Alfr  af  Leifa- 
sto^um,  Veseti  litli,  Algauti  broSir  bans.  Hertogi nn 
la^Si  sinum  skipum  vi5  Vags-brii,  ok  guldu  bren(h- 
h6num  mikit  ft^,  sumii*  mork  gulls,  sumir  tvier,  sumir 
aleigu. 

198  Skuli  hei'togi  for  eptir  [)etta  inn  til  brejar,  ok 
atti  optliga  tal  viS  sina  menn  ok  raSgjafa.  Pessir 
v6ru  lendir  [menn]  muS  honum :  Alfr  af  Pornbergi, 
Ivarr  af  Simdbui,  BarSr  bratti,  Bai'Sr  vargr,  Olafr  af 
Vigdeild,  Erlingr  IjdSliorn,  Veseti  litli,  Cleraet  fac)ir,i 
Guttormr  af  SuSr-heimi.  Hertoginn  atti  jafnliga  tal 
vi5  ])a  um  f)at  sera  siSan  kom  fram,  at  hann  vilJi 
lata  gefa  ser  konungs-nafn.  Stundum  let  hann  ]pa4co. 
hafa  tal  sitt  eina  saman,  ok  vildi  sv^  verSa  viss  hvevs 
t)eirra  tillogu.  En  |)ar  voru  hv;irir-tveggju :  Sumir 
eggjubu  hann  til  ranginda,  ok  sog-Su  hann  rsientan 
bro^ur-arfi  slnum,  ok  hann  atti  at  bera  konungs-nafn 
eptir  Inga  konung ;  en  sumir  mseltu  nokkut  I  moti. 
Hann  atti  ok  optliga  tal  vib  K6rs-bi-£eSr,  ok  Icitabi 
raSs  vi^  J)^.  Ok  v6ru  |)eir  sumir  er  eggjuSu  hann,  ok 
kollu'Su  haiui  til  kominn,  f)6  at  annarr  bieri  konung.s- 
nafn;  ok  lasu  bfekr  fyrir  h6num,  Jjser  er  hann  atti 
eigi  siSr  at  taka  konungs-nafn  i  erfS,  en  eignir  ok  oSul. 
Hertoginn  hafSi  jafnan  nokkvu'n  af  Kors-brreSrum  hja 
sdr.  Hofbu  menn  nu  pata  af,  at  hann  mundi  nokkura 
nyja  ra'Sa-gbrS  me^  hbndum  hafa.  Hugr  bans  sjalfs 
samj)yktisk  of  mjok  J)essum  mbnnum,  sem  6n3''tt  ^  toldu 
fyrir  honum.  Ok  meb  agirnd  bans,  en  fortblum  nib- 
gjafa  bans,  let   hann  stefna  Eyra-|)ing ;    ok    sendi   oi-b 

'  ./u5(>]  bans,  add.  Fl.  (badly).      |       -  6ni/tt']  skrOk  ok  hegoma,  H. 
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inum   [bezttim]    boiidum,    bjeSi    innan    6r    I'rondheimi  A.D.  1239. 
,      /  ,  (Autumn.) 

ok  utan. 

Simnudaginn     eptir    Allra-heilagra-messii,    {)at     var 

Leonardus-messu-dag,  |)a  er  hringt  var  til  niessn,  gekk  r,th  Kor. 

folk  iipp  til    Kiists-kirkjii '  eptir    silSvenju ;    ok  jDa    er 

upp  liof  messuua,  kom  meistari  Bergr  i  kirkjuua,  klerkr 

hertoga,  ok    skygndisk    um  sem    skyldi  bann  at   nok- 

kiiru    njosna.     C)k    {^a    er    lesit    var    gu'bspjall  -    koin 

46i.bertogi  i   kirkjuna,  ok    mart  lib    meb   lionum.     Hann 

geTik  |)egar  upp   a  kor,  ok    let  kalla    sin    Kors-brteSr. 

Varb   f)a  stabr    a  messunni    meban  Jieir   tolubusk  vib, 

ok  lubu  |)eir  eigi   a  eitt  sattir.     I  f)enna  tima  hejTbu 

{)eir    blasit    1    bsenum    bondura    ok    kaupmonnum   ok 

allii  'al|)y8n,    til    Eyi-a-t)iiigs.     Eysteinn    sj'ri^    h^t    sa 

koisbrobir,  er  fyrir  var  skipabr  at  svara   \ieim  malum 

er  mestr  vaudi  {)6tti  a  vera  ai"  hendi  erkibiskups.      Nii 

beiddi    hertogi,   at    Kors-brpebr  gsefi    leyfi    til,    at    lit 

vferi  borit  skrin  ins  belga  Olafs  konimgs.     Peim  varb 

stabr  a  ura  andsvorin  ;    ok  [lottusk  sja    til  Iners  tetlat 

vai'.     Hertogi    spurbi,    livi    {jeir    veitti    sva    sein    svcir 

mdli  bans,     feir  sogbii,  at  \)chn  ])6iii  uiikill  vandi  til 

sill    borfa,  ok  It'tusk  vilja    tala  cinir  saman  siii  i  inilli. 

Gengu    Jjeir  ]pa    subr  i    korinn  ;  ok  kom    Jjeim  varia   a 

samt.     Kunnu    ver    ok    fatt    fVii    peirra    tali    at    segja 

[annat]  en  fjeir  babu  syngja  messiina.     Hertogi  spnrbi, 

hvi   |)eir  gjefi  sva  sein    andsvcir    til    Jjessa    mals.     8ira 

Eysteinn  bab,  at  J)ctta  mal  bibi  erkibiskups.     En  sumir 

af  brne^rum  vildu,  at  ut  va3ri  borit  skrinit.     Hertoginn 

spurbi  Eystein  :  "  Hvi  viltu  jafnan  standa  i  moti  minum 

"  malum  ok  varri  sajmd,  ok  vilja  amiarra  Kors-breebra 

'•  |)iima?"     Eptir    i^etta    gengu    fx-ir    af   kornum  *    ok 

innar  til    altar  is ;  en   hertoginn  gekk  lit  or    kirkju  ok 

1  konungs-garb ;   en  eptir  i  kirkju  var  Petr  son  bans, 


'  KristsMrkju}  Ft.;  kirkju,  Sk.,  •''  s//W]  si'iii,  II.  Fl. 

■pi       TT 

'     ■  '  /(uniiiiii']  korinum,  I'l. 

-  yuSspjair]    add.   H. ;  om.   Fl, 

Bk. 
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A.D.  1239.  ok  Arnfinnr    Pjoi'sson,  ok    mart  aunan-a    inanna.     Peiv 
(6th  Nov.)  g^j^g^  ^- j^  pj.  ^.ji^^j  ^^^j^  ^,^j..^  skrmit.     Ok  er  sira  [Ey-  462. 

.steinn]  sa  Jjetta,  gukk  hann  fyrir  ha-altarit  rik  ms^lti  : 
"rat  viljuiu  ver,  at  allir  nienn  viti,  at  ver  kollum 
"  alia  J)a  menn  i  baiini,  er  ut  bera  skiinit  litan  vara 
"  .samj)ykt,  brieSra."  Petr  svarar :  "  Svii  Jjykkir  oss 
"  sem  |)u  bjo'Sir  oss  til  mja^ar-drykkju  ;  ok  mael  heill ! 
"  Takit  ml  ofan  ski-init,  ok  berit  lit."  feir  toku  til ; 
ok  var  fast.  Petr  hljop  iipp  a  altarit,  ok  skaut  a 
knjam,  ok  fferSi  sva  skrinit  or  staS.  SiSan  toku  {)eir 
uiiibiinaMinn,  ok  bjoggu  um  ej)tir  sibvenju.  fa  var 
i>k  lit  boriuii  kro.ss  sa  er  i  var  liynum  Duraini,  ok 
ox  ok  spjot  ins  helga  Olafs  konungs ;  ok  voru  at 
f)essu  fremstir  Petr  hertoga-son,  ok  Aiiifinm-  fjofsson. 
En  tlestir  aJJrir  voru  i  ntikkurum  kiu-huga.^ 

199.  Nil  voru  {)essir  helgir  domar  ut  bornir,  ok  ofan 
ii  strjetiS  til  koniings-garJis ;  kom  J)ar  bertogi  i  mot 
nieS  alia  hii'Sina  alvapnaba  ;  ok  foru  sva  iit  a  Eyia- 
Jjing.  Sa  ma'Sr  stoS  fyrst  upp,  er  Aniundi  reniba  bet. 
Hann  faguabi  hertoganutn  ok  hirbinni,  ok  talabi  langt 
orendi.  Si&n  tala'bi  Arntinnr  fjofsson  orendi,  ok 
{)6tti  monnum  ekki  mjiik  sannligt  Jjat  er  hann  sag^i. 
Eptir  {)at  stob  upp  Erlingr  Ijo^hom,  ok  ina?lti  lujok 
i  orba-stab  Arnfinnz  ;  ok  hofSu  f)at  efni,  at  {)eir  tolbu 
aett  hertogans  til  ins  helga  Olafs  konungs,  ok  Jjat  at 
lianu  var  [i]  annarri  erfS  eptir  Inga  konung  bro^iu- 
sinn,  en  Hakon  i  enni  elliftu  ;  -  ok  J)ar  e];tir  loru  463. 
tleiri  r;>3bur  J)eirra ;  ok  fjotti  ^  fiim  sannligar  neuia 
hertogans  monnum.  tvi  niest  stdb  upp  sjalfr  her- 
toginn,  ok  sagbi  hversu  niikla  skomni  ok  svivirbu 
hann  hafbi  haft  fyrir  sinn  gobvilja  af  Hiikoni  ;  ok 
hann  hafbi  btebi  leS  honum  lond  ok  f)egna ;  en  konungr 
cimbunabi  honum  nu  sva,  at  hann  vildi  taka  af  honum 
Jiann    i)ribjung  sem    honum    hafbi    ietlabr  verit.     Mar- 


'  kiirhuga]     k=huga,    Cd.  ;     kui'-    I        -'  elliftu]  ix.  Fr. 
liuga.  H.  I       3  [Mti]  so  also  Fl.,  H. 
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gar  sakii'  a&ar  gat'  hami  konuuginuni.  ra  er  liei-  a.D.  1239. 
toginn  lyktabi  sinni  tolu,  .st6"S  upp  Ivarr  logmaSr,  ok  *^®*  ^°^ ') 
talSi  fyi-st  lett  bertoguns.  SiSan  lauk  lianii  sva  smu 
iiijili,  at  hann  einn  vteri  rett-kominn  til  Noregs ;  ok 
|)av  me  5  gat"  lianu  lionum  konungs-nat'n,  ok  loud  ok 
f)egna,  iiieS  ijlluni  skattlondum,  Jieim  seui  iindir  Noregs 
konuiig  liggja.  Ok  JDvi  oriSi  lauk  hanii  a,  ei'  Iionuiu 
[var]  litib  gaga  i,  at  Jjat  'giirSi  hann  sva,  at  lionum 
kvazk  [bezt]  lika.  SiSan  stoS  upp  Skuli,  er  ^;i  var 
kallaSr  konungr,  dk  talaSi  nokkur  (irS.  SiKan  "ekk 
liaun  til  skrinsins,  ok  lagbi  a,  hijnj  sina,  ok  sor  '  eiS, 
at  hann  skylui  log  ins  belga  Olafs  halda  ok  rettindi, 
sem  goSr  konungr,  viS  siJia  {)egna.  Siban  iiefndi  liaun 
tram  lenda  menn  sina ;  ok  let  «verja  ser  triuiaiSar- 
ei(Sa ;  fjar  nsest  skutil-sveina  ok  liii-Smenn.  SiSast 
baendr  or  ollum  tylkjuui.  Ok  Jdo  at  her  se  fair 
blutir  sagbir,  fia  voru  J)6  margir  Jieii'  sem  fi-tisagnar 
vseri  verSir.  SlSan  er  lokit  *  var  |)inginu,  fylgbi  Skuli 
beim  skrininu.  Eingi  proccssia  var  moti  gor,  ok  ekki 
hringt.  Tveir  k6r.sbra3br  koinu  i  mot  .skrininu  jafn- 
464.  gengt  Olafs-kii-kju,  ok  leiddu  faeir  Ski'da.  ilinna 
ofiokka  J)6ttusk  {)eir  tmna  a  Kors-braiSuin  en  van 
{)6tti  a  vera.  Ok  er  J)essu  .starfi  var  lokit,  for  hverr 
heiui  til  .sin.  En  Skuli  veitti  Jiann  dag  sveitimguiu 
sinum.     Sva  segii-  Obiir  hvita-.skald : — 

"  FhineSi  koiu  fram  urn  sifiir  ; 

friS-baun  hofz  Jja  likra  uiauna  ; 

'•  eigi  ma  viS  orlog  bsegjask 

jofra  sveit,  J)dtt  raSug  heiti  : 

"  Storr  var  harmr  Jia  er  striddu  harrar 
stala-Lregg  ;  {iviat  m  man  beggja 

"  rausiiar-kapp  ok  riki  uppi 

ramri  p}6b,  meSan  j6r3  heldr  floSi. 

Ok  enn  t)etta:  — 

"  Hauk-snjallr  tok  {)a  hersa  stillir 
h;cra  nafn  en  mundang  van'i ; 

'  stir'\  svor,  H.  |       -  lokit}  lukt,  H. 
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A.D.  1239.  "  frsendir  eflilu  {sengil  reyndan  ; 

(^'°'^)  {)ungv  niagnaSi.sk  agi  bragna. 

Sturla  .segir  sva: — 

"  fat  er  skrok-lau.st  at  Skuli  var 
"  frsegSar-niaSr  i  fiumn  lifi, 
"  f)6  at  hvar-brigS  a  hann  i?neri 
"  aldai'-gipt  auiSnn-hveli. 

Ok  enn  : — 

'•  Pa  ev  of-rausn  ofgu  heilli^ 

"  rauda-rjofir  reisa  knntti  ;  -tGS- 

"  ok  olagr  jofia  bagi 

''  661ings-nafn  a  Eymni  l6k. 

200.  Fiiir  hir^menn  Hakonar  konungs  voiii  iiinan- 
bo-jar  er  {jingit  var,  en  fseri  siSan.  Grimr  keikan  het 
hirSmaSr  Hakonar  konungs,  er  J)a  var  i  bfenimi  er 
lokit  var  I^inginu.  Ok  er  hann  Jjottisk  sauna  njosn 
af  hafa  iini  tiltteki  liertogans,  tekk  hann  ser  best,  ok 
reiS  seni  skyndiligast  ut  i  Ganlardal,  Jjar  .sem  hann 
atti  bu ;  ok  fann  |)ar  logu-uaut  sinn,  er  i  J)vi  hafSi 
bundisk,  cf  [teir  yrbi  viS  niikkiir  iiy  tiSendi  varir,  at 
[JDeir]  skyldu  Jiegar  fara  a  fund  Hakonar  konungs,  ok 
ber[a]  honum  njosn  um  |)a  hluti  er  |)eir  yrSi  visir  af 
tiltekjuni  liertogans.  Ok  nu  vill  sii  eigi  fara.  En 
Grimr  for  eigi  at  sibr,  ok  kora  fram  suSr  i  yurnadal, 
ok  for  sva  til  Pingvallar,  ok  fann  |)ar  Asolf  bonda,  ok 
sagSi  honum  J)essi  ^  tibendi,  ok  baS  hann  fara  me^ 
ser  eSr  vara  sik.  Si  ban  for  hann  til  Aina  blakks, 
ok  bar  honum  njosn,  ok  fiaban  til  Petrs  i  Gizka,  ok 
sag^i  honum. 

201.  Eptir  Jjetta,  er  Skuli  hcrtogi  hafbi  latib  gefa 
ser  konungs-nafn,  J)a  kallaSi  hann  til  [sin]  lenda 
menn  sina  ok  rabgjafa ;  ok  spurbi,  hvat  likast  vieri 
til  riiSs  at  taka.  Sumir  gafu  fiat  rdS,  at  hami  skyldi 
^&  Jiegar  fara  subr   at  konunginum    meb   tillum  styrk 


i)e«s(]  J)cs6or,  H. 
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sinuin,  sva  at  eingi  njosu  feri  f3'rir;   f)viat  allra  vega  A.B.  1239. 
var ^  gjett,  b?eiSi  a,  sja   ok  landi.     Sumii-  gafu  J)at  niK,  (^o^-) 
at    haun   skyldi    fara  a  land    upp  meS    iillu  liSi    sinu, 
ok   vera    |)ar   me^an    sem    hae-st    vaeri    vetrav.      Suniir 
eggju^u,  at  hann  skyldi    vera  i  Prondheimi,  ok  ln'iask 
|)ar    uiu    sem  bezt    {jar    til    er   vara    tteki.     feir    voru 

466.  enn  sumir,  er  Jiat  Fa's  gafu,  at  hanii  skyldi  skipta  liM 
.sinii,  ok  .senda  alia  vega  fra  ser,  ok  lata  dre]ia  alia 
konuugs-meiin  jji'i  sem  {jeir  fengi  naS,  hvar  sem  staddir 
vjeri.  Ok  J)etta  var  upp  tekit ;  {)viat  |)essa  var  hann 
fusastr.  Pessir  sveitar-hiifSingjar  foru  norSr  a  Haloga- 
land  :  Algauti,  Pall  pottr,  SigurSr  pakki."  f essir  foiu 
a  Upplond :  Ivarr  i  Simdbui,  Alfr  af  Leifastobum, 
V^seti  litli,  GuSini  geigr,^  SigurSr  Tolason,  Sigureir 
hit,  infr  iasi,  Eiiekr  gullveggr,  ok  hcifciu  linuu  hun- 
dru'S  manna.  Pessa  gorSi  hamr  suSr  at  konuuginum : 
Olaf  af  Vigdeild,  ok  Guttorm  af  Su&--heimi,*  ok  me^ 
J)eim  hirtimema  ok  gesti  ok  kertis-sveina,  ok  mestaii 
f)ora  ins  bezta  li-bsins  ;  ok  munu  ver  fi-a  {)eim  sitiarr 
segja. 

202.  Hakon  konungr  hafSi  gort  ilSr  um  hausti^ 
hirbmenn  siiia  [tvd]  norSr  til  hertoga  met)  brefum, 
h^t  annarr  Ivarr  korni,  en  annarr  Gunnarr  mirman. 
feir  voru  beggja  foeirra  {jjonostu-menn,  ok  hofSu  opt- 
Kga  farit  milli  Iiekra.  En  er  |jeir  hiifbu  fenglt  hertoga 
brefin,  dvciliSusk  [|)eir]  niikkurar  ntetr  i  gobu  yfir-ljeti. 
En  jafii-skjott  sem  Jieir  fengu  andsvor  af  hertoga, 
bjoggusk    {)eir  i  brott,   ok    voru  i  boibi    hertogans    uni 

467.  dagimi,  ok  gaf  hann  I^eim  orlof,  ok  hundra^  vabmiila 
til  vas-klse^a.  Si8an  foru  {)eir  leibar  sinnar  ut  til 
Folksnai',®  ok  dviilbusk  {lar  um  hrib  at  konuugs-biii/' 
ok  ^dssu  s^p  einskis  otta  van. 


'  far]  1"1. ;  vseri,  C<1.  j       ^  F6lksitai]    so  also  Fr. ;  Folsk- 

-  pakki']  fattifi,  Fl.  I  nar,  Esp. ;  Folkuar,  Fl. 
•>  yeigr~\  Fl.,  H. ;  geugr,  Sk.  ^  at  konungs-bui]  Fl.,  Esp.,  H.  ; 

••  -lieimi}  -heimum,  H.,  Fl.  '  i  kirkjuuni,  Sk. 
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A.D.  1229. 

(Nov.) 


P;mn  dag  sem  hertogi  \4t  gafa  sA-  konungs-nafn, 
sendi  hann  hrefa-sveiDa  sina  a  .skutu  ^  ut  at  |)eim 
Ivaii ;  var  Jjar  fyrir  Gaiitr  varbelgr  ok  Sigur'Sr  saltz- 
sa'S.  Feir  komu  a  ovart  til  Folksnar  -  ok  felldu  {)egar 
Gunnar  inni  i  stofunni ;  [J)ar  fellu  ok  fleiri  menn].  Ivarr 
[korni]  var  I'lti  I  lopti,  ok  komz  ut  nm  gliigg  einn  i 
skyrtii  ok  lin-bvokum,  ok  tetlaSi  i  kirkju,  ok  var 
hon  Ifest.  Stigi  stoS  viS  kirkjuna,  ok  liljop  hann  i 
stigann,  ok  iipp  a  kirkjuna,  ok  var  {jar  um  nottina  ; 
en  |)eir  Idjopu  um-hverfis  ok  gfettu,  Uni  niorguninn 
er  d[agat]  var,  var  Ivurr  drji'igum  ^  dauSr  af  ivulSa. 
Hann  bab  gri'Sa  ok  fekk  eigi.  SivSan  gekk  mabr  upp 
i  stigann  at  honurn  ok  lagSi  hann  ine'5  spjoti.  Hrap- 
aSi  Ivarr  Jxt  ofan,  ok  var  dairSi- ;  en  bloS  lians  ok 
innilfi  *  iagu  eptir  a  kirkjunni.  f  etta  var  it  [)riSja 
suinar  siiSan  Hakon  konungi-  hafSi  vigja  ]ati^  kirk- 
juna. Eptir  Jietta  foru  })eir  .subi-  til  Ljoxnu.^  Par  voru 
fj-rir  brasbr  tveir,  biriimenn  konungs  ok  liertoga ;  jDeir 
voru  kallaSir  Ljoxno-sveinar.  feir  voru  inni  i  stofu, 
er  Varbelgir  komu.  Peir  sottu  .stofuna ;  en  liinir  viirS- 
usk  vel  ok  drengiliga.  Varbelgir  foru  upp  a  .stofuna, 
ok  skutu  a  f)a  staurum.  feir  brseiSr  ster^u  niikkura  ^68. 
menn  af  Varbelginm,  ok  einn  do  af  Jjeini.  far  fellu 
jf)eir  brteSr  vi'S  goSan  oriiz-tir.  Varbelgir  rtentu  })ar 
hver-vitna,  sva  at  hvai-ki  var  eptir  niatr,  ne  [drj^kkr,  ne] 
klfetii.  Si&an  foru  |)eir  inn  til  lia>jar,  ok  siig^u  liei-- 
toga  slik  iirendi  sem  orbit  hiifSu. 

203.  Skxdi  hertogi  hafbi  fengit  njosn  af,  at  I'orir  af 
Borri,  bro^ir  Vegarbs  veradals,  hafbi  farit  sunnan  fra 
konungi ;  en  hertogi  hafSi  fengit  Jjeim  sy.slu  suSr  a 
Man-i,  SigurSi  jiertli  ok  Eysteini  a  Aurnni."'  Hann 
ba'5  J)a  taka  af  lifi  fori,  hvar  sem  Jjeir  fyndi '  hann. 
Ok  Iri  er  |)eir  foru    or  Ni&rosi,  spurSu  J)eir    til  P6iis 


'  brifu-sveina   sina  d  skiitiil  Fl., 
H. ;  brefa  sveiiia  skutu,  Sk. 
•-'  HI  F(j!ks7wr]  1  Folsn,  Fr. 
-'  <lrjiiyum~\  onum  nar,  H, 


••  innilfi]  iimylfli  (  !  )  H. 

'  Ljoxnii]  Losno,  Cd. 

'•  Aurum'\  Fl.,  Es]!. ;  Eyrum,  dl. 

'i  fyndi]  sta-Si,  Fl. 
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er  f)eir  komu  ut  til  Fla^ka,  |)a  var  forii'  suniian  a.D.  1239 
kominn  ; '  ok  skipii'Su  sva  sinni  ferS,  at  Eysteinn  for  (Nov.) 
melS  siibr-landi,  en  Siguri^r  .siieri  lit  til  RauSa-bjarga. 
Porir  liafc^i  favit  nie^  nor'iSr-landinu,  ok  retlaSi  lieim 
it  beiusta,  ok  iPtlaJSi  ekki  at  koma  til  bfejarins.  Sig- 
urSr  mastti  h(5nu!ii  viS  Rauiia-bjorg.  Fori  Jjotti  f)at 
Hkt,  at  ekki  miindi  Inirfa  gri(Sa  at  biSja,  ok  greip 
{jegiir  til  viipna ;  en  fyrir  J)vi,  at  vopnin  voiu  (ill 
bundin,  }):i  vaiiS  ekki  nf  viirn  Jians.  Fell  Piiriv  Jiar, 
ok  anuaiT  llil•^nla^l■  er  Ht'^inn  ln't.  Peir  boreiii  rnenn 
nijiik  {jii  er  si  skipinu  voru,  ok  toku  siiSan  ski[iit  ok 
allt  Jjat  er  a  var,  ok  Porberg  .son  Poris,  ok  foru  siiSaii 
inn  til  b;ejar ;  ok  fekk  Porbergr  griiS  nieS  margia 
manna  breu,  ok  [var  liann]  siSan  me'&  Skiila  liertoga. 
SigurSr  erkibiskup  .sigldi  inn  eptir  Prondheimi,  ok 
spuv<Si  eingi  [tiSendi  af]  {)inginu  fyrr  en  hann  koin  i 
469.  Leirangra ;  nk  Jiotti  honuni  i  verra  efni  koniit  [en 
hann  hugbi].  GihiSi  hann  Iiegar  bref  til  Hiikonar  kon- 
iings,  at  .segja  hoiium  {)essi  tilSendi.  En  hann  for  inn 
til  ba?jarin.'^. 

Skiili  liertogi  giirSi  nienn  fra  st^r,  sem  fyrr  var 
rita'S ;  ok  foru  Jiessir  a  Hiilogaland:-  Alganti  for  it 
i'Sra  ■''  umEldu-eiS  ;  en  Pall  fotr  ok  SigurSr  pattin  iVini 
it  ytra  a  skipi,  ok  dnipu  J)essa  menn :  fyrst  {)ann 
mann  er  Jon  het,  annan  J()n  svarta  i  Bjorey.''  f  avSan 
foru  J)eir  i  Torgnr,  ok  toku  upp  iyrir  |jeini  inanni  er 
Ingjaldr  het,  ok  [toku]  skutu  hnns.  PatSan  foru  })eir 
i  Brunneyjar,  ok  ti'iku  Jiar  a'Sra  skiitn.  fatSan  til 
Tjolgar-heim.s,  ok  tiiku  ii[ip  allt  fyrir  Joni  silki.  En 
hiispreyja  bans  goriSi  honum  ojS  ut  i  Veigu.^  En 
J)egar  sem  hann  spurbi  })etta,  for  ha7in  til  Guttorms  i 
Bjarkey ;    en  hann  halSi  f)a  syslu  af   konungs   hendi  i 


■  {)<?  var  .  .  Iwminn]  add.  H. 
-  a  Hdloi/alamQ  af  Hallandi.Cd. 
»  i«ra]  il.;  innra,  Sk. 
^  BjOreyl  Fl. ;  Bj6rg-ey,Cd.,  nov? 
Bjoruen. 


*  Veigul  emend.  ;  see  Mimeh. 
iii.  939,  footnote;  Vaga,  Cd.  in  the 
vellums. 


184  IIAKONAIl   SAGA. 

A.P.  1239.  sy&a  hluta  Halogalandti,  ok  fundusk  {leii-  i  Hereyjum. 
^^■^  Jon  sag<Si  h6num  slik  tiSeiuli  sem  liann  hafiSi  spurt; 
en  Guttornir  triiiii  varla;  ok  f6ru  })eir  b;'i5ir  a  eitt 
skip,  ok  luiii  Jjeir  til  J)ess  bfejar  er  Sandnes  lieitir. 
Ok  er  Jieir  satu  i  stofii  nm  kveldit,  kom  Jiar  inn 
njosnar-maiSr  A^arbelgja  ;  en  fjeir  liiJflSu  grun  af,  ok  k16 
Guttormr  hann  oxar-hamars-hogg ;  ok  konist  lianu 
jjaSan  i  lu'ott.  SiSan  forn  Jieir  i  kirkju,  ok  a_'tlu'5u 
J)ar  at  vera  uni  nottina.  En  uin  dagsetrs-skeiS  kvonm 
Varbelgir,  ok  kringSu  |ja  nin  kirkjuna,  ok  ba^ii  |)a 
r'lt  ganga.  Peir  vildu  eigi  \\t  ganga.  Fa  sogSu  Var- 
belgir, at  {)eir  mundu  bremia  kirkjuna.  Guttormr 
kvaS  eigi  {)ess  [skyldu]  viS  |)urfa.  feir  betii  houum 
gri^um  slikum  sem  inn  b.elgi  OaliV  konungr  hafSi  sett  470. 
Heilagri  kirkju.  Ok  viS  {lat  gekk  hami  iit.  Pali  lotr 
tok  |)egar  i  bond  lionuni.  Ok  ei-  bann  kom  or  kirkju- 
dnruuum  'C'ar  liami  Jiegar  drepinu.  Jon  silki  komsk 
lit  urn  songliuss-dp-nar,  ok  hljop  iit  a,  akrinn  fyrir 
austan  kirkjuna,^  ok  var  J^ar  felldr.  Peir  tjSku  {jar 
niikit  fe,  ok  |)rettan-sessii  er  Guttormr  liaKi  att.  Siban 
loru  faeu-  ut  i  Sanda,-  ok  dn'ipu  Jjar  sonu  Pals  dulks, 
Olat'  dalk  ok  Jon  sylgju,  birlSmenn  konungs,  ok  tukii 
i^ar  allt  f^at  er  |)eir  cittu.  I'aban  foru  Jjeir  iit  i  Ai-n- 
eyjar,  ok  drapii  {jar  Asljiirn  nebba  i  MeSalbui,  skiitil- 
svein  konungs,  ok  ra^ndu  fe  iillu.  faSan  foru  })eir 
norJSr  i  Salpta ;  Jjar  bj6  sa  ina'Sr  er  Einarr  prestr  het ; 
liann  var  [birKinaSr,  ok  ^'ar]  ^  eigi  beima ;  en  Jieir 
rajutu  J)ar  fe  luiklu.  S'a'San  ioru  {jeir  noriJr  til  Leif- 
nes ;  Jiar  bjoggu  fjeir  nienn  er  Bolla-synir  voru  kallabir  ; 
ok  gaf  {jeim  Jjat  lif,  at  Jieir  liofSu  farit  lit  i  Skrofor 
{)anu  dag.  Petta  sania  kveld  ]:v6mu  {jar  sveitungar 
fvars  Petrssonar,  Eirekr  liviti,  ok  I'oiur  tonn.*    f  eir  voru 


'  fi/rir  tiiisliDi  hirlijuiut^  add.  II.  i   Mmidi,  iii.  9,39,  footnote ;    Salpta, 

-    Samlii~\  tliiis,  oineud.  aceordiiii;  Cd. ;   Salrevrar,  II. 

to    iluiillir    in    liis    uoles  to    All's  ■'  hirStiiaSr  oil  !»;■]  add.  II. 

Translation  of  .Snoni  iii.  294  ;  sec  '  tOiDi]  add.  Fr. 
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MSir  drepnir.  far  var  ok  saerSr  kaiipmaSr  sa  er  Jon  A.D.  1239 
smje'Sra  het.  Sva  l^joggu  {)eir  buum^  Bolla-sona,  at  ^  '"'^ 
peir  settu  lit  byrSing  fieirra,  ok  hloSu  ijllii  f)vi  gozi 
ei"  |)eir  attu,  nema  buinu.  Par  toku  J)err  b^tSi  lei'ept 
ok  klfe^i,  brennt  silfr  smiSat  ok  osmi'Sat,  ok  uiikit 
gang-silfr.  Annan  dag  forii  f)eir  I  Hamarey,  ok  ?etiu^u 
at  drepa  Hakon  rau'S.-  jPeir  mrettu  ferjii  einni,  ok 
sijgbu  [{)eir]  at  Hakoni  hefSi  komit  njosn  um  ofri'S- 
471.  inn.  SWan  forn  Jjeir  aptr  til  Leirness,  ok  voru  far 
um  nottina.  En  Jjegar  Hakoni  bafJSi  njosn  komit,  Jm 
skar  hann  upp  heror,  ok  stefndi  saman  li^i,  ok  hiifSu 
J)eir  sjau  sktitur  vel  skijiaSar.  En  sva  var  Jieim  sag-t, 
at  raus-memi  niikkurir  hefbi  komit  til  Leirness,  ok 
hefSi  tekit  upp  fyrir  J)eim  brreSrum.  Um  morginiun 
I  dagan  kvomu  Jieir  til  Leirness.  Varbelgir  hofSu 
lilabit  eina  skiitu  meb  vapnum  sinura.  H.ikon  bab 
|)a  roa  at  sem  mannligast.  En  er  Varbelgir  heyrSu 
I)etta,  ma?lti  Pall  fotr :  ^  '■  Flyju  ver  undau  !  her  eru 
"  komnir  Salptverir,*  ok  vilja  hefna  Guttorms."  Al- 
gauti  var  [f)a]  til  kominu,  ok  la  liann  otiiiim-megin 
nessins  a  |)rettcin-sessu,  ok  ])nr  la  bjTSmgr  Bolla-sona. 
P:U1  bljop  3'fir  uesit,  ok  ba^  i^ii  hijggva  festaniar  ; 
sagSi  at  drepnir  voru  allir  bans  felagar.  Peir  toku 
Pal  a  skip  til  sin,  ok  riJru  til  Leirness  ;  ok  voru  Jieir 
Hiikon  a  brottu.  fa  foru  orS  i  milium  Varbelgja  ok 
Bolla-sona ;  ok  toku  |)eir  ser  gi-iS ;  ok  skyldi  fvarr 
Bollason  fylgja  f)eim  su^r  til  NiiSaross ;  ok  komu  jjar 
fyiir  Jolin.  Hertogimi  let  ser  mislika,  er  fieir  hiifSu 
drepit  Guttorm  bonda  ok  Jon  silki  or  heilagri  kiikju ; 
ok  \4i  J)a  setja  i  jarn.  Hertogi  tok  ruidir  sik  mestan 
hluta  fjar  |)ess  er  [jeir  hiJf'Sp  noriian  haft.  Ivarr  Bolla- 
son sfettisk  vrS  hertogunn,  mel!)  {jvi  moti  at  hann  skyldi 


'  ilium]    Fl. ;    bum,   H.  ;    bunir  I       ■*  SaJptvirir']  thus ;   but  Sandnes 


BoUa-synir,  Cd. 

-  raiiJiJ  Fl.,  Esp. ;  roDd,  Cd. 
5  /(jlr'}  pottr,  H. 


in    Bjarkey    was   the    place   where 
Guthorm  was  slain. 
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A.D.  1239.  gialda  t61f  merkr  gulls  urn  J)at  fram    .sem    hanii    liafSi 
'Nov.)        i-ppiiti-     verit    aSr ;      ok    leysti     hann     sv;i    h'f    Jjeirra 
brjB  bra. 

204.  Alfr  af  LeifastijSum  ok  |)eir  felagar  foru  a  472. 
land  npp  sem  a^tla^  var,  ok  liof-bu  fimin  hnndnvJi 
manna.  Ok  er  [iaeir]  koinu  austr  lun  Fjall,  draj)u 
J)eiv  dlaf  FriSuson,  ok  son  bans,  ok  J)ann  mann  er 
Ivar  Let.  En  flestum  konungs-monnum  liafSi  {m  njosn 
komit,  ok  gjettu  J)eir  .sin  i  kirkjum  eSr  i  skogum.  Ok 
er  f)eir  k6mu  austr  i  Dali,^  skildisk  vi'S  Signr^r  Tolason, 
ok  veik  hann  i  E3'stri-Dali,  ok  drap  Jiar  Jja  nienn  er 
Leifs-synii-  voru  kallaSir ;  en  a^rir  sveitar-hofSingjar 
foru  ut  til  Osloar  ;  -  ok  var  fyrir  |)eim  BarSr  bratti, 
Icadr  maiSr  hertoga.  far  var  fatt  konungs-manna. 
Varbelgir  giirSu  BarSi  or'S,  at  sem  flestir  vreri  drejjnir 
konungs-menn.  En  BarSi  for  {)at  vel ;  ok  sagSi  hvat 
hann  hafSi  spurt ;  ok  ba'S  J)a  ga?ta  sin.  Foru  flestir  allir 
i  kirkju,  ok  gfettu  sin  sva.  Varbelgir  komu  i  baF-inn 
uni  n6ttina  a  6vart,  ok  drapu  J)essa  menn :  Signu'S 
pattinn,-''  Grim  magna,  Asolf,  ok  sex  menn  abra.  Eptir 
|)at  dvolbusk  Varl>elgir  i  bsenum.  En  [Veseti]  for  nusfr 
i  Vik  ok  hafbisk  {lar  vi^  um  lirib  ;  en  Jjvi  drap  hann 
ongva  menn,  at  hann  otta^isk  at  samnabr  mundi  gorr  i 
moti  h6nuni.  Hertogi  hafbi  gort  nor^an  meb  Yeseta 
prest  eimi  Islenzkan,  til  herra  Kniitz,  meb  innsigli  {ivi 
sem  att  hafbi  Hakon  jai'l  fabir  bans,  ok  J)ar  me^  uierki, 
ok  baub  [h(5num],  at  hann  skyldi  vera  jarl  bans,  sem 
bonum  Jjottn  {jeir  bafa  abr  orbat  niikknt.  En  herra 
Knutr  vikli  ekki  a  Jaat  hlyba,  ok  bab  prest  fara  brott. 
fa  er  Simon  kyr  spurbi  til  Veseta,  ok  herra  Knutr 
sagbi  honum  at  hertogi  liafbi  reist  ofrib  moti  Hakoni 
konungi,  Jja  samna'bi  Simon  miinniim,  ok  Ve'seti  at  Helli,  473. 
ok  foru  at  Vdseta  meb  finun  tigi  ma.nna,  ok  fiindu 
hann  a  ba;  |)eim  er  Solbjargir  heita,  ok  drapu  af  lionum 


austr  I  Dali']  1  Eystridali,  H.        I      ■'  pallitut]  paktinn,  H. 
Osl6ar'\  Oslu,  H.  | 
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sjau  menn  ok  tuttugu.    En  Vd.seti  kornst  iimlan,  ok  for  A.D.  1239. 
au.str  a  Markir,  ok    var  [fiar]   til   fjess  er  liertogi    koni  (^°'*'-) 
austr  um  vetrinn. 

205.  Nu  er  at  segja  fra  {)eiin  er  su5r  voru  sendir 
at  konunginnm,  Olafi  af  Vigdeikl  ok  Guttormi  af 
SuSr-heiinum.  Peiin  liyrjaSi  seint,  ok  kom  viba  nj6.su 
fyrir  J)a ;  ok  fengu  {jeir  ekki  uiunnuin  nab  ;  en  vliSa 
di-cipu  Jjeir  bii,  ok  gcirSu  raargar  ospektir.  Ok  ei'  f)eir 
sa,  at  Iieir  niattu  eisji  sigla  rakleiSis,  ba  dreifSii.sk 
J)eir,  oic  foru  inn  i  fjordu  Jiar  .sem  J)eir  [vissu]  at 
konvnig.s-menn  voru  fj-rir.  Peir  koniu  fyr.st  at  Dromu- 
nesi,  |)ar  bjoggu  J)eir  Arni  leSrungr  ok  Eiudribi, 
ok  hjoggn  {)eir  allt  biiit.  SKan  snoni  fDeir  inn  um 
nesit,  ok  subr  eptir  .sundnm,^  ok  komu  til  Arna  blakks, 
ok  tokii  Jjar  allt  {jat  er  Jjelr  komu  hiinduui  a ;  ok  sva 
fjTir  Ogmundi  rostung,  ok  Andresi  a''  Sjanniielingnm. 
PaSan  foru  |)eir  subr  I  Raumsdal,  ok  lijoggu  hver-vitna 
bii  konungs-manna.  En  hvergi  nabu  Jjeir  niiinnuni, 
J)viat  allir  voru  .sucJr  farnir  undan. 

Nu  skal  her  standa  nm  athii>fi  Varbelgja.  En  nu 
skal  tala  um  konunginn  : — Pa  er  Jieir  hittu.sk  um 
haustib,  Hakon  konungr  <;)k  Sigui'br  erkibiskup,  I^a 
voru  [)ar  komuir  sendimenn  hertogaus,  Bjijrn  aboti  ok 
Jiitgeirr  skald,  ok  Sonl  sikr.  Gorbisk  |)a  f^at  rab  f)'rir, 
at  gri^  Voru  sett  milli  konungs  ok  hertoga  Jjann  [vetr]. 
Setti  erkibiskup  jia  grib,  ok  lagbi  jjeim  vib  bann  er 
474.  eigi  hdldi.  RitaSi  konungr  {ki  br^f  til  hertogans  me^ 
abota,  ok  bab  hanu  halda  [grib]  Jjessi ;  ok  gora  kon- 
ungi  OP'S,  ef  hann  vildi  ijbruvis  gora.  En  konungr  gaf 
heimleyfi  lendum  [nujnnuiii]  ;  ok  ba"b  konungr  Jj;i  fara 
varliga  Jmr  til  er  J)eir  vissi  at  haldin  [va?ri]  gribin. 
Peir  foru  nor?r  it  ytja,  ok  va-ntu  ser  [einkis]  dfriiSar. 
Urbu  Joeir  eigi  varir  vi'b  fyrr,  Birkibcinar,  en  Varbelgir 
voru  lyrir  sunnan  |)a;    ok  var    I)a  eingi   kostr  aptr  at 


'  suniluni]   su'diieri  =  sverSveri,   I       -  «']  Fl.,  H. ;  ok.  Sk. 
H.  (badly?).  I 
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A.D.  1239.  ,snua.  Oginundr  krfeki-danz  skyldi  hafa  syslu  i  Orkadal, 
'  °^'  ok  snori  hami  imi  i  Surnadal,  ok  s6k8i  {lar  niSr  .skutu 
[sinni].  Arni  blakkr  skyldi  hafa  syslu  i  Raumsdal, 
ok  snori  hanu  siiSr  til  konungs.  En  |)eir  koniings-menn, 
Sigur'Sr  biskupsson  ok  hans  menn,  msettu  Vaibelgjum 
d  Lj'Dgvei-s-floa,  ok  komst  hann  nau'Suliga  undan,  ok 
for  hann  suKr  til  konungs.  En  {jeir  konungs-menn, 
sem  foru  ii,  byrlSingum  meS  kaiipejTi  sinn,  voru  drepnir 
J)ar  sem  staddir  voru.  Petr  Palsson  kom  til  Borgun- 
dar,  er  hann  spur^i  at  Varbelgir  ^  oru  fyrir  sunnan  ;i 
Jjrinir  .skutum,  en  sumir  foru  nor  San  '  at  honum.  Petr 
liaf'Si  lofat  heim[ferS]  flestum  sveitungum  sinum  ; 
hann  hafSi  mikla  tvitog-sessu  ok  skutu  meS ;  snori 
hann  {jii  sur  sem  skjotast.  Ok  er  hann  kom  norb- 
an-  at  Hereyjum,  var  honum  sagt,  at  A^arbelgir  lagu 
|)ar  fyrir  i  hcifninni  a  firimr  skutum.  Ok  er  J)eir  P^tr 
komu  fyrir  hijfnina,  let  hann  blasa  i  lu^r.  Ok  |)egar 
sem  Varbelgir  heyrtiu  J)at,  raku  Jjeir  af  ser  tjoldin,  ok 
roru  1  brott.  Var  f)etta  mis-jafnt  virt  fyriv  Petri. 
Sumir  sogbu,  at  {ivi  leti  hami  blasa,  at  hann  vildi 
gora  njosn  Varbegjum,  ok  vildi  cingan  ofrib  hefja  vif) 
hertoga.  Sog'iSu  imt  sumir,  at  |)ar  fyrir  heldi  hanu 
heilum  hibj'lum  sinum  i  Gizka.  Petr  ok  Asolfr,  ok 
Arni  Ijlakkr,  ok  SigurSr  biskupsson,  foru  tomliga  siJian 
er  Jjeir  komu  subr  um  Stabi. 

206.  Hakon  kommgr  sat  i  Bjorgyn  mjijk  famenur.*475. 
Hann  haf'Si  ekki  niSit  um  ferS  sina,  hvart  hann 
sk3'ldi  austr  e'Sr  eigi  ;  J)viat  hann  vienti  hversdagliga 
or&endinga  noi'ban  um  J)a.  hluti  er  hann  hafiSi  ritaiS 
til  hertoga.  fotti  honum  mjok  undarligt  er  oingi  or'S 
komu  ;  ok  J)vi  var  honum  grunr  ii,  at  eigi  mundi  allt 
tiyggt.  Kalla'bi  hann  J)a  til  sin  rabgjafa  sina,  ok  atti 
tal  vi5  {jd ;  ok  rebu  f)eir  J)at,  at  hann  skyldi  hafa 
varyg'S  a  ser.  Slban  gorSi  haiui  skutu  norSr  i  Sogn- 
sie,  en  a^ra  let  hann  tijota  vib  Folld-hellu  hverja  nott, 

'  MocSad]  Fr.  ;  norSr,  Cd.  I       ■^  J'dmcnnr^  fame'Sr,  H. 

-  nor'San]  Fl.  ;  norSr,  Cd.  I 
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er  Vsettan  het,  alh-.a  skipa  skjotast ;  voru  f)ar  a  ker-  A.D.  1239. 
tis-sveinar,  ok  aSrir  kommgs-menii.  Roru  {)eii-  hvern  ^  "'''' 
dag  til  beejarins,  ok  ut  urn  kveldiim.  Eina  nott,  er 
t)eir  voru  a  {)essum  vei^Si,  urSu  |)eir  varir  viS,  at 
attteringr  einn  rori  norSan  meS  landi  akafliga.  Peir 
stefudu  fyrir  {)a,  ok  hiigSu  at  |)at  vreri  njosnar-skuta. 
En  {jar  var  a  Grimr  kcikan.  Harm  ba&  t)a  fylgja  s6v 
til  komings,  ok  lezk  hafa  mikil  tiSendi  at  segja  kon- 
ungi.  far  roru  at  konungs-brj'ggjuni,  [ok]  gengn  |>ar 
upp.  til  mundi  vera  eptir  {jriSjungr  iiK'tr.  I'eir  koll- 
uSu  at  herberginu,  ok  letusk  vilja  finna  konimg. 
476.  StoiS  hann  \ipp  {)egar,  ok  klreddisk,  ok  gekk  inn  i 
malstofuna  til  {)eirra.  Var  Jjar  Grimr  fyrir,  ok  heilsaSi 
konimgi.  KonungT  bab  hann  vel  kominn,  ok  spurSi 
ti^enda.  "  Tibendi  era  mikil,  [herra,]  at  segja; — Skuli 
"  hertogi,  magr  ybarr,  hetir  latiS  get'a  ser  konungs- 
"  nafn,  ok  sagt  1  simdi'  ollum  gribuni  milli  y^var." 
Konungr  nipplti  i  nioti.'  Grimr  miplti :  "  Hann  liefir  ok 
"  gort  lib  d  alia  vega  fra  ser,  bjeSi  norSr  ok  subr, 
"  ok  a  land  upp,  at  lata  drepa  menn  ybra,  livar  sem 
"  staddir  vferi.  Hann  hefir  ok  sent  at  ySr  fjortan 
"  skutur,  ok  jt&r  a  lenda  rnemi  sina  ok  birbmenn. 
''  Ok  gorit  skjott  rab  fyi-ir ;  {)viat  her  koma  j[)eir 
"  bratt.  Segisk  {jctta  meb  ongu  moti  aptr;  {)viat  ek 
"  reib  {)a  ut  um  [GaularJ-ils  er  {)eu-  voru  a  Eyra- 
"  {lingi;  en  si  ban  dvijldumk  ek  i  skogum  i  Gaulardal 
"  f)ar.til  ek  vissa  sannliga  {lessi  tibendi.  Nu  hefi  ek 
"  verit  niu  ntetr  -  a  leib  norban."  Konungr  spurbi 
at  syslu-monnum  sinum,  er  norbr  hof^u  farit.  En 
Grimr  lezk  fundit  hafa  alia,  litan  f*6ri ;  "  Ok  voru 
"  [)eir  heilir,  ef  {)eir  gieta  sin  iieban  i  fi-a;  en  I'orir 
"  var  um  farinn,  ok  |)ikki  mer  mjok  hsettligt  bans 
"  ma" 


*  Konungr  mcflti  i  nwli^  thus, 
Sk. ;  Komingr  kvez  eigi  trua  vilja, 
Fr. ;   Koniiugr  niEclti  "  uioti   hanu 


"  sera  hann  lekk,"  Fl.,  so  also  H. 
and  Esp. 

■  ««■(;■]  diEgr, H.  (better?). 
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A.D.  1239.  207.  Fatt  vai-  inaiina  hja  konuiigi  er  hann  spurSi 
(Nov.)  |)essi  tiSendi.  Hann  {)agSi  nokknra  .stund,  ok  mselti 
si'San  :  "  Gub  se  lofa'Sr,  er  ek  [veitj  hvat  ek  skal  at 
"  bafask  he"5an  af;  fjviat  {)etta  var  fyrir  longu  getlat 
"  sem  nil  er  fram  koniit."  Siban  '  gekk  liann  til  her- 
bergis  drottningar,  ok  baS  upp  lata.  Var  sva  gort ; 
gekk  konungr  i  herbergit ;  brami  f)ar  Ijos.  Par  .svafu  •*"'■ 
.sveinar  nokknrir,  ok  {ijonu.stu-iueyjar  drottningar. 
Konungr  gekk  at  lekkjunni ;  en  drottning  stoS  i 
silki-.serk,  ok  kasta"Si  yfir  sik  tugla-motli  ranSum. 
Hon  fagnaiSi  konunginum.  Hann  tok  |)vi  blibliga. 
Hon  tok  einn  silki-kodda,  ok  bab  konunginn  sitja. 
Hann  Ivvezk  J)at  eigi  vilja.  Hon  spiu'Si,  ef  kon- 
nngrinn  hefbi  frett  nokkur  ny  tfSeudi.  "  Sma  eru 
"  tibendin,"  .segir  hann,  "  tveir  eru  konungar  i  Noregi 
•'  i  senn."  Hon  sagSi  :  "  Einn  mun  vera  rettr  konungr, 
"  ok  erut  |)er  |)ar  ;  ok  svii  lati  Gub  vera  ok  inn  helgi 
"  Olafr  konungr."  fa  sag'Si  konungr,  at  faSir  hennar 
hetSi  latib  gei'a  ser  konungs-nafn  a  Eyra-Jiingi.  "Betr 
"  mun  vera,"  segir  hou,  "  ok  gorit  fyrir  GuSs  sakir, 
"  truit  J)essu  eigi,  meSan  i)er  megit  viS  dyljask."  Kemr 
|)d  upp  gnitr  fyrir  henni,  ok  matti  lion  ekki  fleira  um 
tala.  Konungrinn  ba'S  liana  vera  kata;  sagSi,  at  lion 
.skyldi  ekki  gjalda  fra  honum  tilta;kja  fobur  sins. 
Litlu  sibarr  gekk  konungr  i  brott.'  En  Jjegar  sem  dagr 
var,  for  konungr  til  tiba.  Si'ban  kallabi  hann  til  sin 
ra'bgjafa  sina ;  var  Jjar  Grimr  vib  [staddr],  ok  sag^i 
J)au  tibendi,  sem  hann  for  meb.  Varb  Jjat  rab  gort,  at 
skorin  var  uj)p  heror  nor'br  ok  su'br  fra  Bjorgyn,  ok 
J)angat  stefnt  almenningi.  Konungr  goi"Si  orS  lendum 
monnum  sinum  :  Gauti  Jonssyni,  Gunnari  frtenda  sinum, 
Nikulas     Palssyni,    Brynjolti     Jonssyni,    Isaki    i    Bee. 


'  The  episode,  "  Si'San  gekk  hann 

til  herbeigis  driJttningar 

Li'tlu     siSarr    gekk    konungr    i 
brott,"  is  onlj  found  in  Fr.;  being 


omitted  in  all  the  other  vellums  ; 
it  is,  however,  probably  but  an 
homoteleuton,  "  SiSau,"  "  Xiitlu 
"  si'Sarr  "  being  repeated. 
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Panu  sama  dag  atti  kouungr  t)ing  i  Ki'ists-kirkju-garSi,  A.D.  1239. 
ok  [sagSi]  (ilium  monmim  J)ar  tiSendi  scm  liann    haf^i  g^°^'" 

478.  spurt,  ok  liaS  meuu  eigi  vera  i  kiirhuga  fyrir  Joetta; 
f)viat  bonum  kvazk  sva  hugr  uni  segja.  at  af  {)essu 
iiutndi  niikkurr  go^r  utvegr  gorask.  Um  morguninn 
eptir  atti  konungr  vapna-|)ing ;  ok  kanna'bi  konungr 
liiS  sitt ;  ok  sagSi  at  sii  skipaii  skyldi  a  vera,  at 
kaupmenn  tskyldi  vera,  liverr  i  biuni  skytuings-stofu 
nieS  alvtepni ;  en  konungs-menn  skyldu  iiggja  i  kon- 
ungs-gar bi ;  en  bann  le'tzt  sva  sk^'ldu  raS  fyrii-  gora 
me'5  Gu&  miskunn,  at  eingi  ofri'Sr  skyldi  J)eim  at 
ovorum  koma.  Si&n  let  hann  fram  setja  skip  sin 
{)au  en  stiwri  :  Hugroua,  Olats-suSiua,  Fitja-brandinn, 
GuU-bringima,  Rygja-braudimi.  Ok  |)a  er  Hugroin 
var  fram  sett,  gengvi  iindau  benni  [undir-]hlutirnir,  ok 
var  {)at  skip  J)egar  iipp  sett,  ok  baitt  at  tomi ;  en 
oUuiii  oSrum  var  flotaS,  ok  biiin  sem  bezt.  Lagu  skip 
kouvings  fyrir  endilongum  br^-ggjum  inn  eptir  ba?. 
Epti)-  Jjetta  komu  hvers-dagliga  lendir  [menn]  ok  syslu- 
menu  me  5  storar  sveitir.  Versir  komu  einn  dag  me'S 
sjau  skipuui.  Pa  er  f)eir  komu  norSan  Petr  ok  Asolfr, 
ok  SigurKr  biskupsson,^  sogSu  Jieir,  at  bertogiun  bafSi 
skipat  allar  syslui-  fyi'ir  norSan  Stabi. 

208.  Hakon  konungr  gcirSi  pa,  sveitar-bijfSingja 
norSr  at  jpeim  Varbelgjum :  Petr  or  Gizka,  Asolf  bonda, 
Gunnar  frsenda  siim,  meS  firaui  skip  ok  tuttugu.  En 
;vSr  |)eir  foru  or  bpenum,  talabi  banu  viS  J)a,  ok  bab 
f)a    fara    sva    langt    norc^r    sem    [|)eim]  vteri    vel    fa^rt. 

479.  Hann  bauJi  J)eim  at  halda  kiikju-grib  ok  kvenna- 
griJi,  sva  sem  allt  bans  forellri  hafSi  gort  fyrir  bouum. 
Siban  foru  {)eir.  Ok  er  J)eir  komu  til  Borgundar,  ]pa 
voru  J)ar  fyi-ir  syslu-menn  Varbelgja  :  Olafr  kabeinn, 
Sntekollr,  ok  Andres  skajla.  S'ar  fellu  nokkurii-  menn 
af  Varbelgjum  aSr  J)eir  komusk  i  kirkju.  Birkibeinar 
toku  leiSangr  |)ann  er  |)eir  bofbu  saman-dregit.    En  J)eim 

■  ok,  add.  Cd. 
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A.D.  1239.  voru    gefin   grib    til   konungs-fundar.     I^a   kva8    Snje- 

CYule.)         j^qJj^.   |,gtt,^  . 

"  8kal  ek  alldri  fjott  ek  x  Ufa 

syslu  bi8ja  a  SuDU-mseri : 
"  Jiviat  (luttu  mik  fjandmenn  {)a6an 

Bjorgynjar  til  at  bo6i  hilmis." 

teir  Petr  spui-^n,  at  ongvir  [Varbelgir]  voni  noi-San  a 
lei"5  ;  en  hertuginn  sat  fjolraennr  i  NKarosi,  sva  at  {leini 
var  offera  Jiatigat  at  fara.  Snoru  f)eir  f)a  snSv  aptr  til 
Bjorgynjar  nieb  fe  ok  monnum  i)eim  sem  {le'n  hol'Sii 
tekit.  BL^kon  konungi"  gaf  oUum  grK,  J)eim  sem  d 
bans  vald  komu.  Konungv  gorSi  Klemet  af  Holiiii 
sutSr  a  Ag-Sii'  at  {leim  Varbelgjiim  sem  J)ar  voru.  Haiin 
diap  C3laf  Porubon,  fornan  Begling.  BorSr  i  Hestbfe 
bafSi  syslu  i  Eygja-fylki  af  hendi  bertogans ;  ok  [oegar 
sem  bairn  spurSi  iiau  tiSendi,  at  iiertogimi  hafbi 
latiS  gefa  s^r  konungs-nafu,  {)a  for  baiin  {)egar  til 
Hcikonai-  kommgs,  ok  gafsk  a  bans  vald ;  en  konungr 
gaf  bouum  gdS  gri<S. 

209.  Hiikon  konmigr  atti  liversdagliga  tal  vib  siua  4So. 
lenda  menu,  hvat  til  ra^s  skyldi  taka.  Fystii  |)eir,  er 
norbr  voru  komnir,  at  bann  b^ldi  norbr  meS  allan 
berinn  ;  Jwiat  [jcir  boi'Su  latiS  fyrir  Varbelgjum,  li;uM 
fncndr  ok  vini,  ok  fd  En  allir  t)eir,  er  fyrir  suunan 
Sta^  voru,  fystu  i^ess,  at  baim  vteri  kyiT,  meSan  bjest 
vieri  vetrar.  Ok  var  I)at  raS[s]  tekit,  at  konungr  sat 
i  Bjorgyn  meS  ollu  liSi  sinu.  Nikulas  Palsson  var 
uieS  konnngi.  Hann  vai-  yngstr  allra  lendra  manna, 
ok  f)6tti  manna  vajnstr  til  vits  ok  fremdar.  Hann 
lagSisk  sjukr ;  ok  af  I)eim  sama  sjiikleik  andabisk  bann 
um  daginn  fyrir  Jola-aptan.  Var  lik  bans  natt[-sett]. 
Urn  morguninn  var  Hngroin  lisett,  ok  vildi  konungr  at 
boil  vieri  ut  sett  fyrir  Jolin.  Ok  meban  sunguar  voru 
ti^ir,  let  konungr  bi'ia  skipit.  Var  |)a  bliisit.  Ok 
er  folkit  var  til  komit  skipsins,  Joa  [bafSi]  konungr 
allt  i  einni  rasSu,  at  bann  sagSi  fyrir  skipinu,  ok  setti 
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griS^  milli  manna.     Var  f)a  skipit  fiam  sett,  ok  toksk  A.D.  ia;f;), 
fiat    sera    bezt.     Eptir    i)at    gekk    konungr    raoti    liki  ^''^^' 
Nikula-s,  ok  jDakkaSi    sjalft*    song  a  grafar-bakka.     En 
lueSan  likit  var   ni'br-sett,  var    reipat   treit   a    skipinu 
ok   borinn    rei^i    a    skipit.     Eptir    {)etta    atti    konungr 
hii-S-stefnu,  ok  fagnaSi  sjalfr  liirb    sinni.      HafSi    kon- 
ungr mikit  starf  Jjann  dag. 
'*s'-      210.  Ogmundr  krteki-danz    kom  til  Bjorgynjar  fyrir 

Jolin,  ok  dvalSisk  raeS  konungi  til  ens  nlunda  dags.  1240  (9(li 
Hakon  konungi*  fdkk  honum  J)a  liS,  hirS-menn  sina  ok  "°"'"'^^- 
gesti,  hiindraS  manna.  SiSan  for  Ognuundr  inn  i  Sogii, 
ok  sva  upp  urn  fjall.  Var  ])a  k}Tt ;  ongir  Varbelgir 
voru  Jja  i  Dolum.  Munan  biskups-son  hafSi  f)a,  syslu 
a  Hei'Smork.  Hann  hafSi  farit  af  HeiSmork  fjn-ir 
Varbelgjum  ok  tit  a  Vaklres,  ok  var  J)ar  um  Jolin. 
Pair  fundusk,  Ogmundr  ok  Munan,  ok  foru  si  San  lit 
til  Osloar.  Par  voni  fjrir  margir  konungs-meon,  ok 
sogSu  Jieir,  at  Ogmundr  fieri  {3vi  ofan  af  landi,  at  hann 
|)or5i  eigi  at  vera  a  TJpplondum  fyrir  Varbelgjum. 
Ogmundr  sag-^i,  at  hann  fiottisk  liS-far,  ef  hertogiiui 
ka^mi  norSan.  Siban  foru  J)eir  Munan  ix  land  upp,  ok 
dvolSusk  um  hriS  norSr  I  Dolum. 

Arni  biskup  liafSi  sent  klerk  einn  norSr  til  erki- 
biskups  um  hausti'5,  aSr  ofriSr  hofsk,  meS  brefum. 
Ok  er  hann  kom  nor'Sr,  |)a  let  liertoginn  taka  oU 
brefin.  En  si&n  [er  hann]  bjosk  suSr  aptr,  ba'S 
hertoginn  hann  taka  vi^  sinum  brefum,  ok  var  lesit 
fj'rir  honum,  ok  var  |)ar  ekki  a  nema  skulda-ferSi  ^  til 
manna  i  Bjorgyn.  Ok  er  innsigla  skyldi  brefit,  let 
hertoginn  skipta  ;  hafSi  klerki-inn  iinnur  su^r.  H^kon 
konungr  komst  at  J)essum  brefum,  ok  var^  [viss]  alls 
fals  J)ess  sem  ii  var  [til  bans]  ok  bans  manna. 

Hakon  konungr  let  biia  til  vir'SullOTar  Jola-veizlu  i 
Bjorgyn  Jjviat  {)a  fjurfti  miklu  meira  viS  en  vanSi  var 
til.     Sat  hann  um  Jolin  meS  mikhun  kostna'Si,  ok  ^•ar    •2.19-40. 

'  yri'S]  i.e.  J61a-gri5.  |      -  s/iiilda-fer^i}  skuldnfer ',  FI 
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A.D.1240.  fcessi  vetr  inn  ftriSi  ok  tiittuod;i^  konun£;d6ms  bans. 
^  *  Hann  hafSi  sent  austi-  i  Vik  eptir  laud-skyldum  ok  482. 
lei'Sangi'i  til  mala-gjafar ;  en  ekki  kom  simnan.  Ok 
[at]  inum  Atta  degi  let  konnngr  brjota  i  sundr 
gersemar  sinar,  silfi--ker  ok  silfr-diska,  ok  gbrbi 
lih-^inni  eigi  siSr  g65  skil.  fat  var  nlu  nottum 
eptu-  J61  [at]  konnngr  gekk  um  kveldit  ut,  ok  var 
hei5^dSri  a.  Hann  sa  undarliga  stjornu,  miklu  meiri 
ok  ogiu'ligii  en  aSrar,  ok  ut  af  sem  skapt  vreri. 
Konnngr  Idt  kalla  til  sin  meistara  Vilhjalm.  Ok  er 
hann  kom  ok  sa  stjornuna,  mselti  hann :  "  Gu^  gseti 
"  var  !  fetta  er  mikil  syn  I  I^essi  stjarna  heitir  kometa ; 
"  ok  sdsk  hon  fyru-  fi-afalli  agfetra  hof^ingja,  ella  fyrir 
"  storum  hardogum."  I'essi  stjarna  var  sen  a  morgum 
londum  um  vetrinn. 

211.  Sem  fra  lei^S  Jolum,  toku  lendir  menn  at  oroask, 
ok  vildvi  gjama  noi"Sr  fara.  Konungr  \4t  s^r  ekki  um 
finnask.  HeyrSi  hann  |)a  mikit  ampeli  af  morgum, 
ok  hann  mundi  |)at  sanna,  er  Vdrbelgir  kolluSu  hann 
Hakon  svefn.  Gaf  konungr  dngvan  gaum  her  at.  En 
|)egar  at  Kyndil-messu  [dro],  Joii  bjo  konungr  ferb 
sina,  ok  stefiidi  til  [sin]  iillu  liSinu.  Hann  hafSi 
Q6ra  tigi  ^  skipa,  ok  oil  stor  ok  vel  buin.  Pessir 
lendir  menn  voru  me^  konunginum :  Gautr  Jonsson, 
P^tr  Palsson,  Asolfr  jaids-fi-pendi,  Gunnai-r  konungs- 
fr£endi,  Isaki-  i  Bte.  A'br  konungr  f6r  6r  bsenum  l^t  hann 
drottningina  fara  upp  i  borgina  ok  jimkffira  '^  Magnus  ; 
ok  var  |)ar  forsja-ma'Sr  GuSIeikr  af  Aski,  ok  Qorir 
tigir  hu-^manna,  ok  mart  folk  annat.  Hakon  kon-  483. 
ungi-  hafSi  giirt  um  vetrinn  bref  austr  i  Vik  til  heiTa 
Knuts  ok  Arnbjarnar  Jonssonar;  ok  var  |)at  £,  at 
Arnbjorn  skyldi  lata  gefa  Knuti  jarls-nafii.  Si^an 
skyldu  {)eir  verja  Vikina  fji'ir  Varbelgjum  ok  hertoga, 
ef  han^i  bseri  |)ar  at  eSr  bans  menn. 

•  tnttugW]  xs.,  Cd.,  Fl.  I       '  junkara']  junkherra,  H.  ;  .iung- 
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212.  Pci   er    Hakon    konungr    for   or    Bj6rg3'n,    varA.D.i240. 
honum  sagt,  at   hertogimi  haf^i  sent   menn  i  syslur  a     '^  '^°  ' 
Sunn-mseii    ok  i  Raumsdal.     Ok  er   konnngTiiLa   kom 

til  Keili-sti-aums/  let  hami  kalla  menn  til  tals  ^•iS  sik, 
ok  nefndi  nokkur  skip  til  at  fara  nor&.  Voru  |)essir 
styi-i-menn:  Gunnan-  konnngs-frpendi,  Asolfr,  SigTirSr 
biskups-son,  Ami  Llakkr.  Si^an  foru  J)eir  sem  skjardi- 
ligast.  [Ok]  er  |)eu-  komu  nor^r  f5n-ir  Raumsdals- 
minni/  spurbii  |)eir  at  Finnr  knotti*  var  inn  i  V^-eyju 
meS  sveit  sina.  [Hann]  haf 5i  J)ar  syslu  yfir  af  herto- 
gans  hendi.  Snoru  J)eir  |)egar  inn,  ok  komu  a  ovart, 
ok  drapu  Finn  ok  nokknra  menn  meS  honum.  Hakoni 
konimgi  hafSi  eingi  njosn  komit  norSan  nm  vetrinn, 
I)viat  sva  [var]  gsett  allra  vega,  at  eingi  komsk  norSr, 
|)6tt  vUdi.  En  f)a  er  konungr  for  norSr,  for  sa  kiuT 
af,  at  hertoginn  byggisk  a  land  upp,  ok  vildi  eigi  bi8a 
konnngs.  Ok  er  konungrinn  for  norSr  um  Knan-ar- 
skeiS,  |)a  var  hvasst  ve&'  ok  snjo-fok,*  ok  lag'Si  hann 
at  vi^  Sondulfs-staSi.  Var  J)a  konungi  sag-t  til  sanns, 
48*.  at  hertogi  nmndi  hafa  smiit  a  land  upp.  Ok  var  J)a 
ra'Ss  tekit,  at  gor  voru  fyrir  fimtan  skip ;  ok  voru  j[)eii" 
{)ar  fyrir,  Asolfr  af  Austr-att  ok  Gunnarr,  ok  sigldu 
|)eir  rakleitt  noi'Sr  til  ba?jarins  urn  nottina.  Bergf)6rr 
tanni  h^t  ma^r  hertoga ;  hann  sigldi  fyrir  J)eim  a  letti- 
skutu  ok  bar  njosn  til  bpejarins.  Ok  er  {)eir  sigldu 
at  bajnum,  lag^i  Gunnarr  konung.s-fr^udi  1  Ils-^^k,  ok 
gengu  f)ar  upp  ;  en  Asolfr  ok  sumt  li^it  reri  it  beinsta 
upp  i  ana,  ok  gdkk  jyav  upp.  En  me^  f)vi,  at  njosn 
haf^i  komit  fyi'ir,  |)a  komusk  menn  i  kirkjur.  feir 
drapu  |)ar  nokkura  menn  af  Varbelgjum,  en  sumir 
ui-^u  sarir. 

213.  Skuli  hertogi  hafSi  farit  or  bjenum  a  Lauo-ar- 
degi  I  Niu-vikna-fostu,  ok  var  hann  um  nottina  at 
Me^alhusum,  ok  for   f)a-San  ut  til  Orkadals ;   ok   hafSi 


'  Keili-straums]  Keli-straums,  H.    I      '  snj6-fo1t\  snsDfok,  H. 
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A.D.  1240.  sett  eptir  i  btenum  at  gseta  skipa  sinna  ok  allra 
(Feb.)  fi-penda-laga,  Cleraet  fd'Sur,  ok  Guttorm  af  Su^r-lieiiii- 
um,  ok  hof'Su  jDeh'  tvau  hundruS  manna.  Hertoginn 
for  su'Sr  uni  fjall  nieS  fimm  liundru'5  manna,  ok  et 
friSasta  li^,  ok  vel  buifc  at  vapnum  ok  hestum.  Alfr 
af  Leifa-stoSum  haf  Si  ^  fyiT  austr  farit,  sem  ii'Sr  segir. 
ra  voru  Jjcir  1  GuSbrands-dolum,  Munan  biskups-son 
ok  Ogmundr  krfeki-danz.  [Ok]  er  Jjeir  .spurSu  at 
hertoginn  var  nor&n  [kominn],  {la  snorii  {leir  ut  & 
HeiSmiJrk.  Ok  er  f)eir  komu  til  Ringis-akrs  J)d  var  435. 
J)ar  fjrrir  Alfr  af  Leifa-stoSum,  ok  vsxrS  honum  ,sva 
[nasr]  fjrongt,  at  hann  hleypti  inn  1  kirkju  ok  allir 
bans  menn ;  en  |)eir  Munan  ok  (igmnndr  settusk  nm 
kirkjuna  ok  satu  jbar  lengi  um  daginn.  En  me^  |)vi,  at 
hertogans  var  eptir  van,  {)a  snbru  {)eir  undan  ok  lit 
til  Osloar  til  {)eirra  konungs-manna  seni  f)ar  voru. 
GorSu  Jjeir  J)a  njosnir  Kniiti  jarli  ok  Arnbirni  J6nssyni, 
ok  obrnm  Icndum  raonnum  i  Vikinni,  ok  drogu  saman 
mikinn  her. 

214.  Hakon  konungr  sigldi  inn  eptir  Prondheimi, 
ok  lag'Si  at  vib  Holm.  Pa  var  honum  sagt,  at  Var- 
belgir  voru  f^ar  fj'^rir  fjolmennir,  Clemet  fa'Sir,  ok 
Guttormr.  Peir  hof'Su  |)angat  flyit  |)egar  J)eir  vissu 
at  konungs  var  Jjangat  van,  ok  .satu  trufastliga  1 
kirkju.  Hakon  konungr  vildi  fyrir  {)vi  eigi  upp  ganga. 
En  Varbelgir  goi'Su  menn  til  bans  ok  beiddu  gri^a ; 
en  eingi  komu  annsvor  moti  fra  konungi.  Konungr  atti 
ra'5  vi"S  menn  sina,  ok  rori  siSan  inn  til  bsejar.  G^kk 
I  m6t  konungi  SigurSr  erkibiskup  ok  Korsbi-se'Sr,  ok 
f()gnu^u  honum  vel.  En  finna  |)6ttisk  hann,  at  sumir 
tbluSu  annat  en  I  hug  var.  feir  tblu"5u  optliga, 
konungr  ok  erkibi.skup,  um  {)au  stormjeli  er  sto'Su  um 
allt  landit.  Peir  voru  nbkkurir  vinir  hertogans,  er  {jat 
tblSu,  at  Jjeir  skyldu  .ssettask,  konungrinn  ok  hertogi, 
me'S  f)vi,    at    halil    rlki    hef^i    hvarr    Jjeirra,  ok    b^^ir 

'  Au/JSi]  ok  {)eir  hofSii,  Cd. 
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486.  konimgs-nafn.     Konungr  sag^Si,  at   homim   gsetisk   eigi  •^^.-  i24o. 
at  fieirri    sastt  sva    biiit.     Hertoginu    [hai'Si]    .sent  iipp 

til  Elgi-setrs  i  kirkju  frii  Ragnikl,  ok  fru  Ragnfribi, 
ok  margan  annan  sinn  Varna's.  Erkibiskup  ba^  |)eim 
gri'Sa  af  konungi.  Ea  liann  svarar  sva,  at  J36  mundi 
haim  gefa  gi-iS  at  aSrir  menn  va?ri  komnir  i  kirkju 
en  J)8er;  ok  sag^Si,  at  Jjvi  lieldr  skyldi  |)?er  liafa  gi'iS, 
at  allir  |)eir  skyldu  hafti  gri^,  er  1  satu  kirkju  i 
Holmi.  Ok  gengu  J)eir  til  gri'Sa.  Foru  .sumir  til 
konungs,  en  sumir  til  biia  sinna.  Hertoginn  bafSi 
.svfl  farit  or  Prondbeimi,  at  bii  |)eirra  manna,  er  bonum 
fylgSu,  [stoSu]  kyrr ;  ok  fjvi  komu  menn  or  bllmn 
fylkjum  or  frondbeimi,  f)eir  er  gjettu  bua  Varbelgja, 
ok  ba'Su  miskunnar,  at  konungr  leti  eigi  upp  taka 
buin.  Konungr  l^t  fja  blasa  til  {)ings,  ok  Ij'sti  |)vi 
fyrir  ollum  uionnvim  at  bii  Varbelgja  skyldu  standa 
til  sumar-mala,  ok  freista  ef  l^eir  vildi  ganga  til  spettar 
viS  konung  ok  miskunnar. 

21.5.  Sigui'Sr  erkibiskup  varS  reiSr  Birni  abota  i 
Holmi  um  hausti^  |)a  er  hertoginn  bafSi  kiti^  gefa 
ser  konungs-nafn  ;  ok  bae^i  fjTir  {)Eer  sakir  er  hann 
baf^i  sjalfr  gort;  ok  sva  fyrir  |)at,  or  hann  var  i  raSi 
me'5  hertoga  um  bans  tiltaski.  Ok  fyrir  |)etta  allt 
saman  bannsetti  erkibiskup  abota.  Honum  llkaSi 
|)etta  stor-illa  ;  ok  fJTir  Jjvi  appellaSi  hann  erkibi.skup 

487.  til  pavans.  Peir  baru  saman  raS  sin,  hertoginn  ok 
abotinn.  Tok  aboti  fe  af  hertoga,  ok  setti  sta'Sinn 
Holm  i  veSi.  Tok  aboti  vi^  orendum  bertosans  ok 
brdfum  til  annaiTa  lauda,  Danmerkr  ok  fySeska-rikis, 
ok  |)au  lond  er  fjar  eru  nsBr,  ok  sva  ut  til  Curiam. 
For  iiboti  or  NiSarosi  um  vetrinn  fyrir  J61.  Ok  er 
hann  kom  upp  um  fjall,  ]}&  for  hann  sem  tomligast, 
sem  hann  befSi  ongva  Jia  liluti  mob  at  fara  er  var'Sa^i. 
Ok  er  hann  kom  I  Hamar-kaupang,  var  {)ar  fyrir 
Munan  biskups-son.  Let  aboti  all-blitt  viS  hann,  ok 
gorSi  ongvan  grun  a  s^r.  En  Munan  hafSi  spurt  abr 
um    ferb  bans ;  ok  fyrir    t)vi    tok    hann  abota  ok  allt 
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A.D.  1240.  i)at  er  hann   for  meS,  ok  fekk  til   fjora  hirSmenn,  ok 
(Feb.)     fjoi-a   a'Sra  menn  at    fara   meS   abota  oian  i  Sogn,    ok 
til  Bjorgynjar.      Ok  var  hann  uppi  i  Borg  meS  di'ott- 
ninginni  J)ar  tU  er  Hdkon  konungr  kom  norSan. 

216.  Skuli  hertogi  hafSi  gort  anstr  i  Jamtalaud  meS 
brefum  Jatgeir  skald,  ok  sva  i  Helsingjaland,  ok  J)aSau 
i  SvIJjjo^.  Ok  J)egar  konungr  spur^i  |)etta,  gorSi 
hann  Gimnar  frtenda  sinn  eptir  honum.  Ok  for  haim 
sem  akafligast,  ok  hafSi  mikla  nauS  i  J)essari  fer'S. 
Gunnarr  haf^i  eigi  meira  [li'SJ  en  fimtan  menn.  Hann 
drap  j[)ann  mann  i  Jamtalandi  er  torir  hris-bitr  het ; 
hann  hafSi  haft  f)ar  sj'slu  af  hertoga  hendi.  Siban  for 
hann  austr  eptir  Jatgeiri^;  ok  stoS  hann  i  Helsingja- 
landi ;  ok  tok  Jjar  oil  bref  fiau  er  hann  haf Si  af  her- 
toga hendi,  ok  gersimar  Jjser,  er  hann  hafSi  sent  vinum 
slnum.  Jatgeirr  komst  undan  sem  nauSuligast.  Fekk  488. 
Gunnarr  i  i^essari  ferS  all-mikinn  heiSr.^  Koin  hann  ok 
fyrr  aptr  til  Ni"5ar6ss  en  konimgr  vreri  brott  b\iinn. 

Pa  er  Hakon  konungr  var  i  NKarosi,  komu  |)ar 
sveiuar  nokkurir  austan  um  fjall ;  ok  sogSii,  at  Knutr 
jarl  ok  lendir  menn  konungs  hofSu  saman  samuask  i 
Osl6,  ok  hofSu  fimm  hundru^  ok  tuttugu  manna ;  ^  ok 
letu  aU-vpenliga,  at  eir  mundu  vinna  sigr  a  herto- 
ganum,  J)6  at  JDeir  hefSi  minna  li^  en  |)a  hofSu  ]pe'n: 
Sogbu  {)eir,  at  hertogi  var  meS  liiSi  sinu  d,  HeiSmork 
er  jDcir  Fforu  fjar  um.  SogSu  allt  it  efniligasta  um 
tiltffiki  Bh'kibeiua. 

217.  J^a  er  Skuli  liertogi  var  a  Hei'Smork,  kom  til 
bans  V^seti  Htli  austan  af  Morkum.  Hei-toginn  for 
6v  Hamri  ok  ut  til  EiSs-vallar.  fat  var'i  annarri  viku 
Langa-fbstu.  Hann  gorbi  fram  fyi'ir  sik  Alf  af  Leifa- 
stoSum  a  njosn.  Hann  mjetti  um  n6ttina  nj6snar- 
monnura  Knuts  jarls.  Foru  f)eiiTa  skipti  sva,  at 
Knuts-menn    fengn  tekit  svein    einn  af  Alfs-monnum, 


'  all-mikinn  lieiSr'^  allmikla  a;ni,  I        -  i.e.  twcuty-five  huudrcds  ;  half- 
H.  I    an  JjrltSja  tof^  liimdraSa  manua,  H. 
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ok  fserSu  hann  jarli.  En  f)ar  var  sa  ma'Sr  fyiir,  er  A.D^  1240. 
sakir  atti  vi5  hann,  ok  gorSi  hann  hdls-hoggvinn. 
fa  er  hertogi  for  af  EiSs-velli,  kom  i  moti  honum 
prestr  einn  Danskr,  ok  fair  menn  me^  h6num.  Prestr 
sag-Si,  at  hann  Mzk  vera  sendr  af  Knuti  jarli  til 
hertoga,  at  jarl  vildi  at  |)eir  fyndLsk  {)ar  sem  Leir- 
489.  vellir  heita,  ok  heldi  orrostu.  Bjoggisk  hvarir-tveggju 
viS  sem  bezt,  ok  trre^i  ser  gadd;  en  hvarigii-  stselisk 
a  a&-a  fiar  til  er  |)essi  fundi-  vteri  rej-ndr.  Hertogi 
baS  sva  segja  jarli  ok  otSrum  Birkibeinum,  at  |)enna 
kost  vill  hann ;  ok  It^tz  cingan  ofrib  gora  skyldu  aSr 
|)essi  fundr  lyktask.  Annan  dag  eptir  kom  |)essi 
prestr  til  hertogans ;  ok  sagSi  |)a  sva,  at  jarl  vildi  at 
J)eir  skipaSisk  um  fylkingar  sinar,  hverjar  sveitir  mdt 
skyldu  gangask.  BaS  hertogann  lata  sitt  [merki  moti] 
jarls  merki ;  en  hann  sagSi  kertis-sveina,  ok  |)ier  sveitir 
er  me^  |)eim  vseri,  mundu  hafa  gult  ^  merki,  ok  skyldi 
J)ar  1  m6t  kertis-sveinar  hertogans.  Hann  sagSi,  at 
gestii-  konimg-s  mundu  hafa  svart  merki,  ok  skyldi  f)ar 
gesta-merki  hertogans  moti.  Prestr  baS  hertogann 
senda  mann  me^S  s^r  a  fund  jarls,  ok  heyra  [Jessi] 
or  5  af  bans  munni.  Hann  sendi  |)ann  mann,  er  Kai-i 
einhendi  het.  Hertoginn  haf^i  verit  um  nottina  a 
Raumariki  a  J)eim  bte  er  d  Laku  heitir.  En  prestr  ok 
[Kari]  komu  skamt  brott  fra  hertoganum  yfii-  einn 
litinn  skog.  Pa  sa  |)eir  merki  Birkibeina  fara  moti 
ser.  Prestr  sagSi  |)a,  at  jarl  var  hvatlatari  en  honum 
var  sagt ;  baS  Kara  |)a  aptr  sniia,  ok  segja  hertoga 
hvat  titt  var ;  ok  sv^  gcir^i  hann.  En  li'S  hertoga  for 
J)a  fram  af  sk6ginum  a  ana  Leiru.  Foru  fiil  hvarir 
m6ti  b^rum  eptir  ar-isinum.  Nes  eitt  hatt  gekk  milli 
J)eirra,  er  Leirnes  heitir.  Pair  ri'Su  fyrstir  af  hertogans 
monnum,  Barbr  vargr  lendr  ma^r  bans,  ok  BarSr  af 
GuSreksstbSum  son  forsteins  kugabs.  Ok  er  |)eir' 
komu  mjbk    fyrir    nesit,  komu   Bukibeinar  mot   f>eim, 


gull]  Cd.,  H. ;  gyllt,  Fl. 


200 


HAKONAll   SAGA. 


[Ch.  218. 


^iF  \"*°  Arobjorn  posi  ok  sveit  manna  me^  honum.  Vildu  J)a 
Varbelgir  undan  snua  ok  aptr  mot  sinum  fi^logum. 
Ok  er  B;u&  snori  um  hestiniim,  fell  liann  undir 
lionum,  ok  fekk  Ai-nbjom  tekit  hann.  En  Bai-Sr  af 
Gu5reks-sto5um  komst  undan,  ok  fekk  mikifc  spjot-lag 
milli  lierSanna  ;  ok  lilifbi  honvim  g65  brynja,^  er  hann 
varS  eigi  sarr.  Hertoginn  sneri  af  anni  ok  upp  a 
nesit,  ok  bj6sk  f)ar  tim,  en  Birkibeinar  annan  veg  af  490. 
dnni  gegnt.  feir  skutusk  a  um  liiiS  um  kveldit ; 
f&k  af  |)vi  bana  Jon  paris  af  hertogans  monnum. 

BarSr  [vargi-]  for  til  Eireks  stilks,  mags  sins,  ok 
krerSi  f)at  fyrir  honum,  at  hann  hefSi  eigi  f)ar  klseSi 
sin ;  ok  ba"5  Eirek  fa  menn  til  at  fylgja  sdr  lit  6,  isinn, 
ok  kvazk  vilja  kasta  rt'ina-kefli  a  isinn  til  felaga 
sinna.  Eirekr  gor^i  sva.  Ok  er  {)eir  komu  a  isiuu, 
for  BarSr  J)eirra  skj6tast.  Sveitungar  bans  voru  oSniui- 
megin  arinnar,  ok  kenndu  hann,  ok  gengu  moti  honum. 
Hefr  Barbr  J)a  a  i-Ss  fra  Birkibeinum  til  sveitunga 
sinna.  Skiili  hertogi  var  I^rjai-  neetr  a  Leirnesi,  ok 
matti  Jja  eigi  lengr    fte^a  fjar  herinn,  ok    for    snemma 


Frjadags-morguninn.       I'at  var    i    annari  viku    ha 


ino;a- 


9th  March.  Fostu.  fat  var  inn  sjaunda  idus  dag  Martii  manabar  ; 
ok  sneru  pa,  aptr  til  Laku.  Ok  er  Birkibeinar  ui-Su 
varir  vi"5  Jietta  foru  {)eir  Jjegar  eptir  honum  fa  er 
Varbelgir  komu  a  Laku,  tra^u  J)eir  s^r  gadd  a  brekk- 
unni  hja  husunum.  Var  |)ar  fj'rir  niSri  dalr  einn, 
ok  hae^  nokkur  bSrum-megin.  Sa  J)eir  f)a,  at  Birki- 
beinar foru  eptir  J)eim.  fottusk  {)eir  skiija  at  fuudr 
mundi  vei-Sa.  Toku  {)eir  |)a  at  fylkja  liSinu  a  brekk- 
uuni,  hertoginn  ok  bans  menn. 

218.  Birkibeinar  foru  til  |)ess  er  J)eir  komu  £  Laku, 
ok  fylktu  J)eir  (iSjum-megin  a  ^  dalverpinu.^  Knutr  jarl 
ok  Ai-nbjorn  fengu  til  marga  sveitar-hofSingja,  at  veita 
Varbelgjum  liak-slottur.'    Var  fyrir  {)eim   LoSinn  Gun-  491^ 


'  brynja]  nygor,  add.  H. 
■  u'\  thus,  not  f,  Sk.,  Fl. 
'  dalverpiiiii]  brekkuuni,  H. 


*  bakslelliii-l   thus   Fl. 
11.  ;  ahlaup,  Sk. 
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nason,  ok  Hakon  gi'iss,  ok  Jon  profasts-son ;   hann  var  A.D.  1240. 

fp-irkertis-sveina-liSi ;  ok  bar  Forir  knapr  ^  merki  |)eiiTa.  j^j-ch.) 

Margir  voru  J)ar  aSrir  sveitar-hofSingjar.    Gengu  jjeir  a 

bak  fy Iking  hertoga;  var  {)a  bserinn  milli  J)eiiTa.      Ok 

er   berfcoginn    sa    fietta,    skipaSi  hann    smnm    inijnnura 

mot  bakfallinu.     Ok  voru  J)essir  sveitar-hofSingjar  Jiar 

fyrir:    Alfr   af  I'ornsbergi,  Olafr   af  Vigdeild,   Alfi-   af 

Leifa-stoSum,  Veseti   litli,  ok  Algauti   brdSir  bans,  ok 

enn  fleiri  sveitar-bofSingjar.      Ok  |)a  er  fjeir  m^ttusk, 

var'S  J)ar  harSr  bardagi.     Var  Birkibeinum  obfeg  atgan- 

gan,  f)vi  at    snjor  var   mikill,  ok  illt   at  fara,  en  Var- 

belgrr  toku  barSfengiliga  \'i^.     fa  er  {)eir  J)6ttusk  vita, 

jarl    ok  Ambjorn,    at    bak-foUin    voru     saman     komin, 

|)a,   letu  |)eii"  fram  bera  merki  sm,  ok   gengu  i  dalinn, 

ok  sva  upp  1  brekkuna  undir  fylking  hertogans.     Her- 

tosi  baS  sina    menu  eigi  vera   of  veiSi-braSa,  ok   lata 

|)a  ganga  langt  upp  a^r  |)eir  r^^i  1  mot.     En  J)at  var 

at  ongu  haftj  ok  gengu  Varbelgir  skjott  i  moti.     Bir- 

kibeinar    mattu  ekki  fram    komask   fyi-ir    snjonum,  ok 

viku  skjott  aptr   |)angat  sem  |)eir  hofSu  sta^it  1  fyi"s- 

tunni ;  ok  letz  f)ar  einn  maSr  af  {)eim. 

219.  Nil  er  at  segja  fni  bakfollunum  : — Hakon  griss 
gekk  1  f}Tra  lagi.  Ok  er  |)eir  komu  saman,  sneri 
fiegar  mann-fallinu  i  JiS  Birkibeina.  I'ar  fell  Hakon 
492.  griss,  ok  Jon  profasts-son,  Guttormr  heggr,^  ok  margir 
a^rii-  agsetii'  menn.  FlySu  J)a  Birkibeinar.  Fell  mart 
1  flottanum.  Lobinn  Guunason  hljop  i  skoti^  kirk- 
junnar  raeS  sveit  manna.  Varbelgir  toku  merkin,  ok 
hofSu  |)au  til  hertoga.  fottusk  |)eir  jarl  ok  Ai-nbjom 
|)a  vita^  [at  menn]  {)eiiTa  hcifSu  farit  osigi'.  GcirSu 
J)eir  {)a  raS  sitt,  ok  sendu  J)ann  mann  er  Eilifr  kyr 
het  meS  nokkurri  ssetta-umleitan  til  hertoga.  Ok 
er  hami  kom  aptr,  ok  |)eir  menn  er  hertogimi  hafSi 
sent   meS   honum,  |)a   stobu    |)ar  skildirnir  1    fonninni 


'  knapri  knapi,  H.  |       ^  {ja  viia]  add.  II. 

-  fteggr}  H. 
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A.D.  1240.  sem    f)eir   hofSu    sta'Sit,    en   menn    voru    allii-    brottu. 

March.)  FlySi  Knutr  jarl  ok  Arnbjorn  ut  til  Tunsbergs ;  en 
svirnir  til  Osloar,  ok  ut  i  Hofu^ey,  ok  satu  {)ar  i 
klaiistri.  Kolbjiirn,  bro'Sii-  Alfs  af  rornsbergi,  fell  af 
Varbelgjum,  ok  fail-  memi.  Sva  kvaS  Olafr  livita- 
skald  um  f)essi  tiSencli : — 

"  Hilmir  for  meS  herskap  storan 

liildar-borSs  a  Upplond  norSan  ; 
"  merki  skarusk  Ijos  a  Laku  ; 

la  ferS  vegin  skorpum  sverSum ; 
"  funmim  reiS  til  I'rdndlieuns  sunnan 

fjing-fiajkn  jofiirr  volum  stiuga ; 
"  herskip  brenndi  hilmir  grundar 

hyggju-gegn  ;  en  lif  gaf  Jsegnum." 

Sturla  kvab  sva: 

"  St66  dfri8r  af  afar-menni 

innau-lands  oUu  folki,  493. 

"  \yA  er  Yuglingr  austr  a  Laku 

sverSa  seiS  um  samit  haf^i. 

"  Ok  \-iggj-alfr  vaxanda  let 

ulfa  ar  ok  ara  ferSar 
"  val8an  vetr  til  vapn-jsrimu 

of  vig-skatt  visa  riki." 

220.  Skuli  hei-togi  gaf  gri'S  Lo&i  Gunnasyni,  ok 
|)eim  mbnnum  sem  me^  h6num  foru ;  ok  for  eptir  t)at 
lit  til  Osloar,  ok  let  sik  J)ar  til  konimgs  taka.  Gaf 
hann  |)eim  monnum  gri^  er  i  klaustrinu  v6ru  i 
HofuSey:  Pali  gtis,  GjarSari  Styrkars-syni,  ok  enn 
fleirum  sveitar-hof^ingjum.  Gengii  margir  Biikibeinar 
til  handa  hertoga.  Dvaldisk  hann  JDa  i  Oslo  um 
lii-iS. 

221.  Hakon  konungs  sat  i  trondheimi,  sem  fyn- 
var  sagt.  fat  var  si^r  konungs-manna,  at  ganga  til 
EVi-setrs  itm  daga  til  frii  Ragniklar,  ok  J^eirra  mjebgna, 
ok  manna  hertogans  er  Jjar  v6i"u.  Ok  einn  dag,  er 
konungs-menn  komu  J)ar,  sa  |)eir  at  allt  f61k  hlo  at  494. 
t)eim  i)at  er  {jav  var,  sem  Jieir  gorSi  gyss  nokkuin,  en 
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vildu  engi  tKendi  segja.  Peir  sogSii  konungi,^  at  a.D.  124o. 
vist  voru  f)ar  tiSendi  nokkur  Jmu  er  Jieim  hlo  hugr  (March.) 
viS.  Ok  J)aim  sama  dag  kom  aiistan  gestr  einn  til 
Hakonai"  konungs.  [Konungr]  spui"5i  tISenda.  Hann 
st65  ok  {)ag-Si.  Konungr  baS  liann  segja  slik  tiSendi 
[sem  vorn,  ok]  sem  Gn5  hafbi  fjTir  sett  at  verSa 
skyklu  ;  "  I'vi  at  ver  munum  spyija  af  o&um,  {)6  at 
"  J)u  segii'  eigi."  Hann  svai-ar :  "  Fat  er  skjott  at 
"  segja,  at  Kniitr  jarl,  ok  lendir  menn  y^rir  i  Vlkinni, 
"  fundusk,  ok  hertoginn,  a  Raumarlki  a  bse  f)eim  er  a 
"  Laku  heitir,  ok  attu  |)ar  bardaga ;  ok  hofSu  ySrir 
"  menn  betr  enn  fyrra  daginn  ;  en  inn  sibara  fly^u 
"  |)eir;  ok  fellu  |)a  margir  aga;tir  menn  af  Birki- 
"  beinum ; "  ok  sag'Si  konungi  allt  sem  farit  haf 5i, 
Jiviat  hann  var  i  bardaganum.  Konungi  J)6ttu  J)etta 
mikil  tibendi.'  En  jafnan  sISan  skorti  eigi  gabb,  af 
|)eim  monnum  er  voru  vinir  hertogans,  til  Biikibeina. 
Ok  sva  mikit  bragS  var  at  |)essu,  Jiegar  foeir  fjorSu, 
at  J)eir,  sera  austan  korau  til  vina  hertogans,  sog'Su,  at 
drjiigum  var  hit's  Hakonar  konungs  oil  Mtin,  six  er  i 
Vlkinni  vaa- ;  ok  eigi  vist  at  jarl  heldisk  \-i"S  i  landiuu. 
Ollum  kommgs-momium  var  mikil  hrygb  i  Jjessum 
trSendiun.     i*a  kvaS  Olafr  visu  f)essa: — 

"  Tjdn  hofum  Birkibeina, 

(boS-hraustr)  fregit  aiistaa  ; 
"  (bratt  man  bug  fjann  retta 

bragningr,  ef  vel  bagnar)  : 
"  Vh'Seudi'  muuu  verSa 

vapn-glyms  fima  ymsir 
495.  "  (veit  ek,  at  vart  hefir  Kuuti 

vegnat)  brogSum  fi'gnir." 

222.  Hakon  konungi*  gor'Si  eptir  |)etta  OX'S  sinuui 
monnum  ollum,  at  |)eii"  skyldu  bua  ferS  sina  sem 
akafast.     Eptir  |)etta  kom  erkibiskup  einn  dag  i  Nik- 


•  konungi']  Fl. ;  {)etta,  Cd.  I  ungi  mislikatii  mjok  feBsi  tiScndi, 

-  Konungi .  .  tiSendi']  Fl. ;  Kon-    |  Cd.  aud  H. 
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A.D.  1240.  ulai3-kirkju,  ok  meS  honum  Lambi  prior  af  Hel- 
(March.)  gi.ggt_j.j  Erkibiskup  ma?lti  til  konungs :  "  Vit  hofum 
"  spurt,  [berra,]  at  [xr  hafit  fengit  mikinn  ok  marg- 
"  faldan  skaSa  i  lati  ySarra  manna  i  Vikinni  fyrir 
"  Skula  hertoga.  Er  J^at  nu  hrfB'Silikt,  ef  ySrir  ovinir 
"  sknlu  ganga  sva  nijok  fram,  ef  sva  ferr  nijkkura 
"  hrib  sem  nu  horfisk  a :  ok  {)vi  J)fetti  oss  imt  rab- 
"  ligt,  at^  vperi  leitaS  um  sa>ttir  milli  ySar-  ok  her- 
"  togans,  bpeSi  fyrir  sakir  kindsins  ok  allrar  alj^y^ii- 
"  Vilju  ver  gjarna  mje'Sa  oss  til  J)essarar  fei-Sar,  ok 
"  riSa  suSr  um  fjall,  ef  ySr  J)ykkir  nokkur  ofusa  -a. 
"  Kann  vera,  at  {ivi  slSr  nai  goi^um  stettum  af  honum 
"  sem  nu  gengr  honum  betr." 

Nu  svarar  Hakon  konungr :  "  Gu'5  {jakki  y  5r,  herra, 
"  5iSarn  go^vilja  er  ])6r  birti'5  i  Jjessu.  Ma  J)at  ok 
"  finna,  at  f)er  vildut  at  vel  fseri  me^  jbessu  fram-lagi 
"  ybars  starfs.  En  J)6  at  ver  hafim  fengit  ska^a 
"  nokkurn  um  menn  vara,  |)a  kann  vera,  at  f)ar  se 
"  meira  fra  sagt  en  satt  er.  En  |)6  satt  s4,  |)a  segjum 
"  ver,  nie'b  Gu^s  miskunn  ok  ins  helga  Olafs  konungs, 
"  at  {)at  er  varr  enn  mesti  styrkr  i  landinu,  sem 
"  sjalfra  var  foru-neyti  er.  Ok  |)vi  likar  oss  J)at  varla, 
"  at  sva  bunu,  at  gora  nokkura  saett  vi^  hertoga 
"  fyrr  en  nokkut  er  meirr  reynt  af  vorum  viSskiptum  ; 
"  J)viat  Adt  hofum  enn  ekki  fundist  sjaliir,  ne  barizk 
"  undir  vonun  merkjum.  En  ef  f)ess  er  auiSit,  at  vdt  •'96. 
"  finnimk,  ok  hafi  GuiS  sva  fyrir  s^t,  ok  inn  helgi 
"  Olafr  konungr,  at  ek  fa  ^  Isegi'a  hlut,  J^a  man  |)ess 
"  kostr  at  gora  srettir  okkar  i  milli.  En  meS  ongu  moti 
"  likar  oss  sva  buit  at  stettask,  [at]  oreyndum  okkiiim 
"  fundi.  Ok  sjask  skvilu  ver  aSr,  magar,  ok  J)a  viS 
"  talask;  ok  vita,  hvart  betr  vili  vegna,  ebr*  J^a  er 
"  aSrir  berjask  af  vaiTi  hendi."  SkilSu  f)eir  at  sva 
mgeltu  konungi-  ok  erkibiskup. 


'  at}  eigi,  add.  Cd.  1        '"  /d]  fae,  Cd. 
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Eptir  J)etta  komu  liversclagliga  Varbelgir  til  kon-  A.D.  1240. 
ungs,  bre^i  Jon  af  SuSrbeimum,  frtendi  lians,  ok  Poi-finnr  ^  ^'  "•' 
a  Gj'i-fi,  ok  margir  a'Srir,  ok  toku  gi-iS  af  konungi. 
Pa  I4t  hann  rannsaka  eptir  skipum  J)eim  er  hertoginn 
bafSi  dtt,  ok  tok  |)au  til  [sin]  sem  honum  Jjottu  sA- 
bezt  fallin.  En  {jau  in  storu,  er  nppi  stoSu,  voru  amiat- 
bviirt  brennd  e^r  iipp  hoggin. 

223.  Pa.  er  Hakon  konungr  var  al-buinn,  let  hann 
blasa  til  Eyra-J)ings  eptir  f)vi  sem  aSr  var  stefnt. 
Var  J)a   lit   borit   skrin    ins    helga   Olafs    konungs    ok 

kross  sa  er  i  er  lignum  Domini.  Pat  var  Sunnu-[dag]  1st  April, 
halfuin  manaSi  fyrir  Paska.  Var  {)a  gefit  Hakoni  uuga 
konungs-nafn.  Gaf  h6num  sa  ma^r  er  Einarr  smjdr- 
bakr  bet,  er  siSan  var  erkibiskup.  Var  |)ar  vicS 
SigurSr  erkibiskup  ok  allir  inir  beztu  menn  or  I^rtencla- 
logum.  Konungr  inn  ungi  sor  ei^  at  skrini  ins  helga 
Olafs  konungs  eptir  rettri  si'Svenju.  Soru  ^  eptir  ho- 
num allir  lendir  menn  ok  hir'S-stjorar.  Sva  soru  ok 
atta^  bfendr  or  hverju  fylki.  Eptir  |)at  talabi  Hakon 
konungr  sjalfi-,  ok  sagSi  sva ;  at  bsendr  hofSu  gort 
meira  styrk  i  mot  honum  en  hann  lezk  vara,  ok  Jjeir 
497.  aetti  at  gora  vi-S  sinn  konung ;  en  {)6  kvezk  hann  eigi 
J)eim  |)at  mest  kenna.  Gat  bami  ok  jjess,  at  eigi  va^ri 
orvient,  at  bSrum  bvorum  mislikaiSi,  konunginum  eSr 
bondunum.  fann  sama  dag  var  erkibiskup  i  boSi 
konungs ;  en  konungi-  var  Manadag  i  bo^i  erkibiskups, 
ok  gaf  hvarr  obruni  go  bar  gjafir. 

224.  Tyrsdaginn  lagSi  konungr  ut  til  Holms.  En  3rd  April, 
eptir  |mt  gaf  honum  hsegja  byri  suSr.  Kom  hann 
Tyrsdaginn  eptir  Palm-Sunnudag  til  Hegraness  i  ottu,  loth  April. 
ok  svaf  |)ar  til  J)ess  er  Ijost  var.  Kom  |)a  liS  eptir 
honum  norSan.  Let  konungr  {)a  blasa  ollu  li-Sinu  af 
skipum,  ok  atti  litis|)ing.  Kurr  nokkurr  hafSi  verit  I 
herinum  siSan  slagit  varS  a  Laku,  ok  mest  af  leiS- 
angi-s-monnum.     Beiddusk    {)a    margir  orlofs    heim,   ok 

'  s6ru']  su(5ru,  Cd.  |      ''  dtta']  Fl.,  H.,  and  Sk.  as  it  seems. 


206  HAKONAR   SAGA.  [Ch.  225. 

"^'F'  n"^*''  ^^^  nokkurr  otti  a  at  fara  lengra  subr.  Hakon  kon- 
ungr  talabi  J)a  fyrir  hernum  ok  mselti  sva :  "  V^r 
"  hofum  heyrfc  kurr  nbkkurn,  at  monnum  leiSisk  rekstr 
"  J)essi  er  v4r  liofum  haft  i  vetr  ;  sva  eru  menn  ok 
"  nokkut  otta-fullir  siSan  {)eir  spur^u  atbiu'Si  |)a,  sem 
"  gorzk  hafa  i  Vikimii.  Mun  {)at  |)6  flestum  monnum 
"  kunnigt,  at  opt  hafa  menn  meira  rekstr  haft  ok 
"  vasbtibir  fyrir  konungi  sinum  ;  allra  helzt  er  eigi 
"  hefir  einn  ma&  skeinu  fengit  af  oUura  varum  nion- 
"  num,  ok  ongvan  vapna-bur5  hafi  J)^r  set  i  moti  y"5r. 
"  Mundi  sKkt  {)ykkja  forSum  daga^  litil  |)raut,  er  h^r 
"  hefir  enn  i  gorzt  meS  oss ;  ok  eigi  mundi  fornir 
"  Birkibeinar  skiljask  viS  sinn  konung  i  |)vilikri 
"  raun  sem  enn  hefir  verit.  Ok  J)vi  er  sti  b6n  min 
"  til  alka  manna,  at  J)dr  hafizt  vel  vi^,  ok  skilisk  eigi  498. 
"  vi'S  oss  sva  bliit ;  {)at  man  6drengiligt  |)ykkja 
"  ySarrar  handar.  En  f)at  man  ek  segja  ySr,  sem  v^r 
"  vfentum  at  sannask  man :  ASr  en  heSan  se  liSLnn 
"  mdna'Sr,  |)^  skal  sumum  vera  rymra  um  hendr  [inn- 
"  an-lands  ok]  innan-hirSar  en  nu  er."  B6ndi  einn 
gamall  stob  upp,  ok  svarar  mali  konungs :  "  Ek  var  i 
"  |)rimr  bardogiim  meiS  Sverri  konungi,  fd^ur-fd^ur 
"  Jjinum  ;  ok  ef  hann  mjelti  sva,  J)a  mundi  monnum 
"  eigi  mikil  raun  i  |)ykkja  at  fylgja  honum.  Er  J)at 
"  ok  mitt  mill,  at  sa  veriSi  allra  manna  armastr  er 
"  vi'S  skilzk  sinn  konung,  J)6  at  raeiri  raun  se  en  nu 
"  er."  SiSan  stob  upp  Hakon  konungr,  ok  ba'S  menn 
bua  feriS  sina  sem  fikafast  til  bsejarins.  fegar  sem 
konvuigr  koni  til  Bjorgynjar,  lagbi  hann  til  btejai-ins; 
ok  var  gor  processia  i  mot  honum  ;  ok  urSu  aUir 
fegnir  hans  tilkvdmu. 

225.  fii  er  Hdkon  konungr  kom  til  Bjdrgynjar,  \4i 
hann  rannsaka  bref  J)au  er  Bjorn  aboti  for  meS.  Var 
f)ar  hv6i  til  pavans  ok  keisarans  ok  margra  hofSingja 
ut  i  Idndum  af  hertogans  hendi,  er  hann  a;tla^i  at  fi-am 

'  foriiutn  daga]  Fl.  ;  fordaga,  Cd. 
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skyldi  hafa  dregit  hans  mal  sem  mest.  Ok  sva  mikit  far  ■'^;^'^?/^' 
var  at  J)vi,  at  varla  mundi  nokkuiT  ma&'  tma,  at  slikr 
hof'Singi  skjddi  sva  mart  vilja  segja,  osatt  ok  logit.^ 
fail  voiii  sum  bref,  at  aboti  vteri  veriSr  lifldtz  fyrir; 
499.  en  |,(5  gaf  konungr  honum  grib,  f)egar  hann  fekk  611 
brefijQ,  ok  hann  vissi  oil  orendi  bans.  For  aboti  austr 
me^  konungi.  l*ci  er  koniingr  var  i  Bjorgyn,  gengu 
til  han,s  lendir  menn  ok  ra^gjafar  ;  ok  sog'Su  raS,  at 
harm  sajti  f)ar  um  Ptiskana,  ok  a  varit  fram,  ok  gffifi 
{)eim  heinileyfi  er  a'br  hofbii  verit  me^  honum  ;  en  bySi 
tit    leiSangri    um    oil    Gula-bings-loo-    at    momium    ok 

O  -too 

vistum,    ok  tseki    sva    mikinn    styrk    at  [hann]  J)p'fti 
ekki  at  ottask. 

Hakon  konungr  svarar :  "  MeS  ollu  f)ykki  mer  ekki 
"  |)at  rab,  at  gefa  |)eun  heimlej^  sem  nu  eru  meS  oss  ; 
"  {)vlat  ver  vitum  varla,  hvart  v^r  fam  meira  styrk  af 
"  Gula-|)ings-logum,  en  mi  hofum  vfer.  fykkjumk  v^r 
"  |)a  dyrt  kaupa  J)ann  stjTk,  ef  ver  tynum  J)eim  i  Vikinni, 
"  er  van-i  srem^  ^Tlja  fylgja  ok  sjalfa  sik  fram  leggja 
"  fyrir  oss,  ef  ver  komum  braSliga  til  f)eirra.  Man  ok 
"  {)vi  minni  vera  varr  styrkr  sem  ver  komum  seinna  til 
"  sjalfii'.  Ok  |)vi  munu  ver  fara  austr  sem  skjTidili- 
"  gast  meS  {)vi  li^i  sem  ver  fam ;  ok  |)6  man  ek  austr 
"  fara,  at  ek  hafa  eigi  meira  en  {)rju  skip.  Ok  |)6 
"  munu  ver  fram  halda,  at  ver  farim^  ein-skipa.  En 
"  |)eir  sem  eigi  vilja  fylgja  oss,  J)a  lati  GuiS  oss  verSa 
"  sva  langhenda,  at  ver  faim  umbonat  |)eim  sva  at  {)eir 
"  kenni."  Konungr  sagbi,  at  hann  vildi  lata  endi-nyja 
500.  konungs-nafn   unga  konungs ;  ok  likaiSi  ^at  ollum  vel. 

Var    Jja    blasit    tU    {)ings,  Skiri-forsdag,^    ut  i  Krists-  i2thApril. 
kirkju-gar'Si,  var  |)a  gefit  Hakoni   unga    konungs-nafn. 
S6r  hann  |)a  eib  eptir  r^ttri  si^venju    ok  lendir  menn 
eptu-  honum.     Sva  s6ru  ok  ei^a  biendi-  6r  ollum  Gula- 


'  Omit  oh  logit']  Fl. ;  mart  salt  ok   i       ■>  Shn-^disdag']  H.,  Fl.;  Skirdag, 
iogit,  Sk.,  H.  Cd. 

-  farimi  foruu),  Cd.  | 


208  HAKONAR  SAGA.  [Ch.  22G. 

A.D.  1240.  J)ings-l6guni  ok  af  Orkneyjum,    Hjaltlandi  ok  Islandi.^ 

^   P"  ••^    Eptir  Jjat  talaSi  Hakon  koiiungr  nokkur  orS ;  ok  lysti 

J)vi  fyrir  moiinum,  at  Langa-Frjadag  skyklu  |)eir  brott 

fara  skipunnm  ;  en  LagSi  Jieim  viS  landraS  er  J)a  dvel- 

]  3th  April. -Sisk  eptir.  Frjadaginn  let  hann  leggja  skipunum  i 
Floru-vasa,  ok  var  ha,r  uin  nottina.  Hann  foi'  um 
morguninn  lit  til  baejai-,  ok  lieyrSi  tiSir  ;  ok  for  |)egar 
ut  aptr,  ok  lagSi  J)a  suSr  i   Grfeningja-snnd,  ok    liafSi 

15th  April,  eigi  meira  en  tin  skip,  ok  la  |)ar  Paska-daginn.  Let 
konimgi"  reisa  tvau  landtjold  ok  let  veita  ti'Siv  sem 
Sfemiligast.  far  voru  Predikarar,  ok  gcirSu  rtebu  langa 
um  skriptir  manna  ok  nauS-isynjar.  Sunnan-ve'Sr  var 
a  hvasst ;  ok  sogSu  flestir  menn  sva,  at  eigi  niundi  vel 
byija,  meS  fvi,  at  konungr  vildi  eigi  dveljask  i  kaup- 
sta'S  |)vilika  hatiS.  Af  J)essu  var  konungr  nokkut 
hryggr,  er  menn  drapu  Jiann  veg  orSi  a  um  bans 
tiltseki.  Ok  er  messur  voru  .sungnar,  kalla'Si  hann 
nijkkura  menn  til  [sin]  ok  syndi  sik  bliSligan,  ok  ba^ 
menn  vera  i  goSum  hug.  SagSi,  at  Gu"5  mundi  vel 
grei'Sa  {)eirra  ferS. 

226.  Nil  er  at  segja  fra  Skiila  hertoga :  Hann  sat  i 
Oslo  sem  fyrr  var  ritaS  ok  dro  at  ser  mikit  li^.  Hann 
byi'ja^i  ferS  sina  or  Oslo  or  Vlkinni  fyi'ir  Palma-dag  sol 
austr  til  Valdis-liolma.  Hann  sendi  ok  skip  nokkur 
it  ytra  austr  til  Borgar  ;  ok  voru  fjessir  forraenn  J)ar  : 
Villvjalmr  or  Torgum  ok  P6rir  mjobeinn.  Ok  f)a.  er 
f^etta  spur^i  Arubjorn  J6nsson,  {)a  skaut  hann  skipum 
a  vatn,  ok  for  aiisti-  yfir  Foldina.  Ok  er  hann  kom 
austr  1  Borgar-a,  mastti  hann  J)ar  Varbelgjum  {)eim  er 
a  skipum  foru,  ok  elti  fja  Jiar  upp.  Par  fellu  nokkur ir 
menn  af  Varbelgjum,  en  Arnbjorn  tok  skipin.  En 
meS  |)vl  at  hann  hafSi  liaft  erviSi  mikit,  en  var  mjok 
a  efra  aldri,  ok  iieim  oSrum  atkvaj^um  sem  til  fellu, 
{)a  fekk  hann  sjlikleika  ;  ok  la  skamma  hriS,  aSr  hann 
6th  April,  anda^isk ;    ok   J)6tti    J)at   inn  mesti  mann-ska"Si,  f)vlat 

'  ok  Islandi]  thus  Sk.,  Fr.  ;  om.  Fl. 
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var  ein-mjelt,  at  i  {jann  tiina  |)6tti  eiugi  maSr  {)vilikr  A.D.  1240. 
i  Noreai.  Sklili  hertogi  kom  i  Valdis-holma ;  ok  sat  (^"^P"'-) 
{»ar  skamina  hrif),  aSr  holiniiuii  var  upp  gefinn ;  ok 
tok  hertoginn  J)ar  alia  liluti  f)a  sem  honum  lika^i. 
For  eptir  f)at  lit  aptr  til  Osloar  fyrir  Paskana.  Potti 
monnum  |)a  sem  eingi  hlutr  miindi  viS  bonum  standa. 
P^tr  hertugason  var  uppi  -X  Hei^mork  iiin  Paskana,  ok 
haf^i  J)ar  mikla  sveit  manna. 

227.  Hcikou  konungr  la  i  Grreninga-sundi,  sem   fyTr 

var  sagt.     Ok   Paska-daginn    komu  |)ar  menn  a  skiitn  1 5th  April. 

austan ;    var    fyrir   |)eim    GuiSleikr    ei^ungr,    ok    sagSi 

liflat    Ambjarnar    Jonssonar,    ok    f)at    me?,    at    menn 

.soa.  mundu    mjok    tvi-drKgir  1  Vikinni    ef   konungi'  ks;mi 

eigi.  Annan  dag  Paska  gekk  konimgr  a  land  upp  i  icth  April. 
dagan,  ok  einn  sveinn  meS  honum.  Var  |)a  a  liti'5 
veSr  af  land-suSri.  J'otti  honum  vant  at  vekja  menn, 
ef  ve'Si'it  hariSnaSi,  Jjviat  margir  voru  fiisir  aptr  til 
bfejarins ;  en  eigi  at  siSr,  J)a  baS  hann  menn  klse&sk, 
ok  roa  a  fjorSinn  Har5-sa3.  Ok  sva  var  giJrt.  Ox  J)a 
ve^rit.^  Gekk  konungr  J)a  a  skutu  me'S  niikkura  menn, 
ok  reri  suSr  til  Sand-to5ru,  ok  beyrSi  {)ar  messu.  Ok 
er  lesit  var,  baS  hann  menu  ganga  ut,  ok  sja  hvar[t] 
skipin  vperi  komin.'-  [Peir  komu  inn,]  ok  siigbu  [at 
menn]  toku  til  segls  a  skipunum.  Ok  er  sungit  var, 
sigldu  611  skipin,  ok  var  a  go^r  byrr.  SkundaSi 
[konungr]  J)a  sem  mest ;  ok  fekk  eigi  tekit  skipin 
fyrir  en  i  Salbjarnar-sundi ;  ok  var  J)6  heflat  a  ciUum 
skipimum  aSr  hann  kom.  Panu  dag  var  goSr  byrr 
ok  hajgi',  ok  sigldu  i  Hvltings-eyjar  um  kveldit.  Sva 
segir  Sturla  : 

"  Lagbi  rosk,  en  risu  laukai, 
"  hilmis  hirS  hendr  at  reipuni : 
"  En  hun-skriptr  hreggi  blasnar 
"  fylkis  ferS  '  til  frama  gi-eidtlu. 


'   Ox  {)d  veSrif]  add.  Esp.  |        '  f''r^S]  add.  Sk.,  Fl. ;  om.  Fr. 
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A.D.  1240.  "  Ok  ofar  austr  meS  landi 

(April.)  "  siiekkju-brandi'  svifa  i  knatti, 

"  gulli  glsestr  und  gofug-menni ;  503. 

"  var-at  auSligr  allvalds  floti." 

Tuesday,     XJm  morginirm   eptii-  hlyddi  konungr  messu,  ok  sigldi 

April'.         |)ann  dag  {yriv  Ja^ar.      Ok  er   |)eir  komu   fyrir  Rifit, 

var    a    stort  veSr,  ok    letu    nokkurir    menu    styri    sin. 

Ok  er  |)eir   kdmu  a  Hvini,  J)a    brast  styi'i  d  konungs- 

skipi,  ok  gekk  af  allt   bla'Sit  naliga.     V6ru  J)a  teknar 

bryggjur  ok    arar,  ok    styrt    |)ar    me'S   su'Sr   um  nesit. 

Ok  ei'  |)eir  li^u  nesit,  logSu  {)eir  upp  bryggjm-nar,  ok 

var  styrfc  me'S   |)vl  er   eptir   var  styrisins,  ok  arunum, 

inn  xim  Skeranda-sund.^     Ok  er  |)eir  komu  til  hafnar, 

var  upp    lagt  J)at    er   eptir   var   af  styrinu.     Ok  {jotti 

monnum    miklar    jartegnir,    er   me'S    sllku  skyldi  styrt 

The  18th    yer^a  a  miklu   skijji.     OSinsdag    sigldu   |)eii'   til  Esju- 

The  19th    ness-eyja ;  ok  logSu  ])nv  at  snimraa  um  morguninn,  ok 

April.         J.QJJJ    eptir   honum    mestr    |)ori    li&ins.      Pa'San    sigldu 

|)eir  inn  i  Vikina.     Ok  er  |)eir  k6mu  a  Grsenmar  fyrir 

sunnan  eyna    Aur,*  J)d  kom   moti   f)eim  land-synningr 

meS    miklum    stormi    ok    sjo-myrkri.       Sneru    {)a    oil 

skipin  aptr  til  hafnar   |)au   sem  eigi  fengu    beitt.     En 

konungr   lagSi    inn    undir   land,  ok    kom  i  \yi  hofn  er 

Slattu-nes  heitir,  ok  var  [)at  laugt  af  lyoSleiS ;  la  harm 

|)ar  um  nottina.      far  k6mu  {)au  tl^endi  til  konungs, 

at  Varbelgir  v6ru  allir  i  Oslo,  ok    biinir  til  Tunsbergs 

ok  fara  at  Birkibeinum.  En  Kniitr  jarl,  ok  lendir  menn 

konungs,  Idgu  vi"5  Jarlsey  ok  margir  a'Srir  Birkibeinar, 

ok  voru  albtinir    tU    norSr   at   fara;    en    sumir  v6ru  ^ 

Berginu  eptir.     H4kon  konungr  sendi  menn  inn  d  land,  504. 

EindriiSa  Bersason,  ok  menn  me'S  honum,  til  Tunsbergs 

at  segja  Birkibeinum  i  hljoSi,  at  konungi-  var  kominn 

i  Vikina.     Menn  hofSu  drukkit  fast  &  konungs-skipinu. 

The  20th     ok  sv6fu  mikit  um  morgiminn.     Konuugi-inn  var  snim- 
April.  


'  svifa']  FI.,  Fr. ;  svipa,  H. 

-  S/icra7ida-swi(l']  Skcr'Manda 
sund,  Fl. :  Skjarranda  sund,  Fr. ; 
now  called  Skjer?i-sund. 


'  Aur]  Fl. ;  Or,  Cd.  here  and 
below,  hut  Aiir  leaf  62,  col.  1. ;  cf. 
Fms.  IX.  39,  ch.  16. 
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ma  uppi,  ok  baS  nienn  klieSask.  En  menn  bragiSu  a.d.  1240. 
seiat  \a5.  ta  mpelti  kommgr :  "  Pat  letla  ek,  at  skjotara  ^O'''  ■^P'^- 
"  klfe^isk  Varbelgii'  1  dag  at  fara  ut  til  Tunsbergs  at 
"  f^logum  yiSrum,  en  J)er  klseSisk  nu  at  fara  at  fjeim." 
Birkibeinar  hljopu  upp  sem  skj6tast,  ok  sogSu,  at  |)at 
skyldi  alldi'i  vera.  Roru  f^eir  J)a  sem  skyndiligast  or 
hofninni.  Ok  er  jjeir  komu  jamn-fram  eynni  Aur,^ 
rann  a  byrr,  ok  toku  f)eir  til  segls.  Hakon  konuiigr 
liugSi  |)^  at  oil  skipin  mimdi  hafa  nm  siglt.  Ok  er 
Ij'sa  tok,  sa  J)eir  at  vestan  sigldu  skipin  it  ytra. 
LagSi  konungi-  at  I  Masundum,  ok  bei'S  {)ar  til  |)ess  er 
allr  herrinn  kom  eptir.  Ok  bet  hann  fjar  heitum  sinum 
fyi-ir  ser  ok  sinum  mcinnum,  at  allir  Birkibeinar  skyldi 
vatn-fasta  Olafs-voku-aptan  enn  fyira,  en  fasta  enn 
si'Sara,  elSr  leysask  undan  fimtan  penningum  vegnum. 
Heldu  tlestir  menn  |)essi  heit  vel  ina  fjTstu  tolf- 
manaSr,  en  ven-  si&n. 

228.  Hakon  konungi'  sigldi  |)a'San  inn  til  Grind- 
holma-sunda.  Kom  J)ar  I  mot  bonum  Gumibjorn  bondi, 
Munan  biskups-son,  Ivarr  af  Ske'5ju-bofi.  SogSu  |)eir 
konungi  [at]  Kuutr  jarl  la  vi^  Jarlsey,  ok  aUi-  herr 
Birkibeina,  ok  ba^u  bann  |)ar  at  leggja.  H^kon  kon- 
505.  ungr  svarar :  "  Me5  {)vi  at  GuS  befir  gefit  oss  J)enna 
"  byi-,  {)a  vsentu  vdr  at  {)etta  skal  vera  sigi'-bjTr  ok 
"  ollum  oss  til  saem^ar ;  ok  munu  vdr  |)essa  neyta 
"  meS  Gu'Ss  miskunn.  Sigli  ])eh:  eptir  oss  er  vilja.  Er 
"  ok  vant  at  sja,  at  bverju  haldi  sa  byrr  kemr  er 
"  |)essum  er  nsestr,"  ef  ^  J^essi  vei'Sr  eigi  nyttr."  Sva 
kva'S  Olafi'  bvita-skald  : 

"  NorSan  remidi,  njest  J)a  er  spurSisk, 
nafn-kunnr  jofurr  skiSum  stafna 

"  (barur  leku  brondum  hsera) 

biodda-liriS  fyrir  Noregs-siSu  : 

"  triitin  lagu  ve6r  a  vatni 

vinda  dript,*  ne  gramr  baS  svipta — 

"  snarr  Yngvi  kva6  sigr-byr  fenginn — 
siuni  ferS  at  hjaldri  stinnum." 


1  Aur^  Fl.;  Or,  Cd.  |        ^  e/]  H.  ;  ok,  Sk. 

-  Mffis(r]  so  H. ;  vestr    Cd.  |        ■*  dripfl  ript,  Fr. 
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A.D.  1240.  Sl^an  sigldi  Hakon  konuiigr  inn  eptir  sunduni.  Ok 
^"'J)a  er  J)eii-  komu  gegnt  Jarlsey,  |)a  let  hann  blasa. 
En  {segar  sem  Birkibeinar  hep-Su  {)at,  {)eir  sem  vi'S 
eyna  voru,  raku  fjeir  af  set-  tjoldin,  ok  sigldu  inn 
eptir  konunginum  sem  skj6tast.  Konungr  gor-Si  J)a 
menn  a  skutu  inn  til  Tftnsbergs  ;  ok  let  segja,  hverir 
gajta  skykli  Bergsins,  ebr  hverir  honiim  skykli  fylgja. 
Ok  er  hann  I<om  inn  til  B;xvSu-sunda,^  |)a  lagSi  hann 
{Dar  at,  ok  beiS  jarls  ok  bans  manna.  Si^an  sigldu 
{)eir  me^  herinn  inn  eptir  fii-binnm  it  beinsta.  Sem 
Sturla  kva'S: 

"  SkriSu  haf-rokn  und  hofiiSs-manni 

"  inn  i  botn  Oslo-fjarSar, 

"  {)ar  er  veg-stor  fyrir  vigli8i  506 

"  Skiila  old  urn  skipat  haf8i." 

VeSrit  minnkaSi  sva  sera  a  lel5  daginn.  Ok  er  {)eir 
komu  inn  til  Sigvalda-steina  {)4  var  logu.  Tok  |)ii  at 
myrkva,  ok  rc)ru|)eir  si'San  inn  til  Ness-odda.  Pa  maettu 
J)eir  raonnum  uokkurum,  ok  spurSu  {)a  tiSinda.'  SogSu 
sumir  at  hertogi  mundi  vera  riSinn  or  bainum ;  en 
sumir  sbeSu  at  V^rbelgir  voru  at  visu  i  bsenum. 

fa  er  Hakon  konungr  kom  til  Ness-odda,  atti  hann 
tal  vi^  alia  styri-menn  ok  sveitar-liiJt'Singia,  ok  sagSi 
sva  fyrir  um  atloguna,  sva:  at  Gunnbjorn  bondi,  ok 
Petr  Palsson,  ok  nokkurir  aSrir  syslumenn  fyrir  nor  San 
Sta'S,  skyidu  roa  fyrir  vestan  HofuSej',  ok  leggja  at 
nor^r  vi5  Gyljanda,  ok  ganga  austr  moti  Frysju-bru, 
ok  saeta  Varbelgjum  ef  |)eir  ksemi  nokkur  fi"am. 
Knutr  jarl  ok  |)eir  Vlkverir,^  Simon  kyr  ok  Eiriki- 
stilkr,  skyidu  leggja  [at]  vib  bryggjur,  ok  ertask  vi'5 
Vai'belgi.  Hakon  konungr  sjalfr,  ok  mestr  |)ori  li8s, 
skyldi  ganga  upp  vi5  Eikabergs-stbS*  fyi-ir  sunnan 
I*r8ela-berg,  ok   koma  svd  sunnan  at   bsenum.     Skyidu 


'  Ba'Su-sunda']     Bediu   s.,    Fl. 
BeSu-sunda,  H. 

-  I'd  mcetlu  .  .  tCSinda]  add.  H. 


-verir']  thus  Cd.,  H. 
s(oS]  thus,  not  stoiS  ? 
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{i6  eingi    .skip  roa  fyrr  fnl  HofuSey,   en    f)eir  riiri  allir  A.D.  1240 
saman,  ok  Ijsa  tajki,  ok    {)eir  sasi    at  Hakon    konimgr  ^"']^"'*' 
viki  ofan  af  beiginu  at  bsenum  ;   skyldi  {)a  roa  hverir 
sem  skipat  var,  ok  {)eir^  fyrstir  er  at  bryggjum  skyldi 
leggja. 

H^kon  konungr  liafSi  gorfc  a^r  um  daginn  njosnar- 
merm  inn  til  HofiiSeyjar,  at  f)eir  skj^du  visir  [verSa] 
sannra  tibenda  af  Varbelgium.  En  fyrir  \)vi,  at  kon- 
unginum  ^otti  |)eir  enn  seinni  en  hann  fetlaSi,  |)a 
gekk  haim  a  eptir-bat  sinn,  ok  setlaSi  inn  til  HofuSeyjar. 
En  er  hann  kom  a  mi'Sjan  fjorSiun,  gorbi  sva  mikit 
sjomyrkr,  at  varla  matti  sja  stafna  milli ;  ok  J)Vi  for 
konungr  til  li^s  sins.  En  i  |)vi  bill,  er  hann  rori  inn  ^ 
507.  fjorSinn,  hafbi  njosnin  um  farit  ok  ekki  fundit  kon- 
uiiginn  ;  ^"18811  menn  ffa  varla  hvar  hann  mundi  vera. 
Gorbisk  J)a  kurr  raikiU  i  libinu.  Ok  |)vi  nsest  brast  sii 
skipan  sem  aSr  var  [sett]  um  atliiguna,  Jjvi.it  f)eir  roiii 
ekki  norbr  er  upp  skyldu  ganga  viS  Gyljanda.  En  Ha- 
kon  konungr  snori  |)a  ut  aptr  til  skipa  sinna.  ~  Hakon 
konungr  ungi,  son  Hakonar  konungs,  var  f)a  J)ar  ;  ok 
let  Hakon  konungr  hann  fara  a  skutu  |)a  er  skjotust 
var,  er  Kufln-hetta  het,  ok  me'S  honum  marga  goSa 
menn  :  Vilhjalm  kapalin  sinu,  Ingiinund  Kolbeinsson, 
Andrds  kept,-  Petr  musa.  Hann  let  ok  tvajr  skutur 
abrar  eptir  vera  meb  unga  konungi ;  ok  baS  J)a  roa 
fyrir  vestan  HofuSey,  ok  liggja  f)ar  lejTiiliga,  ok 
hafa  |)ar  njosn  i  hofbanum  uppi  a  ej'nni,  at  sjii  |)a&n 
J)au  ti^endi  sem  giir^usk  i  beenum,  "  Ok  ef  GuS  hefir 
"  sva  fyiir  seB,"  sag'bi  Hakcn  koniuigT,  "  at  oss  brestr 
"  a,  bor^i,  ok  ver^i  Jjer  J)ess  varir  til  sanns,  at  ver  faim 
"  nokkurn  osigi',  |)a  dvelisk  ^4r  h(ir  ekki ;  roit  ut 
"  or  firbinuni,  ok  stundit  ekki  a  Vikverja.  LettiS  eigi 
"  fyrr  y^vari  fer^  en  Jjer  komit  til  Bjorgj-njar,  hvat 
"  ra^a  sem  Gub  leggr  J)a  fja'ir  y^r."  Hakon  konungr 
talabi  morgum  fogruni    orbum  fyrir   unga  konungi  aiSr 


'  {lei/]  er.  add.  Cd.  |        =  /tepf]  kjopt,  H. 
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A.P.  1240.  f)eir  skilSvisk.  Eptir  {)at  g^kk  Hakon  konungr  a 
2ist  April,  i^tti-skip,  ok  i)at  lib  sem  h6num  fylg«i,  ok  roru  fyrir 
sunnan  eyjarnar,^  ok  lagSi  at  vi"S  Eikabergs-stoiS  sem 
a'5r  var  retla'S.  Eptir  h6num  snori  Knutr  jai-l. 
Gekk  Hakon  konungr  upp  meS  f)vi  liSi  sem  meb 
honum  var.  Ok  a^r  en  J)eir  kfemi  1  syn  vi^  breinn, 
talaiSi  [Hakon]  konungr  iyair  li^inu,  ok  hafSi  slikan 
hatt  a  r;eSu  sinni  ^  sem  Sverrir  konimgi-  var  vam-  at 
hafa  ji'Sr  liann  bei*Sisk.*  Hann  h6f  rre^u  sina  a  |)essa 
luiid  : 

229.  "  Flestir  munu  heyrt  hafa  geti^,  ok  morgum 
"  mun  kunnigt  vera,  vim  skipti  vdr  Sklila  hertoga  ;  hafa  508. 
"  J)au  verit  morg  ok  ;fmislig,  sum  all-g6^  ok  mbrg  til 
"  me^al-lags.  Mun  hdr  |)6  vera,  sem  vibast,  at  '  Sjaldan 
"  '  veldr  einn  ef  tveir  deila.'  Nu  ofan  a  alia  |Da  hluti  . 
"  sem  fram  hafa  farit  okkar  i  railli,  |)a  Mt  hann  gefa 
"  s^r  konungs-nafn  at  6sogSum  gri'Sum  [sundr]  miJli 
"  var,  sem  aldri  eru  dtemi  til  at  gort  hafi  verit  fyrr 
"  i  Noregi.  Si^an  sendi  hann  menjn  alia  vega  fra  s6r, 
"  bffi^i  su'Sr  ok  norbr,  ok  a  land  upp,  ok  l^t  drepa  eiS- 
"  svara  ok  svei'S-takara  beggja  okkar,  hvar  sem  staddir 
"  voru  ;  ok  niddisk  sva  d,  {)eim,  or  jafn-gjarna  vildu 
"  |)j6na  honum  truliga  sem  oss,  ok  saklausir  voni,  ok 
"  ser  vissu  einskis  van  nema  g6"Ss,  sva  at  eigi  heldu 
"  J)eim  kirkjur,  heldr  en  fj6s.  Ok  enn  ofan  a  J)etta  illt, 
"  goi-Si  hann  su'Sr  at  oss  fjortan  skip,  at  lata  drepa 
"  [oss],  e"Sr  inni  brenna,  ef  |)vi  ksemi  heldr  viS,  oss  e"8r 
"  sonu  vara,  ef  Gu^  hefdi  J)at  lofat.  Nu  hefir  hann 
"  fengit  mikinn  fi-amgang  si^an,  sva  at  varla  finnask 
"  dajmi  til,  at  nokkurr  maSr  hafi  Jivllikan  fengit  me'S  ' 
"  jamn-miklum  raugindum,  allra  helzt  eptir  fund  l>ann 
"  er  var  6.  Laku  milli  bans  ok  vilrra  marma.  Fensru 
"  vt'r  {)ar  mikinn  ska& ;  {)vf  at  [J)ar]  fellu  luargir 
"  gobir  dreiigir,  Jjeir  sem  fr;endr  ok  vinir  munu   seint 


1  cijjarmu-]  Fl. ;  add.  H.  I        ■'  Iwf'Sisk']  Fl.  :  bardiz,  Cd. 

-  rrt'Sw  .sdHH^'J  add.  II.  1 
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"  bsetr  biSa.  Nu  vilju  ver  bi^ja  alia  menn  |)ess,  t)a  A.D.  1240. 
"  sem  hdr  eru  komnii-,  at  ])4v  haklit  einorS  y&rri  ok'^^''^P"'' 
"  manndom  vib  oss  ;  ok  minnisk  menn  a  frsenda-lat 
"  ok  fjdr  ok  f)ann  skaSa  er  Varbelgir  hafa  oss  gort ; 
"  {)Viat  sva  segir  oss  hugr  um,  ok  |)ess  vEentvim  vjer 
509.  "  af  GuSi,  at  uu  skal  nokkut  at  skapask  ^  vi^.skiptiim 
"  varum  ok  Vai'belgja.  Birti'5  nii  hvart-tveggja  1 
"  j^iaim  rfeSum  ok  atferSum,  hvers  |)er  eigut  at 
"  hefna,  ok  hversu  rangliga  a  oss  er  gengit,  ok  hvei-su 
"  einarbliga  ver  eigaim  at  verja  frelsi  vart  ok  fe. 
"  Minnisk  ok  J)ess,  |)6  at  Skuli  hertogi  hafi  goSa 
"  drengi  me^  ser,  |)a  hofu  vdr  it  bezta  mann-val  er 
"  til  er,  ok  af  inum  beztum  [settum]  er  til  eru  i  land- 
"  inu ;  ok  er  J)vl  meiri  vanvii*Sing,  at  varir  ovinii- 
"  fai  nbkkiu'n  bug  a  oss  e^r  aptr-hnekking,  at  ver 
"  eigum  at  vera  yfir-menn  f)eiiTa  i  ollum  sto^um." 
Eptir  J)at  hvatti  hann  liS  sitt,  ok  sag-5i  |)eim  dfemi- 
sbgu  |)a  er  Sverrir  konungi-  var  vani-  at  segja  af 
bonda-syni  nokkuiiim,  Jieim  er  fara  skjddi  til  li^s- 
manna  fi-a  fe-5r  sinum  : — "  Nu  .spyrr  karl  son  sinn,  a'Sr 
"  |)eir  skilisk,"  sag^i  konungr :  "  '  Hvei-su  mim  nu/ 
"  sagbi  karl,  '  ef  |)vi  kemr  1  on-ostu,  ok  veiztu  J)at  vist, 
"  '  at  f)ar  skaltu  [deyja]  ? '  Karls-son  svarar  ;  '  Hvat 
"  '  mun  ^a  tjoa  ^  annat  en  berjask  sem  frfeknligast 
"  '  ok  falla  meS  ssemS  ? '  '  Nii  mun  *  f)at  sva,'  segir  karl, 
"  '  at  {)u  vissir  til  viss  at  J)u  skyldii-  brott  komask?' 
"  Hann  svarar :  '  Mundi  *  |)a  eigi  hofu^-nau&yn  at 
"  duga  sem  drengiUgast  ? ' — Nii  megu  ver  .sja,"  segir 
konvmgi',  "at  |)essii'  tveii"  eru  fyrir  hendi,  ok  engi  er 
"  til  enn  |)ri5i."  Si^an  sagSi  hann  f)eim  liversu  j[)eir 
skyldu  fara  me^  vopnum  siniun  f)ann  tima  er  f)eir 
ksemi  til  ori-ostu,  at  {)eir  gseti  sem  bezt  at  eigi  berizk 
|)eii'  sjalfir  vapn  a,  ok  at  menn  gefi  gaum  at ;  "  Kennisk  ^ 


'  skapask]   FI.,  H.,  Fr. ;  skipaz,  i  «.««]  viri,  H, 

Cd.  ■  *  Mundi]  hvi  er,  H. 

-  //(5a]  II. ;  tja,  Sk.  I       ^  Kennisk]  thus,  ,Sk. 
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[Ch.  230. 


A.D.  1240.  "  sem    liezt,  ok    hati    iiat    akall    sein    Birkibeinar  voru  sio. 
^    ■  "  vanir :    '  Framm    Kristz-nienn    ok    Kross-menn ;    ins 
"  '  lielrra  Olafs  konungs  iiieiin!'" 

230.  fa  er  Hakon  konungr  kom  fram  a  brekkuna 
1  syn  vi'S  bteinn,  J)a  tok  at  lysa  sva  at  |)eir  fengu 
skilt  hvat  er  titt  var  i  bsenum.  Var  allt  tvist  ok 
hljott  til  at  sja.  fii  majlti  konungr,  sva  at  {)eir  heyi'bu 
ei-  nsBstir  v6ru,^  "  fat  ottumk  ek  nti,  at  Varbelgjum 
"  muni  hafa  komit  nj6sn  um  fer'Sii-  v^rar,  ok  se  f)eir 
"  i  brottu  or  bfenum."  f  vi  neest  renncbi  skipin  undan 
Hofu^ey,  f)au  [er]  at  byggjunum  skyldu  leggja.-  Ok 
|)egar  sem  varSmenn  ^  sp  |)at,  hljopu  J)eir  til  her-klokk- 
unnar.  En  er  klokkan  kva'S  vrS,  fjottisk  konungr 
vita,  at  Varbelgir  voru  1  bfenum.  Si^an  sa  J)eir  hlaup 
mikil  i  baeinn  ok  hark.  Varbelgir  svafu  1  ymsum 
sto'Sum ;  [ok]  er  J)eir  heyi-Su  lierklokkuna,  hljopu  |)eir 
i  ymsa  sta'Si,  ok  flestir  i  konungs-gai-S  J)ar  sera  berto- 
ginn  svaf.  Ok  er  honum  var  sagt,  at  6fri<Sr  mundi 
vera,  klreddisk  liann  skjott  ok  vapna'Sisk  ;  stemndi 
si^an  upp  eptir  strsetinu.  Ok  er  hann  kom  upp*  til 
Hallvai'Ss-kirkju-gar^s,  kom  J)ar  til  bans  mart  bans 
manna.  Var  J)a  talat  um  livat  liSi  J)at  mundi  vera. 
SogSu  flestir  at  vera  mundi  Knutr  jarl  ok  lendir 
[menn].  Gdi'Su  [|)eir]  |)a  ekki  annat  raS  en  stefndu  upp 
a  Mortu-stokka.  Kom  t)ar  J)a  aUt  liSit  til  J)eiiTa. 
Rseddu  |)a  um  hvat  til  ra^s  vseri.  Vildi  hertogi  J)ar 
fylkja,  ok  taka  i  uioti  Birkibeinum.  Arni  rofti  bar 
merki  hertogans ;  hann  sagSi,  at  [i)at]  var  skomm  at 
lata  KnAt  jarl  taka  klseSi  J)eirra  ok  hesta  i  bjEnuni.5iL, 
Skipti  |)^  hertoginu  li'Sinu,  ok  skipa'Si  Olafi  af  Vig- 
deild,  ok  niikkurum  mdnniim  meS  honum,  ii  it  vestra 
strseti'S ;  en  hertogi  ok  bans  merki,  ok  mestr  |)ori  li^- 
sins,    sneri    ofan    moti    Hallvai'Ss-kirkju-gar^i.       Hann 


1  svd  .  .  v^ru"]  add.  H. 
-  \mu  .  .  leggja']  Fl.  ;  en  ]iau 
leggjask,  Cd. 


^  var^menn]  H. ;  {)eir,  Sk. 

*  Oh  er  hann  horn  tipp]  add.  H. 
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sendi  Hallvai'5  stiitt,  frtenda  Onus  biskups,  ok  marga  A.D.  !24o. 
menn  me^  honuni  at  taka  af  Geita-bni,  sva  at  ongii- "  *  '"^' " 
iiia3tti  {)ar  yfir  komask. 

231.  Pa  er  Hakon  koniingr  var  a  brekkunni  fyrir 
ofan  bfeinn,  ok  Birkibeinar  sa  at  Varbelgir  voru  ^  a 
Mortu-stokkum,  for  |)a  konungs  liSit  mikinn.-  Por.steinn 
heimnes  bar  merki  Hakonar  konungs,  spakr  maiSr  ok 
vel  siSaSr.  Hann  liafSi  lengi  {jjonat  Hakoni  kouungi, 
ok  jafnan  vel  rej-nzk.  Konungi'  kallar  a  I'orstein,  ok 
ba^  hann  eigi  fara  sva  akafliga ;  sagSi,  at  J)eim  eir^i 
Jiat  eigi,  er  minnr  voru  ferir  i  liSinu.  Pa  var  sva  fi-am 
komit  ari,  at  Paska-aptan  var  Sumar-dagr  inn  fyreti, 
en  J)etta  var  Laugardag  I  Paska-viku.^  Var  allr  J)eli 
or  jorSunni  ;  en  sva  var  vatt  ok  biaut-lent  *  |)ar  sem 
Birkibeinar  gengu,  at  leirit  ^  tok  til  knes  eSr  raeir. 
VarQS]  {)eim  J)vi  {)ung-gengt,  at  annarr  fotr  sokk  fyrr 
en  o'briim  vjeri  upp  kipt.  Ok  er  |)eir  [komu]  mjok 
at  brekkunni,  hljopu  menii  aptr  i  mot  konungi  ;  ok 
sogSu,  at  brottu  var  bruin.  forsteinn  let  |)at  ra^,  at 
sniia  upp  eptir  voUunum,  ok  sva  til  bruarinnar,  er  liggr 
til  af  Rygina-bergi  nioti  Osyn.''  Konungr  kaUa^i  ftat 
512.  ekki  ra^.  Viku  {)eir  fxl  aptr  til  Geita-bruar ;"  voiii  J)a 
Varbelgir  enn  at,  at  ^  taka  |)a3r  logar  ^  er  njBstar  voru 


'   Varbelgir  vini]  H. ;  li^iit  var,  '  "  aptan  var  Laugardag  inn  fjTsta  i 

Sk.,  Fl.  "  sumri,"   or   "  at    Skiri-fors-dagr 

-  mikitui]  mikit,  Cd.  "  var  Sumar-dagr  inn  fvrsti." 

3  The  wording  is  here  somewhat  ^blaut-lent^  blautt  ok  vat-Ient,H. 

misgiven.      In    this    year    (1240)  '  leirit]  H.  ;  leirinu,  Cd. 

Easter   Sunday  fell  on   the  l.ith  of  "  Osyn]    so   Sk.,   H. ;   the   other 

April,  and  the  first  day  of  the  sum-  velhmis  omit  this  name. 

mer  on  Tliursday  the   12th.     The  "   Geita-bruar'\   Fr. ;   bruarinnar, 

first   Sunday   in    the    Summer  fell  ,    Cd. 

accordingly  on  Easter   Sunday,  or,  |       *  en  at  at~\  en  af  at,  Cd. 

in  other  words,  it  was  a  "  Summer-  ]       '  [kec  Ivyar]    thus  emeiul. ;  JiEer 

"  Easter"   (old  style),  as  it  is  now  brurer  naest  voru  bsenum,  Cd.  ;  pau 

called   in    Iceland.     There    should  log  sem  eptir  voru  bruarinnar,  Fr. ; 

stand,  "  jja  var  sva  fram  komit  ari,  i  {)au   log  er  nsest  voru  banum,  Fl., 

"  at    Paska-dagr     var    Sunnudag  '•  Esp. 

c '  inn  fvrsta  i  sumri,"  or  "  at  Paska- 
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A.D.  1240.  bsenum,  ok  «tukku  Jjegar  i  brott  er  Birkibeinar  komu 
2  St  pn .  j^^ .  p^  mattu  vel  tiu  menn  [liafa]  varit  sva  at  eingi 
kasmisk  yfii*.  Lagu  {)a  yflr  tveir  asar,  ok  vai'S  {)ar  yfir 
at  ganga,  ef  komask  m^tti.  Hiikon  konungi-  nefndi 
Qora  tigi  manna  at  ganga  [yfii]  fyrir  merkinu.  SISan 
gekk  forsteinn  [y&']  meS  merkit ;  ok  matti  eigi  obru- 
vis  ganga  en  sty^ja  sik  viS  spj6ts-oddi  vi5  annan  asinu 
er  hann  g^k  eptir  o^rum.  Ok  |)a  er  |)eu-  komu  yfii", 
sto^u  J)eii-  milli  Eystra  Strtetisms  ok  Nikulas-kirkju. 
Ok  |)a  er  Hakon  konungr  kom  yfir,  var  eigi  meira  li^S 
yfir  komit,  en  fyllti '  i  moti  strpetinu.  I'orsteinn  ba^ 
|)a  at  J)eir  gengi  upp  sem  akafast,  sva  at  |)eir  ktemi 
eigi^  fyrr  i  m6ti  Varbelgjum,  er  af  skipunum  gengii. 
Konungr  sa^Si,  at  bdnum  |)6tti  ekki  raSligt^  at  ganga 
upp  [eigi]  fjolmennari  en  Jja  voru  |)eir,  ok  sagSisk 
bl^a  vilja  til  Jdcss  er  liSit  ktemi  yfir  bruna.  Kom  |)a 
ok  vanu  bra'Sara  liS  eptir  {)eim.  fegar  Hakon  kon- 
ungr sa  aukask  li^it,  geng-u  i)eir  upp  eptir  strfetinu 
meS  fylktu  li^inu.  Ok  er  {)eir  komu  jam-fram  garSi 
Guttorms  Erlendssonar,  |)a  [kom]  Guttormr  {)ar  1  mot 
fjeim  okul-skAa"Sr,*  ok  bafSi  kapu  yfir  ser,  [ok  m?elti] : 
"  Gu^S  gpeti  y^ar,  herra  !  mjok  fari  |)er  nu  haskasam- 
"  liga,  ok  fa-mennir.  Varbelgii-  em  her  upp  fra  ySr 
"  uie^  fylktu  li^i  sinu,  ok  hafa  ein-hugsat  moti  at  taka.  5i3. 
"  Ok  vildi  GuS,  at  ek  vsera  nu  jamvel  ferr  sem  |)a 
"  er  ek  fylgSa  ySr  i  Vermaland."  Konungr  svarar : 
"  Haf  goSa  |)6kk  fyrir  Jjinn  go^^alja ;  ok  gakk  inn 
"  aptr ;  bratt  mun  koma  liS  alia  vega  til  min."  Ok 
er  |)eir  hofSu  skamt  gengit,  |)a  kom  SigurSr,  son  Ha- 
konar  konirngs,  m6ti  J)eira.  Haf"Si  bann  farit  eptir 
|)eim  norban  dagfari  ok  nattfari.  Var  konungi  mikill 
{)okki  a  bans  kvamu.  FylgSi  hann  J);i  konimgi  meS 
sina  menn.     Si'San  gengu  |)eir  fram  eptir  strtetinu. 


»  fyllti]  H.,  Fl.  ;  fj'lkti,  Sk. 
3  eigi']  add.  Fl. ;  heim,  add.  Sk. 
^  ok   sagSi,   at    J)a   muudi    Jjeir 
koma  til  jafus  viS  Varbelj;!.     Veik 


Porsteinu  {jii  upp.    Konuugr  sag-Si, 
at  {)at  Tar  meS  6llu  ekki  ra'S,  H. 

■*  ii/ml-skna^r']  thus  H. ;  haukul 
skuaSr,  Sk. 
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232.  Uppi  viS  gai-S  Asbjarnai'  kops  var  Ami  rofa  A.D.  1240. 
meS  merki  hertogans,  ok  allr  J)ori  ins  bezta  li^s  Var-  "  ^  ^  ' 
belgja ;  ok  hofSu  |)ar  fylkt.  Ok  a&-  en  saman  ktemi 
fylkingarnar,  bab  Hakon  konungr  lu^r-sveinion  blasa. 
Hann  bles  tveim  sinnum  ok  heldr  lagt.  Konnngr 
iii*lti :  "  Betr  blffiss  bikkju-hvalprinn  f)inn  a  Bjorgynjar- 
"  bryggjuni  er  f)u  tekr  '  silfr  af  monnum  !  "  SKan  bles 
liann,  ok  var  f)a  miklii  betr.  fa  he't  konimgT  a  ruenii- 
ina  at  fram  skyldi  ganga  undir  merkit.  Gekk  hann 
J)a  sjalfr  einna  manna  fremstr.     Sem  Stui'la  kvaS : — 

"  Gekk  allvaklr  und  ygis-hjalmi 

"  megin-miklr  merkjum  fyrri : 

514.  "  eu  gull-sett  gnfefa  knattu 

"  visa  ve  um  vala-fdlki. 

"  En  Jjar  fiam  fvlgja  knatti 

"  rassis  hiiS  rdmii  styri 

"  hildar-fus  a  hliSar  baSar 

"  i  gagn-fbr  greypra  vapna." 

Varbelgir  voru  sumir  uppi  i  kirkju-garSinum,  en 
siimir  iniii  i ;  -  skorti  J)ar  eigi  gi'jot-hri'S,  ok  Mtu  |)eir 
{)a  fast  ganga ;  en  hvaiir-tveggju  skutu.  Sva  .segir 
Olafr  hvita-skald : — 

"  HaU-geislaS  rauS  hvatt  i  Oslo 

hilclar-tungl  meS  skata  inildxim 
"   (raustir  {)rungu  jofrar  oestum) 

jarn-faldit  116  (saman  hjaldri)  : 
"  Brondum  skyfSusk  bl6(5gar  randir  ; 

bleikir  fellu  menn  at  ^   veUi  ; 
"  hlifar-lauss  var  gramr  me8  gasfu  ; 

gylltar  sungu  hjalta-tungur." 

Eptir  |)etta  var  fi-am  borit  merki  Hakonar  konimgs. 
Brast  jja  dotti  i  liSi  Varbelgja  JdvI  er  fyrir  utan  stob 
kirkju-gar^inn.  Ok  er  |)eir  Vai'belgir,  er  inni  voru  i 
kirkju-gar'Sinum,  sa  J)etta,  ok  sva  it  sama  |)eir  er  uppi 

'  blass  .  .  le/ir"]   H. ;  bless-,t<$kt,  |       -  at  sinnir  inni  i\  add.  H. 
Sk.,  Fl.  I       '■'  al]  il,  Fr. 
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A.D.  1240.  voi'u,  at  f)eirra  menu  HfSa,  Jia  gorSu  Jjeir  ena  snor- 
21st  Apnl.  p^^ytu  }ii-{^  jYieS  grj6ti,  at  sva  flaiig  sem  J)ykkvast 
matti.  Arni  rofa  var  {)ar  inni  fyrir,  ok  Vilhjalmr  or 
Torgum  lendr  ma^r,  ok  mestr  |)ori  liiSs  Varbelgja.  Eu  5i.^. 
sumir  Varbelgir'^  sneru  iipp  fjrir  aiistan  kirkju-garS- 
inn. 

I'a  er  Arni  rofa,  merkis  ma'Sr  hertogans,  sneri  inn  -  i 
kirkju-garSinn,  J);i  s6ttu  J)ar  at  margir  Birkibeinar;  hljojui 
sumir  inn  i  kirkju-garSiiin,*  Ivarr  hobnr,  ok  Ivarr  dyri, 
Porlaugr  b6si.  En  f3rrir  |)vi  at  grj6t  var  serit  laust 
inni  fyrir,  ])£  baru  Varbelgir  sva  grj6t  ok  skot  a  ]5iiki- 
beina,  at  fjeir  lirukku  lit  aptr.  Var  fia  all-horS  orr- 
osta.  Sottu  Birkibeinar  all-fast  at,  en  Varbelgir 
vorSusk  drengiliga,  bseSi  meS  grjoti  ok  skoti.  Sem 
Sturla  segir : — 

"  Ok  iuudrdtt  ekla  kyiidi 
"  b66var-tys  vi5  bauga  renni, 
"  sva  at  egg-fars  eisur  stukku 
"  of  il-flet  aurnis-spjalla." 

Ok  {)a  er  Alfr  af  Leifa-stoSum  sa,  at  |)eir  mnndi 
ver'Sa  inni  byrgSir,  f)a  leita^i  hann  lit  um  garSs-hliJiit, 
ok  barbisk  all-djarfliga.  Hann  konisk  ofan  til  arinnar, 
ok  margir  liljopu  eptir  lionnm.  Alfr  (Al  i  ilnni.  Ok 
er  |)at  flestra  sbgn,  at  sti  hafi  vorn  verit  ein  drengiligust 
er  hann  var^isk  a'Sr  hann  f4\\.  Hakon  konungr  sneri 
f)a  upp  eptir  f)eim  Varbelgjura  er  flySu  fyrir  anstan  ' 
kirkjn-gai-Sinn.  Ok  i  JdvI  bill  fell  sa  maiSr  er  Eysteinn 
sundramr  hdt,  ok  enn  fleiri  Varbelgir.  Einn  ma^r  fell 
af  Birkibeinum,  en  nokkurir  nrSu  siirir. 

233.  A  strpeti  \)vi  er  hertoginn  hafbi  skipat  Olali  af  516. 
Vigdeild,    f)a    konin    Jieir    Birkibeinar    moti  lionnm  er 
upp    gengu    af    skipuniim.     VarS    J)ar  all-horS  snerra. 
Voru  margir  Varbelgir  i  kastala  biskups,  ok  baru  stor- 


1    Vdrbelffir]  add.  H. 
=  inn]  H.,  Fl. ;  vt,  Crt. 


'  fa  sdttu  ....  kirkju-gar^inn] 
add.  FI. ;  a  honiotelciiton  iu  Sk. 
*  nustiin'j  li,,  Fl.  ;  vcstan,  C'd. 
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grjot '  ofan  £  Birkibeiaa,  vai*  |)afc  rajok  mann-hsett  at  A.D.  1240. 
ssekja  at  {)eim  er  a  strajtinu  voru,  en  gseta  sin  Jjo  fyrir  "  ^'^' ' 
|)eira  er  i  kastalanum  voru.  Ok  \ivi  varS  |)ar  [all-hdrS] 
orrosta.  Ok  lauk  meS  \)vi  moti,  at  Varbelgir  snei'u 
undan  ok  inn  1  kirkju-garSinn.  En  Olafr  af  Vigdeild 
meS  sveit  sinni  sneri  upp  fyrir  norban  kirkjugarS ;  en 
Arnfinnr  fjofsson,  stallari  hertoga,  veik  noriSr  til 
Nunnu-setr.s  ok  hljop  |)ar  i  kirkju.  Hakon  konungr 
sneri  upp  fyrir  austan  kirkjugarS  meS  sitt  merki. 
Voru  {)ar  fyrir  margir  Varbelgir.  Par  var  sii  ma"5r  er 
Grimr  a  Sandi  h^t,  ok  tjolSi  maims.  Voru  sumir  a 
kirkjugarSi,  en  sumir  a  smibju-liusi  nokkuru,  ok  hof^u 
]}&r  borit  at  ser  grjot,  ok  baru  hvdrt-tveggja  a  |)a. 
Birkibeina  sem  akafast.  Ok  var  f)ar  sa  maSr  af  Birki- 
beinum  skotinn  i  kneit  me8  kesju,  er  Bjarni  hestr  hct, 
ok  af  |)vi  sari  l^zt  hann  ;  [hann]  var  broSur-son  Karls 
svanga  ok  Sigui-5ar  skjalga,  ok  it  bezta  manns-efni.  rar 
urSu  margir  Bii'kibeinar  sarir ;  ok  flestir  fengu  J)ar 
nokkut  hark.-    Sem  Sturla  segir:  — 

"  Flugu  hrse-leipti-  at  hjarar-Ieiki 

517.  "  geigurlig  a  Gauts  himin  : 

"  En  rand-alfr  riSandi  for 

"  boSvar-sky  bldSs-eldingum. 

234.  fa  er  Hakon  konungr  kom  jamn-fi-ain  Kors- 
brteSra-gorSuin  i  ofan-verSar  geilarnar ;  Jjar  var  fjTir 
hertogi  a  hesti,  ok  mjiik  mart  manna  meS  honum. 
Ok  er  {)eir  msettusk,  varS  nokkurr  sta'Sr  4  sva  at 
hvarigir  re^u  til  annaiTa.  StoSu  Birkibeinar  i  veisu 
nokkui'ri,  ok  f)6  neSar  meirr  ;  en  Varbelgir  voru  upp 
a  bninni  ok  strsetinu,  ok  var  |)ar  nokkuru  {)un'ara. 
Kirkju-garSs-hli^it  var  a  baki  f)eim  Biikibeinum,  ok 
var  J)at  [fullt]  af  Varbelgjum.  Undir  merki  Hakonar 
konungs  mundu  vera  nbkkurir  tuttugu  menn.  Hann 
var   J)d,   haskasamliga   kominn,  er   hertoginn   var  fyrir 

'  stdr-grjdt']  stort  grjot,  Fl.  I       ^  rfSandi]  rifandi,  Sk.,  Fl.,  Esp. ; 

-  Iiiirii]  harSkeypt,  H.  I  rjfandi,  H. 


222 


HAKONAR  SAGA. 


[Ch.  235 


A.D.  lajo.  ofan  mcS  marga  menn,  en  fullt  garSs-lili'Sit  a  baki  |)eiin 
21st  April,  ^f  Varbelgjum.  GiirSi  GuS  t)a  miskunnsamliga  vi« 
konunginn,  er  hvarigir  reSu  a  hann ;  J)viat  ef  aSrii'- 
hvarir  hefSi  a  raiSit,  t)a  vseri  hann  skjott  i  fora^i,  ok 
f)eir  menn  seni  meS  honum  voru.  Hiikon  konungi' 
visaSi  sinum  monnum  moti  [kirkju-]gar5s-hli5inu ; 
en  hann  sjalfr,  ok  merkit,  sneri  upp  moti  hertoganum. 
Var  |)ar  {)^  mikill  vapna-bui-Sr  viS  kirkju-garSs-hlrSit 
af  grjoti  ok  skotum  er  Birkibeinar  baru  inn  I  kirkju- 
gar^inn,  en  Vai'belgir  ut  i  moti.  Sva  kva'S  {3lafr 
hvita-skald : 

"  Snorp  bitu  jarn  sem  is-mol  yrpi ;  518. 

66a-straumr  i  meS  heitu  bl66i  ; 
"  her-stefnir  rauS  hamri  ofna 

hildar-serki  framar  merkjum  ; 
"  Grimmum  stoS  a  Gondlar-liimni 

grar  regn-bogi  ^  Hiiikars-{)egua  ; 
"  harSar  lustu  fylking  fyrSa 

far-eldingar  megin-sara." 

Varbelgir  raku  Jia    aptr  kirkj  u-gar^s  ^-huriSina,    ei-  |)eir 
Jjoldu  eigi  vapna-burSinn. 

235.  Skuli  hertogi  var  a  hesti.  Ok  er  harm  sd  f)essi 
tISendi,  het  hann  a  sina  menn,  at  |)eir  skyldu  frain 
Sffikja.  Sa  ma^r  sto^  hja  h6num  er  Soni  slki-  het  ; 
hann  mselti  til  hertogans  :  "  Herra,  her  er  nli  merki 
"  Hdkonar  konungs,  ok  her  er  sjalfr  konungr."  Her- 
togi svarar :  "  Eigi  skal  fram  at  si^r ;"  ok  slo  hestinu 
me'S  sporum.  Soni  tok  i  taumana,  ok  hMt  aptr  hest- 
inum.  Birldbeinar  skntu  {)a  at  hertoga  nokkurum 
spj6tum,  ok  flugu  nter  honum.     Sva  kvaS  Stnrla : — 

"  Var  laus-hendr  loiKa-styrir 
"  a  bl65-orms  beinu^  skapti, 
"  en  haldsamr  at  lijarar-leiki 
"  a  Geii'-tys  gr£enni  malu."  519. 


'  stramnr]  Fl. ;  straums,  Fr. 
-  -hogq  Fl.  ;  -bo«i,  Fr. 


^  hirkju-yar'^s]    11. ;   kirkjuhur'5- 
ina,  Sk.,  fI.,  Fr. 

^  beinu]  Fl. ;  benio,  Fr. 
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Ok  btatt  eptii-  |)etta  sneri   hertoginn  undan  ok  allir  A.D.  1240. 
|)eu-  ei-  honum  fylgSu.     Sva  segii-  Olafr  hvita-skald: —     s  .  pr  . 

"  Aldri  borSusk  afli  stEerSir  1 

ogn-sveipinna  bloSgum  greipum 
"  (hirS  sotti  \>ax  hraust  ^  at  garSi) 

herrar  tveir  af  drengskap  meira : 
,     "  Undan  reiS  sa  er  fremstr  var  fundinn 

fyrSa  gramr  at  jofnum  burSum ; 
"  Sverris  tett  fekk  sigr  at  rettu ; 

sva  vildi  Gu5,  framiSr  mildi." 

I  {)vi  bili  samnaSisk  li^  til  konungs.  Ok  J)a  ba^ 
konungr  Porsteia  sntia  eptir  hertoga  meS  merkit,  ok 
fiesta  alia  menn  J)a  er  |)ar  voru  ;  en  hann  kvazk  eigi 
vilja  skiljask  vi^  garSs-hliSit  fyrr  en  J)ar  vseri  sva 
skipat,"^  at  eigi  v£eri  jiaSan  bak-slettu  von.  Hertoginn 
sneri  upp  eptir  gotum.  Kom  |)ar  mart  bans  manna  I 
mot  bonum,  ok  snerusk  a  flotta  me^  honum.  Vanu 
brabara  kom  Gtmnarr  konimgs-fr^ndi  me^  sveit  sina 
til  konungs,  ok  skipa^u  |)eir  f)a  monnum  til  at  saskja 
at  garSs-hliSinu,  ok  l^tu  menn  fara  upp  a  bus  me^ 
bogum,  at  reka  {)a  ofan  er  baru  vapn  a  Birkibeina.  t 
520.  |)vi  kom  Gautr  Jonsson  me^  sina  sveit  [upp  undir 
merkit].  I'a  kom  ofan  fra  Porsteini  AsoHr  strykr;  ok 
sag^i,  at  forsteinn  var  mjok  fa-mennr  [me8]  merkinu, 
en  li^  samnaSisk  mjok  til  hertogans.  Konungr  sendi 
Gaut  Jonsson  me^  sveit  sinni  upp  undir  merkit,  ok 
mart  annarra  manna ;  en  sjalfr  hann  skipa'Si  monnum 
til  atsoknar  at  garSi-bliSinu. 

Hertogi  hafSi  snuit  upp  a  Mortu-stokka ;  en  5* or- 
steinn  beimnes  eptir  honum  me^  {)vi  liSi  er  fylg'Si 
merkinu.  FdUu  |)a  menn  af  Varbelgjum  her  ok  hvar 
[i]  gotunum.  Par  fdll  Algauti ;  en  Veseti  br6^ir  bans 
varS  sarr.  Peir  k6mu  dijugnim  ba'Sir  senn  upp  i 
goturnar,  Gautr  Jonsson,  ok  Olafr  af  VIgdeild,  si^an 
hann  baf'Si   flyit  af  inu  Vestra   straetinu.     Atti    Olafr 


'  ster^iV]  stserSar,  Fr.  |       '■'  skipaQ  fra  gengit,  H. 

-  hrausf]  hu'ss,  Sk. ;  hvors,  H. 
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A.D.  1240.  f)a  ongvan  annaxi  til,  en  liann  sneri  inn  i  fiafranz- 
21st  April.  ]jii.ijj\^  q]j  }ja,ns  menn ;  en  J)6  fellu  nokkurir  fp-ir  vitan 
kirkju-garbimi.  Gautr  spui-Si  ef  Olafr  vildi  griS. 
Hann  l^zt  gjarna  vilja.  Gautr  ba^  hann  vera  i  kirkju, 
ok  trej'Stask  eigi  meiri-  {)eim  gri^um.  Skuli  hertogi 
var  a  Mortu-stokkum ;  ok  kom  f)ar  mart  manna  til 
bans.  iEtla'Si  hann  J)a  til  viSrtoku.  Ok  er  hann  sa, 
at  Gautr  kom  undir  merkit,  ok  forsteini  samna^isk 
libit,  {)a  sneri  hann  a  land  upp  me'S  Jjvi  li'Si  er  [J)a] 
var  rae^S  honum.^  far  voru  |)a  |)essir  lendir  menn 
hans :  BarSr  bratti,  BarSr  vargi-,  Erlingi-  IjoShorn,  Ve- 
seti  litli.  Hei'togi  reiS  i  hribinni  upp  til  Hofs  til 
Amunda  logmanns,  ok  at  |)ar  mat.- 

236.  Me&n  J)eir  hertogion  ok  Birkibeinar  stttusk 
vi'S  a  Mortu-stokkum,  i)a  kom  .sva  liS  af  skipunum, 
at  Birkibeinar  kringSu  allan  kirkju-garbinn,  sva  at 
Varbelgjum  var  eingi  kostr  ut  at  komask.  En  |)eir 
hofSu  sva  skipat  fyrir  innan,  at  hvergi  matti  inn  521. 
komask.  Ok  er  Hakon  konungr  hafSi  skipat  monnum 
til  atsoknar,  sva  sem  hann  vUdi,  vi^  {)at  gai-Ss-hliS 
sem  hann  var  sjalfr,^  J)ii  gekk  hann  inn  i  Kors-brsebra- 
gariS,  ok  J)aban  i  PrMikara-gar'S ;  en  milli  Olafs 
kirkju  ok  Kors-brrebra-gai'Ss  ^  var  sterkr  skiSgai-Sr, 
en  eingi  stein-murr.  L^t  konungr  {)ar  bera  a  svorSu 
ok  stor-reip,  ok  var  ni-5r  [felldr]  ski^garbrum.  Ok  i)a 
er  garSrinn  fell,  vai-S  op  mikit  i  li^i  Birkibeina ; 
en  brestr  varb  har,  ok  mikit  hark,  |)a  er  garbrinn 
fell.  En  er  Varbelgir  hejTbu  f)at,  J)a  ottubusk  fjeir, 
ok  stukku  fra  ollum  garbs-hlibuin.  Na^u  Birki- 
beinar inngongu,  ok  fell  |)a  mestr  |)ori  af  Varbelgjum. 
Sem  Sturla  kva'b  : — 

"  far  baug-segl  i  brimis-vindi 
"  branda  byrr  blasa  knatti : 
"  En  bra;-16gr  af  hjarar-borSum 
"  geigurligi-  glymjandi  fell. 


'  h6num']  haunum,  H.  (sic). 
-  mat}  um  daginn,  add.  II. 
3  ri«  .  .  sjalfr}  add.  H. 


*  Kijrs-braVra-gar'Ss}  thus  Fl., 
Sk.,  Fr.  Esp.  ;  Korsbra!'5ra-gar'5s, 
H. 
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Pii  var  mikill  v;i[ina-liin'<Sr  at'  Vsirbelgjum.  Voni  A.D.  1240. 
hoggnar  injok  hiilarnar  af  Jjeim ;  uiSu  margir  sarii- ~'^'^^P"'" 
mjok,  en  fjoldi  fell.     Sem  Sturla  kva^: — 

"  ReiS  bldSlaukr  a  benim  knerri 
"  orva-ass  javni  slunginn  : 
"  en  gandreiS  grsenna  skjalda 
^      "  Svolnis  vegg^  sleit  a  lopti. 

522.  "  Ok  Jiar  fL-Ilt3  feigum  liausi 
"  Gjallar-mans  greypri  li^ndi 
"  Fenris-nipt  ■*  fylkis  dolga 

"  i  hjor-goll  heiptav-bl65i. 

Vilbjalmr  or  Torgiim  varpi]  su'Sr-gai-Ss-hliSit  ;  en 
Ivarr  dyri  kallaSi  k  bann,  ok  spurSi  ef  hann  vikli 
gri$.  Hann  svarar :  "  Ek  veit  eigi  enn,  hvarr  okkars 
"  Jjarf  annars  griSa  ; "  ok  slo  Ivar  me^  steini  mikit 
bbgg  a  kinnina.  J'a  mselti  IvaiT :  "  MeS  J)vi,  at  |)u 
■'  vilt  kjosa  it  verra,  J)a  skaltii  |)at  hafa."  Var  Vil- 
bjalmr J)a  felldr.  En  {)vi  vikli  bann  eigi  ijiggja  griS, 
at  bann  var  aSr  sff-rSr  ;  sva  at  af  boniim  var  bogginn 
bnellinn.^  Margir  Birkibeinar  kenndii  J)ar  Iviinningja 
sina ;  ok  fengu  siirair  eigi  gri^  J)6tt  ba?5i ;  en  sumir 
vildii  eigi  {)iggja,  J)6tt  boSin  Visri.  Snerusk  {)a  Var- 
belgir  til  suSr-duranna,  ok  komu  sva  margir  at  senn, 
at  eigi  komusk  um  Illicit.  Fellu  {)ar  Varbelgir  sva 
{)ykkt,  at  J)rir  e^r  fjorir  lagu  a  fjyktina.  Var  J)d 
unninn  sigi'inn  Sem  Sturla  kvaS : — 

"  tar  sigr-hljoS  syngra  knattu 
"  harSa  hvell  hvossum  muimi 
"  i  herfor  of  bofuS  manna" 

523.  "  Hogna  mans  blyrna  disir. 

I  Jienna  tima  na^a  |)eir  inngongu,  Knutr  jarl  ok 
Birkibeinar,  f)eir  er   vom   fyrir  vestan  kirkju.     En   er 


'  a<]  emend. ;  af,  Cd. 
^  w?y]  Sk. ;  egg,  Fr. 
»/«//']  Esp. ;  fell,  Fi-.,  Fl.,  Sk. 
■•  mj>t\  Fl. ;  nipr,  Fr. 
'"  halllnn]  so  also  II.;  hondin,  Fl. 
VOL.    II. 


^  of  hiJfuS  nina;ia]  emend. ;  of 
hofu'Ss  manna,  Fr.,  erroneously, 
cp.  Helga,  kv.  2,  33,  nema  sjalfum 
\)er  syng^i  um  hofSi. 
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A.D.  1240.  kastala   biskups   f)ar    sem  Varbelgir    voru    i,    f)a   voru 
21st    pn .  g(3Qg  nokkur  upp    i   kirkju.     Baru  Birkibeinar    Jiar  a 
svorSu  ok  felldu  |)au   ni^r,  ok  voru   |)ar  i  sumir  Var- 
belgir er  vildu  hlaupa    or  kastalanum  ok    i   kirkjuna. 
I'ar  var  sa  maSr  er  Hakon  laukr   het,  [liii-SmaSr  her- 
togaas],  ok  enn  fieri,  ok  letusk  allir  {)a  gongin  fellu.^ 
237.    t*a    er    Hakon    konungr    sa,  at   allii-  Varbelgii- 
v6ru   i    kii-kju    komuir,  |)eir    sem    upp    sto^u   ok    eigi 
voru  griS  gefin, — Ami    rofa  komsk    eigi    i    kii-kju   ok 
fdkk  |)6  gri'S, — J)a  snerisk  konuagi-  or  kirkju-garbinum, 
ok  hljop  a  best  einn  svartan.     ±*eir    menn    leituSu   at 
hestum  er  honum  fylgSu,  en  sumir  runnu.     ReiS  kon- 
ungr or  bsenum,  ok  vai-  gyi'Sr  sver^i,  en  hafSi  blobugt 
sverS   1   hendi,  er  Varbelgii'  hofSu    att.     Ok    er   bann 
kom    1    gotm'nar    upp,    mundi    hann    bafa    nasr    |)rju 
hundru^  manna.     SiSan   ri'Su   fjeir   nokkui'a  balfa  rost 
gotu,  ok  urbu  ongir  bestar    a   veg   |)eirra.      En  menn 
fengu  {)eir  nokkui-a ;  ok  v6ru  oUum  gefin  gri^.     Kon- 
ungr nam  sta&r  ok  atti  tal  vi'S   [menn]    sina.     Hann 
mfelti   sva :    "  Ef  Sklili,  magr    minn,    befii"    b^r   undan  524. 
"  rrSit,  J)a  mun  bann  sva  bafa  fyrii-  bugat,  at  oss  mun 
"  verSa    ekki   gott  til   besta;   en   |)essir  gorask   mjok 
"  mdSir  er  vdr  rKum ;   eru  -{)eir  ok  sva  undan  bornii-, 
"  at   ver    fam    bvarki    af  J)eim  vitond  ne  syn.      En  I 
"  basnum    var   |)at    titt,  sem   |)^r    vissut,  at   Vtirbelgii- 
"  voru    komnir    i    kirkjm- ;     ok    em    ek    brceddr    uin 
"  bversu  varir  menn  lata  |)eim   balda  kii-kjm-,  er  {)eir 
"  |)ykkjask   me.star    sakir    vi5    eiga;   en    ek   vil  fyrii- 
"  ongvan    mun   kirkju-fri^inn  brj6ta    lata.     Munu  v6y 
,  "  nu  snua  aptr  til  bjejarins,  ok  geeta  sigrs  vars.     Fara 
"  enn  skipti  okkar  maga   sem  Gu'S    befir  fyrir-tetlat." 
Eptir  Jietta  sneri  konungr  aptr.     En    Varbelgir   bof^u 
borit  vi'S  kirkju-bui-Sina  innan,  sva  at  eigi  m^tti  upp 

'  Thus  in  Gsk.  : — ok  {)a  felldu  j  ok  enn  letusk  {)ar  fleiri  Varbelgir 

|)eir  ofan  ri^it  milli  kastala  biskups  |  \>i  er  ri'Sit  fell.     Birkibeinar  vdru 

ok  kirkjunnar.     tar  var   f   riSinu  J)a  moSir  mjijk. 

Hakon  laukr  hii'SmaiSr  hertogans;  I 
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bijota ;  en  Birkibeinar  baru  utau  at  vi^u,  sva  at  eigi  A.D.  1240. 
mtetti  ut  komask.  Konungr  gekk  fyrst  til  biskups ;  ^"  " 
tdk  fyi-st  lausn  af  honum  ok  bans  menn.  Eptir  J)at 
[let]  biskup  mat-bua  honum,  ok  snseddi  hann  |)ar  um 
hri^.  rejr  satu  jba  ba^ir  saman  at  mat,  rorsteinn 
heimnes  ok  Ai-ni  rofa.  Var  |)a  konimgr  sv^  vel  til 
Arna,  sem  hann  hef'Si  honum  jafnan  fylgt.  Ok  sva 
grimmr  sem  Hakon  konungr  hafSi  verit  um  daginn 
at  fyrir-koma  sinum  ovinum,  J)£  var  ok  eigi  hitt 
mi'Sr  fra  moti,  hversu  miskunsamr  hann  var  i  gri'Sa- 
gjofum  vi"5  aUa  J)a  sem  a  bans  vald  gengu.  Um 
daginn  a'Sr  var  kannaSr  valrinn,  ok  v6ru  |)at  nok- 
kurir  sjau  tigir  manna  er  lagu  fyrir  HallvarSs-kirkju- 
durum.  En  |)at  [var]  avarp  manna,  at  J)ar  mundi 
^^^-  fallit  hafa  aukin  |)rju  hundruS  manna,  ok  margir 
go'Sir  cb-en2;ir  or  Prtenda-logum :  BarSr  af  Gu^reks- 
stbSura  son  Porsteins  kugaSs,  ok  Petr  systur-son  Ivars/ 
Vilhjalmr  or  Toi'gum,  Gnmr  af  Sandi,  ok  margir  a&ir 
goSir  drengir. 

Sunnudaginn  atti  Hakon  konungr  J)ing  ut  i  konungs-  22nd  April. 
garSi.  Lysti  hann  f)a  |)vi,  at  allir  menn  af  Varbelg- 
jum  hefSi  griS  f)eir  sem  i  kirkju  satu.  Gengu  menn 
f)a  af  Jjingiuu  ok  til  kirkju,  ok  leita'Si  hverr  |)a  eptir 
sinum  hugbu-manni.  Gengu  |)a  Varbelgir  aUir^  til 
gri?>a,  ok  var  {)eim  skipt  1  sveitii-  eptir  |)vl  sem 
konungr  sa  raiS  fyrir.  Var  eptir  f)at  skipt  herfangi 
f)vi  ollu,  er  att'  hofSu  Varbelgir,  eptir  siSvenju  liSs- 
manna. 

Hakon  ^  konungr  dvaKisk  i  Oslo  um  hriS.  Ok  nok- 
kurum  sjau  nottum  ept\v  bardagann  sendi  hann  liS  c.  28th 
norSr  I  land  &  skutum.  Var  J)ar  fyi-u-  As61fr  af  Austr- 
att,  Ivarr  P^trsson,  Ai-ni  blakkr,  Clemet  af  Holmi, 
Olafr  kiSlings-muli,  BarSr  Groson.  Hof'Su  Jjeir  fim- 
tan  skiitur ;    skyldu    J)eu-    fara    allt    noi-Sr    til    Prond- 


'  Iv'ars]  bans,  H,  I       •''  Hdkon}  Fl. ;  I>a  er,  Cd. 

»   Vdrhelyir  allir]  H. ;  feir,  Sk.     | 

p  2 
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A.D.  1240.  lieims,  ok  vita  hver    tiSendi    |)ar    vferi.      En    konungr 
Apr.-May.  ^^^Ig.gj,  eptir  i   Vi'kinui  at  orinduin    siaum. 

Hakon  konungr  hafSi  fengit  syslu  a  Raumaiiki  Gre- 
gorius,  syni  herra  Andres  ;  en  tveim  vetruin  fyrir 
6fri^mn  hafSi  Gregorius  gefit  upp  sysluna,  ok  f6r  suSr 
til  Danmerkr  ok  sveinar  hans,  ok  var  meS  Valdiraar 
konungi  vel  virSr.  Hakoni  konungi  |)6tti  |)essi  ferS 
nokkut  undarlig,  er  Gregoi'ius  hafSi  ekki  tekit  orlof 
af  honiim.  En  urn  vetrinn  er  ofri^rinn  hofsk,  ok 
Skiili  hafSi  latiS  gefa  ser  konungs-nafn,  {)a  sendi 
Hakon  konungr  til  Danmerkr  Bjarna  Moisesson  til 
mots  \'i5  Gregorius,  ok  baS  hann  fara  aptr  i  Noreg, 
ok  hdt  bonum  ssemdum  eptir  J)vi  sem  bann  reyndi 
truna-S  hans  til.  For  Gregorius  |)a  aptr.  Ok  {)egar  520. 
er  bann  kom  i  Vikina,  aflaSi  hann  sA-  sveitar,  ok 
kom  til  Birkibeina  fyrir  bardagiinn  a,  Laku ;  hann 
var  ok  i  Oslo  meS  konunginuni.  Ok  eptir  J)etta  lagSi 
konungr  inar  mestu  rapetr  a  Gregorium,  ok  Mkk 
bonum  Borgar-syslu .  Gregorius  var  vitr  ma'Sr,  ok  vel 
menntr  i  alia  sta'Si.  Ok  er  a  lei^  varit  for  Hakon 
konungr  or  Vikinni  ok  kom  til  BjiJrgvinar  ^  viku 
fyrir  Hvit-Sunnudag.  Helga  Forsdag^  la  bann  i 
Salhjarnar-sundi,  en  um  sumarit  sat  bann  i  Bjorgyn. 

238.  Nu  er  at  segja  fra  Skula  hertoga,  at  hann 
var  ia&^  Amunda  Logmanni,  sem  fyrr  var  ritab,  ok 
reiS  jpaban  til  Ei'Ss-vallar,  ok  idlt  upp  til  Molga^  um 
kveldit.  Sunnudaginn  for  hann  upp  a  HeiSmork  ok 
ut  1  Eyna  helgu,  ok  var  {)ar  Petr  son  bans.  Dval- 
•Sisk  bann  |)ar  lltla  brib  aSr  hann  for  til  lands.  Ok 
er  hann  kom  til  Ullins-bofs  haf^i  bann  njer  bundrac5 
manna.  Atti  bann  tal  vi5  li'5  sitt,  bvert  ra'S  upp 
skyldi  taka.  V^seti  litli  ok  Porgils  slySra  ba'Su  her- 
toga fara  i  Eystri-dali,  ok  J)aSan  i  Vermaland  ok  austr 


'  til  BjSrgvinar]  add.  H.  I        ^  Molga']  Mjolga,   Fl  ;    Miilga, 

- //e/i/o  l''5''«'a9]  Upp-stiguingar-   I    U. 
dag,  Fl'.  I 
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a  ilarkir  i  retthnr'a  jbeiiTa;  socr^n  at  hann   miinrli  eio'i  A.D.  1240. 

A       '1 

|)ar  vera  meiri   en    halfan    manut!    diSr  en    |)eir    skyldi        ^" ' 
til  bans  bafa  komit  eigi  minna  li?i  en  hann   bafSi  til 

527.  bardagans  i  Oslo.  Erlingr  [IjoSborn]  ok  [Bai'br]  bratti, 
ok  |)eir  menn  sem  norSan  voru  or  landi,  sogbu,  at 
Jjeim  var  ekki  bent  at  rekask  um  fjoll  ok  skoga ;  ok 
ba^ii  bann  fara  noi-Sr  til  Prondheims  til  vina  sinna,  ok 
raSa  {)ar  til  skipa ;  ok  sogbu  J)at  ISorSraanna-batt  at 
fara  a  skipum,  ef  j[)eir  skulu  ofriS  balda.  Ok  vav  {)at 
niS  tekit  at  snua  norSr.  I'orgils  ok  Veseti  skildusk 
i  fra,  ok  foru  austr  i  fettbaga  slna  me^S  sveitir 
sinar.  Heiiogimi  sneri  J)a  noi'Sr  i  Dala,^  ok  bafSi 
nser  niu  tigi  manna.  For  liann  fjar  til  er  bann  kom 
i  Ringaby.  I'd  spui-Su  {jeir  til  at  Bii-kibeinar  voru 
fyrir  |)eim.  Ognnmdr  kra^ki-danz  var  Jmr  ok  Oddi' 
Eireksson,  Eirekr  toppr.  feir  satn  viiS  briina.'^  Her- 
togi  dvaldisk  a  litlum  bse  skatnt  fi-a  brunni,  en  sveit- 
ungar  bans  foru  fyru-  bonnm  til  bruarinnar  ok  Jetu 
kveiSa  viS  M'Sra.  Ok  jbegar  er  blasit  var,  reiS  bei-to- 
ginn  at  brunni ;  en  Birkibeinar  hugSu  at  libit  mundi 
nieira  en  var,  ok  stoSu  |)eir  eigi  aU-nier  brunni. 
Geiigu  Varbelgir  J)a  yfir  bruna.  Soni  sikr  for  me^S 
merkit,  ok  Guttormr  Jona-dalr,  HavarSr  djTitill, 
Eysteinn  om,  Hakon  Barbarson,  Hallkell  a  Rygini, 
Havarbr  ko)lr,  ok  enn  fleiri  abrir.  Ok  er  |)eir  komu 
yfii-  bruna,  mnettu  fjffir  Birkibeinum.  Ok  fellu  |)ar 
tveir  birSmenn  Hakonar  konungs,  Ivarr  balnibus'*  ok 
Bjiirn  af  Hofi.  Hertoginn  reib  yfir  bruna  |)egar  eptir 
|)eim,  bvitum  hesti  er  bdt  Fotr.  Hertogi  bafbi  goba 
brynju  ok  sterka  treyju.  Birkibeinar  bopuSu  upp  i 
tjalls-lilibina,  ok  skipabu  til  nieiiT  en  tuttiigu  raonnuui 

528.  at  skjota  at  bertoga;  ok  var  sva  sem  skiifabr  vaeri 
skjijldr  bans  af  oruni.  Hestrinn  bal'Si  sjau  brodd- 
skot,  sva  at  stobu  vippi  -a  reyr-bonduin.     Hertogi  fekk 


>  Dala]  H. ;  dali,  Cd.  I        ■■=  hdlmhiis]  hjalmliaiis,  Fl. 

-  hniiia]  bin  cinn,  11.  (better?).   I 
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A.D.  1240.  ok  lirodd-hogg  i  ffeE;n\im  fotlessdnn  viS  ijklat.^     Eptir 

April  ... 

|)etta  sottu  Vai'belgir  yfir  briina,  en  Birkibeinar  I6t\i 
hefjask  undan  i  fjaUs-hlKina.  AsvarSr  liarmr  hdt  sa 
ma'Sr  er  fletta  Tildi  Ivar  halinhus.  Ok  er  hann  var 
at,  J)a  kom  at  Arni  lagi,  er  bar  merki  Petrs  hertoga 
sonar,  ok  hug^i  at  Ivarr  mundi  miSr  saiT  en  hann 
var,  ok  hjo  til  bans ;  ok  kom  hoggit  a  hondina 
Asvai"Si,  sva  at  n?er  t6k  af ;  ok  fluttu  |)eu-  hann  noi'Sr 
meS  ser  til  Steigar,  en  ri^u  eptir  {)etta  lei^  sina. 
Var  hertoga  fenginn  hestr  annarr  er  Gautstafr  hdt. 
F6ru  j)ar  til  er  J^eir  komu  til  I'rondheims.  Hertogi 
sendi  fyrir  s^r  af  fjallinu  Sigur'S  hit,  Brusa,  ok  nokk- 
ura  menn  meS,  ok  drapu  J)eir  hirSmann  konungs  i 
Upi^dal  er  Halldorr  h<it.  Birkibeinar  foru  eptir  |)eiiii 
noi-^r  til  fjalls.  fa  toku  {)eir  af  lifi  Asvai"^,  er  Var- 
belgir  hofSu  eptir  latiS  a  Steig.  Skuli  hertogi  var 
um  nott  a  Vangi  -  i  TJppdal,  ok  for  J)a^an  til  ISiSar- 
6ss.  Ok  er  hann  kom  |)ar,  J)6ttisk  hann  fiuna  ok 
vinir  bans,  at  mjok  var  snuit  skaplj^ndi  til  bans. 
Baru  J)ar  til  margir  hlutii- ;  Jjat  fjTst  at  J)eir  J)6ttusk 
fengit  hafa  manna-lat  mikit  i  Os\6 ;  hitt  annat,  at  J)a 
stund  er  Hakon  konungr  hafbi  setiS  i  frondheimi,  f)a 
hcif'Su  J)eir  he;yTt  margar  gagnstaSligar  tiihir  Jjeim  * 
sem  hertoga  menn  hof^u  haft  a  Eyra-J)ingi  um  hausti^ ; 
ok  vir^usk  J)eim  jpessar  sannligxi.  fat  var  enn  til,  at 
Prsendir  |)6ttusk  ongva  sja  »uppreist  hertoga  m6ti  529. 
Hakoni  konungi,  ok  vildu  J)eir  ongvan  ofrib  halda 
me^  hertoga  i  mot  konimginum.  Hei-togi  sat  iim 
varit  i  Ni-5ar6si,  ok  h^t  borS  1  Brei'Sa-stofn,  en  var 
lengstum  i  herbergjum  sinum,  ok  atti  fatt  viS  fiesta 
menn ;  var  |)at  ok  flestra  manna  skapljTidi  at  eiora 
fdtt  vi^  hann.  Hertogi  var  f)rjar  nsetr  1  Kross-gildi, 
ok  heldr  fa-malugr.  fa  kEei-Sii  vinir  bans,  at  hann 
fjeri  6varliga  ok  gsetti  sin  Ktt.      Hertogi  segir,  at  eio-i 


Cd. 


Blilat:]   Fl.,  Ft.,  Esp. ;    oklan, 


=   Vangi]    thus   H.,  Fl. ;    Vogi, 

Cd. 
^  {)«»i]  Fl.,  H. ;  {)sr,  Sk. 
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mundu    Birkibeinar   a.   skamri   stundu  fara  milli  Yiki'  A.D.  1240. 
ok  frondheims.     fa  var  |)vi  svarat,  at  Hakon  konimgi-  ■       ^^' 
hafSi  skemr    farit    [um  varit]    en    likligt    |3ietti,    "  Ok 
"  m^    enn   at   sva  s4."     Ok    eptir    |)at  var    send^    ein 
sktita  til  njosnar  a  fjorSinn. 

239.  Manadags-morguninn  1  Gagndogum  komu  |)eir  22nd  May. 
Asolfr  me^  fimtan  skipum  til  Ni^aross  a  ovart.  Lag^i 
Clemet  af  HoLmi  yfii-  \i^  Bakka  me^  tvsev  sktitur. 
En  {)eu'  Asolfr  log^u  til  baejar  ollu-  li^inu.  Skuli 
hertogi  vakna'Si  vrS  er  hann  hejT^i  herklokkuna. 
Hljop  [hann]  J)egar  upp,  ok  klfeddisk,  ok  t6k  vapn 
sin,  ok  J)eii-  menn  a&ir  er  |)ar  voru  1  garSinum.  Sendi 
harm  J)a  sveina  sina  ut  i  bseinn,  ok  ba'S  at  Vai'belgii- 
ok  annat  folk  skyldi  .sfekja  upp  til  han.s  i  komings- 
garS,  ok  t)eu-  |)ai-  taka  i  m6t  Birkibeinum.  En  er 
sveinamir  komu  aptr,  hofSu  J)eii-  fengit  menn  ongva. 
Tveim  sinnum  gor^i  hann  bo5  tit  i  bfeinn,^  ok  fekk 
ekki  af  monnum.  SogSu  sva  |)eir  sem  sendii-  voru,  at 
530.  allir  menn  hljopu  i  kirkjur.  Hertoginn  spui-^i  Jja,  hvat 
{)a  v^ri  til  raS.s.  Bru  var  eingi  a  anni  Nib.*  Menn 
sog^u,  at  tU  var^  at  flota  skutu  er  sto^  1  konungs- 
gar^i,  ok  flj^tjask  a  henni  yfir  ana,  ok  leita  si'San  at 
forba  ser  til  skogar,  ef  hann  vildi  eigi  i  Krist-kii"kju. 
Var  {)a  flota^  skutunai.  Petr  hertogason,  ok  sveit  han.s,*' 
var  fyrir  ofan  konuugs-gai'S ;  le't  hertogi  J)a  kalla  ofan 
til  skutunnar ;  ok  {)angat  foru  sumir  sveitungar  Petrs, 
ok  fluttusk  yfir  dna  meS  hertoga.  En  Pdtr  sneri  inn 
i  Krist-kirkju.  Bai'Sr  bratti  hljop  i  Krist-kirkju, 
|)viat  hann  |)6ttisk  {)ungfsen'  til  gongu.  Hertogi  g^k 
a  land  yfii'  xt6  SkeUingar-hellu.  Ba'S  liann  j[)a,  at  |)eir 
skyldu  sagkja  upp  [tU]  Erlends-haugs,  ok  hyggja  |)aSan 


'  var  se7id'\  thus  H.,  Sk.,  Fr. ;  see 
Fl.,  1.  c.  where  the  text  is  thus  cor- 
rupt,— eptir  Jjetta  sa  menn  skutu 
eina  fara  a  fjorCinn,  ok  hugiSu 
menn  at  vera  mundi  njdsn, — a  tran- 
scriber haTing  read  "  var  sc7t  "  for 


"  send,"  which  then  in'  its  turn  was 
changed  into  "  sa  menn." 

2  ollu'\  o'Sru,  H.  (better  ?). 

^  baimi]  H. ;  garSinn,  Sk. 

<  iV«S]  Fl. ;  niSri,  Cd. 

'  var']  vat's,  Cd. 

*  ok  sveit  Hans]  add.  H. 


232 


HAKONAR  SAGA. 


[Ch.  240. 


A.D.  1249.  at,-ef  |)eir  mretti  niikkut  slag  gefa  |)eim  er  upp  hofSu 
22nd  May.   gg,,j^it  vi'S  Bakka.    En  nieiin  goi'Su  ongan  rom  at  J)vi ; 
ok  var   ekki    raS    annat    tekit,    en    jjeir    sottu    upp  a 
brekkurnar,  ok  l(itu  sKan  sk6ginn  gajta  sin. 

P^tr  liei-togason  var  [skarama  stund]  I  Krist-kirkju, 
ok  for  {ja'Sau  til  Predikara-kirkju.^  Predikarar  buSu 
honum  a  na'Sir  smar,  ok  sogSusk  skyldu  gajta  hans ;  en 
Petr  bar  eigi  traust  a  J)at,  ok  for  Jja'San  a  biskups-garS, 
ok  fjorir  sveinar  meS  honum.  I'eir  fengu  jjar  bat  einn, 
ok  fluttusk  j^r  ana,  ok  foru  {)ar  til  er  t)eir  komu  til 
efra  Elgi-setrs.  For  Petr  |)ar  inn  i  bus  eitt  er  koniir 
v6ru  i  baksti-i,  ok  fekk  ser  fjar  vand  klte^i  ok  dulSisk. 
Birkibeinar  komu  i  baiinn,  ok  rannsokviSu  bjeinn. 
Voru  J)a  Varbelgir  flestir  komnir  i  kirkjur  |)eii-  sem  531. 
innan-bgejar  voru.  Bar^r  vargr  haf'Si  hlaupit  i  Kross- 
kirkju.  Birkibeinar  hofbu  njosn  af  um  fei-S  P^trs,  at 
hanu  fluttisk  j'ftr  ana  til  efra  Elgi-setrs,  ok  sendu  inn 
mann  i  bakstr-hlisit,^  er  Jon  kottr  het.  En  er  hann 
kom  ut,  sagSi  hann  at  Petr  var  J)ar  inni.  Eptir  |)at 
leiddu  |)eir  hann  ut,  ok  drapu  hann  f)egar.  Hann 
hafSi  verit  ekki  mikiU '  ma'Sr  vesti,  ok  |)ykkr ;  nieirr  i 
m6Sui--8ett  sina  yfir-syndar.  Hann  var  vel  menntr 
ma^r,  klerki'  g6Sr,  ok  tru-ma& ;  en  ekki  {jotti  Var- 
belgjum  hann  djarfr  til|6fri5ar,  sem  hans  forellri  hafSi 
verit.  Lik  Petrs  var  borit  til  graptrar.  Eptir  |)etta 
foru  Birkibeinar  aptr  til  baejarins.  Voru  |)a  gorvar 
or'Ssendiugar  alia  vega  i  hera^it,  hvat  til  hertogans 
spurSisk  eSr  hans  manna. 

240.  Skuli  var  a  skoginum,  ok  belt  jjaSan  frettum 
til  Elgi-setrs,  ok  annan  veg.  Fekk  hann  jja  {);er  frettir,* 
at  menn  hc^ldi  vorSu  um-hverfis  skoginn,  sva  at  hann 
skyldi  eigi  brott  komask,  sva  at  Birkibeinar  yr^i  eigi 
varir   vi5.     Toku    {)a    menn   at    di-ifa  fra    honum   J)eir 


'  Fl.  om.  kirhju. 

-  balislr-hihiil]  bakhi'isin,  H. 

3  mikiiq  H.;  littill,  Sk. 


'  fikk  .   .  frHtir'\    Fl.,   H. 
hann  [leim  frettum,  Sk. 


belt 
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sem  honum  hofSu  fylgt ;  sva  ok  {jeir  sem  hann   sendi  A.D.  I240. 

7  .  •  /    1  22— 24th 

i   brott,   komu    ongir    aptr  eSa  fair.     Erlingr   IjoShorn  J^J^y. 

for  inn  i  Tautru  ok    tok    i)ar    viS    kufli.     Hertogi  var 

tvffir  ntetr  a  skoginvim.     En  d^insdaginn  fyrir  Helga-  24th  May. 

532.  J)6rsdag  |)a  er  kanokar  gengu  nieb  krossmn,  voru 
hertoga  fcer-Sar  korksipur  af  klaustrinu,  ok  gekk  hann 
sva  inn  i  klaustri^  me^  br^e'Srum.  For  hertoginn  upp 
i  stopulinn,  ok  bans  menn.  SiiSan  var  J)eim  biiifc  at 
snffiSa  ok  drekka.  Siban  var  gbr  livila  bans,  ok  astlaSi 
hann  at  leggjask  til  svefns,  |)vi  at  bann  var  rajok 
syfja«r. 

241.  Birkibeinar  fengii  njosn  af,  at  menn  hofKu  24th  May. 
gengit  i  korkapum  af  skoginuin  til  Elgi-setr.s,  ok  var 
|)ess  til  getiS,  at  |)ar  mundi  verit  bafa  Sklili  hertogi. 
Hljopu  f)egar  til  vapna  Birkibeinar,  ok  fengu  ser 
skip,  ok  fluttusk  yfii-  ^na.  En  er  J)essa  varS  varr 
Sigui-^r  erkibiskup,  for  bann  lit  til  Elgi-setrs,  ok  mart 
kennimanna  meS  h6num,  ok  bsejar-menn,  ok  kaup- 
111  enn.  fegar  sem  Birkibeinar  sottu  at  klaustrinu, 
skutu  hertoga-menn  a  J)a  sem  akafast  mattu  J)eir.  Ok 
er  erkibiskup  kom  til,  bannaSi  bann  Birkibeinum  at 
ganga  at  klaustrinu,  eSr  gora  Jiar  nokkurn  6fri^.  En 
Birkibeinar  sog"Su,  [at  klaxtstriS  var  sva  skipat],  at 
nauSsyn  var  til  at  gora  {jar  6fri-S,  bvart  sera  {)Petti  vel 
eSr  ilia.  Erkibiskup  bauS  {)a  fe  fyrir  hei'toga,  at 
bann  skyldi  fara  i  gribum  a  fund  konungs;  en  J)eir 
vildu  eigi  {jat,  nema  bami  leg^i  staS  ins  belga  Olafs 
konungs  at  veSi,'^    ef  {)at    endisk  [eigi]    sem  hertoginn 

533_  heti.  Sumir  voru  sva  iikafir,  at  ekki  gafu  gaum  at 
bvat  er  erkibiskup  sag-Si,  ok  hljopu  til  ok  log^Su  eld  1 
klaustriS ;  en  sumir  vildu  slcikkva.  En  sva  kom  at 
eldrinu  tok  at  magnask.  Ok  er  hertogimi  sii,  at  {jeir 
vildu  brenna  klaustri^,  rseddi  hann  vi5  slna  menn,  at 
{)eir  skyldu  ut  ganga,  Foru  J)eir  |)a  til  duranna. 
Gekk  hertogi  |)a  tit,  ok  baf'Si  buklara  fyrir  andliti  ser. 


at  vi'Si]  ri.  ;  i  ve-Si,  Sk. 
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A.D.  1240.  Hann  m?elti  pa :  "  Hoggvit  eigi  i  ancllit  mer,  |)via,t  pat 
jja  ~"  '  "  ^1"  eigi  siSr  at  gora  vi'S  bofSingja !"'  Eptir  pat  bam 
|)eir  vapn  A  liertogann  ok  pa  alia  er  lit  gengu  rue's 
honum  :  Soni  sikr,  Eysteinn  on-i,  Aslaki'  djTitr,  HaUkell 
a  Ryginni,  Havai-5r  koUr,  Brusi,  Arni  mariaU.  TMeistari 
Bei'gi'  vai-  sferSr  til  olifis,  ok  vai-^  |)6  grreddi' :  Sva 
sem  Sturla  segir: 

"  Nu  man  frfegt  nokkvi  siSaiT 
"  i  na-reiS  a  NiSar-bakka 
"  viS  leyg-for  i  leggja  knatti 
"  rausnar-lif  rikr  liertogi. 

"  Ok  par  gekk  a  Gjallar-bni 

"  KEsis-magr  fyrir  riSu-sottvun 

"  bauga-bliks,  er  botSar  fellu 

"  elda-vei's  of  afar-menni."  .'534. 

pegar  sem  hertogi  var  faUiim,  foru  menn  ok  •voldu 
slokkva  eldinn ;  en  pvi  varS  ekki  a  leib  komit,  ok 
brann  upp  allt  klaiLstriS. 

242.  Lik  Sktila  hertoga  var  borit  ofan  a  skildi  til 
bfejai-ins,  ok  par  [veittr]  umbiinaSr.  Stob  likit  iippi  i 
NikuMs-kirkju.  Um  morguninn  eptir  gengu  peir 
Asolfr  ok  Birkibeinar  til  erkibiskups,  ok  beiddusk 
lansnar  af  honum.  Gekk  pat  mal  ekki  skjott.  En 
J)6  kom  par,  at  peii'  voru  leystir,  svil  at  J)eir  skyldi 
vera  mann-vserir  par  til  erHakon  konungrvteri  fundinn, 
ok  \-itaS  vaeri  hverju  bann  -snldi  ser  af  skipta  um 
J)es.si  storvirki.  Eptir  J)etta  var  biiin  likfer^  her- 
togans,  ok  var  h6n  gor  in  sEemUigasta ;  ok  var  hann 
jai'SaSr  1  Krist-kirkju  fyrir  simnan,  J)ar  tmdir  niSri  sem 
haim  Laf?'i  buit  um  leg  Inga  konungs,  broSur  sins, 
uppi  i  stein-vegginum.  StoS  |)ar  yfii*  SigurSr  erki- 
biskup  ok  allii-  Kors-braj'Sr,  ok  mart  annan-a  kenni- 
manna,  ok  bjejar-ly-Sr,  ok  margu-  Birkibeinar.  AiilS 
hertogans  er  inn  nlimda  dag  kal.  Junii.  Harm  hafSi 
{)a  vetr    ins  ."^t^tta    tigar-.     Skuli    hertogi  var    miirgum 

'  le'jg-f<Jr']  legg  Qor,  Fr. 
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luanni  harmdau^i,  ok  serliga  sinum  -s-inum ;  {)viat  harm  A.D.  1240. 

Fms.  ix.  var  inn  vinsselasti.  Haf^i  bann  marga  [hluti]  til  {)ess ; 
fJTst  bli^u,  ok  g6^ar  vi-Sr-vistii- ;  {)ar  Die's  mildi,  ok 
orleika,  sva  at,  hann  spar8i  n£er  ekki  viS  slna  menn. 
Morgum  monnum  gaf  hann  nafnbot,  e'Sr  Mkk  g65 
kvan-fdng,  e^r  kom  til  annars  f)roska,  |)eim  er  [til] 
bans  stunduSu  ;  ok  varS  hann  af  slikum  hlutum 
mjok  vinsseU.  Skuli  hertogi  gaf  baeinn  a  Eeini, 
fdSur-leifS  sina,  til  klaustrs,  ok  Idt  reisa  {)ar  a- 
gfett  stein-musteri,  ok  setti  |)ar  nunnu-klaustr,  ok  gaf 
{)ar  stor-fe  til.  Mai-gii-  a^rir  hlutir  era  at  segja  af 
athofiium  hans  afbrag'Sligir,  J)6tt  her  se  eigi  rita^ir. 
Skuli  hei-togi  var  heldr  h£r  maSr,  ok  gi-aim-vaxinn, 
Ijos-jarpr  a  bar,  ok  hsei'Sr  manna  bezt,  rett-leitr,  ok 
Ijoss  1  andliti ;  eygSr  forkunnar-vel.  Alh-a  manna 
xar  hann  kurteisastr  ok  hsever-skastr ;  snjallr  i  mali, 
ok  vel  tala'Sr  a  fiingum.  Fiesta  hhiti  hafSi  hann  Jja 
me'5  ser  er  friSa  skyldu  go'San  hdfSiagja.  Ok  |)at 
mundi  menn  hafa  mselt,  ef  eigi  befSi  |)at  6giptu-ar 
yfir  komit,  er  hann  lif5i  siSast,  at  eigi  hafi  sa  maSr 
verit  fteddr  i  Noregi,  er  betr  hafi  mannaSr  verit, 
|)ein-a  sem  eigi  voru  komnir  af  sjalfri  langfeSga-tolu  ^ 
konunganna.  Hertogi  atti  dngvan  son  eptir,  sva  menn 
\'issi  J)at  nie^  sannindum.  En  |)ess  er  at  vsenta,  meJS 
GuSs  miskunn,  at  lengi  mun  Noregr  prySask  af  hans 
afkva?mi. 

Fms.  X.  1  243.  Eptir  Jaetta  st6r^'il■ki,  er  nu  var  fra  sagt  um 
hri^,  foru  Birkibeinar  brott  or  NKarosi;  f)eir  norSr  a 
Halogaland  er  |)ai'  attu  heima,  en  f)eir  su"Sr  er  {jaSan 
voru.  Stefan  Tumas-magi-  lif^t  sa  ma'Sr,  er  tok  \d5 
brefum  |)eiiTa  Asolfs,-  sem  konungi  vora  send.  Ok 
er  Stefan  kom  til  Bjdrgj-njar,  var  konunginum  sagt, 
at  ma&'  var  kominn  norSan  fra  Jjeirra  As61fs.  Let 
konungr  {)a  kalla  hann  [i  herbergi]  til  sin.  Ok  erbann 
kom  f)ar,  sat  konungr  i  |)eirri   somu  stofu  ok  a  somu 


'  sjdlj'ri    lanyfeSga-tSlu']     sjaifu  I       -  {ki;)«  .-IsoZ/s]    emend.;  Asolfs 
lanfrfe*'sra-tali,  H.  I  ok  peirra,  Cd. 
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A.D.1240-  skor,  ok    uin  vetrinn    er  Grimr  keikan    kom    til    bans. 

^^■*''  Stefan  bar  fram  brefin.     Ok  er  kouimgr  haftJi  yfir  lesit 

brefin,  J)a  tok  hann  til  oiba  :  "  A  brefi  fjessu  eru  mikil 
"  ti'Sendi  tvenn ;  ok  eru  fjat  ill  tiSendi  er  klaustriii  er 
"  brunnit  a  Elgi-setri ;  en  J)au  ervi  onnur  er  Skiili  her- 
"  togi,  magi-  intnn,  er  dautir."  Eptir  |)etta  var  blasit  til 
stefnu,  ok  sag^i  konungr  sjalfr  allri  hirbinni  tibendin ; 
ok  fannsk  monnum  mikit  til,  ok  drottningunni  einna 
raest.' 

Hakon  konungr  sat  i  Bjorgyn  um  sumarit  eptir  |)essi 
tiSendi,   ok    efna'Si    f)ar    til    vetr-setu,  ok    sat    fiar    um 

1240-41.     vetrinn.     fessi  var  inn  fjorSi  vetr  ok  tuttugti  kouung- 

d6ms  bans.      Um    vetrinn    eptir    a    Fiistu    nr"Su    mikil  2. 

1241.  tlSendi  1  Danmork  ;    Jia    andabisk  Viddiinarr   konungr, 

son  Valdimars  konungs  Knuts-sonar,  er  J)ann  tima  var 
einn    agretastr    konungr  a  NorSrlondum.      Hann  liafbi 

1202-         &'^    verit    konungr  i  Danmork  vetri   fatt    i    fjora    tigi.- 

1241.  Til  rikis  kom  eptir  harm  Eirekr  konungT  son  lians, 
ok  bafSi  a^r  verit  fimm  vetr  konungr  meS  febr  sinuin. 
Um  varit  eptir  byrjaSi  Hakon  konungr  ferb  sina 
austr  til  VIkr ;  en  hann  sendi  norbr  til  I'rdndlieims 
Jon  tvi-skafinn,  ok  t6k  harm  af  lifi  SigurS  hit ;  hann 
var  Varhelgr,  ok  haf6i  ekki  stetz  vib  konunginn.  fa 
let  ^  Gautr  Jonsson  drepa  Arnfiun  Fjofsson.  En 
aiinat  varit  aSr  *  drap  Bjarni  Moisesson  Jatgeir  .skiild 
i  Kaupmanna-hafu ;  liann  var  |)a  kominn  ofan  or 
Svia-veldi,  ok  hafbi  farit  allt  it  eystra,  sem  fyrr  var 
rita^S,  eptir  Joat  er  Gunnarr  konungs-friendi  hafSi  tekit 
brefin  af  honum  i  Helsingja-landi.  Hakon  konungr 
for  austr  til  Vikr.  Ok  er  hann  kom  austr  i  Borg,  var 
|)ar  fyrir  honum  Gregorius,  son  herra  Andrds  broSur 
Filipus  konungs.  Hann  vakbi  J)a  b6noi-(S  sitt,  ok  bab 
Ceceliu  konungs-dottur.  Hakon  konungi-  tok  f)essu 
vel ;  ok  |)at  raS  varb  at   framkva^md    nokkuru    sibarr, 

'  0.4  drdtlnm  .  .  mesf]  add.  II.  I  ^  I'd  /(-'<]   um  vetriun  let,  Esp. ; 
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sem  enn  man  getiS  verSa  si'Sarr.  Hakon  konungr  for  A.D.  1241- 
|)a8an  til  Konimga-hellu,  ok  ietla^i  at  finna  Eirek 
Svia-konung ;  |)viat  Sviar  krerSu  |)a  mjok  a  Hakon 
konung  er  hann  hafSi  brennt  Vermaland.  En  Eii'ekr 
3-  konungr  [var  |)a]  uppi  a  Gautlandi,  ok  vildi  eigi  finna 
Hdkon  konung ;  ok  sendi  til  bans  [herra]  Birgi,  mag 
Sinn,  er  {)a  atti  Ingibjorgu  systm-  Eireks  konixngs. 
Pa  er  Hakon  konungr  kom  i  Konunga-hellu,  kom  til 
bans  sa  raa^r  er  Matheus  hdt,  sendi-  af  Fri'Sreki  keisara 
meS  morgimi  agastum  gjofum.  MeS  lionum  komu  litan 
fimm  Blamean.  Hakon  konungr  for  um  sumarit  noi-Sr 
aptr  til  Bjorgynjar,  ok  dvalSisk  J)ar  nokkura  hriS 
um  liausti'S.  A  f)essu  sama  ari  andaiSisk  Gregorius 
pavi  1  Roma,  ok  kom  eptir  hann  Innocentius.  I'etta 
haust  it  sama  tok  Gizurr  Porvaldsson  af  lifi  Snoira 
Sturluson  i  Reykjaholti  i  Islandi.  Hakon  konxingr 
for  um  hausti'S  norSr  til  Prondheims,  ok  sat  Jjar  um 
vetrinn.  Pessi  var  inn  fimti  ok  tuttugti  vetr  rikis  1241-42. 
hans. 

244.  Um  varit  kom  sunnan  um  fjall  herra  Gregorius,  1242. 
ok  gorbi  {)a  bruSlaup,  ok  fekk  fru  Ceceliu  konungs- 
dottm".  Veitti  konungi-  {)a  siBmiKga  veizlu,  ok  bjosk 
siban  su^r  til  Bjorgynjar,  ok  var  |)ar  um  sumarit. 
Pat  haust  kom  af  Islandi  Oraekja  Saorrason ;  ok  hofSu 
|)eir  tekit  hann,  Kolbeina  luigi  ok  Gizurr,  ok  sent 
litan.  Hann  kom  a  vald  Hakonar  konungs  1  Bjbrgyn, 
ok  gaf  hann  honum  skjott  upp  reiiSi  sina,  er  hann 
haf^i  d,  honum  fyi-ir  {)at  er  hann  for  iit  i  banni  hans. 
Ok  sagSi  konungr  {)6,  at  haun  var  betr  til  fallinn  at 
deyja  fyrir  |)a  sok  en  fa^ir  bans  :  "  Ok  eigi  mundi 
4. "  faSir  hans  dait  hafa,  ef  hann  hefSi  komit  a  miun 
"  fund."  For  Orpekja  til  konungs,  ok  var  me'S  honum 
um  vetrinn.  Var  konungr  vel  til  hans.  Penna  vetr 
sat  Hakon  konungr  i  Bjorgyn.  Var  f)essi  vetr  inn 
setti  ok  tuttugti '  rikis  hans.  Petta  sumar  var  konungi- 1242-43. 
i  Bjorgyn,  ok   setlaSi   um   haustiS    austr  til    Vikr    ok 

'  sitti  ok  tuttugti]  vj.  z.  xx.,  Cd. 
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sitja  |)ar  um  vetrirm.  Var  konungi  |)vi  dval-samt  i 
Bjorgj'n  [at  harm]  atfci  morgu  at  skipa.  Komu  ok 
menn  til  bans  vestan  um  haf,  ok  [af]  o^rura  londiim, 
|)eii'  sem  orendi  attu  \r&  liann ;  ok  varS  liaim  mjok 
si^-buinn  um  haustiS,  ok  logSusk  a  stormar  miklir. 
Ok  er  harm  kom  su&  fyiir  Roga-land,  {)a  sneri  hann 
inn  1  Stafangr,  ok  dvalbisk  Jaar  um  liriS.  En  meS 
|)vi,  at  {)a  tok  at  vetra,  en  ve^ratta  at  versna,  goi'Si 
hann  |)at  raS,  at  snua  norlSr  aptr  til  Bjorgynjar ;  ok 
1243-44.  sat  fjar  um  vetrion.  Ok  var  J)essi  inn  sjaundi  [ok] 
tuttucfti  ^  konimgdoms  hans. 

245.  tann  tima  er  Hakon  konungi'  rdS  Noregi,  var 
Alexandi"  konungr  i  Skotliindi,  son  Villijahns  Skota- 
kommgs.  Hann  var  hofSingi  mikill,  ok  mjok  agjarn 
tn  J)essa  heims  metorSa.  Hann  sendi  menn  vestan  af 
Skotlandi  til  Hakonar  konimgs,  biskupa  tva  [i]  fyi-stu. 
feir  hofSu  Jjat  orendi,  at  forvitnask,  ef  hann  vildi  gefa 
upp  riki  |)at  i  Subrej'jum,  er  hann  kallaSi,  at  Mag-nus 
konungr  berfjettr  hef^i '  sott  ^  meS  nokkurum  6jafna^i  5. 
af  Melkohni  Skota-konungi,  fi-aenda  hans.  En  konungi- 
svara^i  J)vi  sva ;  at  hann  lezt  vita,  at  J)eir  Magnus 
konungr  ok  Melkolmr  hofSu  |)at  allt  samit  me^  ser, 
hvat  riki  NorSmenn  skyldu  hafa  af  Skotlandi  eSr 
|)eim  smd.-eyjum  er  |)ar  liggja  tU.  En  ekki  vald  kvaiS 
hann  Skota-konung  hafa  [|)ann  tima]  a  sjalfiim  Su5r- 
eyjum,  er*  Magnus  konungr  vann  Jjaer  af  GuSro'Si 
konungi ;  ok  kallaSisk  Magnus  konungr  ])6  ganga 
eptir  sinum  erfSa-liJndum.  Ok  er  sendimenn  hejT^u 
|)enna  orskm-S,  J)a  sogSu  f)eu-,  at  Skota-konungr  %ildi 
kaupa  aUar  SuSreyjar  at  Hakoni  konungi,  ok  ba^u 
hann  meta  viS  brenndu  silfri.  Hakon  konungr  svarar 
sva,  at  hann  vissi  s6r  eigi  sva  bra^a  naubsjni  til  silfrs, 
at  hann  |)}Tfti  {)ar  til  londin  at  selja.  Foru  sendi- 
menn vi'S  {)at  I  brottu.  En  leita^i  Skota-konungi- 
jiessa  optan-,  ok   gortSi  ^ax   um   mai'gar  or'Ssendingar ; 
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ok  fengu  Skotar  her  ongvan  annan  orskurS  en  |)ann 
sem  nil  var  sagSr. 

246.  Pann  sama  vetr  er  nil  var  fi-a  sagfc,  ok  Hakon  A.D.  1242. 
konungr  sat  i  Bjorgyn,  ok  Orsekja  kom  titan  af  Islandi, 

J)a  kom  ok  utan  Gizurr  forvaldsson  a  fund  Hakonar 
konungs.  Ok  |)at  sama  sumar  feTik  orlof  til  Islands 
PorSr  kakaU ;  ok  atti  hann  |)a  miklar  deiliu"  vi^  Kol- 
bein  Arnorsson  {)a  |)rja  vetr  er  hann  sat  i  VestQorSiim.  1242-45. 
Pa  er  Hakon  konungr  hafSi  seti^  tva  vetr  i  Bjorgyn, 
sem  fyrr  var  ritaS,  {)a  for  hann  urn  varit  norSr  til 
6-  frondheims,  ok  sat  joai-  nokkura  hriS.  fat  var  kom 
Bjom  aboti  aptr  i  land.  Hann  sendi  menn  fyrir  sdr 
til  Hakonar  konimgs,  ok  baS  at  harm  skyldi  i  fri^i 
fyrir  honum  vera,  ok  letzk  hafa  goS  tiSendi  at  bera. 
Konungi-  jataiSi  honum  f)at  bli'Sliga,  ok  ba^  haim  til  sin 
koma  {)egar  honxim  likaSi.  Ok  er  hann  fann  Hiikon 
konung,  bar  hann  honum  kvebju  pavans  ok  blezan, 
me'S  brdfum,  ok  sva  Kgrum  orSsendingum,  at  varla 
hefir  komit  jafn-fagrt  bi'df  1  Noreg  af  pavanum. 
Aboti  var  me^  konungi  um  sumarit.  En  er  a  leiS, 
bjosk  konungr  norSr.  For  J)a  aboti  meS  honum. 
Hakon  konungx  for  aUt  i  Ylk  austr  um  haustiS.  Ok 
|)a^  anda^isk  Ormr  biskup  i  Oslo.  Hakon  konungr 
sat  um  vetrinn  i  Vikinni ;  en  Bjom  ab6ti  for  nor&-,  ok 
aetla^i  heim  i  Holm ;  en  hann  komsk  eigi  lengra  en 
noi'Sr  i  Selju,  ok  anda^isk  {)ar. 

247.  tessi    var    inn    atti    vetr    ok    tuttugti  -    rikis    1244-45. 
Hakonar  konungs.      En    er  Hakon    konimgi-    hugsaSi 

eptii-  um  bi-ef  |)at  it  fagra,  er  Innocentius  pavi  hafSi 
ritaS  til  hans,  {)a  sendi  hann  or^  Sigiu-Si  erkibiskupi 
ok  6&'um  biskupum.  En  er  |)eir  fundusk,  ba^  konungr 
biskupana  rita  me'S  ser  til  pava,  ok  biSja  orlofs  at 
korona  konunginn.   Biskupar  toku  f)essu  vel.^    Ok  vanu 
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A.D.1245-  brii^ara  gafu  |)eir  andsvor,  ok  letusk  gjavna  vilja  rita 
meb  honiim,  meb  {)vi,  at  hann  grefi  |)eim  goSar  rettar- 
bsetr,  ef  j[)etta  systisk  frauiarr  enn  aSrii-  liofSu  syst. 
Pat  letu  |)eir  ok  fylgja,  at  hann  skyldi  f)ann  sama 
eiSstaf  hafa  imdir  koronu,  cv  Magnus  konungr  [Erlings- 
son]  hafbi  haft  Jia  er  hann  var  k6r6naSr.  fa  svarar 
Hakon  konungr :  "  Sva  hafa  konungar  a'Sr  jata'S  ySr 
"  rettar-botum,  at  vai'la  veit  ek  at  va3r  megim  a  |)at 
"  auka ;  en  |)6  hafi  {)er  enn  framar  nyttar  ^  en  gefnar 
"  hafa  verit.  En  ef  ver  sverjum^  slikan  eiS  sem  Mag- 
"  nds  konungr  sor,  fja  virSisk  oss  sva  sem  minnka'Sisk 
"  Viir  spemfS  i  Jjvi  heldr  en  yxi  ;  |)vi  at  MagTius  konungr 
"  hirti  ekki  hvat  hann  vann  til,  ef  hann  fengi  fjat  er 
"  hann  var  ekki  til  kominn.  En  meS  Gubs  miskunn 
"  J)a  J)ikkjumsk  ver  {)at  eigi  af  ySr  |)urfa  at  J)iggja  [eSr 
"  kaupa],  er  Gu5  hefir  os?  rdttliga  til  kosit  eptir  varn 
"  fb^ur  ok  forelli-i.  Ok  |)at  skulu  ^6v  vita,  [at]  ma's 
"  GuSs  miskunn  skal  ek  sva  frjalsHga  at  k6r6nu 
"  komask,  ok  an  aUra  afar-kosta,  at  ver  si'San  megim  ^ 
"  hana  frjalsliga  bera  sem  g6'Sir-konungar,  ella  skal  hon 
"  aldri  6,  vart  hbfu'S  koma,  ef  GuS  vill  at  sva  s^." 
Nokkuru  slSarr  gor'Si  Hakon  konungr  menn  til  pa- 
vans,  ok  beiddisk  af  [honum,  at  J  hann  sendi  nokkurn 
sum  kardinala  at  gora  konungi  {)d,  S£em^  at  vigja  [hann] 
uudir  koronu. 


1245-46. 
1246. 


248.  Hakon  konungr  sat  i  Bjorgyn  um  vetrinn  eptir 
biskupa-fundinn,  ok  [var]  {)essi  inn  nlundi  vetr  ok 
tuttugti  *  konungdoms  bans.  tetta  [sumar  eptir]  8. 
komu  J)eir  af  Islandi,  Gizurr  ok  PorSr,  ok  hofSu  |)a 
ssetz  [i  konungs  dom]  a  oil  sin  mal.  ^a,  haf^i  f'orSr 
barizk  i  SkagafirSi  viS  Brand  Kolbeinsson  um  varit 
fyri,  ok  fdll  |)ar  mart  manna  af  hvarum-tveggjum,  ok 


'  enn  framar  ni/ttar']  eigi  oframar 
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gott  mannval.     Hakon  koniuigr  lor  um    haustiS    noiISr  A.D.  1246, 

til  Prondheinis,  ok  efna^i  J)ar    til    vetr-setu.     Ok  er  a  ^^'''' 

lei^    vetrinn,    korau    oi'5.st,'ndingar    litan    fra    Roma    af 

sendimonnum  konungs,  ok  sogSu,  at   [a]   Jdvi  sama  ari 

mundi    koma   eirni-hverr    af  kardinalum    i    landifc,  ok 

gora  alia  sfemi5  konungs  sein    mesta    eptir    pava  bo^i. 

Ok  |)a  birti  konimgr  Jjatta    erkibiskupi,  ok    baS    bann 

senda   eptir    biskupum    oUum    ok    abdtum,    ok    inum 

skynsomustum    IferSuui    moununi.     Konungr    sendi    ok 

orb  lendum  monnum,  ok  lograonnnm,   [ok]    liir^  sinni, 

ok  inum  beztuui   bonduin  ;    bab  |)a  btiask  sem  ssemili- 

gast,    ok    koma    til    Bjorgynjar    a  {)vi    sumri,     Hakon 

konungr  gorbi  skij]  vestr  til  Englands  ok  til    annarra 

landa  um  varit,  at  afla  fanga  Jjeirra  sem  honum  f)6tti 

mest    skorta    i    Noregi,    at    fagna    kardiudla    eptir    J)vi 

sem  hanu  viidi,  ok  babum  J)eini  .sambi.     Knutr  jarl  var 

i  Prondheimi,  ok    hafbi  Jiar    .setib    nokkura    |)rja   vetr 

e^r  fjora,  ok  hafbi  jafnan  fjogur   fylki    i    rrondheimi, 

ok  Naumudal,  ok  Sogn  halfan. 

9.  249.  Hakon  konungr  f6r  um  varit  6r  Prondheimi,  ok 
Knutr  jarl,  ok  margir  aSrir  go'bir  menu  ok  gofgir, 
nor&n  or  landi.  ra  hafbi  Hakon  konungr  vei-it  {)rja 
tigi  ^  vetra.  Ok  er  hann  kom  til  Bjorgynjar  J)a  hugleiddi  1246-47. 
hann  meb  viti-a  manna  rabi,  hversu  hami  skyldi  fyrir 
buask  J)ess  er  sajmiligast  vtevi. — En  um  kardinala  ferb 
er  Jiat  at  tala,  at  hann  kom  um  viirit  sumian  i  Eng- 
land, ok  fagna^i  Heinrekr  konungr  honum  vel. 
H6num  var  ok  Jaat  sagt  af  En.skum  mornium,  fyrir 
sakir  ofundar  viS  Noregs-menn,  at  hann  mundi  {)av 
ongvar  ssemSir  fa,  ok  eigi  nser  mat,  ok  ongan  drykk, 
titan  blondu,-  ok  lottu  Eiiskir  menn  sem  mest  at  hann 
fseri  1  Noreg,  ok  ognubu  honum  bajbi  hafinu  ok  grimm- 
leik  folksins,  ef  hann  ka^mi  fram.     Kardinali  svarar  a 
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A.D.  1247.  |)essa  lei^.  "Pa  er  ek  var  firr^  meirr  Noregi,  en  nli 
''^""^'  "  em  ek,  J)a  heyi-^a  ek  .sagt  betr  fra  ])vi  folki,  er  |)ar 
"  byggir,  en  svd  sem  ]p6r  segit.  Er  mer  sagt,  at  {)ar  ero 
"  margir  g68ir  Kristnir  menn,  ok  vitr  konungr  ok  skyn- 
"  samr.  Ei'kibiskup  J)eirra  hefi  ek  s^-S,  ok  s)'ndisk  m4- 
"  hann  liki-  ti]  goSs  hof'Singja ;  sva  hefi  ek  ok  heyrt, 
"  at  |)ar  era  skynsamir  biskupar ;  ok  vjenti  ek,  at 
"  {)essu  fylgi  mart  annat  gott.  En  hefi  ek  til  J)eirra 
"  |)au  tvenn  orendi,  er  ek  vsenti  at  oUum  monnum 
"  man  vel  at  getask.  I'at  er  at  birta  J)eim  Jesus 
"  Christ,  sannau  Gu^s  son ;  annat  at  korona  konung 
"  f)eii'ra,  meS  Gu5s  miskunn  ok  pavans  forsja.  En  {)vi 
"  kvi^i  ek  eigi,  at  mik  skorti  |)ar  mat  eSr  diykk." — 
Eptir  {)at  bj6  kardindli  ferS  sina  til  Noregs,  ok  gdkk 
a  skip. 

] 7th  June.  Vilhjalmr  kardinab.  kom  til  Noregs  Botolfs-voku- lo 
dag  utan  at  ey  |)eirri  er  Siri  heitir,  ok  gorSi  menn  fyrii' 
ser  at  segja  konunginum  kvomu  sina.  Var  {jat  mjok 
allt  i  senn,  at  sendimenn  komu  til  konungs,  ok  kar- 
dinalinn  kom  |)egar  eptir  J)eim  siglandi  a  vaginn  skipi 
sinu,  ok  [var]  f)a  mjok  SI'S  dags.  Konxingr  goiiSi 
menn  i  moti  honum,  at-  bjo'Sa  honum  alia  hluti  sem 
sasmiligast.  En  hann  svarar  sva  send! monnum,  at 
hann  vildi  konungs  ra"Sum  hlita  um  fei-^  sina.  En 
um  morguninn,  er  sungnar  voru  tl^ir,  gekk  konungr 
til  skipsins  ;  J)at  var  half-|)rlt6gt  ^  me^  gj41dum  hofSum 
vel  Wiit.  Fat  skip  var  kallat  drekinn.  Konungr  gdkk 
{)ar  a  meS  hir"5  sina,  en  allii-  syslumenn,  |)eir  er  i  voru 
bsenum,  log^u  lit  skipum  sinum  ok  J)angat  sem  kardi- 
nalinn  la.  Kardindlinn  hafSi  eina  snekkju  Enska. 
Konungr-  kalla^i  meb  s4v  lenda  menn  ok  hii-Sstj6ra, 
ok  for  si'San  i  skip  til  kardinala,  ok  voru  J)ar  all- 
blI"Sligar  kve^jur,  ok  foru  {)eii-  sva  inn  at  bryggjum. 
Fogr  processia  var  gor  moti  kardinala  af  biskupum,  ok 
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laerSum  monnum,  ok  klaustra-folM.     En  her   eptir  let  A.D.  1247. 
konungi'  blasa  til   f)mgs   lit    1   Krist-kiikju-garSi.     Ok     '^'^^■ 
er  kardinaJinn   kom  a  T)ingit,  \)A  hof  hann  orendi   sltt 
a  |)essa  leib  : — 

250.  "Ek  vil  ollum  monnum  kimnigt  gora,  at  me"S 
"  Gii'Ss  mi.skunn  ok  pa  vans  forsja  kom  ek  1  f)etta  land, 

11.  "  at  bo^a  monnum  nafn  Jesii  Cristz,  ok  korona  konung 
"  ySvam;  eru  J)essi  mm  orendi  tvenn.  Eigi  sendi 
"  hann  til  {)e.ssa  orendis  prest  einn,  e'Sr  IferSan  mann 
"  me^  litlu  valdi,  ok  ongvan  nema  mik  af  kardinalibus 
"  sinum,  me^  [biskups-nafni],  ok  sva  miklu  valdi  at 
"  binda  ok  leysa  oil  mal  sem  sjalfi'  pavi  vteri  her ; 
"  |)vlat  hami  \Tldi,  at  |)etta  vteri  sva  gort  sem  kon- 
"  unginum  [vseri  mest  til  ssem^ar]."  Si&n  talari 
[hann]  margfalda  trii  [fyrir]  folkinu ;  en  siSan  gaf 
hann  cillum  blezan  sina  ok  gott  heimlej^.  Eptir  |)at 
tolu'Su  I)eir  optliga,  konungr  ok  kardinali;  ok  var 
ekki  annat  i  rse^iu  kardinala  en  sem  mest  stem's 
konungsins.  Kardinali  talaiSi  opt  vitJ  biskupa  |)a  er 
|)ar  voru.  Erkibiskup  kom  si^ast  aUra  f)eirra ;  en 
siSan  er  |)eir  hof'Su  viS  talask,  J)a  {)6ttisk  konimgi- 
finna,  at  J)a  var  annat  fyrir  honum  talat  en  fyiT 
hafSi  verit  i  setlan  bans  sjalfs. 

251.  Einn  dag  er  Jjeir  voru  a  tali  1  Krist-kirkju, 
konungi-  ok  kardinali,  {)a  hof  kardinali  tal  sitt  a 
{)essa  leiS.  "Me^  |)vi,  herra  konungT,"  [.sag^i]  hann, 
"  at  |)er  setliS  at  taka  meiri  ssemS  af  heilagri  kirkju, 
"  en  nokkurr  ^  konungr  tok  fyrr  i  Noregi,  |)a  vtentura 
"  ver,  at  |)er  raunit  jata  vilja  heilagii  kii-kju  {)vi  sem 
"  a'Srir    hafa  jata^    fyrir   y'br,    ok  me^    goSri    umbot. 

12. "  Sva  m\inu  |)er  ok  slikan  ei^  ^'ilja  ^■inna  sem  vann 
"  Magnlis  konungi-,  er  fyi'st  var  korona^r  i  landinu." 
Hakon  konungr  svarar  |)essu :  "  Ek  finn  mi,  herra,  at 
"  |)essi  orS  eru  eigi  minnr  af  annarra  manna  orSum  en 
"  sjalfra  ySar.     En  |)eim  rettar-botum  vilju  ver  gjarna 

'  nokkurr]  eingi.  H.,  Fl. 

Q   2 
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A.D.  1247. "  jata    heilagi-i    kirkju    ok    hennar    J)j6iiostu-monnum, 
June,  July.  „  ^^^  ^^^  ^^^^    ^jjj.^    f^.^j^j    j^^^.^  ^^^^    j    [{)eim]    londum 

"  er  skipat,  er  sitt  frelsi  hefir  hvart,  ok  sina  ssenrS, 
"  heilog  kirkja  ok  konungdomrinn.  Eu  |)6  at  nok- 
"  kurr  konungr  hafi  fivi  jataS,  er  J)eir  attu  eigi  at 
"  jdta  framarr  en  f3'rir  sjalfa  .sik,  {)a  ^  vilju  vdr  ])6 
"  eingi  raala-spell  gora  oss  eiSr  f)eim  sem  eptir  oss 
"  koma.  Ok  skjott  at  segja,  ef  ])4r  vilit  oss  nokkur.s- 
"  konar  kaupmala-koronu  gefa,  at  f3'iT  vilju  [ver]  ongva 
"  koronu  bera,  en  nokkut  6frelsi  a  oss  taka.  Ok 
"  |)urfi  J)er  eigi  optaiT  vi5  oss  at  leita  f)essa."  Kar- 
diuali  svarar :  "  Herra  konungr,  latiS  ySr  ekki  uin 
"  |)etta  mislika,  I)vi  at  sva  skal  vera  sem  |)dr  vilit." 
Eptir  {)etta  gijrbi  kardinali  orb  erkibiskupi,  ok  lj65- 
biskupum,  ok  Kors-brjeSrum,  ok  rseddi  vi5  J)a  f)essum 
orSum  :  "  Ek  tala^a  vib  konunginn  J)essum  or8um 
"  sem  [ek]  var  beSinn ;  ok  synisk  mdr  sem  hann  hafi 
"  sannara  i  J)essu  mali  en  fjeir  sem  annars  beiSa ;  ^  ok 
"  J)vi  ^'il  ek  at  fj^r  vitiS,  at  ek  mun  einskis  annars 
"  bei'Sask  he^an  1  frd,  en  korona  konunginn  sva  frjals-  13. 
"  liga  sem  konungligri  tign  byrjar;  en  |)etta  |)arf  eigi 
"  optarr  at  r«&."' 

252.  Margar  nau&ynjar  rseddi  konungr  fyrir  kar- 
dinala  af  hendi  J)egna  sinna  ;  ok  bfetti  kardinali  um, 
sem  hann  fekk.  Hann  vigSi  Postula-kirkju  i  Konungs- 
2nd  July,  gar^i,  |)^  er  Hakon  konungr  haf^i  gdra  latiS,  ok  gaf 
(seeMagn.  jj^^,  mi^a  aflausn  ^  jevinliga.  Ok  jja  er  um  var  rsett, 
hvern  dag  at  konungr  skyldi  vera  vigSr,  |)a  sag^i 
kardinali,  at  f)at  skyldi  vera  a  einhverja  Postula- 
messu.  En  uieS  fjvl  at  konungr  var  i  gettar-tolu  vi'S 
inn  helga  Olaf  konung,  f)a  vildi  hann  helzt  a  bans 
hdti^ar-degi  |)a  ssem-S  taka.  Sl^an  var  til  allra  hluta 
rdiSit,  sem  til  |)urfti.  Pann  tima  um  sumarit  var 
horS   ve&atta  af  regnum,  svd    at    [ongan],  umblining 


'  {)d]  ri.,  H.,  Fr.;  {)%  Sk.  I       »  ajlausn]  afgipt,  H. 

-'  bei^a}  eggjutSu,  H.  | 
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matti  liti  hafa.  EggjuSu  nienn  {jcss,  at  konungr  A.D.  1247. 
skyldi  veita  i  {)eim  tveiinr  tre-hollum  sem  voru  i  "^' 
konungs-garSi.  Hakon  konungr  hafSi  gora  lati-S  eitt 
mikit  bus  ut  undir  Knorrum,  er  til  naustz  var 
setla^ ;  J)at  var  nlrjctt  at  lengS,  en  sextogt  ^  a  brei^- 
ann."^  Einn  dag  er  |)eir  geugu  {)angat,  konungr  ok 
kardinali,  |)a  mselti  konungr :  "  MeS  f)vi,  herra,  at 
"  ver  hofum  eigi  .stor  liiis,  synisk  y&'  [nokkut]  at 
"  ver  gerim  her  veizlu  v^ra,  til  |)ess  at  fleira  folk 
"  megi  bja  oss  vera  ? "  Kardinali  svarar :  "  Pat  |)ykki 
"  mer  it  bezta,  af  Jiessum  sem  til  eru."  SKan  let 
konungr  J)at  hiis  bua  meS  f)eim  beztum  efnum  sem 
til  heyi-Su. 
14.  253.  Vigsla  |)essi  var  tetlu^  a  Olafs-voku-dag.  far  29th  July, 
voru  vis  |)essir  liofSingjar :  Vilhjalmr  kardinali,  Sigur-Sr 
erkibiskup,  Heinrekr  biskup  af  Holum,  Arni  biskup 
af  Bjorgyn,  Askell  biskup  af  Stafangi-i,  S'orkell  biskup 
af  Oslo,  Pall  biskup  af  Hamri.  Pessir  leikmanna- ' 
hofSingjar :  Hakon  konungr,  ok  Hakon  konungT  ungi 
son  bans,  Knutr  jarl,  jungbeira  Magnus,  Sigm-Sr 
konungsson.  Pessir  voru  lendir  menu  :  Gautr  Jonsson, 
LoSinn  Gunnason,  Petr  Palsson,  Gunnarr  konungs- 
frajndi,  Munan  biskupsson,  Finnr  Gautzson,  Bryn- 
jolfr  Jonsson,  Jon  drottning,  SigurSr  biskupsson. 
[Par  voru]  tiu  abotar,  erkidjaknar,  ok  profastar,  ok 
flestir  Kors-brseSr,  af  oUum  biskupsstolum  i  landinu ; 
fimm  logmenn ;  stallarar  konungs  ok  syslu-menn ; 
birSstjorar ;  ok  oil  birSin ;  ok  inir  beztu  bfendr  or 
bverju  fylki.  Par  var  ok  fjcilSi  utlendra  manna, 
fann  tima  voru  v^tm-  sva  miklai-,  at  bfe'Si  rigndi 
npetr  ok  daga ;  fyrir  f)vi  var  tjaldat  meS  klteSum, 
bseSi  grsenum  ok  rauSum,  miili  konungs-garSs  ok 
Kristkirkju-dura,    bse'Si    yfir    uppi,    ok    tveggja    vega 


•  sextogQ  Fl. ;  Ix.,  Cd.  I       '  feiAwianna]  ri.,Esp. ;  leikmenu 

-  d   hrei^ann']   Esp.  ;    a   breidd,  I   ok,  Cd. 

Sk.,  Fl. ;   at  breidd,   H. ;    Ix.  alna  I 

hreitt,  Fr.  I 
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A.D.  1247.  utan    at.       En    i    kommgs-gai'Si    v6ru    landtjold,    ok 
matti  sva  til  herbergja  ganga  at  ekki  meinaSi  vgetan. 

28th  July.       254.    Olafs-voku-aptan  var  a  Sunnudag.     En  messu- 
29th  July,  [daginn]    sjalfan  v6ru    sungnar  ti'Sir  um  allan  baeinn  ; 

ok  eptir  messur  var  blasit  oUu  folki  ut  i  Krist-kirkju-  i5. 
garS.      Atta    tigir   hii-Smanna   voru   herklseddir   ollum 
bunaiSi,   at   ganga   6r   konungs-gar^i    til  ^  Krist-kirkju, 
at  ryma  veginn.     En  {)essi  var   skipan   a  gongu   kon- 
ungs  til  kirkju  :  Fyrst  gekk  liirSin,  su  er  veginn  ruddi, 
se  jafii-fram ;   |)ar  ntest  gengu   tveir   merkis-menn  me^ 
tveim    merkjvim  ;     {)ar    nsest    syslu-menn    ok     skutil- 
sveinar   i    g65um    klffi'Sum ;   |)a   lendir   menn   meS  vel 
bunum  sverbiim  ;  J)ar  nsest  jprlr  lendir  menn,  ok  libfSu 
mikit  tafl-borlS   mUlum   sin,  ok  jiar  a   allt    konungsins 
skru^  ok  vigslu-klfeSi ;  fja  gekk  SigurSr  konungsson,  ok 
Munan    biskujDSSon,    ok  baru  tva  rikis-vondu  af  silfri, 
gull-kross  a  b&um,  en  a  o&um  ari  af  guUi.     tar  nsest 
gekk  Hakon  konungr  ungi,  ok  bar  k6i'6nu ;   ok  Knutr 
jarl,  ok  bar  vigslu-sverS.^     Sigurbr  erkibiskup,  ok  aSrir 
biskujDar  tveir,  leiddu  konunginu  i  milli  sin.     tar  naest 
viS  porti'S  I  konungs-gar'Si  kdmu   i   moti  biskupar  ok 
^botar,  ok  a'Srir  Iser'Sir  menn,  meS  processione,  ok  hofu 
upp  Responsoriiwi :  "  Ecce   mitto  angelum,"  ok  gengu 
sva  ut  til   kirkju.     Kardinali   st65  i  kirkju-durum,  ok 
meS  lionum  tveir  biskupar    ok    klerkar    bans,  ok  hofu 
|)ar  upp  song  ^  nyja-leik  ;    ok   fylg'Su  sva   konungi  til 
altaris.     Eptir  J)etta  var   messa    simgin,  ok  f6r    veizla 
fram    eptir   l>vi   sem   by^r.      Ok    er    messu  var  lokit, 
fylg"5i   erkibiskup    konungi   heim,    ok   aSrir   biskupar, 
til  lierbergis,  meS    sama  litetti  sem  fyrr,  syngjandi  lof  16. 
Gubi.       H^r  eptir  af-klteddisk  konungr  vigslu-khiebum 
ok   for   i  allan    konungs-bima'5 ;   ok  bar  koronu    {)ann 
dac:. 


'  at  ganga  6r  .  .  .  UT]  emend.  ;  I       -  vigshi-sver'S'\    thus   Esp.,  FI. 
at  {janga  at  .  .  ok,  Cd. ;  um   kon-      vigslu  gull,  Cd.  aud  Fr.  (badly).' 
uiigs-gar"5  ok  Ki'istz-kirkju,  H.  I 
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Eptir  J)etta  gekk  Hakon  konungr  i  herbergi  |)ar  A.D.  1247. 
sem  veizlan  skyldi  vera,  meS  bllu  folki.  Vi^  Litlu-  '  ^^' 
Krist-kii-kju  majtti  hann  kDidinala,  ok  gengu  J)eii-  baSii- 
saman,  ok  allt  folk  me^  |)eim.  Hiisit  var  allt  tjaldat 
me^  steindum  klas^um,  ok  go'Sum  kultum,  me^  silki, 
ok  pellum  gull-skotiium.  En  sva  var  skipafc  sessum  i 
herberginn,  at  it  nor&"a^  megin  vi^  inn-stafana  sat 
konungi-inn.  Kardinali  sat  a  hsegi'i  bond  koniinginum, 
|)a  erkibiskup,  f)a  biskup  af  Bjorgyn,  ok  bverr  at 
o'Sruin  biskupa.  A  hsegi'a  veg  til  sjofarins  satu  abotar, 
priores,  ok  profastar,  ok  a^rir  Iser'Sir  menn.  I  mi'Sri 
hollinnij  jafn-fram  -  haspetinu,  var  gort  annat  hasseti, 
ok  sat  |)ai'  Hakon  konungr  tmgi,  ok  Knutr  jarl,  Sigiir& 
konimgsson,  ok  lit  I  fra  J)eim  lendir  menn.  Drott- 
ningin  sat  a  \dnstri  ^  bond  konunginum ;  ok  n?est 
bonum  Fru  Ragnbildr,  mo^ir  bennar ;  |)^  fru  Kristin  ; 
|)a  fru  Cecilia,  konungs-dottii- ;  {)a  fru  Kangriti  ;■*  |)a  abba- 
disar ;  ok  si&n  a^rar  konur,  sem  skipan  vannzt.  Vi5 
inn  sySra  vegginn  sat  hii-^  konungs ;  var  {)ar  tvi-skipat 
eptii-  endi-longu  husimi.  En  [ut]  i  fra  J)eim  satu  gestir 
enn  me^  tvi-skipubu.^  AIlz  voru  |)ar  eptir  endi-longu 
17.  hiisinu  |)rettan  skipanir.'"'  MikiU  fjolSi  var  i  tjoldiun 
um-hvei-fis  er  eigi  bdf'Su  rum  inni.  Inn  fyi-sta  rett 
baru  inn  fjessir  lendir  menn :  Munan  biskupsson,  ok 
BrynjoKr  Jonsson,  Gunnarr  konungs-frrendi,  Sig-urSr 
biskupsson.  It  fyrsta  ker  skenkti  Hakon  konungr 
ungi  fe^r  sinum  ;  en  Knutr  jarl  kardinala ;  Sigur^r 
biskupsson  drottingunni ;  Miman  erkibiskupi.  Ok 
gengu  siSan  til  stetis. 


'  niir'Sra']  Esp.  ;  ne<Sra,  Cd.  = 
nerSra. 

^  jafn-fram]  gegnt,  FI. 

3  vinstri']  Fl.,  Fr.,  Esp. ;  hspgri, 
Cd. 

*  JiangrtS']  Fl. ;  RagnfiiS,  Cd. ; 
KagudiS,  H. 


5  tviskipu^ii]  tviskipan,  H. ;  cp. 
Fl.  and  Fr. 

^  Alls  .  .  skipanir']  H. ;  en  allz 
Toru  |)essar  skipanir  frettan  eptir 
endi-longu  hiisinu,  Fl. ;  en  allz 
voru  sessar  eptir  endi-longu  hiisinu 
{jrettan,  Sk. 
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AD.  1247.      255.    Fa  cr  menn  voru  varla  mettir,  fiil  let  kardinali 

29th  July,  j^g^ij^  jjj  hij^.gs^  o]j  talari  fyrst  heilaga  trii  fyrir  mon- 

num.     Si^an  infelti   hann   sva: — "  Lofa'Sr   s^  Gu5,    at 

"  ek    hefi    J)at    orendi    full-gort    i    dag,    sem    ek  hefir 

"  viraboS    til    af     hendi     heilagrar     Koma-borgar,    ok 

"  herra  Pavans,  ok  allra  kardinala :  ok  nu  [er]  konungr 

"  y^aiT  k6r6naSr,  ok  fullkomliga  ssemSr,  sva  at   eingi 

"  mim  slika    sfenrS    fengit    hafa    fyrr    i   Noregi.     Pess 

"  se  ok    Gu^  lofa'Sr,    er    ek    aptraSa   eigi    ferS   minni 

"  [hingat]    sva  sem    ek    var   eggjaiSr.      'M.4r   var   sagt, 

"  at  ek  munda    [h^r]    fa  menn  sjd ;  en  J)6  at  ek  SEeja 

"  nokkura,  \ya  mundu  jyeiv    vera    likari    i    sinni    atferS 

"  dyrum    en    mbnnum  ;    en    nti    h6    ek   h^r    otaligan 

"  [fjolSa]  af  |)essa  ^    lands    folki ;    ok    synisk  m^r  meS 

"  go'Sum  atfer^um.     Svd  se  ek  \i4r  mikinn  lier  iitlenz- 

"  kra  manna ;    ok  sva  mikinn  fjolda  skipa,  at  ek  hefi  18. 

"  eigi  sdt  fleii'i  skip  i  einni  hofn  ;   ok  sva  trui    ek,  at 

"  flest     oil    hafi    hingat    komit    me'S    sro'Sum    lilutum 

"  hla'Sin.       Ek    var    mjok    hrseddr    goiT,  at  ek  munda 

"  her    liti^    brau^S    fa,  ok    lltinn  mat    annan ;    en    {)6  ^ 

"  vandan  {)ann  sem  v£eri ;  en  nu  synisk  mer  sva  mikil 

"  g^ogt   ^f  gsezku,  at  baj'Si    eru    full  af  hus  ok  skip. 

"  Sagt  var  m^r  ok,  at  ek  munda  her  fa  ongan  drykk, 

"  nema    blondu  ^   ok    vatn.     En   nfi  s^  GuS   lofa^r,  at 

"  ek  se  hdr   alia  hluti  go'Sa,  J)d,  sem  til   eru,  ok   betra 

"  er  at  hafa  en  missa.     Nu   gfeti   Gu-S   drottiim   kon- 

"  uuga    varra,  ok    drottningar    varrar,  ok  biskupa,  ok 

"  lierbra  manna,  ok  alls  folks ;  ok  gefi  mdr  |)at  orendi 

"  hingat,  at  y^r  se    til    fagnaSai-,    ok    ollum    oss,  baj'Si 

"  t)essa  heims  ok  annars."     SiSan  geTik  kajrdinali  brott, 

ok  hans  folk.     Sva  kva^  Sturla  um  f)essi  tKendi : — 

"  Su  kom  gipta  af  Gu6s  syni 
"  yfir  Hakon  heilli  goSu  : 


'  |)e«so]  j)essu,  Cd.  I       3  „p„^  hliindu}  add.  Fr.,  H. 

2  J)d]  add.  Fr. 
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"  er  allvald  oflgrnr  kristni  A.D.  1247. 

«  fyrii-ma«r  til  friSar  vIgSi.  29-3lJuly. 

"  Ok  geS-storr  ^  a  grams-hofuS, 
"  konunglikt,  kdronu  let : 
"  ^a,  kom  kapp-snuinn  kardinali 
^^'  "  i  Bjorgvin  at  boSi  pava," 

Ok  enn  segir  hann  sva: 

"  Frsegan  reS  {)ik  Vilbjalmr  vigja, 

ver-bals  hotuSr,  kardinali ; 
"  engi  valSisk  jafn-gdSr  hingat  - 

aldar-grami'  af  pava  valdi : 
"  Koronu  let  Kristni  styrir, 

kyn-pryddr  jofurr,  ySr  of  skrydda[n]  ; 
"  ramri  grund  hafit,  rikis-vandar 

reiSi-valdr,  me6  fr:Eg6um  haldit." 

Hakon  konungi-  sat,  |)a  er  kardinali  [gekk],  ok  allt 
folk  me'S  honuin,  [til]  f)ess  er  borS  voru  uppi,  ok 
Mariu-minni.  SiSan  fagnaSi  koniingr  folkinu,  ok^ 
J)akkaSi  {)eim  Jjar-kvamu.  I  J)e.s.su  sama  herbergi  var 
veitt  |)rja  daga  me'S  fjessum  hsetti,  ok  voru  f>ar  [gjnogir 
allir  hlutii'  me'Sr  inum  mesta  goSvilja.  Sem  Stiu'la 
segir : — 

"  En  su  rausn  riSa  knatti 

"  H6rf5a-grams  meS  himin-skautum, 

"  hversu  Volsungr  veita  knatti 

"  sasmSar-dag  sinnar  vigslu. 

SO.  "  Ne  allvaldr  einu  ranni 

"  frffigSar-folk  fleira  valSi 

"  austr  ne  vestr  at  ol-skipan 

"  und  hrein-vers  hvitu  raelri." 

Eigi  skorti  |)ar  goSan  boi'S-buna'S,  ok  allt  var  |)ar 
vel  fengit.     Sem  her  segir : — 

"  far  gull-ker  geisa  knattu 
"  inni  full  unna  greipum  : 

'  stdrr]  stort,  Fr.  1   {)acka'Si       konungr     folkinu     {lar- 

-  hitigat]  {)angat,  Fr.  j   kvamii,  Cd. 

'  JagnaS/  .  .  oA]  thus  Fl. ;  siSan 
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A.D.  1247.  "  enn  irui-drdtt  alli'a  meina 

•^"S-  «  heili-vagr  til  hjarta  fell. 

"  Skaut  \-ist-fars  visa  monnum 
"  a  gom-sker  gyltu  bortSi 
"  hilmis-liirt5,  en  hunangs-bai'a 
"  i  geS-knoiT  glymjandi-fell." 

Si^an  veitti  konungr  fimm  daga  i  sjofar-hollinni 
i  konungs-gar^i.  Var  Jjar  kardinali  ok  allir  biskupar,  21. 
ok  flest  f)eiiTa  folk,  lendir  menn  ok  logmenn,  ok  allt 
it  bezta  mann-val  i  landinu.  Yeizlan  sto^  atta  daga. 
i*eir  voru  hvern  dag  a  tali,  konungr  ok  kardinali,  bis- 
kupar, ok  lendir  menn,  ok  logmenn,  ok  rseddu  um  nau^- 
synjar  landsins,  ok  laeriSra  manna,  ok  heilagra  kirkna. 
Biskupar  voru  I  |)vi  ra^i  me^  kardinala,  at  hami 
bajSi  konunginn  gefa  nbkkut  af  leiSangrum  sinum 
heilagi'i  kii-kju.  Kardinali  svarar  :  "  Me^  t)vl,  at 
"  konungi-  er  yfir  oUu  landinu,  ok  bans  er  allt  rikit, 
"  ok  synisk  ySr  at  bann  minnki  nokkut  af  sinum 
"  rdttum  vi-S  folkit,  |)a  skulu  -|)dr  [ok]  af  gefa,  bverr 
"  af  sinum  tekjum  eptir  sinum  rikdom,  bre'Si  landz- 
"  skyldum  ok  o^rum  toUum,  |)eim  sem  |)er  takit. 
"  En  ef  |)er  vWii  eigi  J)etta,  J)a  kann  ek  eigi  bibja 
"  konunginn  minnka  sinar  tekjur."  Ok  siSan  gat  engi 
{)essa  mals  optarr.  ta  ktei-^u  bfendr  mjok  um,  at 
biskupar  toku  tiundir  af  kirkjum,  ok  joku  ^  me^  veiz- 
lur  slnar,  e^r  t6ku  sjalfir  til  sin.  En  kardinali  sagSi 
f)at  vandliga  upp,  ok  kva'S  kirkjur  frjalsliga  skyldu 
halda  tiimdum  sinum  ok  o'Srum  tekjum,  sva  sem 
biskupar  sinum.  fa  kser^u  ok  Isei-Sir  menn,  at  bis- 
kupar toku  veizlur  e^r  lausnir  af  prestum,  f)6  at  {)eir 
kajmi  ekki  i  fylkit.  Kardinali  sag^i,  at  J)at  var  bse'Si 
m6ti  Gu-Ss  logum  ok  heilagrar  kirkju ;  ok  sagSi,  at 
{)eir  skyldu  ongvar  taka,  ef  J)eir  fjeri  eigi ;  nema  Jwl  22. 
at  eins  at  i)eir  [vJBri]  sjukir,  e^r  fseri  eptir  bo^i 
konungs  til  bans  e'Sr  erkibiskups.     fa  kserSu  ok  b^ndr, 


1  joku']  juku,  Sk.  ;  aukiifiu,  H. ;  eyki,  Gsk  ;  yki,  Fl. 
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at  |)eir  gyldi  fd  fyrir,  ef  f)eir  byrgi  fdngum  a  helgum  A.I).  1247. 
dogum,  e^r  tieki  fiska,  ef  Gu^S  gsefi  |)eim.  Kardinali  '"  "°" 
goi-Si  |)a  skipan  a,  at  menn  skyklu  bjarga  key[v]i 
sinu  ok  korni,  ok  ollu  sinu  andvirki/  ok  fiskja  slid, 
ef  Gu'5  gsefi,  fyrir  utan  ina  hiBstu  daga.  Rx  fyrii-- 
bau^  ok  kardinali  jarn-biirS;  ok  sag'Si,  at  J^at  bar 
eigi  Kristnum  [monnum]  at  stera  GuS  til  nokkurs 
vitnis-bui'Sar  um  mal  manna.  Margar  skipanir  goiiSi 
kardinali,  J)£er  er  eigi  ffer  h4v  allar  talt. 

250.  i  J)enna  tima  r^b  Eireki-  konnngr  Valdimarsson 

Danmork.      En  eptir  andlat  Valdimars  goi^isk  sundr- 

fjykki  meS  'iDeiin  brpeSrum,  Eireki  konnngi,  ok  hertoga 

Abel,  er  |)a  var  liertogi  yfir  Jotlandi.     I^a  heldu  Danir 

ok  strK  vi'S  Lybiku-menn  ;  ok  var  af  jjvi]  gorr  6fi-i5r 

mikill  kaupmonnum  |)eim  er  sigldu  gegnum  Danmork. 

I  Grteninga-simdi   hofSu  Danir  tekit  NorSmanna-skip 

uokkur,  ok  rsent  oil ;  ok  vibara  v6ru  Nor^menn  rsentir, 

baeSi  af  Donum  ok  Lybiku-monnum.    En  sumar  Jjetta  er 

!•  Villajalmr  kardinali  var  i  Bjorgyn,  |)a  hafSi  Hakon  kon- 

ungr  latiS  taka  oil  skip  Jiau,  er  konin  voru  af  Danmork, 

ok  Vindlands-for,  ok  nokkura  kugga  FySeskra  manna, 

ok   var   tekit   fe    |)eirra  i  vald   komingsins.      En   J)eir 

menn  sem  fe  attu,  gengii  til   kardinala,  ok  baSu  bann 

miskiuinar,    at   hann  skyldi   bi^ja    konimginn,  at  fjeir 

nseSi  fe  sinu.      Kardinali    flutti  J)etta  vi^   kommginn; 

ok  ba^  hann  miskuima  {)eim  fp-ir  sakir  bans ;  ok  let 

|)ess   meiii  van,    at   |)eir  va?ri    eigi    sakaKir   um    J)etta 

mal,    "Po    at  rans-menn  I  Danmork    e^r  Lybiku  rseni 

"  menn  |)a  er  sigla  um  [me^]  varning  sinn."     Hakon 

konungr  segir  sva,  at  hann  mundi  fyrir  kardinala  oi-^ 

lata  J)essa  menn  na  fe  sinu ;  en  [J)ess]  kvaS  hann  eigi 

van,  at  hann  mundi    jafnan   [J)ola]  Donum  f)ann  ofri'S 

ok  ojafna^,  er  |)eir  t6ku  upp  vi^  Noi'Smenn  -  i  ranum, 

ok  J)6  enn  1    manndrapum.      Ok  toku    kaupmenn  viS 


'  oA  .  .  andvirki]  add.  Gsk. 

-  vi'S  NorVmenn']  Fr. ;  fyrir  NorSmonnum,  Sk. 
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A.D.  1247.  f^  smu;    ok  likaSi  f)eim  vel  viiS  konung  ok  kai-dinala. 

Sumar  f)at    er  Vilhjalmr  kardinali  var  i    Bjorgyn  var 

vig'Sr  Heinrekr    Karsson  til    biskups  til  Hola-sta'Sar  a 
tslandi. 

257.  f^  var  ok  su  skipan  [giir]  til  Islands  ine"S  raSi 
kardinala,  at  su  iyoS,  er  J)ar  byg^i,  {jjona^i  til  Hakonar 
konungs ;  ^  {jviat  hann  kalla'Si  Jjat  osannligt,  at  land 
}3at  fijona^i  eigi  undir  eiuhvern  konung  sem  oil  onnur 
i  veroldunni.  Var  {)a  sendr  ut  ror^r  kakali  meS  24. 
Heini'eki  biskupi.  Skyldu  J)eir  flytja  f»at  orendi  vv8 
lands-folkit,  at  allir  jatta'Sisk  undir  riki  Hakonar 
konungs,  ok  slikar  skatt-gjafir  sem  J)eim  semSisk. 
Petta  sumar  var  sendr  til  Gr?enalands  Olafr  biskup. 
Olafr  biskup  skyldi  ok  J)angat  liafa  slikt  orendi.- 
Gizurr  forvaldsson  var  eptir  I  Noregi.  feir  komu  til 
Islands  um  liausti'S,  Heinrekr  liiskup  ok  PorSr  kakali  ; 
ok  for  PorSr'^  til  BorgarfjarSar ;  ok  tok  PorSr  undir 
sik  riki  |)at  er  d,tt  haf^i  Sturla  Siglivatsson,  [ok  Snorri 
Sfcurluson]  fo'Sur-bro^ir  bans,  ok  it  sama  fe'it.  Hann 
tok  ok  undir  sik  af  konungs-valdi  riki  Porleifs  I  Gor- 
■Sum,  fyrir  |)at  hann  haf"5i  farit  ut  i  banni  konungs, 
sem    fyiT    var    ritaS.      Ok    er    I'orSr  kom    nor'Sr    um 

1247-48.  vetrinn,  Jja  hofSu  J)eir  menn,  er  helzt  voru  6vinir 
PorSar,  ksert  sin  mal  fyrir  biskupi ;  ok  liafSi  liann 
tekit  {)eirra  mjil  a  sInn  varnaS.  Ok  af  J)essu  tok  at 
spillask  vinatta   {)eirra  biskups    ok    f orSar,  f)ar    til    er 

1247-49.  J)eir  ur^u  a  ongvan  hlut  sattir.  Var  biskup  tva  vetr 
a  Islandi ;  ok  f6r  eptir  {lat  utan  a  fund  konung.s,  ok 
var  inn  mesti  [ovin]  I'orSar  jafnati  si'San  ;  en  J)eir 
slogu*  {ta  sarnan  vinattu,  Heinrekr  biskup  ok  Gizurr, 
ok  fluttu  J)at  fyrir  konungi,  at  bans  mal  mundi  betr 
fora  a  Islandi  ef  |)eir  vseri  til  sendir. 


1  at   s«    .  .  innuiiifsl    add.    Fr.  ;   I        ■*  fdr  fd/bV]  H.  ;  foru  {leir,  Cd., 
om.  Sk.,  H.  H. 

-   Olafr  .  .  mcndi]  add.  H.  '       *  sl<igu']  ',  i.e.  ser,  iidd.  Cd. 
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258.  Nd  eru    s6g5   nokkur   tibendi   af   fundi   |)eiiTa  A.D.  1247 
Vilhjalms    kardinala  ok    Hakonar    konungs ;    en    morg        "^' 
var  su  skipan    a    fundi   J)eiiTa    til    nytsemdar,  er   eigi 

25.  er  her  rita^.  En  oil  sii  skipan  er  {)eir  gorSu,  |)a  setti 
kardinali  f)ar  fyrir  br^f  sitt  ok  innsigli,  ok  lagSi  vi5 
bann  ok  Gu5s  reiJJi  Iiverjum  er  eigi  hdldi.  Ok  eptir 
|)etta  sagSi  kardinali  at  hann  vildi  bafa  orlof  6r  land- 
inu.  Gaf  konungr  hdnum  |)a  g6tt  orlof,  ok  flestuin 
monnum  beimleyfi.  SiSan  let  konungi-  bua  tvitcig- 
sessu,  ok  tvasr  skiitur,  ok  byi-iSing  einn.  Ok  for  kardi- 
nali meb  {)essum  skipum  i  brott,  ok  fdkk  konungr 
Gunnar  frsenda  [sinn]  til  skips-stj6rnar  roe's  lionum. 
Hakon  konungr  gaf  kardinala  stor-gjafir  ok  bans  mon- 
num ;  hann  gaf  ok  erkibiskupi,  ok  oiSrum  biskupum, 
go^ar  gjafii',  ok  ollum  lenduni  monnum,  ok  inu  bezta 
Diannvali.     [Sem]  Sturla  kvaS  :  — 

"  Ok  |)ar  sat  seggja  drottinn 
"  gulli  grimmr  a  giaf-stoli : 
"  |)a  hverr  maSr  at  hriug-skata 
"  J)at  er  yr-JjjoS  eeskja  kuuni. 

"  J'ar  raun  upp  allri  J)j6Su 
"  miindar-Jagr  a  mergs-himin  : 

26.  "  skein  arm-sol  jofra-styris 
"  visa-fer6  a  vala-grundii'. 

"  Par  sjoS-mjoIl  svifa  knatti 

"  bauga-brjots  af  boga-fjoUum, 

"  harSa  hrein  liari  {)j65u 

"  of  gagl-fiirs  geigurs-audra. 

"  Ok  haf-leyg  hauka-ferjur 
"  hercSi-menn  blaSnar  fluttu, 
"  datium-rakks,  ok  diguUskoflum 
"  af  allvalds  dska-fundi." 

Hakon  Konungr  fylg'Si  kardinala  ut  i  Floruvaga  me^ 
fillum  skipum  sinum,  ok  skilSusk  J)eir  meS  inum  mesta 
kjerleik.  Kardinala  byrja^i  heldr  seint  austr  til  Staf- 
angi-s,  ok  dvalSisk  |)ar  um  hri^.  faSan  for  hann  til 
Tunsbergs,  ok  sI'San   til  Osl6ar.      Ok  i  ciUum   stoiSum, 
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1248. 
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-  j}ax  sem  hann  kom,  skipaSi  harm  malum  manna.  Oi- 
Oslo  for  hann  til  Konunga-helln.  Ok  let  hann  stemna 
[J)ar]  ahnenniligt  t)ing,  ok  komii  Jar  margir  menn  af 
Gautlandi  1  moti  honum ;  ok  var  in  sama  rse'Sa  hans 
sem  fyiT,  at  hann  J)akkaSi  GnSi  er  hann  kom  I  Noreg. 
Si^au  for  hann  austr  i  Sviariki.  Ok  Jja^an  ut  til  pava  ;  27. 
ok  var  sl^an  inn  mesti  vin  NorSmanna.^ 

2-59.  Hakon  konimgi-  bjTJar  fei'S  sina  um  haustiiS 
eptir  vigsluna  til  Vikrinnar,  ok  setlaSi  |)ar  at  sitja  nm 
vetrinn.  I'a  kom  vestan  af  SuSreyjum  Haraldr  Manar- 
koniongr,  son  Olafs  Gu^ro^ar  sonar,  ok  for  austr  meiS 
konunginum.  Hakon  konungi-  sat  um  vetrinn  i  Oslo, 
ok  var  |)essi  einn  vetr  ins  fj6r^a  tigar^  konxmgdoms 
hans.  I  J)enna  tinia  var  konungr  i  SviJ)j6S  Eu-eki* 
Eireksson,  systurson  Valdimars  konungs  i  Danmork. 
En  iTlfr  jarl  fasi  var  mestr  landra^-ma'Sr  i  S%aJ)j6? 
me^  konunginum ;  hann  var  sonr  Karls  jarls  daufa,  ok 
var  mikiH  vin  Hakonar  konungs  ok  NorSmanna,  ok 
af  tal'Si  mjok  at  Eii-eki-  skyldi  s4v  lata  um  finnask 
brennu  f)a  er  verit  hafSi  a  Vermalandi.  En  v6ini 
margii-  a'Sru-  Svia-hof'Singjar  er  |)ess  eggju^u,  at  hann 
skyldi  |)ar  nokkurar  hefndir  moti  lata  koma.  Herra 
Birgii',  son  Magniiss  minm-skjaldar,  er  atti  Ingibjorgu 
.systur  Eii-eks  konimgs  ;  hann  var  |)a  ^  inn  jDriSi  mestr 
ra'Ss-maSr  i  S\-iJ)j6S.  fenna  vetr  er  Hakon  konungr 
sat  i  Oslo,  kom  austan  af  Sviariki  Ivan-  J'orsteinsson 
af  Dali ;  hann  var  sendr  af  Svia-hof^ingjum,  at  spyrja 
eptir,  hvem  orskurb  konungi-  -\dldi  gefa  Svium  fyrir 
6frr6  {)ann  er  hann  hafSi  gort  a  Vermalandi.  Konungr 
svarar  sva :  at  [hann]  kallar  ser  ongva  ofkseti  til  hafa  28. 
gengit  at  brenna  Vermaland  ;  ok  kallaSisk  hann  eigi 
mundu  komit  hafa  yfir  EiiSa-sk6g  |)ess  orendis,  ef  eigi 
hef^i  Vermar  eflt  margan  6aldar-flokk  I  Noreg  til  r^na 


'  ok  var  .  .  .  iVorSma/ina]  add, 
Fr. ;  om.  Sk.,  H. 

-  eintt  .  .  tigar']  thus  Fr. ;  hinn 
xxxj.,  Cd.,  H. ;  xj.  vetr  ok  xx.,  Fl. 
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ok    manndi'apa.     Sag^isk    kontmgr    fyrir   |)at    margan  A.D.  1248. 
go'San  dreng  latiS  hafa.     "  En  meS  {)\'i,"  sag^i  Hakon 
konungr,  "  at  hvarir-tveggju    telja  nokkut  a  vrS  aSra, 
"  f)a  se  ek  J)ann  litveg  helzt  til,  at  ver  finnimsk  sjdifir 
"  hofSingjaraii-,  ok  talim  um  var  mal.     VerSr  |)a  annat- 
"  htvart,  at  ver  ssettumk,  eSr  verSr  annarr  6rskui-br  a, 
"  sa  er  Gu^  hefir  fyrir  sett ;    ok  mun.  ek  |)emia   fund 
"  ssekja  austr  til  lands-enda,  J)ar  seni  mtetask  rikin,  Jjo 
"  at  nu  vili  f)er  [^egar]  i  sumar  er  keinr."     For  IvaiT 
viiS  |)erma    orskui-S    aptr.      Ok  komu  |)au  svbr  austan 
um  varit,  at  Sviar  vildu  J)etta  stefnu-lag. — Pa  er  Hakon 
konungr  sat  1  Vikinni,  flutti  Haraldr  konungi-  b6norS 
sitt,  ok  ba^   fiii  Ceciliu   konungs   dottur,  er  att   hafSi 
herra  Gregorius.      Konungi-  tok  {)essu  [vel].      Ok  meS 
J)vi  at  {)ess  var  au^it,  J)a   festi  hann  ser  Ceciliu  kon- 
ungs dottur;  ok  var  setlat,  at  bru^laup    skyldi   vera  i 
Bjorgyn  um  sumarit.      Um  varit  byr  Hakon  konungr 
ferS  sina  til  Bjorgynjar ;  ok  er  hann  kom  Jiai',  dvaklisk 
hann  f)ai"  um  sumarit/  ok  gorSi  or^  |)eim  monnum  sem 
hann  vildi   at  fseri  me'S  honum  i  stefnu-lei'Sangi-.      Pa 
k6mu  |)eir  vestan  um  haf,  Jon  DimgaSar  son,  ok  Dug- 
gaU  son  Rudri ;  -  ok  stundu^u  baSir  til  |)ess,  at  Hakon 
konungr   skyldi    J)eim   konimgs-nafn   gefa  yfir  nyr^ra 
hlut  Su^reyja.     Voru  |)eir  me&  konungi  um  sumarit. 
29.      260.  Fjortan    nottum    fyrir*    Jons-messu-voku    iu"Su  loth  Jane, 
mikil  ti'Sendi  i  Bjoi-gyn :   I'a  varS  eldr  lauss  mjok  sva 
i  mi^jum*  bgenum,  i  gai'Si  f)eim  er  Sti-aumrinn  heitir, 
um  ndttina  i  f)ami  tinia  er  hringdi  y&v  ;  en  aSr  hofSu 
veiit  J)urr-vi&i,  ok  lek  eldrinn  skjott.     KonungT  kom 
tU  fyiir  innan  Peti's-kirkju,  ok  fatt  manna  meb  honum. 
En  skjott   kom  |)6  hu-^in  ok  bsejar-menn,    ok    setlu^u 
{)ar  at  verja  eldinum  i  fyi'stunni ;  en  |)a  var  sva  mjok 
leikit,  at  |)eir  mattu  |)ar  ekki  vi^  festask.      Foni  |)eir 
|)a  um  Mariu-kirkju   ok  astlutSu  {)ar   at  verja.      Gekk 


'   Um  varit  .  .  um  sumarit]  Fl. 
om.  Cd. :  an  homoteleuton. 
2  Sudrili  RntSra,  Fr. 


3/y">]      *"s    Sk.,    Fl.,    Esp., 
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A.D.  1248.  J)a  [eldrinn]  sva  fast,  at  Muriu-kirkja  t6k  [at]  brenna, 
"°^'  ok  stoplarnir.  Pa  var^  sva  mikill  elds-gangr,  at  ho- 
num  kastaSi  vipp  i  borgina,  ok  tok  h6n  at  loga. 
F6r  J)a  konungr  J)angat,  ok  mart  manna  meS  ho- 
num.  Biunnu  J)ar  maigir  menn  inni  a^r  ut  k6- 
musk.  En  er  konungr  kom  til  bjejaiins,  var  |)ar 
mikill  elds-gangr;  variSi  [fdlkit]  J)ar^  ut  vi'S  Sandbru." 
For  konungr  J)angat,  ok  kom  |)ar  i  mann-haska 
[mikinn]  |)a  [var]  sem  jafnan,  i  mann-raunum,  at 
konungr  f6r  djarfliga  ok  |)6  raSliga  at  koma  \)vi 
fram  sem  hann  vildi.  far  flutu  ferjur  ok  kuggar 
nokkurir  komnir  af  Gotlandi.^  Konungi-  for  i  bdt  ut 
til  kugganna,  ok  fekk  f)ar  stora  katla.  feir  voi-u  fylldir 
af  sjo  ok  fluttir  sva  upp  a  bryggjur ;  var  siSan  sjonum 
steypt  i  eldinn,  ok  variS  sva  sloktr  raeS  Gu5s  miskium  3u. 
ok  konungs  giptu.  rar  I  Bjiirgyn  var^  ok  fam  dtigum 
siSarr  undarligr  atburdr,  at  f)ar  g^kk  rei^ar-duna  melS 
eldingu,  ok  laust  i  |)ekju  |)ess  lopts  *  er  juncherra 
[Magnus]  var  inni  son  Hakonar  konungs,  ok  reif  nifit 
upp  mn  nokkura  faSma.  Var  |)at  mikil  gu^s  miskunn 
er  eldingunni  laust  eigi  inn  ;  en  lion  flaug  siSan  dt  d. 
vaginn  ok  laust  i  siglu-tre,  a  kjol  einum  er  flaut  fyrir 
bienum,  ok  tok  treit  i  sundr  i  sma  flisir  sva  at  naliga 
sa  {)ess  ongva  sta'Si.  Einn  hlutr  af  trenu  var^  at 
ska'Sa  einura  manni  er  kominn  var  a  kjolinn  or  ba3nun) 
at  kaupa  glys ;  en  cinga  ska^a"5i  a^ra  {)d,  er  a  kj61- 
num  ^  voru.  Bffirinn  var  allr  brunninn  fyrir  innan" 
Sandbru,  fyrir  litan  fa  garSa  inn  viS  V£gs-botninn. 

Nokkuru  eptii"  bsejar-brunann  veitti  Hakon  konungr 
rlkuliga  veizlu  i  konungs-gar"bi,  ok  gipti  Ceceliu  dottur 
sina  Haraldi  SuSreyja-konungi.  Ok  eptir  J)etta  komu 
til  Hakonar  konungs  {)eir  menn  er  hann  hafSi  til  sin 
stefnt,    ok    fara   skyldu    me^r   honura    til    ste&u-lags 


>  J)a)-]  {)&,  ri. 

2  ut  iii'5  Sa?idbru'\  lit  Sandbru,  H. 

3  Gollaiuli}  Gotueskir,  II. ;  Giiut- 
landi,  Fl. 


"  toptlzl,  Fl.,  H. ;  manng,  Cd. 
*  kjClnuiii]  Fl.;  kilinum,  Cd. ^ 
^  innun~\  utau,  Fl. 
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viS  Svia.  Bjo  koiiungr  |)ti  ferS  sina,  ok  liafSi  niikit  A.D.  1248. 
li'S  ok  mart  skipa.  Ok  |)a  er  liann  \ii  i  Salteyjar- 
sundi  '  |)a  gaf  Hakoii  kouungr  konungs-nafn  Joni 
Dungabar  syni,  ok  for  hann  f)a5an  nor&  aptr  til 
Bjorgj^njar,-  ok  vav  retlat  at  hann  skykli  fara  vestr 
meiS  Harakli  konungi  ok  Jjeir  Duggall  baSir  ;  en  |)eir 
settusk  ]}6  aptr  balSir,  ok  sat  J6n  konungr  i  Bjiirgyn 
um  vetrinn ;  en  Duggall  for  austr  ineb  konungi,  ok 
var  meb  honum  panii  vetr. 

2G1.  Haraldr  Sutireyja-koniingr  for  um  liaustiS  or 
Bjorgvin'  ok  frii  Cecelia  kona  hans.  Pau  hiJfSu  eitt 
31.  skip  [mikit],  ok  [f)ar  a]  mart  goSra  manna.  Pau  komu 
ekki  til  Su'Srej'ja  a  J^vi  hausti,  ok  tyndisk  skip  {)at,  ok 
allir  |)eir  er  a  voru.  Ok  er  J)at  flestra  manna  setlan, 
at  Jiau  hafi  tynzk  i  Dynrost  fyrir  sunnan  Hjaltland,  Jdvi 
at  rekinn  kora  af  skipinu  sunnan  a.  Hjaltland.  Potti 
nionnum  |)etta  inn  mesti  skai5i.  Ok  {)at  var  SuSrej'- 
ingum  inn  mesti  skaSi  ok  ogipta  er  J)eir  mistu  [sva 
braSliga]  jjviliks  hofSingja,  sva  giptasamlig  sem  bans 
ferS  hafSi  vorSit  til  [Noregs]  af  |)vi  kv:lnfangi  seni 
hann  liafSi  fengit,  ok  obrum  siemSum. 

262.  Hakon  konungr  for  um  haustib  aiistr  til  Vikr 
eptir  {)vi  sem  f^rr  var  sagt.  Ok  er  hann  kom  i 
Vikina,  sotti  til  hans  mikit  lib,  ok  flest  a  hestum. 
Hami  la  n)jok  lengi  i  Dyngju,  ok  beiS  fjar  Sigurbar 
erkil^iskups,  ok  J)eirra  manna  sem  van  var  eptir 
iionum.  Hakon  konungr  hafbi  Jja  meirr  en  ^Drja  tigi 
skipa,  ok  flest  heldr  stor,  ok  mikit  iiS,  ok  heldr  fritt. 

Eirekr  Svia-konungr  hafSi  dregit  saman  her  mikinn 
i  Svi|))65,  ok  for  um  sumarit  vestr  i  Gautland.  Var 
f)ar  me§  bonum  Ulfr  jarl,  ok  herra  Birgir  jarl  magr 
konungs,  ok  margir  a-Srir  hiifSingjar  ;  ok  hol'Su  mikit 
HS  ok  flest  a  hestum.  Peir  kvomu  til  Ljo^husa  ;  ok 
var  |)a  eigi  Hakon  konungr   korainn,     En  me-S  J)vi  at 


'  Scdleyjarsundi']  thus  Cd.,  Esp.,   |        -  ///  BjiJryynjar']  add.  H. 
Fr. ;  Ellileyjar  Butidi,  H.,  Fl.  |        '  vr  Bjoigviti^  add.  H. 
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A.D.  1248.  Svlar  licifSu  Ktla  vist    tlutt  eptir  ser,  mattu    |)eir  ekki 

bKa  NorSmanna,  ok  ri^u  upp  aptr  i  SviJvjo'S.  fat  32. 
bar  ok  til,  at  tJlfr  jarl  var  nokkut  sjukr ;  ok  J)at 
sama  haust  anda"Sisk  hann  ;  ok  |)6tti  J)at  Svium  inn 
mesti  ska'Si.  Ok  skjott  eptir  andlat  jarls,  gaf  konung- 
rinn  herra  Birgi  Magnussyni  jarls-nafh,  ok  gorSisk 
hann  jpa  inn  mesti  hofSingi,  ok  hafSi  oil  landi'aS  me^ 
konunginum.  Ok  litlu  eptir  andlat  jarls,  Idtu  |)eir 
Eirekr  konungr  ok  Birgir  jarl  taka  af  lifi  herra 
Holmgeir  son  Kniits  konungs  langa,  fr^nda  Ulfs  jarls 
ok  annan-a  F61kunga.  En  J)a  for  utlsegr  af  Svi{)j6^ 
herra  Filipus,  er  aSr  hafSi  verit  mestr  styrkr  herra 
Holmoeirs.  Hann  iitti  aSr  Helenu  moSui-  hans,^  dottur 
Petrs  Stranga-sonar.  Filipus  var  dottm-son  Filipi 
jarls,  er  feU  a  Akri  vi5  Oslo,  ok  skyldr  frsendi 
Hakonar  Noregs-konungs. 

263.  H^kon  konungr  kom  vi^  Konunga-heUu  um 
hausti"S  nokkuru  si^arr  en  Sviar  hofSu  brott  farit. 
La  konungT  J)ar  um  hriti  ok  skipabi  J)eim  malum  sem 
honum  bar  nau'bsyn  tU.  En  me^  f)vi,  at  eigi  hafSi 
voi-Sit  fundr  {)eirra  Svia-konungs,  J)a  giJi-Si  hann  menn 
upp  i  Svi{)j6S,  Einar  smjorbak,  ok  Olaf  profast,  a  fund 
Birgis  jai-ls,  at  forvitnask  af  honuin,  hversu  Svia- 
konungr  petlabi  at  fara  [skjddi]  um  skipti  J)eirra  NorS- 
manna.  reir  hofbu  ok  tleiri  orendi  til  jarls,  J)au  er 
enn  komu  upp  siSarr,  ok  h^r  mun  veriSa  fra  sagt. 

264.  Hakon  konungr  for  noiiSr  1  Vikina  til  Tuns-  33. 
bergs  ok  gaf  mbnnum  heimleyfi.  En  konungr  goi-^i 
{)at  bert,  at  hann  mundi  |)ar  sitja  i  Vikinni  um 
vetrinn.  I'etta  var  a^r  haf'Si  andask  i'orkeU  biskup  I 
Oslo.  En  um  hausti^,  er  fjeir  voru  i  Vikinni,  Hakon 
konungr  ok   erkibiskuji,  var  vigSr  til   biskups  Hakon, 

er    |)a  var   sk61a-meistari.     I*£  vai-    ok   vigSr   Hervir  ^ 
biskup  til  Orkneyja.     F6r  eptir  f)etta  erkibiskup  heim 


1  ham']  thus  Fl.,  H.,  Sk. 

■  Hervir]  Kervvir,  Cd.  ;  HatvarSr,  H.,  Fr. ;  Haufir,  Fl. 
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nor^r.  J'etta  sumar  liafSi  hann  latiS  setja  grand-  A.D.  1248. 
vollinn  til  Kristz-kirkju,  sva  langt  vestr  sem  nu  er 
hann.  Hakon  konungr  sat  um  vetrinn  i  VIkinni,  ok 
var  {)essi  hiun  annarr  vetr  ins  fj6i-Sa  tigar^  rikis  1248-49. 
bans,  tenna  vetr  kvomu  austan  Einarr  ok  Olafi- ;  ok 
sog^ii,  at  jail  hefSi  vel  tekit  |)eim  [ok]  f)eirra  orendum, 
ok  kaUaSsk  gjarna  vilja  vera  vin  Hakonar  konmigs. 
Gaf  hann  [jpat]  rab,  at  jpeir  skyldi  finnask  um  sumarit 
eptii-  i  Elfinni,  ok  binda  ssett  sina  me&-  viniittu  ok 
fast-mrelum.  Peir  Einarr  flnttu  ok  J)at  mal  fyrir 
jarli,  at  monnum  syndisk  Jjat  vjeust  til  friSar,  ef 
tengSir  tsekisk  milli  hofSingja,  ok  gipti  jarl  dottur 
sina,  er  Rikiza  h^t,  Hakoni  konungi  imga.  Jarl  tok 
{)essu  vel,  ok  var  si^an  i  ollum  malum  linari  en 
aSr ;  let  |)etta  vel  tala  mega  |)d.  er  J)eir  fyndisk 
sjalfir. 

Ti^endi  |)au  frettusk  til  sanns,  sem  a^r  hafSi  nokkurr 
kvittr  af  farit,  at  Haraldr  konungr,  magr  Hakonar 
konungs,  ok  Cecelia  dottir  hans,  hoKu  tynzk  um 
hausti^,  sem  fyrr  sagSi.  HugsaSi  konungr  J)a  um, 
at  E}'jarnar  voru  mjok  hof^ingja-lausar.  Hann  sendi 
34.  oi-S  nor^r  til  Bjorgynjar,  at  Jon  konungr  skyldi  fara 
vestr  sem  skjotast,  ok  ggeta  rikis  i  SuSreyjum  ^  Jjar 
til  er  Hakon  konungr  sendi  fleiri  hofSingja  til.  Si&n 
bjosk  Jon  konungr  af  Noregi,  ok  for  vestr  um  haf. 

2G5.  Alesandr  Skota-konungr  agirntisk  mjcik  riki  i 
SuSreyjum,  ok  sendi  jafnan  menn  til  at  fala  liJndin 
vvS  lausa-fe.  Sva  hafSi  hann  enn  gort  f)etta  sumar. 
En  l>6  hafSi  hann  annat  raS  me 5  hondum,  {)at  er 
ekki  var  kynlekt,^  at  hann  dro  lier  saman  um  allt 
Skotland,  ok  bjo  feiiS  sina  ut  til  Subreyja,  ok  jetlaSi 
at  vinna  londin  undir  sik.  Hann  goi'Si  J)at  bert  fyi-ir 
monnum  sinum,  at  hann   setlaSi  eigi    at   letta  f}Tr,  en 


'  annarr  .  .  tigarl  thus  Cd.  here 
in  full. 

-  rikis  {  SuSreyjum']  Fl.  ;  {)ar 
rikis,  Sk. 


^  kijnleki\  thus  Cd. ;  konmigUgt, 
FI.,  H.  (perhaps  better)  ;  om.  Fr., 
Esp. 
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A.D.  1 248  .hann  hefSi  merki  sitt  sett  austr  urn  tursa-sker,  ok 
undir  sik  iinnit  allt  Noregs-konungs  riki,  J)at  er  hann 
dtti  fyrir  vestan  S61undar-baf.  Alexandr  konungv 
gor^i  orS  Joni  konungi,  at  hann  vildi  finna  hann.  En 
sa  fundr  varS  eigi  fyrv,  enn  fj6rir  jarlar  af  Skotlandi 
seldu  honum  tru  sina  til  |)ess  at  hann  skykli  fara  i 
gri^um  af  f)eim  fundi,  hvai't  sem  jaeim  semSi  e'Sr  eigi. 
En  er  f)eir  fundusk  konungarnir,  bciddi  Skota-konungr 
at  Jon  konungr  skyldi  gafa  up])  Kjarnaborg^  I  hans 
vakl,  ok  J)rja  aSra  kastala  er  iiann  helt  af  Hakoni 
konungi,  ok  Jmt  riki  annat  sem  Hakon  konungr  hafSi 
skipat  honum.  En  Skota-konungr  kvezk  mundu  35. 
fa  lionuin  mikhi  meira  riki  I  Skotlandi,  ok  f)ar  rae^ 
sitt  traust  ok  vinattu,  ef  Jon  konungr  vildi  til  hans 
snuask  me'S  fullum  truna^i.  fessa  eggja'iSu  allir  Jon 
konung,  bteSi  frajudr  lians  ok  vinir.  En  honum  fdr  vel 
ok  einarSliga,  at  hann  kvezk  eigi  rjufa  vilja  eilSa  sina 
vi(S  Hakon  konung.  For  Jon  konungr  viS  fietta  i  brott, 
ok  nam  eigi  fyrrstaSar,  en  hann  kom  norSr  i  LjoShus. 
Pa  er  Alexandr  konungr  la  i  Kjarbareyjarsundi, 
dreymiSi  hann  draum :  At  honum  ^otti  koma  at  ser 
|)rir  nienn.  Potti  honum  einn  vera  rae^  konungligu 
ski'U'Si.  Sa  ma^r  var  mjiik  ohyrligr,  ok  ij65r  i  annliti,  ok 
heldr  digr,  [me^al-maSr]  vexti.  Annarr  sj'ndisk  honum 
grann-vaxinn  ok  ungligr,  allra  manna  friSastr  ok  tigu- 
liga  biiinn.  Hinn  {iri^i  var  miklu  mestr  vexti,  ok  allra 
manna  ofrynligastr ;  sa  var  nijok  fram-snoSinn.  Sa 
varp  orSum  a  konung,  ok  spurSi,  hvart  harm  tetlaSi 
at  lierja  til  Subreyja.  Alexandr  |)6tbisk  svara,  at  hann 
setlaSi  vissliga  undir  sik  at  leggja  Eyjarnar.  Draum- 
ma-Srinn  ba^  hann  aptr  snAa ;  ok  kvaS  honum  eigi 
annat  hlySa  .skyldu.  Konungr  segir  draum  sinn,  er 
hann  vakna'Si ;  ^  ok  fystu   flestir   at    hann  skyldi  aptr 


'  Kjarnaborii']  H.  =  Cairnburfch  ; 
Bjarnarborg,  Sk.  ;  Bjarnaborg,  Fl. 
(badly). 
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Ch.  :166.]  HAKONAK  SAGA.  261 

snua.  En  hann  vildi  J)at  eigi.  Ok  litlu  si-Sarr  tokA.D.  1249. 
Alexandr  konimgr  sott,  ok  anda-Sisk.  Riifu  Skotav  |)a 
36.  leiSangi-inn,  ok  fluttii  ]ik  konungsins  upp  i  Skotland. 
Su-Sreyingar  segja,  at  {)essii-  menn,  er  konunginum 
syndusk  i  svefni,  voru  J)eir :  inn  helgi  Olafr  konungr 
af  Noregi,  ok  inn  Helgi  Magnus  [jarl]  af  Orkneyjum, 
ok  inn  helgi  Columba.  Skotar  toku  til  konungs  Alex- 
andr, son  Alesandrs ;  ok  fekk  hann  siSan  dottiir 
Heim-eks  konungs  a  Englandi,  ok  gor^isk  eptir  |)at 
mikill  hofSingi. 

266.  Hakon  konungi-  Ljo  ferb  sina  um  varit  6i"  Oslo 
austr  til  mots  vi5  Svia,  [eptir]  J)vi  sem  mtelt  var. 
Hann  hafSi  mikit  liS  ok  fritt,  ok  mjok  vandaban 
skipa-bunaS.  Hakon  konungr  hafSi  Olafs-suSina. 
Hakon  konungr-  ungi  hafbi  |)at  skip  er  Drekinn  bet, 
ok  var  it  friSasta  skip.  Morg  hofSu  J)eir  onnur  stor- 
skip.  Hakoni  konimgi  byrja^i  seint.  fa  var  me-S 
konungi  herra  Filipus  som  Lafranz,  fra?ndi  konungs ; 
hann  var  Jm  land-flotta  or  Svijjjo^  fyrir  Eireki  kon- 
ungi ok  jarli.  fa  er  konungi-  for  ut  eptir  Elfi  let 
hann  vanda  mjok  roSr  a  skipuni.  Var  fja  vi^  slegit 
ollum  bunabi,  ok  farit  meb  ollum  prLs.  Sem  Sturla 
segir : — 

"  Mjok  var  fraegt  {jat  er  fara  vildi 

"  sigri  saemSr  til  Svia  fnndar 
37_  "  grundar  vorSr  goSu  heilli 

"  a  Randvers  remmi-skiSum. 

"  Var  leiSangr  sem  logi  vajri 
"  gulli  glaestr  yfir  grams  flota, 
"  J)ar  er  baug-tungl  blikja  knattu 
"  yfir  ha-reiS  hvert  vi5  aunat. 

"  En  elding  ifla  f'oldar 

"  langa  lei5  lysa  knatti 

"  jja  er  loflig  inn  litu  skipti 

"  Limna-sol  viS  liaf-roiSul. 

Pa  er  Hakon  konungr  koni  til  Konunga-hellu, 
spuriSi  hann  til    sanns,  at    Eirekr    Svia-konungr    hatSi 


2()2  HAKONAR   SAGA.  [Ch.  267. 

A.D.  1249.  austr  komit,  ok  sva  Birgir  jarJ,  ok  margir  a^rh-  hof- 
■Singjar.  En  [er]  J)eir  spur'Su  til  fei-Sa  Noregs  kon- 
ungs,  ok  sagt  var,  at  harm  liaf'Si  fjolba  skipa,  ok 
inikit  lv6,  f)a  vildu  Svlar  eigi  bi&;  ok  rei^  konungr 
iipp  a  Gautland  ;  en  jarl  var  eptir  ura  lirK  1  LjoS-  38. 
Lilsum.  Var  Hakoni  konungi  sagt,  at  meiri  \(xn 
viBri,  at  jarl  vperi  i  brott  ri^inn.  fa  er  Hakon 
konnngr  la  i  Elfi,  kom  til  bans  Matheus,^  er  siiSan 
var^  osattr  vi'S  [Birgi]  jarl.  Matbeus  kom  fyrir  kon- 
ung,  ok  kvaddi  bann ;  sag^i  bonum  kve'Sju  jarls.  Si'San 
var  eptir  spurt  bvar  jarl  var.  Hann  sag^i  ^  at  jarl  var 
riiSinn  n]ip  i  Gantlaud.  SiSan  mtelti  bann  til  kon- 
ungs :  "  fat  bugSi  jarl,  at  J^etta  skyldi  verit  bafa 
"  fri^ar-fnndr,  ok  skyldi  fier  b^r  bafa  talat  Magskap 
"  y^varn  ok  vbiattii.  En  nli  er  bann  spurSi,  at  l>4r 
"  lioi^ut  ber  mikinn,  vissi  bann  eigi  bvart  |)er  vildut 
"  friS."  Herra  Matbeus  flutti  ekki  lengr,  ok  for  1 
brott  si8an. 

267.  Eptir  |)etta  kallar  konungr  til  sin  raSgjafa 
sina,  ok  leitar  vi'S  |)a  bvat  raS  taka  skyldi.  rotti 
{)eiin  undarliga  er  [herra]  Matlieus  bafSi  sva  skjot- 
liga  farit.  Gunnarr  konungs-frandi  bafiSi  f)^  Elfar- 
syslu,  ok  var  vin  mikill  jarls.  Hann  flutti  |)at,  at  jarl 
mundi  |)egar  aptr  hverfa,  [ef]  eptir  bonum  vjeri  ribit. 
Var  J)at  ra'S  tekit,  at  Gunnarr  var  sendr  a  fund  jarls, 
ok  forlaugr  bosi.  Mfelti  Hakon  konungr  svd,  at  Jjeir 
skyldu  eigi  lengi-a  tala  vi^  jarl,  en  berra^  Matbeus 
bafSi  viS  bann  talat.  Si'San  f6ru  |)eir,  ok  fundu  ja.rl 
1  Gautlandi.  Jarl  var  beldr  stir'Sr  i  slimi  rse'Su,  ok 
tal^i  at  |)vl  er  konungr  baf'Si  svii  mikit  li^.  Gun- 
naiT  sagSi,  at  honuni  g^kk  ekki  otrunaSr  til  f)ess,  sn. 
beldr  var  |)at  siSr  bans  at  faia  me"5  stor-skipum  ok 
vel  btinum.  Leita^i  Guimarr  f)a  eptir  vi^  jarl  bli'S- 
liga,    ok    ba"S   hann    aptr  venda    til  tals   vi^   koniing. 


'   Mut/ieus'j   son,   add.   Sk. ;   om.   I        -  stStiii  .  .  say'Xi^  H. ;  ok,  Sk. 
Fl.,  Esp.,  Fr.  I       ^  herra]  add.  H. 
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En  jarl  sag^i,  at  Eirekr  konungi-  var  ri'Sinn  i  Eystra-  A.D.  1249. 

Gautland,  ok    hann    mafcti    ekki    aptr    sniia.     GunnaxT 

sagSi,  at  J)ar  voru  611  landra'S  sem   jarl  var,  ok  [hann] 

var    [b?e^i]    konungr    ok    jarl    j'fir    lanrlinu.       Eireld 

konungi     var   {)ann    veg   hatta'S,    at    hann    var    mjcik 

kless  ^    i    malinu,  ok    let    hann    |)vi    mjok    a^Sra  tala  a 

{)ingum  eiSr  ste&um.     Birgir  jarl  gor'Si  |)ann   6rskm-S, 

at    Hakon   konungr    bi^i  bans   um   fram   annan    Sun- 

nudag  ; — en  Jjetta  var  Laugardag  ; — ok  hann  skyldi  fara 

upp  til  Ljo^husa  ok  bi&  bans   |)ar.      F6ru  J)eir  Gun- 

narr    beim,  ok    forlaugr,   bosi  til   konungs.      Pa    atti 

Hiikon  konungr  tal  vi'S  slna  menn,  ok  gor^u  Jieir  J)at 

ra^,  at  fara  til  m6ts  vi^  jarl.     Si^an  byr  konungr  fer^ 

sina  upp  til  Ljo'Shusa  xae'6  allan  herinn.     Sem    Sturla 

segir  : — 

"  Sva  var  Elfr  611  at  lita 

"  glffisilig,  sem  a  gull  siei, 

"  frseg6ar-fdlk  er  Acta  fjeysti 

"  lof-ssell  konungr  LjdShusa  til." 

Har'Sla    mikils    Jaotti    Gautum    um    vert,  er  |)eu'   sa 

4 ).  sva  miirg  st6r-[skip],  ok  vel  buin.     Ok  mjok  voru  {)eir 

hrteddir  iim,  ef  hofuSs-menn  ssettisk  eiai,    at    konuno-r 

mundi  gora  stor  bervii'ki  I  |)eirra  landi.     Sem    kve'Sit 

er  :— 

"  Var  ge6-steinn  Gauzkum  manni 
"  styrjar-stund  ^  i  stall  drepiuu 
"  aSr  dgn-stdrr  jattaS  LafiSi 
"  Svia-gramr  siklings  boSi." 

268.  Hakon  konungr  lag^i  at  forska-bakka  fyrir 
vestan  ana,  jafn-gegnt  LjoShusum,  ok  bei'S  {)ar  J)ess  er 
jarl  kom.  En  sKan  foru  menn  milli  Jjeirra,  ok  var 
J)a  talat  b6nor"S  Hakonar  konungs  unga,  ok  margir 
hlutir  a'Si'ir  um  sjettir  f)eirra.  Eptii-  {)at  sendusk  |)eir 
gisla  a  milium  ;   ok  fundusk  sjdlfir,  jne^  |)vi   moti,  at 


'   Mess]   kleiss,  Fr. ;  klcsstr,  Fl.  ;    I      '-  -stuixT]  Fl. ;  lundi,  Fr. 
blestr,  H.  ;  klcss-maeltr,  Ksp.  1 
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A.T).  1249,  jarl  for  yfir  ana  a  fund  konungs,  ok  toluSu  fieii-  sin  i 
milli ;  ok  foru  allai-  ra^^ur  vel  milli  {)ein"a.  ToluSii 
}ja  |)at  fastliga,  at  fri'Sr  skyldi  standa  milli  Noiegs 
ok  Svia-[rlkis] ;  ok  hvarigra  ovinir  skulu  |)rifask  e'Sr 
eflask  i  annarra  riki.  Ok  lier  raeS  festi  Hakon  kon- 
iingr  ungi  fru  Kikizu  d6ttur  jaiis ;  ok  skyldi  sa  raSa- 
hagr  takask  jpa  er  |)eim  |)fetti  timi  til,  konungi  ok 
jarli.  Ok  cptir  Jjetta  skilSusk  [})eir]  me'5  inum  mesta 
kivrleik.  For  jarl  upp  i  SviJjjoS,  en  Hakon  konungr  41. 
til  Konunga-hellu  ;  ok  for  um  haustiS  nor'Sr  til  Tuns- 
bergs,  ok  |)a^an  til  Bjorgynjar,  ok  efnaSi  J)ar  til  vetr- 
setu.  fetta  haust  kom  litau  af  Islandi  Heinrekr 
biskup ;  ok  sagSi  |)au  tiSendi,  at  PoriSr  kakali  lag'Si 
litla  stund  a  konnngs  mal.  Af-flutti  biskup  mjok 
mal  F6ri5ar.  Konungi-  tok  biskupi  vel.  Hakon 
konungr  haf'Si  {)etta  sumar  stefiit  Por&i  til  sin. 
Hakon  konungr  sat  J)enna  vetr  1  Bjorgj'n ;  ok  var  |)essi 
1249-50.  |)i-i5i  vetr  ins  fjorSa  tigar  ^    rikis  bans. 

269.  Um  varit  eptir  k6mu  menn  austan  af  Svia- 
veldi  me'S  J)au  tiSendi,  at  Eirekr  Svia-konungr  var 
andaSr.  Var  Jaa  grein  mikil  me^  folki  um  konungs- 
tekjuna.  Yar  Jjat  flestra  manna  ra^,^  at  son  Birgis 
jarls  vseri  nsest  konungdominum,  systur-son  Eireks 
konungs,  |)viat  .systir  bans  atti  arf  allan  eptir  bann. 
Filipus,  son  Knuts  konungs  langa,  {)6ttisk  enn  vera 
til  kominn  konungs-nafns  ;  J)viat  fa^Sir  bans  baf'Si  verit 
konungr  [me'S  Eireki  konungi  Knuts  sj'ni].  Kniitr, 
son  Magnuss  brokka,  |)6ttisk  enn  vera  nser  kominn 
konungd6minum  ;  bann  var  dottur-son  Kniitz  konunsrs 
Eii-eks  sonar,  er  lengi  var  konungr  i  Svia-veldi.  En 
J)egar  Birgii-  jarl  kom  til, — J)vlat  bann  bafSi  mest 
landra^S, — {)a  fylgdu  }ivi  flestir,  at  bans  [son]  vajri 
bezt  til  kominn  konuugdomsins.  Var  si^an  VaMi-  42. 
marr  til  konungs  tekinn,   son   Birgis    jarls.     En   {)etta 


'  fjri'K/   .  .    tiijar]    thus    in    tiill.    I      -  raiS]  ahugi,  H. 
Sk.,  Fl. 
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mislikaSi  hof^ingjum    |)eim    sem    eigi  fottusk  ven-  til  A.D.  1250, 
komnir  rikisins. 

270.  Petta  sumar  iii-Su  mikil  tiSendi  i  Danmork ; 
J)a  tok  [hertugi]  Abel  meS  vel  Eirek  konung  broSux- 
Sinn,  ok  l^t  taka  af  lifi  Lafranz-voku-aptan.  Si^an 
let  Iieitoginn  taka  sik  til  konungs  yfii-  Dana-riki,  ok 
gorbisk  rikr  hofSingi.  Hakon  konungr  for  uni  baus- 
tiS  ^  norbr  til  f rondheims,  ok  let  {)ar  btia  til  vetr- 
setu.  Petta  liaust  koinu  |)eir  litan  af  Islandi,  SigvarSr 
biskiip  ok  PoiSr  kakali,  ok  fundu  konung  I  fiond- 
heimi.  Yar  |)ar  |)a  mart  Islenzkra  manna :  Heini'eki- 
biskup,  ok  GizuiT  Porvaldsson,  forgils  skarSi,  Jon 
SturlusoD,  Finnbjorn  Helgason,  Sremundar-.synir  Fili- 
pus  ok  Haialdr ;  ok  var  |)ar  mikill  sveitar-di-attr ; 
|)\'iat  hvarir  vildu  sitt  mal  fl\'tja  til  f)ess  at  nje'Si  ut 
at  fara.  En  Heini-ekr  biskup  tiutti  Jjat  mal,  at  Gizurr 
skyldi  ut  fara ;  {)viat  harm  .stoS  me.st  i  moti  f  orbi,  ok 
kallaSi  f)at  onytt  er  forSr  hafSi  [sy.slat]  a  Island!.^ 
SagSi  biskup,  at  forbr  hafSi  i  ollu  sinn  hint  fram 
dregit,  en  ekki  sajmS  konungs ;  ok  var  J)vl  meirr 
truat  at  siimi.  Penna  vetr  kom  austan  af  Svia-riki 
herra  Knutr,  son  Magnuss  broka,  frtendi  konungs. 
•43.  Yar  hann  um  vetrinn  i  S'rondheimi ;  ok  fiutti  Joat 
fyrir  konunginn,  at  Birgir  jarl  vildi  engar  saem^ir  til 
bans  gora,  eptir  J)vl  sem  hann  |)6ttisk  til  kominn 
vera. 

Hakon  konungi-  sat  Jienna  vetr  i  fi-ondheimi,  ok  le't 
t)ar  liafa  niikinn  vi^3unaS  i  mot  Jolum,  Jiviat  hann 
haf'Si  mikit  fjolmenni.  Hinn  Atta  dag  bar  Hakon  kon- 
ungr koronu  sina  ;  ok  hafSi  |)a  i  bobi  sinu  alia  ina 
beztu  menn  er  i  voru  bsenum,  SigurS  erkibyskup,  ok 
ijobbiskupa,  ok  Kors-brjebr  af  staSnum.  I'ar  var  Kuiitr 
jarl,  ok  [herra]  Knutr  frtendi  konungs,  ok  allir  inir 
beztu    menn    or    Prtenda-logum.     I'e.ssi  var  inn    Qorbi    liso-.i!. 


'  liaustiS]F\..  H.;  sumarif,  .Sk.     |       -  a  Islamli]  add   H. 


266  HAKONAR   SAGA.  [Ch.  271. 

A.D.  1251.  vetr  ins  fjorSa  tigar  ^  rikis  han.s.  Um  vetrinn  foru 
or^sendingar  milli  Abels  Dana  konungs  ok  Hakonar 
konungs.  Sendi  Hakon  konungr  su^r  Bjarna  Moy- 
sesson  meS  br^fum  ;  en  Abel  sendi  simnan  a'Sra  menn 
moti  me^  brefum  siniim.  Var  ^A  til  mfelt,  at  J)eir 
skyldu  finnask  konungarnir  vi5  landa-mseri,  ok  semja 
J)a  hluti  er  Hakon  konungr  taldi  £  \xS  Dani. 

271.  fenna  vetr  er  H^kon  konungr  sat  i  Prondheimi, 
komu  austan  6r  Gai-Sarlki  sendiraenn  Alexandra  kon- 
ungs af  HolmgarSi ;  Let  sa  Michjall,"  ok  var  riddari, 
[er  fyrir  J^eim  var.]  Kser^u  f)eir  um  J)a  hluti,  er  vi^ 
attusk  syslumenn  Hakonar  konungs  norBr  i  Mork,  ok 
austan  ^  Kirjalar,  J)eir  sem  ska-tt-gUdir  voru  undir 
HolmgarSa-konuug ;  {)viat  {)eir  attu[sk]  jafnan  vi'S 
dfri'S  i  rdnum  ok  mann-drapum.  Voru  |)ar  stefnur  at 
attar,  ok  raS  fyrir  gort,  hversu  |)at  skyldi  ni&'  setja. 
feu-  hofSu  ok  f)at  orendi,  at  sja  fru  Kristlnu  d6ttur 
Hakonar '  konungs  ;  Jjviat  HolmgarSa-konungi-  haf Si 
{)at*  bo^it  {)eim,  at  Jjeir  [skyldu]  leita  eptir  vi^  kon- 
ung,  ef  liann  vildi  gipta  frtina  sjoii  Alesandrs  konungs.  44. 
H^kon  konungi-  gorSi  {)at  ra'5,  at  hann  sendi  [menn] 
6r  frondbeimi  um  varit ;  ok  foiii  austr  til  HolmgarSs 
me^  sendimonnum  Alexancb-s  konungs ;  var  fjrir 
{)eirri  Tor's  Vigleikr  prestz-son,  ok  Borgarr.  Foru  |)eir 
til  Bjorgynjar  ok  sv^  it  eystra.  Komu  {)eir  um  sum- 
ai'it  1  Holmgai'S.  Ok  tok  konungr  vel  viS  |)eim  ;  ok 
settu  |)eir  |)^  fri'S  at  sinni  milli  skattlanda  sinna,  svd 
at  hvarigir  skyldi  o&um  ofri'S  gora,  Kirjalar  n^  Fin- 
nar ;  ok  helzt  su  stett  ekki  lengi  sKan.  I  |)ann  tima 
var  6fri'Sr  mikill  1  Holmgar^i ;  gengu  Tattarar  a  riki 
H61mgarSa-konungs.  Ok  fyrir  {jper  sakir  var  ekki  litiS 
a  bonor'Sit,  J)at  er  H61mgarSs-konungr  hafSi  flytja 
lati^.     Ok    er    Jieir  hofiSu    flutt    orendi    sin,    f6ru    |)eir 


'  fji'irfii  .  .  liijar]    thus   in    fuU,    j        ■'  iiusluii']   Sk.,  i'r. ;  nustr-Kiria- 
Sk.,'Fl.  I  lar,  Fl. 

=  Michjall^,  II..  Fl.  ^  ra'5,  add.  Sk. 
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austan    aptr    me"5    sremiligum    gjbfum,    er   H61mgarSs-  a.D.  1251. 
konungr    sendi  Hakoni    konungi.     Komu   ijeir    axistan 
um  vetrinn,  ok  fiindu  Hakon  konimg  i  Vlkinni. 

272.  Hakon  konungr  for  um  varit  6y  frondheimi 
s\v8r  til  BjorgjTijar,  ok  sat  J)ar  ura  sumarit.  Var  {3ar 
J)a  fjolmenni  mikit.  Herra  liniitr,  son  Magnuss  broka, 
for  nor'San  me^  konimginum ;  en  J)a  k6mu  austan  or 
Vlkinni  til  mots  vi'S  konunginn,  herra  Filipus  son 
.     .     ./  ok  herra  Filippus  son  Knuts  [konungs]  langa. 

•45.  Beiddu  |)eir  konung,  at  hann  mundi  fa  {)eim  styrk 
til  f)ess,  at  jaeir  mEetti  fa  |)at  riki  er  Joeir  |)6ttusk 
vera  til  komnir.  En  konungr  vildi  engan  styrk  fa 
i)eim  ;  f)viat  J^at  voru  einka-mal  Jjeirra  Birgis  jarls,  at 
hvarrgi  skyldi  efla  annars  ovini.  Eptir  {)etta  foru 
heiTamii"  i  brott,  ok  fyrst  suSr  til  Vindlauds ;  ^  ok 
efldusk  Jja-San  at  li-Si,  bre'Si  Vindum  ok  fy^eskum 
monnum ;  ok  fora  f)a&n  til  Svia-rikis,  ok  reistu  ofi.i'S 
moti  Birgi  jaiii. 

273.  fetta  sumar  var  mart  Islenzkra  manna  me"(S 
konungi,  sem  fyi-r  var  ritaS ;  ok  v6ru  margar  stefnur 
at  attar,  hverja  skipan  gora  skyldi  til  land.sins.  Eu 
J)at  var  af  gort,  at  J^eir  voru  lit  sendir,  Heiurekr 
biskup  ok  Gizurr,  ok  torgils  skai-Si ;  ok  voru  [J)eim 
.skipu'S  riki]  |)au  a  Islandi  er  konungr  haf'Si  \}a  lieimil- 
dum  a  tekit;  skyldu  J^eir  si(San  flytja  konungs  mal 
vi^^  lands-menn.  Ssemundar-synir  foru  lit  a  obru 
skipi ;  ok  gafu  Jieir  aSr  me^S  handfesti  Jjat  manna- 
foiTa^  konunginum  er  J)eir  attu.  Sigvai'Sr  biskup, 
ok  S'oi'Sr,  ok  Jon  Sturluson,  voru  Jjii  eptir  i  Noregi. 
Skip  jDat,  er  Sfemimdar-synir  voru  ii,  tyndisk,  ok 
komusk  af  fjorir  menn.  En  J^at  skip,  er  J)eir  biskup 
voru  a,  ok  Gizurr,  ok  [I'orgils],  varJS  aptr-reka  til 
Noregs  um  hausti'S ;  ok  brutu  skipit,  ok  v6ru  i  Pr6nd- 
heimi  um  vetrinn. 


'  .son  .  .]  a  blank  for  the  name  I       -  Vinnlandz,  C<1. 
in  Sk. ;  read  son  Lafranz  ?  \       '  aSra,  add.  II. 
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A.D.  1251.      Hakon    koniiugi-  f6r    um  liausti^  austi-   til  Vikr,  ok 

astlaSi  til  mots  \a5  Abel  Dana-konung,  sva  sein  oi^b  46. 
hofSu  milli  ftirit,  fjvi  at  |)ar  hafSi  margi-  fliitiiingr 
milli  farit.  Var  f)at  talat,  at  fjeir  mundu  gbra  teng- 
^ir  .sin  i  milli,  Noi-egs-koniingr  ok  Dana-konungr, 
meS  {)vi  nioti,  at  jungherra  Magnus  mundi  fa  dottur 
Abels  konungs.  F6r  Hakon  konungr  allt  austr '  til 
Elfar  nm  [haustiS],  ok  spurSi  |)ar  ekki  til  Abels 
konungs.  Sigldi  Hakon  konungr  J)a  allt  austr  '  til 
Mostiar-sunds,  ok  la  J)ar  um  hri'S ;  ok  komu  |)ar  til 
bans  marsir  kupgar,  \>ve^i  Vindlands-farar,  ok  abrir 
kaupmenn.  VarS  Htikon  konungr  J)a  viss,  at  Abel 
konungr  fetlaiSi  ekki  at  halda  stefnu  viS  hann.  Sneri 
fja  Hakon  konungr  aptr  i  sitt  riki ;  ok  for  um 
baustiS  inn  til  Osloar,  ok  efha'8i  {)ar  til  vetr-setu. 

274.  fetta  baust  var  ofri^r  mikill  i  SviJ)j6S  meS 
Birgi  jarli  ok  Jjeim  berrum,  er  dSr  var  fra  sagt. 
HofSu  |)eir  Jja  bvarir-tveggju  ber  mikinn,  ok  forusk  i 
moti.  En  er  |)eir  timar  voru  komnir,  er  {)eir  bofSu 
a  kvebit  meb  ser,  Htikon  konungr  ok  Birgir  jar),  at 
ungi  konungr  skyldi  gora  bru^laup  sitt  til  jungfru 
Rikizu:  en  rne'S  |)vl  at  jarl  bafSi  mikinii  ofri^  i 
Svia-veldi,  J)6ttisk  baim  eigi  mega  j[)essa  bruSlaups- 
stefnu  srekja,  eptir  J)vl  sem  mtelt  var.  Tok  jarl  |)at 
rab,  at  bann  sendi  austan  d6ttur  sina  meS  veeliffu 
fdru-nej'ti.  Voru  J)ar  meS  henni  tveir  biskupar,  annaiT 
Lafranz  biskup  af  Skorum,  ok  Magnus  biskup  af 
Svia-riki ;  berra  Karl  son  Ulfs  jarls,  ok  margir  aSrir  47. 
agaetir  herrar  ok  bof^ingjar  af  Svia-riki.  Var  |)essi 
fer^  in  skoruligsta  fyrir  .sakir  fjai-  ok  fdru-neytis. 
fetta  folk  fann  Hdkon  konung  i  Oslo  ;  ok  tok  bann 
vi'S  |)eim  nieiS  inum  mestiiin  ka>rlcikuni  fyrir  sakir 
stor-mennsku  bans,  ok  fjess  vanda  or  {la  var  til 
fallinn.     Sem  Sturla  segir  : — 

"  Austan  seudi  gulli  glsesta 
Giuita-styrir  inegin-dyrum 

'  ffustr']  Kn^"l■,  H. 
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"  seima-fjollr  meS  sfemSum  oUum  A.D.  1251. 

siua  ddttiir  arfa  Jiimim  : 
"  Voldugr  tdktu  af  mestri  mildi 

malma-skerSir  Svia-fer6ar 
"  (aldir  dyrka  ySart  veldi) 

eirar-.samt  vi8  briiS-for  fjeiri." 

Nil  var  biiit  til  mikillar  veizlu  i  Osl6,  ok  var  veitt 
brii'Slaup  unga  konuiigs  ok  jiingfiu  Rikizu.  Var  at 
{)essi  veizlu  bseSi  fjolmennt  ok  goSmennt.  En  er 
veizluimi  var  lokit,  foru  Sviar  heim,  ok  leysti  hanu 
|)a  ut  meS  SiBiniligum  gjofum.  Foru  |)eir  leiS  sina, 
ok  fundu  Birgi  jarl.  En  nie^an  |)eir  voru  i  Noregi, 
urSu  mikil  tiSendi  i  Svia-riki.  Fa  hofSu  fjeir  fundisk 
vi^  Hervabz-bru,^  Birgir  jarl  ok  lierrarnir,  fieir  seni 
a"Sr  var  getiS,  FOipus  hvarr-tveggi  ok  Knutr  Magniis- 
son;  ok  komu  J)eir  allir  a  vald  Birgis  jarLs.^  En 
jarl  I^t  lials-hoggva  f)a  alia,  ok  marga  menn  a^ra 
rue's  f)eim,  ok  mest  PySeska  menn,  en  flestum  Svens-  . 
kum  monnuni  gaf  hann  griS.  Ok  siSan  settisk  ofriSr 
i  Svl|)j6^.  En  um  |)essi  [verk]  voru  mjok  misjafuar 
r£e^ur  til  jaiis.  Skipti  mikit,  hvart  um  rteddu  vinir 
eSr  ovinir. 

48.  275.  Sva  er  nu  at  segja,  sem  fyrr  var  sagt,  at  meS 
Hakoni  konungi  ok  Fri^reki  keisara  var  inn  [mesti] 
felagsskapr.  Foru  jafnau  menn  milli  |)eirra  me'5  ag?etuni 
sendingum.  En  ]p:i  liafSi  nokkura  hriS  verit  ofriSSr 
milli  NorSmanna  ok  Lybiku-manna,  af  ranum  jpeim 
er  fyrr  var  fra  sagt,  ok  NorSmenn  hofSu  fengit  af 
|)eim  ofriSi  sem  [var]  milli  Dana  ok  Lybiku-manna. 
Hakon  konungr  hafSi  rita^  til  keisarans,  at  Nor"5menn 
hofSu  eigi  friS  at  sigla  til  Lybiku.  En  keisarinn 
liafSi  vald  yiir  .staSnum.  En  sumar  I^at  er  Eirekr 
konungr  var  svikinn  [i  Danmorku],  komu  brdf  utan 
fra  keisara,  J)au    er    |)at  vattuSu,    at   hann    haf'Si  sent 


'  HerBa^zl  corrupt  in  the  MSS. : 
herads-,  Sk.  ;  herenaz-,  Fl.  ;  heit- 
natSrs-,  Fr. 
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A.D.  1250,  sin  brdf  til  Lybiku,^  meS  J)vi  eiiii/  at  NorSmenn  skyldu 
■  ~  ■  i)ar  hafa  inn  bezta  fri'S.  i>at  stdiS  ok  a  brefum  keis- 
arans,  at  meiri  niimdi  hann  gora  ssemiS  Hakonar  ko- 
nungs  en  annarra  hofSingja  a  NorSr-londum ;  ok  hann 
mundi  stabinn  i  Lybiku  gefa  upp  i  haos  vald,  sva  at 
hann  vajri  J^ar  yfir  fiijalsliga,  bfeSi  herra  ok  hoKingi ; 
ok  l^zt  f)ar  mundu  fyrii'  setja  sitt  bref  ok  innsigli,  ef 
Hakon  konimgi-  \'ildi  ssekja  lata.  En  er  Hakon  koniingr 
sa  jpessi  ti^endi  ok  bref,  g6i-5i  hann  sendimenn,  bae^i 
til  keisara  ok  Lybiku-manna,  a  vit  J)essarra  bo&,  ok 
legoja  fri'6  vi^  Lybiku-menn.  For  |)angat  Bjarni  Moys- 
esson.  En  til  keisara  voru  sendir,  sira  Askatin,  ok 
Amundi  son  Haralds  stangar-fylju.  Foru  J)eir  f)a  um 
hausti'S  or  Bjorgyn  nm  vetr-natta-skeiS  su'Sr  til  Dan- 
1251.     merkr.     Peir  komu   at   inura  Prettanda   degi  i  Fenedi.  '*^- 

Ok  spui'bu  Jjar  |)au  ti^endi,  at  keisarinn  hafSi  andask 
1250.  fyru-  JoUn  ut  a  Puli.  Hiu'fu  fjeir  |)a  aptr,  ok  £etIuSu 
i  Svafa  a  fund  hen-a  KonraSs,  sonar  Fri-Sreks  keisara. 
Ok  i  J)eirri  ferS  voru  I^eir  teknir  ok  inn  settir  ;  ok 
voru  i  jDeirri  prisund  til  J)ess  er  herra  Konra-Sr 
spur^i,  ok  hann  sendi  menn  til  at  frelsa  f)a.  Foru 
{)eir  si^an  a  fund  Koni-a'Ss ;  ok  tok  hann  J)eim  vel. 
En  eigi  fengu  fieii-  J)au  orendis-lok,  sem  f)eir  mundu 
fengit  hafa,  ef  keisarinn  hefiSi  lifat.  En  J)at  er  m^l 
manna,  at  Fri'Srekr  keisari  hafi  einn-hverr  verit 
gijfgastr  af  Romaborgar-keisurum  i  enni  siSari  aefi. 
Hann  var  keisari  nitjan  vetr  ok  tuttugu.^  En  eptir 
hann  f^l  ni^r  keisaraddmrinn,  sva  at  eingi  hefir 
verit    siSan,    J)ar    til    er    J)essi     b6k    var    saman   sett, 

A.D.  1265.  ok  Magnus  hafiSi  verit  konungr  tva  vetr  at  Noregi, 
siban  Hakon  konungr  for  vestr  um  haf.  Eptir 
|)etta  foru  J)eu-  [sira]  Askatin  nor^r  i  Noreg,  ok 
fundu  Hakon  konung  i   Bjorgyn  um  J6ns-voku-skeiS, 


'  til  Lyhihu\  add.  Esp. 
-  e/"«i]   add.  by  conjecture: 
Sk.,  Esp. 


■*  nitjan  vetr  ok  lultiiyul  Fl.,  H. ; 
xxxix.  vetr,  Sk. 
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ok  sog^u  hdnum  |)au  tiiSendi  er  Jjeix-  liofSu,  ok  Tjotti  A.D.  1251, 
konimgi  [inn]  mesti  ska^i  at  keisara.  Bjarni  Moyses- 
son  koni  aptr,  ok  haf^i  eptir  raSi  konungs  gort 
[fri^]  vi'S  Lybiku-menn,  sva  at  hvarir  [skykli]  sigla  til 
aunarra  meS  friSi.  Voru  Lybiku-menn  si^an  miklir 
vinir  Hakonar  konungs. 

276.  Hakon  konungs  sat  um  vetrinn  i  Oslo  eptir 
50.  bra^iaups-gorbina  Hakonar  konungs  unga.  A  J)essu 
sama  ari  hafSi  andask  aSr  um  varit  Pall  biskup  i 
Hamri.  Hakon  konungr  belt  Jolin  i  Oslo  um  vetrinn, 
ok  var  |)essi  fimti  vetr  ins  fjorSa  tigar^  rikis  bans.  1251-.52. 
Um  varit-  1  Fostu  urSu  raikil  tKendi  1  Prondbeimi, 
|)a  andaJJisk  Sigui'Sr  erkibiskup  ij.  Nonas  Mart'ii ;  en  i 
sta'S  bans  var  kosinn  sira  Sorli,  er  aiSr  var  kors-bro^ir 
i  Hamri.  For  bann  {)etta  sumar  6v  landi  a  fund  In- 
nocentii  pava,  ok  fekk  vigslu  af  bonum.  Sorli  erki- 
biskup vigSi  tva  biskupa  d  pava-garSi,  annan  Pdtr 
biskup  til  Hamars  ;  bann  var  aiSr  Predikari ;  en  annan 
Rikar^  biskup  til  SuiSi-eyja. 

Um  varit  i  Fostu  bjo  Hakon  konungr  ferS  sin  a  or 
Oslo,  ok  for  austr  til  Elfar,  ok  fann  J)ar  Birgi  jarl ; 
ok  tolu'Su  Jjeir  |)a  marga  bluti  sin  i  milli.  Kner'Si  ]pa 
Hclkon  konungT  fyrii-  jarli,  hvert  lausmteli  Abel  ko- 
nimgr  baf^i  synt  vi8  bann,  er  bami  hafSi  rofit  stefnu- 
lag  vi'S  bann.  Jarl  sag-Si,  at  Danii'  hofSu  gort  Svium 
inn  mesta  skaKa  i  rantim  ok  manndrapum ;  ok  |)at 
mest,  at  Danir  bofbu  eflt  {)a  berrana  upp  a  Sviariki. 
En  meS  J)V],  at  bvaiir-tveggju  J)6ttusk  eiga  mikit  a  at 
telja  \T&  Dani,  |)a  gbrSu  jpeir  J)at  rab,  at  f)a  tolf 
nianu'Sr  ^  skyldu  |)eir  bua  ber  af  bvaru-tveggja  rikinu ; 
skyldi  Hakon  konungT  hafa  skipa-her  af  Noregi,  en 
jarl  skyldi  bafa  fimm  |)usimdir  af  Sviariki,  ok  skyldu 
Jieir  finnask  um  vaiit  eptir  vi^  Elfina,  ok  fara  J)^ 
su'Sr  1  Dana-veldi.  Skyldi  Hakon  konungi-  sigla 
skipa-bernum    1    Eyrar-sund ;    en    Birgir    jai-1    skyldi 


'  fimti  .  .  tigar]  Fl. ;  v.  vetr  ok  1       -  TOdnalSr]  manatSi,  Sk.,  Fl. 
X.,  Cd. 


272  HAKONAE  SAGA.  [Ch.  277- 

A.D.  1252.  i-i'Sa  sucSr    um    Halland  ok  Skaney,  ok  gora   J)ar  slikt 

liervir'ki  sem  hdnuin  lika'Si ;  ok    finnask  si^an  i  Eyrar-  51. 
sundi,  ok  taka  |)a  |)at  raS,  er  vaenst  Jjotti  ser  til  fram- 
kviBmSar,    ef   Danir    vildi    eigi    ssemilig   bob  bjoiSa  af 
sinni  hendi. 

Eptir  J)essa  ra^a-gor^  for  Hakon  konungr  norJSr  i 
Noreg  til  Tunsberg.s ;  en  Birgir  jarl  upp  i  Sviaiiki. 
Hakon  konungr  for  um  sumarit  til  Bjorgynjar,  ok  sat 
|)ar.  i'etta  sumar  foru  |)eir  ut  til  Islands  :  Heinrekr 
biskup  ok  Gizurr,  forgiis  ok  Finnbjorn  ;  ok  toku 
Jieir  J)au  riki  a  Islandi  sem  Hakon  konungr  liafSi  J)eim 
skipat.  En  J)6  g.ir'Sisk  J)a  bi-att  mikill  ofriSr  a  Islandi 
miUi  Gizurar  ok  {^eirra  annarra  er  PorSr  hafbi  i  skipat 
i  rikin.  HofSu  Jieir  ok  eigi  lengi  verit  a  Islandi, 
Heinrekr  biskup  ok  Gizurr,  abr  biskupi  {)6tti  hann 
eigi  enda  ^jat  sem  hann  hafbi  konimgi  heitfS.  Koni 
J)ii  sva  bratt,  at  biskup  vendi  sinni  vinattu  til  |)eirra 
manna  er  mestir  voru  ovinir  Giziu'ar.  SagSi  biskup 
sva,  at  eingi  var  fullkomnari  i  en  Gizurr,  at  rji'ifa 
alia  |)a  hluti  er  konungi  voru  til  stem  bar,  ok  hann 
hafbi  [heitib].  feim  kom  ok  ekki  saman,  Gizuri  ok 
forgilsi  ;  J)viat  Porgilsi  J)6tti  hann  liti'b  vilja  af  halda 
|)eim  trimabi  sem  konungr  haf^i  hann  i  bundit.  fat 
sumar  er  |)eir  Gizurr  f6rii  til  Islands,  fdkk  Hiikon 
konungr  for'bi  syslu  norbr  i  Gaulardal,  ok  for  hann 
Jiangat.  I'or'br  kakali  sendi  til  Islands  Kolbein  grbn, 
frajnda  sinn ;  ok  |)6tti  hann  ekki  mikill  nianna-ssettir 
er  hann  kom  til  Islands. 

277.  i*etta  sumar,  er  [nu  var]  fra  sagt,  belt  Aliel 
konimgi-  strib  vib  Frisi,  ok  vildi  leggja  strib[ar]  skyldir 
a  |)a,  meii'i  en  fyrr  hafbi  verit.  Frisir  hofba  nokkurn  52. 
samnab,  ok  letu  mjok  skoga  gasta  sin.  Ok  er  Abel 
konungr  leitabi  eptir  Jjeim,  var  hann  lostinn  oru,  ok 
1252.  fekk  af  t)vi  bana.  Eptir  bans  andlat  toku  Danir  til 
29th  June,  j^yjiungs  Christoforum,  biobur  Eireks  konungs  ok  Abels. 
Tok  hann  t)a  imdir  sik  allt  Dana-veldi. 

Hakon   konungr   let   bua    til    vetr-setu    i    Bjorgyn. 
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fessi  var  inn  setti  vetr  ins  fjoreica  tigar^  rikis  bans.  A.D.  1232- 
Ok  er  vara  tok,  gorbi  haun  litboSa-bref  [urn]  allt  j^jg 
land,  ok  bau5  ut  miklu  liSi  nieS  vistnm  ok  skipa-  (Spring.) 
bunacSi  ok  vapna.  Goi'Si  liann  berb,  at  liann  ffitla(5i 
Ju'im  ollum  her  at  halda  til  Danmerkr.  Samna'Sisk 
um  sumarit  saman  i  Noregi  mikill  lierr.  Helt  konungr 
J)ci,  fiegar  hann  var  buinn,  austr  til  Vikr ;  ok  for 
herrinn  mjok  samfast  i  fyrstunni,  |)viat  mjok  sigklu 
Lverir  sem  birnir  voru.  Hakon  koniingi-  lagSi  til 
Tunsbergs,  ok  let  Jmr  eptir  frti  Margretu,  ok  Rikizii; 
en  hann  sigldi  austr  inn  Foldina.  S6tti  f)a  mikit  li^ 
til  bans  um  Vikina  ok  norSan  or  landi.  Hakon  kon- 
ungr hafbi  J)a  Olafs-siibina  ;  enn  inn  UDgi  konungr 
Drekann  ;  Knutr  jarl  Dragmorkina;  herra  Sigur& 
konungsson  Rygja-brandinn  ;  Pe'tr  i  Gizka  Eorgundar- 
batinn ;  Ogmundr  kra?ki-danz  Gunnars-batinn  ;  BarSr 
or  HestbcB  hafSi  enn  mikit  skip  ;  ok  morg  hof^u  {)err 
onnur  stor-skip.  Hakon  konungr  lag'Si  at  i  Hervi^ar- 
sundi ;  ok  kom  Jjar  til  bans  niestr  J)ori  hersins.  Kon- 
ungr for  fjaSan  inn  i  Hramns-holt ;  ])av  st6"5  skip 
53.  J)at  it  mikla,  er  Gunnarr  konungs-frrendi  hafSi  gora 
lati^  eptir  forsogn  konungs,  er  eitt  hvert  hefii"  mest 
o-ort  verit  i  Noregi.  Hakon  konungr  let  J)a  framm 
setja  skipit  af  bakka-stokkum,  ok  toksk  f)at  all-giptu- 
samliga.  Ok  a<Sr  skipit  var  sett,  talaSi  konungx 
snjallt  orendi,  ok  gaf  nafn  .skipinu,  ok  kallaSi  Ki'os.'y- 
suSina.  En  er  flotaS  var  skipit,  setti  konungi-  eptir 
menn  at  bua  skipit.  En  hann  for  til  mots  vi^  herinn, 
ok  sigldi  su5r  i  Ekrej'jar,-  ok  let  flestan  herinn  J)ar 
liffgja.  En  konungarnir  genga  |)a  a  letti-skip  ok  flestir 
lendir  menn  meS  Jieim,  ok  logSu  inn  til  Elfarinnar,  ok 
lau-u  |)ar  sem  Lindis-holmar  heita.  SpurSi  Hakon 
konungr  |)a,  at  Bixgir  jarl  var  kominn  nieS  Svia-her 
eptir  |)vi  sem  J)eir  bofSu  a'5r  raSit. 

1  silti  .  .  tigar]  thus  Sk.,  Fl.,  in   I       =  Ekreyjar]  FI. ;  Eikr-,  Cd.  here 
fylj.  I  and  below  ;  so  also  H. 
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A.D.  12.53.  278.  Hakoii  konungr  sendi  norSr  optir  Kross-siibinni 
jungLerra  Magnus  son  sinn,  ok  Gaut  a  Mcli ;  skyldu 
|)eir  sigla  henni  til  Ekrej-ja  til  annarra  skipa.  Ok  er 
J)eir  komu  norSr,  bjoggu  |)eir  skipit  at  {)vi  sem  obuit 
var.  En  [aSr]  J)eir  foru  or  Hramus-holti,  talaiSi  heiTa 
Magnus  it  fyrsta  cirendi ;  ok  fannsk  monnum  niikit  um 
hvei'su  snjallt  orindi  jpat  var,  ok  obernsliga  fram  borit. 
Ok  eptir  |)at  heldu  |)eir  skipinu  til  Ekreyja.  Ok  er 
J)eir  komu  i  bofnina,  ok  kostuSu  akkerum,  J)a  varS 
sva  mikit  svif  a  skipinu,  at  eldr  kom  I  dokkina,'  er 
{)eir  brug'Su  um  ka^linum.  Hug'Su  menn  J)a,  at  streng- 
riun  mundi  brenna ;  ok  tijku  tjald  eitt,  ok  vjettu,  ok 
setluSu  at  sliJkkva  eldinn.  En  jungherra  Magnus  varS 
fivi  skjotari  ok  betri  fanga-ra'Ss,  at  hann  t6k  byttu  54. 
eina  fulla  af  drj^kk,  ok  steyp'Si  yfir  dokkuna,  ok  ktef'Si 
sva  eldinn.^  J'a  er  Kross-suSiuu  kom  i  la?gi  hja  obrum 
skipum,  lyl  bar  jamn-hatt  boi'Sin  li  henui  ok  tjald- 
asana  a  hinum  skipunum  ok  Olafs-siiSinni.  BorSit 
var  niu  alna  fp-ir  ofan  .sjo  a  Kross-su'Sinni.  Yar  J)etta 
skip  alka  |)eirra  miklu  mest  er  f)ar  voru ;  ok  var  ^6 
|)eirra  manna  mal,  er  gamlir  vorn,  at  eigi  hefSi  set 
jafii-raorg  stor-skip  i  einum  leiSangri.  Af  J)essum 
leibangri  ok  skipa-flota  for  mikit  6gnar-bo^  su'Sr  um 
Halland  ok  Dana-veldi,  ok  J)6tti  monnum  sem  I  moti 
J)essum  her  mundi  eingi  rond  reisa.  Sem  Sturla 
kvaS : — 

"  Oldnm  segi  ek  hve  ofriS  guldut, 

unn-viggs  skipuSr,  Donum  sunnan  ; 
"  yiSa  settii  Jjfuar  JydSir 

{)unnar  skeiSr  af  fjri-hlunuum : 
"  Stdrir  bofSu  litboS  ffirin 

j-(Srir  Jjegnar  ran  at  hegna 
"  (ytum  J)t5ttiS  IciSangr  litill) 

langa  stund  fyrir  viSri  gruudu. 


doMibm'\  dokkuna,  H. 

hcefSi  sva  elditiii]  ka^lSi  sva  strenginn,  H.,  FI. 
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"  Framla  dreif  til  hvoir.ar  homlii  A.D.  1253. 

hilmis  J5J66  ins  m;erS:u--fr65a  ;     , 
'■  siSan  heldut  suSr  meS  hi5i, 

seima-stiklir,  flota  miklnm  ; 
"  Hrfeddar  urSii  Hallands  fer5ir,i 

liriuga-balldr,  af  Jjinu  valdi  ; 
55.  "  eingi  maSr  var  Jota-Iiengils 

dtta-lauss  viS  Noregs-drottinn." 

279.  Hakon  konurgT  haf^i  i  |)essuin  leiSangri  marga 
agpeta  menn  me^  ser.  I'ar  voru  J)rir  konungar  aSrir 
en  Hakon  konungr :  nngi  konungr  son  bans,  Jon  - 
kommgr  af  SuSreyjum,  Dugall  konungr ;  Kniitr  jar], 
jungherra  Magnus,  herra  SigurSr.  Pessir  v6ru  lendir 
menn  gijfgastir,  Petr  (  Gizka,  Nikulas  son  bans,  Gautr 
a  Masli,  Brjoijolfr  J6usson.  fa  er  Hakon  konungr  la 
i  Ekreyjum,''  kom  J^ar  Sorli  erkibiskup  litan  fra  pilva, 
ok  hafSi  hann  fyrst  komit  til  Tiinsbergs,  ok  fekk 
drottning  lionum  letti-skip  svi'Sr  eptir  konungum.  Yar 
meiS  honum  Petr  biskup,  en  aSr  var  meS  lionum  Arni 
biskup  af  Bjorgyn,  Askell  biskup  af  Stafangri,  Hakon 
biskup  af  Oslo,  ok  mai-gir  abrir  kennimenn,  bte'Si  meS 
konungum  ok  biskupvim. 

280.  I'd  er  Hakon  konungr  la  viK  Lindis-holma,  var 
Bircrir  iarl  fvrir  austan  ana  mec5  her  sinn  vi'S  Gull- 
bergs-eiS.  Jarl  hafbi  fimm  jpusundir  manna.  Par 
var  mart  gofugi-a  manna  me^  honum:  herra  Karl 
broSir  tJlfs,  ok  herra  Karl  son  Ulfs  jarls ;  herra  Holm- 
geirr  sonr  Folka  jarls ;  ok  Karl  kveisa,  son  *  Jons 
Engils ;  ok  margir  a^rir   agretir  hofbingjar  or  Svi|)j6b'. 

5G.  I'ar  var  ok  meS  jarli  Andi-^s  konungr  af  Sursdolum ' 
br6"Sir  Alexandrs  konungs  af  HolmgarSi ;  hann  haf  5i 
flyit  austan  fyrir  Tattarum."    Hakon  konungr  ungi  for 


1  ferSlr']  lyddor  (!),  H. 

-  7(i;i]  thus  the  vellums,  perhaps 
error  for  CC>  '■«•  Magnus.  See 
Munch,  iii.  68,  footnote  2,  and 
Chron.  Manniae. 


'  Ekreyjum']  Hereyjum,  Sk. 
^  kveisa   son']    Fl.,    H. ;    kveifar 
son,  Sk. 

'  Siirsdolu7n~\  Sordolum,  H. 
«   Tattrirum]  Totturum,  Sk. 
S    2 
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A.D.  12S3.  or  Lindis-holma,  ok  Petr  or  Gizka  ok  fleiri  gofgir 
menn,  ok  v6ru  I  bo^i  jarls.  En  Sunnudaginn  fyrir 
Jons-voku  for  jarl  meS  Hakoni  konungi  unga  a  fund 
Hakonar  konungs  ok  toluSu  Jjeir  marga  hluti  meS  se'r. 
Sag-Si  Birgir  jarl  konunginum,  at  sendimenn  Dana- 
konungs  voru  sunnan  komnir,  ok  lagu  uppi  I  ^nni 
vi^  Gnllbergs-ei^,  bisk  ii  par  tveir  af  Danmork,  ok  i-idd- 
arar  fimtan,  ok  mart  annarra  [manna].  Eru  \>eiv  sen- 
dir  til  |)ess,  at  .stettask  a  J)£er  sakir  er  NorSmenn  telja 
at^  vi^  Dani.  Tolu'Su  J^eir  Jjar  iim  marga  hluti.  Jons- 
viiku-dag"  fundusk  livtuii--tveggju  meS  viJStali.  fotti 
monnum  Birgir  jarl  flytja  meirr  mal  Uana  en  {)eir 
fetlu'Su.  En  Jja  ssett  toku  Danir,  er  Hakon  konungr 
kvaS  a,  at  standa  skyldi  me 5  inna  vitrastu  manna 
ra'Si.  En  su  var  sfett,  at  Danii-  skyldu  fa  Hakoni 
konungi  sva  mikit  fe,  sem  profabisk  at  NorSmena 
va?ri  i  ougu  skaSaSir  af  jpeini  ofribl  er  J)eir  hofSu 
fengit  af  Donum.  Dtenit  var  ok  nokkut  i4  a  hendr 
Hakoni  konungi  fyrir  J)at  er  Danir  tcilSu  at  [vi5] 
NorSmenn ;  ok  skyldi  fjat  fe  fram  koma  um  haustiS, 
ok  sva  nokkm-r  hlutr  af  I^vi  er  Danir  skjddu  luka. 
En  fyrir  {)vi  sem  eptir  stoS  skyldi  Halland  liggja  at 
ve'bi.  En  ef  Cluistoforus  konungr  vildi  eigi  {)etta, 
|)a  skyldu  riddararnir  sumir  fara  meS  Hakoni  kon-  57 
ungi,  en  sumir  meS  Birgi  jarli  i  Svla-riki,  ok  sitja 
J)ar  til  |)ess  er  |)eir  va^ri  iit  leystir.  Ok  er  jpessi  saatt 
var  stalest,  voru  |)ar  eptir  gor  br^f,  ok  sett  fyrir 
innsigli  biskupa  ok  annarra  manna  or  hvaru-tveggja 
rikinu.     Sem  Sturla  sagSi : 

"  Ran  gait  randa-tynir 

rog-striSr  ^  Donum  si(5an  ; 
"  fyrst  koni  fura-lestir 

fley-vangs  til  Ekreyja : 


•  at]  H. ;  a,  Cd.  I       3  .gtri'Sr]  -stn'Sz,  Fr. 
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"  Old  liet  gndgu  gjakli  A.D.  1253. 

gull-.sti'i8i  f)a  siSan  ; 
"  lond  tok  lofSmigr  fiwnda 

liS-bals  at  veS-mala." 

En  er  J)etta  var  mxlt  ok  staSfesfc,  toku  Jjeir  raSa- 
gorSir  sinar,  Hakon  konungr  ok  Birgir  jarl.  SiSan 
raufsk  leiSangrinn.  Sneri  Hakon  konungr  norSr,  ok 
kom  til  Timsbergs  nrer  Petrs-messu.  Gaf  konungr  J)a 
(5llum  monnum  heimlej'fi. 

281.  Hakon  konungr  for  or  Tunsbergi  {)egar  hann 
var  buinn  til  Bjorgynjar,  ok  sat  ^ar  um  .sumarit.  Ok 
er  a  IsiS,  sendi  konungr  Aslak  guss  austr  til  lands- 
enda  me-S  J)at  er  hann  skyldi  gjalda  Donum.  Ok  er 
Aslakr  kom  til  Elfarinnar,  |)a  komu  ongir  menn  af 
Danmork,  ok  ongir  til  J)ess  at  greiSa  |)at  fe  sem  mtelt 
var.  Aslakr  fann  Birgi  jarl,  ok  sag-Si  jarl  lionum  sva, 
at  Dana-konungr  vildi  at  eingi  fe'-gjold  feri  fram  a 
as.  f)vi  liausti ;  en  hann  vildi  {)eir  fyndisk  sjalfir  konung- 
arnir  um  sumarit,  ok  sem^i  {)a  alia  bluti  sem  'milli 
bccri.  Jarl  var  |)e.ssa  mjok  f3'''sandi.  Ok  eptir  J)etta 
for  Aslakr  heim.  Hakon  konungr  lijo  ferb  sina  norSr 
i  land  ok  sat  i  fj-ondheimi  um  vetriim.  Pessi  var  inn 
sjaundi  vetr  ins  fjorSa  tigar^  konungdoms  bans.  Um  1253-54. 
varit  1  Fcistu  andaSisk  fiar  i  J'rondbeimi  Petr  -  i  Gizka. 
Hakon  konungr  bjosk  norSan  i  Fdstunni  ok  subr  til 
Bjorgynjar,  ok  dvalSisk  |)ar  nokkura  briS  um  varit. 
fetta  sama  vai"  andaSisk  Sorli  erkibiskup  i  Prond- 
beimi,  Tveggja-Po.stula-messu,  Pbilipi  ok  Jacobi. 

Eptir  andiat  erkibiskups  attu  K6rs-braeSr  tal ;  ok 
kom  asamt  meS  {)eim,  at  {)eir  koru  til  erkibiskups 
Einar  smjorbak  son  Gimnars  grjonbaks ;  en  bami  var 
ut  1  Paris.  Foru  ]}A  \\t,  meistari  Hdkon,  ok  meistari 
Ottarr  meS  br^fum  at  segja  |)enna  kosning.  En  ekki 
bofSu  J)eir  rab   Hakonar   konungs   vi^   |)etta.      H£kon 


'  sjaundi  .  .  tigar']  thus  Fl.,  Sk.,   |       -  Pe(r]  bp.,  add.  Cd.  (badly), 
in  full. 
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A.D.  1254.  konungr  for  um  sumarit  austr  til  Vikr,  ok  allt  til 
ELfar  til  mots  vib  Dana-konung,  eptir  Jjvi  sem  Birgir 
jaii  liafJJi  beitt.  LagSi  konungr  |)a  austr  til  Lindis- 
holma ;  en  Birgir  jarl  var  viS  GuUbergs-eiS.  far  kom 
ok  Christoforus  Dana-konungr,  ok  var  mjok  lians 
traust  J)ar  sem  jarl  var.  En  er  um  stettir  var  talat, 
fannsk  J)at  &,  at  Dana-konungi  |)6tti  biskupar  it  fyn-a 
sumarit  hafa  niiklu  frekara  tekit  en  sva  sem  bo8it 
var ;  ok  urbu  konungarnir  ekki  a-sattir.  En  Birgir 
jarl  h^lt  i  oUu  til  |)ess,  at  |)eir  skyldu  semja ;  ok  f)6tti 
NorSmounum '  hann  mjok  lialla  eptir  Donum.  En  59. 
fundr  lyktaSisk  meS  J)vi,  at  Dana-konungr  reiS  i 
brott  me^  ongum  sjettum  sta^festum.  Hann  rei^  suiSr 
eptir  Hallandi,  ok  l^t  taka  af  bruar  allar  hverri  a 
sem  hann  kom  yfir.  Hakon  konimgr  for  nor&  aptr 
i  Vikina,  ok  var  J)ar  um  sumarit. 

282.  i*at  var  er  nu  var  fra  sagt  anda^isk  herra 
SigurSr  konungsson,  ok  Askell  biskup  af  Stafangri. 
I'etta  sumar  sendi  Hakon  konungT  til  Islands  Sigvar'S 
biskup,  at  flytja  mdl  konungs  a  {)ingi  a  Islandi.  Sig- 
urSr  silki-auga  f6r  ok  tit,  at  skynja  hversu  eiuai-S- 
liga  Ijiskup  fieri  i  konungs-malum.  Peir  liofJSu  morg 
bref  til  Islands.  Yoru  |)ar  a  litan-stefnur  viS  Gizur 
forvaldsson  ok  enn  fleiri  aiira.  Ok  er  |)eir  komu  til 
Islands,  spurSu  J)eir  at  J)ar  hofSu  orSit  mikil  ti'Sindi 
um  hausti^  [a'Sr],  at  |)eir  Eyjolfr  I'orsteinsson,  ok  Hrani 
Ko^ransson,  ok  Kolbeinn  gron,  bofBu  brennt  inni  sonu 
Gizurar  J)rja  ok  niarga  menn  aSra  a  Flugu-myri.  En 
um  varit  drap  Oddr  I'orarinsson  Hrana  ok  J)a  fjora  i 
Grimsey ;  en  Gizurr  haf^i  drepit  um  vetrinn  Kolbein 
grbn  ok  |)a  sjau.-  Var  Jia  mikill  ofri'Sr  &  Islandi. 
Sigvar^r  biskup  fann  Gizur  fyrir  sunnan  laud,  ok  var 
hann  1  stormtelum  af  Heimeki  biskupi.  Ok  er  Hein- 
rekr  biskup  spurbi    skip-komuna,  rei^  hann    suSr    imi 


1  Nor1Smo7inum^  Fl. ;  uockunuu,  |       -  s/""]  sio,  Cd. 
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heiSi;    ok  herSn   jpeir    J^a    baJiii-  biskupamii-  at  Gizuri,  A.D.  1254. 

60.  sva  [at]  harm  rezk  {jegar  vitati,  en  skipaiSi  Oddi  f  6r- 
ai'inssyni  yfii-  SkagafjorS,  ok  fekk  honum  1  hendr  allt 
sitt  mal  vi8  brenim-menn.  En  fori  tott  skipaSi  haim 
foSur-leifS  sina,  ok  .skykli  liann  vera  til  stj'rktar  meb 
Oddi  moti  E3'j61fi  ok  Hrafni.  Gizurr  kom  til  Bjorg- 
ynjar,  ok  var  I'orSr  kakali  J)ar  f3a-ir ;  ok  var  me^ 
Jjeini  eingi  vina-fimdr.  For  Giziirr  J)egar  austr  til 
Vikr,  ok  fann  Hakon  konung  jDar. 

288.  Petta  .sama  haust  l^t  Hakon  konungr  btia  til 
vetr-setu  a  Berginu ;  var  {)essi  inn  attjandi  vetr  ok  1254-55. 
tuttugti  1  rikLs  bans.  fa  voru  Jjeir  J)ar  baSir  f 6r8r 
ok  Gizurr ;  var  f  orSr  a  Berginu,  en  Gizurr  1  bajnum. 
Um  varit  for  Hakon  konungr  til  Bj6rg}nijar  ok  hafSi 
Kross-su'Sina.  fetta  sumar  kom  1  land  Einarr  erki- 
biskup  af  hafi  utan  at  Allda,  ok  sneri  |)egar  nor8r 
me^  landi  til  frondlieims.  fotti  konungi  undarligt, 
er  hann  vildi  eigi  finna  hami.  Um  varit  er  Hakon 
konungr  sat  i  Bjorgyn,  sendi  hann  til  Islands  Ivar 
Englason,  at  flytja  sitt  eyrendi  a  Islandi  meS  atfylgi 
biskupa ;  {)vi  at  konungr  truJSi  Jieini  babum  vel.  En 
konungr  fekk  |)eim  syslur,  Gizuri  ok  forSi ;  hafSi 
Gizurr  sfslu  norSr  1  frondheimi,  en  forSr  austr  i 
ykiSu.  Pa  er  Ivarr  kom  til  Islands,  spurSi  hann  J)au 
ti-Sendi,  at  J)eir  Hrafn  ok  Eyjolfr  hof^u  drepit  Odd 
rorarinsson  um  vetrinn  abr  i  Geldinga-holti.     En  Jjetta 

61.  sumar,  er  Ivarr  kom  ut  um  haustib,  hofbu  Jjeir  barizk 
a  Pverar-eyrum,  forvar^-  forarinsson ;  -  ok  |)ar  til 
veittu  I^eir  honum,  forgils  BoSvarsson  ok  Sturla 
Porbarson ;  en  J)eir  voru  til  mots,  Eyjolfr  ok  Hrafn. 
Fell  Eyjolfr  i  {)eim  bardaga,  en  Hiafn  flySi.  Ivarr 
var  um  vetrinn  i  Skdlaholti ;  ok  ^otti  honum  SigvarSr 
biskup  minna  hug  a  leggja  kouungs-orendi  en  hann 
hafbi    Ileitis.     For    Ivarr   um    varit    norbr    til    Skaga- 


^  dlljaridi  .  .  tultiiyli]  :K\\i}.\eti-'t   I       ^  \^(Jrariiissou']    Fl.  ;    ok   torgils 
XX.,  Sk.,  n.  I  skaiiSi,  Cd.,  ■wrongly  iu  this  place. 
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A.D.  1255.  fjaiSar,  ok  fann  jDar  Heinrek  biskup  ok  Porgils  skarSa, 
er  J)a  var  fyiir  SkagafirSi,  ok  flutti  konungs-nial  fja-iv 
Jjeim.  Tokn  Jjeir  baSir  vel  imdir,  ok  stefndu  saman  oUum 
bondum  i  Skagafii-Si,  ok  fluttu  koniings-mal  meS  Ivari. 
Kom  J)a  sva,  at  allh-  SkagliriSingar  [ok  EyfirSingar],' 
ok  mestr  J^ori  -  bonda  i  NorSlendinga-fjorSungi,  jatu^u 
at  g;jakla  konungi  .skatt,  Jjvilikan  sem  Jjeir  urSu  a 
sattir  viiS  Ivar.  For  Ivarr  utan  iim  sumarit,  ok  {)6tti 
honum  sitt  orendi  hafa  orSit  mimia  en  hann  setLaSi, 
ok  kenndi  hann  Jjat  mest  vinura  Gizurar  ok  fost-brajSr- 
um,  ok  enn  sumum  frfeiidum  rorSai*  ok  vinum. 

284.  EinaiT  erkibiskup  kom  noi-br  til  Ni'Saross  til 
stols  sins.  Ok  |)egar  sem  skip  kom  sunnan,  J)a  varS 
erkibiskup  Jpess  viss,  at  Hakoni  konungi  hafSi  mjok 
misllkat,  er  hann  liafSi  eigi  farit  a  bans  fund  begar 
er  hann  kom  i  land,  sva  skamt  sem  [var]  milli  |)eirra. 
Erkibiskup  bj'r  nu  fer^  sina  suSr  til  Bjcirgynjai-,  ok 
kom  a  konungs  fund.  Tok  hann  honum  vel  er  f)eir  62. 
fundusk ;  ok  tolnSu  marga  liluti  sm  i  miUi.  Foni 
allar  rrebur  vel  me^  beim.  Einarr  erkibiskup  var  inn 
mesti  hofuS-vin  unga  konungs;  Jiviat  hann  hafSi  gefit 
honum  konungs-nafn,  ok  lagSi  til  bans  siiSan  [inn] 
mesta  astar-|)okka.  Erkibiskup  k£er"Si  f)at  fji-ir  kon- 
ungi, at  hann  skj'ldi  niikkut  landa-skipti  gora  milli 
sona  sinna,  at  ser  lifanda,  J)at  or  lands  folkit  msetti 
vel  viS  una,  ok  baSir  f)eir  jatuSu  at  lialda.  Hakon 
konungr  atti  her  vim  tal  vi5  ^■ini  sina  ok  ra^gjafa. 
LogSu  menu  J)ar  mis-jafnt  [til],  Mai'ltu  sumir,  at 
Magnus  skyldi  hafa  firiSjung  af  landi,  ok  hertoga- 
nafn.  Sumir  masltu,  at  skipta  skyldi  landi  i  lielmino-a, 
|)6  at  Hitkon  konungT  bferi  einu  konungs-nafh  eptir 
fo'8ur  Sinn,  feir  voru  sumir,  er  eigi  kvo^'usk  vera 
vilja  a  f)eim  .stefnum  er  niikkurr  hlutr  vseri  mis-jafnaSr 
me^  f)eim  brsebrum  ;  le'tu  J)eir  bezt  gegna  mundu,  at 
oUu    vseri    i   helminga    skipt    J)eirra    milium.      Einarr 

'  ok  Et/fir1Singar^  add.  H.,  Esp.    |       =  mcsir  ^ori}  mikill  hluti,  H. 
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erkibiskiip,  ok  vinir  unga  konungs,  ba^Su  konung  staS-  A.D.  1255. 
festa  J)etta  mal  meS  nokkuii  skii^an,  ok  setja  i^ar 
fyi-ir  bref  sitfc  ok  innsigli,  ok  f)ar  me^  annaria  hof- 
■Singja.  Konimgr  tok  J)essa  bliSliga ;  en  intelti  sva,  at 
J)at  mundi  bezfc  gegna  at  GuS  skipti.  Ok  eyddisk 
J)at  sva,  at  eiiigi  var  skipan  a  gcjr.  Erkibiskup  for 
norSr  til  stols  sins,  ok  skiklusk  Jieir  konungr  n^eS 
bliSu  ok  mikilli  vinattn. 

Hakon  konungr  iingi  liafSi  J)etta  sumar  gort  sendi- 
menn  ut  1  Spania  til  konungsins  af  Kastel.  Var  Elis 
prestr  fyrir  |)eiiii  sendiboSum.  HofSu  {)eir  hauka 
niikknra  at  fera  lionum,  ok  fleiri  liluti  a'Sra,  J)a  er  |)ar 
v6ru  toriigfetir.  Ok  er  fjeir  komu  ut  i  Spaniam,  ok 
C3.  tok  konungr  vel  vi8  J)eim  ok  sva  sendingum  Jjeirra, 
f);er  er  honum  voru  sendar  af  Noregi.  Ok  dvolSusk 
sendimenn  |)ar  lun  liri^  i  g6Su  j-firlteti. 
•  285.  J'enna  vetr  inn  ntesta  sat  Hakon  konungr  i 
Bjorgyn,  ok  var  J)essi  inn  nitjandi  vetr  ok  tuttugti^  ^"^^~^^' 
rikis  bans.  Um  varit  mev  Paskum  sendi  Hakon  kon-  1256. 
ungr  I'orlaug  bosa  ok  nijkkura  menn  meS  bonum  suSr  ^  P'''°S-; 
til  Danmerkr  ;  skyldu  |)eii'  fara  a  fund  Jacobs  erki- 
biskups  i  Lund.  GiJi'Si  konungr  bref  til  erkibiskups, 
at  harm  skyldi  seuda  bref  ok  menn  til  Cbristoforus 
konungs,  at  forvitnask,  hvart  hann  vildi  niikkut  balda 
af  SiBttum  J)eim  er  giirvar  voni  milli  Dana  ok  NorS- 
manna  um  sumarit  er  Hakon  konungr  la  i  Ekrej'jum. 
Beiddisk  konungr  at  vita  jpar  af  saunan  orskurb.  En 
er  forlaugT  kom  su'Sr  i  Lund,  tok  erkibiskup  vel  viS 
honum,  ok  let  hann  vera  meS  ser.  En  hann  sendi 
menn  i  Sjoland  til  Eoiskeldu  a  fund  Dana-konungs. 
En  er  hann  vissi  Jjeirra  orendi,  belt  hann  Jjeim  meS  ser, 
en  gor^i  menn  upp  a  Skaney,  at  taka  sendimenn  No- 
regs-konungs  ok  fiytja  ])A  til  sin.  En  erkibiskup  fekk 
njosn  af  {)vi,  ok  gorSi  forlaug  varan  vi5  ;  ok  fekk 
honum  hesta,  ok  rei?  hann  upp  i  Sviariki ;   en   sumir 

'  mljandi  .  .  .  tuttu<ili'\  xix.  ok  xx.,  Cd. 
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A.D.  1256.  hans  felagar  vorii  eptir  me^  eikibiskupi  leyniliga. 
Peir  foru  itjeystra  til  Vikrinnai'  ok  sva  nor&'  a  konungs 
fund,  ok  komu  at  Hvitasimnu  til  Bjorgynjar  ok  stig'Su 
konungi  sin  orendi  ok  orb  erkibiskups,  at  Hakon  04. 
konungT  mundi  ekki  til  {)e.ss  J)urfa  at  setla,  at  ne  einn 
greiSskapr  mundi  vei'Sa  a  Jivl  fe-gjaldi,  at  Nor^menn 
attu  skilt  af  Donum,  eSr  oSrutn  |)eim  einka-miUum 
sem  gor  hofSu  verit  Jieirra  i  milium.  KonungT  let  sei' 
fatt  um  finuask.  En  vonu  braSara  let  haun  flota 
skipi  sinu  OlafssuSinni ;  ok  gor^i  {)at  orb  a,  at  haan 
setlabi  norSr  til  rrondlieims.  En  er  skipit  var  lit  lagt 
undir  Fenring,  sagbi.sk  haun  skyldu  [sigla]  austr  til 
Vikr.  Hann  goi-^i  menn  austr  fyrir  ser  me^S  brefum 
til  syslumanna  i  Vikinni,  ok  kaupmanna  J)eirra  sem 
vanir  voru  at  sigla  til  Danmerkr ;  ok  lag^i  rikt  vib, 
at  eingi  Eyrar-lloti  skyldi  sigla  lengra  metS  landi  en 
i  Ekreyjar,  ok  biSa  {lar  J)ess  er  konungr  gorbi  nib 
fyrir  hvemog  bami  vildi  at  {)eir  fajri.  Hakon  konmigr 
sigldi  austr  meb  landi ;  ok  er  hann  kom  i  Vikina,  h^lt 
hann  fyi-st  til  Tunsbergs.  Ok  er  hann  kom  jpar,  gor'bi 
hanu  utboba-bref  um  alia  Vikina,  ok  stemndi  til  sin 
ollum  lendum  monnum  ok  sfslu-mbnnum  {)eim  sem  i 
Vikinni  voru ;  ok  drosk  saman  mikill  herr  ok  fjolbi 
skipa.  Helt  Hakon  konungr  ollum  J)eim  her  suSr 
me^  landi  til  Ekrej'ja.  Kom  J)ar  saman  all-mikit  li^. 
Pat  var  avarp  manna,  at  eigi  mundi  vanta  |)rju  hund- 
rab  skipa.     Sem  Sturla  kvaS : — 

"   Eiga  Saul's,  jofra  Imeitir 

Mttum-goSr,  at  rofnar  sasttir 
"  (stirSan  bjoggu  hirSmenn  harSir 

her  skips-streng)  i  kyrSiun  lengi : 
"  Ma;tum  belt  fyrir  Elfi  litan 

(auSit  lezj)u  flotuum  dauSa)  65. 

"  (nauSa  vissu  njjar  suSir) 

Nor8manna-gramr  borSum  |iannig." 

•  S*a  er  Hakon  konungr  la  i  Eikimdar-sundi,  sendi  hann 
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mikinn  hluta  hers  sins  su^r  fyrir  Halland;  baiS  |)a  herja  A.D.  1-256. 
a  landit,  ok  eySa,  bpebi  nieS  eldi  ok  vopiium.  Hanu 
sendi  nfer  tveim  hlutum  liSsins  suiSr  allt  til  Glanm- 
steins/  voru  J)ar  fyrir :  Ogmundr  krteki-danz  ok  Arnbjorn 
posi,  Barbr  i  Hestba?,  Aslakr  guss,  Pall  gas,  Amundi 
Haraklsson.  Ea  f)ri8jungr  liSs  skyldi  gauga  upp  i 
Geit-kjorrum.  Var  J)ar  fyrir  Jon  drottning,  ok  Jon 
LoSinsson,  I'orbr  kakali,  ok  enn  fleiri  syslumenn  or 
Vfkinni.  feir  sigldu  allir  samt  til  Mostrar-sunds.  Seui 
Sturla  segir : — 

"  SneiSa  letu  J)inar  fjjoSir 

J)unnar  skeiSr  meS  biinu  iei6i 
"  (Gautar  spurSu  leiSaugr  Ijotan) 

lunda-voll  at  Mostrar-suudi : 
"  SitJan  leit  -  er  segluui  bloSu, 

snarfengi'  konungr,  ySrir  drengir, 
"  (lysa  tok  af  lierskips-liausuin) 

hrygSar-folk  i  Daua-bygSum." 

66.  fa  er  konungrinn   kom  i  Mostrar-sund,  voru  J)ar  fyrir 
ncikkurir  Danskir  menn,  ok  voru  flestir  drepnu-. 

2S6.  Bartholomeus-messu-dagr  var  a  Porsdegi.^  Pa 
skipiibusk  Nor'Smenn  til  uppgongu  a  Hallandi  eptir 
|)vi  sem  Hakon  konungr  haf'Si  ra'S  fyrir  gort  a^r. 
Gengu  J)eir  ok  upp  vi'S  Glaumsteiu,^  en  Jon  kvarr- 
tveggi  foru  fyrst  inn  i  Bar'StjorJ),  ok  brenndu  J)ar  eina 
kii-kju-sokn.  Sl'San  heldu  {)eir  su'Sr  til  Geit-kjarra,  ok 
gengu  {jar  upp.  Par  var  fyrir  nbkkurr  .samnabr^  af 
lands-monnum,  ok  h^ldusk  jpeir  litla  stund  vr6 ;  ok 
fell  Jjar  mart  af  Donum.  SiSan  toku  NorSmenn  at 
herja  a  landit.     Sem  Stmda  kvaS : — 

"  AUvaldr  reStii  jjvi  er  ytar  heldu, 

ognar-braSs  at  fylkis  raSi 
"  priiSai-  re8u  sveitir  si8an 

soknar-strangs  a  land  at  gauga  : 


1   Claums-1  Fl.  ;  GljTnsteins,  Sk. 

^  leiQ  lajtr,  Fr. 

3  ^drsdegi}  Fimta-dag,  Fl. 


■"  Glaumstei?!^  thus  Sk.,  Fl. 
°  saimia'^r']  Fl.  ;  sa  m'',  Cd. 
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A.D.  1256.  "  Stornr  letu  Halland  hcijat  ^ 

hirSmenu  Jjinir  (Frelsi  sinu 
"  \iSa  tyndu  virSa  kindir) 

v.TgSar-laust  fyrir  Geit-kjorr  austan." 

NorSmenn  gengu  yftr  landit,  ok  drapu  menn,  en  brenndu 
bygSir  sem  vi5  konist ;  ok  kveSit  er  : — 

"  Syngja  lutu  snarpir  drongir 

sdknar-gifr  i  fleina  diifu ; 
"  brandar  hleypSu  ort  or  undum  67. 

rernu  bloSi  Danskrar  JjjoSar  : 
"  ViSa  fellvi  vegnir  Jiolkir, 

viga-drdtt  i  reknum  flotta 
"  foldin  gekk  |)ar  fer6  at  bildi 

frajgra  malma  aegis-lijalmi." 

Ok  enn  kvaS  hann  : — 

"  Styrkir  gengu  menn  und  mcrkjum 

malma-lundz  a  viSri  grundu 
"  (val-gammr  sleit  at  Tapna-moti 

varma  braS)  af  Jjinu  raSi : 
"   Sjdlfri  skipti  orn  viS  xilfa 

ognar-baru  hofuS-sara 
"  (gylSir  stdS  yfir  grimra  holSa) 

greyprar  JsjdSar  (megiu-bl66i)." 

teii'  Ogmundr  kr^eki-danz  gengu  ok  a  land  Bartholo- 
mens-messn-dag  xrS  Glaumstein,  ok  fengu  J)ar  ongva 
vi^-sto'S,  en  drajiu  marga  menn  af  Donum.  feir 
brenndu  byg^ina  um  kveklit  ok  Fi-jadaginn  ;  ok  foi'u 
allt  su&  til  ar  {)eiiTar  er  Edre-  beitir,  ok  brenndu 
|)ar  upp  kaup-|)orp  eitt.  Laugar-daginn  sneru  {)eii-  aptr, 
ok  brenndu  |)a  allar  bygbir  |)Eer  sem  fjrir  |)eim  uriSu. 
Sem  Sturla  kvab  : — 

"  Haestan  kyndu  hii^menn  transtir 

beitau  eld  i  Dana-viddi  ; 
"  skseriligr  gekk  hiisum  hneri 

hallar  gandr  a  sviSnu  landi ; 

'   HaUand  hcrjtiQ   Hallanilz  her-   I       -  Edrc']  Eidre,  Fl. ;    uow   called 
iar,  Fr.  E.  Atrau. 
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"  ViSa  for  urn  bukarls  buSir  A.D.  1236. 

bivki-sott  ;  en   hrieddar  drdttir 
"  bragnar  margir  bali  sleguii' 
6S.  brunnit  laud,  til  skogar  ruunu." 

Um  n6tt[iiia]  fyrir  Sunnudaginn  lagu  NoriSmenn  a 
skipum  sinum.  fa  kom  li  stormr  mikill,  ok  rak 
nokkur  skip  fra  Jjeim  or  festum ;  en  menn  baru  aSr 
af  feit,  ok  gengu  sjalfir  a  J)au  skipiii  er  fest  vora. 

Sunnudaginn  komu  Dauir  ofan  me"5  mikinii  samnaS. 
feir  drapu  nokkura  sveina  Nor iim  anna  er  J)eir  fundu 
a  landi ;  ok  nokkura^  J)a  menn  er  slegisk  hofSii  eptir 
1  bygbinni  at  ospektum.  SiSan  toku  |)eir  skipin  J)au 
sem  upp  hofSu  rekit,  ok  goi  Su  a '  bal  stor,  ok  ffitluJiu 
at  J)at  skyldi  reka  ut  at  skipum  Noi-Smanna ;  {)vi  at 
vindriim  hafbi  gengit  a  land.  NorSmenn  roru  i  moti 
at  landinu,  er  J)eir  sa  |)essa  nylundu,  ok  komu  a, 
stafn-lt?am  sum  skipin,  ok  drogu  at  sdr  ;  ok  varb  f)eim 
ekki  mein  at  |)essari  umbub.  Eptir  |)at  foru  Norb- 
menn  brott  fra  Glaumsteini,  ok  brenndu  nokkuru  si^arr 
sta^inn  i  Aranesi.     Sva  sagbi  Sturla : — 

"  Gneistum  liratt  fn-ir  Elfi  austan 

Elris-garmr  i  ratit  varma  ; 
"  siSan  fellu  bafar  liallir  ; 

hrygSar-stund  i  Dana-bygSum  : 
"  Innin  toku  611  at  brenna, 

6guar-stri"6[r^  a  Hallands-siSu 
"  yta  ranu  um  stdrlig  straiti 

storSar-iilfr  fj'rir  Glaum-stein  ^  norSan." 

Hakon  konungr  la  i  Ekreyjum  til  J)ess  er  herrinn 
kom  eptir  sunnan  til  mots  vi'b  harm ;  spurbi  konungr 
|)a  gloggliga  oil  J)au  tibendi  sem  gorzk  liofbu.  feir 
toku  J)a  herfangit,  ok  skiptu  me^  konungs  rabi. 
Hakon  konungr  hugsa^i  J)a  eptir,  at  Norbmenn  hofbu 
gort  mikinn  ofri-b  i  riki  Dana-konungs.  Atti  harm  {oa 
r.9.  tal  vitj  sina  menn,  hversu  hann  skyldi  ga?ta  rikis  sins 

1  sveina  .  .  nS/ikura']  add.    H   ;   |        =  d]  H.,  Fl. ;  af,  Sk. 
an  homoteleuton  iu  Sk.  (nokkura).   1       ^   G/a um-ston]  Glymstein,  Cd. 
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A.D.  1256.  Jjar  [til  er]  hann  spurbi  tilteki  Dana-konungs.  Var 
J)at  Jja  va.^  tekit,  at  senda  meiin  a  fund  Christoforus 
konimgs,  hvert  raS  hann  vildi  gora  fyrii-  J^essum 
malum  |)ar  sem  komit  var,  hvart  hann  vildi  til  ssetta 
[snuask]  e^r  vildi  hann  halda  ofriS  vi'S  NorSmenn.  Me^S 
J)essum  orendum  foru  J)eir  Simon  predicari  ok  IjvoSir 
SisT-U-Sr.  feir  k6mu  a  fund  Dana-konunors  ok  tok 
hann  J)eirra  mahim  heldr  {)ungliga ;  let  ser  mikit  um 
finnask  er  Noregs-konungr  hafSi  herjat  i  riki  hans. 
En  ongan  fengu  |)eir  6rskui'S  af  Dana-konungi  {jann 
er  jjeim  J)retti  likligr.  Foru  f)eir  vi'S  Jiat  a  fmid 
Hakonar  konungs,  ok  sogSu  honum  allar  rtebur  Dana- 
konungs  ;  ok  J)eini  Jiotti  hann  ekki  likligr  til  nokkurra 
sfetta. 

287.  Hakon  konnngr  for  or  Ekreyjum.  Hann  setti 
eptir  viS  Elfina  Hakon  son  sinn,  ok  la  hann  i  Straum- 
sundi  me'S  tiu  stor-skipum.  Pessir  v6ru  skip  stj6rnar- 
menn  meS  konunginum  :  Ogmundr  kraeki-danz,  Veseti 
at^  Helli,  Simon  stuttr,-  LoSinn  .staurr,  Helgi  rauSi 
prestr.  Gestir  hofSu  tvau  skip  mikil.  Hakon  konungr 
for  i  Vikina,  ok  helt  fyrst  [til]  Tiinsbergs,  ok  dvalSisk 
|)ar  litla  hriS  aSr  hann  for  norSr  i  land.  Ok  er  liann 
kom  a  Austr-Ag-5ir,  kom  J)ar  til  hans  Elis  prestr,  er 
ungi  konungr  liafSi  sent  ut  i  Spania.  SagSi  hann 
konunei,  at  i  landit  voru  komuir  sendimenn  konung- 
•sins  af  Spania,  ok  hit  sa  sira  Ferant®  er  fyi-ir  |)eim 
var.  SagSi  hann  at  |»eir  hofSu  morg  ormdi'*  til 
Hakonar  konungs ;  ok  sva  |)at,  at  konungrinn  af 
Spania  vildi  vera  vin  hans,  ok  binda  f)at  meS  hinum  70. 
sterkastum  teingSum,  ok  sendimenninir  Ifegi  J)ar  fjn-ir 
f)eim  i  hofnimii  i  RauSa-sundi.  Ok  er  konungr  kom 
|)ar,  |)a  fundu  sendimenn  hann,  ok  sogSu  honum  sin 
orendi.*  Konungr  gcirSi  J)a  raS  fyrir  Jaeim,  at  {jeir 
skyldu  sitja  i  Noregi  uin  vetrinn  i  Tunsbergi,  ok  biSa 


'  af]  H. ;  af,  Sk.,  Fl.  I       ^  Ferant}  Ferans,  Sk.,  Fl. 

=  stitttr']  H.,  Fl. ;  staurr,  Sk.  !       *  iirindi]  Fl.,  H. ;  ti'Sendi,  Sk. 
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J)ar  til  i^ess  cr  komingr  kfemi  norSan  um  varit,  okA.li.  1256. 
veitti  |)arin  6rsknrS  Jieirra  orendiim,  sem  honum 
syndisk,  meS  iuna  beztu  maiina  raSi.  SiSan  for 
Hakon  konungi-  norSr  i  land ;  ok  kom  iim  liaustiS  til 
Bjorgynjar,  ok  efuaSi  i)ar  til  vetr-setu.  Petta  sumar  ^ 
kom  fvaiT  Englason  af  Islandi,  ok  sagSi  slik  tiSendi 
sem  gorzk  liofSu  i  bans  ferSum. 

288.  Hakon  konungr  ungi  la  iim  hanstiS  i  Straura- 
sundi,  .sem  fyrr  var  rita'S,  ok  stoS  Donum  mikil  ogn 
af  honum ;  Jjviiit  J)eir  liofSu  mjok  hiaBddir  orSit  nm 
sumarit  vi^  f)ann  <5fri^  er  f)eir  liofSu  gort  a  Hallandi. 
KonungTinn  gorSi  oi-Ssendingar  um  haustiS  suSr  a 
Halland  -  i  {)au  herub  sem  eigi  voru  lareund,  ok  lag-Si 
a  J)a  mikit  fe-gjald ;  ok  kva'5  a  hversu  morg  lmndru'5 
nauta  Jjcir  skyldu  gjalda  honum.  En  at  oSrum  kosti 
lezt  hann  mundu  fara  til  mots  \dS  J)a,  ok  giira  {)eirra 
kost  ongu  betra  en  Iiinna  er  brennt  var  fyvir.  Danir 
gengu  undir  oil  alog  f)au  sem  koniuigr  lagbi  a  f)a,  ok 
guldu  jpeir  honum  mikinn  f)6l&  nauta ;  en  sumt 
gjaldit  lej-stu  Jieir  meS  vaxi,  ok  l^reptum,  ok  silfri, 
ok  oiSrum  [goSum]  kaupmanna-eyri.  fetta  fe  var 
flutt  til  Hakonar  konungs  I  Straums-sund.  Hann  la 
a  skipum  allt  fram  til  Marteins-messu.  Sjoleudingar 
lagu  i  samna'Si  um  vetrinn,  ok  voru  mjok  hrteddir  at* 
"1-  konungr  mvindi  herja  a  ftL  Hakon  konungr  hafSi 
latii)  bua  fyrir  ser  til  J61a-[veizlu]  1  Tiinsbergi,  ok  for 
hann  |)angat  fjrir  Jolin,  en  setti  eptir  i  Konunga- 
hellu  *  Ugmund  krpeki-danz  ok  Jm  sem  syslur  hiJfSu 
austr  J)ar.  Konungr  sat  um  Jolin  1  Tiinsbergi,  ok 
komu  {)egar  or&endingar  fra  Ogmundar  ^  at  konuno-r 
skj-ldi  koma  austr  til  styrks  vi'S  hann,  Javiat  Jieim 
voiai  flutt  mbrg  storyr^i  af  Donum.  Hakon  konuno-r 
byr  {)egar  ferS  sina,  ok    for  i)egar   til  Tiinsbergs  tveim 


■  sumar'}  haust,  H. 

-  su'Si  a  HaUunil}  add.  U. 

3  af]  ok,  Cd. 


■*  i  Konmiga-litllu']  add.  H. 

*   Offmumhr}  tluisFl. ;  dat.,  Cd. 
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A.D.  1257.  nottiun  ^  eptir  Jolin,  ok  fekk  mikit  veiSr,  ok  dkafa- 
f)vert ;  ok  varS  at  slaga  til,  a^r  hann  nd,^i  hoininni  i 
Spjor  ^  fyrir  austan  Foldina.  SiSan  gekk  konungrimi 
a  skutu,  ok  k't  flytja  sik  til  inegiu-lands  ;  ok  hann  for 
ut  it  efra  at  veizlura ;  en  liann  let  skipuin  sigla  it 
ytra  austr  til  Elfarinuar,  oli  kom  hann  fyiT  til  Kon- 
unga-hellu  eu  skipin.  Hann  sat  i  borginni  i  liolm- 
anum  viS  Kouiinga-liellu,  var  hann  |)ar  til  Fdstunnar. 
En  \yA  komu  bief  fra  Hakoni  fiiSur  hans,  at  hann 
sk^'ldi  fara  norSr  [til  O.sloar  til  Hakonar  biskups,  ok 
bl^a  J)ar  til  J)ess  er  Hakon  konungr  kasmi  norSan,  ok 
Jjeii-  fyndisk,  ok  giJrSi  raS  fyrir,  hversu  fara  skyldi 
me^  |)essum  vanda-malum,  er  sira  Ferant  for  meS,  er 
konungr  af  Spania  beiddi,  ab  Hakon  konungr  skyldi 
gipta  lidnum  dottur  sina,  juugfru  Kristmu,  cinliverjum 
af  brnei^rum  sinum.  Hakon  [ungi]  konungr  for  or 
Konimga-hellu  Osku-OSinsdag  norSr  til  Osl6ar.  Ok 
er  hann  hafSi  dvalizk  f)ar  urn  hriS,  kvomu  til  hans 
bref  austan  or  Gautlaudi  frii  B[irgis]  jarls,  mags  hans, 
at  hann  skyldi  koma  austr  sem  skjotast  til  mots  vi5 
hann.  En  meS  J)vi  at  faSir  hans  var  eigi  norSan 
komiau,  Jja  byr  hann  ferS  slna  or  Oslo  til  Tuusbergs, ; 
ok  fekk  i  Jjeirri  ferS  nokkuru  sjukleik;  ok  bastti  Gub 
honum  skjott.  Ok  er  hann  kom  til  Tiinsbergs,  gekk 
hann  a  skip,  ok  sigldi  austr  [til]  Elf[ar]innar,  ok  kom 
til  Konungu-hellu  I  Dyinbil-daga-[viku]  ondver&-i,  ok 
for  Jiaban  til  Ljobhusa,  ok  var  {)ar  fyrir  ^  honum 
Valdimarr  Svia-konungr,  magr  hans,  [ok  fagna^i  hann] 
Hakoni  konungi  meSr  inni  mestu  bliSu.  RiSu  |)eir 
ba^ir  samt  upp  i  Gautland.  Ok  er  Birgir  jarl  spur^i, 
at  Hakon  konungr,  magr  hans,  var  i  Svia-veldi,  J)a  atti 
jarl  tal  vici  sina  menu  ;  ok  ba'6  J)ess,  at  allir  menn 
skj'ldu  vib  honum  taka  sem  stemiligast  ok  hans 
mbnnum ;  ok  lagbi  sva  rikt  vib,  ef  nokkurr  niabr  tteki 

1  tveim  nullum^  add.  II.,  Fl.  j       ^  f!/''r]  Fl. ;  nieS,  Sk. 

-  l^pjlir}  Sp'aur,  CJ. ;  SpjOrr,  H.    I 
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Noii5monnum  me^  spotti,  eSa  kallaSi  "bagga"  eSr  A.D.  lasr. 
o&um  hse'Siligum  orbum,^  at  hann  skykli  engu  fyrir 
tyna  nema  sinu  lials-beina.-  Peir  magar  v6ru  allir 
samt  um  I'askana  i  Vestra-Gautlandi  a  J)eim  ba?,  er  i 
Leiuum  heitii'.  Ok  Paska-dag  inn  fyrsta  at  messu,  {)a 
leiddi  Valdimar  konungi-,  ok  jarl,  Hakon  konung  til 
altaris,  ok  veittu  lioiium  alia  ina  niestu  ssemcS.  ^  Foru 
ok  aUii-  hlutir  sem  bli'Sast  me^  |)eim  magum  ;  skipu^u 
|)eir  Hakoni  konungi  milli  sin.  Peir  skilSusk  ok  * 
me^  inum  niesta  ki^rleik  ok  bli'Su.  ReiS  Hakon  kon- 
ungi- si&n  ofan  til  Konunga-hellu,  ok  dval'Sisk  |)ar 
nokkura  hriS  um  varit,  ok  bjo  J)a5an  ferb  sina  noi-^r 
i  Ylkina.  Hann  reiS  jafnan  ok  skemti  ser  meS  hau- 
kum  ok  Iiundum.  Ok  einn  dag  er  hann  for  austr 
yfir  ana  i  Gulteyna  at  skemta  ser ;  ok  liann  for  * 
t)a^an,  ina  nsestu  nott,  fekk  hann  sott ;  var  |)a,  buin 
fer-5  hans  noi-Sr  i  Vikina ;  ok  for  liann  |)a  a  skip  sitt, 
73.  ok  bjTJa^i  [honum]  vel.  Ok  er  hann  kom  austau  at 
Foldinni,  tok "  sottin  at  hei"Sa  at  honum.  Gekk  haim 
a  skiitu  eina,  ok  let  roa  me'S  sik  yfir  Foldina  til  Tiins- 
bergs,  ok  ftera  sik  upp  til  Munkllfis,  ok  la  bar.  Kom 
J)a  til  Ifeknu-  sa  er  farit  hafSi  [utan]  af  Spania  me^ 
sira  Ferant,'  ok  lag^i  ra^  til  um  sottar-far  hans.  En 
sottin  ^  |)yng1Si  eigi  |)vi  si'Sr.  Ok  andabisk  hann  af  |)eirri 
sott.  Ok  er  artiS  hans  tveim  nottum  eptir  Kross-  5th  May. 
messu.  Petta  {)6tti  ollum  inn  mesti  ska^i ;  {)viat 
Hakon  konungr  var  aU-vinsjell  af  sinum  mcinnum, 
ok  orr  af  fe.  Hann  var  heldr  har  me^ai-mabr,  vel 
vaxinn,  friSr  synum,  vel  hrerSr,  ok  eyg'Sr  mamia  bezt, 
vel  styrkr  ma&',  ok  manna  fimastr,  ok  um  allt  inn 
Idttasti  a  ser  ;  aUi-a  manna  bezt  hest-fa3rr  Jjeirra  sem 
|)a  v6ru  i  Noregi.    Lik  Hakonar  konungs  var  fajrt  iim 


'  or'SumI  nofnuni,  Fl. 
-  -Jeina]  thus  Fl. 
'  Here  begins  St. 
<  oA]  add.  St. 
*  fir]  kom,  St. 
VOL.    II. 


•■  oil  cr  hann  kom  .   .   .  MA]    St.  ; 
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A.D.  1257.  til  Osl6ar,  ok  var  hann  jar^a^r  I  Hallvar^s-kirkjii,  J)ar 
sem  Sigvir'Sr  konungr  Jorsala-fari  var  grafinn. 

289.  H^kou  konungr    sat   {)emia  vetr  i  Bjorgyn    er 
1256-57.  mi  var   fra   sagt,    ok   var   |)essi   inn   fertugandi^    vetr 

rikis  hans.  Ok  si^an  er  Predlcarar  {)eir  hofSu  ti!  lians 
komit,  er  hann  liafSi  sent  um  haustiS  su5r  til  Dan- 
merkr,  fannsk  h6num  sva  i  orSum  {)eirra  sem  Dana- 
konungr  hefSi  litinn  hug  a  at  snsttask  vi'S  Nor'Smenn. 
Ok  er  Hakon  konungr  sii,  at  ekki  mundi  at  .sfettum 
verSa,'^  J)a  gcirSi  hann  utbo^a-bref  um  allan  Noreg. 
Foru  minnstar  nefningar  *  um  Halogaland  ;  en  |)vl  "4. 
meiri  sem  sumiar  var.  Hann  sendi  [orS]  Einari  erki- 
biskupi  ok  oUum  IjoSbiskupum,  at  |)eir  skyldu  sem 
skjotast  til  hans  koma,  ok  fylgja  honum  i  |)enna 
lei^angr.  Hakon  konungr  l^t  flota  skipi  J)vi  er  hann 
hafSi  gora  lati?  I  Bjorgyn,  ok  kallaSi  M^riu-suSina. 
I'at  var  allra  skipa  friSast.  Eldr  hraut  or  hlunnunum, 
er  fram  gekk.     Sem  Sturla  kvaS  :• — 

"  Hrinda  let  ut  herskips  brondum 

hilmir  fifegr  a  saltan  segi; 
"  eldi  hrauS  fyrir  jesi-k51dum 

unnar-meiS  or  dreguum  blunni  : 
"  Almeuningr  varS  lit  at  sinna 

dguar-lundr  a  |)inni  grundu ; 
"  mildir  hofSu  herboS*  holdar, 

hai-Sa  svelld  af  Noregs-veldi." 

290.  ta  er  Hakon  konungr  var  bviinn  or  Bjorgyn, 
belt  hann  fyrst  austr  til  Vikr.  Ok  er  hami  kom  austi*- 
fyrir  AgSir,  fr^tti  hann  andldt  Hakonar  konungs  unga, 
sonar  sins.  Potti  honum  J)at,  sem  var,  mikil  tiSendi 
ok  |)ungr  skaSi.  Helt  J)Ji  fyrst  til  Tunsbergs,  ok 
stefndi  |)angat  til  sin  erkibiskupi,  ok  oUum  inum 
vitrustum   mdnnum  er  i  voru  landinu,  til  ra^a-gor&r. 


1  ferlugandP^  so  in  full,  Sk.,  St. 
-  0/  sattum  vcr^a'\  a  saettiruar  at 
stunda,  St. 


'  nefningar^    St.,   Fl.  ;    uefndir, 
Sk. 
■•  j/(6o'S]  herbo'S,  Fr. 
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liversu  svara  skyldi  |)eim  orendum,  er  sendimenn  A.D.  1257. 
koniings  af  Spania  hofSu  til  Hakonar  konungs  ok 
jungfru  Kristinar.  En  er  erkibiskup  kom,  ok  her  var 
uin  talat,  f)a  syndisk  sumum  vitruQi  [monniim]  |)etta 
75.  ssemiligt  gjaforS,  ef  gipta  vikli  fylgja,  eptir  |)vi  sem 
von  {)6tti  til  vera.  Var  J)at  konungsins  atkvEeSi, 
meS  A-ina  sinna  ra^i,  at  jata  sendimonnum  |)vi,  at 
hann  mimdi  senda  jungfru  Kristinu,  dottur  sina,  ut  i 
Spaniam,  eptii-  f)vl  sem  konungriun  hafSi  or^  til  sent ; 
ok  bon  skyldi  koma  a  bans  void ;  me'5  J)vi  moti,  at 
jungfruin  skyldi  kjosa  ser  til  manns  af  brjB^rutn  bans, 
|)ann  sem  henni  likaSi,  ok  |)eim  beztum  monnum  sem 
konimgrinn  fengi  [til  foruneytis]  meS  henni.  Eptir 
|)at  le't  kommgi-  bua  fei'S  J)eiiTa,  ok  setlaSi  menu  til 
fer-Sar  meS  henni.  Var  J)ar  fyrii-  P^tr  biskup  af 
Hamri,  Simon  predicari,  ok  enn  fleii'i  IferSir  menn. 
Par  var  ok  fp-ii-  settr  Ivan-  Englason,  forlaugr  bosi, 
Lo^inn  leppr,  Amundi  Haraldsson,  ok  margir  a^rrr 
agtetir  menn.  HofSu  J)eir  meir  en  hundra^  manna  ; 
ok  margar  agfetar  konur  voru  1  fylgi  ^  meb  beixni. 
Hakon  konungr  goiiSi  hana  heiman  me'S  svd  miklu  fe 
1  gulli  ok  brenndu  silfri,  ok  skinna-voru  h%'itri  ok 
grari,  ok  o^rum  dyrgripum,  |)eim  er  eingi  vissi  dagmi 
til  at  |)vilikt  f^  hefSi  greitt  verit  me^S  nokkurri  kon-  ■ 
ungs-dottur  i^Tr  -  af  Noregi.  Hakon  konungi-  \6t  bua 
|)eim  eina  snekkju  mikla,  ok  voru  f)ar  gijr  1  herbergi, 
a  annat  borb  jung-frunni,  en  a  annat  borS  sira 
Ferant ;  J)vi  at  hann  matti  ekki  vera  fyrir  sjo-verk 
uppi.'^  Pessi  fer^  var  buin  me^  inum  mesta  kostnaSi 
ok  hfevesku.     Sem  Stiu-la  kva'S: — 

"6.  "  Errinn  sendi  ungan  svarra 

lit  i  lond  a  geima  f)rutinn  ; 
"  aldri  frettuS  j6fra-di-dttins 

aeSri  ferS  af  heiman-gerSum  : 

'  Jy>9'l  fylg«,  St.  I      3  uppi}  add.  St. 

-  Here  begins  the  third  vellum 
leaf  of  fragm.  b.  I 

T   2 
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A.D.  1257.  "  Allir  toku  yppi-lDollar 

unnar-tams  fyrir  Ltegi  suiman 
"  iira-blakks  sem  allvaldr  fseri 

innan-lands  vi6  dottur  J)inni." 

I'egar  sem  fei-^  jimgfru  var  buin,  sigldu  f)au  i  haf,  ok 
komu  af  hafi  vi'S  Ji'irna-moSu  1  Englandi.  Mimu  vdr 
|)ar  letta  at  sinni  at  .segja  fra  jaeirra  feiSum. 

291.  Hakon  konungr  dvaldisk  i  Tunsbergi,  ok 
kom  til  bans  mikit  lr8  ok  fritt  af  Noregi.  Hann 
haf^i  stoi-mikit  liS  ok  utboS  um  alia  Vikina.  Sem 
Stuiia  kva^  :  ^  — 

"  NorSan  heldu  aUt  um  oldur 

auSar-lundr  vi6  \>ik  til  fundar 
"  (hiifar  treystn  drifuar  dufur)"' 

dygSar-menn  or  Finna-b3'gt)um  : 
"  Svifa  It'ztu  or  hverju  hrofi 

hlaSnar  skeiSr  a  vatuiS  breiSa 
"  (sandi  jos  um  stal  in  steindu 

storSar-gandr)  fyri  Elfi  nortian." 

fa  er  Hakon  konungr  var  i  Tunsbergi  kom  sunnan 
af  Danmork  Absalon  Predicari,  er  Provincialis  var  af 
oUum  Predicara-klaustrum  1  Nortenni  tuDgu.  Hann ; 
vai-  senck  af  Dana-konungi  til  Hakonar  konungs,  at 
NorSmenn  skyldu  eigi  berja  i  riki  bans.  Sag^Si 
hami  at  Dana-konungr  vildi  beldr  eiga  stefnu  vi'S 
Noregs-konuiig,  ok  saittask  vi'S  bann  eptir  g6'Si'a 
manna  ra^i.  Hakon  konungr  bar  J)etta  upp  fyrir  vini 
sina,  ok  fannsk  J)eira  sv.'i,  et  eigi  maetti  fyrir  alvoru 
taka  |)at  er  Danir  inreltu,  me^  |)vi  at  Danir  befSi 
eigi  efnt  fyrr  J)at  sem  |)eir  bof'Su  vi^  talask.  Ok 
fyrir  f)vi  gaf  Hakon  konungr  {)ann  orskur^  br6^ur 
Absaloni,  at  bann  mundi  sigla  suSr  til  Daiinierkr  sem 
bann  baf'Si  setlat,  ok  fara  me^  spekt  ok  fri'Si  tU  |)ess 
er  reynt  vferi,  bvart  fieir  Cbristoforus  konungr  yriSi 
sd.ttir,  e^r  vseri  |)essi  or'S  ekki  nema  fals    ok   beg6mi. 

'  h.  om.  the  verse. 
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For  Absalon  vib  J)3nna  orskurS  su5r  til  Danmerki-,  ok  A.D.  1257 
meS  honuiu  SigurSr  prior  er  aSr  liafSi  milli    fluit  um 
vetrinn. 

Eptir  jDetta  byr  Hiikoii  konungr  ferb  sina  af  Tuns- 
bergi,  ok  hafSi  Mariu-su-biua ;  J)at  var  dreki,  ok 
J)ritogr  at  ruuia-tali,  ok  allra  skipa  friSasfc  [f)eirra]  er 
gor  hafa  verit  i  Noregi.  Hofubin  voru  gulli  logb  ok 
svirarnir.  Seglit  var  sett  me'b  fdgrum  skriptum. 
Morg  haf  5i  Hakon  konungr  onnur  stor-skip  ok  agasta- 
vel  biiin ;  ok  |)6tti  mjok  likt  at  sja  i  solskini  sem 
eldar  brynni  af  bofSunum,  ok  ve&'-vitum,  ok  gylldum 
skjoldum,  er  viS  voiii  stafiaana.     Sem  Sturla  kvab  : — 

"  Digla-ekli-  var  senn  i  segli 

svipti-lundr  a  dyrSar-skriptum, 
"  risa  tdku  roSnir  hausar 

Rinar-logs  ylir  cli'eka  J)iuum  : 
"  Unnar  jDottu  eisur  brenna 

UUar-fars  af  slegnu  gulli, 
"  fasti  rauS  vfir  flota  gla'stum 

fiesta  rond,  a  skeiSa-brondum." 

fa  er  Hakon  konungr  var  bulnn,  sigidi  hann  af 
Timsbergi  meb  oUnm  berinum  austr  yfir  Foldina. 
Sotti  |)a  til  bans  mikill  herr  austan-fjarbar.^  ta  er 
konungr  sigidi  aiistr  or  Vegginum,  sigldu  Harbangrir, 
I'orii-  Gripsson  -  ok  Bar'br  Groson,  a  skip  Einars  erki- 
biskups,  ok  af  stafninn  nibri  i  kinn-vaugunum  ; "'  ok 
fauk  allt  senn  a  sjoinn,  stafninn,  ok  skildirnir  |)eir 
sem  vib  voru ;  en  vebr-vitana  festi  i  seglinu  jjeirra 
foris,  ok  sigldu  f)eir  i  brott  n'.eb  J)a.  Erkibiskup  let 
roa  til  a  bati  at  taka  stafninn  ok  skjolduna.*  SiSau 
let  liann  setja  stafninn  i  skipit,  ok  festa  sterkliga,  ok 
skjalda  fyrir  litan  ;  ok  sigidi  siban  subr  til  Ekreyja, 
ok  fann  J)ar  konung.     En  f)egar  konungr  vissi,  at  skip 


'    au.stan-Jjar^ar  ]     austan    j-fir 
Qor«,  St. 

-  Gripssori]  b. ;  Greipsson,  Cd. 


'  /^imwaiH/imuml    kinnungunum, 
b.  ;  kinnvanginum,  St. 

<  s/ijolduna}  St. ;  skjoldinn,  Sk. 
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A.D.  1257.  erkibiskups  var  broti8,  pa,  fannsk  {lat  a,  at  honum 
misllkaSi  mjok  ;  en  sumir  maeltu  sva,  at  minnr  vteri 
brotiS  en  biskups-menn  segSi  Ok  er  Jietta  var  sagt 
[erki-]biskupi ;  {)a  let  hann  taka  fra  stafninn,  ok  rak 
liann  {)ar  urn  strandir.  Skipuliga  var  meS  Jjeim  kon- 
ungi  ok  erkibiskupi ;  en  ekki  mart  urn.  En  til  jiing- 
herra  Magniiss  var  erkibiskup  margr,  en  farra  annarra. 

Pa  er  Hakon  koniingr  la  I  Eki-eyjiim,  hafSi  hann  ' 
|)ar  stefnur  vi8  raSu-nej-ti  sitt;  ok  talaJii  fyrir  Jjeim, 
ok  birti  J)ann  skaSa  sem  hann  hafSi  fengit,  ok  alhr 
Noregs-menn,  i  frafalli  H<\konar  kouungs  unga.  Ok 
eptir  f)at  sag'Si  hann  svd:'  "to  at  almattigr  Gub 
"  hefSi  Jienna  fra  |)eim  tekit,"  J)a  var  ])6  gott  efni 
eptir  um  konungs-tekjuna,  ftar  sem  var  jungherra 
Magntis  son  hans.  TalaSi  konimgr  fjar  um  snjallt 
orendi,  ef  mijnnum  syndisk  at  taka  hann  til  konungs 
1  staS  |)ess  er  J)a  var  fallinn  fi-a.  En  allii-  menn 
gorSu  her  g6"San  rom  at,  ok  letiisk  J)at  gjarna  vilja. 
LagSi  erkibiskup  flest  til.  Fa  svarar  konuugr  :  "  Herra 
"  erkibiskup,"  sagSi  hann,  "jid  er  vdr  attum  at  tala 
"  um  landa-skipti  meS  sonum  minuui,  voru  jDer  mjok 
"  fysandi,  at  Hiikon  konungr  einn  skykli  bera  kon- 
"  ungs-nafn  eptir  minn  dag,  [en]  jungherra  Magmis 
"  skyldi  vera  hertogi.  Potti  y8r,  ok  o5rum  fleirum 
"  monnum,  undarligt  er  ek  vilda  eigi  opinberliga  gora 
"  J)a  skipan  |)eirra  i  miUi ;  [en]  mdr  J)6tti  vant  at 
"  misjafna  nafn "  nie5  Jseiui  jafu-bornum  sonum  milium. 
"  Skaut  ek  pa,,  sem  jaf'naii,  minu  iniili  til  Gu8s,  at 
"  hann  skyldi  skipta  me'b  |)eim.  En  nu  er  sva  til 
"  borit,  at  sa  er  fra  kaUabr  er  |)d  viklu  upp  hefja  allir, 
"  en  hinn  lifir  eptir,  er  per  vildut,  ok  enn  ileiri  alSrir^ 
"  raSgjafar  v4i'ir,  minni  ssemSar  unna  en  hann  var 
"  til  kominn."  Erkibiskup  svarar :  "  J;ita  ek  pvi, 
"  herra,"    sagSi    hann,  "  at  ek  fysta  f)ess,  at  einn  vjeri 


'  Fragm.  b.  contracts,  reducing  to  I       -  «o/«]  ora.  St. 
a  few  lines,  the  following  speeches.    |       ^  a'Srir}  add.  St. 
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"  konungr  yfir  [Noregi]  i  senn  ;  uuna  ek  {)ess  ongum  a.u.  1257. 

"  manni    betr    at    njota^    en    Hakoni    konungi,   {)viat 

"  hann  var  ellri  |)eiiTa  brseBra ;  liafSa  ek  honiim  kon- 

"  ungs-nafn    gefit.      En    iiieS    {)vi,  at    Gub  lietir  hann 

"  ira  kallat,  {)a  ami  ek  ongum    konungs-tignar  jamn- 

"  vel  sem  jungherra  Magnusi."     At   J)essa    gorSu    allir 

memi  inn  mesta  rom.     Var    J)at  J);i    ra&it,  at    konungr 

mundi   |)ar   bafa   abnenniligt  i)ing,  ok  mundi  Magnusi 

i^ar  gefit  konungs-nafn.     En  l^ott  hitt  veri  vaniSi  mestr, 

at  konungr  vteri  tekinn  i  f rondbeimi  ci  Ejaa-Jjingi,  J)a 

{)6tti    ollum    varbgra^    at    landit    vteri    eigi    konungs- 

laust  meSan  Hakon  konungr  vjeri  brott  or  rikinu. 

*"■  292.  Jons-voku-dacr  atti  Hakon  konungr  almenniligt  24th  June. 
|)ing  I  Eki-eyjum.  Par  var  til  konungs  tekinn  jung- 
berra  Magnus  ;  bonum  gaf  konungs-nafii  Einarr  erki- 
biskup.  Eptir  |)at  sor  bann  log  ok  rettindi  ollu 
lands-folki  at  lignum  Domini.  Si'San  [sor]  Knutr  jarl 
Magnusi  konungi,  ok  |)ar  eptir  lendir  menn,  ok  stall- 
arar,  ok  skutil-sveinar ;  ok  eptir  |)at  tolf  biendr  or 
bverju  fylki.  Messu-daginn  bafSi  Hakon  konungr 
MagTius  konung  1  bo^i  sinu,  ok  alia  biskupa.  Erki- 
biskup  bafSi  raikit  mein  1  hendi,  ok  var  bann  fyrir 
J)vi  eigi  |)ar.  Par  voru  allir  lendir  menn  ok  bblSstjorar. 
En  um  daginn  eptir  veitti  Magnus  konungr  storligar 
gjafir,  fyrst  Hakoni  konungi  fd"Sur  sinum.  Erkibisku|)i 
gaf  bann  langskip  meir  en  tvltiigt  at  ruma-tali,  inn 
bezta  grip,  ok  enn  fleiri  gjafir.  Hann  gaf  ollum  inum 
beztura  monnum  stemiligar  gjafir,  |)eim  sem  i  bo5i 
bans  voru.  Var^  bann  af  {)vi  f)egar  storKga  vinsa?U. 
Tok  Magnus  konungr  {)a  mikla  sveit,  ok  fiesta  |)a  er 
Jijonat  bofSu  Hakoni  konungi,  brotiur  bans.  Haim 
skyldi  vera  eptir  til  land-gxezlu. 

293.  fa  er  f)essii-  blutir  v6ru  skipa^ir,  lag^i   Hakon 
konungT  berinum  brott  or  Ekrej'jum.    Magnus  konungr 

SI.  for  norSr  i  Vikina,  ok    sat    i    Tunsbergi    um    sumarit. 

1  at  njijta']  add.  St. 
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A.D.  1257.  Hakon  konungr  hafSi  til  Danmerkr  f)rjii  hundruS  ok 
fimtan  skip,  fessi  floti  var  all-glsesiligr.  Sem  Sturla 
kvaS :  1— 

"  JEriu  var  sem  eldiug  fseri 

innan  borSz  a  lajgi  uorSan  ; 
"  oldum  varp  er  hiifum  heldut, 

liilmis-kundr  !  til  Jorraun-grundar  : 
"  Vinda  JsurSii  visa  ferSar 

veglig  ilaust  und  bunu  segli 
"  (geiga  letuS  gylltar  syjur, 

grmidar-vorfir)  at  Eyi-ar-sundi ." 

Hakon  konungr  laelt  herinuui  su'Sr  til  Eyrar-sunds  ok 
til  Kaupmanna-hafnar,  ok  la  Jjar  i  Refshala-djupi. 
Mikit  fannsk  Doniim  um  lierinn,  Jiotti  vera  bte^i 
niikill  ok  vel  Minn.  SogSu,  sem  satt  var,  at  eingi 
mundi  {jvilikan  litlenzkan  her  hafa  fyTr  seb  komiiin 
I  Danmork.     Sem  Sturla  kvaS : — 

"  Renna  J)6tti  upp  a  uunum 

alia  leiS  af  flota  breiSum 
'•  hilmis  frajgs  f)ar  er  herskip  lagu 

bimna-eldr  i  Dana-veldi  : 
"  J'eiigill  kom  J)ar  annarr  eingi 

innan-lands,  sva  at  dsemi  flnnisk, 
"  (rffisir  styrSut  rett  til  jarSar 

riki-latr)  me6  afla  slikan." 

:26th  June.  Hakoii  konungr  kom  til  Kaupmanua-ha&ar  Tyrsdag  ;  82. 
en  Frjadaginn  eptir  kom  Dana-konungr  i  stabinn,  ok 
liafSi  mikiim  lier,  ok  mai-ga  :i,g;i?ta  herra  af  Danmork. 
Par  var  Jacob  erkibiskup  af  Limd,  ok  aSrir  1J65- 
biskupar.  Par  var  Jarmar  af  Rib  af  Vindlandi.  Ok  er 
nienn  foru  uin  s;ettir  at  leita,  ]}x  var  langt  milli  mals 
konunga.  Voru  Jxl  margir  NorSnenn  fysandi  Hakon 
konung  at  lierja  I  riki  Dana-kouungs.  En  konungr 
haf^i  gelit  sex  natta  friiS  til  f)ess  at  hanu    mundi  eigi 


'  h.  cm.  the  three  follo\Ying  verses. 
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herja.     Seni  kvaS  Gizurr  Porvaldsson   er  f)a    var    me^  -^-l^- 1257 
konvmoinum  : 

"  Snjallr  bauS  or-grannt  ollum 

allvaldr  griSum  lialda 
"  naSrs  glo-strretis  njotum 

iiretr  sex  ok  friS  g«ta." 

Einarr  erkibiskup  gekk  [mest]  eptir  stetta  umlei- 
tan,  ok  margir  a^l■il•  meS  honiim.  En  fjetta  var,  sem 
jafnan  hefir  verit  fyrr  meb  Noi'Smonnum  ok  Donuin, 
at  hvarum  J)6tti  sinn  ska^i  meiri  f)egar  sem  i  nokkiira 
reiknan  for,  hvat  livarir  hofSu  liiti^.  LeitaSi  erki- 
biskup |)a  eptir  me^  konungs-ra'Si,  at  hvarr  konungT 
clsem'Si  sfnn  ska^a  ok  sinna  manna.  Ok  er  J)at  kom 
saman,  st68  J)at  i,  at  Clu-istoforus  vildi  ijTri  dfema. 
Ok  er  f)at  var  tiutt  Hakoni  konungi,  hugiSisk  honum 
sva  at,  sem  var,  at  sa  re'Si  ollu  malinii  ^  er  si^arr 
d  sem  ■Si;  ok  J)vi  jataSi  hann  i)vi.  En  iiSr  {)essi  srett 
var  samin,  hafSi  Hiikon  konungr  skipat  ollu  sinu  libi, 
hvar  hverir  skjddu  upp  ganga  ok  herja,  ef  eigi  trekisk  - 
?3.  ssettin.  Danir  voru  mjok  fiisir  til  stettanna,  |)viat 
|)eim  syndisk  niikill  afli  Hakonar  konungs  ok  torsott- 
ligt  lis.     Sem  Sturla  kvaS  : — 

"  Ollum  laotti,  Eg6a-stillir, 

ajgiligt,  inn  viSa  frsegi, 
"  gunnar-logs  fyrir  grteSi  sunnan 

geigur-Jjing  viS  ySr  at  eiga  : 
"   Sjetta  baSii  Sygna-drottinu 

sujall-raSan  {)ik  Dauir  allir 
"  fyi&i  gram,  Jiviat  fegnir  urSu 

Ijandmenn  Jsinir  lift  sinu." 

Pa  er  Cliristoforus  konungr  hugsaSi  {)etta  me'S  siuuni 
ra^gjijfum,  J)6tti  bonum  st6rr  vandi  i  at  skipa  nok- 
kura  saett  viS  Norbnienn.     Tok  bann  J)a    vitrligt    raS, 


'  iillu   vxdlinu]    St.,   Fl. ;    ollum    I       -  Here  ends  the  third  leaf  of  i. 
malum,  Sk.  | 
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A.D.  1257.  nieS  vina  siiina  ra^i,  ok  gaf  upp  Hakoni  konungi  alia 
Jsa  hluti  sem  Noi-Smeun  hofSa  af  gort  vi'S  Dani.  Ok 
lueS  J)es.su  fundusk  konungarnir  sjalfii-.  Ok  er  Hakon 
konungr  lieyrSi  J)euna  onskurS,  J)a  gorSi  hano  hvergi 
oframarr  af  sinni  hendi,  ok  gaf  upp  Donum  allan 
ofriS  ok  motgang  |)aun  er  Danii-  hofSu  gijrt  Nor^- 
monnum.  Til  Jiessarra  mala  liJgiSu  allii-  vel  J)eir  sem 
viiS  voru ;  ok  ui"Su  allir  fegnir  sattinni,  nema  Jacob 
erkibiskup,  ok  herra  Jarmar  af  Vindlandi.  Eptir 
ssettina  drakk  Hakon  konimgT  me'5  Christoforo  kon- 
ungi i  hans  landtjaldi.  SiSan  g^kk  Dana-konungr  a 
skip  Ilakonar  konuiigs,  ok  drakk  meS  honuni.  Me"Sr 
J)essi  ssett  bundu  J)eir  fullkoniliga  vinattu  sina,  sva  at 
Dana-konungr  skyldi  vera  Noregs-konungi  i  sonar- 
sta?),  en  Hakon  konungr  honuni  1  foSur-staS ;  skyldi 
ok  hvarr  oSrnm  veita  meS  sinum  styrk  |)ann  tima  84. 
sem  aimarr  J)£ettisk  |)urfa  liSveizlu.  Ok  eptir  f)etta 
gaf  hvarr  o^rum  goSar  gjafir.  ra  bauS  Hakon  kon- 
luigr  Christoforo  hvart  hann  vildi  i^iggja  af  houum 
skipit  Mariu-su^ina,  eSr  {)rju  onnur  fjau  sem  hann  kjori 
or  lieriniim.  En  Christoforus  konungr  jatabi  gjofinni ; 
en  vildi  sibarr  kjosa,  J)a  er  hann  sendi  orS  til  Hakonar 
konungs,  hvar  hann  vildi  heldr  skipin  eiga.  Eptir 
|>etta  foru  allir  hlutir  sem  bli'Sast  meS  fjeim,  ok  skil- 
dusk  meS  inum  mesta  kterleik. 

Hakon  konungr  for  eptir  stettina  noi-br  i  Noreg  I 
riki  sitt ;  ok  ur^Su  allir  fegnir  hans  heim-kvamu.  Sem 
Stm-la  segir : — 

"  A^eitti  virSa  drottinn 

vik-elldz  gjafir  rikjum 

"   (gull-svijjtir  bliiut  giptu 
gofugr)  Skanunga-jiifri  : 

"  Heim  kom  bilmir  Rauma 

(livatir  fmulu  Jjat  s^katnar) 

"  ar  meS  oflgum  tiri 

olestr  ok  veg  inestum." 

Hdkon  konungr  h(^lt  fyrst  til  Tunsbergs  ok  flvnn  [fiar] 
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Magnus  konung  ok  fru  Margretu  drottniug.  Eptir  A.D.  li.'jT 
J)at  foru  ])eiv  baSir  nor^r  til  Bjorgyiijar.  ta  veitti 
Hakon  konimgr  Magnusi  konungi  Rygja-fylki.  Hann 
gorSi  ok  Jiat  bert  fyrir  mijnnum,  at  Jjeir  baSir  kon- 
iingarnir  skyldu  til  1*16110111611118  [nor'Sr]  ok  sitja  {lar 
um  vetrinn.  Bjoggii  Jieir  ferS  sina  norSr  tU  frond- 
heims.  A''ar  drottniug  a^  skipi  nieS  konuugum  ok 
fru  Rikiza. 

85.  294.  Nu  er  at  segja  fra  fer^S  fru  Kristinar  ok  ben- 
nar  foru-neyti.  Var  |)ar  fra  lioriit  er  Jiau  komu  til 
Englands.  En  JiaSan  foru  |)au  su'Sr  um  sjo  i  Nord- 
mandi.  Ok  er  J)au  komu  {)ar,  vildi  Ivarr  Englason 
fara  it  vestra  skipleiSi ;  en  sira  Ferant,  ok  Forlaugi- 
bosi,  ok  |)eii'  sem  orendi  liofbu  tU  konungs  af  Franz, 
vildu  J)eir  fyrst  finna  hann.  Sneru  Jiau  J);i  fer^inni  a 
land  upp,  ok  keyjitu  meirr  en  sjau  tigi  lie.sta  um 
fram  fia  sem  a'Sr  hbfSu  fiau.  feir  forlangr  bdsi  ok 
[siia]  Ferant  f6ru  a  fiind  Frakka-konimgs ;  ok  tok 
hann  vel  orendum  Noregs-konungs.  Ok  er  hann  vis.s-i 
vim  fer'S  jungfiunnar,  {)a  lagBi  hann  |)at  rab  til,  at 
{)au  skyldu  eigi  fara  it  vestra  um  Gaskonia ;  baS  {)au 
fara  um  sitt  riki ;  ok  Jiar  meS  fekk  hann  jjeim  mann  ^ 
me'S  brefi  sIqu  ok  innsigli  til  alls  forbeina  J)ess  sem 
{)au  Jiui-ftu.  Ok  for  sa  nie^  |)eiiii  '■^  allt  ut  til  |)ess 
stabar  er  Narbon  heitir,  ok  liggr  viS  Jorsala-haf  En 
{legar  sem  herra  sa,  er  i  sta'Snum  var,  vissi  kviimu 
jungfru,  let  hann  fara  a  sinn  kost  |)ann  dag  alia 
liennar  menn.  fa^an  foru  f)au  i  Kataloniam, — Jiat  er 
i  riki  konungsins  af  Aragun, — ok  var  all-vel  vi^  J)eim 
tekit.  faSan  f6ru  Jiau  um  stor  fjoll  ok  hai'Sar  gotur 
fram  me'S  J6rsala-hafi.  Jungfru  haf^isk  vel  viS  i 
fer^inni,  ok  var  se  Jivi  betr  sem  fiau  foru  leugra  fram. 

86. 1'au  foru  til  {)ess  sta&r  er  Gerun  heitu-.  Ok  |)egar 
sem  jarl,  sa  er  I  sta"Snum  var,    fretti   til  jungfru,    reiS 


'  d]  St. ;  i,  Cd.  I       '  /tfr   sd  .  .  fieim]   St. ;  ok  foru 

-  ok  ])ar  .  .  manni  add.  St.  I  ma's  Jjat,  Sk. 
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A.D.  1257.  hann  raotl  lienni  af  sta^num,  ok  elan  biskup  me^ 
honum,  vel  tvfer  milur  me^S  j[)rjii  hundruS  manna. 
Ok  er  hon  kom  til  sta^arin.s,  J)a  tok  [jarl]  I  beils 
hennar,  ok  leiddi  hana  i  sta^inn,  ok  biskup  a  aSra 
bond,  til  J)ess  sem  hon  kom  {)ar  sem  '  henni  var  Iier- 
bergi  tekit,  Me^S  sva  mikhim  .sa^nSum  var  henni 
fagna'S  J)ar  .sem  Jjau  komu.  I'd  er  jungfru  reiS  til 
Barzalon,  rei'S  lit  konungrinn  af  Aragon  i  moti  henni 
mei  jprimr  biskupnm,  ok  otaUigum  her,  meir  en  Jjrjar 
milur,  ok  fagna^i  henni  aUs^miliga,  ok  tok  .sjalfr  i 
beisl  Iiennar,  ok  leiddi  he.st  hennar  i  staSinn  undir 
henni  ;  ok  belt  henni  ko.st  tva  daga  ok  hennar  mon- 
num  sfemiliga,  en  si'San  um  aUt  riki  sitt.  Hvar  sem 
fiSM  komii  til  sta&,  \)a,  ricSu  i  moti  {)eim,  jungfrunni 
ok  hennar  fiiru-neyti,  riddarar  ok  baronar,  eptir  f)vi 
sem    konungrinn     af    Aragun    haf^i    r^^    fj'rir    gort. 

23rd  Dec.  JungfrA  kom  tveim  nattum  fyrir  J61  i  Kastel  til  f)ess 
sta^ar  er  Sarri  heitir ;  ok  riSu  |)ar  ut  i  mot  henni, 
Lofuis  broSir  konungsins  af  Kaste],  ok  biskupinn  af 
Afstorga ;  ^  ok  var  |)eim  vel  faguat.     f  au    komu  Jola- 

25th  Dec.  kveldit  til  Burgs,^  ok  var  Jjar  vel  viS  J)eim  tekit ;  ok 
herbergjaSi  Jiau  at  munka-klaustri  J)vi  sem  konungs- 
systir   var    i,  fru    Baeringer,    ok    heyr'Su   f)ar    messu    i 

28th  Dec.  sta^num  inn  |)riSja  dag  Jola,  ok  ofraSi  jungfruin  einu  87 
miklu  borbkeri,  en  oSru  hafSi  h6n  ofraS  aSr  i  Rothe- 
madun.  Ok  af  sKkum  hlutum,  ok  o&-um  |)vllikum, 
fekk  hon  sva  mikia  frtegS  i  |)essari  fei-5,  at  eingi 
vissi  dsemi  til,  at  ne  ein  jungfru  utlend  mundi  ja&- 
mikla  stemS  f^.  Ok  sva  liugsa  menn  eptir,  at  eigi 
hafi  su  ferS  verit  farin  af  Xoregi,  er  jafn-virSuliga 
hafi  tekin  verit,  sem  {)essi,  af  utlendum  hofSingjum,' 
siSan  er  Sigur^r  konungr  Jorsala-fari  for.  Inn  fjor'Sa 
dag  Jola  riSu  Jjau  or  staSnum  Burgs  mei)  raSi  konung- 
sins af  Kastel,  jjviat  hann   vildi  at  jungfruin  krpmi  til 

'  sem  .  .  scm~\  add.  St.  I        '■>  Burks']  St. ;  Burks,  Sk. 

-  af  Afstorga'\  af  afstorga,  Cd.     |       "•  ok,  add.  Sk. ;  om.  St. 
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lians  enn  atta  dae'  Jola.  En  sama  dat;-  at  kveldi  A.D.  1258. 
sendi  fn'i  Beriuger,  kouiiugs-systir,  henni  sjau  kven-  ^^^  ' 
siJ^la-^  ok  alia  vel  buna,  ok  fjanu  meS  balldrkinn  er 
sjalf  lion  skyldi  hafa.  Ok  |)aan  sama  dag  reiS  kon- 
nngi'inn  af  Kastel  or  Yalinz  i  moti  jnngfru  meS 
mikinn  her,  ok  fagnar  henni,  sem  hann  niuiidi  sinni 
[einga-]d6ttur ;  ok  tok  sjalfr  I  beisl  hennar,  ok  leiddi 
hana  i  staSinn  virSuliga.  Hinn  tiunda  dag  reiS  kon- 
ungr  me^  henni  til  A'alledelit ;  ok  kom  J3;i  rifeudi  i 
mot  |)eim  son  konungsins  me 5  otalligum  her-  I'i^ara 
ok  baroiia,  erkibiskupa  ok  Ijobbiskupa  ok  sendi-manna 
bseSi  heiJiiuna  ok  kristinna.  Let  konungriini  fa  jung- 
frd  herbergi  Jjar  i  sta&um,  ok  virba  hana  um  alia 
hluti  sva  mikils,  at  eingi  litlendr  maSr  hafM  f)ar 
komit,  hvarki  karl  ne  kona,  sa  er  |)ar  vperi  jafn-vel 
fagnat  iim  alia  hluti.  Ok  hvert  .sinn  er  konungr  ^^Idi 
finna  hana,  e'Sr  di-ottning,  |)a  leiddu  J)au  hana  bsebi  til 
S8.  Scetis.  Eptir  |)etta  sendi  konuDgr  af  Aragun  bref  til 
konungs  af  Spania,  mags  sins,  ok  til  diottningar,^  dottur 
sinnar  ;  ok  beiddisk  f)ess,  at  konungrinn  *  skjddi  gipta 
honum  jungfruna.  Konungr  bar  |)etta  fyrir  jungfru 
ok  NorSmenn,  ok  let  henni  kost  a  |)essu  giptingar- 
orSi ;  ok  sag'Si  at  hann  var  [goSr]  dreugr  ok  mikill 
hofSingi.  En  meS  f)vi  at  NorSmenn  vissu,  at  kon- 
ungrinn var  a  efra  aldri,  ]ja  fun  du  Jjeii"  J)at  til  ^  xxm. 
gjaforSit.  Var  f)es5  ok  ekki  meirr  leita^  en  sva.  Ok 
her  eptir  talSi  konungr  upp  braebr  sina  alia,  ok  sagSi 
hversu  hverjum  var  hattaS.  Sagfii  hann  at  Fri&ekr 
var  ellztr  {)eiiTa  brse&a ;  let  hann  vera  vaskau  mann,^ 
ok  go^an  riddara,  ok  rettara  go^an  i  sinu  landi ;  vei'Si- 
ma^r  go^r ;  ok  J)vi '  hafbi  hann  skai"5  1  vor.  En 
Heini-ek  bi'o^ur  sinn  kva^  hann    vera   beztan    riddara 


'  kvc/iso'Sla']  St.,  Fl. ;  kvenstd'Sa, 
Sk. 

-  dtaUiyitm  her']  St.,  Fl.  ;  otal, 
Sk. 

'i  drCttninyar]  om.  St. 
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A.D.  1258.  af  olluin  bi'feSrum ;  en  ekki  kvab  [liann]  um  |)at 
{jurfa  at  tala,  {)viat  harm  hofsk  i  mot  honum  ok 
foSur  sinum,  ok  strlddi  a  f)eiiTa  riki.  En  Sci^^ 
erkibiskup-efni  af  Tulet  sagSi  hann  vera  go&n  ok 
vel  skapaSan.  En  Philipu.s  erkibiskups-efDi  af  Sibiliu 
sagiSi  hann  [eigi]  vera  skapaSan  til  klerks,  heldr  at 
fara  me^  skemtan,  haukum  ok  hundum,  ok  [kva^] 
hann  vera  hinn  mesta  einvigis-mann  at  bjornum  ok 
viUi-svinum  ;  ok  jafnliga  glaSr  ok  katr  ok  litikitr,  ok 
inn  bezti  felagi ;  "  Hann  er  ok  sterkastr  af  ollum 
"  vorum  braj^rum,  ok  goSr  riddari."  En  af  vexti  bans  89. 
sag^i  hann  ekki  e&  friSleik,  J)viat  NorSmenn  raattu 
f)at  jafnliga  sja.  S'at  fannsk  J)eim  i,  at  konungi  f^sk 
fiessi  bezt  i  geS  af  ollum  brte^rum  -  sinum ;  ok  sva 
J)6tti  jungfriinni  ok  Norbmonnum  ;  ok  {jvi  kaus  hon 
|)enna  ser  til  manns  me'S  vina  sinna  raSi.  Svd,  segir 
Sturla  um  ferS  jungfi-u  : — 

"  EiSa  fra  ek  or  borgum  hreiSum 

bragna  fjiilS  (Af  {jiuu  magni 
"  viSa  gloJdusk  Valskar  JyoSir 

varrar-ekl)  i  moti  svarra : 
"  SiSan  kaus  um  saem5ar-fusa 

snildar-briiSr  fiann  er  eiga  vikli 
"  oSlings  br«5r  af  ySru  raSi 

oeztra  manna  gofugr  svanni." 

.31st  Mar.  J>at  var  Osku-OSinsdag  er  herra  Filipus  festi  jungfru 
meb  GuSs  miskunn,  ok  rabi  konungsins  af  Kastel, 
ok  sj^rar  henna  vilja.  En  su  var  in  fyrsta  bfen 
hennar,  at  hon  bab  J)ess  herra  Filipus,  at  hann  skyldi 
lata  gora  kirkju  inum  helga  Olafi  konungi  ;  ok  jatar 
hann  {)egar  me^  fullkomnum  g6b^^lja.  En  |)ar  {)arf 
eigi  morg  orb  um  at  hafa  ;  hvivitna  jpat  sem  h6n  bab 
|)a  var  sj'st.  En  sva  var  a  kveSit  at  brublaupit  skyldi 
vera  Drdttinsdag  eptir    Paska-viku.      Ok   er   su  stund 


1  Santius  ?  Cerins,  Fl. 
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kom,  J)a  vai'  f)at  veitt  raeb  inni  mestu  s?emS  er  vera  a.D.  1258. 
mafcti  1  f)vi  landi.  En  OSinsdag  eptir  brtiblaups- 
gor^ina  komu  i  Spania  sveinar  Hakonar  konung.s, 
foralli  ok  Bjarai,  ok  sogSu  fra  ferbum  konungsins. 
Ok  eptir  Jjetta  bjoggusk  NorSmenn  brott.  Ok  forii 
90.  f)eii'  aptr  i  Noreg  :  Petr  biskup,  ok  Aiidres,  ok  Nikulas 
son  Amunda  Haraldssonar.  En  j[)eir  sneru  lit  i  Jor- 
sala-heim,  Ivarr  Englason,  ok  Porlaugr  bosi ;  ok  and- 
a^isk  Ivarr  i  |)essari  ferS. 

295.  fann  vetr,  eptir  er  Hakon  konungi-  hafSi  farit 
til  Danmerkr  um  suinarit,  sat  haini  i  frondheimi,  sem 
fyrr  var  ritaS.  raSan  bjosk  liami  nm  varit,  ok  Mag- 
nus konungr  me^  honnni,  a  land  iipp ;  ok  forii  su^r 
yfii'  Dofra-fjall.  Pa  bafbi  Hakon  konungr  rabit  fyrir 
Noregi  fjora  tigi  ^  vetra  ok  einn  vetr.  Fni  Margiet  1257-58. 
drottning  for  it  ytra,  ok  hafSi  skip  J)at  er  Saubar- 
vombin  liet  til  BjorgjTijar.  En  par  tok  hon  Mariu- 
su^ina ;  ok  belt  henni  austr  til  Vikr.  Farm  bon  Ha- 
kon konung  i  Tunsbergi.  Einarr  erkibiskup  for  eigi 
nor^an,  |)viat  |)eii'  [konungr]  hofbu  skilizk  meS  nok- 
kurri  fseS.  Hakon  konungr  byr  fei-b  sina  af  Tuns- 
bergi austr  til  Elfar,  ok  sva  Magnus  konungr,  til 
mots  vi^  Birgi  jarl.  ta  hafSi  Dana-konungr  sent  orS 
bfe^i  i  Noreg  ok  S\'ia-riki,  at  Hiikon  konunor  ok 
Bii'gii-  jarl  skyldi  koma  til  libveizlu ;  {jvi  at  {)a  var 
mikill  6fri&  i  Danmork  af  hernabi  |)eim  er  Jarmar 
gorbi  i  Sjolandi.  En  synir  greifans  Alfs  herjubu  i 
Jotland,  Jon  ok  J)eii-  brse&.  Ok  var  af  Jjessum  ber- 
na^i  inn  mesti  ofri^r  1  Dana-veldi. 

29G.  Hakon  konungr,  ok  Magnus  konungr,  ok  Bii-gir 
9i.jai'l,  fundusk  i  Elfi ;  ok  tolu^u  marga  hluti  sin  i  milli 
um  or-bsendingar  Dana-konungs,  ok  |)a  hluti  sem 
landa-nau^spi  var  til.  Eebu  |)eir  j[)a  fjat  meS  ser, 
at  |)eii-  skyldu  bua  her  af  hvaru-tveggja  landinn  |)au 
[misseri],  or    Svia-riki    ok  Noregi,  ok   fora  J)a  er  {)eir 

1  JjCra  tign  xl.,  Cd. 
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A.D.  1258.  vteri  btiiiir  at  veita  li-S  Christoforo  konungi  i  moti 
hans  6vinum.  Var  sva  a  kveSit  me^  |)eim,  at  fjora 
tigi  hundra&ii  skyldi  hafa  hvurr  J)eiiTa,  Hakon  kon- 
ungi- ok  jarl,  nema  annarr-hvarr  vildi  meira  lier  hafa. 
For  J)a  sem  jafnau  all-bliSliga  nie'S  J)eim  ;  Jiviat  Jieirra 
vinfengi  var  te  Jjvi  meira  sem  fjeir  fundusk  optarr. 
Pa  var  ok  J)at  raS  tekit,  at  fru  Rikiza  for  upp  i 
Svla-vekli  meS  fijSur  sinum,  ok  leysti  Hakon  kon- 
imgr  liana  all-saemiliga  af  hendi.  Junkeri  Sverrir  var 
eptir  meS  Hakoni  konungi,  ok  var  konungr  all-vel 
til  hans.  Var  hann  ok  it  bezta  manns-efni,  ok  unni 
konungr  honum  mikit.  Hakon  konungr  sendi  J)a  su5r 
til  Danmerkr  skipit  Mariu-su^ina  Dana-konung  i.  Ok 
tok  hami  Jjcssi  sending  vel,  ok  sva  J)eim  orS.sendingum 
er  til  hans  komu,  at  Hakon  konungr  ok  Birgir  jarl 
mundi  koma  til  liSveizlu  vi5  hann  J)egar  sem  hann 
|)6ttisk  {)urfa.  Hakon  konungr  f6r  or  Elfi,  Jjegar  er 
hann  var  biiinn,  ok  norSr  I  Vikina,  ok  dvaliSisk  hann 
f)ar   litla  hri^  i  Tdnsbergi,  ok  for  f)a<San  nor'Sr  i  land, 

The  end  of  ok  kom  til  Bjorgynjar  um  Vakna-skei'S,  ok  dval'Sisk 
J)ar  uni  sumarit,  ok  skipaSi  J)ar  mcirgum  hlutum. 
retta  var  a^r  brann  mestr  hluti  bssjarins  i  Tunsbergi, 
ok  fengu  J)ar  margir  menu  mikinn  fe-skaSa. 

Fetta  haust  k6mu  |)eir  heim  er  fylgt  hofSu  Jung-  92. 
frii  Kristinu  :  |)eir  br6^u-  Simon,  ok  LoSinn  leppr,  ok 
Amundi  Haraldsson  ;  ok  hofSu  jDeir  faiit  litan  skipa- 
lei^i  af  Spiini  a  einum  kugg.  En  Petr  biskup  for 
lundveg  i  Flandr,  ok  kom  hann  nokkuru  srSarr. 
Andrds  Nikulasson  var  eptir  1  Franz  Joa  t61f  manner. 
Pd  er  fieir  Petr  biskup  fundu  Hakon  konung,  kunnu 
fjeir  segja  honum  raorg  tibendi  litan  or  londum.  feir 
sogSn  mikit  i  frd,  hversu  konungrlnn  af  Spani  hafSi 
fagnat  jungfru  Kristinu,  dottur  hans,  ok  ollu  hennar 
foruneyti,  ok  hversu  hofSingliga  hann  hafSi  jja  af  licind- 
um  leyst.     feir   sog^u,   at    Jiat   var  eigi    minna   fe  en 

'  JjCra  tigi  hundra^a']  xl.  c,  Cd. 
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litta  hundru^  marka  skirra  er  hann  gaf  J)eim  um  fram  A.D.  1258- 
{)at  er  |)eir  Jjurftu  til  kostnaSar  at  hafa.  Peir  sogSu 
mikit  fra,  liversu  mikill  vin  konungrinn  var  Hakoiiar 
konungs;  ok  vvS  hvern  sem  Hakon  konungi-  petti 
striS,  |)d  skyldi  honum  heimill  hans  styrki",  |)egar  er 
[eigi]  v£ei"i  til  motz  koniingr  af  Franz,  e'Sr  konungr 
af  Aragim  magr  hans,  eSr  Engla-konungi-.  Hakon 
konungr  het  ok,  at  veita  |)ar  i  mot  sinn  styrk  kon- 
ungiaum  af  Spania,  ef  eigi  vperi  i  mot  Svia-konimgr, 
eSr  Dana-konungr,  eSr  Engla-konungT.  Konungr  af. 
Spania  bjo  |)a  her  sinn  lit  i  hei^inn  dom ;  ok  fysti 
hann  mjok  Hakon  konimg  at  '^  fara  me'S  ser,  ok  leysa 
sva  ki'oss  f)ann  er  hanu  hafSi  tekit ;  |)viat  J)ar  var  til 
pava  leyfi,  at  ^  \>&v  skyldi  krossinn  leysask  sem  til 
93.  Jorsala  vseri  farit.  Petr  biskup  kom  {)eiua  sumar  upp 
i  Hamar  til  staiSar  sins,  ok  |)a  sffirailigar  gjafii-  af 
Hakoni  konungi ;  ok  skilSusk  |)eu-  me^  inni  mestu 
vinattu. 

297.  Hakon  konungr  sat  um  sumarit  i  Bjorgyn. 
I*a  var  me'S  hdnum  GiziuT  Porvaldsson.  Konungi-inn 
gor^i  {)a  skipan  [til]  Islands,  at  hann  sendi  Gizur  ut 
tU  Islands,  ok  gaf  honum  jarls-nafti.  Het  Gizurr  at 
friba  landit  i  mot,  ok  lata  alia  bsendr  gjalda  skatt 
konungi,  sva  sem  hann  hafSi  a^r  beitt.  Bar  GizuiT 
mikil  mal  a,  at  hann  mundi  f)vi  aubvelliga  -  a  leiS 
koma.  Konungrinn  gaf  honum  meb  jai'ls-nafni  margar 
ScemUigar  gjafir,  ok  leysti  hann  vel  ok  sfemiliga  ser 
af  hendi.  Hann  sendi  ut  me^  honum  I*6rhalla  inn 
hvita^  hu'Smann  sinn,  at  skynja  hversu  jarl  fseri  mei!) 
konungs  truna^i.  Margir  trunaSar-menn  konungsins 
foru  ut  a  o^rum  skipum  Jjat  sumar  at  skynja  kon- 
ungs orendi,  hvai-t  jarl  f«ri  meS  Jjeim  eptir  J)vi  sem 
hann  haf'Si  heiti^  konungi.* 


'  atj  ok,  Sk.  I  <  eptir  .  .  honunyi\  St.,  Fl.  ;  sva 
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A.D.1258-      En  or  Gizurr  kom  til  Islands,  fea  belt  hann  fcvi  vel 

1259.  .  . 

upp,  sem  vera  ^tti,  er  Hakon  konungr  hafSi  gbrfc 
meiri  ssem^  kans  en  nokkm's  manns  annai-s  a  Islandi, 
i  |)eiiTi  nafhbot  er  hann  hafiSi  gefit  honum,  me^ 
morgum  o^rum  ssemSum.  tat  Mt  hann  ok  fylgja,  at 
Hakon  konungi-  baf^i  sva  gefit  h6num  J)essa  nafhbot, 
at  hann  skyldi  |)at  ongvan  penning  kosta,  ok  euigi 
skattr  skyldi  vi5  J)at  leggiask  a  landit.  Sag-Si  hann 
ok  um  |)a  menn,  er  honum  gbi'Siisk  haud-gengnir,  hirS- 
menn  e^r  skutil-sveinar,  at  J)eir  skyldu  |)Tilikar  nafn-  94. 
bjetr  bafa  i  Noregi  me'S  ^  Hdkoni  konungi.  XJr^u  xi^ 
J)etta  margir  goSii*  menn  til  at  gorazk  honiun  hand- 
sen  OTiir,  ok  s6ru  bdnum  eiiS,  en  Hakoni  konimgi 
trunaS.  SiSan  ^  urSu  menn  |)ess  varii',  at  J)at  var 
fals  er  hann  sagSi  fra  orSum  konungsins.  En  aUt  at 
einu  h^du  menn  trunaS  vrS  hann  ok  Hakon  konung. 
Eru  fra  vi^skiptum  |)ein-a  jarls  ok  Islendinga  margar 
frasagnir,  |)ter  sem  oss  J)ykkir  eigi  nau'Ssynligt  at 
rita.  i  j)essa  frfeogn ;  en  |)6  mun  ^  sumra  geti^  ver^a 
sISaiT.  Um  vetrinn  aSr  Gizurr  jarl  ktemi  til  fslandz, 
tok  torvarSr  J*6rarinssou  af  lifi  forgils  skar&,  fyrir 
|)ser  sakir  er  Hakon  hafSi  skipat  Forgilsi  Ej'ja-fjorS 
ok  allar  sveitir  fyrir  norSan  Oxnadals-heiSi,  j[)ar  sem 
konungr  kaUa^i  sina  eign  ;  en  Poi'vai'Sr  |)6ttisk  heimil- 
■Sir  til  hafa  af  Steinvoru,  mSgkonu  slnni. 

298.  Hakon  [konungr]  efna^i  til  vetr-setu  i  Bjorgyn 
um  hausti^,  ok  sat  J)ar  um  vetrinn.  tessi  var  annaiT 
1258  59.  vetr  ins  finita  tigar  rlkis  bans.  Um  vaiit  eptii' komu 
|)au  orS  fra  Danmork  af  Christoforo  konungi,  at 
Hakon  konungr  skyldi  koma  til  li^veizlu  vi8  hann, 
sem  [f)eu-]  bbfSu  beitiS  ok  [Bii-gir]  jai'l  af  Svia-rlki. 
Ok  er  |)essi  orS  k6mu  til  H^konar  konungs,  stefadi 
hann  til  sin  lendum  monnum  sinum  ok  syslu-monnum, 
ok   bafSi    nefhdir   or    landi   sem    hdnum    llka^i.      Ldt 


'  mc'S]  af,  St.  I      ^  Here  ends  Sk. ;  the  text  is  now 
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harm  |)a,  flota  skipum  f)eim    sem    liann    vildi    hafa,  ok  A.D.  1259. 

95-  bjo  fer^  sina.  En  er  hann  var  l3uinn,  sigldi  hann 
austr  me5  landi.  Ok  er  hann  kom  su8r  um  Ja&r, 
komu  1  mot  honum  tveii-  liSarai-  af  Danmork,  ok 
sogSu  |)au  tiSendi,  at  Christoforus  Dana-konungr  var 
andaSr.  Fat  me?,  at  drottning  ok  a^rir  hofSingjar, 
sendu  einkanliga  orS  Hakoni  konungi,  at  hann  skykli 
koma  til  hjalpar  vi5  |)a,  sem  hann  hafSi  heiti?  Chiis- 
toforo  konungi.  Petta  bar  Hakon  konungr  fyi-ir  vini 
sina  ok  raSgjafa.  En  hvat  sem  hverr  lagSi  til,  {)a 
var  J)at  eigi  konungs  hattr,  at  halda  eigi  orS  sin. 
Ok  fyrir  J)vi  belt  Hakon  konungi"  fi-am  fei-Sinni ; 
lagbi  fyi'st  til  Tunsbergs.  Drozt  J)a  saman  mikill  herr 
I  Vikinni,  ok  belt  Hakon  konungi*  til  Danmerkr  a  J)vi 
sumi-i,  ok  haf^i  bie^i  mikit  liS  ok  fntt.  Ok  h^t  hann 
hernum  til  Kaupmanna-hafnar,  ok  fann  fiar  drottning. 
Birgir  jarl  kom  ekki  til  Danmerkr  a  |)vi  sumri,  ok 
hafSi  {)6  leiSangr  uti ;  ok  komzt  eigi  lengi-a  en  austr 
til  Bleikinga.  fa  er  Hakon  konungr  kom  til  Kaup- 
manna-hafnar, hafSi  drottning,  ok  Daua-hof^ingjar, 
sfetzt  viS  sonu  gi'eifa  Alfs ;  ok  Jjottuzt  J)a  ekki  fiurfa 
liSveizlu  Hakonar  konungs  ok  NorSmanna.  En  J)at 
fannzt  1  orSum  Hakonar  konungs,  at  honum  f)6ttu 
Danii'  eigi  haldit  liafa  J)at  sem  fieir  hof^u  ra^it  sin 
i  milli.  Hakon  konungr  gaf  drottningu  ssemiligar 
gjafir,  ok  sva  di'ottning  honum  i  moti.  fa  er  Hakon 
konungr  la  i  Kaupmanna-hofn,  le't  hann  taka  kugg 
einn  i  Eyrar-sundi  yfii-  vib  Mahn-hauga,  er  atti  herra 
Jon,  bro^ir  Jacobs  erkibiskups  af  Lund.  Far  voni  a 
|)eir  menu  er  verit  hofSu  me?  Jarmari.  En  {)eir 
biskups-br6?ir  -^  styrktu  mest  Jarmar  af  Dana-hofSing- 
jum.  Hakon  konungr  let  J)essa  menn  lei^aamot;  ok 
baS    Dani    ganga    til    at    kenna   f)a,    hvart   |)eir   voru 

96.  kaupmenn  e?a  rans-menn.  En  landz-menn  kenndu, 
at  |)eir  voru  vlst  rans-menn.  Voru  sumir  hals- 
hbggnir,  sumum  annan  veg  ski-ipta?.     Hakon  konungr 

'  -brO^ir]  •trse'Sr,  Fl. 
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A.D.  1259-  hafSi  kuofEciim ;    ok    var    bat    hesta-kuffgi'    bans    siSan. 
1260  o»         '  t-  , 

En  J)egar  sem  Jannar  spurbi,  at  Hakon    konuugr   var 

koininn  til  Daimierkr,  |)a  flylSi  bann  i  Ijrott,  ok  sigkli 

suiSr  undir  VincUand.     Ok  eptir  fietta  for  Hakon  kon- 

ungr  i  brott  af   Danmork,  ok    aptr  i  riki  sitt.     Danir 

toku   til  konungs  Eirek,  son  Christofora  konungs ;    ok 

var  bann  |)a  barn  at  aldri. 

299.  Hakon     konungr    kom    aptr    um    bansti^    til 
Noregs,  ok    f6r    norSi'    til    Bjorgynjar,  ok    sat  {jar  um 

1259-60.  vetrinn.  Ok  var  {jessi  inn  {)ri^i  vetr  ins  fimta  tigar 
komingsdams  bans.  Fenna  vetr  anda8izt  P^tr  biskup 
i  Hamri ;  ok  |)6tti  J)at  oUum  miinnura  mikill  mann- 
ska'Si.  Eptir  annlat  Petrs  biskups  bofSu  Kors-brse^r 
|)ar  i  Hamri  stefnur  me^  ser,  ok  tolu'Su  um  biskups- 
kosnrng.  En  |)at  sambizt  [eigi]  meS  {jeim,  ok  fengu 
K6rs-brse'Sr  ^  ongvan  korit,^  a"Sr  kosningr  livarf  undan 
J)eim  ok  til  erkibiskups.  Ok  eptir  {)etta  sendu  |)eir 
menn  norbr  til  Einars  erkibiskups ;  ok  beiddu,  at 
bann  skyldi  6rskur^  veita,  bverr  ^  biskup  skyldi  vera  af 
|)eim  sem  {)eir  liefSi  til  nefnt.  Erkibiskup  ritaSi  bref 
austr,  ok  gaf  {)eira  aptr  kosning ;  en  nefndi  |)6  tU  {jann 
kors-brdSur  er  Lo^inn  h^t,  at  honum  syndizt  at  I^eir 
kjori.    En  LoJ^imi  var  ekki  mikill  vin  Hakonar  konungs. 

300.  Konungrinn  sat  i  Bjorgyn  um  vetrinn.  Hann 
bafSi  dSr  um  sumarit  spurt  af  Islandi,  at  Gizurr  jarl 
bafSi  litinn  bug  a  lagit*  at  flytja  miil  bans  vi'S 
Islendinga.  Tok  [konungr]  {)at  ra^,  at  hann  sendi  ut 
skip  snemmendis  til  landzins ;  ok  mselti  svii  fyrir,  at  97. 
|)eii-  sky  Id  u  ut  koma  fyi-ir  AlJ)ingi.  Voru  |)a  gor  ut 
bref  meS  {)eim ;  ok  kva'S  konungr  a,  bvei'su  mikinn 
skatt  bann  vildi  bafa  af  landinu,  ok  sva  bvat  jarl 
skyldi  Iiafa.  BaS  konuugr  |)essi  bref  flytja  a  Al|)ingi ; 
ok  beiddizt  {jar  6rskur  5ar  af  landz-monnum  ^  i  moti. 
MeS  |)essum   brdfum  for  Ivarr  Arnljotar  son,''  ok   Pall 


'  kdrs-bra^r"],  emend.,  J)ssi,  Cd. 
5  korit]  rl.  ;  kosning,  Cd. 
3  hverr}  Fr. ;  livortt,  St. 
*  hug  a  lagit]  huga  lagt,  Cd. 
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linsauma,  hir^meim  konungs.  Peir  komu  ut  fj'iir  Al-  A.D.  i26o. 
{)ingi ;  ok  foru  til  f)ings.  Var  f»ar  fyrir  Gizurr  jarl 
ok  formenn  flestir.  I*a  voru  flutt  bref  Hakonar  kon- 
ungs ;  ok  var  f)ar  mikil  mann-deild  a,  hversu  J)eini  var 
tekit.  Flutti  jarl  konungs  orendi,  ok  J)u  nokkut  ineS 
b'Srura  utveg  en  a  brefuui  stoS.  En  Sunnlendingar, 
|)eii-  seni  niestir  vinir  vorn  jarls,  nifeltu  mest  i  mot 
skattinum,  ok  sva  {)eir  sem  komnir  voru  austan  um 
rjorsa.  Ok  fellu  fiter  lyktir  a,  at  iirindi  f)eiiTa  Ivars 
varS  ekki ;  ok  foru  Jjeir  utan  it  sama  sumar  ii  kon- 
ungs fund.  Var  {)at  {)eirra  flutningr,  at  Sunnlendingar 
mundu  eigi  sva  djarfliga  hafa  neitat  skattinum,  ef 
|)eir  vissi  at  |)at  vasri  i  mot  vilja  jarlsins. 

301.  Hakon  konungr  f6r  J)at  sama  sumar  or  Bjorgyn, 
er  hann  sendi  f^a  Ivar  ut,  austr  til  Viki',  ok  meS 
honum  Magnus  kouungs-son.  Foru  J)eir  allt  austr  til 
Elfar;  ok  kom  {)ar  til  motz  vi^  {)a  Birgir  jarl.  For 
|)a  all-bliSliga  me'S^J)eim.  Var  jarl  I  bo5i  konungsins, 
ok  S3'nir  hans  enir  ungu,  ok  margir  gofgir  menn  me^ 
honum.  Bundu  f)eir  J)a  enn  fastliga  sina  vinattu,  sva 
at    hana    sk3'ldi    ekki    skilja    meSan  beir    UfSu  babir. 

98.  Mieltu  ok  til  {)ess,  at  f)eir  skyldu  finnazt  annat  var 
eptii'.  Ok  skilduzt  |)eir  konungr  ok  jarl.  For  Hakon 
konungr  norSr  i  Vikina.  fa  var  meS  honum  Hein- 
rekr  biskup  af  Holum  a  Islandi,  er  J^a  hafSi  fylgt 
konungi  lengi.  Ok  er  konungr  kom  austan  yfii-  Fol- 
dina,  tok  Heinrekr  biskup  sott.  Peii-  sigldu  vestr  yfir 
Foldina  til  Tunsbergs.  Ok  er  f)eir  hof^u  litla  hri^ 
dvalzt  i  bajnum,  andabizt  Heinreki-  biskup.  Lik  hans 
var  jarSat  i  Olafs-kirkju  i  Tunsbergi.  Ok  fjakka'Si 
Hfikon  konungi-  sjalfr  siing  ^  a  grafar-liakka,  ok  for  f)ar 
um  morgum  fogrum  or^um  ok  snjollum ;  ok  lag'Si 
nijiik  til  lofs  vi^  biskup,  sem  vei-^ugt  var  i  marga 
staSi. 

302.  Eptir  {mtia,  for  Hakon  konungi-  ok  Magnus 
konungr  nor^r  til  Bjorgynjar,  ok  fiaSan  til  f  rondheims, 

1  song]  add.  Fr. 


310  HAKONAK  SAGA. 

A.D.  1260.  ok  fetlu'Su  nor&  at  Clafs-voku.  Ok  er  |)eii-  komu  til 
NI'5ar6ss,  var  fjrir  i  btenum  Einarr  erkibiskup,  ok 
mikill  fjdlSi  af  voku-folki.  far  var  ok  kominn  Lo'Sinn 
korsbroSir  af  Hamri  me^  ra^i  erkibiskups,  ok  kosinn  til 
biskups  moti  konungs  vilja.  Ok  |)vi  gor'Si  hann  styg'S 
a  til  erkibiskups.  fa  er  Hakon  konungr  lagSi  til 
arinnai",  sveif  skipit  konungs  a  eyrina  gengt  Bakka, 
ok  festi  J)ar.  Erkibiskup  r^ri  i  ni6t  honum,  ok  bauS, 
at  allir  menn  skyldu  til  fara  |)eii'  ka?nastii'  vseri,  at 
koma  skipinu  af  gTunninu.^  En  konungi-  vildi  oigi 
|)iggia  at  honum.  Si&n  let  konungr  setja  skor^ur 
unclii'  skipit,  at  eigi  msetti  haUazt  er  fjara^i.  En  er 
flseddi,  f)a  flaut  skipit  ;  logSu  J)a  konungarnii-  til 
bsejarlns,  ok  gorSi  erkibiskup  i  mot  f)eim  fagra  pro-  99. 
cessionem,  ok  mintizt  viS  Hakon  konung.  Sira  LoSinn 
gekk  undii-  bond  erkibiskups  ok  ^mintizt  til  konimgs, 
ok  ekki  mjok  einar^ligr.  Ok  er  konungarnir  hofSu  litla 
hrib  dvalizt  i  bsenum,  hofbu  |)eir  stefnu  %'i5  erkibiskup 
um  biskups-kosning  i  Hamri.  Vildi  erkibiskup  ekki 
annat  en  Lo'Sinn  vaeri  biskup;  en  Hakon  konungr 
meelti  i  mot  l^verliga.  Ok  her  af  slo  me'S  {)eim  i  ina 
mestu  deilu.  Ok  kom  {)vi  mali  sva,  at  Hakon  konungi- 
appella.Si  erkibiskup  ut  til  pdfa,  ok  vai-S  erkibiskup 
vi^  {jat  inn  styggvasti.  Ok  eptir  J^etta  gekk  i  milium 
|)eirra  Magnus  konungr,  ok  aSrir  vinii-  J)eirra,  ok  attu 
hlut  i,  at  |)eix  semSi.*  Tal^izt  fia  ok  Lo^Lnn  undan 
at  vera  biskup,  er  hann  vissi  foi^okka  konungs.  Kom 
{)a  Magnus  konungr  |)vi  a  leiS,  at  fjeir  fimdusk,  kon- 
ungr ok  erkibiskup.  Var  J)ar  fji-ir  Magnus  konungi-, 
ok  biskup  af  Su8reyjum,  ok  Gillibert  er  Jja  var  klerkr 
Hakonai'  konungs  ok  verit  hafSi  erkidjakn  i  HjaUt- 
landi.  Vildi  Hakon  konimgi-  hann  til  biskups  hafa  i 
Hamri.  Ok  lauk  sva  fjessari  stefnu,  at  erkibiskup 
kaus  Gillibert  til  biskups,  en  Lo^inn  gaf  upp  af  sinni 
hendi.  En  meS  J)vi  at  aSr  var  tU  pava  skotiS  malinu, 
sendu  J)eir  Gillibert  ut  til  pa  vans.     Rita's!  |)a  konungi- 

'  grunninit]  Esp. ;  miswritten  in  Cd.  |     ^  son'Si]  ssemdi,  Cd. 
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ok   erkibiskup   br^f  me^  honum,  at   J)etta  var  beggja  •A^-I'- '260- 
|)eiiTa  vili.     Ok  for  hann  eptir  {)etta  a  pava  fiind. 

100.  303.  Um  sumarit  ei^tir  for  Hakon  konungr  inn  til 
Frosta-iiings,  ok  skipa'Si  J)ar  konimgs-maluia.  SiiSan 
bjost  Iiann  su^r  i  land,  ok  meS  honum  Magnus  kon- 
ungi" ;  ok  kvoniu  {)eir  um  haustiS  til  Bjcirgynjar ;  ok 
sat  Hakon  kouungr  f)ar  um  vetrinn ;  en  Magniis 
konungr  for  su'Sr  i  Stafangr,  ok  sat  |)ar.  Petta  haust 
kvomu  f)eir  litan  af  Islandi,  Pall  ok  IvaiT ;  ok  sogSu 
konunginum  sitt  orendi,  livert  orSit  var.  Fansk  kon- 
unginum  sva  i,  at  Gizurr  mundi  ekki  meira  af  bafa 
tekit  at  flj^ja  konungs-mal,^  en  hann  haf^i  heiti^,  e^a 
konungr. lauu  fyrir  selt.       Hakon  konungT  veitti  Jobn 

i  Bjorgyn.    Ok  var  J)essi  inn  :Q6rSi  vetr  ins  fimta  tigai-  1 260-61. 
rikis   bans.      Um  vetrinn  eptir  tok  jimghen-a    Sverrii- 
sott  f)a  er  hann  leiddi  til  bana,  ok  Jjotti    konunginum 
jDat  inn  mesti  ska'Si  ok  morgum  oiSrum. 

304.  Hakon  [konungr]  ok  Magnus  konungr  hbfSu 
sent  um  sumarit  brotiur  Nikulas  su'Sr  til  Danmerkr 
at  flytja  honor's  Magniiss  konungs  \-i'5  jimgfru  Ingiborgu, 
dottur  Eireks  konungs  helga.  Ok  skyldi  bro^ii-  Nikulas 
fara  su'Sr  i  Saxland  til  fimdar  ^d^  hertugann,  moSur- 
fd'Sur  hennar,  ok  vita  hvat  hann  legSi  til  Jjessarra 
mala ;  J)viat  hann  var  inn  mesti  hof Singi,  ok  einn  af 
{)eim  sjau  monuum  er  kjosa  skulu  keisarann ;  ok  hann 
skal  vera  drottseti   keisarans  hvert    sinn    er   hann    er 

101.  fyrir  noriSan  Fjall.  Ok  er  sendimenn  komu  til  hertu- 
gans,  flytjandi  |)eirra  orendi  fjTir  honum,  tok  hann 
litib  af ;  ok  sag^i,  at  bans  dottm'-dottir  vai-  Donsk  at 
fbiSm'-?ett,  ok  Danir  hefSi  ra^S  fyrir  hennar  giptingar 
orbi.  Si^an  let  hann  leiSa  i  sj'-n  \'iS  |)a  tvser  dsetr 
sinar,  harla  vel  bunar,  ok  maelti  hertugi :  "  Fyrir 
"  |)essum  minutn  dtetrum  hefi  ek  raS,  hveiT  sem  J)eirra 
"  bi-Sr."       Eptir   J^etta   fara   sendi-menn  aptr   1    Dan- 

1  konungs-mdl']  emend. ;  Ibgmal,  Cd. 
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A.D.  1261.  mork,  ok  sva  til  Noregs  a  fimd  Hakonar  ok  Magnuss 
konungs. 

805.  Eptir  annlat  jungherra  SverrLs  foru  f)eir  Hakon 
konimgr  ok  Magnus  nor^r  I  Sogn,  ok  |)a^an  noi'Si" ' 
iim  Filla-Qall,-  ok  sva  til  Upplanda.  Ok  er  |)eir  komu 
upp  a  HeiSmork  a  Ringisakr,  kom  {)a  til  motz  vi^ 
|)a  Einarr  erkibiskup,  ok  for  meiS  J)eim  su^r  i  Vikina. 
Peir  foru  fyrst  til  Tunsbergs,  olc  fundu  J)ar  broSur 
Nikulas.  Sag^i  hann  sin  ijrendi  slik  sem  orSit  hofSii. 
Konungr  sendi  sem  fljotast  sira  Askatin  ok  bro^ur 
Nikulas  '  suSr  til  Danmerkr ;  skyldu  |)eir  fara  a  fund 
drottningar,  ok  greifa  Ernest,  ok  J)eirra  [manna]  annaiTa, 
er  svor  hofSu  fyrir  jungfi-u,  ok  vita  hven-  utvegr  verSa 
skyldi  a  f)essu  mali.  En  me8an  J)eir  voru  i  |)essi  ferS, 
foru  koniingarnir  ok  erkibiskup  austr  til  Elfar,  ok 
aetlnSu  at  finna  Birgi  jarl.  Lagu  J)eir  um  hrib  i 
Elfinni,  ok  biSu  jarls.*  En  jarl  kom  eigi.  Foru  J)eir 
{)4  aptr  i  Vikina,  ok  satu  i  Tiinsbergi  f)ar  til  er 
Askatin  kom  or  Danmbrk.  Nikulas  var  eptir  su8r 
|)ar.  Hann  sagSi  fjaii  orS  drottningar  ok  greifa  Ernest, 
ok  jungfru,  at  konungarnir  skyldu  senda  i  mot  henni  102. 
vegligt  foruneyti ;  en  drottning  het,  ok  jungfruinnar 
fnendr,  at  bua  fer^  liennar  stemiliga  me^  binum 
beztum  fdngum. 

306.  SiSan  gorSu  konungar  ra'S  fyrir  at  senda  moti 
jungfriinni.  Var  J)ar  fyrir  ^  heri-a  Hakon  biskup,  Og- 
mundr  kr?eki-danz,  Borgar  son  bans,  Pall  gas,  ok 
Lo^inn  staurr.  feir  hof^u  sjau  skip,  ok  flest  stor. 
Biskup  baf^i  tvitog-sessu,  en  Ogmundr  dreka  mikinn, 
ok  annan  Pall  gas.  I'eir  liofbu  fritt  lib  ok  vel  buit. 
Ok  er  |)eir    voru  bunii-,  foru    fjeir  subr    til  Danmerkr, 


'  ;ior5r]  thus  Cd.  1       *  en  drOttning  .  .  Var  ^r  fyrir'^ 

•  FiUa-'\  thus  Cd.  Fr. ;    en    {)au    hetu  at   bua  bana 

'  Here  one  leaf  is  lost  in  St. ;  I  ssmiliga  1  brott.     Si'San  sendu  |>eir 


the  text  is  now  taken  from  Fl. 

*  Mgu  .  .  .  jaTls\  add.  Fr. ;  cm. 
Fl. 


1  mot  jumfru,  Fl. 
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ok  komu  til  Hrossa-ness  ^  a  Jotlandi  at  fjeim  stefnu- A.D.  I26i. 
degi  seni  Danir  hofSu  f)eim  lagit.  En  f)at  var  halfum 
mdnaSi  fyrir  Olafs-vijku.  Ok  er  fjeir  kvomu  {>ar,  fundii 
|)eii'  engan  mann,  hvarki  af  drottningar  hendi,  ne 
greifans,  {)ann  er  Jieim  gor'Si  6rskur5  iim  sitt  orendi. 
SiSan  gor^n  J)eir  menn  upp  til  klausti-s  |)ess  sem  jung- 
fi-ilin  -  var  i  ;  ok  letu  spyrja  ef  nokkut  raS  vseri  fyrir 
gort  ferS  lieiinar  til  Noregs.  Hon  sagSi  sva,  at  alls 
ekki  raS  vreri  fyrir  gort  sva  at  lion  vissi.  Ok  eptir 
|)at  sendi  hon  svein  sinn  til  drottningar,  ok  spyrr,  ef 
hon  vildi  niikkiit  raS  fyrir  gora  hennar  ferS.  En 
drottning  veitti  f)au  andsvor,  at  hon  matti  ekki  ra8 
fyrir  henni  gora  sva  skjott,  fyrir  sakir  J)ess  stribs  er 
hon  hafSi  vi5  hertogann.  Nii  let  jnngfruin  |)etta 
03.  segja  Norbmonnum.  Ok  er  |)eir  vissu,  at  drottningin 
vildi  ekki  t&S  gora  fyrir  jungfriinni,  ok  J)eir  menn  er 
f)ar  skyldu  fyrir  sja  at  bua  hennar  fer^  til  Noregs, 
])£  for  Hakon  hiskup,  ok  |)eir  menn  sem  til  ferSar 
voru  fengnir  me^  honum,  upp  til  klaustnsins,  ok  finna 
jungfii'i,  ok  toluSu  vi'S  hana.  feir  haSu  hana,  ok 
tolSu  fyiir  henni,  at  hon  skyldi  .skjota  sinu  maU  a 
GuSs  vald  ok  Noregs-konungs,*  ok  taka  sjalfrar  sinnar 
ra^,  ok  |)at  sem  Gu5  kendi  J)eim  til  at  leggja  meS 
henni.  Jungfruin  talaSi  h^r  mart  i  m6ti  1  fyrstu, 
ok  J)at  einna  mest,  at  hon  |)6ttisk  fanga-fa  alls-kostar 
sva  skjott  1  brott  at  fara.  En  J)eir  svoruSu  Jjvl,  at 
{)at  var  allt  til  rei^u  meS  |)eim  sem  hon  Jjyi'fti  at 
hafa.  En  sva  lykta'Sist  |)essi  ra^^a,  at  Hakon  biskup 
handfesti  jimgfrii  Ingiborg*  Magnusi  konungi  til 
handa.  Eptir  J)at  logbu  f)au  stefnu-dag  me^  s^r  na?r 
Noi-Sraenn    skyldu  eptir    henni  koma,  en '   hon  skyldi 


'   Hrossa-ness']  Hosvers,  Fr. 

-  The  form  is  at  variance  in  the 
MSS. ;  jumfru,  Fl. ;  jungfru,  and 
junkfru,  Fr. 

'  ok  Noregs-honungs]  add.  Esp. 
and  Fr. 


■*  The  form  varies  in  the  MSS. ; 
Engilborjr,  Fl. ;  Ingiborg,  Ingi. 
bjorg.  The  Ann.  Reg.  have  Ingi- 
burg.  Ingeborg  is  the  Danish, 
Ingibjorg  the  Norse-Icel.  form. 

'  tn]  Esp. ;  at,  Fl. 
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A.D.  1261.  {(eim  til  skips  fylgja,  ef  engar  ra'Sa-gor'Sir  ksemi  fra 
drottningar  a'Sr  iim  ferSir  jvmgfi'u.  1  J)essu  bili  la 
Birgir  jarl  i  Eyi'ar-sundi  me^  Svia-her.  Ok  er  liann 
spur'Si  til  NorSmanna,  send!  hann  orS  Hakoni  biskupi, 
at  fjeu"  skyldu  bi^a  hans,  ok  hann  vildi  finna  Jia  ef 
torn  yrSi  til.  En  NorSmenn  hvata^u  eigi  at  siSr 
slnni  fer^  ;  fiviat  f)eii'  vissu,  at  jarl  hafSi  d'Sr  beSit 
jung-fi-u  til  handa  Valdimar  konungi  syni  siiiiim,^  ok 
vildu  fjeir  Jjenna  trunaS  eigi  undir  honum  eiga.  Ok  lo-t- 
er  stefnu-dagT  kom,  bjoggu  NorSmenn  sik  til  uppgongu, 
ok  settii  eptir  menn  til  gsezlu  vib  skip  sin.  Biskup 
ok  sveitar-hofSingjar  NorSmanna,  ok  it  bezta  mann- 
val,  bjoggusk  at  vapnum  sem  til  bardaga  ;  |)vlat  ^erni 
var  otti  a,  hvert  raS  Danir  mundu  iipp  taka,  |)a,  er 
|)eir  vissu  at  |)eu'  hof^u  afla  litinn  1  sva  fjdlmennu 
landi.  Ok  er  |)eir  koruu  til  klanstrsins  var  |)ar  ekki 
raS  fyrir  gort  heldr  en  fyrr.  Peir  ftmdu  jungfruna. 
Ok  ba^u  hana  efha  orS  sin  ok  fylgja  f)eim  til  skips. 
Jungfriiin  efndi  allt  af  slnni  hendi  f)at  sem  hon  hafSi 
beztu  lieiti'5.  Eezk  hon  tU  ferSar  me^  {)ein},  ok  meS 
henni  tveir  riddarar  ok  sveinar  hennar,  ok  nokkurar 
atta  konur.  Foru  i^au  siSan  til  skipa.  Priorinn  af 
klaustrinu  lagSi  li^r  fatt  til,  |)vlat  honum  var  mikill 
otti  at  Nor^mounum.  En  f)etta  rezk  sva  skjott,  at 
eingi  Jieirra  Dana  vissi  fyiT  en  jungfruin  kom  i 
veginn,^  ok  eigi  |)eir  riddaramir  er  foru  me^  henni. 
HbfSu  J)eir  eingi  klte'Si  nema  fiau  er  f)eir  st6i!)u  i. 
L6g'(5u  |)eir  NorSmenn  skjott  i  brott  skipum  sinxun,  ok 
sigldu   af    Danmork    sv£   at   |)eir    kvdmu   hvergi    vi^ 

29tli  July,  land    fj'rr  en    i    Ttinsbergi.     En   f)at   var    Olafs-voku- 
ajjtan  slSla  er  |)au  kvomu  {)ar. 

307.  Eptir   J)at  er   Jjeir    foru   til    Danmerkr,  Hakon 
biskup ;    en  konungarnir  voru,  nor^r   farnir,*  ok   erki- 


1  (//  liiiiiiUt   .   .  .f/HMWi]    Fr. ;  om. 


Fl. 


"  I  veginn]  a  vegiim,  Esp. ;  var  a 
veg  komin,  Fr. 


^  MorSr  /(irnir^    Esp. ;    norSau 
komnir,  Fl. 


Ch.  308.]  HAKONAR  SAGA.  315 

biskup,  ok  Hakon  konungi-  kom  til  Bjdrgynjar  ;  komu  A.D.  126I. 
vestan  af  Skotlandi  sendimenn  Alesandri  konuugs  af 
Skotlandi :  erkidjakn  eimi,  ok  riddari  sa  er  Missel  bet. 
feir  furu  meirr  me8  fagr-yr^uin  en  trliiia8i,  at  |)vl  er 
105.  konunginum  virSisk.  Peiv  fara  sva  i  brott,  at  eingi 
maSr  vissi  fyrr  en  |)eir  bofJSu  undit  segl  sitt.  Pa 
sendi  Hakon  komingT  Brynjolf  Jonsson  eptir  {»eim ; 
ok  bafJii  bann  |)a  aptr  me8  sdr.  Sag'Si  konungr,  at 
|)eir  skyldi  dveljask  f)ann  vetr  i  Noregi,  fyrir  J)at  er 
J)eii-  foru   orlofs-laust  framarr  en  aSrir  sendimenn. 

308.  Hakon  biskup  gorSi  menn  meS  brefuni  til 
Hakonar  konungs,  ok  sagSi  allt  um  Jjeirra  ^  feriSir,  ok 
sva  |)at,  at  jimgfru  Ingiborg  var  komin  i  Noreg  a 
GuiSs  na'Sir  ok  konungsins.  Sog^u  bana  ok  |)vi  sva 
fa-menna,"  at  {)eu-  bofSu  ong\'an  trunaS  a  Dbnum  at 
biSa  jfiar  til  er  jiingfrii  majtti  bua  sina  ferS  sva 
SEemiliga  sem  beniii  lika'Si,  ok  bennar  tign  hfefSi; 
"  Ekki  gott  skortir  bana  i  Danmorku."  Bref  b^tta 
kom  til  Hakonar  konungs  1  Bjorgvin,  ok  gazt  bonum 
vel  at  [orendi]  Hakonar  biskups,  |)egar  fruin  var  i 
ferSinni  meS  bonum,  ok  bafSi  me8  sjalfrar  sinnar  vilja 
sunnan  farit.  Hakon  konungr  let  J)a  viS  buazt  kvomu 
f)eirra,  biskups  ok  jungfriinnar.  Stemndi  bann  J^a 
til  sin  bllum  binum  beztum  mbnnum  er  i  voru  Noregs- 
konungs-riki :  fyrst  Knuti  jarb,  ok  ollum  biskupum. 
En  Einarr  erkibiskup  var  J)a  1  Bjorgyn;  bami  haihi 
farit  austan  um  sumarit  1  skipi  me8  Magmisi  konungi, 
ok  inn  til  Stafangrs  meS  bonum  ;  ok  voru  '  -nut  allt 
sumarit,  ok  bdldu  baiSir  eitt  bori).  Hdkon  konungr 
sendi  menn  austr  i  m6ti  Hakoni  biskupi,  at  bann 
skyldi  skynda  sem  mest  sinni  ferS ;  Jiviat  Magnus 
konungr  bafSi  J)at  kosit,  at  sem  skjotast  skyldi  snua 
[at]  brtiSIaups-gor^inni.  feim  biskupi  ok  jungfru 
bjTJa^i  seint  sunnan,  ok  lagu  f)ar  nokkurar  brjar 
vikur  a  leibinni.     fau  kvomu  [til  Bjbrgynjar]  nbkku- 


'  {leiVrn]  sinar,  Esp. 

-  Ja-mcnna\ .    Here  St.  begins  again,  from  which  the  text  is  uow  takeu. 
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A.D.  1261  rum '  nottum  fyrir  Mariu-messu    ena   siSari,  ok    logSu  106. 
*P  ■-'     fyi-st  i  Laxavag. 

Hiikon  kommgi-  ok  Magnus  konungr  voru  fyrir  i 
bfemim,  ok  gengu  {^eir  {)egar  til  skipa  sinna,  ok  ei'ki- 
biskup  ok  allir  hinir  beztu  menu  meS  J>eiin,  ok  fet- 
lu5u  at  roa  i  moti  jungfruimi.  En  veSr  var  .sva  hvasst, 
at  |)eir  fengu  hvergi  roit.-  En  annan  dag  eptir  reru 
konungarnir  i  moti  jungfrii,  ok  erkibiskup,  ok  IjoS- 
biskupar,  ok  allir  inir  beztu  [menu]  cr  i  voru  boenum. 
Ok  er  H^on  konungr  faun  jungfi-ii,  fagnaSi  hann  henni 
vel  ok  ollu  hennar  foruneyti.  fa  var  J)at  raS  fyrir 
gort,  at  jungfru  skyldi  ekki  koma  i  konungs-gai-5 
fyiT  en  bruSlaups-veizlan  vseri  buin.  For  bon  f)a 
upp  til  Mikels-kirkju  ok  Hakon  Ijiskup  meS  henni,  ok 
voru  f)ar  nokkurar  sjau  nsetr.  Hakon  konungr  mtelti 
sva,  {)a  er  hann  kom  heim,  ok  hafSi  sena  jungfi-una: 
"  Pat  liafSa  ek  jetlaS,  at  fagna  vel  J)essari  jungfi-u, 
"  er  hon  ksemi  til  Noreg.s ;  en  .sva  giptusamliga  lizk 
"  mer  a  hana,  at  ek  skal  nu  hveija  meii'i  stimd  a 
"  ^sggja  i  alia  .staSi  en  a&-  hafSa  ek  hugsat."  Hakon 
konungi-  kva^  Magnusi  konungi  kost  a,  hvai-t  hann 
vildi  heldi-  bua  lata  naustiS  f)at  it  mykla,  er  |)a  var 
veitt  1  er  hann  ^  vai-  vigSr,  eSa  vildi  hann  veizluna 
vEera  lata  i  konung.s-garSi  i  |)eim  herbergjum  .sem  |)ai- 
voru  til.  Magnus  konungi-  svarar  sva,  at  f)a  voru  sva 
goSur  hallir  i  konungs-garSi,  f)ter  sem  |)a  v6ru  eigi 
gdrvar  er  hin  fyr[ri]  var  veizlan,  at  IrX  raastti  eigi 
um  vanda  f)au  herbergi.  Eptir  |)etta  let  konungr  bua 
J)rjar  haUir  i  konungs-gai'bi,  ^xr  sem  hann  tetlaSi  at 
veita  i.  Voru  Jjver  biinar  me^  inum  mesta  kostnaSi, 
ok  inum  lieztum  fdngum  er  til  voru. 

11th  Sept.       309.    Sunnudaginn  eptir  Mariu-messu  ina  siSari  var 

jungfrii    piisuS    konungi    meS    mikilli    ssemd.       G^k  107. 
Magnus  konungr  Jju  at  bruSlaupi  sinu ;  ok  voru  baSir 


'  noh/turum]    thus  St.,  Fl.,  Esp. 
{)remr  (iii.)  Fr. 

-  rdit]  Fl. ;  at  rda,  Cd. 


3  hann}  ck,  Fl. 

<  sifiarl]    thus,   Fr.,  Esp.;    fjTri 
St.,  Fl.  (erron.) 
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konungarnir  i  stein-hoUinni  ok  erkibiskuj),  ok  IjoS-  A.D.  1261. 
biskupar  allir,  ok  Kiiutr  jarl,  ok  lendir  meim,  ok  InrS-  ^^  ' 
menn,  ok  it  bezta  mannval.  Fru  Margareta  di'ottning 
var  i  tre-hollinni  ok  jungfru  Ingiborg,  ok  allt  hennar 
foru-neyti,  konur  ok  klaustra-menn,  ok  mart  annarra 
goSra  maniia.  I  Jola-liolliimi  var  Ogmundr  kr;i3ki-daiiz, 
Erlingr  Alfsson,  kaupmenn,  ok  utlendir  menu,  ok 
bfejai'-folk.  Ok  sva  var  talt,  at  eigi  var  ftera  en  M. 
ok  dc.,^  annat  en  J)j6nustu  menn.  Var  jDes.si  veizla  veitt 
meS  inum  mesta  kostnaSi,  ok  inum  beztum  fongum  er 
til  vorii.  Ok  er  fiat  inna  vitrustu  manna  miil,  at  eingi 
mun  |)vllik  [briillaups]-veizla  veitt  hafa  verit  i  Noregi 
sem  f)essi.  Hakon  konungr  maelti  sva,  at  i  ^eirri 
Lollimii,  er  liaim  veitti  sjiilfr,  skyldi  liverr  kj6sa  hvat 
drekka  vddi ;  |)viat  eigi  skorti  meirr  vin  en  annan 
diykk.  Hakon  konimgr  liaf  Si  Jia  tal  vib  vini  sina  ok 
raS-gjafa,  ok  rezt  um  vi^  |)a,  hvart  Magnus  skyldi  vlgja 
undir  koronu  eSa  eigi.  En  Jjar  logSu  menn  mis-jafnt 
til.  Voru  |)eir  .sumir  er  {)at  rateltu,  at  Magnus  konungr 
mundi  taka  stjerS  meS  k6r6nunni,  ok  mundi  vilja  haia 
bii'S  aSra  ;  ok  koHuSu  greina-vaent "  milli  konunganna. 
En  Hakon  biskup,  ok  {)eir  er  fai'it  bofSu  meb  jungfru, 
sog'Su  konunginn  |)vi  ^  heiti'5  hafa,  at  fiau  skyldu  bteSi 
koronu^  vera ;  baSu  konunginn  J)at  fullkomliga  enda 
108.  sem  haun  hafSi  |)eim  lof[at]  baSuin  til  saemSar.  5'luttu 
J)etta  margir  vinii-  Magniiss  konungs.  En  |)6  var  J)essu 
sva  komit  um  hriS,  at  menn  vissu  eigi  hvart  verSa 
mundi.  Magnus  konungr  gekk  {)a  til  Hakonar  kon- 
ung.s,  ok  flutti  sjalfr  sitt  mal :  "  Eigi  |)urfi  |)e'r,  minn 
"  herra,  at  tiua  {leirra  manna  orSara,.er  {)at  vilja  telja 
"  fj^ii-  ySr,  at  ek  muna  nokkura  sta^rS  upp  taka  I  moti 
"  yiSr,  {)6  at  |)er  gbrit  mdr  meiri  sfemS  en  nokkiuT  ko- 
"  nungr  i  Noregi  hafi  gdrt  sinum  syni ;  ^viat  ^4v  vitiS 
"  sjalfir,  minn  herra,  at  ek  liefi  y^r  eptii'-latr  ok  mjiikr 


xvj.  hundrat,  Fl.  I       ^  honunginn  ^v('\   FI. ;  konungi- 

-vant~\  Fl.,  Fr. ;  vant,  Cd.  I  num  {la,  Cd. 
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A.D.  12G1.  "  verit  i  bllum  hlutum,  eigi '  nii  si^r,  er  ek  era  konungr, 
"  en  aSr,  sem  bae^i  er  ySur  stem's  ok  min.  Vajnti 
"  ek,  at  enn  skal  svd  vera,  |)6  at  f)er  unnit  mdr  J)eirrar 
"  sfemSar  ok  tignar  sem  J)er  hafit  mer  beitiS."  Hakon 
koniingT  svarar :  "  Satt  er  J)at,  Magiius  konungr,  at 
"  f)er  hafit  astsamliga  til  vai-  {)j6nat ;  er  {)at  ok  mak- 
"  ligt,  at  ek  nnna  ySr  ennar  mestu  scemSar,  eptir  |)vi 
"  sem  framast  er  GuSs  vili  ok  miskunn  til."  SiSan 
skildu  |)eir  konungarnir,  en  brublaups-veizlan  stoS  Jsrjd. 
daga. 

14th  Sept.  310.  Krossmessu-dagr  var  OSinsdagi-^  i  vikunni.  Let 
Hakon  konungr  ]pa  emi  um  biiazt  af  nyju  i  gai'Sinum, 
J)vi  at  liami  setlatSi,  at  i)ann  sama  dag  skyldi  vigja 
Magnus  konung  undir  koronu  eftir  Jdvi  sem  GuS  hafSi 
fjTir  sett.  Var  Jja  sungit  iirla  um  bjeinn.  Ok  at 
lyktxim  tKum  sdtti  allt  folkit  ut  i  konungs-garS. 
Voru  f)a  allir  hlutir  liktir  ^  eptir  Jjvi  sem  J)a  er  Hakon 
konungr  var  vigSr.  Herklajddizt  [)a  mestr  hluti  liirS- 109. 
arinnar  oUum  herbunaSi,  at  ganga  bieSi  til  konungs 
garSs,  ok*  ryma  veginn  til  Krist-kirkju.  Fyrst  gdkk 
hirSin,  su  er  veginn  '  ruddi ;  I)ar  ntest  J)eir  er  merkin 
bai-u ;  J)ar  nsest  sy.slu-menn  ok  skutil-sveinar ;  eptir 
|)at  lendir  °  menu.  Pa  gengu  fjorir  leudir  menn,  ok 
baru  mikit  tafl-borb  yfii-  hofSi  ser,  ok  J)ar  a  konixngs- 
skru"Sa  ok  vlgshi-klteSi.  Par  nsest  gengu  ^eix  Erlingr 
Alfsson  ok  Brynj61fr  Jousson,  ok  baru  tvil  rikis-vondu 
af  silfri,  ok  gulli  buna.  S'ar  nsest  geTik  Knutr  jarl, 
ok  bar  koronu,  ok  leiddu  hann  tveir  stallarar ;  |)vi  at 
hann  var  mjok  sjukr.  Jafn-fram  li6num  gekk  Gautr 
Jonsson,  ok  bar  vigslu-sverbit.  J'ar  nrest  voru  leiddii- 
konungarnir.  ViS  garSz-hliSit  i  konungs-gariSi  kv6mu 
honum  i  m6ti  biskupar,  ok  abotar,  ok  IferSii-  menn,  meS 
23rocessio')ie,  ok  hofa  upp  song,  ok  gengu  svii  til  kirkju. 


1  eigi]  Fl. ;  en,  Cd.  1      '  ok]  Fl.  ;  at,  Cd. 

-  O^insdayr]  a  Fimta-dag,  Fl.  ''  leudir]  Here  ends  Esp. 
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V6ru  j[)a  konungarnir  leiddir  til  altariss.  Eptir  Joetta  A.D.  laei 
var  messa  sungin,  ok  for  vigsla  fram  eptii-  |)vi  sem  ^  '^^  '^ 
bySr  i  heilagri  kirkju.  Missell  riddari,  sa  er  konungT 
af  Skotlandi  hafSi  sent  til  Hakonar  konungs,  stdS 
uppi  a  koruiim,  ok  midi-aSi  mjok  atferli  vigslunnar ; 
Jiviat  f)at  er  ekki  si&'  i  Skotlandi  at  korona  kon- 
ungana.  Honiim  fauzt  svii  mikit  um  vigsluna,  at  hann 
klokk,  aSr  en  {)eir  sogbu  honum  er  hja  stoSu.  Ok  fja 
er  Magnus  konimgi-  var  klfeddr,  ok  Hiikon  konungT 
ok  EinaiT  erkibiskup,  ok  aSrii"  f)rir  ^  biskupar,  logSu 
um  hann  vigslu-sverbit,  |)a  tok  riddarinn  sa  inn  Skotzki 
til  orSa :  '•  fat  var  mer  sagt,  at  her  vasri  ekki  riddarar 
"  dubbaSir  i  J)essu  landi ;  en  ek  sa  ongvan  riddara 
"  jafii-tlguliga  dubba8an,  |)ar  sem  fimm  ^  inii-  agsetuztu 
"  hofSingjar  i  {)essu  landi  leggja  um  hann  vigslu- 
"  svei-Sit."  fa  er  Magnus  konungr  var  skiyddr,  leiddi 
erkibiskup  hami  litar  tU  stetis  sins.  SiSan  vigSu  Jjsir 
drottningina.  fa  gekk  Hakon  konimgi-  at  stobium, 
110.  er  Magnus  konungi*  sat  a.  Magnus  kommgr  vildi  |)a 
upp  standa  i  moti  honum.  Hakon  konungi-  tok  hend- 
iuni  a  osl  honiuu  ok  majlti :  "  Eigi  skaltii  upp  standa 
"  i  mot  mdr,  frfendi,"  sagSi  hann ;  "  ^er  skulut  halda 
"  ySr  sem  tiguligast,  ok  hneigja  bngum  manni  f)enna 
"  dag.  Er  nu  ok  sa  dagr  kominn,  er  ek  vilda  gjarna 
"  beSit  hafa,  at  ek  se  mitt  hold  sva  mjok  tiguat,  sem 
"  nu  er  hdr  i  dag,  heldr  en  ek  muna  fyrir-muna  ySr 
"  {)essarar  tignar.  En  f)vi  leitaSa  ek  her  ra^s  um,  at 
"  ek  vilda  vita  he'r  lun  annarra  manna  tillogur ;  ok 
"  voru  J)eu"  inir  somu  er  mik  eggju^u,  ok  ^  lottu  |)essa, 
"  ok  eigi  hafa  verit  umbota-menn  me"5  mdr  ok  inum 
"  fyrrum  y Srum  *  fisendum,  sem  Gu5  fyrir-lati  j[)eim." 
fa  er  messu  var  lokit,  fylg^i  erkibiskup,  ok  a'Srii- 
biskupar,  konunginum  heim  til  herbergis,  sem  fyn-  syng- 
jandi   lof  Gu8i.       fa    af-klaeddizt   konungTinn   vigslu- 


>  finV]  Fl.  (iij.)  ;  J)r.,  Cd.  I       ^  cggyuSu  ok]  om.  Fl. 
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A.D.  1261.  klfeSuni,  ok  veitti  erkibiskup  lionum  alia  J)j6nustu,  er 
vigslunni  atti  at  fylgja.  Eptir  |)at  for  hann  i  allan 
konimg.s  bi'maS,  ok  bar  koronu  f)aiin  dag.  Eptir  fiat 
gengu  konungarnir  til  bor&  ;  ok  var  f)ann  dag  in 
fyr.sta  veizla  meiS  myklum  fagnaSi,  Magnusi  konungi 
til  fagna'Sar  ok  .ssemSar,  ok  fru  Ingiborgu  drottningu, 
ok  ollum  |)eiiTa  monnum.     Sem  Sturla  kva^ : 

"  Ungr  toktu  jofra  |)engill 

segr  meS  vigslu  frtegri, 
"  (kynnisk  kapp  |)itt  mounum) 

konungs-nafn  a  {)ik  (jafnan)  : 
"  Ok  .sokn-goeSir  siSan 

snjaU-maelltr  hlututS  allrar 
"  (her  lysi  ek  veg  visa) 

vakl  fram  komit  aldar." 

Ok  enn  kvab  hann: 

"  Heikgs  hafit  hala, 

hraustr  Jieugils  son,  fengit 
"  (J)ik  reifi)'  GuS  ga;fu 

gnott)  j)j66-konungs  ddttur  :  111. 

"  Sujallr  ma  Eirikr  ollu 

aldyrr  konungr  styra 
"  (ySaiT  {jroski  gengr  oskum 

einart)  viS  Gu8  hreinan." 

At  J)essari  veizlu  gafu  konungarnir  margar  sremiligar 
gjafir,  fyrst  erkibiskupi  ok  bSrum  hof'Singjum.  Mag- 
nus konungi'  gaf  oUura  sveitungum  sfnum  gjafii',  ok 
morgum  dSrum.  En  eptir  veizluna  liafSi  harm  alia 
Danska  menu  I  bo'Si  sinu  J)a  er  fru  Ingiborgu  hoflSu 
sunnan  fylgt,  ok  leysti  |)a  alia  vel  af  hondum  ok  hof- 
■Singliga  ^  meS  gjofum.  Foru  I)eir  siban  su&  til  Dan- 
merkr,  ok  un^u  vel  sInu  brendi.  En  eptir  v6ru  meS 
drottningunni  konuv  |)a3r  sem  henni  llka"Si,  ok  sveinar 
hennar. 


hBfSingliga]  Fl.  ;  hof'Singia,  Cd. 
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311.  Kniitr  jail  var  mjok  krankr  iim  veizluna,  sem  A.D.  laei 
fyiT  var  geti'8.  Ok  lithi  sibarr  lagSizt  hann  i  reykkjii,  C'^^'"™")- 
ok  la  mjok  lengi  um  liaustiiS,  ok  andaSizt  or  J)eirri 
sott.  Hakon  konungr  gorSi  likfer^  hans  vegliga, 
sem  tign  hans  heyrbi  til  ok  bur^[um].  Kuiitr  jarl 
var  jarSabr  i  Krist-kirkjvi  hja  Hakoni  fe'Sr  simim. 
Kniitr  jarl  var  allra  manna  kurteizastr  um  alia  hluti ; 
klerkr  g6&',  ok  manna  orvastr  af  fe;  Ldr  ma^r  vexti, 
ok  vfemr  yfir-litz ;  drykkju-ma8r  of  mikill ;  ok  jpar  af 
fekk  hann  vanheilsu. 

I'etta  haust  komu  J)eii'  utan  af  Grrenlandi,  Oddr  af 
Sjoltum,  Pall  Magnusson,  Knarrar-Leifr.  feir  hofSu 
verit  iitau  fjora^  vetr.  feir  sogSu  Jjat  af  Grtenlantli, 
at  Jjeir  hefSi  gengit  undir  skattgildi,  sva  at  oil  mann- 
1 1 2.  drap  skyldi  bffita  \n  S  konunginn,  bvart  er  drepnir 
v£eri  Noraeuir  [menn]  eSa  Grseulenzkir ;  ok  sva  hvart 
sem  |)eir  vseri  drepnir  i  byg-b  e'Sr  Norbr-setu.  Sva  ok, 
|)6  Jjeir  sseti  allt  norbr  undir  Stjornuna,  Jia  skyldi 
konungr  ^  eigi  at  siSr  taka  j)eg-n-gildi  eptir  Ira.-  Sem 
Sturia  kva^: 

"  NorSr  likar  |)er  allt  at  auka 

ySart  vald  mn  heim  iuu  kakUi 
■'  (gegnir  muou  ]i\i  fyrSar  fagua) 

Qoinis  al£r  unci  LeiSar-stjornu : 
"  J'engill  hefir  I)ar  anuarr  eingi 

allvaUlr  eu  [ni  riki  haklit ; 
"  lengra  reiSa  {)j66ir  J^angat 

Isina  dyrti  eu  roSull  skini." 

Fetta  sumar  er  nii   var  fra   sagt,  sendi  Hakon  kon-     i26l 
ungr  til  islandz   Hallvarb   gullsk6;''   at   flytja   sitt  dr- (''"'"■"«'^)- 
indi  vi^  landz-folkit   ok   viS  jarl,  at    hann   efndi    sin 
einka-mal  sem  hann   hafbi   konuugiuuni    heitib.     Hall- 
varbr    kom    i    Hvita    i    Borgarfjorb,  ok    for    bnitt   at 
finiia   jarl,    ok    flutti    djarfliga    konungs   orindi    fyrir 


'  j5'<Jra]   thus  (iiij.)  FI.,  Fr.  ;  ij.,  1       -  konuni/i]  add.  Fl. 
Cd.  I      '■'  gullsko]  gulsku,  Cd. 
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ok    sagSzi.    J)ar    skyldii 


A.D.12G1-  honum.     Jail    tuk    f)vi    \'e 

niikla    stand    a    leggja    eptir    Jjvi    scui    koniingv    hafSi 
or«S  til   send.     HallvarcSr    for    til    vistar    i    Heykjaholt. 

1261.  Peir    jail    fundiizt    urn    liaustib    eptir    I)vi    seni    |)eii' 

hofSii  aiSi- '  rtett,  ok  .soni  {ia  nokkiirir  brendr  kommg- 
inum  tii'maiSar-ei^a  ;  ok  Joeir  sumir  er  aSr  hofSu  nijbk 

1261-62.  i  rnoti  staSit.  Jail  sat  uiii  vetviim  fyrir  norSan  land,  ok 
sitti  Jja  tal  viS  ba;ndr,'-  Jiveit  niS  fyrir  .skyldi  gijra  Iieim 
dkolluin  er  haun  vissi  at  koiiungs-mennhofSu  ;"'  ok  haun 
hafSi  konunginum  heitib.  For  Jia  allt  upp  it  sanna 
hverju  hann  haftii  konuiigimim  jatab.  Var  fm  f)at  rah 
fyrir  gort,  at  buendr  hetu  jarli  stor-fe,  at  leysa  Jiat  gjald  '  U3. 
ev  a  var  kallat.  Hetu  sumir  brendr  tveim  ImndruiSiiin  ; 
sumir  hundraSi ;  sumir  tolfaurum,  e&  tiu  aurum  ;  sumir 
muni  minna.  Ok  er  Hallvar^r  spurSi  J)etta,  sagbi 
hann,  at  konungrinn  vildi  eigi  at  b'pendr  vreri  pindir 
til  sva  mykilla  fe-gjalda.  SagM  hann,  at  konungrinn 
vildi  hafa  hlf'Sni  af  bdudiim,  ok  slikan  skatt  af  landi 
sem  J)eim  yrSi  ongvir  ^  afar-kostir  i  at  gjalda ;  ok  het 
Jjo  fiar  i  mot  lilynnendum  ^  ok  rettarbotum.  Hallvar^r 
flutti  ok  kouung,s-mal  viS  VestfirSinga;  ok  kom  J)a^ 
sva,  at  allir  hetu  at  koma  til  Porsncss-Jiings  um  varit, ' 
ok  sverja  Jiar  Hakoni  konungi  laud  ok  fiegna.  Var 
Jietta  |)a  ritaS  norJir  til  jarls,  ok  ueitaS  olhim  Jjeim 
albgum  sem  siSr  hafSi  hann  samit  viS  ba>ndr  norSr 
{)ar.  En  er  jaii  varS  |)essa  viss,  {la  stefndi  hann 
liondum  til  Hegraness-Jiings,  ok  let  fiar  nokkura  meim 
sverja  konungi  land  ok  Jiegna.  En  Hrafu  Oddsson 
kom  eigi  til  J'6rsness-f)ings,  ok  })vi  for  Hallvai-Sr  ekki 

XhcAl-      Jjaugat.^       Var    \)a,     f)essu     inali    skotifi    til    AlJ)ingis. 

A'ia'i262.  I^i^g'^^  ^ll'i'  ^^i°"'  sterstu  "  menu  i  VesttjorSum  saman 
stor-flokka  er  at    leiS    {)ing-stefhunni.      f eir  sendu  ok 


i/i. 
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menu  a  fund  soii;i  Steinvarai-,'  ok  Andress-sona,  at  Jjeir  A.D.  1262 
skyldu  rii5a  a  {jing  meS  ollum  afla  [siuum]  fyrir  austan  C""™"^'^'')- 
rjorsa.  Forvar^r  rorariiisson  liafM  ok  heiticS  at  koma 
meh  Austtiibingiim.  Gizurr  jaii  kom  ok  til  AJjoingis 
meb  mj'klu  liSi.  Kom  Hallvarbr  [va.  ve.stan,  ok  sagbi  at 
riokkar  voru  sainau  dveguir  fyrir  vcstau  hei&ir/  ok 
hofiSu  allii-  heitib  at  ganga  undir  skatt  ok  ^  konungs- 
mal,  ok  jetluSu  at  riba  til  i)ings,  ok  flytja  J)ar  konungs 
orindi,  ef  eigi  gengizt  ella  viS.  Ok  er  jaii  .spurSi  {)etta, 
atti  liann  tal  viJS  vini  sina  ok  raSa-gorbir.  En  cr  [ni 
tali  lank,  Hutti  jail  konungs  nial  basbi  vib  Nor&lend- 
iiiga  ok  Sunnlendiiiga  ;  ba'5  ^a.  til  goSum  orbuin,  ok 
kallabi  fjonaS  viS  sik  ef  fjeir  gengi  eigi  undir.  Petta 
varb  aub-tluttast  vi<S  NoiMendinga.  Eptir  i)etta  var 
skiput  Logretta ;  ok  soru  Hestir  inir  beztu  menn  or 
114.  Norbleiidinga-fj6r<Sungi,  ok  af  Sunnlendinguni  fyrir  I'ltan 
fjorsa,  Hakoni  kooungi  land  ok  {Dt-giia  ok  ietinligau 
skatt,  inecS  slikum  skildaga  sem  bref  J)at  vattar,  er  |)av 
var  eptir  giirt.  SiKaa  reib  jarl  af  Jiingi  ok  suJSr  i  Lau- 
gardal,  ok  lielt  J)ar  samau  Hokkinujn  uiu  liiiiS.  Sig- 
varbr  Liskuf)  reiS  vestr  til  BorgartjarSar  ok  HallvarSr,^ 
ok  fundu  VestfirSinga  a  rverar-j^jingi.  Gengu  [rS. 
Vestfir'8ingar  undir  Jivilika  ei&  sem  abrir.  Soru 
fyrst  fornienn :  Hrafn,  Siglivatr  Bo'Svar.sson,  Sturla 
forbar.ssou,  Einarr  J'orvaldzson,  Vigfuss  Gunnsteius- 
son,  ok  {jrir  bffiudr  meb  h\erjum  fieirra.  frir  bivndr 
soru  ok  tyrir  Borgfirbinga.  Eptir  J)essa  fundi  liofbu 
allir  Islendingar  gengit  undir  skatt  viS  Hakon  kon- 
ung  or  I^remr  fjorbungum ;  utan  Sunnlendingar  fyrir 
austan  rjorsa,  ok  Austfirbingar.'' 

312.    Inn  najsta  vetr  eptii-,  er  MngTius  koniuigr  gorbi  1201-02. 
brullaup  sitt,  ok  hann  var  koronabi-,  sat    Hakon  k(in- 
ungr  i  Bjorgyn  ;    en    Magnus  konungr  for  um  haustib 
SU&    i    Stafaugr.      Einarr    erkibiskiip    leiddi    Magnus 


'  Steinvarar']    f)eirra   Loptz    ok  ■*  ok  Eafn,  add.  fragm.  s/t. 
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A.D.  1261-  konung  til  skips,  ok  moglti  sva :  "  Jafaan  hefii-  mer 
1262.  «  raykit  fyrir  f)6tt  at  skilja  vi5  ySr,  utan^  nli;  l)viat 
"  J)at  gle^r  mik  at  ek  hefi  veitt  ySr  alia  |)a  Iijoniistu 
"  sem  ek  ma  til  tignar.  Fyrst  gaf  ek  yhv  kouungs- 
"  nafn ;  eptir  i)at  pusaba  ek  ySr  vib  drottning ;  si^an 
"  vig'Sa  ek  ySr  uuclir  koronu  ok  sva  drottningina. 
"  Er  i^at  nu  eitt  eptir,  sem  Gu^  lati  mer  eigi  au^it 
"  verfe,  at  standa  yfir  greptri  I)inum/'  Magnus  kon- 
ungr  {)akkaSi  erkibiskupi  bseSi  oi-S  ok  f)j6nustu-gorS.^ 
Mag-nns  konungr  dvaldizfc  1  Stafsmgi-i  um  briS.  Hami 
for  norbr  aptr  fyrir  Jolin,  ok  satu  ]}eiv  Hakon  kou- 
imgT  baSir  samt  um  Jolin  i  Bjorg\-ui.  Var  Jjessi  inn 
1261-62.  fimti  vetr  ins  fimta  tigar  konungdoms    Hakonar   kon- 

1262.  ungs.  Snemma  mu  viiiit  bjoggu  konungarnir  ferb  sina 
austr  til  Viki-,  ok  tetlubu  allt  austr  til  Elfar  at  fimia 
Birgi  jarl,  eptu-  Jivi  sem  aSr  hofSu  orb  farit  milli  lis. 
J)eiiTa ;  ok  skyldu  Jjeir  gora  rab  um  eignir  J)0er  sem 
dsetr  Eireks  konungs  attu  i  Danmork ;  J)vi  at  |)eir  attu 
J)ar  lieimtingar,  Magnus  konimgr  ok  Valdimarr  Svia- 
konungr.  Haun  liafbi  Jja  fengit  Sufio,  dottm-  Erreks 
konungs,  systm-  Ingiborgar  drottningar.  fa  er  konun- 
garnii-  foru  or  Bjorgyn,  var  eptir  fru  Margret  [drottning] 
ok  Ingiborg  drottning,  J)vi  at  lion  var  jDa  vib  barni. 
Konungarnir  sioldu  bit  austr  tU  Vikr.  Ok  er  beii-  komu 
til  Tunsbergs,  voru  Jjar  fyrir  sendimenn  Birgis  jarls ; 
ok  sogbu,  at  jarl  f)6ttizt  eigi  mega  finna  konungana 
fyrir  sakir  fjulskylba  {jeirra  er  hann  atti  um  at  vera. 
En  hann  gaf  f)at  ra^  um  eignir  |)8er,  er  drottningar 
attu  1  Danmork,  at  J)eir  skyldu  {)ar  til  senda  menu 
hvarir-tveggju  a  fund  Margretar  di'ottnuigar,  ok  vita 
hvem  gi'eibskap  hon  vilkli  a  gera ;  ok  siban  vseri 
skipt  eignum,  er  vitab  va>ri,  livat  hvar  {)eiiTa  tetti 
systra,  Ingiborg  drottning  ok  Suffia,  eba  |)ser  tvcer  sem 
ogiptar  voru. 

313.    Hakon    konungr    ok    Magnus   konungr    gorSu 
J)at  rab  her  fyrir,  at  J)eir  sendu  menu   subr   til    Dan- 


'  (((all]  Fl. ;  eu,  Cil  |       -  Magnus  .  .  -jfffrS]  add.  Fl. 
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merki-,  Pal  gas,  Andrds  plyt,  forlaug  bosa;  ok   skyldi  A.D.  1262. 
|)eir  yfir  sja  {)etta   skipti   af   hendi    Magnuss   konungs 
ok    fi-u    Ingiborgar    drottningar.      Ok    er   {)eir    komu 
til    Daumerkr,    var    Jmr    fyrir    Abalbrict    hei'tugi    af 
Bnmsvik,  ok  bafbi  raS  oil  meS  drottningu.     DvblSuzt 
|)eir  Pall  meJ)  liertiigamim  iim  sumarit  ok  fengu   ong- 
van  orskui'L)  sinua  orinda.     Hiikon  konimgr  for  or  Tuns- 
bergi    inn    til    Osloar,    en    Magnus    konungr   austr    til 
Borgar,  at  sja  inn  j)&n  len  sem    Hakon  konungr  liafSi 
veitt  frii  Ingiborg  di'ottningu,  at  brullaupi  joeirra  Mag- 
116.  nuss  konungs.     t    J)essari   fer"5   f^k   Magnus  konungi- 
sjukleika ;   var    fiat    mest    af  |)vi,  at    hann   liaf Si  ribit 
mykinn  ^    til  Borgar  ok  ofan  aptr.     Ok  er  nann  [kom] 
ofan   til    skips,  var    hann    mjok   sjukr ;    ok    fjTir    {)vi 
sneri  hann  inn  til  Osloar,  at  hann  vildi  eigi   vera  hja 
konunginum  ef  s6ttin   felldi  at   honum.     Ok    er    hann 
kom,  ]}av    var   honum    mun    Idttara.      Gekk    hann   {)a, 
upp  til  kirkju,  ok    gor'Si   biskup   ])i'0^^^^^o'>^^'i'>^   ^    mot 
honum.     HeSan   af  bsettizt    honum,  ok  var    hann    ^6 
mjok  krankr  um  varit.     Pa  er   Hakon   konungT   hafSi 
lukt    orindum  sinum  i  Vikinni,   foru   |)eir  ba^ii"   kon- 
ungarnir   norSr    til    Bjorgynjar,    ok   komu    noi'Sr    um 
Vakna-skeiS,    ok    dvdlSuzt    Jjar    um    sumarit.      fetta 
sama     sumar    sendi     Hakon    konungr    f^a    or    landi, 
Lo^in  lepp  ok  Hakon  eisil.-     feir   foru  iit  til  Soldans 
af  Tunis  vib  morgum  falkum  ok  oSrum  J)eim    hlutum 
er   |)ar   voru    joru-gretir.     Ok    er    Jjeir    komu    ut,    tok 
Solldiin    |)eim    vel,    ok    dvolduzt    I^eir    [)ar   lengi    ura 
vetrinn.     Sem  Sturla  kvaS: — 

"  Allvaldr  dyrkazt  iit  meS  Serkjum 
innan-laudz  af  mildi  jjinui 

"  (J)jdSum  lika  Jiinir  haukar 

J)a(5ra)  allt  meS  Blalandz  jaSri : 

"  ViSa  hijota  veglig  meeti 

VEegSar-laust  af  ySrum  frasgSum  ; 

"  hollar  pry(5a  heiminn  aUan 

hBossir  Jjiiiar,  mserSar  tinir." 

'  miAiH«]  Fl. ;  mikit,  Qd.  \       -  eisiQ  Cd.  and  Fl. ;  eysil,  Fr. 
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A.P.  12G2.  J>otta  siimav  koui  I'ltan  af  fslandi  HallvarSr  gull- 
skor,  ok  kunni  at  segja  J)au  tiSendi,  at  Islendingav 
liofMu  svarit  skatt  Hiikoni  konungi.'  Pa,  kom  ok 
titan  me^  boniim  Sighvatv  BoSvarsson,  Sturla  son 
Hrafiis  Oddssonar.  Pa  kom  [ok]  af  Island!  Brandr 
aboti  Jonsson  at  or^isendingu  Einars  erkiljiskups,  ok 
f6r  linnu  norSr  til  frondheims  ok  fann  J)ar  erkibiskup." 
Sendimonn  Hakonar  konungs  voni  i  Danmork  vi>S 
hei'tiiganiun  af  Brunsvik  ;  ok  {loltust  Jieir  fimia  at 
liertoginn  dvaldi  |)a,  en  ekki  giirSizt  at  oienduni 
fieirra.  I'll  gorSu  ]ye\v  fiat  rati,  at  forlangv  bosi  for 
ii  fund  Hakonar  konungs ;  en  fjeir  voru  eptir, 
Pall   gas  ok  Andre.s.     forlaugr  fann  Hakon  konung    i 

I2G2.  Bjiirgyn.     fetta  sinnar  var  fieddr  i  Bjorgyn  Olafr  son  ii; 

Magniiss  konnngs  ok  Ingiborgar  drottningar.  En  inn 
liaustiti  lijoggnzt  konnngarnir  norlSr  til  Prondheims ; 
ok  drottningar  meJS  f)eiin,  en  junkherra  Olafr  var  eptir 
at  Nunni\-setri.  En  er  Jiau  koniu  noriSr  til  NiSai'oss, 
gbriSi  crkibiskup  fagi-a  j^rocessiovevi  i  mot  Iieini. 
FagnaSi  erkibiskup  }>eim  allvel.  Satu  konnugarnir 
fjenna  vetr  i  frondheiini.  Andres  pl_ytr  kom  sunnan 
urn  vetrinn  fyrir  J61  af  Danmork,  ok  fann  konungana 
i  frondlieimi.  Hann  sagbi  Jjat,  at  hertuginn  ok  drott- 
ningin  hafbi  ijngar  eignir  Ingiborgar  drottningar  fen- 
git  J^eini  i  liendr,  ok  ekki  skipti  var  ii  giirt  meb 
dfetrum  Eiriks  konungs ;  en  visir  voru  J)eir  hversu 
iniklar  eignir  voru  ok  hvar  lagu. 
1202  Hakon  konuugr  sat  um  Jolin  i  Proiidheimi,  ok  liafiSi 

(end  ot       miliit.  fjolmenni  ok    kostuaS.     Brandr    aboti    var  meb 

the  year).  -" 

konunginum  uni  Jolin,  ok  voru  konnngarnir  allvrl   til 
bans.     Einarr    erkibiskup    var    sjukr    um    vetrinn,  ok 

'   Somewhat  fuller  in  fra^'m.  si.  ,       -  Fragin.  sA.  here  acld^:  — nk  tuk 

thus— Hallvai'iir  guUskor  for  litaii  '   hann     allvel     viS     honum  ;      var 

umsuniarit  af  Islandiokfanu  Iliikon  hann    raeS    erkibiskupi    uni    vetr- 

konung  i  Bjijrgvn  ;  ok  seyir  lionum  inn  i  goSu  yfirlieti.     ta  var  nieS 

{jau    liSendi,  at    Iskndin<rar  liefSi  '   honiun  Ami   Porliksson,  cr  sKan 

svarit    Hakoui    konungi    afiiili<;an  var   hiskup   i   Skalahoiti ;     ok   var 

skatt.     Konuugr    JiakkaM    lionum  liann  (la  djakn  at  vi'gslu. 
sina  feriS  vel. 
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gekk  hann  {ivi  litt  at  finna  konungana ;   en  \)6    toluJSu  A.D.  1263. 
fjeir  nokkunim  sinnum,  ok    forii    allir    hlutii-  vel    meS 
J)eim.     Dro  Magnus  kommgr  vinattu  meS  J)eim,  |)viat 
mikil   bliiia  var  meS  J^eim  Magiiiisi  komingl  ok  erki- 
biskupi. 

3 J  4.  Um  sumarit    a6r    liofSu    komit    brdf  vestan  af     12G2 
SuSreyjum    fra    konunginmn    J)aSan ;   ok    kferSu    lieir  Juer)-'"™' 
mjbk  um  |)ann  6fi'i5,  er  jarl  af  Ros,  ok  Kiarnaki-,  sun 
Macbamals,'*    ok    aiSrir    Skotar,     liofSu    gort    a    SuBr- 
eyjum,  fia  cr  Jjeii-  foru  ut  i  SkiS,  ok  brenndu  bjei  ok 
kirkjur,  drapu  mikinn  :Q6l"Sa,  karlmenn  ok  konur.    Ok 
sva    sogSu  Jjeir,  at  Skotar    liefSi  tekit  sma-bornin,  ok 
liigbu  J)au  a  spjotz-oddana,  ok  skoku    til    jjess    ei"  i)au 
renndu  ofan  at  hondum  {)eim,  ok  kostutiu  Jieira  dauiSum 
af     fram.-      feir    bermdu    ok    morg    storyrJii    Skota- 
iis-konungs,  ok  sogiSu  at  hann  retlacSi  visliga  undir  sik  at 
leggja  allar  SuSreyjar,    ef  bonuni    ynnizt    lif   til.     Ok 
er    Jjessi    tiSendi    komu    til    Hakonar    konungs,  fekk 
honiiin  mykillar  ali3'ggju ;    bar    hann    f)etta    mal  fyrir 
vini  sina  ok  ra^u-nauta.    En  hvat  sem  f)ar  lagSi  liven- 
til,  {xi  l('t  Hakon  konungr  um    veti-inn  eptir  J61  gora  The  Yule 
utboSa-bref   um    allan    Noreg,    ok    bauS    iit    leiSangi-i,  '-"--''3. 
biebi  at  libi  ok  vistum,  svd  sem  honum    |)6tti    laudit 
mestu  afla  mega;    .stefndi  hann    jDessum    her    olhim    til 
motz  vi'b  sik  um  sumarit  snimma  i  Bibrg}^l. 

315.  Einarr    erkibiskup    litti    tal  vib    Kors-brse^r  i     i-63 
Kristz-kirkju  um  Fbstu  li  varit,  ok  talaSi  ura  biskups-  ^ 

kosning  a  I.slaudi ;  ok  kom  {jat  asanit  meS  f)eim,  at 
kjosa  Brand  jibota  til  biskups  ;  ok  J)ann  sama  dag  var 
hann  knsinn  af  erkibiskupi  ok  Kors-brse'Srum  me^  ra^i 
Hiikonar  konungs  ok  Magnuss  konungs.  Pa  v6ru  ok 
iitan  komnir  or  kiiria,  sira  Gillibert  ok  fieir  menn 
sem  meb  honum  hofbu  farit.  SiJgbu  f)eir  J)au  orS 
Pavans  meS  brefi,*  at  i)ann  gaf  i  valu  erkibi.sknps 
biskups-kosning    i   Hamri ;    ok    \)6    meb    jpvi  moti,  at 


'  sun  Macliamals]  Fl.,  Fr. ;  ok  |   ok  Icta  smaborn  sprokla  4  spjdta- 
Sumakamals,  Cd.  I    oddum,  Fl. 

-   Oksvi  .  .  fraiii]  thus  also  Fr. ;   i        ^  «if5  hr^Ji']  cm.  fragm.  sk. 
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A.D.  1263  liann  skyldi  ongan  annan  til  kjosa  en  Gillibert,  eptir 
(.win  ei).  i^^j  ^gj^  konirngs  vili  var  til.  Hinn  iiij.  dag  nonas  i 
Martii  manaSar  vigSi  Eiuarr  erkibisknp  Jia  baSa  til 
biskvipa,  Gillibert  til  Hamars  en  Brand  til  Hola  a 
Islandi.  Voru  Jjai-  viS  Petr  biskup  af  Bjorgyn  ok 
Porgils  biskup  af  Stafangi'i. 
i2'63  3i(,*.  Hakon  komingi-  for  ur  NiSarosi  user  miSri  Fostu 

iit  til  Orkadals,  ok  sva  su5r  til  Fjalls,  ok  it  efra  austr 
til  Vikr,  ok  iit  til  Osloar ;  JjaSau  til  Tiinsbergs,  ok 
sva  austr  til  Elfar,  eptir  {)vl  sem  or^  bofSu  farit  milli 
f)eirra  Birgis  jarls,  at  fieir  skyldu  finnazt  i  LjoS- 
husum  1  P<4ska-viku.  Ok  er  Hakon  konungr  kom  119. 
[til]  Ljobhtisa,  {)a  var  jarl  i  brottu  ;  ok  varS  Jja  eingi 
fimdr  {)eirra.  For  Hakon  konungr  norSr  I  VIkina,  ok 
hafSi  ]pa  I'ltboS  mikil  austan  6r  landinu.  Magnus 
konungr  f6r  or  Prondlieimi  litlu  sKarr  en  Hakon  kon- 
ungr, ok  bafSi  J)at  skip  er  Hakon  konungr  hafSi  um 
bausti^.     ViS    bonum    foru    baSar  drdttningarnar ;    ok 

1st  April.  bjTJabi  seinliga.  Hann  hafSi  tiSir  Paska-dag  i  Frek- 
eyjar-sundi,  ok  sigidi  um  daginn  suSr  til  Hereyja. 
Magntis  konungs  kom  eptir  Paska  su6r  til  Bjbrgynjar, 
ok  dvaldizt  J)ar  lltla  liriS  aSr  bann  for  suSr  til  Stafangrs. 
fa  er    Hiikon    konungi-    baf^i   lukt    oriudum   sinum    i 

3rd  May.  Vikinni,  f6r  hann  norSr  i  land,  ok  kom  Kross-niessu- 
dag  i  Bjorgjm ;  dvaldizt  bann  f)ar  um  v^rit,  ok  b^lt 
a  buna'Si  sInum  sem  skj6tazt.  I'egar  Magniis  konungr 
haf^i  lukt  orendum  sinum  ok  gort  ra?  fyrir  ollum  bun- 
a^i  i  Rygja-fjdki,  ]}{i  for  bann  norSr  til  m6tz  vi5  H^kon 
konung  foSur  sfmi,  Eptir  {)etta  samnabizt  bversdagUga 
li^  til  brejarins,  bse'Si  lendir  menn  ok  syslumenn,  ok 
flestir  band-gengnir  menn  i  landinu,  ok  fjolSi  leiSangrs- 
manna.     Kom  {ri  saman  mykill  beiT  i  Bjorgyn. 

317.  f^  er  mjbk  lei^  buna'Si  Hdkouar  konungs, 
liafSi  hann  almenniligt  i)ing  i  Bjorgyn  uppi  ii  Bokkum  ; 
kom  {)ar  saman  all-mikill  herr.  Lysti  {)a  Hiikon 
konungr  yfir  ferS  sinni,  at  bann  setlabi  vestr   um  haf 

'  nonas']  om.  fragm.  s/i. ;  iu  12G4  the  4tb  of  March  fell  on  Sunday. 
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olhuii  her  {)essiim  til  Skotlandz,  at  hefna  |)ess  6fri^ar  A.D.  i263 
er  Skotar  hofbu  gort  a  riki  bans.  Lvsti  haim  ok  f)vf,  "°*  -^ 
at  Magnus  kouungr  bauS  at  fara  f)essa  ferS,  en  bann 
vperi  eptir.  FakkaJ^i  bann  bomim  f)at  meb  morgum 
fdgriim  ortJnm  ok  astsamligum.  En  sagiSi  Jio  sva,  at 
|)ar  sem  bann  var  elbi,  ok  bafSi  lengr  fi-ettir  baft  or 
Yestrlondum,  ok  gort  ser  kunnigt,  bversu  fiar  var 
hattaS,  at  bann  vildi  fyrir  {)vi  ftira  |)essa  ferS.  En 
harm  fekk  {)a  oil  landi-aS  i  bendr  Magnifisi  konungi. 
A  {lessii  i)ingi  skipabi  bann  morgum  blutum  iiSrum, 
Iieim  sem  til  beyrSu,  bse^i  landinu,  ok  |)eim  sem  meS 
honum  skyldii  fara.  Ptl  gaf  bann  ok  upp  b6ndum,  at 
120.  ongar  sakir  skj-ldu  syslumenu  scekja  meban  bann  vaeri 
i  brottu,  lltan  ^sst  sem  staerstar  voru,  ok  eigi  |)6tti 
annan  veg  vera  mega.  Hann  gaf  ok  beimleyfi  miklu 
folki  austan  or  landi ;  |)viat  honum  {)6tti  sva  bsefa 
fyrir  sakir  landgfezlu.  Til  |)essarar  ferSar  bafSi 
Hakon  konungr  buit  skip  Jjat  it  mikla,  er  bann 
bafSi  gora  latib  i  Bjorgyn,  ok  bann  hafbi  setlab  ser 
til  litfarar-skips.  fat  var  svij.  [rum]  ok  xx.,  ok  mikit 
at  |)vi,  ok  gort  af  eik  einni.  Pat  skip  var  gort  meS 
agfetligiun  di'eka-bofbum,  ollum  gullog^bum ;  ok  svd 
voru  svii'arnir  vib  {)vi  bofi  bunu\  Morg  bafBi  Hdkon 
konimgr  onnur  skip  stor  til  J)essarar  fei'Sar,  ok  vel 
bi'iin.  Um  varit  hafbi  Hjikon  konungr  sent  vestr  um 
haf  Jon  Langlifar-son,  ok  meb  honum  Heinrek  skot ; 
ok  fekk  Magnus  konungr  fieim  skip  ok  menn  til 
Hjaltlandz  ;  ok  var  {)angat  sent  eptir  leibsogu-monnum. 
En  Ipeir  Jon  foru  til  Orkneyja/  ok  fundu  Duggal 
konung  I  Orkneyjum,  ok  sdgSu  honum  at  hersins  var 
austan  van.  En  {)at  orb  leTv  J)ar  a,  at  Skotar  mundu 
berja  i  Eyjaruar  um  sumai'it.  En  Duggall  konungr 
laust  f)a  |)vi  upp,  at  austan  vceri  komnir  af  Noregi 
fjorir  tigir  skipa.     Ok  heptuzt  Skotar  vib  |)at  aptr. 


'  Orhnetjja']   Su'Sreyja,  Fr. ;    Fl.  abridges   the    sentence,  leaving  the 
name  out. 
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A.D.  126.3  318.  ASr  nokkuru  cnn  konimgrinn  vseri  biiinn, 
(June?)  fjgi-ijj  ij^^i^n  ;^t,ta  skip  vestr  fyrir  [ser].  Pessir  voni  f)ai' 
fonnenn  :  Rognvaklv  urka,  Erlingv  f  varsson,  Andres 
Nikulasson,  Hallvarbr  rauSr,  ok  enn  fleiri.  feir  kigu 
um  hriiS  ut  viS  haf,  ok  byrjaKi  eigi.  I'll  er  Hakon 
konungr  hafSi  buit  skip  sitt,  lag8i  hann  ut  6r  brennin, 
ok  meS  honinn  mestr  bUiti  libsins.  KomineT  ]ao-8i  til 
Ei&-vag.s  ;  ok  sibau  for  hann  inn  til  bsejar,  ok  dval- 
dizt  Jiar  nokkurar  niietr,  ok  for  si'San  vtt  til  skips  sins, 
ok  sigldi  ut  1  Herblu-ver.  Kom  {)ar  saman  allr  lierrinn, 
bjebi  nor'iSan  or  landi  ok  austaii,  ok  var  Jjat  stor- 
niikill  herr.  Sem  .segir  I  Hrafns-maluin  er  Sturla 
orti  : — 

"  Sottu  sokn  hvnttar  121. 

svfitir  hiileitan 
"  geira  glym-sta;ri 

glyggs  ur  Finn-I)yg(5iHU 
"  Allt  brai  jarS-bellris 

au.slan  sigr-flaustum 
«  gjalfr  af  Gaut-elfi 
gfetis  lia-sirta." 

Ok  enn  : — 

"  ()ngr  sii  orm-vcngis 

otti   vig-drottir 
"  fleiri  flug-stieris 

fleins  i  staS  eiiium  : 
•'  Lukti  lom-Uekkir 

lamia  I'lt-strandir 
"  liri8a  her-skiSum 

harSr  ok  rann-gar6i." 

Hakon  konungr  la  viS  lierinum  ollum  i  Her^lu-veri. 
Var  f)at  allmikit  HIS  ok  fritt.  Miirg  liaf^i  konun- 
grinii"  stor-skip,  ok  vel  buin,  sem  her  segir: — 

"  GlumCi  ;i  gjulfr-tomSnm 
Gestils  skeiS-hestum 


'  bra}  fra,  Fr. ;  bar,  Fl.  I  iu  St.    The  text  is  now  taken  from 

-  Here  one  leaf  is  here  cut  away   |   Fl. 
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ffigis  nafu-fr.Tgjum  :  (summer). 

"  Skein  af  skaut-vonum 
skeiSum  bryu-reiSar 

"  sol  af  sigdeili 

.snotti'um  ojjrotlig." 

122.  Nokkurura  nottum  slSarr  en  Hakon  konungr  kom  i 
HerShi-ver,  sigldii  {k'u-  af  h.afi,  Rognvaldr  ok  Erlirigi- 
ineJ)  {jeiin  skipum  er  Jieir  hoffki,  ok  .skilLiusk  i  liafi. 
Ok  kom  Rognvaldr  ^  til  Orkueyja  meS  sumuni  skip- 
unum ;  en  Erlingr,  ok  Andrews,  ok  Hallvarbr  rau'5r, 
sigldu  fyrir  sunnan  Hjaltland,  ok  siSan  vestr  lyrir 
Barre3^ar-fjor5  ;  ok  sa  ekki  land,  fyrr  en  Sulna-sker  ^ 
vesir  af  Orkoeyjum.  SiSan  sigldu  {jeir  inn  iindir 
Skotland ;  ok  kvomu  viS  Dyrnes,  ok  gengu  fjar  upp, 
ok  Ijiutu  kastala  einn  er  [mr  var ;  en  menn  \)eiv  er 
{)ar  voru,  flybu  undan.  SiSan  brendu  J^eir  meirr  en 
tuttugu  ba?i.  Ok  J)a  sigldu  Jjeir  i  Sui^reyjar  ok  fundu 
|)ar  Magnus  konung^  af  Mon. 

319.    Prim    nottum    fyrir'    Seljumanna-voku    sigldi  5th  July. 
Hiikon    konungr    i    Solundai'-haf   meJ)    ollum    herinum. 
Pd  liafSi  liann  verit  konungr  at  Noregi  fjora  tigi  vetra 
ok  sex  vetr.     Var  fjii  allgoSr  bj'rr  ok  fagrt  veJir.      Var  121T-G3. 
flotiun  all-gltesiligr  at  RJ;i.     Sem  lier  segir  : — 

"  Laust  af  li'fifostum 

Ijosiim  val<lr6.sar 
"  biinis  a  bjart-himna 

blomum  veg-ljoina  : 
"  FerS  var  fri^-sker8is 

flnkka  aJjokkuS 
"  lii-iins  iim  haf-i?trauma 

hrlnga  oldingum." 

Hakon    konungr    hafSi    mjolc    valib    lib    u    skip    sitt. 
fessir  voru     i    fyrir-riimi :     forleifr    ab«')ti    af    Holnii, 


'  Rdgnvaldr'\  Fr. ;  Erlingr,  FI.  ■*  fyrir']    thus   FI. ;    eptir,    Fr. ; 

-  Sulna-sher]  Sillna-stapa,  Fr.  |   which  of  the  two  dates,  thu   5th   or 

^  ^ar  Mdyniis  honuny]  Fr. ;  kou-  \  the    1 1th  of  .Inly,  be  the  true,  it  is 

uuginn,  Fl.  now  impossible  to  say. 
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A.D.  1263  sira  Askatin,  prestar  fj6rir,  ok  a^vir  klerkar  konixngs. 
( Ju  y)  Jjgsgii.  leikmenn  :  Aslakr  guss  stallari  konungs,  Aiidi'es  123. 
af  tissisey,^  Andres  Havar^zsoiij  Guthormr  Gillason  ok 
I'orsteiiin  bro^ii-  bans,  Eirekr  skota  Gautz  son,  ok 
enn  fleii'i.  Fessir  voru  1  krappa  rumi :  Aslakr  Dagsson, 
Steinarr  lierka,  Klemet  langi,'-  Andrds  gums,  Eirekr 
faSir  Duggdls  konungs,^  Einarr  lungbar8r,  Arnbjorn 
svffila,  Sighvatr  Bobvarsson,  Hoskukh-  Oddzson,  ok  Joia 
hoglifi,  Ai-ni  sljaigr.*  I  j^)riiSja  riimi  var :  SignrSr 
son  Ivars  r6fii,  Helgi  son  Ivars  ^  af  Lofloi,*'  Eilendr 
skolbeiuu,^  Dagr  af  Su^rbeimum,^  Brynjolfr  Jonsson, 
Gubleikr  sneis,  ok  en  fleiri  berbergis-menn  kon\mgs. 
Andres  plyttr  var  febirJSir  koniuigs.  Pessii-  voru  I 
stafui :  Eirekr  kifa,^  I'orfinnr  Sigvalda  son,  Kari  Ein- 
driSa  son,  Gu&nundr  ^^  Jonsson,  ok  enn  fleiri  skutil- 
sveinar.  VI8ast  voru  fj(5rir  menn  i  halfrymi.  MeS 
Hakoni  konungi  for  or  Bjorgyn  Magnus  jarl  af  Ork- 
neyjum  ;  ok  gaf  konungr  lionum  gott  langskip.  Fessir 
lencUr  menn  foru  mei)  Hakoni  konungi :  Brj'njolfr 
Jonsson,  Finnr  Gautzson,  Erlingr  Alfsson,  Erlendr  raut^i, 
Bar5r  i  Hestbre,  Eilifr  i  Naustdali,  Andres  pottr, 
Ogmundr  krseki-dauz. — jDessir  voru  fyrir  framan  sighi. 
Rognvaldr  lu-ka,^^  Erlingr  Ivarsson  .  .  .  ^^  Jon  drottning 
var  ^^  eptir  i  Bjorgyn,  ok  enn  fleiri  skipstjornar-menn ; 
J)viat  J)eir  voru  eigi  bunir.  Gautr  af  Meli  ok  Nichulas 
or  Gizka  v6ru  eptir  me^S  Magniisi  konungi.  Margii-  voru 
a&ir  agsetir  skipstjornar-memi  me'6  Hakoni  konungi, 
i^eir  sem  enn  verbr  getiS.     Hakon  konungr  fekk  hasg-  124. 

The  6th      jan  bj'r ;    ok  var    tvosr  naatr  i  bafi ;  ok  tok  Hialtlaud 

and  7th 
Julv. 


'  t(ssisc(/]  Fr. ;  Pissisey,  Fl. 
-  lani/i^  lagi,  Fr. 
^  Eirelir  .  .  hoiiunys']  Eirekr  Dug- 
galsson,  Fr. 

■*  sl'jnyr']  slinkr,  Fr. 

^  Jvars]  Xvarr  son  Helga,  Fr. 

0  Lofl6i'\  Fr. ;  Lofalaik,  Fl. 

'  s/wlbcimi']  Fr.  ;  skosveinn,  Fl. 

^  -heimum'\  Fr. ;  -hcioii,  Fl. 


»  hlfa']  .skifa,  Fr. 

'"  GuSmundr^  Gu'Sbrandr,  Fr. 

"  Pessir  .  .  ur/utl  thus  Fr. ;  Jjeir 
sigldu  fyrir  Rognvaldsey,  Fl.  (no 
doubt  corrupt). 

'-...]  something  must  here 
be  wanting ;  see  the  beginning  of 
the  preceding  chapter,  3]  8. 

'■'  «(/•]  emcud. ;  voru,  Cd. 
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Die's  iniklum  '    lilut  hersins  |)ar  sem  lieitir  BreiSeyjar-  A.D.  12G3 
sund.     Sem  Sturla  kvaS  : —  Aiigust). 

•"  Leysti  lang-rastar 

laudii  styrandi 
'•  beldum  ha-faldar  ^ 

hufum  bla«dufur  : 
"  Lystisk  hreiu-bestum 

bofu  af  skip-stofnuiii 
"  eldi  al-foldar 

au^ar  gldS-rauSum." 

Hilkoii  konungi-  la  i  BreiSeyjar-sundi  nser  balfum 
manabj,  ok  sigkli  J)a!San  til  Orkneyja,  ok  la  uui  hriS 
i  Ellibar-vik ;  i^at  er  najr^  Kirkjuvagi.  far  liafSi 
Hakou  konungi'  tal  vi^  rdS  sitt,  ok  lysti  |)vi  fyi-ii" 
Jjeim,  at  haun  v-ildi  skipta  lierinum,  ok  seuda  smiiau 
suSr  til  BveiSa-fjarSar,  at  herja  Jsar.  En  hann  sjiilfr 
vildi  biSa  me^  Orkneyingum  me^  stor-skipunum,  ok 
mestum  hluta  hersins.  En  brendr,  ok  leiSangrs-folk, 
gorSu  sik  bera  a  mot  at  msela,  at  fara  nokkur  uenia 
meb  konimgiuum  sjalfum.  Ok  {ivi  eyddisk  J)essi  ferb. 
Olafsvoku-dagr  var  a  Simnudegi  ;  ok  le't  Hakon  kou-  29th  July. 
uugr  syngja  hatiJiliga  tiSir  i  landtjaldi,  ok  veitti  nm 
dagiun  almuganum  a  skipi  sinn. 

Eptir  Olafs-voku  sigidi  Htikon  konungr  or  ElliSar-  Begiuning 
vik  su^r  fyi-ir  M61a  fyrir  Kognvalds-ey  *  me^  blliim  "  ^  "^"'^ " 
lierinum.  Var  |)a  til  konungs  kominn  Rognvaldi-  utan 
or  Orlineyjirm  me^  |)eim  skipum  er  honum  hofSu  fylgti 
Hakon  konungr  lagSi  lierinum  i  Rognvaldz-vag/  ok 
111  |)ar  um  hriS.  Pa  gdrir  liaim  menn  yfii-  a  Katanes, 
ok  lagSi  a,  {)a  gjald  ;  en  het  |)eim  i  m6t  fri^i,  ef  J)eir 
125.  gengi  undir;  ella  mundi  |)eir  sseta  "^  afar-kostum.     Kat- 


'  mi/iluni]  add.  Fr  ;  om.  Fl. 

-  hddum  .  .  hdfaUdar']  thus  Fl. ; 
helldo  um  haf  aUlir,  Fr. 

3  nar']  niest,  Fr. 

*  Riignvallds-eij']  emend. ;  Eogu- 
valldz-eyjar,  Fl. 

^  Fr.   omits    the    whole   of    the 


preceding  passage,  thus :  "  sivSr  til 
"  Brei'Sa-QarSar  ok  herja  {mr ;  en 
"  haun  sjalfr  sigidi  til  Eognvaldz- 
"  Tags."  (An  homotel.:  en  hann 
sjalfr.) 

*  mundi  .  .  sailu'\  add.  Fr. 
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A.D.  1263  nesingar  jattuSu  gjuldi.      Ok  fekk  Hakon  konungi-  |)ar 
(   "g"s  )■  jjjpjj^  ^jj  vibtokii.     Sva  sem  her  er  kveSit : — 

"  Fyrst  tok  fjor-levstuui 

froSr  ;if  Nes-IyoSuin 
"  SJol'l  iuu  griSniildi 

gajtir  NorS-srettra  : 
"  Oil  var  ogn-falliii 

old   a  st(5r-veldum 
'•  Imcdd  vifi  her-klicddan 

herSi  b6S-ger6ar." 

5th  Aug.  J>a  er  Hakon  konungr  la  i  RognvaJdz-vagi,  di-o  rnyrkr 
inikit  a  .solina,  sva  at  hringr  lltill  var  bjartr  nni  utan  : 
ok  helzt  J)at  .stuud  dags.'  Hakou  konungr  liafM  spurt 
ill  tiSindi  or  SuSreyjum  ;  Jiviat  Jon  Langlifar-sou  hafSi 
koniit  til  konungs  a  Hjaltlaudi,  er  konungi-  hafiSi 
ve.str  siglt,  ok  sagt  J)au  tiSendi,  at  Jon  konungr  i 
SuSreyjum  mundi  bafa  um  skipt  .sinum  triina'Si,  ok 
snuisk  til    Skota-konimgfc.      En    Hakon    konungr   vildi 

loth  Aug.  i)vi  eigi  trua  fyTr  en  liann  rej'ndi.  Lafranz-vbku-dag 
sigldi  Hakon  konungr  or  Ilbgnvalds-vdgi  yfir  a  Pet- 
lands-fjorb.  Bac)  hamr  Orkneyinga  .sigla  e])tir  Jiegar 
Jjeir  vteri  biinir.  Magnus  jarl  var  ok  eptir.-  Haim 
liafSi  |)a  spurt,  at  fjeir  voru  |)a  komnir  i  Eyjarnar, 
J6n  drottning  ok  Kolbeinn  Aslaksson,  ok  J^au  skip  er 
austan  var  van,  ok  eptir  liofSu  dvalizt.  Hakon  kon- 
ungr sigldi  LaiVanz-voku-dag  fyrir  Hvarf  ^  bllum  herin- 
um  ;  ok  lagSi  *  til  hafnar  J^eirrar,  er  lieitir  Asleifar-vik  ^ 
ok  |)a5an  til  LjoMiusa.  SISan  sigldu  f)eir"  til  Rauneyja, 
ok  J)a^an  i  SkiS-sund  ;  ok  la  |)ar  sem  heitir  Kerlingar- 
steinn.  I*ar  komu  til  hans :  Magnus  konungr  or  Mon ; 
ok  i)eir  m^gar,  Erlingr  Ivarsson  ok  Andres  Nikulas- 
son,    HallvarSr,   ok    Nikuliis    tartr.       Peir    sigldu    allir  126. 

'  oh  helzt  .  .  dags']  ok  hellt  |)vi  '       ■*  ok  lay^f]  add.  Fr.  ;  om.  Fl. 
nokkura  stand  dags,  Fr.  !        '^  Asleifar-vi/i]  Ilalseyjar-vik,  Fr. 

-  BaS  .  .  eptirl  add.  Fr. ;  om.  Fl.   I       *  SKan  .  .  }>fi)]  Fr. ;  ok  sva,  Fl. 

'  Lafranz-  .  .  IJvar/]  add.  Fr. ;  j 
ora.  Fl. 
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sauian,  ok  Jon  drottuing,  ok  skildusk  i  hati.  Nikulas  •^•D- 1263 
hal'M  hvergi  viS  land  komifc  fyir  en  i  lijoShusuin, 
siiSau  hann  .sigldi  af  Noregi.  I'anu  dag  er  Hakon 
konungr  sigkli  or  SkiiS-sundi,  kom  Duggall  konungs 
til  .bans  a  letti-skutu,  ok  bab  Hakon  konung  skynda 
sem  mest  eptir  ser.  Konimgr  sigldi  |)aSau  i  MfJai- 
sund ;  en  J)aSan  undir  Kjarbarey ;  ok  koni  f)ar  saman 
allr  heiTinn,  hsehi  Dugall  konungr  ok  SuSreyingar. 
Hakon  konungr  hafbi  {jii  a  obru  hunch-abi  skipa,  ok 
flest  hitor ;  ok  oil  vcl  skipuS,  bajSi  at  monnum  ok 
vapnum. 

320.  fa  er  Hakon  konungr  la  i  Kjarbarey,  skipti 
liauu  hei'inuru,  ok  ^  sendi  hann  suSr  til  Satiri.s-ei'5s  ^. 
timm  tigi  skipa  at  herja  Jiar.'^  Voru  |)essir  fjar  fyrir  : 
Duggall  konungr,  JIagnus  [konungi]  af  Mon,  Brynjolfr 
[Jonsson],  Rognvaldr  urka,  ^Uidres  pottr,  Ugmundr 
ki-seki-danz,  Yigleikr  Prestzsou.  Hann  gor6i  fimtan  * 
skip  til  Botar.  Voru  JiarfjTir:  Erlendr  rau(Sr,  Andres 
NikulassoD,  Simon  stuttr,  Ivarr  ungi  ;  Eyfari  ok  Guth- 
ormr  SuSreyingar,  a  sinu  skipi  livarr.  Si  San  sigldi 
Hakon  konungr  su8r ;  ok  la  t)ar  sem  Gubey  heitir  fyrir 
Satii-i.^  far  kom  til  bans  Jon  konungr.  For  hann  a 
skip  forgils  biskups.  Hakon  konungr  baS  hann  fylgja 
ser  eptir  ])vi  sem  hann  var  skyldr  til.  En  Jon  kon- 
ungr talbisk  undan,  ok  sagbisk  bafa  svart  eib  Skota- 
konuny-i  ;  ok  lialda  meira  riki  af  honum  en  Noregs- 
konungi.*^  Ok  ba'S  Hakon  konung  gora  rab  tyrir  J)vi 
127.  riki  er  hann  hafSi  honum  fengit.  Hiikon  konungr 
hafbi  hann  meb  str  uui  hrib,  ok  letlaSi  at  mykja 
skap  hans  til  trunaSar  vib  sik.  Margir  log-5u  |)ungt 
til  hans  mala. 


'  sklpti  .  .  oA]  add.  Fr.  ;  om.  Fl.  '  Si'San  sigldi  Hakon  konungr  su'Sr 
-  SdUris-eiSs'\  Satiris-mida,  Fr.  fvTir  Satiri,  ok  la  {jar  sem  GuSey 
^  at  herja  fiar]  add.  Fr. ;  om.  Fl.   i   heitir,  Fr. 

*  Jimtdn]  thus  Fl.  ;  fimm  (v.),  Fl.  ^  ok  Iialda   .   .  /wnttiigi]   ok   hellt 

'  •S(Sa7i  .  .  Sdti'ri']  thus  Fr.,  but  |  af  honum  meira  riki  en  af  Noregs 


slightly  emend. ;   Hakon  konungr      konungi,  Fl. 
sigldi  i  GuSey  fyrir    Satiri,    Fl. 


I 
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A.P.  1263       En   er   Hakon   konungr   ki  i  GuSey,  kom   til    bans 
(   "gust).  j^i-,(5^j  g^j^  afj^Gramuuka-kkxustri ;    ok   ba'8    fribar  sta^ 
.sinum,    ok    varnabi    heilagrar    kirkju.     Ok   |)at    veitti 
konungr    honum ;    ok    gaf  fyiir  bref  sitt.^      fa   komu 
menn  fra  Duggali   kommgi ;  ok  sogSn,  at  Margaiir  ok 
Engus  af  Satiri  vildu  gefa  upp  J)au  lond  ei-  Jjeir  heldu, 
ok  veita  konungi  sina  i'ylgS.^    En  konungr  liafSi  {jau 
and.svbr,  at  hann   mundi  eigi  i)ar  lierja,^  ef  Jjeii-  kfemi 
ii  lian.s  vakl  um  daginn    eptir   f^TU'  *   hadcgi ;    "  En  ef 
"  Jjeir  eru   J)a   eigi   komnii-,    Iret    ek    mina   menu   upp 
"  ganga    ok    lierja."      Foru    sendiinenn    vi'S   {)at    apti-. 
En   konungr    skipa'Si   monnum    Joa   til    uppgongu,    sva 
at  upp  skyldi  ganga   tveir  Llutir   IrSs.      En   um  mor- 
gunimi  eptir    kom    Marga^r    a    vald   konungsins,    ok 
lagSi  allt  sitt  i  fang   honum.      Litlu    sibarr    kom    En- 
gus, ok  gaf  sitt  mal  i  konungs  vald.      Hakon  konungr 
het    J)eim    |)vi    biSum,    at     fa    J)eim    sajtt    af   Skota- 
konungi,   ef  f)eirra    ssett    yrbi   konunganna.    Pa   seldu 
I^eir    Hakoni    konungi    gisla,   ok    soru   eiSa.      Hakon 
konungi-  gbrSi  |)a  bref  moti  sinum  monnum,  J)eim  sem 
liami    hafSi    gijrt   til    at    lieija   nesit,    at   ^eir   skyldu 
hastta  lierna"bi ;    ok   lagSi    gjald    a    nesit,  tiu    himdreb 
nauta,  um  fram  J)at  sem  aiSr  var  heijat.      I^eir   Engus 
sajttiiz  me8  |)vi  moti,  at  hann  gaf  upp  eyna    II  i  kon- 
ungs vald  ;   en  konungr  skipa^i  honum  eyna  meS  f)vi 
moti    sem    abr  ^    hof^u  af    honum    Su^reyiuga   hofS- 
ingia[r].     Sem  segir  i  Hrafns-malum : 

"  Helt  inn  hiaS-maelti 

Hringa  viS-J)ingafSr 
"  leiSii-  lof-skeiSum  ^ 

leygs  i  Su8reyjum  : 


'  oil  yaf  .  .  sHt]  add.  Fr. ;  am.  PI. 

-  ok  siig'Su  .  .  fyly'^^  ok  sog'Su 
at  hofSingjar  Jieir  er  re'Su  fj-rir 
Satiri,  MyrgaSr  ok  Engus,  hoftiu 
eyna  II,  ok  vildu  ganga  a  vakl 
Uakonar  konungs,  Fr. 


"  {)«»■  herja']  herja  nesit,  Fr. 
^  ./>/»•(>]  hero  St.  begins  again. 
^  d'&r]    emend. ;   aSrir,    Cd.,   as 
also  Fr.  ;  Fl.  om.  the  pa.^.sage. 
'  lof-skei^umj  langskib'um,  FL 
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jog.  "  Upp  gaf  al-keppnum  A.D.  1263. 

Engus  her-feugiia  (Aug.) 

"  II  fyrir  itr-bola'^ 
ey6i  dal-reySar." 

Ok  enn  segii-  hami: 

"  Stdb  af  stor-raSum 

styri  gin-dyra 
"  ogn  of  ur-Jivegnar 

jart5ii'  Vestr-gar&i : 
"  Fasrtiu  hjalm-hirSa 

haiisa  friS-lausii- 
"  jofrar  osvifrum 

otta  ran-tli-ottar." 

Sunnan  a  Satii-i  er  einn  kastali,  tar  sat  i  emn 
riddari.  Hann  for  a  fund  Hakonar  konungs  ok  gaf 
ka.stalauu  i  ban.s  vakl.  Gor^i  kouungi-  {)ar  til  sina  menn 
vi^  at  taka  |)vi  sem  J)ar  var.  Eu  Hakou  kouungr 
skipa^i  kastalann  Giithormi  bakka-kolf,  ok  fekk  menn 
viS  honum.  Simou  brobir  hafSi  legit  sjukr  um  hriS  ;  ok 
er  Hakon  konimgi-  la  i  GuSey  andaSiz  broSir  Simon ; 
ok  var  flutfc  lik  bans  inn  a  Satiri,  ok  toku  |)eir  Gra- 
mvinkar  viS  liki  bans,  ok  grofu  I  kii'kju  sinni,  ok 
breiddu  yfir  leg  bans  kaugxir,  ok  kollu^u  hann  lielgan, 

321.  Nu  er  at  segja  fra  Jjeiui  bluta  bersins,  er 
kommgi-  hafSi  sent  til  Satiris-eiSs  at  berja :  At  J)eir 
gengu  ]}&!■  npp,  ok  brenndu  lnev  bygSir  sem  fyrii- 
120.  vorix,  ok  toku  slikt  af  fe  sem  i^eir  fengu ;  drapu  ok 
uokkm-a  menn.  En  [folk]  aUt  flySi  undan  meb  aUt 
|)at  sem  vi5  matti  komask.  Peir  fengu  mjok  erviSa 
fei-S  ok  anau^ir  myklar.  En  er  {)eir  komu  i  megin- 
bygSii-nar,  ok'^  bae^i  var  fyrii'  |)eim  feit  ok  menn- 
innir,  Jja  komu  i  moti  f)eim  bref'^  Hakonar  konungs 
ok  fyrii--bubu  t)eim  at  berja  {)at)an  i  fra,  ok  likaJJi 
iieim  |)at  stor-illa.     Foru   |)6    til    skipa    sinna    villi  {)vi 


'  btlta]    lleic   begins  the  fourth    I      -  ok}  {jar  sem,  b. 
leaf  of  vellum  fragm.  6.  |       ■'  brej"\  mean,  b. 
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A.D.  1263.  herfanffi    sem    fengit    var,  ok    sigldti    fta^an    ut    iindir 
GuSey,    ok     funnu    {)ar    Hakon    konung.      Sem    her 


"  Geugu  ge6-strangir 

gcetis  veg-ma3ta 
"  sars  win  Satiri 

suiinan  log-ruuuar  : 
"  Soddu  svart-kl£edda 

sdknar  dyu-bioka 
"  bragnar  byr-geguir 

brandz  a  Skotlandi." 

Hakoni  konungi  byrjabi  seint  ur  Gubey.  GiirSi  hanu 
f)a  suSr  nokknr  letti-skip  ;  var  Jmr  Andres  pottr.  I'eir 
skylklu  fara  til  Botar  til  motz  '  viS  {ni  er  Jjangat  voru 
sendir.  Ok  er  J)eir  k6mu  jDar,  var  {)at  tiSiuda,  at  {jeir 
hofSu  veitt  atgijngu  kastala  nokkurum  ;  ok  imnu  haiui 
meh  ])\i  moti,  at  Jjeir  sem  i  satii,  gafu  iipp  kastalanu, 
ok  tokuser  gri'5  af  NorSmonnum.  Par  var  ok  viS  Norb- 
monnum  einii  .skipstjornar-maSr,  er  RirSri  he't ;  liann  i;jo. 
|)6ttisk  tett-liorinn  til  Botar.  Ok  fyrir  ])vi  er  liann  lekk 
eigi  eyiia  af  Skotmii,  giirSi  haiiu  J)eiin  mykinn  ofri^, 
ok  (Iraj)  margaii  mann.  Ok  fyrir  Jiat  varS  hami  iitlregr 
af  Skota-koiiiuioi.'-  Hann  kom  til  Hakonar  konuiiffs 
i  SuSreyjuD),  ok  s6r  honum  ciba,  ok  gdrSisk  han.s 
maSr  ok  lirteSr  hans  tveir  meS  honum.  En  Jjegar  seru 
t)eir  voru  I  brott  fra  NoriSiuonnum,  J^eir  sem  upp  hofSu 
gefit  kastalann,  fja  for  Ru6ri  eptir  Jjeim,  ok  drap  af 
{)eim  nokkura  ix.  menn,'  J^vi  at  hann  Jjottizt  Jjeim 
(ingum  griSum  heitiS  hafa.  Eptir  J)etta  lagSizt  eyin 
undir  Hakon  koninig.     Sem  her  segir : 

"  ForiS  vann  friS-skercSis 

tra?g  ok  (jva'gin 
"  Bol,  af  baug-njolum 

brciSa  guS-leiSum : 


'  ti  mdlzl  add.  4.  I       '  niiltkura  ix.  menu']  niarga  menu, 

'  !SItotit-huniivyi'\  SkotUindi,  b.        \    b. 
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«  Hia-ftiz  lijor-kleyfSan  A.D.1263. 

lirai'u  at'  val-tafni  ^    "^'' 

"  (fullu  fjaudr  stillis) 

fleygr  i  Suorcyjum." 

Peir  allir  saraan  NorOmenu,  er  |);i  voru  i  Bot,  forn 
J)ar  inn  a,  Skotland,  ok  Vncndu  J)oip  ucikkur  ok  bsei 
nokkuia.  Ruc>ri  for  {lar  viiia  ine^  mann-drapiim  ok 
ranum,  ok  gorbi  Jjat  lUt  .seui  hann  uuUti.  Sem  her 
segir  : 

"  Biiinmi  buuuuiiia 
l>}g8ir  uilygiSav, 
131.  "  beitr  i  hiif-s:clniui ' 

hiillar  lil'-galli  : 
"  Fellu  fleiii-Iiollar 

feigir  svan-teigar 
"  su6r  af  sa3-ski6uiii 
sottir  hci-dri')t(uin."' 

322.  I^il  er  Hakon  konunyr  koia  i  SiiSreyjar,  koiiui 
orbsendingar  til  lians  af  Irlandi,  J)a3r,  at  liar  bu^u  sik 
imdir  hans  vald  ;  ok  I^ottuyk  mjok  J)urfa,  at  liaun  k;i?mi 
af  Jjeim  |)vi  ufrelsi  -  er  Enskir  menu  liiifSu  J)a  imdir 
brotiS ;  J)vi  at  |)eir  heldii  [)a  alia  ina  beztu  staSi 
meS  sjonuin.  En  {)a  er  Hakon  konungr  la  i  GuSey, 
sendi  bann  menu  lit  a  Irland  a  le'tti-skutu,  [ok]  j[jann 
uiann  er  SigurSr  SuSrey.ski  bet.  feii-  skyldu  vita  meb 
bverju  Irar  vildu  honuin  J)aniieg  bjobaJ^ 

Eptii'  |)at  sigldi  Hakon  konungi-  or  Gubey  subr  fyrir 
Satiris-mula,  vi5  ollum  lierinum  J^eim  sem  f)a  var  vib 
honum,  ok  lag"5i  at  vi8  Herrey.^  far  nasst  la  bami  I 
Herreyjar-sundi,  milli  ok  Malaseyjar.'  Fenna  tima 
komu  jafnan  sendimemi  Skota-konungs  til  Hfikouar 
komings,  Predikaiar,  e^r  Beifsettu-brsebr,  ok  leitubu  um 


1  haf-  seEtrutn]  Fr. ;   halin-,  St. ;  I  "  bjoiJa  "  (an  homoteleutoD,  '  Ha- 
hjalm-,  Fl.  (haf-sjEtr  =  saebyg5ir).  '  kon  konungr'). 


-  Cfrelsi]  Fl. ;  ofrefli,  Cd. 
■*  b.    omits    the    whole    passage 
from  "  fa  er  Hakon  konungr .... 


*  Ilcrreii]  emend. ;  Hereyjar,  Cd. 
(plur.) 

'"  MaUts-l  thus,  not  Melas-. 
Y    2 
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A.D.1263.  ssettii'    milli   konimganna.      fa     let    Hakou     konungr 
Sepo"    laiisan  Jon  konuug ;  ok  bab  hann  fara   i   friSi  fra  ser 

livert  sem  hami   vildi ;   ok   gaf  hdnum   mai'gar   goSar  132. 
gjafir.     Hel   Jon  kommgr  J)vi,  at  draga  allt   til  ssetta 
me^  jDeirn  Skota-konungi,  ok  fiiina  Hakon  koming   ef 
harm  sendi  honum  or  5. 

Af  {)eim  mala-ferSum  ok  sietta-umleitau,  er  sendi- 
menn  Skota-kouuugs  liofSii  vi^  Hiikon  konimg,  J)a 
gorSi  Hakon  konungi'  J^at  raiS,  at  hauu  sendi  menn  a 
fluid  Skota-kouungs.  Voru  |)eir  |)av  fyrir :  biskupar, 
Gillibert  af  Haiuri  ok  Heini-ekr  biskup  af  Orkneyjiim  ; 
Andres  Nikulas  son,  ok  Andre's  plytr,  Pall  suit.  I'eir 
fundu  Skota-konung  I  kaupsta'Snum  Norar,^  ok  tok 
Skota-konungi-  {)eim  alitliga.  Ok  er  |)eir  tbluJiu  um 
s£ettir,  let  konungr  yfir  f)vi  likliga,  at  hann  vildi 
ssettaz.  SagSi,  at  hann  vildi  gora  ra'S  sitt,  ok  seuda 
^  si'8an  luenn  til  Noregs-konungs  mcb  fieim  bo  Sum  sem 

]i6num-  sem'biz  ok  bans  raSu-neyti.  E}3tii-  Jjctta  foru 
sendimenn  i  brott,  en  Skota-konungs  menn  nott 
siSarr.  Ok  or  t)eir  fundu  Hakon  konung,  var  talat 
nni  ssettir.  Hakon  konungr  hafSi  latiS  skrii  aUar 
cyjar  fyrir  vestan  Skotland,  f)8er  sem  liann  kallabi 
s6'.  En  Skota-konungr  hafSi  nefnt  ])xr  sem  hann  vildi 
eigi  lata  lausar ;  A-ar  J)at  Bot,  ok  Herrej^,^  ok  Kumr- 
eyjar.  En  um  a'Sra  hluti  varS  skamt  milli  mals 
konungana ;  en  J)6  gekk  J)essi  sajtt  eigi  saman.  Toku 
Skotar  {ja  Jxit  raS,  at  Jjeir  skutu  meirr  malimi  1  lang- 
bakka ;  ok  drogu  |)ann  veg,  at  eigi  skyldi  me^  ollu 
upp  ganga  spettin ;  J)vi  at  Jja  leiS  a  sumarit,  ok  tok 
veSrdtta  at  versna.*  Foru  J)eir  vib  J)essu  aptr  til 
Skota-konungs. 

Eptir  J)etta  sigldi  Hakon  konungr  inn  uncUr  Kumr- 
eyjar  ollum  herinum.  Yoru  \>a,  eun  me-Sal-ferbir ; 
ok  letu  Skotar  jafnan  Iikliga  yfir  siettum.  Var  {)a 
enu    fundr    til    lagSr  inn  a   Skotlandi.      Sendi    Hakon 


»  Ndrar]  Ndar.ft.;  (read  Ndvar  ?)  I       '  Hcrrey']  F). ;  Hersej-,  Cd. 

'  hdnuni]  add.  b.  I        '  versna']  vestna,  Cd.;  harSna,  4. 


'  vista-fdlt]  h.  ;  vista-fast,  Cd. 
meS]  Here  one  leaf  is  cut  out  of 


I)a  sattir  me5  Gutis  miskun,  Jja,  vaeri 

vel,  Fl. 

.        ,  ''ok  {)6tti  .  .  .  and  tlie  following 

St. :  the  text  is  now  taken  from  6.  ,      ,  , ,   .  r        t.; 

'  verse,  om.  b.  ;  hore  auJed  from  Fl. 

^  ok  mcsHi  .  .  .  ver^a]  yr'Sifreir  I  and  Fr. 


Sept.) 
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konungi'  til  {)ess  fundar  biskupa,  ok  klerka,  ok  A.D.  12G3. 
lenda  menn ;  en  f)ar  komu  til  motz  viS  {)a  liddarar  s^o/-;" 
iiokkuiir  ok  klaiistra-memi.  ToluSix  f)eir  Jja  mart 
urn  ssettir,  ok  kom  {)a  mjok  i  sama  sta^S  ni^r  ok 
ijn:  Ok  er  a  leiS  daginn  {)6tti  Nor^monnum  Skotar 
133.  goraz  otriilegir,  [DViat  [leir  somnuSusk  J)a  margii- 
af  landi  ofan.  Foru  NorSraenn  |)a  til  skipa  sinna, 
ok  fundu  Hakon.  konnng,  ok  sogSu  Lonum  viStal 
J)eirra,  sem  verit  hafSi.  Ok  fystu  flestir  at  upp  vteri 
sagt  fri-Snum ;  ok  vjeri  herjat ;  f)vlat  herrimi  hafSi 
mjok  vista- fiitt.-' 

323.  Hakon  konungr  sendi  {la  til  Skota-konnngs 
hii-iSmann  sinn  er  Kolbeinn  riddari  hdt.  Hann  for 
me^-  fri'Sar-br^fi  Jjvi  er  Skota-konungr  hafSi  sent 
Htikoni  konungi.  Hann  skyldi  ok  hafa  meS  .ser  aptr 
jjat  frii5ar-bref  er  Hakon  konungr  hafSi  sent  Skota- 
konungi.  Her  me^  .skyldi  haim  ok  segja  konungi,  at 
Hakon  konungr  bauS  hoinim,  at  {)eir  skyldu  fimiask 
sjalfir  meS  oUum  sinum  lier,  ok  talazk  vib  ;  ok  hafa 
J)ar  meS  ina  beztu  menn ;  ok  msetti  |)eir  sattir  ver8a.^ 
En  ef  I^essa  verSr  eigi  auSit,  bau5  Hakon  konungr, 
at  J)eir  skyldu  berjask  me^  iiUum  herinum  ;  hefSi  sa 
|)a  gagn  er  GiiS  vildi.  En  er  Kolbeinn  flutti  J)etta 
mal  fj-rir  konungi,  tok  hann  |)vi  ekki  olikliga  at 
berjask  vib  Hakon  konung.  En  ])6  for  Kolbeinn  sva 
1  brott,  at  hann  f^kk  ongau  orskurb  a  J)essu  cirindi. 
Tok  Kolbeinn  {jar  Hakonar  konungs  lirdf,  en  le't  eptir 
Skota-konungs  br^f.  For  hann  {jar  til  er  hann  fann 
Hakon  konung,  ok  sagbi  honum  af  sinum  orindum  ;  ok 
|)6tti  *  honum  hans  oriudi  litiS.  Sva  segir  i  Hrafns- 
malum : — 

"  BauS  imi  bob-frdSi 
bragna  sigr-magnaSr 
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AD.  1263.  -  "  ""stau  omistn 

(Sept.)  optarr  spj6t-.skoptuin  : 

'•  f'orSut  {)rek-stnBi-S;ui 

J)egnar  I'lfegnir 
"  bjiirs  viS  lilik-ryii 
berjask  litverja." 

Var  I)a  lokit  ollum  griiJuin.  Hakon  konungr  skipti 
liei'inuni,  ok  .sencli  fni  ser  .se;:  tigi  skipa  inn  i  fjijrb  13-4 
|)ann  er  Skipa-fjiirbr  heitir.  Var  \>ax  iyr'w  Magnus 
konungr  or  Mon,  ok  Duggall  [konvmgr],  Alinn  broSir 
bans,  Margabr  ok  Engu.s.  Peir  voru  fyrir  Su5r- 
eyingum.  En  fyrir  NorSnionnum  var  VIgleikr  Prestz- 
'  son  ok  Ivarr  holnir.  Ok  er  J)eir  komu  inn  i  fjorSinn, 
toka  |)eir  biita  sina,  ok  drogu  |jar  upp  si  land  til  vatz 
eias  niikiLs,  er  lieitir  Loku-lomni.^  Um  vatnit  la  jarls- 
riki  eitfc,  er  LofuaS  heitir."^  Par  var  ok  mikill  fjolbi 
eyja  i  |)vi  vatni,  ok  vel  bygSar.  Pessar  eyjar  eyddii 
NorSmenn  nieb  eldi  ok  vapmmi.  Peir  brendu  ok  alia 
bygbina  umhverfis  vatnit,  ok  ^  gorSu  Jiar  it  uiesta  lier- 
^•irkI  sem   Sturla  kvaiS  : — 

"  Drogu  dyn-sveigis 

(larra  fliig-skjarrir 
"  bata  bang-njotar 

breiSar  .strand-lei 6ir: 
"  Ejddu  ohneddir 

Ejjar  geir-Jjeyjum 
"  vpgs  i  viS-bygi5n 

vatni  lier-i^katnar." 

Aleiiin,    broSir    Duggals,  gekk    mjcik    um    Jnert  Skot- 
land,    ok     drap     niargan     mann.       Hann     t<jk     morg 


'  pr   .   .    .    Lohu-lomni']   oni.   i. ;  i       ■''  Here  is  a  blank  in  h.     The   fol- 

add.    Fl.  :    Lokulofni,    Fl. ;    Hoko-  low  ing,  until  "  leiddi  til  baua."  is 

Iofni(!),  Fr.  (contracting  the  whole  taken  from  Fr.   Then,  from  "  a;ngiv 

passage).  |   '•  Ilakon    konungr   ....  tok    Jja 


-  er  Lofiiu^  heitir]  cm.  b.  ;  add. 
Fr.  and  F 1..  (LofnarS.  Fl.,  Lnfnath 
Fr.) 


akkeriu  at,"  again  from  4. 
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her  A.D.  126.3. 
(Sept.- 
Oct.) 


135.  hundrat    nauta,    ok    gdr^i    mJkit    hervii-ki.     Sem 
segir : — 

"  HerSii  ber-ferSir 

liiyKgs  i  stdr-bygSir 
"  viSa  varg-feSis 

vir8ai-  geS-stiiSir : 
''  Fekk  inn  folk-rakki 

felli  giimi-spelH 
"  iiklum  ukaklan 

Aleinu  lif-dvalar." 

SiiSan  foru  Noi-Smenu  til  skipa  sinna.  Fengu  J)eir 
{)ar  storm  niikinu  sva  at  braut  nokkur  tin  skip.^  Pa 
tok  Ivarr  holmi"  braSa  sott  Jja  er  hann  leickli  til  bana. 

324.-  Hakon  konungi-  la  i  Kumreyjum  * — Micbaels-  (The  uight 
messa  var  f)a  a  Laugardag. — En  ]\Iauadags-nattina  eptir  ,ij^  i^^  and 
kom  il  a^si-stormr  nietj  eliim  *  ok  liregg-vitiri.  J'yrii- 2iul  Oct.) 
dag  um  nuttina  kolluSu  |)eii'  er  streng-vor'S  heldu  ti 
konungs-skipinu,  ok  sog'Su  at  kiigg  einn  rak  frauiau 
a  festarnar.  Hljopii  menu  J);i  upp  skyndiliga,  ok 
raku  af  .ser  tjoldin,  ok  klsedduz.  Staglt  ■"  a  kuggiaum 
festi  a  hofSinu  a  konungs-skipinu,  ok  tok  af  nasirnar.*' 
SiSan  rak  kugginn  aptr  me'5  borbi  til  |)ess  er  akkerit 
tok  viS,  ok  festi  I  strenginum  a  konungs-skipinu. 
T6k[u]  J^a  akkerin  at^  kraka.  Konungrinn  baS  |)a 
hijogva  akkeris-strenginn  a  kugginum.  Ok  sva  gorSu 
J)i-ir.  Rak  hann  {):i  ut  a  eyna  ;  en  konungs-.skipit 
helzt  ;  ok  lagu  tjald-lausir  til  dags.  En  uni  morgininn 
er  fliieddi,  Haut  knggrinn  ;  ok  mk  hann  J)a  upp  a 
iSG.  Skotland.     Vindrinn  tok  at  vaxa    sva  at  eins.    Neyttu 


'  nokkiir  tj'u  skip  braut  fvrir 
{)eim  1  SkipaBrSi,  Fl.  (better),  yet 
omitting  the  preceding  passage : 
sKan  fori!  ....  ti'u  skip. 

-  Here  begins  the  3th  le:if  of 
fragment  b,  written  in  four  columns. 
Tlie  whole  upper  part  is  cut  off. 
The  test  is  now  taken  I'roui  this 
leaf,  so  far  as  it  goes. 


3  Kiimret/jum]  emend. ;  Su'Srey- 
jum,  b.,  Fr. 

^  Clum^  serslum,  Fr. 

»   StayiQ    Stogin,  Fl. 

''  nasirna>~\  nasarnar,  Fl. 

"  Or  "  tok  {)a  akkerit "  ?  Here 
is  a  blank  of  a  half  column  in 
b     the  text  is  now  takeu  from  Fl. 
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A.B.  1263.  menn  |)a  gi-mmfora  fjeirra  er  til  bofSu.  f^a  var  fellt 
istand2nd  j^  fimta  akkeri  a  konungs-skiijj.  En  konungr  for  i 
bat,  ok  r^i'i  ut  til  eyjai'irmar,  ok  let  S3:iigja  ser  messu. 
En  skipit  rak  inn  i,  sund.  Vai"  |)a  tekit  a^al-akkerit, 
ok  sett  fyrir ;  ok  rak .  eigi  at  .siiSr.  Nokkuv  fimni 
skip  rak  inn  at  landi.  ^a.  hrifix  vib  akkerin  ^  a 
ollum  skipiinum,  ok  sva  d,  koniings-skrpinu.  Voru  J)a 
fyrii-  J)vi  BJau  akkeri,  ok  it  atta  fjat  er  fast  var  i  stren- 
ginum,  er  {)eir  hof^u  ^tt  a  kugginuhi.  Sva  majltii 
flestir  menn,  at  gomingar  mundu  faSa  stoxini  |)e.ssum. 
Hrifu  Jja  vrS  akkerin  a  ollum  skipunum  |)eim  er  inn 
voru  rekin.  En  Jorji'i  voru  raeS  ollu  a  land  rekin,  ok 
hbfSu  |)eir  ina  mestu  vasbuS.     Sem  her.  segir:'^  — 

"  Maetti  marg-frettinn 

miklum  fram-stiklir 
"  auSar^  oftjoSa 

Inga  gorninguta : 
"  Leysti  la-brostinu 

logr  iu  sljaut-fogru 
"  flaust  or  frdu-testuiu 

festum-i  baug-lestis." 
Ok  enn: — 

"  Bl^ss  of  boS-fussa*  137. 

bragna  fjiilS  magnat 
"  hregg  a  herbjgSum 

hriSar  brim-ski8um  : 
"  Upp  rak  alkepna 

old  meS  her-.skjoklu 
"  grundar  gjalfr-undit 

grand  a  Skotlandi." 

32.5.  I^ii  er  Skotar  sa  at  skipin  rak  at  landi,  som- 
nuSusk  |)eir  saman,  ok  foru  ofan  at  Noi-bmonnum,  ok 
fekutu   at    {)eim. :   En   Jxeir    vorbusk,  ok    l^tu    kuggiun 


'  Here  (-crin)  begins  the  2(J  col. 
of  6. 

-  This  -whole  episode  is  much 
abridged  and  mangled  in  Fr. 

^  aii^ar]   b. ;  oprar,  Fr. 


^  festuin]  flestum,  Fr. 

■"  Here  again  is  a  blank  in  h. ; 
the  following,  nntil  "da;mSi  hcr- 
"  saimSa,"  is  taken  from  Fr.,  which 
is  here  better  than  Fl. 


Ch.  326.] 
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ga?ta  sin.^     Skofcar  sottu    at    stundum    en    jafnan    frii.  A.D.12G3. 
Fellu  hav  fair  menu,  en  niaroii-  nrSu  s;iiii-.     ^a   sendi  if'  ""'^ ^'' 

'■  .       '  -^  Uct. 

Hakon  konungr  inn  lib    a   biitum   nokkurum,'^   |)vi  at 
J)a  IsegSi  heldr  vebrit.     Sera  her  segir : — 

"  Sendi  snarlj'uda 

sverSa  blik-skerSir 
"  sveit  inn  sigr-maHi 

sis  til  hrvu-hriiStu- : 
"  Di-ap  ina  (lul-mii^lu 

drengja  lof  J)engils 
"  ilrott  sa  er  dal-gauta 

diemSi  "her-s»m5a." 

•^*-  SiSan  for  konungr  ut  a  kertisveina-skutu  me^S 
Porlaugi  bosa.  Pegar  konungs-menn  komu  a  land 
flybu  Skotar  a  land.  Voru^  Norbmenn  a  landi  um 
kveldit,  ok  um  n6ttina  til  fiess  er  dro  at  degi.  fa  foru  2ncl  Oct. 
allir  Norb'menn  I  biizuna.  I'egar  ,sem  dagr  var,  kljed-  (J^lornmg.) 
dusk  menu  a  konungs-skipinu  ok  viipnu^usk,  ok  sva 
a  o^rum  skipum,  ok  roru  til  landz.  HofSu  Skotar 
komit  at  kugginum,  ok  tekit*  sllkt  af  fd  sem  Jjeir 
mattu  vi'5  komask.  Litlu  sibarr  kom  Hakon  konungr 
a  land/  ok  vi8  lionum  nijkkurir  leudir  menu  ok  mart 
folk.  Konimgi:  let  J)a  ry&ja  kugginn,  ok  bera  i  bata, 
ok  flytja  lit  til  skipa. 

326.  ^  fa  er  kuggrinn  var  mjok  ruddr,  «azk  herr 
Skota,  ok  setlu'bu  flestir  at'  sjalfr  Skota-kommgr  mundi 
fyrir  vera,  jjvlat  lierrinn  S}'ndiz  mykill.  Ogmundr 
krreki-danz  var  a  haugi  eiiium  ok  sveit  nokkur  mamia 
me^  honum,  ok  s6ttu  Skotar  at  |)eim  gletting,*  |)eir  sem 
fyrstir  komu.  Pa  er  {leir  sa  at  megin-lierrinn  nalgabizt, 
babu  menu  konunginn  fara  i  bat,  ok  roa  ut  til  skipa. 


'  ok  Utu  .  .  .  Sin]  en  Jieir  vor- 
Siist  Tel  a  kugginum,  FI. 

'  at  hjalpa  I)eim  er  a  lantii  voru, 
add.  Fl. 

■■'  V6111]  Here  begins  the  third 
col.  of  6.  . 

■•  lekil]    Here    (-kit)    St.  begins 


again,  from  which  the  text  is  now 
taken. 

»  d  land']   blotted  out  in  Cd. 

^  b.  heads  the  chapter  by  "  Bar- 
"  dagi  a  Skotlandi." 

'  at]  allir  at,  b.  upon  which  fol- 
lows a  blank. 

»  I)ann,  add.  Fl. 
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A.U.  1263.  ok  senda  I^eim  liS  niiklu  meira.  Konungr  bauS  at 
vera  n  landi  n\e^  Jieim.  En  Jieir  vildu  eigi  leggja 
liann  sva  i  lia?ttu  ;  ok  tor  haun  af  Jjvi  i  bat,  ok  rori 
{\t  undir  eyna  til  li&  slas.  fessir  v6ru  lendir  menn 
a  landi  :  (')gmundr  kroski-danz,  Erlingr  Alfsson,  Andres 
pottr,  Erlendr  rauSi',  Andre.s  Nikulasson,  Porlaugr  bosi, 
Pall  .siii-r.^  Nser  sex  tigir  manna  v6ru  af  konungs- 
.skipinu  ;  var  {jar  fyrir  Andres  plytr.  En  at  flestra 
mamia  a\'arpi  mundi  allz  a  landi  vera  atta  hundruS 
manna  eSa  nlu  af  NorSmonnum.  Nter  tvau  hundruS 
manna  voru  upp  a  liaiiginum  vi5  Ogmundi ;  en  annat 
li^it  st6"5  ni'Sri  a  molinni.  fa  tok  Skota-herr  at  at 
dragazt,  ok  var  {)at  all-mikill  herr.  Pat  var  sumra 
manna  avarp,  at  vera  mimdi  fimni  hundrivcS  liddara  ; 
en  sumir  koUu^u  nokkuru  minna.  Pat  lib  var  allvel 
biiit  meS  brynjuSum  hestiim  ok  morgum  Spanskum 
ersum,  cillum  forbocktum.^  Skotar  hcifiSu  mikinn  1-39. 
her  f(5t-gangandi  manna,  ok  var  b'lt  li'b  lltt  ^  buit  at 
viipnum.  Mest  liofSu  beii'  boga  ok  spiJrSur.  NorS- 
menn,  b^i'"  f*6ii^  '^  hauginiim  voru,  dreifSust  ofan  at 
sjoimm,  svci  at  Skotar  skyldu  cigi  kringja  iiin  \)ii. 
Andres  Nikulasson  kom  {3a  upp  a  hauginn,  ok  spurtii 
Ogmund,  ef  h6num  ba^tti  eigi  ra'Sligra  at  fara  ofan  a 
miilina  til  fieas  libsins  er  b^r  A'ar;  ok  var  liai  raSs 
tekit.  Andres  bab  menn  ofan  fara;  en  fleykta*  eigi 
sem  flotta-menn.  Skotar  s6ttu  {)a  fast  [at],  ok  gryttu. 
Var  ba  mikill  vfiima-burSr  at  Norbmonnum.  En  beir 
f(5ru  imdan  ii  hreli,  ok  hlifbu  ser.  En  sva  sem  Morb- 
menn  k6mu  fram  6.  |)a  brekku  er  fram  gengr  af  hau- 
ginum,®  ])a.  for  bvei'r  ii^rum  liarbara.  Ok  er  betta  sa 
beiv  er  nibri  voru  a  moiinui,  liugbu  \)e'n-  at  Norbmenn 
vildi  flyja.  Hljopu  b^  NorSmenn  til  batanna ;  ok 
komuzt  sumir  vi^    b^i  moti  fra  landi  ok  lit  til  skipa. 


'  Fr.  adds,  Rognv.'ildr  urka. 
-  fo?-]>ochlum'\   foi-dyetuni,  Fr. 
'  lift]   vel,  Fr.  (errou.) 
■■  Jiei/kla]  flokra,  Fr. 


^  eti    si^d  .  .  ,  kaitghiutit']    en 
{)eirk6mu  a  neSstii  brekku,  Fl. 
"  oA  .   .'.  s/'//)«]   add.  b. 
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En  flestir  batar  sukku  niiSr  ;    ok  tynduzt  |)ar  nokkurir  A.D.1263. 
menn.     Maigir  NoitSmenn  liljopu^  nndir    kugginn  ok^*-  '■' 

sumir  upp  i.  Pa  ov  NorSmenn  komu  ofan  af  liaugi- 
num  i  dalinn,  milli  ok  malarinnar,  J)a  tokii  flestir  at 
lilaupa.  En  [rl  var  kallat  at  aptr  skjddi  sni'ia.  Suoru 
\yl  aptr  nokkurir  menn,  ok  J)6  fair.  Par  fell  hirS- 
140.  maJir  konungs,  Hakon  af  Steini.  Foru  NorSmenn  Jia 
enn  undan.  Ok  Jjii  er  Jieir  komvi  ofan  a  molina  var 
enn  kallat  at  aptr  skyldi  .snua.  Snbru  J)a  enn  aptr 
nokkurir,  ok  eigi  margir.  Fat  var  suSr  a  molinui  fra 
lang.skipinu  {)vi  er  upp  hafbi  rekit.  far  feJlu  tveir 
Norbmenn.  Peir  seni  aptr  hofSu  snuizt,  attu  ^  Jia 
ongvan  amian  til  en  lillfa  s^r,  ok  oku  sva  undan  a 
hfeli  til  J)ess  er  Jjeir  komu  norSr  uni  langskipit.  fa 
var  Joar  fyrir  nijkkur  .sveit  NoriSnianna,  ok  ntimu  fieir 
[m  vie)  allir  saint. '  f  essir  voru  J)ar  formenn  :  Ogmundr 
krseki-danz,  Andre.s  Nikolasson,  forlaugr  b6si,  Psill 
siirr.  YarS  {ja  liai'Lir  bardagi,  ok  f)6  nijok  qjafnligr, 
})viat  tin  Skotar  niundu  vera  um  einn  NoiiSmaiin. 
far  fell  einn  ungr  ma^r  af  Skotum  ;  sa  het  Perus  ;  hann 
var  kominn  af  hinuin  bcztum  rettum,  ok  var  rik.s 
riddara  son,  ok  reiiS  djarfligar  enn  eingi  riddari  amiarr. 
far  fellu  menu  af  hvarum-tveggjum,  ok  fleiri  af 
Skotum.     Sem  Sturla  kvaS  : 

"  IlloSn  hug-pruSir 

liriiig.'i  at  l)ryu-J)ingi 
"  varir  veg-storir 

virtSar  baug-nirSi: 


upp,  aild.  /;.  j   fni  lanili.    Margir  biilar  sukku  niSr, 

oA]  en,  !>.,  which  ends  here.         |  ok  tyndiiz  nokkurir  raenn.     Sumir 

NotLiinenn  oku  undan  il  ha;li  ofan  at 
sjonuni.  Par  fill  hir'SniaSr  Ihikonar 
konunjrs,    ITakoii   af   Stoiui.       ta 


^  The  interpunction  in  St.  is  here 
w  rong, — \ye\r  sera  aptr  hoKii  snuiz, 
Attu. 


■*  En  flestir  hutar  .  .  iillir  siiml'\  hrukku  NorSmenn  su'Sr  fni  kuggi- 

Instead  of  this  Fr.  has  the   follow-   i  uum. — This     episode    of    Andres 

iug : — Andres    pottr  hljop  yfir   ij.    I  Potts' leap  is  not  found  in  the  text 

bataua  ok  i  liinu  JiriSja,  ok  for  sva  of  St. 
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A.D.1263.  "  Fyllduz  fjol-seldum 

(-m  Vet)  frammi  val-gammar 

"  (hverr  man  hring-Jjverris 
hefna  ?)  aii8-steiiii." 

Me^an  bardagiun  var,  j^ja.  var  sva  mikill  stormr,  at  ui. 
Hakon  konungr  sa  eigi  efni  a,  at  koma  liSi  a  land. 
En  Rdgnvaldr,  ok  Eilifi-  I  Naustdali,  rdru  a  .skiitu 
inn  at  landi ;  ok  for  Eillfr  a  land  i  bati,  en  Rdgnvaldr 
lirdkk  tit  aptr  til  skip.s  sins.  Eilifr  kom  til  bardagans 
vitS  ndkknra  menn,  ok  for  alldjarfliga,  ok  f)eir  NorS- 
menn  sem  a  b^tana  hdfSii  gengit,  ok  upp  k6mnzt  a 
mdlina.  fa  tok  Norbmdnmxm  at  samnazt  li^,  ok 
I4tu  Skotar  {»d  undan  upp  a  Lauginn ;  ok  var  |)£ 
glettu-sokn  I  milli  Jjeirra  urn  hiiS  meb  skoti  ok 
grjoti. 

fa  er  ^  lei^S  daginn  veittn  Nor'Smenn  atgdngu 
Skotum  npp  a  hanginn,  ok  sottu  fia  it  djarfiigsta. 
Scm  sesrir  1  Hrafns-miilum : — 

o 

"  Kvdddu  kapp-studda 

kferis  NorS-JNItera 
"  holSa  ber-valSir 

lier.sar  gunn-ver.sum  : 
"  Gekk  en  gunn-rakka 

ga-tis  ha-isaeta 
"  hlrS  at  hjor-sta?r(5um 

hjaldri  jarn-faldin. 

"  Beit  at  bryn-nioti 

bnin  i  rau'6-tunnm 
"  egg  of  odyggvar 

aldir^  gumi-tjalda  : 
"  dSr  en  egg-liri6ar 

undan  ^  %'ig-limdum 
"  skyndu  sky-J)undar 

Skotzkir  al-Jjroskins." 

Skotar  fly^u  J)^  af  hauginum,  hverr  sem  mdtti  i  fjall  H2. 
'  oWi>]  aldar,  Fr.  I       -  unJan']  unda,  Fr. 
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i  brott.  En  er  Noi-Smenn  sa  f)at,  font  feir  til  batanna  A.D.  126.3. 
ok  reru  ut  til  skipa,  ok  kvomuzt  naubuliga  fyi"ir  storrni. 
En  um  morguuiun  cptir  forn  menu  eptir  likum  J)eiiTa 
manna  sem  fallit  hijf&u.  Pessir  fellii  fjar:  Hakon  at" 
Steini,  forgils  gloppa ;  f)eii'  voiii  hirbmenn  Hakonar 
konnngs.  far  fell  gobr  boudi  or  Prondheimi,  er  Kavls- 
liofub  liet ;  annaiT  bondi  or  FjorSum  er  Hallkell  liet. 
tar  letuzt  Jirir  kerti-sveinar,  rorsteinn  batr,  Jon  ball- 
hiJfniS,  HallvarJir  buuiarSr.  Ogorla  luattu  NorSineun 
vita  liv'at  fell  af  Skotum,  jpviat  J^eir  toku  livern  er  fell, 
ok  fluttu  til  skogar.  Hakon  konungr  let  ilytja  lik 
siona  manna  til  kirkju. 

En  f  ur.sdaginn  eptir  let  liann  taka  upp  akkerin  4th  Oct. 
ok  flytja  skip  sitt  undu-  eyua ;  ok  |)ann  dag  kom 
sS.  hen-  til  bans  er  hann  bafSi  sent  1  SkipafjorS. 
En  Frjadaginn  eptir  var  vebr  gott ;  sendi  konungr  5th  Oct. 
Jja  a  land  gesti  at  brenua  skip  Jjau  er  upp  hafSi 
rekit.  I'ann  sama  dag  siglSi  konungr  undan  Kumr- 
ey  [jum]  ^  ok  ut  til  Malas-ej'jai',"  ok  la  fjar  nokkurar 
niBtr.  Par  kvomu  til  bans  menu  Joeir  er  hann  hafbi 
sent  til  Irlandz ;  ok  sog^u  hdnum,  at  Irar  vildu  halda 
allan  herimi  um  vetrinn  td  fies.s  at  Hakon  konungr 
frelsabi  {)d  undan  valdi  Enskra  manna.^  Hakon  ko- 
nungr var  mjok  a  l)at  sniiinn  at  sigla  til  Irlandz ;  en 
al|jybu  var  |)at  mjok  i  moti  skapi.  Ok  meS  jjvi  at 
eigi  bya-jabi  lit  |)ann  veg,  |)a  iitti  konungi-  J)ing  vi6 
lib  sitt ;  ok  lysti  J)vi,  at  hann  vildi  gefix  ollum  orlof 
at  sigla  til  Subreyja  {)egar  sem  byri  gcefi  til;  Jjviat 
herrinn  liafbi  vista-fatt.  fii  let  konungr  flytja  Kk 
Ivars  holms  inn  til  Botar,  ok  var  hann  f)ar  jtuSaSr. 
14.3.  Eptir    |)etta    siglSi    Hakon    konungr   undan     Malasey 

ok  la  uin  nottina  undir  Herrey/  ok  f)a^au  undir  10th  Oct. 
Sandey,  ok  sva  til  Satiris-mula,  ok  kom  um  nottina  ilth  Oct. 
nor^r  *  undir  GuSey.    Ok  |)aSan  sigISi  hann  lit  i  I'lar- 


'  Kumreyjuml  Kumrcy,  sing., 
Cd.,  Fl. 

-  Malas-2  or  Mclas-,  Cd. 

'  Hakon  Iwnunyr  Jr.  .  .  .  manna] 
Fr.,  Fl. ;  om.  St. 


■•  Herrey]  Hersey,  Cd.,  F). 

*  um  ndttina  ....  HorSr]  Fl. ; 
om.  St.,  (homoteleutou). 
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A.D.  1263.  sund,    ok    la    Jiar    tviBr    nietr.     Hann    lagSi    gjalcl    a 

14th  uct.    eyna,   f)iju  hiindruS  nauta ;   Jiat  skyldi    gjalda   suint  i 

mjolvi  ok  osti ;  setti  hann  {)ar  menn  eptir  til  viSr-tokii. 

14th  Oct.     Hiikon  konimgi'  siglSi.  .  .  .  ^  Simnudagiim  i  vetr-nottmn, 

ok  fekk  sva  nnkinn  storm  me^  m3'rkri,  at  fa-ein  skif) 

heldu  Iteiluiu    scglum  sinum ;    en    fr;i  niorgum    reif  611 

1  brott.     fa  tok    koniingr    liofn  i    Kiarbarey,  ok    loru 

menn  i  milli  jDeina  Jons  kommgs,  en  {jo  varS  ekki  af 

fundi    {jeirra.      Pa    spurSi    Hakon    kouungr,    at    bans 

menn    hofbu    hoggit     luikit     straudhogg    i     l^Iyl,    ok 

Jiai'  voiu    drepnir  nokkurir    menn    af    Mylverjum,    ok 

enn    tveir    cKa    f)rir    af   Noi-<5moniium.      PaiSan    siglJSi 

Hakon  konungr  [inn]  til    Mylar-kalfs,    ok  la  Jjar  nok- 

kurar  nsetr.    I'ar  skilbuzt  i  fni  honum  Duggall  konungr 

ok  Aleinu  brotSir  bans,  ok  skipaJii  hann  {leim  riki  {lat 

fsem  Jon    konungr    bafJSi    abr  haft.       Magnus    konungr 

ok  aSrir    SuSreyingar  hofSu    fyrr  skilizt  \'A       Rubra 

skipaM    hann  Bot,  en  Murgabi    Herrey.-    Duggali    gaf 

haun  kastala  Iiaiin  a  Satiri  ^  er  Guthormr  bakka-kolfr 

hafiSi  setib  i  urn  sumarit.     t  J)essari  ferb  hafbi  Hakon 

aptr     unnit    riki    {jau    er    Magnus     konungr  Beiftettr 

baf^i    uunit    af    Skotlandi    ok    Subreyjum.       Seni    her 

segir : — 

"  Oil  vaun  EgSa  stillir 

aptr  geir-bruar-krapta  * 
"  skjott  af  Skotzkum  drottuni 

skattloud  megin-grondoSs  : 
"  Eeisti  cingr  vi5  Yngva  144. 

(iilestj  fyrir  haf  vestan 
"  (rog-saikis  var5  riki) 

rond  veSr-bo6i  ^  Gondlar." 

327.  Hakon  konungr  sigldi  or  Mylar-kalti  mcb  {leiin 
her  sem  {)a  var  vib  honum,  ok  eigi  var  undan  sigldr  til 
Raun-cyja."^    far '  la  fyrir  honum  Balti  bondi  af  Hjalt- 

'  Blank   for  oue   word   in   St.;  |       *  runrfre'5;-AoS!]  Fl. ;  rand-veSrs 
{ill  San,  Fl.  boSi,  Fr. 

=  Herrei/}  Horsey,  Fl.,  Fr.,  Cd.  |       '■  -ei/ja'i  cyjar,  Cd.,  Fl. 
3  a  Suliri]  add.  Fl.  '  ^r}  Fl. ;  })a,  Cd. 

*  krapta]  hafta,  Fl.  ' 
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landi,  ok  {)eir  menu  sem  haun  haftSi  sent  til  Orkneyja;  a.d.  I263. 
ok  sigldu  |)eii"  til  Orkneyja  til  |)eirra  manna  sem  fyrr  *     (Oct.) 
hofSu  siglt    ok   konungr   vildi   at   bans  biJii  i  Orkney- 
jiuu,  ok  sva  [ieiv  seai  haun  gat"  oilof  til  Nox-eg.s.    Sigldi 
Hakon  kouimgr  or  Kaun-ej^jum  -  lei&r  simiar,  ok  steliidi 
nor^r.    En  veSr  gekk  i  mot  lionum,  ok  siglSi  liami  {ia  i 
Vestra-fjorb  a  SkiM,  ok  la  {jar  uukkiua  h^•i^  ;  ok  tok 
vista-gjald  af  ej-nni.     faSan    sigiSi  liann    fyi-ii-  Hvarf. 
Ok  er  liann  kom    fyrir  Dyines  '^  Jia    fell  veSrit  i  logii. 
Let  konimgi'  {lA  roa  inn  undir  land,  ok  lagSi  til  hafnar 
I  |)ann  Qorti   er  beitii-    Goa-fjorSr.     fat    var    Tveggja- 
Postula-messu-aptan,  Symonis  ok  Jnde  ;  en  me«su-dagTimi  28th  Oct. 
var  a  Drottins-degi.     Koniingrinn  la    J)ar  iim    nottina.  asth  till 
En  messu-daginn,  er  sunginn  var  messa,  komu  til  bans  "^"*  *''^'- 
niikknrir    Skotzkir    menn    er    Norbmcmi    hofSn  tekit. 
Hakon    konungi'    gaf   joeim    grib,  ok    seudi    |)a  upp  i 
lij-gSina;    ok  hctu  fDeir  at  koma  ofan  uieS  nautum  til 
bans ;  en  einn  Jjeirra  var  eptir  i  gisling. 

Sii  atburJir  varb  um  daginn,  at  eliifu  memi  af  skipi 
Andres  kdza  foru  a  land  a  bati  at  taka  ser  vatn. 
Litlu  siSan  var  heyrt  at  |)eir  a?ptu.  Roru  menn  f)d, 
til  af  skipiim  ;  ok  voru  |)a  tveir  teknir  af  sundi 
mjok  sarir,  en  niu  funduzt  a  landi,  allir  drepnir. 
Ok  bofI5u  Skotar  komit  at  J)eim  ;  en  |)eir  bljopu  allir 
til  batzins,  ok  var  hann  iippi  fjarabr;  en  Jieir  allir 
vapn-lausii- ;  ok  varS  eingi  vornin.  En  l>egav  er 
Skotar  sa  at  til  var  roit,  hliopn  i^eir  til  skogar;  en 
145.  NorSmenn  bofSu  likin  viS  ser. 

Manadaginn  sigldi  Hakon    konungT  or  Goa-firSi  ;  ok  ^r^ij  (^j^j^ 
let  flytja  a  land,  inn  Skotzka  mann,  ok  gaf  buuum  griJS. 
Koniinor    kom    ondverba    nott    til    Orknevia,  ok    la  i  -^'J'  *!" 

^  .      .        ,  ,    ■       'fi  30tb  Oct. 

sundi  nokkuru  norSr  fra  Asmundar-vagi.  Paban  siglSi 
hann  i  Rognvaldz-vag.  Ok  kom  |)ar  saman  mestv  bluti 
bers    J)ess    er    f)a    var    i    Orkueyjum ;    var    Joat    mestr 


'  fyrr]  or  '  fjiir,'  Cd.  I       '  fyrir  Dymes]  Fl. ;  fra  Dyrnesi, 

-  Tlius,  plur.  here  Cd.  |  Cd. 
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A.D.  1263.  hluti  hersins  er  fyrir  hafSi  siglt.  Ok  Jm  er  Jjeii-  siglbu 
Nov )"  y^^'  Pettlandz-fjorS,  var  rost  mikil  I  fir^inum ;  ok  Jjar 
tyndizt  eitt  skip  or  Rygia-fylki,  ok  allii-  menu  {)eir 
sem  a  voru.  Jon  i  Hestbte  rak  austi"  eptii-  firSiuum  ; 
ok  hafSi  bonum  all-nier,  at  liann  mundi  reka  i  Svel- 
gian ;  en  meS  GuSs  miskunn  rak  skipit  austr  i  baf. 
Ok  er  banu  misti  Eyjanna  sigidi  baun  til  Noregs. 

328.  Hakon  komuigr  kom  i  Rognvalldz-vag  ;  ok  var 
jpa  mikill  bhiti  bersins  sigldr  til  NoregH,  sumir^  meS 
lofi  bans,  en  sumir  gafu  ser  sjalfir  beim-leyfi.  Hakon 
konungr  baf  Si  |)ar  or^  d  fyi-st  er  bann  kom  i  Eyjarnar, 
at  bann  mundi  sigla  til  Noregs.  En  meS  J)vi  at  ve'Sr- 
atta  tok  at  barbna,  en  eigi  vildi  byrja,  tok  baun 
f)at  raS  at  sitja  i  Orkneyjum  um  vetrimi.  Nefndi 
bami  |)a  til  nter  tuttugu  skip  eptir  at  vera ;  en  baim 
gaf  jpa  orlof  oSrum  beim  at  sigla.  ra  gorbi  Hiikon 
konungr  bref  meS  mbnnum  sinum'*  um  skipan  rikis  i 
Noregi  ok  a^ra  bluti.  Me^  Hakoni  konungi  voru 
eptir  allir  lendir  menn  J^eii"  sem  vestr  bofSu  farit ; 
utan  Eilif  i  Naustdali,  bann  var  austr  sigldr ;  en 
flestir  inir  beztu  menn  voru  eptir  meS  konunginiun. 

1st.  Nov.         Eptu-  Alka-lieilagra-messu   let   konimgr    sigla    skipi 

sinuut^til  MeSal-landz-bafnar;  en  bann  dvalbizt    um  ub. 
daginn  f  Rognvalldz-ey,  ok  for  [DaSan  inn  til    Kirkju- 
vags.     Eptir   |)etta    sd    bverr    skipstjdrnar-maSr    fyrir 
sinu  skipi.    Voru  sum  u]3p  sett  i  MeSal-landz-bofn,  en 
sum  inn  vi^  Skalp-ei"S.     Hakon  konungr    reiS  ut    til 

loth  Nov.  Me^al-landz-bafnar  Laugardag  fyrir  Marteins-messu  ; 
f)at  var  messu-aptamiiun.     Hann  var  |)d  nijok  krankr. 

nth  Nov.  Var  baun  um  nottina  a  skipinu.  Um  morguninn  let 
bann  syngja  ser  messu  a  laudi.  SiSan  gbrSi  bann  raS 
fyrir  skipi  sinu,  bvar  upp  skyldi  setja ;  ok  baS  menn 
g6&  stund  a  leggja  at  sj^  fyrir  skipinu.*     SiSan    for 


'  sumirl  add.  Fl. 
-  meS  monnum  sfrtwrn]  menn  meS 
brefum,  Fl. 


3  if]  add.  Fl. 

■'  skipimi]  skipunum,  Cd.,  Fl. 


Ch.  329.]  HAKONAR   SAGA.  353 

hann  inn  til  Skalp-eibs  ok  sva  til  Kirkjuv£g.s  ;  hann  A.D.  1263. 
for  i  bi.skups-gar5  vi5  olluni  sveitungum  sinum  Jjeiiii  ^  "^'^ 
sem  hann  belt  borS.  Ht^ldu  |)eir  baSir  bor^  i  hoUinni, 
konungr  ok  biskup,  bvarr  sinum  monnum ;  en  kon- 
ungrinn  var  upp  i  herbergjum,  ok  mata^izt  f)ar  jafnan. 
Hakon  konimgr  let  J)a.  skra  lendum  mounum  ok 
sveitai'-hofSingjum  eyris-lond  til  vista- toku,^  at  halda 
|)ffir  sveitir  sem  viS  Jieim  voru,  ok  sva  af  hverjum 
eyri^-ldndum.  Andi'es  plji;  skyldi  taka  til  |)ess  at  halda 
sjalft  konungs-borS,  ok  lit  at  gefa  hirSinni,  gestum  ok 
kertis-sveinum,  ok  bllmn  bans  .sveitungum.'-'  J^a  er 
mean  hofSu  fyrir  set  skipum  sinum,  foru  hverir  Jjan- 
gat  sem  skipat  var.  Pessir  lendir  menn  v6ru  i  Kirkju- 
vagi :  Brynjolfr  Jonsson,  Erlingr  Alfsson,  Rognvaldr 
urka,  Erlingi-  i  Bjarkey,  Jon  di'ottnLng,  Erlendr  rauSr, 
ok  margir  a^rir  skipstjornar-menn  ok  sveitar-hof- 
Singjar,  en  aSrir  lendii-  menn  ok  skipstj6rnar-menn  ^ 
voru  1  hera^i  a  J)eim  eyris-londum  sera  {)eim  voru 
skipat. 

329.  Konungi-inn  hafSi  haft  um  sumarit  vokiu-  miklar, 
147. ok  storar  ahyggjm-;  var  hann  opt*  kallaSr,'  ok  hafSi 
litis  fi-elsi  af  sinum  monnum.  En  er  hann  kom  litan 
or  MeSal-laudz-hofu  fra  skipi  sinu,  sem  aSr  vai"  sagt, 
|»a,  lagSizt  hann  bratt  i  rekkju  af  sott ;  for  sottin  ekki 
mjok  akaft  i  fyrstu.  Ok  er  konungi-  hafSi  legit 
nokkiu-ar  |)rjar  vikur,  l^ttizt  honum  heldr,  ok  var 
liann  nokkui'a  |jrja  daga  sva,  at  hann  gekk  fyrsta  dag  Dec.  be- 
innan  um  herbergit,  en  annan  dag  i  kapellu ''  biskups,  S™""'"- 
ok  hlyddi  |)ar  messu  ;  en  f)ri^ia  dag  gdkk  hann  til 
Magn6s-kirkju  ok  um  ski-in  ins  heilaga  Magnuss  jarls. 
Pami  dag  let  hann  gora  s4v  kerbaS,  ok  for  fiar  i,  ok 
let   raka   ser.       ^a,    somu    nott    eptir    tok   at    {)yngja 

*  vista-tSku]  FL,  Fr. ;   vista  tU,  I       ■"  opt]  add.  FI. 
CM.  ^  halla'ST']  kalkaSr,  Cd.  {or  kallz- 


*  {)eim  eigi   ok  si5r  sem  hann 
fcelt,  add.  FI. 

^  oh  skipsljCrnar-menn]  add.  FI. 


a5r?),as  it  seems  ;  opt  kallaSr,  FI. 
"  Here  one  leaf  is  wanting  in  St. 
The  text  is  now  taken  from  FI. 
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A.D.  1263.  mjok  bans  s6ttar-faii ;  ok  lagSLsk  hann  |)a  annat  sinn 
^   '^"'^    i  rekkju,  ok   i[)6tti   monnum   f)a   bans    sottai'-far    mjok 
|)yiigjask.      i  sottinni   let  hanu  fyrst  lesa  ser  Latinu- 
bsekr.      En  J)a  J)6tti  honum  s4r  mikil  mee'Sa  i,  at  hugsa 
|)ar  eptii-  hversu  jiat  |)yddi.      Let  hann  f)a   lesa   fyrir 
s4v  Norasnu-bfeki-,  ntetr  ok  daga ;  fjTst  Heilagi'a-manna^ 
sogiu-;    ok  er  |)8er  J)raut,  let   bann   lesa   ser  Konunga- 
tal   fi-a  Halfdani    Svarta,  ok   si^an   fr^  oUum   Noresfs- 
konimgiim,  bverjum   eptii-  annan.      Pa  er  Hakon  kon- 
ungi'  J)6ttisk   finna,  at   mjok  |)yng^isk   s6ttar-farit,  |)a 
gbrSi   bann    ra'S  fyrii'  mala-gjofum  vi'S    bii'5    sina  \_  ok 
kvaS   bann    a,  at    gefa    skyldi    mork    brenda    bverjum 
bir^manni ;  en  b^lfa  mork  gestum,  ok  skutil-sveiniun, 
ok  65rum  sinum  Jyonustu-monnum.     Pa  let  bann  vega 
allan    bor^-bunaS  sinn,  Jjann    er   eigi   var   gj'lldr ;    ok 
mselti  sva  fyrir,  at  J)ar  sem  J)ryti  skirt  silfi-,  |)£  skyldi 
borS-buna^inn   gefa,  sva   at   aUir  befiSi   go^S   skil.      fa  ^''^- 
v6i-u  ok  ritub  bref  imu,  er  baim  vildi  senda  til  Magnliss 
konungs,   me^   allri   |)eiiTi    skipan    sem    bonum   J)6tti 
14th  Dee.  mestu   vai-^a.      Hakon   konungr  var  olea&'  einni   nott 
fyiir    Luciu-messu.       Voru    J)ar    at    bLskupar :    Porgils 
biskup  af  Stafangi-i,  Gilbbei-t  biskup  af  Hamri,  Hein- 
rekr  biskup  af  Orkneyjum ;   Poiieifi-  aboti ;  ok  margii- 
a^rir    lier^ir    memi.      Ok    iibr   bann   vseri   smurbr,  |)a 
mintusk   mean  vi^   bann,    J)eii-  er   vi'S  voru.      Var  J)d 
konungi'inn   enn   mal-bress.      Hann   var  eptir   fr^ttr  i 
sottinni  af  truna'Sar-monnum  sinum,   ef  sva    ervi^Hga 
yrSi,  at   bans   missti  vi'S  &8r  Magnuss   konungs,  hvart 
bann  a^tti  engan  sun  eptir  ;    e^r  bvart   nokkut  Vferi  i 
annan   sta^  til  at  ganga   t)ar  sem  bans  afkvtemi  vferi. 
En  bann  tok   mikit   af  J)vi,  at  bann   retti   engan   son 
eptir  sik,  nema  Magnus  konung ;  ok  eigi  dottur  |)a  er 
menn  viti  eigi  a&. — Pa  er  lesit  var  Konunga-tal  framan 
til  Sverris,  i)a  let  bann  taka  til  at  lesa  Sven-is  sogu.   Var 
hon  J)^  lesin  bse^i  nsetr  ok  daga,  jafnan  er  hann  vakiSi. 

1  Ldtinu-bakr]  Bifliam,  Fr. 
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330.  Messu-dagi-  Lucie  mej^ar  var  a  foi-sdag.^      En  A..D.  1263. 

Laugar-daginn    eptir,     siS    um    kveldit,     |)r6ng^i    sva         '^'^ 

s6ttai--fari  konungsins,  at  hann  misti  miils  sms.      Nter 

uu&'i  natt  var  uti  at  lesa  Sverris-sdj'u.       En  heldr  at  isth,  leth 

-p. 

mi^ri  nott  K'Sinni  kallaiSi  almattigr  Gu^  HakoQ  konung 
af  {)essa  heims  liii.  Var  J)at  ollum  nioimum  inn  mesti 
hamu-,  |)eim  er  J)ar  vora  vi5  staddii-,  ok  morgiim 
149.  olSruin  J)eim  er  siSan  spm'Su.  Pessir  lendii"  menn  vora 
vvS  andlat  konungsins  :  Brynjolfr  Jonsson,  Erlingr 
Alfsson,  Jon  drottning,  Rognvaldr  orka,  ok  nokkurir 
{yonostu-menn  f)eii'  sem  nsest  hofSu  gengit  konungi- 
num  i  sottinni.  Pegar  eptir  andlat  konungsins  var 
sent  eptir  biskupum  ok  laerSum  monnum.  Ok  {»egar 
er  J)eir  komu,  sungu  J)eu-  salu-tiSir.  Eptir  {)at  foru 
allir  menn  or  herberginu,  nema  Forgils  biskup,  ok 
Brj'nj61fr  Jonsson,  ok  tveir  menn  a&ii'.  feir  |)v6gu 
|)a  likinu,  ok  rokuSu  ;  ok  veittu  alia  |)j6nustu,  sem 
som^i  sva  agajtum  konungi  sem  Hakon  konimgi-  haf^i 
verit.  Sunnudaginn  var  likit  borit  upp  i  lopt-ballina.  i6th  Dec. 
Yoru  {)ar  bunar  barar  meS  agastum  bunaSi.  Likit  var 
klsett  tignar-klfe^um,  ok  sett  garlant  a  hofuS  honmn, 
ok  buit  um  at  ollu  sem  bySr  um  sva  agtetan  hofSingja, 
ok  korona'San  konung.  Likit  var  a  barar  lagt.  Gengu 
f)angat  {)a  biskupar  allii"  ok  kennimenn  |)eir  sem  i 
voru  bsenum,  ok  allir  hand-gengnir  menn.  fa  heldu 
kerti-sveinar  kertum.  Var  Jia  Ijost  imi  alia  hallina.  fa 
gekk  til  folkit  at  sja  likit,  ok  syndisk  ollum  bjart  ok 
|)ekkUigt,  ok  fagr  ro'Si  i  andlitinu  sem  lifanda  manni. 
Var  monnum  {)at  mikil  huggan  af  {)eim  mikla  harmi 
er  J)a  ho^u  menn  fengit,  at  sja  sva  fagran  likama  frara 
farins  mannz  ok  sins  herra.  Si'San  voru  sungnar  salu- 
tiSir  hati^liga ;  vak^i  hirbin  yfir  likinu  um  nottina. 
En  Manadaginn  var  lik  Hakonar  konungs  borit  til  I'thDcc. 
Magnus-kirkju,  ok  natt-sett  J)ar  a'Sra  nott.  Tyrs-  isth  Dec. 
daginn  -  var  lik   Hakonar   konungs   lagit  i  kistu   meiS 

'  f6rsdag~\  Fr.  (fdrsdafn^  ;  Fim-   I       -   Tyrs-daginn]  Fr. ;  fritSja  dag- 
tadag.Fl.  I  inn,  FI. 
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A.D.  slikum  nmbunaiSi  sem  sibr  er  til  eptir  korona'San 
1263-1264.  ]j(,mjjjg  Harm  var  jarSa^r  i  komum  i  Magnus-kii-kju 
{)ar  a  graSunum  fyi-ir  skrini  ins  heilaga  Magniiss  jarls. 
SK;in  var  aptr  luktr  steinuinn,  sem  ^-Sr,  yfir  uppi ;  ok 
var.  breiddr  yfir  kogurr.  I'd  var  att  hirS-stefna,  ok  gort  150- 
Jmt  ra-S,  at  allan  vetrinn  skyldi  halda  hofuS-vorb  yfir 
leiSi  1  konimgsins.  Um  Jolin  veitti  biskup,  ok  i\jidress 
plytr,  eptir  J)vi  sem  Hakon  konungr  haf8i  rab  fjTir 
gort.     Var  J)a  ok  ollum  momiiim  gefinn  go'Sr  mali. 

381.  Hakon  konungr  hafSi  til  J)ess  skipab  i  sott 
sinni,  at  lik  bans  vseri  flutt  til  Noregs,  ok  vseri  bann 
grafinn  i  Bjorgyn  bja  feSr  sinum,  ok  oSnim  frtendum. 
Ok  Jiegar  af  leiS  bd-vetri,^  ok  sjor  tok  at  btegjask,  var 
fram  sett  skipit  i^at  it  mikla,  er  konungr  bafSi  vestr 
baft ;  ok  buit  sem  skjotligast.  Osku-dag  var  lik  Ha- 
1264,  konar  konungs  tekit  or  jorbu.  fat  var  inn  i^ribja 
5th  March.  ^^^^^  j^^^.^^^.  j^^Qa'Sar.  G^kk  i)a  oil  bii-bin  me«  lit 
um  Skalpei^,  ok  var  likit  flutt  i  bati  ut  til  skipsins. 
Peir  voru  mest  fyrir  skipinu,  I'orgils  biskup,  Erlingi- 
Alfsson,  ok  Andres  plj'tr.  far  var  a  birb  konungsins, 
su  er  vestr  liaf'Si  farit.  Ok  er  Jjeir  voru  bunir,  letu 
sth  March.  |)eir  i  baf  f  eir  sigldu  lit  Laugardaginn  fyrsta  i  Fostu, 
ok  fengu  bor^  ve'Sr  ok  J)ver ;  ok  toku  land  su^r  i 
Sila-vagi  ;  ok  sendu  J)egar  bref  Magniisi  konungi,  ok 
so'j'Su  b6num  J)au  [in]  miklu  tibendi,  er  i  jDeiira  fei^b 
bof'bu  gorzk.  Eptir  j[)at  forii  |)eir  nor&  til  Bjcirgj-njar 
20th  Mar.  Jjeofar  leibi  gaf.  Komu  Jjeir  i  Laxa-vag  um  daginn  fyrir 
,21st  Mar.  Benedictus-messu.  Messudaginn  rori  Magnus  konungr 
I  mot  J)eim,  ok  Petr  biskujj.  Var  {)a  skipinu  lagt  tU 
brejarins  vi^  konimgs-gai'b.  Var  likit  borit  af  skij^i 
upp  i  .sumar-ballina.  En  um  morguninn  eptir  var  likit  i5i. 
bo)-it  ut  til  Kristz-kirkju.  Gekk  J)ar  me'b  Magnus 
konungr  ok  drottningarnar  babai',  biskupar,  IserSir 
menn,  band-gengnir  menn,  ok  allr  bEejar-ly&.  Voru  |)a 
simgnar  salu-niessur.     Eptir  Jjat  var  lik  Hakonar  kon- 

'  leiSi}  legi,  Fr. 

-  hd-vciri']  thus,  neuter,  Fr.  ;  ha  vetriS,  Fl. 
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ungs    jarSat    i_]  koriniim  i  Kristz-kirkjii.       (Jk  f)a]vkaSi  a.D.  1264. 
MasTius  konimoT  likferS   meS  morffum    fdoTiim    or  Sum, 
ok  talaSi  snjallt  orendi  y&r  greptinum.      Par  stoS  alL- 
ly^r  yfir  meS  hryggu  hugskoti.     Sem  Sturla  kvaS  : — 

"  trim  nottum  kom  trdttar 

|)ing-hlynr  til  Bjorgjnjai' 
"  &St  en  aUvald  pruSan,  ; 

dfs  dyn-viSir  grofu  : 
"  Margr  st66  malma-fergir 

(mikit  striS  var  J)at)  si5an 
"  lySa  grams  rfir  leiSi 

litt  katr  meS  bra  vata." 

H^kon  kouungr  var  jar'Sa^r  |)riinr  nottum  fyrir  Mariu-  22nd  Mar. 
messu.       Pa  var  li^it  fra  burS  ok  hoklgan  vars   HeiTa 
Jesu   Christi,  fjusliundrab.    cc.    Is.    ok    iij.   ar,  ok    |)rim 
nottum  minm-.' 


332.  Hakon  konungr  var  ekki  har  me^al-ma&  ; 
vel  vaxinn,  herSi-breiSr,  miS-mjor  ;  heldr  liar  i  sessi ; 
ekki  fot-langr,  nokkut  ut-skeifr  ;  vaxinn  mjcik  a  J)ana 
hatt  sem  verit  hafSi  Sverrii-  konnngi-.  Mikilleitr  i 
1  andliti,  lit-g65r,  literSr  vel  ;  eygSr  mjok,  ok  f)6  vel. 
Ollum  var  hann  hug{)ekkr,  |)a  er  bonum  var  gdtt  i 
skapi ;  en  grimmligr,  ok  ogurligr,  ef  bann  var  reiiSr. 
Hann  var  hverjum  manni  katari,  ok  vakrari,  ok  lettari 
152- a  ser ;  bliSr  maJSr-  var  bann  vi'S  fatteka  menn  ok 
|)urftuga,  sva  at  aldri  var  hann  i  sva  J)ungu  skapi,  at 
eigi  svarabi  bann  beim  bKSliga.  Hann  var  tiguligr 
ok  liit-goSr  {)a  er  bann  sat  meS  oSrum  bof^ingjum, 
hugat-latr  ok  veg-Mtr,  snjallr  ma'Sr,  ok  vel  talabr  a 
{jingum.  Manna  var  bann  vitraztr,  bsebi  til  laga  ok 
ra5a-gor&.  Fat  mteltu  J)eir  vitrir  menn,  er  sendir 
vom  til  bans  af  ijbrum  bofSingjum,  at    peir  befbi  all- 


'  This"  1263  nmuis  three  days,"  is 
equivalent  to  22nd  of  March  1264  ; 
the  old  year  is  here  counted  to  end 
on  the  24th  of  March. 


-  maSr]  Here  (m')  St.  begins 
again,  from  which  the  text  is  now 
taken. 
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dregi  hbf'Singja  set,  J)ann  er  |)eim  |)8etti  heldr  vera 
bae"5i  konnngr,  ok  herra,  ok  Magi. — Hakon  konungi' 
l^t  i  morgu  basta  loo- '  ok  landz-rett  i  Nore2:i.  Hann 
l^t  |)at  setja  I  bokina^  er  nu  er  kolluS  bin  Nfju 
log.  Af  tok  bann  611  Bianndrap  ok  fot-bogg  innan- 
landz,  ok  sva  band-bogg ;  litan  gernar  visri  sakir  til. 
Eingi  skyldi  sa  {irifazt  i  landinu  er  tajki  annars 
mannz  eigin-konu.  ^tt-vig  oil  let  bann  af  taka, 
sva  at  eingi  skjddi  gjalda  annars  tilverka,  nema 
bseta  at  J)eim  hluta  er  log  seg^i  a  hann. 

333.  Hakon  konungr  lagSi  meira  hug  a,  at  styrkja 
GuISs  kristni  i  Noregi,  en  engi  konungi-  fyrir  bonum, 
sISan  er  var  inn  helgi  (3lafr  konungr.  Hann  Idt  gora 
kirkju  norbr  i  Trums,  ok  kristnaSi  alia  |)a  kirkju-sokn. 
Til  bans  kvomu  margii-  Bjarmar,  er  flyit  hofSu  austan 
fyrir  ofriSi  Tartara ;  ok  kristnaSi  hann  |)a,  ok  gaf 
{)eim  einn  fjorS  er  Malangr  beitir.  Hann  let  gora 
kirkju  i  Ofota ;  ok  virki  viS  Ag^anes.^  Hann  Idt  ok  gora  153. 
tr^-bollina  i  konungs-garSi  i  Ni&rosi,  ok  oil  bin  beztu 
bus,  ok  kapellu  upp  af  berbergjum  konungs.  Hann 
l^t  gora  kirkju  I  Guley,  norSr  fra  Bjorgyn,  ok  fjer^i 
f)angat  Gula-|)ing.'  Hakon  konungr  l^t  gora  Postula- 
kirkju  i  konungs-garbi  af  steini  i  Bjorgyn.  Hann  l^t 
gora  Olafs-kii'kju,  ok  klaustrit  me^,  af  sinum  kosti. 
Hann  l^t  ok  busa  konungs-gar^  i  Bjorgjm  meS  goSum 
tveim  stein-bollum,  ok  niorgum  stein-hiisum  dSrum. 
Hann  \6i  gora  stein-miir  um  konungs-garS,  ok  kastala 
yfii-  baSum  bli^unum.  Hann  let  gora  Katrinar-kirkju 
vi5  Sandbru,  ok  sj^italann,  ok  gaf  |)ar  til  cc.-manaSa- 
mata-b61.  Hakon  konungr  l^t  al-husa  borgrina  i 
BjorgjTi,  eptir  {jat  er  brunnit  bafSi,  ok  gora  miirinn 
at*  tveim  hlutum  ok  vig-skai'Sa,  ok  ffiira  utboro-ina. 
Pa  var  ok  reist  af  gnindvelU  Allra-beilagra-kirkja  I 
Vags-botni  meS  ra"Si  konungs  °  ;    ok    gaf  hann    |)ar  til 


'  i  bdkina']  So  also  Fr. ;  Fl.  omits 
the  preposition :  "  hann  let  setja 
"  bdkiua  "  (erroneously.)" 

'  ok  bryggju-ker,  add.  Fr. 


'  ok  far^i  .   .  .   Gii/o-fj/ng]    ok 
ofra'Si  jjar  til  guUhring,  Fl.  (badly). 
<  at}  Fl. ;  af,  Cd. 
'  meS  rdSi  konungs]  add.  Fl. 
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c-manaSa-mata-bol  i  sott  sinni.  Hann  Idt  gora  kirkju 
af  steini  a  Ogvalldz-nesi,  er  hin  fjorSa  er  mest  hera"5s- 
kirkja  i  Noregi.  Hann  let  gora  stein-mur  um  Tlins- 
berg,  ok  kastala  yfir  portunum ;  ok  Gauta-kastala  yfir 
Dana-kleif.  Hann  Mt  ok  h<isa  allt  Bergit,  ok  kon- 
ungs-garS  vi^  Laft-anz-kirkjxi.  Hann  Idt  ok  gora  sjji- 
tal  fyrir  siuinan  Olafs-kirkjii,  ok  gaf  til  xxx-marka- 
bol.  Harm  Idt  grafa  tit  djup  vi^  Skelja-stein,  sva  at 
nil  ma  kiiggnm  fara,  er  ^iSr  matti  varla  skipiim  e"Sa 
sma-ferjum.  Hann  let  gora  Berfettu-brasSra-kirkju  i 
Timsbergi,  ok  var  hon  siSan  fserS  suSr  1  Drags- 
154.  mork;  ok  let  hann  |)ar  gora  Mariu-kirkju  6r  steini, 
ok  gaf  til  fimm-tigi-marka-bol.  Hann  let  gora  borg 
a^  Vackabjorgum,  ok  l6t  siSan  fsera  til  Nikulas-kirkju, 
i  Osl6.  Hann  gaf  |)ar  Olafs-kirkjn  predika  .  .  .  ;^  ok 
let  hilsa  konungs-garb  ut  a  Eyrum  1  btenum.  Hann 
let  husa  Valldis-holma,  ok  giira  borg  i  Konunga-hellu 
1  Ragnhilldar-holma,  ok  husa  konungs-garS  1  breniim. 
Hann  let  ok  byggja  Gull-ej^na ;  ok  hiisa  ok  rySja 
Ekreyjar,''  ok  gora  |)ar  tre-kirkju.  Hann  let  byggja 
Mastrandir,  ok  margar  aSrar  ey^i-eyjar  i  Yikinni. 
Hann  l^t  gora  stein-borg  i  Mjors  i  holmanum  vi^ 
Ringis-akr,  ok  husa.  Hann  let  gora  veizlu-hoU  a 
HusabiE  i  Skaun  d  HeiSmork,  ok  aSra  a  Rinaris-akri 
Hann  let  gora  veizlu-hcill  a  ViSheimi  i  Eyja,  ok  bii  • 
ok  endr-baeta  kirkjuna,  {)viat  a^r  var  mjok  at  falli 
komin.     Hann  l^t  gora  veizlu-holl  a  Steig.     Hanu  let 

gora  bu  a  Hofi  i  BreiSin,  ok  veizlu-holl, * 

ok  lag^i  eignir  til.  Hann  Idt  gora  kapellu  i  foptyn, 
er  engi  var  a^r,  ok  veizlu-holl,  ok  morg  onnur  hiis 
go^.      Hakon    konungr    keypti  L6  I  Uppdali,^  ok    let 


'  husa  (h'a),  Cd.,  as  it  seems 
(hann  let  hiisa  Vackabjorg  ?)  ;  Fl. 
reads  Vacka-biorg ;  Va/kab.,  Cd. 
as  it  seems  ;  now  Aakeberg  in 
Oslo. 

-  hann  gaf  |)ar  Olafs-kirkju  pre- 
dicara,  very  uncertain  in  Cd.;  omm. 
Fl.,  Fr. 


3  Eltr-']  Eikr-,  Cd. 

■*  Here  two  or  three  words  are 
illegible. 

*  In  the  preceding,  the  words, '  i 
Poptyn,'  .  .  .  '  ok  veizlu-holl '  .  .  . 
'  Ld  1  Uppdal'  are  almost  illegible 
in  Cd. 
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gora  bii  a,  ok  kapellu,  ok  veizlu-[lioll}.^  Hann  let  ok 
gora  mm-inn  um  Sverris-borg  d  Stein-bjorgum,  ok 
husa,  si  San  Baglar  hbfSu  brotiS. 

Jesus  Chiistr,  FaSii-,  ok  Sonr,  ok  Heilagr  Audi, 
geymi  ok  gseti,  signi  ok  ssemi,  sliks  heiTa  sal,  er  sv4 
marga  nytsamliga  bluti  heiir  eptir  sik  leifSa  !  Per 
omnia  secula.     Lykr  her  sogunni.^ 

^  Cd.  om.  "  hoU."  |       -  Lykr  her  s<JguniH~\  add.  Fr. 


THE   EXD   OF  HAKONAR  SAGA, 


MAGXUS  SAGA  HAKOXAR  SO^taR. 

(Fragment.) 


1.  Ttvo  veliuTn  leaves  in  four  cohimns  in  the  Arna- 

Magn.  Collection. 

The  Ist  vellum  leaf. 

Fms.  X.        ...     man  herr  sa  er    vestr  liafSi    farit    me^  Ha-  A.D.  1264, 
155 

koni  konungi,  ok  sog'Sii  |)eir   heldi-  ofriSva^nt  I  Vestr- 

londunum.     Petta  sumar  for  Birgir  aboti  af  Tautru  ut 

til  pava-garfe ;  ok  lidfSu  Kors-brteSr  af  NiSarosi  valit 

hann   til    erkibiskups-efiiis    eptir    Einar    erkibiskup   er 

f)a  hafSi  andaz    um  haustit.     Enn  J)eir  mattu  J)vi  eigi 

kj6sa  harm,  at  haun  var  prestz  son  ok  klaustra-ma'Sr. 

Fann  hann  Magnus   konung  I  Bjorgyn,  ok  attuz   \>eiv 

fatt  viS.     Var  aboti  i  pava-garSi  um  vetrinn. 

2.  Eptir  ancUat  Hakonar  konungs  um  varit,  sendu 
barunar  ok  vildis-menn,  f)eir  sem  vorii  i  Orkneyjum, 
Heinrek  biskup,  ok  sira  Askatin  kanceler,  upp  a 
Skotland  a  fund  Alexandri,  at  forvitnaz  um  fri^gdrS 
milli  landanna.  Enn  J)vi  var  |)ung]iga  tekit ;  ok  heit- 
a^uz  Skottar  at  drepa  NorSmenn  J)a  sem  i^ar  voru 
komnir,  e&  kasta  {)eim  inn.  Kfei-Su  Skotar,  at  NorS- 
menn  lief^i  brent  ok  herjat  raeirr  enn  |)ri(5jung  af 
Skotlandi ;  ok  fengu  J)eir  ekki  orendi.  For  J)a  sira 
Askatin  austr  til  Noregs  ok  a  fund  Jlagnuss  konungs, 

156.  ok  sagSi  honum  um  fer^  sina,  ok  hversu  fiuugliga 
hans  biindum  var  tekit  a  Skotlandi.  Magnus  konungr 
gor'Si  J)at  raiS,  at  hann  sendi  Ogmund  krseki-danz  til 
Orkneyja;  f6kk  honum    |)ar  vald    yfir    til    landvamar. 
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A.D.  1264.  En  Eirlk  Dufgalsson  sendi  hann  til  Su'Sreyja.  Hann 
hafSi  attjan-sessu,  skipa&  hii-Smonnum  ok  gestum  ok 
kerti-sveinura.  Meb  honum  skylldu  fara  af  Orkn- 
eyjura  J6ann  J)j6ri  ok  Eirikr  bosi,  ok  hafa  sifct  skip 
hverr^  fjein-a.  Enn  er  Ugmundr  kom  i  Orkneyjar, 
spur^i  hann,  at  Skota-konungr  hafSi  sent  her  A  Kata- 
nes.  Ok  toku  f)eir  f^  milcit  af  Katnesingum  fja-ir 
|)at  er  Hakon  konungr  hafbi  lagt  gjald  a  Katnesinga. 
Var  |)a  mikit  or^  a,  at  herjat  mundi  vei'a  i  Orkney- 
jar  ;  ok  {)vi  vildi  Ogmundi'  eigi,  at  liSit  feri  or  Ork- 
neyjum.  Voru  |)eir  Eirikr  J)ar  um  vetrinn.  Sii'a  As- 
katin  kom  til  Noregs,  sem  fyrr  er  ritaS,  ok  voru  {)eir 
Ogmundr  |)a  brott  farnir.  En  J)a  bjoz  HoskuUdr 
Oddzson  vestr  til  Orkneyja.  L^t  Magnus  konungr  |)d, 
fara  me^  honnm  br65ur  Mauricium,  ok  annan  Berfeettan 
bro^ur,  er  SigurSr  hdt ;  ok  enn  Heinrek  skot  til 
|)j6nostn  viS  |)d,  ok  .  .  .  .  na,^  ok  foru  f)eir  sem 
skj6tast  npp  i  Skotland,  ok  fundu  Skota-konung ;  ok 
tok  hann  jaeim  nokkuiii  likligar,  enn  f)eim  biskuj^i 
var  tekit.  Ba^  Skota-konungr  J)a  fara  aptr  til  Noregs, 
ok  segja  sva  Magnusi  konungi,  at  hann  sendi  um 
sumarit  eptir  goSa  sendibo^a  til  Skotlandz,  ef  h6num 
v£eri  hugr  a  at  gora  friS  milium  landanna.  Fom  f)eir 
J)at  sama  haust  aptr  til  Noregs. 

3.  Mag-nus  konungi-  sat  i  Bjorgjoi  um  sumarit. 
i*etta  sumar  kom  af  Islandi  Hallvai-Sr  gullskor.  Hann  157. 
sagSi  |)au  tiSendi,  at  allir  Islendingar  hof^u  |)a  vikiz 
undii-  hly-Sni  viS  Magnus  konung ;  ok  f)a  var  spurt 
andl^t  Hakonar  konungs  a  fslandi  er  hann  for  utan. 
I^ar  var  |)a  meb  honum  I'orvarSr  I'6rarinsson,  ok  gekk 
hann  d  vald  Magnliss  konungs,  ok  gaf  allt  sitt  riki  I 
bans  vald,  fyrir  J)d  hluti  er  hann  hafiSi  broti^  viiS 
kommgd6minn    i    aftoku    J'orgils    skar'Sa    ok  ^    Bergs, 


•  '  Here  begins  the  2nd  column. 

-  Illegible ;  fleiri  sveina,  the  edi- 
tors of  Fms.  I.e. 


Here  begins  the  3rd  column. 


MAGNUSS  SAGA  HAKONAR  SONAR.       363 

hirSmanna  Hakonai-  konungs.      Hafa  si«an  fslendingar    ^  ^^-^^es 
aldrigi   f  moti  ma?lt  at  hlySa  boSi    ok  baimi  Magnuss 
konungs.    Gengu  |)eir  ok  meS  meiri  bliSu  undir  bann  enn 
Hakon  konung  fdSur  bans.     Magnus  konuugr  bjoz    um 
hausti-5  nor&  til  fr^ndheims,  ok  vai-5  sr5-buinn.     Hann 
la    AUra-Heilagra-messo  i  Leir-gola,    ok    for   t)aSan  til    2nd  Nov. 
Sildar.      I*a^an  for   hann  til   Selju,  ok   sva   norbr   um 
Ei-5.     En  Margret  drottning  for  bit  ytra  meS   skipum, 
ok  funduz  |)au  i  Steina-vagi.      I'a  er  Magnus  konungr 
la  1  Steina-vagi,  sa  menn  eld  brenna  til  bafs.     Magnus 
konungi-   sagbi,  at  bserinn    brann  i    Gizka  ;    ok    bdt  a 
menn,  at   til    skyldi  fara ;    ok  kvab    |)at    eigi    standa, 
at  menn   Isegi  sva,  ok  fieri  eigi   at    bjarga  bsenum  eSr 
monnum,    ef   i)yrfti.      Jon    t\'iskafinn    var    febii-Sir    i 
skipinu,  ok    for   hann   til,  ok    tveir    menn    or    flestum 
half-rymum,  ok   hofSu  vant    lei^i.      feir  fengu    borgit 
liinum  nyja  bsenum,  er  Nicholas  hafSi  gora  latit ;  enn 
hinn  forni  brann.     feir  J6n  foru  {)a  aptr,  ok  hofSu  at 
myklu  liSi  komit  J)eim  Gizka-monnum.       For  Magnus 
kommgi-    J)a   norSr   til    I'randlieims,  ok    gdkk  £  kerti- 
sveina-skutu.     Hann   for  tU   Reins,  ok   Margi-et  di-6tt- 
158.  ning  meS  bonum.      En    konungs-skipit  for    inn    imdir 
Holm ;    ok  hofSu  |)ar  allliarba  biiJi  um  nattina.     Mag- 
nus konungi-    sigldi  utan  um  morgininn,  ok  matti  eigi 
leggja  at  Holminum.      H^lt  hann  |)a  inn  at  ^r-6sinum 
ut  fra    Bakka,  ok    lesti    f)ar    .skipit,  enn  menn  foru  a 
land,    ok    heldu    |)eir   fe    ollu.       fetta    haust    andaSiz 
Nicholas  i  Gizka  ;  ok  J)raut  J)ar  f)a  langfeSga-sett  Gizka- 
manna,  J)eiiTa  er  fi-a  Arna  Ar[n]m6Sss}Tii  voru  komnir  ; 
enn  1)6  atti  Nicholas  ^  eptir  d6ttur  er  Margareta  h^t ;  ok 

var  hermar  mo^u- ^      Fotti  s^  kostr  vera 

Jjami  tima  einn  beztr  i  landinu,  bse'bi  fyrir  settar  sakir 

ok  rikdoms,  ok  friSleika.      Magnus   konimgr  sat   {)ann 

vetr  i  f  randbeimi,  ok  var  |)essi  annarr  vetr  rOds  bans.  i264-i265. 

Um  vetrinn  eptir  J61  kom  til  Prandheims  brobir  Mau- 

'  Here  begins  the  4th  column.        |       -  Blank  for  the  name  in  the  vellum. 
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A.D.  1265.  ritius,  ok  J^eir  sem  forit  liofSu  til  Skotlandz  meS 
honum,  ok  sogSu  SEagnusi  konimgi  sin  oriDcli  slik 
sem  orSin  voru. 

4.  Magnus  konungi-  f6r  um  varit  suSr  til  Bjorgynjar, 
ok  kom  J)ai'  eptir  Paska.  Pa  sendi  hann  til  Skotlandz 
Gillibeart  biskup,  ok  sira  Askatin,  eptir  f)vi  sem  Skota- 
konungi'  hafSi  beidt.  Peir  foru  fyrst  til  Englandz 
su'Sr  i  Linn,  fa  varS  striS  mikit  i  Englandi.  fat 
sumar  var  felldr  Simun  Miifoii.^  Foru  {seir  biskup 
|)a  norSr  i  Jork,  ok  voru  J)ar  um  hriS.  Um  haustit 
{)at  er  f)eir  Ogmundr  kr^eki-danz  komu  til  Orkneyja, 
ok  Skotar  hof'Su  farit  at  taka  gjold  af  Katnesingum, 
kom  at  {)eim  herra  Dufgall,  fia  er  Jieir  foru  aptr,  ok 
drap  af  J)eim  mai-t  folk,  en  t6k  stor-fe  |)at  er  J)eir 
f6ru  me'S.  Hann  drap  |)ar  logmann  Skota.  fat  sumar  159. 
foru  Skotar  tit  i  SuSreyjar  meS  her ;  ok  gekk  |)a 
undir  Skota  Engus  1  II,  ok  margii-  J)eir  sem  Hakoni 
konungi  hofSu  fylgt  f)a  er  hann  var  i  SuSreyjum. 
feir  foru  allt  su^r  i  Mou,  ok  kiigu-Su  Magnus,  herra 
|)eirra,  til  ei'Sa  vi'S  sik.  Enn  herra  Dufgall  gfetti  sin  A 
skipum,  ok  fengu  Jjeir  ekki  fang  a  honum.  Enn  um 
vai'it  eptir  kom  hann  til  Orkneyja,  ok  baS  liiSs.  Var 
{)a  me^  honum  Eu-ekr  son  hans  ok  Eu-ekr  b6si,  ok 
J'6n  |)j6ri.     f  eir  hof'Su  Jirju  skip.     Foru  I^eir  {)a  .  .  .  .^ 

The  2nd  vellum  leaf. 

A.D.  5 vetrinn  eptir  J61,     fenna  veta-  i  Jolum 

'(Dec-  ^®*'^^  Magnus  konungr  profast  at  Postula-kirkju  ok 
Jan.)  Kors-brse^r  i  Bjorgyn  meS  ra^i  Askatins  biskups,  ok 
lagSi  J)ar  til  provendur  ok  mikit  fd.  Magnus  konungi- 
Jan.  1272.  var^  sjukr  eptu-  Jolin  svd  mjok,  at  hami  le't  olea  sik. 
A  {)essu  sama  ari  var  vig&r  Gregorius  pavi.  A  f)essu 
ari  ondu^uz  margu-  agastir  hofSuigjar  :  Heinreki- 
Engla-konungi-,   ok    Rikar^r   konungi-    bro'Sir    hans   af 


'  Miifort]   thus,  Cd.  (contracted  ]       -  Here  ends  the  first  vellum  leaf. 
form). 
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Alimannia,  ok  hertogi  Eiriki-  fyrir  sunnan  a.  Um  A.D. 
sumarlt  eptir  bjo  Magnus  konungT  fercS  sina  or  Bjorgyn  ^^'-~'^- 
austr  til  Elfar,  ok  jetlaSi  at  finna  Vaklimar  Svia-kon- 
ung,  sem  J)eir  hofSu  mrelt.  Hann  kom  i  Konunga- 
helki  nEer  Marm-messo  kinni  siSan-i,  ok  dvalcil  Jiar  fram  8-2ist 
um  Matlieus-messo.  Eq  Valdimarr  konungT  kom  *^ ' 
ekki  til  motz  viS  hann,  ok  for  hann  at  leik  siniun 
upp  i  Svia[ve]llcli.  Magnus  koniingr  nennti  J^a  eigi  at 
hi^a  hans,  [ok]  for  haim  norSr  til  Tunsbergs,  ok 
efnaSi  {)ar  til  vetr-setu. 
160,  I  J)enna  tima  J)urru  mjok  vinsreldir  Valdimars  kon- 
imgs  i  Svia-riki,  or  [ivi  sem  var  meSan  Birgir  jarl  liKi. 
Voru  {)eir  {ra,  fjorir  brseSr  a  lifi  skilgetnrr :  ValdimaiT 
konungT,  ok  hertogi  Magnus,  junkherra  Eirikr,  ok  Ben- 
diet,  ok  var  hann  klerkr.  Var  J)at  [t]eaS  fyrir  honum, 
at  hann  skyldi  verSa  erkibiskup.  En  junkheiTa  Eirikr 
f)6ttiz  ekki  li;\fa,  ok  kalla^i  sik  Eirek  aUz-ekki.  Hann 
hafSi  farit  ut  i  Danmork,  ok  dvaliz  |)ai-  um  hriS  meS 
Uana-konungi.  En  i  {jenna  tima  var  hann  aptr  kominn, 
ok  hafSi  konungrinn,  broSir  hans,  a  houura  nokkurn 
grun.  Valdimarr  konungr  hafSi  |)a  ok  taka  latit  Jon 
Pliilippus-son  i  kirkju,  ok  hafSi^  hann  i  geymslu.  Valdi- 
marr konungr  sendi  J)a  orS  noi'Sr  til  Tunsbergs  Mag- 
nus! konungi,  ok  vildi  fyrir  hvern  mun  hitta  hann 
J)ar  sem  Magnusi  konungi  likaSi  at  koma  til  motz  vi5 
hann.  En  Magnus  konungi-  \'ildi  eigi  fara  lengi-a  enn 
i  Borg  ;  ok  J)ar  var  fundi-inn  lagSr.  J*at  var  einn 
dag  a^r  Valdimarr  konungr  for  til  fundarius,  at  junk- 
heiTa Eirikr  ba-S,  at  hann  skyldi  leyfa  h6num  at  liSa 
ut  ok  skemta  ser.  Enn  er  konungrinn  leyfSi  |jat,  {la 
reiS  hann  nor&-  i  Noreg,  ok  fair  sveinar  meS  honuni. 
Hami  fann  Magnus  konung  austr  a  Vomu,  {)a  er  hann 
for  til  fundarins  1  Borg.  Magnus  konungr  tok  vel 
viS  honum,  ok  fylgSi  junkherra  Eirikr  honum  til  fun- 
darins.    Atti  IvA  Magnus  konungi-  hlut  at,  at  siBtta  |)a 

'  Here  begins  the  2iid  column. 
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A.D.  1273.  brjeSr ;  ok  sva  goi-5i  hann  Jon  Philippu.sson  sattan 
viS  Valdimar  konung.  feir  skyldu  finnaz  i  Skijrum, 
ok  skyldu  toll'  menn  sverja  eiSa  at  ssettum  {)eiri-a.  I'd 
var  ok  tekinn  I  fri^  Boi  galiim,^  er  {)a  hafbi  verit  i6i. 
meS  Magnusi  konungi  um  hriS.  Magnus  konungr  tok 
viS  Valdimai'  konungi  meS  liinni  mestu  bliSu,  ok  sendi 
Ama  biskup  af  Skalaholti  moti  honum,  ok  fleii-i  goSa 
menn.  Var  Valdimarr  konungr  meS  Magnli.si  konungi 
alia  f)a  stund,  er  f)eir  voru  asamt  ;  ok  var  J)ar  bin 
agfetazta  veizla.  Foru  allir  hlutir  sera  bllSligast  nie'S 
{)eim  ;  ok  voru  J)ar  margir  merkiligii-  hlutir  talaSir, 
|)eir  er  ver  ritum  eigi.  Magnus  konungr  gaf  Vakliniar 
konungi  agsetar  gjafir  er  {)eir  skildu  ;  ok  sendi  (3laf  af 
Steini,  ok  fleii'i  goSa  menn,  me'S  Valdimar  konungi  austr 
a  Skarii",  at  sea  exSa,  |)a  sem  |)ar  skyUdu  fram  koma  nm 
sastt  {)eirra  ^  br£E"Sra  ok  Joas  Philippus-sonar,  er  Mag- 
niis  konungr  hafSi  {)a  tekit  til  handa  J)eim,  at  vilja 
Valdimars  konungs.  En  ei8ar  |)eirra  fluttuz  eigi  sem 
J)eim  likabi  er  sja  skyldu ;  ok  di-6  {)a  enn  til  sundr- 
|>ykkju  me'S  Svium.  Magniis  konungr  for  af  fun- 
dinum  or   Borg  til  Tiinsbergs,  ok  sat  i)ar  Jjat  er  eptir 

1272-1273.  var  vetrarins.  Pessi  var  inn  tiundi  vetr  einvalldz 
bans.  Penna  vetr  var  ofriSr  mikill  i  Danmork  me^ 
Eii-eki  Dana-konungi  ok  tySeskum  miinnum.  GorSi 
Dana-konungr  {)a  sendiboKa  til  Magniiss  konungs,  at 
leita  mjok  eptir  vinattu  ok  triiskap  vi^  hann  ;  en  hann 
tok  {)vi  vel,  ok  gorSi  sendibo&  i  moti.  Foru  allir 
hlutii-  vel  i  orSsendingum  konunganna.  Eii'ekr  Dana- 
konungr  fi^k  J)a  hsera  hlut  or  skiptum  vilS  fy^eska 
1273      menn   a  |)ei[n  v^etri.     Konungr  for    um  varit  or  Tuns-  162. 

V.  prmg;-  ijergi^  j,^  er  harm  bafbi  lokit  orendum    sinura * 

Li5andis-nes,  kom  eptii-  honum  Jon  Philippus-son  meS 
nokkurri  sveit ;  ok  sagSi  sva,  at  Valdimarr  konimgr 
hafSi   flsemSan  hanji  ut;   ok   {)at    helzt   ekki  er   hann 

'   B6i  galinn]  thus,  as  it  seems.      I       '  The    dots    now   mark  illegible 
-  Here  begins  the  3d  column.         |  words  or  parts  of  lines. 
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hafSi  heitiS    Magnusi  koniingi   i    Borg.     For   harm  J)a  A.D.  1273, 
til  Bjorgynjar  meS  konunginum. 

6.  Magnus  konungr  sat  um  sumarit  i  Bjorgyn  ;  ok 
l^t  hann  fylla  |)a  ra'Sa-gorS  sem  harm  hafSi  haft  1 
Timsbergi  aSr  um  vetrinn.  I'd  bafSi  hann  stefnt  til 
sin  oUum  syslu-monmim  i  Vikinni  at  Petrs-messu/  ok  29th  Juue. 
hafiSi  samtal  viS  f)a.  Skipabi  hann  |)u,  hvat  hverr 
J)eiiTa   skyldi   fa  af  hverri  syslu,  Jjanu  tima    er    hann 

2 ma  |)eir  menu  sem 

h^ldu  leen  hans.  fa  var  kominn  til  Bjorgynjai-  Jon 
erkibiskup,  ok  allir  ly-5biskupar  |)eir  sem  i  voru  lan- 
dinu.  I'ar  voru  ok  baronar  ok  lendrr  menn  flestii'  allir. 
Tveim  nottum  ej^tir  Peti's-messu  hafiSi  Magnus  kon-  1st  July, 
ungr  hirS-stefnu  i  sumar-haUinni,  ok  gorSi  |)a  bert 
um  |)a  ra^a-gorS,  er  hann  vildi  vera  lata  um  hofbingja- 
nofn  sona  sinna.  Skli"5i  hann  l>£  ok  sinum  mdnnum 
um  |)a  si'Ssemd  sem  hann  vildi  at  J)eir  hef'Si  um 
v^pna-bm'S  ok  a'Sra  hluti.  Um  morgininn  eptii-  var  _2nd  July. 
163.  kirkjii-messu-dagr  i  konungs-gai-Si  at  Postula-kirkju,^ 
ok  ha^fSi  Magnus  konungr  J)ar  ti'Sir  snemma  um  mor- 
gixninn  ok  messu ;  en  junkherrarnir  lit-messu  at  Kristz- 
kiikju  de  Spiritu  Sancto.  En  eptir  |jat  var  {)ing  sett 
i    Kristz-kirkju-garSi,  ok  sva    skipat  sem    konungrinn 

sagSi  fyrii-  k  fundinum 

ok  fagna^i  konunginum.     SiiSan 

talaiSi  Vigleikr  staUari  af  hendi  hii-^arinnar.  Eptir 
{)at  tala'Si  erkibiskupinn ;  ok  hof  hann  af  |)eim  hrygg- 
leik  er  allir  Noregs-menn  baru  eptir  andlat  junkherra 
Olafs,  sonar  Magnuss  konungs ;  ok  lysti  hvern  fagna'S 
almdttigr  Gu^  haf'Si  nii  veitt  oUu  Noregs-folki  ok 
eign  {)eiiTi  sem  hann  hafSi  ei'ft     .... 


'  P(tTs-messu]  thus  vellum  f  i.e., 
Petrs-messu  ok  Pals,  the  29th  of 
June. 

2  Here  begins  the  4th  and  last 
column. 

3  kirhju-messu-dagr  .  .  Postula- 
Ai'rA/u]  thus  the  vellum,  and  not  as 


In  Fms.  X.  162,  foot  note  2.  The 
suggestion  of  Munch,  iv.  541  (foot- 
note), is  true  in  substance,  only  the 
reading  of  the  vellum  is  not  '  i 
hugu'Sr,'  but '  iksg'-Si.'  The  kirmass 
in  question  is  that  mentioned  in 
Hak.  S.,  ch.  252. 
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gi  ok  talaSi  J)ar  um  langt  eyrencli  ok  snjallt.  Eptir 
|)at  talabi  konungrinn  fagra  tolu  ;  ok  lauk  me-S  J)vi, 
at  hana  gaf  Eiriki  syni  sinum  konungs-nafn,  en  Ha- 
koni   hertoga-uafn.       Gengu    |)eir  J)a  at   skrini   hinnar 

heilagu    Suiinifu,  ok   log^u    sinar    hendr 

{Here  ends  the  second  vellum  leaf.) 

2.  Fragments  of  Magnus  Saga  from  an  Icelandic  com- 
pilation of  Annals  in  vellum  of  ctbout  1570.  Holm. 
No.  5,  in  8vo. 

The  first  Fragment. 

A.D.  1275.  7.  For  Magnus  konungr  af  Bjorgyn  til  NiSaross,- 
ok  me^  bonum  Ingilbjorg  drottning,  ok  synir  {)eirra; 
ok  var  a  Frosta-|)ingi,  ok  f6r  siiSan  inn  i  frdndheim 
til  Li'Sangrs.     Hann  kora  fyrir  P^trs-messu  til  Ni-Sar- 

3rd  July.  <5ss ;  ok  &  Sviptuns-voku-dag  bafbi  hann  Eyra-f)ing; 
ok   l^t  ]}B.v    lysa  tignar-nofuum  sona  sinna.     A    Olafs- 

3rd  Aug.  messu-dag  siSarri  byrjabi  Magnus  konungr  Tar's  sina 
or  NiSai'osi,  ok  su'Sr  i   Bjorgj^n,  [ok  var  Jaar]  um  vetr- 

loth  Aug.  inn.  A  Laurentius-messu-dag  kom  hagl  i  Skauni 
milli  Orkadals,  [sva  mikit]  at  sumir  liagl-steinar  stoSu 
fimtan  aura  vegna.  tat  bagl  kom  viSara  i  trognda- 
logum.  A  {)essu  ari  um  MiSsumars-skeib  striddu  upp 
a  Valdimar  Svia-konung  brteSr  bans,  bertugi  Magnus 
ok  juncbherra  Eirikr,  viS  nokkurn  styrk  Eireks 
Dana-konungs.  En  sem  Valdimarr  konungr  bafSi  fen- 
git  slag  a  sinum  monnum,  flySi  hann  til  Noregs  me^ 
juncberra  Eiriki  syni  sinum  I^riggja  vetra  gomlum,  ok 
kom  i  Borgar-syslu  til  Erlings  Alfssonar;  ok  for  litlu 
sibarr  austr  til  Svia-rikis ;  en  le't  eptir  vi^  Erlingi 
juncberra  Eirik.  Var"5  Jja  Valdimarr  konungr  fanginn, 
ok  Sofia  drottning.  Gekk  Jja  Sviariki  undir  braeSr 
bans,  bertuga  Magnus  ok  Eirik.  Nokkuru  siSarr 
andaSiz  juncberra  Eirekr  Birgissou.  En  Valdimarr 
konungr  ok  Sofia  di-6ttning  komuz  til  (sic)  fldtta  af 
Svia-riki  i  Ragnhildar-liolma"  viS    Konunga-bellu    .     . 
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8.  I'etta  sumar  for  Magnlis  konungr  af  Noregi  til  -A-.D.  127G. 
Landzenda,  ok  hafSi  J)a  fyrsta  sinni  nokkurar  nefnin- 
gar  til  lei'Sangrs  uti  at  li"Si,  siSan  hann  varS  einvaldz- 
konungr  i  Noregi ;  ok  f)at  fyrir  Jja  sok,  at  hann  vildi 
leggja  ra'S  &,  at  ssetta  |)a  Valdimar  konung  ok  hertuga 
Magniis  broSur  hans.  Su  var  ok  sok  til  |)essan-a 
vitboSa,  at  Magnus  konungT  vildi  gfeta  rikis  sins,  at 
ongir  ofriSar-gneistar  mastti  fljuga  af  missfetti  Svia- 
liofSingja,  J)eirra  sem  hans  riki  fengi  skaSa  gort. 

A  J)essu  sama  sumri  sigldi  Magnus  konungr  mei> 
her  sinn  til  Konunga-hellu.  Hann  kom  |)ar  in  Festo 
Albani  Martiris.  far  var  fyi-ir  Valdimarr  konungr,  2 1st  June. 
ok  Sofia  dr6ttning,  ok  junkherra  Eirikr  son  J)eirra  fimm. 
vetra  gamall  i  Ragnhiklar-hohna ;  ok  sat  Magnus 
konungr  J)ar  Jirjar^  npetr.  Ingilborg  drottning  var 
eptii'  1  Tunsbergi,  ok  Eirikr  konungr,  ok  hertugi 
Hakon.  A  forsdaginn  eptir  Jons-messu  baptiste  sigldi  25th  June. 
Magniis  kouungr  meb  her  sinn  af  Konunga-hellu  til 
Horsa-bei-gs,  hann  hafSi  nter  cxs.  skipa.  I'ar  var  f)a 
I  foruneji'ti  hans,  J6n  erkibiskup,  ok  Andres  biskup  af 
Oslo,  Askatin  biskup  af  Bjorgyn ;  ok  |)essir  lendir 
menn :  Erlingi"  Alfsson,  Alfr  son  hans,  Finnr  son  hans, 
Eiliir  af  Naustdali,  Andres  Palsson  plyttr,  Bjarni  i 
Gizka,  Gauti  i  Tolgu,  Porir  kanceler  ;  ok  |)essir  stallarar  : 
Oliifi-  af  Steini,  Vigleikr  AuiSunnarson,  Au^unn  Hug- 
]eik.sson,  prior  provincialis  Aki  af  Predicara-husi,  Ormr 
merkis-ma'Sr ;  ok  margir  a'Srir  msetir  menu,  lEerSir 
menn  ok  oltei'Sir.  Valdimarr  konungr  sigldi  ujip  meS 
Magniisi  konungi  ok  hans  fdruneyti.  fa  fylgdu  ok 
upp  Magnusi  konungi  sendiboSar  Eireks  Dana-konungs : 
Jon  biskup  af  Borglum,  Jacob  biskup  af  Arus,  jn-ior 
Henrek  af  AndvercSz-skog,  J6n  litli  af  Skiini  son 
Jons  Reginmo^u  sonar,  TJffi^  drottseti.  fenna  tima 
kv6mu  til  fundar  vi?  Magnus  konung  gi-eifi  af  Ra- 
fenzborg ;    ok  junkherra   Jacob,  son  greifa  Nikolas    af 

1  It   should  be  four,  -viz.   fi'om  I        -  UffP^  emend.  ;  Ulfs  drottseta, 
Sunday  till  Thursday.  |   Cd.     See  Munch,  iv.  G58,  footnote. 
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A.D.  127G.  Hallandi,  Yaldimars  .sonar  Dana-koniings.  Skip  J)at  er 
Magnus  komingr  kallabi  Kristz-su^,  ok  Hakon  kon- 
nngr  faSir  bans  hafSi  vestr  um  haf,  la  nu  eptir  i 
Konunga-heUu  vi^  Raguliildar-holma ;  J)vi  at  liBetti- 
ligi  fjotti  at  styra  henni  i  gegnum    Baga-straum,  fyiir 

26th  June,  sakir  mikileika  skipsins.  A  Frjadaginn  kom  bertugi 
Magnus  til  Horsa-bergs  .4  fund  Magnfiss  konungs,  ok 
meS  bonum  Folki  erkibiskup  af  Uppsolum,  Heinrekr 
biskup  af  Lyng-kauj^angi,  Eireki-  biskup  af  Skoruni, 
(Jnundr  biskup  af  Neriki ;  ok  mart  annat  stormenni 
Svia-boft!)ingja.  Var  fiii  talat  um  srett  fjeiiTa  braaiSra 
i  landtjoldum,  Yaldimars  konungs  ok  hertuga  Magniiss. 
fenna  hertuga  Magnus  kolluSu  nu  Sviar  konung 
sinn ;  hafSi  Folki  erkibiskup  nii  koronaS  liann  a 
Hvltasunnu-dag. 

29tli  June.  A  P^trs-messu-dag  for  Magnlis  konungr,  ok  jung- 
herra  Eii-ikr,  Yaldimars  son  konungs,  yfir  Elfi  til 
HnySinga-bergs  ;  f)viat  bertugi  Magnus  vildi  eigi 
koma  til  pallimentz,  nema  jungberra  Eirikr  vjBri 
meS.  Ok  var  fja  enn  sett  palliment,  ok  kom  Yaldi- 
marr  konungr  Jjar  til.  Funduz  J)eir  bertogi,  broSir 
bans,  ok  borfSi  J)a  sattv^nliga  me^  J)eim  af  til- 
logum  Magniiss  konungs.  Nefndu  Jjeir  fja  menn  i 
ddm  at  gora  ssett  ok  skipan.  Nefiidu  Jjeir  fjTst  biilSir 
Magnus  konung  til  jafna'Sar  ok  r^ttvisi.  Sl'San  nefndi 
iitta  memi  bv^rr  Jjeii-ra  til  lettis  vib  Magnus  konung, 
at  ramisaka  ok  profa  I^eirra  mal,  at  sem  fyrst  mretti 
a  koma  rdttr  domr,  ok  staSfastlig  ssett  J)eirra  i  milli 
braeSra.  Yaldimarr  konimgr  nefndi  |)essa  menn  i  dom  af 
sinni  bendi :  Jon  erkibiskup,  Askatin  biskup,  Jon  biskup 
af  Borglum,  prior  Hem-ik  af  Andver^-skog,  berra  Jon 
litli,  Erling  Alfssou,  Alf  son  bans,  Olaf  af  Steini. 
Hertugi  Magnus  nefndi  J)essa  menn  :  F61ka  erkibiskup, 
Heinrek  biskup  af  Lyng-kaupangi,  Eiiik  biskup  af 
Skorum,  Onund  biskup  af  Neriki,  berra  J6n  Pbilippus 
son,  Algauta  logmann,  TJlf  Kar[l]sson '  br66ui'-son  Ulfs 

'  Karlssmi']  emend. ;  Karsson,  Cd.    See  Munch,  iv.  659,  footnote. 
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fasa,  Karl  marskalk.  Nu  svu  sem  J)essir  formenn  ok  A.D.  127«. 
hofSingjar  voru  I  dom  nefudir,  toku  [leiv  tal  sttt  um 
i^essi  st6r-ui£eli  ok  vanda-mal.  fa  var  beSizt  af  hendi 
Vaklimai's  konungs,  at  hann  vferi  tekinn  aptr  Scemiliga 
1  I'iki  sitt,  me^  {)vi  at  hauii  var  rangliga  or  rekinn, 
at  oprofuSu  mail  eSr  sokum  a  haiin.  Skykli  hann  ok 
1  J)ann  tima  sem  hann  vreri  aptr  koniinu  i  riki  sitt, 
svara  sokum  ef  nokkurar  pr6fa^iz  a  hann,  ok  gora 
hvarir  oiirum  rett.  Ok  {jeir  sera  riki  toku  af  honum, 
ok  J)eir  sem  voru  af  hendi  hertoga  Magnuss  i  domi- 
num,  vildu  eigi  J)essu  sam{)ykkjaz.  En  buSu  '  jpeii-,  at 
Valdimarr  komingr  hefSi  Helsingjaland  ok  Vermaland, 
ok  allt  |)at  er  Svia-konimgr  a  fyrir  vestan  Vasni,  ok 
Sticka-borg,  ok  {)ar  meS  ccc.  marka  til  imagjaldz  um 
hverja  jafulengd.  En  J)at  syndiz  Magnusi  Noregs- 
konungi  meS  ongu  moti  mega  vera  samjjykt  af  hendi 
Yaldimars  konungs,  at  |)eir  fengi  honum  eigi  aptr 
riki  sItt  allt,  ok  sva  skatt ;  er  J)eir  hbf6u  rangliga  a'Sr 
me^  striSi  ok  maundnipum  rekinn  hann  or  riki  sinu, 
at  oprofuiium  malum,^  an^  nokkurum  tilgbrcJum  af 
hans  hendi ;  einkanliga  er  Jjeir  tittu  engan  dom  [a 
honum],  eSr  yfir  hann  at  bj65a,  joar  sem  hann  var 
I^eirra  herra  ok  libfSingi.  Her  eptir  hofSu  fjeir  hand- 
tekit  hann,  ok  drottning  hans,  ok  toku  af  honum 
rikit,  ok  ba^um  Jjeim  ;  ok  rtendu  hann  alh-i  kon- 
iino:lis:ri  tio-u  ok  ssemS  me^  mikilli  nauSung  ok 
afar-kostum  ;  ok  gor^u  |)eim  margar  svivirSingar  aSrar 
ok  skapraunir  i  orSum  ok  verkum.  Par  ofan  a  toku 
Svlar  sdr  annan  konung,  ok  koronubu,  sem  fyrr  var 
getiiS ;  ok  bu^u  honum  eigi  meiri  S£emd  ok  yfirbaatr 
fyrir  allt  |)etta  mikla  ran  ok  odremiligar  vanvirSingar, 
er  {)eir  hofSu  gort  sinum  eigin-konungi  koronuSum, 
sem  fyrr  var  sagt.  Ok  f)6tti  ollum  J)etta  eins-vegar 
|)eim  er  i  dom  voru  nefndir  af  hendi  Valdimars   kon- 


'  /hiSw]  baciii,  Cd.  I       ■■'  tin']  emend. ;  e^'r,  Cd. 

-  vidlum']  mail,  Cd.  I 
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A.D.  1276.  ungs,  at  f)etta  var  lieldr  spott  ok  fa-heyr^r  ojafna'Sr 
en  sfemilig  spett,  eSr  skylduligar  yfirbsetr,  er  Sviar 
bu'bu  |)a  sinum  yfir-konungi  eptir  sva  gort,  sem  uii 
var   sagt.      VarS    af  |)vi   eigi    stett    gor   at    |)vi   sinni 

2nd  July.  f)euTa  I  milium.  Ok  skilduz  vi'S  sva  In'iit.  A  Pors- 
daginn    for   Valdimarr    koniingr   ok    Magnus   konungr 

5ih  July.  meS  Svia  fdruneyti  ofan  i  Kagnhiklar-holma,  A  Drot- 
tins-daginii    hafSi    Jilagnus  konungr   {)ing    i  Konunga- 

7tb  July,    hellu.     A  Tyrsdaginn  fdru  konungar  lit  til  Ekrej'ja. 

Ndkkuru  .si^arr  sicjldi  Masrnus  konunpr  me^  libi  sinu 
nor&  til  Tunsbergs,  ok  meS  houum  Sofia  drottning 
Valdimars  konungs,  ok  jungherra  Eirekr  son  J^ein-a ;  ok 
dfetr  |)eirra,  Ingibjorg  er  atti  GeirarSr  son  greifa  Geir- 
far&r  (!)  af  Hollseta-landi,  ok  jungfru  Katrin.    Valdi- 

29th  July,  marr  konungr  sigldi  litlu  si<Sarr  til  Danmerkr.  A  Olafs- 
mes.su-dag   gaf  Magniis    konungr    jarls-nafn    Maguiisi 

12th  Aug.  syni  MagTiuss  jarls  ok  jar]d6m.      In  Fcsto  Clare  sigldi 

15th  Aug.  Magnljs  konungr  til  Osldar,  ok  xar]^ar  in  Assumptione 
Bcate  Marie  Virginis ;  ok  f6r  siSan  upp  um  Kroka- 
skog,  Ringariki,  Ha"5aland  ok  fotn,  ok  sva  til  Riugis- 
akrs ;  {)a&n  til  Hamars,  ok  siSan  til  Husabrejar, 
ok  JiaSan  lit  eptir  Mjors,  ok  sKan  iit  eptir  anni 
Vermu  til  EiSs-vallar  ok  liafiii  |)ar  ldg{)ing.  Af 
EiSs-velli    f6r    hann     I'lt    eptir    Rauma-rfki,    ok     svii 

8th  Sept.    til  Osldar.     A  Mai'iu-messu-aptan   kom  hann  til  Tiins- 

29th  Sept.  bergs.  A  Michaelis-[messu]-aptan  for  hann  aiistr  yfu- 
fjdi-5,  ok    kom  til  Sarpsborgar,  ok    hafSi   Jjar    ldgf)iiig. 

4th  Nov.     A  Drottins-daginn  eptir   var   J)ar   bru^laup    sira   J'oris 

2nd  Nov.  kanceleris.  In  Festo  Reliquiant/m,  kom  Magnus  austr 
aptr  til  Timsbergs,  ok  settizt  Jjar.  Litlu  aSr  hafSi 
Sofia  drottning  siglt  af  Ttinsbergi  til  Danmerkr  ok 
junkherra  Eirikr  sonr  hennar,  ok  meS  |)eim  AuSunn 
Hugleiksson  stallaii,  ok  Guthonnr  GySuson,  sendi- 
bo&r  Magniiss  konungs ;  en  daatr  Sofiu  drottningar 
v6ru  eptir  meS  Ingilborgu  drottningu  ^  Ttinsbergi. 
[A    J)essu    sama   sumri    a8r   var    fullkominn    Tigl-kas- 
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talinn  fyi-ir  sunnan  Breiba-stofu  i  Tiinsbergi.]  ^  Um 
hausti^  eptir  ok  um  vetrinn  vai'  6fi'i&  milli  Svia  ok 
Daua.  Frilluson  (!)  var  vigSr  til  biskups  i  Tunsbergi 
til  SuSreyja  ?     (Here  ends  the  frarjment) 


3. 

Smaller  entries  from  the  same  annal,  presumably  taken 
from  the  lost  Magnus  Saga : — 

1267. — F^kk  Jorundr  biskup  leyfi  at  gora  korsbr^^r 
at  Holum.  rann  vetr  inn  sama  at  Jolum  var  J)at 
raSit  me^  Jjeim  Jorundi  biskupi  ok  Gizuri,  at  jarl 
skykli  fara  um  sumarit  ntesta  eptir  til  ViSeyjar,  ok 
taka  |)a  |)egar  viS  kanuka-kl;^'Sum. 

1269. — Sat  Mamiis  konungr  i  Tiinsbera-i  um  vetr- 
inn. 

1270. — Magnus  konungr  sat  um  vetrinn  i  Bjorgvin. 

1272. — Magnus  konungr  fekk  sva  mikla  s6tt,  at 
hann  let  Askatin  biskups  olea  sik  (sic),  ok  sat  i 
Tunsbergi  um  vetrinn. 

1273. — A  Pa-skadegi  kom  bloS  af  fotum  r6'Su  einnar 
at  J'iugeyi'um.  Andres  skjaldar-band  andaSist  i  Jor- 
.sala-hafi.  fa  let  Magnus  konungr  [{)a]  J^orvarS  ok 
Hrafn  sverja  hvarn  ciSrum  triinaSai"-ei5a  ok  felagskap 
i  Bjurgyn  at  Ljaveranda  Joni  erkibiskupi  ok  mdrgum 
oSrum  msetum  mijnnum ;  ok  feTsk  J)eim  aUt  Island  til 
stjornar  undir  bans  valdi.  Sat  Magnus  konungi-  um 
vctrimi  I  Bjorgyn.  Var  Jia  buin  kapcUa  kommgsins  i 
kastalanum  vi^  sfeinn  i  Konungs-garSi     .... 

Jon  erkibiskup  kom  lieim  af   Curia,  ok    liraut   skip 


'  A  ^essu  .  .  Tunsbergi']  om.  the   I   transcripts ;  from  where,  it   is  not 
vellum,  but  is  found  in  the  paper  |  easy  to  say. 
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sitt  nEesta  Drottins  dag  eptir  AUi'a-heilagi-a-messu  i 
9th  Nov.  EiSs-vagi  fyrir  norSan  Bjorgyn.  Ok  a  Frjadaginn 
eptii'  in  Festo  Thcodoi'i  Idt  Magnus  konungr  gora  'pro- 
cessionem  af  Postula-kirkju  i  moti  helgum  doniunum, 
ok  song  Jon  biskup  messu  hatlSliga. 


ADDENDA  TO  THE  HAKON  SAGA. 


I. 

TItG  vellum  fragm.  h.  {the  Uh  and  5th  leaf).     See  p.  337, 
footnote  1. 

bola   ajy 5i  dal-rej'iSar :    St65  af  storraSum 

styri  brimdyr'a.  ognir  iir  J)vegnar  iarSii-  vestr-gar&. 
ftei'Sii  hialm  liii-Si  hausa  feelausir.  iofrar  osvifrir  otta 
Raan-drottar. 

Sunnan  a  a  Satiri  er  kastali  einn.  far  sat  teinn  rid- 
dari.  Hann  for  aa  fund  Hilkonar  konungs,  ok  gaf  kas- 
talann  1  bans  valid.  GorSi  konungr  |)vl  til  sina  menu 
at  taka  viS  i)vi  sem  |)ar  var.  En  hann  skipa'Si  kastalann 
Guthormi  backa  kolf,  ok  menn  meh  honum.  Brobii- 
Simon  hafSi  legit  siukr  um  hri'S.  Ok  er  Sakon  kon- 
ungr laa  i  GuSfey,  anda^iz  hann  liroSirinn  ;  var  hann 
fluttr  inn  I  Satiri,  ok  toku  griimunkar  viS  llki  bans, 
ok  gi'ofu  1  kirkiu  sinni,  breiddu  kogur  j-fir  leg  hans, 
ok  kolluSu  hann  helgan. 

Nil  er  at  segia  fra  j[)eim  bluta  hersins  er  konungr 
hafSi  sent  til  Satiris-asiSs.  reir  fengii  |)ar  aanaubir 
miklar  ok  ei-fiiSa  ferS.  Ok  er  J)eir  komu  i  megin 
bygSimar  |)ar  sem  bse'Si  var  fyrir  f)eim  menn  ok  fee, 
bii  koiiiu  i  moti  |)eim  menn  Hukonar  konungs,  ok 
fyrir  biiiSu  j[)eim  at  heria  J)aSan  fra ;  ok  lika"Si  J)eim 
f)at  storQla.  Foru  Jjeir  til  skipa  simia  meS  ]dvI  li^r- 
fangi  sem  fengit  var,  ok  sigldu  f)a&u  ut  undir  Gu'Sasy, 
ok  fundu  {)ar  Hakon  konung.  Sem  her  segir  :  Gengu 
geb-strangir  giiipti.s  vegmeeta.    saars    inn  Satiri   sunnan 
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logrunnar :  soddu  svart-kljedda  soknar  djiifloka.  bragnar 
byr-gegnir  brandz  i  Skotlandi.  Hakoni  konungi  bjT- 
ia^i  s£eint  or  GuSoey.  Goi'Si  hann  i)a  suSr  lietti  skip 
nokkur,  var  |)ar  fyrir  Andres  pottr,  J)eir  skylldu  fara 
til  Botar  til  motz  viS  |)a  cr  |)agat  voru  sendir.  feii* 
hof^u  va?itt  ath  gongxi  at  kastalanum  ok  vunnit  harm, 
me"b  J)vl  moti  at  {)eir  sem  i  satu  gafu  upp  kastalann 
ok  toku  ser  gi'ib  af  NorSmonniim.  Par  var  ok  nie^ 
Norbnionnum  seirrn  skipstiornar  maSr,  saa  er  Rudi  het, 
harm  |)6ttiz  sett-borinn  til  Botar,  en  fyi-ir  f)vi  er  hann 
fieck  seigi  jejoia  af  Skotum  gor^i  hann  |)eim  mikinn 
ofi-i^  ok  drap  margan  mann,  ok  sakir  J)ess  var  hann 
utltBgr  af  Skotlandi.  Hann  kom  til  Hakonar  konungs 
i  Su5r  jeyjum,  ok  soor  hontim  sei&,  ok  goi'Siz  bans 
maJSr,  ok  brse&  bans  ij.  me^  honum.  Enn  Jjegar  voru 
brottu  fra  NorSmonnum  sem  upp  hofSu  gefit  kast- 
alann, for  Rudi  eptir  f)eim  ok  di-ap  niarga  menn  af 
|)feim,  |)viat  hann  Jjottiz  J)eini  ongum  griSum  liseitit 
hafa.  Eptir  Jjetta  lagSiz  isyin  undir  Hakon  konung. 
Sem  her  segir :  Fer8  vann  fi-iSskerdis  frteg  ok  ovaegiD. 
Bot  af  baugniotum  brpeiSa  gu^-l?ei^um  x  hra?yf5iz  liior- 
klufSan  hrafn  of  val-tafni.  feellu  fiaadr  stillis  flieygi'  i 
Su^rfeyjum.  Peii'  Noi-Smenn  er  |)a  voru  i  Bot  fom 
inn  aa  Skotland,  ok  brenndu  |)ar  marga  boi.  Eudi 
for  |)ar  vi^a  me^  manndi-apum  ok  raanuin,  ok  gorbi 
J^att  illt  er  hann  maatti.  Sem  h^r  segii- :  Brunnu 
bumanna  byg-Sir  odygSar.  ha-ttr  var  hialm  sfetrum 
haUar  lif-galb:  fellu  flajin-Jjollar  fseigir  svan-tfeigar. 
su5r  af  sseskiSum  sottir  liSdrottum. 

Hakon  konungT  sigldi  [or]  GuSrey  su^r  fyrir  Satiiis- 
niilla  meb  ollum  lierinum  {leim  sem  Jja  var  melS  honum 
ok  lag-Si  |)a  vi5  Herpeyiar.  i*vi  ntest  laa  hann  I 
Herseyiar  sundi.  Pa  komu  skiotliga  til  bans  menn 
Skota  konungs,  ok  lajitaSu  um  sa^'ttir  miUi  konunganna. 
Pa  liet  Hakon  konungr  lausan  Jon  konung,  ok  baS 
hann  fara  hvert  er  hann  \dlldi.  Af  |)essum  me8al- 
ferSum    ok    sjetta   umlceitan    er    sendi    menn    Skota- 
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konungs  hofSu  vib  Hakon  kouung,  J)a  sendi  hann 
menn  aa  fund  Skota-konungs.  V6ru  {)ar  fyrir  bisk- 
upar  ij.,  Gillibert  af  Hamri,  ok  Hteinrekr  biskup  af 
OrkniBj'jum,  Andrds  Nicholas  son,  ok  Andres  plytr. 
teir  fundu  Skota  konung  i  kaupstaSnum  Noar,  ok 
tok  hann  |)3eiin  aalitliga.  Ok  er  f)eir  tolu^u  um 
ssettii-,  tok  koDungr  likliga  at  hann  villdi  stettaz ; 
sagbiz  vilia  gora  raab  sitt,  ok  senda  sKan  menn  til 
Noregs  konungs  me"5  |)eim  bo^um  sem  honiun  semSiz 
■v-iS  raSunseyti.  SiSan  fdru  sendimenn  brott,  enn  Skota 
konungs  menn  natt  sISarr.  Ok  er  J^eir  fundu  konung 
var  tala^  um  ssettir.  Hakon  konungr  hafSi  Mtit  skra 
ieyiar  allar  fjTir  vestan  Skotland,  f)per  sem  hann  kal- 
labi  ser.  En  Skota  konungr  hafSi  nefnt  J)iBr  sem 
hann  villdi  seigi  lausar  lata.  Var  f)at  Bot  ok  Hersasy, 
ok  Kinur  asyjar  (1)  ;  en  um  aSra  hluti  var  skamt  milli 
maals  konunganna.  Enn  jpo  g(5ck  |)essi  sfett  feigi 
saman.  Skutu  Skotar  |)a  maaliuu  i  langbacka,  ok 
drogu  fjannig,  at  peigi  skylldi  meb  oUu  upp  segiaz 
sasttin,  {)vi  at  f)a  Iteib  aa  sumarit,  ok  tok  veSratta  at 
harSna.  Foru  |)£eir  meS  J)essu  aptr  til  Skota  kon- 
ungs. Eptir  J)etta  sigldi  Hakon  konungr  inn  uudir 
Kinm"  sej-jar  ( I )  meb  ollum  herinum.  Voru  t)a  enn 
me'Sal  ferSii-.  Lietu  Skotav  iafnan  likliga  vi^  .SEettum. 
Var  J)a  enn  fundr  til  lagSr  inn  aa  Skotlandi.  Sendi 
konungr  tU  {)essa  fundar  biskupa  ok  lenda  menn  ;  en 
til  motz  vi^  f)a  komu  klaustra  menn  ok  riddarar,  ok 
toluSu  J)eir  |)a  mart  um  ssettir.  Kom  Jiat  allt  i  feinn 
staS  nidi-  sem  fyiT.  Ok  er  aa  IjeiS  daginn,  ^ottu 
NorSmcinnum  Skotar  6truligii-,  |)vi  at  Jjeir  somnubuz 
af  landi  ofan.  Foru  NorSmenn  {ya  til  skipa  ok  fundu 
Hakon  konung,  ok  sogSu  honum  viStal  |)eirra.  Fystu 
fiestir  at  upp  vseri  sagt  fri&inum,  ok  vtcri  heriat ;  J)viat 
heri'inn  hafbi  miok  vista  faatt. 

Hakon  konungr  sendi  |)a  til  Skota  konungs  hii-b- 
mann  sinn  er  Kolbajinn  het.  Hann  for  meS  friSar  breii 
|)vi   er    Skota   konungr    haf^i    sent    Hakon  i    konungi. 
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Hann  skylldi  ok  hafa  aptr  me^  ser  i^at  fri^ar  br^f  er 
Hakon  konungr  haf^i  sent  Skota  konungi.  Her  meS 
skylldi  hann  ok  segia  konungi,  at  Hakon  konungr 
bau^  honum,  at  i^eir  skylldu  finnaz  sialfir  me^  ollum 
sinum  her  ok  talaz  vi^,  ok  hafa  |)ar  meiS  hina  bezstu 
jnenn  ;  ok  meetti  J)eir  saattir  verSa.  En  ef  |)ess  vei-5r 
seigi  auSit,  bauS  Hakon  konungr,  at  i)eir  skylldu 
beriaz  ineS  ollum  herinum  hefiSi  saa  {)a  gagn  er  GuS 
villdi.  En  er  Kolbasinn  flutti  Ipetta  maal  fyrir  konimgi, 
tok  hann  j[3vi  ecki  olikliga  at  beriaz  vicS  Hakon 
konung ;  enn  |)6  for  Kolbreinn  sva  i  brott,  at  hann 
fieck  ongan  orskurS  aa  fiessu  brindi.  Tok  Kolbpeinn 
|)ai-  Hakonar  konungs  br^f,  en  liet  eptir  Skota  konungs 
bref.  For  hann  J)ar  til  er  hann  farm  Hakon  konung, 
ok  sag^i  honum  af  sinum  brindum.  Var  Jja  lokit  ollum 
gri'bum.  Hakon  konungr  skipti  herinum  ok  sendi  fra 
ser  Ix.  skipa  inn  i  fibrS  J)ann  er  Skipa  fibrSr  hseitir. 
Var  |)ar  fyrir  Magnus  konungr  or  Mbn  ok  Duggall, 
Alinn  broSir  bans,  Murgardr  ok  jEingus.  fair  v6ru 
fyiir  Su^reyngum.  En  fyrir  NorSmbnnum  var  Vig- 
Iseikr  prestzson,  ok  Ivarr  holmr.  Ok  er  |)eir  komu  inn 
i  fibr^inn,  toku  |)eir  baata  sina  ok  di'ogu  Jjar  upp  aa 
land  til  vatz  teins  mikils.  Um  vatnit  laa  utan  iarls- 
rlki  seitt.  J*ar  var  ok  mikill  fiolbi  reyia  I  |)vi  vatni, 
ok  vel  byg^ar.  I*essar  neyiar  [Ee]yddu  Noi-5menn  me^ 
elldi  ok  viipnum.  I'eir  brendu  ok  alia  bygSina  um- 
hvei-fis  vatnit,  ok 

Here  ends  tlve  first  leaf ;  of  the  follozvinfj  leaf  only 
a  segvient  of  the  nether  part  is  preserved. 

The  1st  column. 

.     .     .     i\i3'ngum. 

Hakon  konungr  laa  i  SuiSrEeyium.  Michaels  messa 
var  |)a.  aa  Laugardag  en  Maanadags  nattina  eptir  kom 
aa  aesi  stormr  meS  elum  ok  hreggvi&i.     Fyrir  dag  um 
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nattina  kollubu  {)eir  er  streiig  vorS  he'lldu  aa  konungs 
skipinu  ok  sogbu  ath  kugg  reinn  rak  framan  aa  festarnar. 
Hlidpu  menu  f);i  iipp  skyndiliga  ok  raaku  af  s^r 
tiolklin  ok  klasckluz.  Stagit  aa  kugginuni  festi  aa 
hofSinu  aa  konungs  skipinu  ok  tok  af  nasirnar.  SKan 
rak  kugginn  aptr  meS  borbi  til  f)ess  er  ackerit  tok 
vii^,  ok  festi  f  strenginiun  aa  konungs  skipinu.  Toku 
Jja  ackerin    at 

The  2nd  column. 

.  .  .  erin  aa  oUum  skipunum  ok  svji  aa  konungs 
skipinu.  Voru  Jia  fyrir  |)vi  vij.  ackeri  ok  hit  viij'^  J)at 
er  fast  vai-  i  strenginum  er  |)eu-  liof^u  aatt  aa  kugginum. 
Sva  mselltu  flestir  menn  at  giorningar  mundu  raa& 
stormi  f)essum.  Hrifii  f)a  vi'S  ackerin  aa  iillum  skip- 
unum ^eim  er  inn  voru  rekin.  En  iij.  voru  meS  ollu 
aa  land  rekin  ok  hiifSu  |)cir  ina  mestu  vasbub.  Sem 
her  segir.  Mastti  marg  friettin  miklum  fi-amstiklu-. 
aubar  6{)i6ba  Inga  giorningnm  :  la^ysti  laa  brostin  logr 
bin  .skaut  fooru.  flaust  or  fronltestum  festum  bauoiestis. 
Ok  enn.     Bles  of  bbSfiisum 

The  reverse  of  the  leaf. 
The  Srd  column. 

V6ru  Nor^menn  aa  landi  um  kvelldit  ok  um  nattina 
til  t)ess  er  dro  at  degi.  I'a  foru  aUir  Noi'Smenn  i 
buzuna.  Pegar  sem  dagi-  var  kledduz  menn  a  konungs 
skipinu  ok  vapnaSuz,  ok  sva  aa  o^rum  skipum,  ok  roru 
til  landz,  hofiSu  Skotar  korait  at  kugginum  ok  tekit 
slikt  af  fee  sem  {)eir  niattu  me'S  komaz.  Litlu  siSarr 
kom  Hakon  konungr  aa  land  ok  niickurir  lendir  menn 
me^S  honum  ok  mart  f61k.  Konungr  liet  |)a  ryiSia  kugg- 
inn ok  bera  i  baata  ok  flytia  tit  til  skipa. 

Bardagi  aa  SlvtlandL^  Pa  er  kuggrinn  var  rajok 
ruddr  saaz  berr  Skota,  ok  lutlaSu  allir  at 


In  red  ink, 
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The  Hh  column. 

Ogmund  ef  honum  J)0etti  eigi  ra'Sligra  at  fara  ofan 
aa  molina  til  |)ess  IrSsins  er  f)ar  var.  Ok  |)at  var  raaSs 
tekit.  Skotar  sottu  Jja  fast  at  ok  gryttn.  Var  f):! 
mikill  vapna  biu'Sr  ath  NorSinonnuni.  Ea  Jjeii-  foru 
imdan,  aa  hteli  ok  hlifSu  ser.  Enn  sva  sem  NortS- 
menn  komu  fram  a  breckuna  Jja  for  liverr  oSruin 
harSara.  Ok  er  J)etta  saa  {)eir  er  :ii^ri  voru  aa  molinni. 
hugSu  |)eir  at  NorSmenn  villdi  flyia,  hlupu  |)a  margir 
til  baatanna  ok  komuz  sumir  me^  Jivi  fra  landi  ok  lit 
til  skipa,  emi  flcstir  baatar  sucku  niSr  ok  tynduz  Jjar 
nockurir  menn.  Margir  NorSmenn  hlupu  upp  uiidir 
kugginn  enu  .    .     .     {here  ends  the  leaf). 


II. — A  specivien  fro7)i  Cod.  Holm,  see  ch.  103. 

fetta  sumar  spurSiz  mikill  ofriSr  vestan  um  liaf  or 
Su^r  eyium.  Aleinn  het  jarl  cinn  i  Skotlandi,  haim 
var  son  Rollandz  j.  af  Galvei.  Aleinn  jarl  var  i  {)ann 
tima  inn  mesti  herma'Sr  liann  haf'Si  her  mikinn  ok 
fiolda  skipa  ok  heriaSi  bjeSi  nm  Su-Sreyiar  ok  Irland, 
ok  ger^i  mikinn  hernat  viSa  iim  Vestrlond.  S'a  var 
Olafr  GuSraSar  son  konungr  I  Mon  ok  hellt  ch-engiliga 
Jjat  riki  fymr  jarli  meS  miklum  truleik  vi5  Hakon 
konung  enn  Su'Sreyia  konungar  jDeir  er  af  SumarliSa 
astt  voru  komnir  voru  niiok  otruir  Hakoni  konungi. 
feir  voru  iia  konungar  i  Su5re3'jum  Dugall  skiteki' 
DunsjaSr  broSir  lians  faSir  Jons  er  siSan  var  konunc;r. 
Peir  v6ru  synir  Dugals  SumarliSa  sonar.  Ospaki-  het 
ma"Sr,  er  lengi  hafSi  vi5  Birkibeinum  verit.  I'at  kom 
upp  at  hann  var  son  Dugals  ok  broSir  Jjcirra.  Sumav- 
li^i  het  en  frsendi  {)eirra  er  {^a  var  konungr  i  SuSr- 
eyium 
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The  2d  page. 

Aleinn  het  raaiSr  ok  var  jarl  einn  i  Skotlandi  ok 
inn  mesti  hermaiSr  hann  heria'Si  laungum  um  SuSreyiar. 
f)a  var  Olafi'  sun  Gu'SroJSar  konungT  i  Maun  |)eir  voro 
konungr  i  SuSreyjum  Dufgall  ski-eki-  ok  DungaSr 
brobir  bans  J)a  var  ok  konungr  Sumarli'Se  br6(5ir  JjeiiTa. 
Pa,  het  enn  broSir  Jjeirra  Ospakr  er  ^-a  var  meS 
Hakoni  konungi.  Hakon  konungr  for  um  haustici 
austr  til  Viki-.  Ok  er  konungr  kom  |)angaS  bioz  An- 
dres skialldar  band  fra^ndi  konungs  ur  landi  ok  tetlaSi 
til  Jorsala  ok  for  hann  lit  rettan  palmara  veg  ok 
hefir  siSan  allchi  til  hans  spurz.  Ingibiorg  kona  hans 
var  eptir  ok  Petr  er  kalla^r  var  sun  |)eiiTa  ok  f)a 
sagbi  Ingibiorg  at  Skuli  jarl  vagri  fa^ir  Pdtrs  ok  jarl 
gekk  viS  fi-sendsymi  hans  ok  tok  Petr  til  sin  ok  lagSi 
a  hann  mikla  ast.  I'enna  vetr  sendi  I'orir  erkibiskup 
orS  ollum  lybbiskupum  at  |)eir  komi  um  sumarit  norSr 
a  hans  fund  til  Proudheims     .... 

I'enna  vetr  sat  konungT  i  Oslu  ok  J)a  um  vet- 
trinn  gaf  hann  Uspaki  konungs  nafn  ok  |)ar  me^i 
Hakonar  nafn.  GerSi  konungrinn  ]ja  {jat  bert  ijr'w 
monnum  at  hann  mundi  fa  h6num  li^S  um  sumarit. 
l^ii  kom  ok  austan  or  Svia  veUdi  Mag-nus  brokki 
sun  Knuz  jarls  frsendi  konungsins.  H.  konungr  tok 
vel  viiS  honum  ok  dvaliSiz  Magnus  meS  konunginum 
um  hi-i'5  ok  skiKuz  meS  mikilli  bliiSu.  Um  variiS 
anda'Siz  I'orir  erkibiskup.  Enn  i  staS  hans  var  kosinn 
SigurSr  sun  Eindi'iSa  peinu  ok  for  hann  Jjat  sumar 
ur  landi.  Hakon  konungr  for  um  vari^S  norSr  til 
BiorgjTijar,  ok  er  hann  kom  fiar  let  hann  bua  her 
vestr  um  haf  ok  er  J)eir  Ospaki-  konungr  voru  miog 
biinir  J)a  kom  til  Biorgjmiar  Olafr  Manar  konungr  ok 
hafcii  hann  stokkiS  mrban  Flein  (sic)  jarli  er  hann  bjoz 
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at  heria  a  SiiSreyinga  ur  Skotlancli.  DvalSiz  Olafr 
konungi-  iiij.  nsetr  i  benum.  Ste  liann  |)a  a  skip  melS 
Pali  Balkas3'ni.  helldu  siiSan  til  Orkueyia  ok  er  f^eir 
foru  J)a^an  liofSo  f)eir  xx.  skip,  feir  sigldu  |)a  fyr.st 
su'Sr  i  Ski5  ok  var  J)ar  fyrir  f orkell  formoz  sun  (sic), 
veittu  NorSmemi  lionum  atgaungu,  fell  liauu  i^ar  ok 
ij.  synii-  hans,  sl^an  helldu  {)eir  su8r  fyrii-  Satii'is  mula 
ok  inn  til  Botar,  Jieir  vorvi  |)a  komnir  til  m6z  \-iS  Jia 
Olaf  brtebr  Ospaks  Duggall  ok  Dunga8r.  Ok  liofLiu 
i)eir  f)a  allz  vij.  tigi  skipi(!)  ok  er  J)eir  k6mu  til  Botax' 
sittu  i)ar  Skotar  margir  i  kastalanum.  Pair  veittu 
kastalanum  atgtingu  ok  anno  bann  en  J)6  letu  Jjeir 
eigi  fera  en  ccc.  manna  af  NorSmonnum  ok  SuSreyin- 
gum.  fa  spiu-Su  Jjeir  at  Fleinu  jarl  var  suSr  ii  Nesjum 
ok  hafbe  htilt't  annai)  liundraS  skipa,  |)a  feck  Uspakr 
konungr  sdtfc  .... 
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A. — DUNSTANUS   SaGA.1 

Prologics. 

Ollum  goStim  monnum  ok  rett-truondum  {)enna 
bfekling  heyi'ondum  ok  yfii'  lesondum,  sendir  BroSir 
Arne  Laurentii  eilifa  heilsu-kve^ju  I  Drdttni  v6i'um 
Jesu  Christo.  Me^Sr  J)vi  afc  nokkurir  gobfiisir  menn 
hafa  be'Sit  raik,  at  ek  munda  saman-setja  i  eina  fi'a- 
sogu  f)at  sem  ek  fynida  i  helgum  ritningum  af  lifi  ok 
jarteina-gjoriSum  sfels  Dunstani,  Kantarabyi'gis  erchi- 
biskups.  Enti  af  J^vi  at  ek  kennir  niik  til  |)essarar 
gerbar  mjog  vanferau,  liefir  ek  um  stimd  i  moti 
sta^it  at  ojora  {)eima  J)eiiTa  vilja.  Nu  ef  sva  er,  f)a 
liefir  ek  undirsta'Sit,  at  fyrir  sakir  at  bsenii"  risa  upp 
af  sanm-i  go'Sfysi  vi'S  GuS  ok  J)eiina  bimi  heilaga 
biskup  Dunstanum,  J)vi  befi.  ek  saman  lesit  i  fylgjandi 
frasogn  |)au  ajventyi-  sem  mjog  bafa  staSit  sundr- 
dreift  i  imissum  bokum  af  fyrr-nefndum  Giibs  \dn  ok 
vorum  andligum  feSr  Dunstano.  BiSr  ek  alia  y&  ok 
ser  bverja,  at  ^4v  bly^it  til  eptir-faranda  efnis  meiS 
go^fusu  litilfeti,  ok  bseti'S  um  meS  {)oUnm[ebi  f)6  at 
min  orSa-tiltaeki  se  nokkut  svo  atfyndilig  eSa  lei"5- 
inda-fullt,  eiSr  eigi  svo  listuligt  sem  |)essu  agteta  efni 
til  beyrir,  vir&ndi  J)ar  meir  til  volduga  vei-Sleika 
dyrBbgs  Dunstani  erchibiskups,  enn  min  or8  ok  allan 
framburb.     tvi  at  hann   bibr  |)vi  framar  fp-ii-  ySr  til 


'  Compiled  by  Arne  Laurentius-  of  the  14th  century.     (From  Cod. 

son,  a  Benedictine  monk  of  Thing-  Arna-Magn.  180,  fol.,  a  vellum  of 

ore,  in  Iceland,  of  the  beginning  I  the  15th  century.) 
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GuiSs,  sem  |)^r  veiti^  honum  meiri  Scemcl  ok  heiSr  i 
atsto^u  ok  hly^ing  J)essarra  fan  reventyra,  sem  sagna- 
meistarai'  hafa  honura  til  stemSar  gort  enn  oss  til 
gleiSi  ok  andarligrar  nytsemdar  i  imissligum  bokum  eptir 
Icitin.  i  fyrstu  miin  ek  fi-am  bera  me^  Norasnligu 
moSur-mali  er  til  heyi'ir  svo  vottandi  sem  h^r  fylgir : — 

2.  Me8r  |)vi  at  v^r  holdum  me^  hatiSligum  vbkum 
ok  tii5a-gjorSum  heimferSar-dag  stels  Dunstanni  erchi- 
biskups,  a  hverjum  v^r  truum  hann  hafa  fram  faiit 
af  f)essu  fallvalta  lifi  ok  sorgar-fiiUum  utleg-5ar-dal 
til  lifandi  manna  jarSar,  ok  himneskrar  foSur-leif>Sar, 
byrjar  oss,  hinir  kserustu  br£e"Sr,  at  skri'Sa  til  jai*Sar 
Lausnara  vors,  gangandi  fotspor  |)essa  ens  blezaba  bis- 
kups  meS  goSum  verkum  ok  andligri  gleSi.  En  f)vi 
at  vdr  erum  storliga  |)yngdir^  af  v6rum  syndum,  sera 
ver  truum,  I  dau-Sligum  likam,  munu  ver  saman  bera  |)a 
hluti  sem  ver  hofum  fundit  i  lofsongum  ok  ymnum 
ok  o'Srum  heilogum  ritningum  af  fjessum  Gu^s  jatara 
herra  Dunstano,  ok  me'S  aeggjanligum  hfetti  sv6 
sem  einn  stiga  saman  setjandi,  ok  eptir  J)essum  GuSs 
vin  skundandi  til  himneskrar  hfe^ar  upp  risa.  Er  |)at 
I  fyrstu  greinanda,  at  hann  var  getinn  af  mikils 
hattar  monnum  ok  kynfer^ugum  at  veraldar  virSingu, 
sffimdum  ok  au^revum.  En  svo  gofug  sem  hans  feSgin 
voini  at  heims  mekt,  voru  |)au  miklu  gofgari  i  g6Sum 
siSum  ok  gu^ligi-i  spekt.  Var  faSir  hans  ok  moSir 
svo  haleitum  lifna"Si  ok  heilagligum  prydd  h«jr  a 
jar&-iki,  at  eptir  |)eirra  andlat  o^laSizt  heilagr  Dun- 
stanus  I  andligum  likam  skij^aSr  at  sjii  f)au  I  milium 
cngla-flokka  1  himinriki,  sem  eptir-faranda  capitulum 
vottar. 

3.  A  nokkurri  n6tt  sem  heilagi-  Dunstanus  nferSi 
sik  til  gubligrar  fyonustu  me^  ntitturligum  svefni,  var 
hans    skynsemdar-andi    gripinn    upp    til    liimneskrar 

'  Conjecture  ;  {lynd,  Cd. 
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synar  eptir  gubligri  forsjo.  Syndizt  honum  sem  mikit 
hof  ok  h^tiSlig  veizla  fseri  fi-am  i  himinrikis  holl. 
UndirstoS  hanii  at  f)ar  var  bruSkaii])s-veizla,  ok  f)6tti 
sem  moSir  bans  vteri  bruSr  htesta  konungs.  Syndizt 
honum  ok,  sem  at  f)essarri  veizlu  vseri  margir  mektogir 
hb^ingjar  ok  otolulikt  fjolmenni  i  oumrre^iligri  gleiSi 
ok  oendiliffum  fao-naSi.  Sa  liann  fear  ok  fo'Sur  sinn 
gleSjazt  meS  o&-um  konungs  hirSmoiuium.  P6tti  h6- 
num  oil  su  holl  listuliga  |)j6ta  me^  ymnum  ok  lofson- 
gum  {)essa  konungs,  ok  organ,  ok  salterium  ok  cithara 
ok  allzkonar  hljo^beranligum  strengfrerum.  Sem  hann 
{)essa  hluti  hugleiSandi  gladdizt  hann  (!)  af  faheyi'Suna 
fixgnaSi,  ffekk  at  honum  einn  unCT  maSr  1  hinum 
bjartazta  biina^i  svo  segjandi :  "  Fyriv  hvi  oUum  mbn- 
"  num  fagnondum  ok  ssetliga  lof  Gu"5i  syngjondum, 
"  enn  Jdu  einn  saman  |)egir  I  svo  haleitu  brutSkaupi 
"  moSur  J)mnar  er  samtengir  [hana]  meS  oleysiligu 
"  sambandi  himneskum  bruSguma,  hvers  fegrS  sol  ok 
"  tungl  mikilUoa  undrazt."  Dunstanus  andsvaraSi, 
segjandi  sik  ekki  makliga  kunna  til  lofs  at  syngja 
svo  haleitum  ok  voldugum  dyi"'Sar  konungi.  Hinn 
ungi  ma^r  sagSi :  "  Viltu  at  ek  kenna  j[3er  hvat  Jiu 
"  skalt  syngja?"  Dunstanus  sagSizt  f)at  feginsamliga 
vilja.  Engillinn  [talaSi]  {)a  enn  til  bans :  "  Syng  J)essa 
"  s^Tuphoniam  eptir  Jieim  orbum  ok  LljoSa-greintim 
"  sem  ek  syng  fyiir  |)er:"  0  rex  gentium,  dominator 
omniv/m,  'propter  sedem  niaiestatis  tuce  da  nobis  in- 
dulr/entiam,  reo:  Xe,  peccatorum.  Alleluia.  Enn  f)a"5 
f)y 5ist  svo :  "  Heyi'  {)u  Christe,  konungr  lyoSa,  drot- 
"  tinn  alh'a  hluta,  gef  oss  likn  synda  fyrir  sseti  veldis 
"  J)ms."  Saung  heilagr  Dunstanus  ok  optliga  endrtok 
{)essa  Antiphonu  er  Gu^s  engill  haf^i  kennt  honum, 
gleSjandizt  mikilliga  af  sEetleik  hljoSaima  ok  mikil- 
leik  synarinnar.  Sem  heilagr  Dunstanus  vakna'Si, 
mundi  hann  gjbrla  orS  ok  thon  sagSrar  antiphonu, 
latandi  skrifa  hana  ok  i  heilagri  ku-kju  syngja;  ok 
gortii   Gubi    go^fdsar    {)akkir    sem   ver^ugt  var,    fyrir 
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|)essa  anda-gipt  ok  gieSi,  er  hann  var  bonum  synandi 
sin  fe"Sgin  milium  engla  flokka  ssetliga  Gu'Si  lof  syng- 
jandi.  En  af  fjvl  er  her  eigi  skrifa^r  thon  sagSrar 
anthifonu,  at  lion  er  eigi  sungin  i  kirkjum. 

4.  f^  er  mobir  heilags  Dunstani  var  hafandi  at 
barni  sinu,  ok  bun  gekk  meiS  sinn  bleza^a  burS,  bar 
svo  til  einn  tima  Kyndils-messo-dag,  Jja  er  bun  st65 
i  milium  auuarra  kvenna  baldandi  a  lifanda  Ijosi,  sem 
allir  a^rir  menu,  eptir  {)vi  sem  beilag  kirkju  er  von 
at  gjora  a  sag<^ri  batiS  vorrar  Fru ;  en  a  Grisku  kallast 
sa  dagr  Ypapanti ;  ^  en  J)at  |)y^izt  a  Latinu  repre- 
sentatio,  |)at  kbUum  ver  offi"an  ;  |)viat  d  |)eim  degi  var 
Gubs  mobir  i  Gybinga-miisteri  offrandi  Gutii  sinn  sig- 
naSa  son  meb  J)eim  fornum  sem  Moyses  log  buSu : — VarS 
sa  atburSr,  at  bvers  mannz  lj6s  sloknaSi  meb  Gubs 
bending  ok  tilvisan,  an  vind  nokkurum  ebr  mannligum 
ablsestri,  svo  at  ongvan  varbi.  Nii  sem  allir  st6bu  mikil- 
liga  undrandi  |)essa  faheyrbu  stormerkis  nyjung,  vildi 
Gu'b  birta  bvat  J^etta  takn  befir  at  merkja.  Af  J)\d  vit- 
jar  hann  mo^ur  heilags  Dunstivni  meb  himneskum  eldi, 
{iviat  |)at  kerti  er  bun  bt^lt  (i,  kviknar  a  einu  auga- 
bragbi,  ok  berr  a  sdr  skrert  Ijos  meb  bjortu  logi.  Ok 
sem  folkit  sa,  J)etta  haleitt  stormerki,  lofu^u  aUir  mak- 
liga  Gub,  ok  kveikti  hverr  sem  hann  vildi  meb  fagnabi 
sitt  Ijos  ut  af  {)essum  heilags  Anda  eldi.  er  Gu"b  sendi 
af  hinini  mo^ur  heilags  Dunstani,  standaudi  si^an  meb 
sogbu  Ijosi  J)at  sem  eptir  var  messunnar.  Mebr  |)essu 
seventyri  megum  vdr  merkja,  hinir  kterustu  bra^r,  at 
Gub  hefir  kosit  ok  valit  sdr  J)enna  ^ma-svein  Jjegar  i 
mo^ur-kvibi,  ok  skipat  hann  Jjjonustu-manu  eilifs  Ijoss, 
at  me^  trtiarinnar  logbrandi  skuli  hann  upp  tendra 
|)eirra  manna  hjortu  sem  kolna  ebr  meb  iillu  slokna 
i  gu'bligum  astar 


(T/ie  middle  of  the  leaf,  about  20  liiies  on  each  side,  is 
here  cut  off.) 
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5.  .  .  .  su  gjof.  Fyrii-  f»vi  sendir  hami  ^  fram  fyrir 
hann  a  veg  bans  mikinn  flokk  helvizki-a  anda  ok  kum- 
pana  i  hunda  Ifki.  Sem  |)eir  sja  hvar  f)eirra  hinn 
mesti  ovin  ferr,  hlaupa  f)eir  allir  at  honum  i  senn  meb 
gapanda  gini  ok  greypiligii  gnauS,  gximmari  en  leonis 
eSr  tigi-is,  setlandi  at  |)egar  at  gripa  hann  kvikan  ok 
sHta,^  ok  sva  meb  ser  heim  til  helvitis  hafa.  Enn 
gu^Kg  myskiinn  skipar  J)vi  a  annan  veg ;  {)vi  at  |)egar 
er  Dimstanus  sdr  a  djbfla  flokk,  er  sik  hafSi  bulit  ok 
ski'eytt  meb  sjonhverfiligum  ok  hunda  yfii'-brogbum, 
kenna  |)eir  mikinn  hita  bans  heilagleiks,  ok  svipazt 
bann  at  f)eim.  Ok  ])6  ovitugr  bvat  um  leiS,  sve[i]flar 
bann  fram  fyrir  sik  limanixm  sem  hann  belt  a  ;  fley- 
andi  {)eir  ok  ylandi  me^  afskrsemeligum  latmn,  ok 
nibr  drekkjazt  gegnum  jorbina  til  helvitis  hylja  ok 
brennesteinsliga  pytti.  Nu  sem  Dimstanus  kemr  til 
munklifis  i  Glastonia,^  fann  hann  kii-kju  Ifesta.  Fyrir 
f)vi  for  bann  oruggliga  upp  a  {)a  hjalla  sem  kirkju- 
smibir  hofbu  ser  til  gioi'Sa  upp  reisa  (!),  ok  komzt  J)ar 
inn  i  kirkjuna  o8ru-megin  |)ekjunnar,  ok  komzt  J)a8an 
til  skala-dormsins  brpebranna,  leggjandizt  siban  til 
svefias  ok  nattar-bvildar,  at  bann  vissi  ekki  bvat 
um  bann  leib.  Um  raorguninn  eptir  |)a  brfe^r  finna 
bann  {)ar  vel  heilan  ok  til  reika,  undrazt*  f)eir 
barbla  mjog,  eptii'  spyrjandi  meb  bverjum  b?etti  hann 
befbi  J)ar  komit,  eSr  bversu  bann  befbi  sina  heils[u] 
fengit.  En  sveinuinu  Dunstanus  krumi  Jjar  ekki  annat 
til  at  svara,  enn  bann  beftii  ni8r  lasizt  iitan  klaustrs 
i  berbergjum  busfrcyjunnar  er  fyrr  var  getib,  krankr 
ok  sjuki-  ok  mjog  at  dauba  kominn.  En  meb  |)vi  at 
Gui5s  forsja  vildi  f)essa  jarteigii  eptii-komandi  monnuni 
sem  nalaegum  viljandi  kunnigt  lata  verba,  bar^  biin 
busfi'uin,  er  ver  gatum  fyn-,  trulynd  |)ar  ver[a]nda  vitni 
Joessu  enu   bimneska  takni ;  |)viat  bun  hafbi   forvitbga 


'  liann']  or  hun. 
-  slita]  slikta,  Cd. 
'  Glaskonia,  Cd. 
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ura  iijosnat  um  brotthvarf  Dunstani  ok  ser  hverja 
hluti  eptir  |)vi  scm  hun  heyi-^i  ok  sa  fi-am  fara,  sem 
fyrr  var  sagt.  Me^r  {)viliki-i  takna-gjoriS,  sem  nu 
hafi  ii4r  heyrt,  pryddi  Gu5  Drottinn  pesku-aklr  sins 
einvala  kers  heilags  Dunstani ;  f)viat  sva  sem  6s  skyn- 
semdai'-aldr,  sva  oxii  ok  bans  ver^leikai-  i  Gu8s  augliti, 
sem  enn  meS  Gu^s  vilja  man  fi-a  verSa  sagt  slSarr  i 
sogunni.  fessi  liinn  hreinlifi  sveinn  hegSa^i  sv^  sinu 
framferSi  meS  GuSs  myskunn,  at  hann  var  bsB^i 
|)ekkr  Gu^i  ok  monuum.  I'ottuzt  allir  vitrir  menu 
undir-standa,  af  Gu"5s  alfu  ok  Heilags  Anda  gipt,  at 
hann  mundi  mikils  hattar  maSr  verSa,  bseSi  fyi'ii- 
GuSi  ok  mbnnum,  sem  bezt  var. 

6.  to' at  heilagr  Dunstanus  vseri  af  g6i5um  fettum 
ok  riki-a  manna  barn,  \-ikli  hann  f)6  llkjazt  i  J)vi 
GuSs  postolum  ok  helgum  hbfu^-fe^rum,  at  iSna 
stundum  nytsamligt  ok  veralligt  verk  veraldar  (!), 
at  Fjandinn  fyndi  hann  eigi  iSjulausan,  hugleiSandi 
J)at  sem  Pall  postoli  segu',  at  sa  sem  ekki  vill  .... 
{here  is  the  blank  on  the  other  side  of  the  leaf)  .... 
imdii-  gefinn  tutori  ok  jisdagogo,  J)at  er  vernd[ar]mam]i 
ok  leiStoga.  A  hinum  |)riSja  er  maSr  algorliga  fasddi- 
ok  raoSur  undii"gefinn.  A  hinum  fjoi-^a  aldi'i  verbr  hann 
anuarra  verndari  ok  formaSr.  A  hinum  fimta  aldi-i 
skyldi  maSr  vera  af  leik  ok  bamsesku  ok  hafa  sik  til 
fullkominnar  siSsemdar.  A  hinimi  sdtta  snyzt  mann- 
zins  lif  1  dauSa  ok  sorg  ok  miirg  hatr-faandi  ok  full 
leiSindi.  Nu  sem  hinn  heilagi  Dunstanus  var  kominn 
a  liinn  {)riSja  aldr  er  heitir  adolescentia,  ok  fjTr  vai- 
geti'S,  gekk  hann  ut  af  klaustrinu  Glastonia  hvar  hann 
hafiSi  verit  fi-a  blautu  barns-beini  ssemUiga  upp  fffiddr, 
ok  gobfusliga  i  alh-i  gu^fiisUgil  spekt  ok  raannligii 
vizku;  {)viat  hann  hafSi  |)ai'  til  skola  gengit,  en  eigi 
undir  munks  Winat,  hafandi  sig  til  erchibiskups  Eo- 
dobernensem  er  bet  Adelmus  ok  var  fostbroSir  heilags 
Dunstani.  Tok  erchibiskup  vib  honum  vel  ok  ssem- 
iliga,  hafandi    hann    i    sinui    {yonastu    ok    heimoligum 
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kaBi-leikum.  Nokkum  tima,  sem  hann  s^,  at  f)essi  hinn 
ungi  maSr  mundi  vera  fulh-  af  Gu5s  myskunn,  ok  liafSi 
luorg  mork  ovorbinna  hluta  nieb  ser,  fekk  hann  hann 
i  hendr  til  J)j6nustu  Etelstano  er  |)ann  tima  var  ein- 
valdz-konungr  yfir  Englandi,  hvern  Adelmus  haf^i 
krimat  ok  til  kouxmgs  vigt.  Varb  Diinstanus  skjotliga 
kjerr  al"  konungi  ok  oUum  bans  monnum,  |)viat  hann 
undirstoiS  af  hans  krapta-verkum,  at  hann  mundi  mjog 
kseiT  Gu&  vin.  En  sem  konungrinn  Ethelstanus  for 
fram  um  almenneligan  dau^a-veg,  tok  rikis-stjom  broSii- 
[bans]  Ethvardus,^  er  var  inn  rdskvasti  riddari  i  bar- 
dogum,  mjok  vopn-djarfr.  En  siSan  hann  var  einvaldz- 
konungr  yfir  oUu  [Englandi],  hig-Si  hann  allan  hug  a  at 
auka  ok  styrkja  Gubs  ki"istni,  ok  ssema  hans  {)j6nustu- 
menn.  For  hann  mest  fram  um  rikis-stjorn  eptu- 
rabum  ok  aeggjan  sseLs  Dunstani  ok  Ethelvaldi  Win- 
thonar  biskups,  latandi  eptir  [f)eirra  ra8]e^  ok  aeggjan 
morg  klaustr  ok  kirkjur  af  konimgligum  thesaur  endi- 
nyja  ok  upp  smiba  {)a  .  .  .  skipandi  yfir  sum  klaus- 
trin  si'bfer^uga  menn  tU  abota  ok  otoluliga  flokka  Gu^i 
til  hei&'s  .  .  .  safnabi  hann  saman  go^fiisum  meyjum 
ok  guShrgeddum  {)eim  leggjandi  til  boi-^z  ok  klaibnabar 
.  .  .  [sina] ;  at  |)essi  klaustra-manna  safna&  msetti  sem 
bezt  samdi  ok  scemiligast  Gui5i  at  J)j6na  .  .  .  klaustrin 
hefbi  kost,  ok  allir  naubsynligir  lilutir  til  fengnir. 
Vitjabi  {)essi  inn  gobi  konungr  sagbra  munklUa  .  .  . 
hann  skyldi  vera  fabir  ok  forstjori  munklifaiuia  {)eiiTa 
naubsjTijum  myskunsamliga  fyrir  sjandi.  En  hans 
drottning  skyldi  vitja  systra-klaustra,  ok  me^  vakri 
ahyggju  moburligi-ar  umhyggju  ^  .  .  .  J)a  hluti  sem 
J)eim  til  heyi'bi,  at  karlma^r  kai'lmanni,  en  [kvinna] 
kvinnu  msetti  an  nokkurri  grunsemd  vondri  vi^r- 
kvjemihga  \nS  bjalpa.  Konungrinn  Ethvardus*  atti 
|)ann  son  er  hafbi  fengit   nafn   lo^iu"  sins  ok  het  Eth- 


'  It  should  be  Edgar.  I       ■<  Tlie  verb  is  here  missing. 

-  The  edge  of  the  leaf  is  lacerated.  I       *  (.e.  Edgar, 
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wardus,  en  annan  son  atti  hann  er  het  Ethcli-edus ; 
liann  atti  haim  viS  eiimi  vondi'i  konu  ei-  Elfridr  hdt. 
En  meb  J)vi  at  Ethwardus  var  J)eirra  elli'i  ok  sicSsamari, 
ok  at  ollu  betr  at  ser  gjon*.  ok  sins  feSr  meii-i  eptir- 
likari  i  ollum  goSum  verkum,  J)vi  skipar  hann,  at 
j[)essi  sinn  son  skj-kli  taka  rikis-stjdm  eptir  hans  dag. 
[Enn  er]  Ethwai'dus  var  fram  liSinn  kaus  heilagr 
Dunstanus  meS  nokkurum  oSrum  landz-monniim  ok 
f)6  goSum  hofSingjum  (').  Var  son  bans  Ethwardu[s] 
til  konungs  tekinn  cptir  foSur  hans  vilja  ok  ra'Sa- 
gijrS.  En  J)a  er  vigslan  sk5ddi  fram  fara,  sto^u  sumir 
landz-menn  i  moti,  haldandi  raeS  Etheh-edo  bro'Sur 
hans.  En  heilagx  Dunstanus  er  fmnn  tima  var  Kan- 
tai'a-byrgis  erchibiskup  st6^  sto'Sfastliga  rue's  sinum 
kumpanum  ok  belt  meb  Ethwardo.  Ok  {)a  er  hann 
skyldi  vigja  konunginn,  greip  hann  lieilagt  kross-mark, 
|)at  sem  vant  var  at  bera  fyrir  h6nura  ok  ercbibiskups 
tign  i  Cancia  til  beyrSi,  setjandi  fmt  fram  a  mitt 
golf;  ok  n[ndir  J)\n]  GuSs  raerki  vigSi  hann  druggliga 
til  konungs  i  Englandi  fyrr-nefndan  Etbwardum  hinn 
unga  meS  raSi  ok  sambykt  ok  atsto^  .sinna  brjeSra 
biskupanna  ok  nokkun-a  landz-hofSingja,  elskandi  sinn 
vigslu-son  meS  fd^urligri  elsku,  svo  lengi  sem  hami 
lifSi ;  {)vl  at  fra  bamdomi  bafSi  heilagr  Dunstanus 
haldit  bessum  pilti  undir  sinum  meistara-d6mi,  bteSi 
sldi't  hann,  ok  kennt  bonum  Gu5  at  elska  ok  hans 
rettlreti  um  ii'am  a'Sra  hbiti,  ok  elska^  hann  sem  simi 
holligan  son  ok  aUt  til  dau8a. 

7.  Nu  sem  Ethwardus  hinn  luigi  konimgr  hafSi  stvrt 
sinu  riki  vel  ok  gu^r^ttliga  um  |)i"ju  iir  ok  atta  manuSi, 
gangandi  fotspor  fdSurs  sins  I  alh'i  GuSs  bjonustu,  t^r- 
andi  sina  doma  meiS  mildi  ok  myskun  eptii-  raSum  heilags 
Dunstani,  eptir  |)vl  sem  segir  i  sogu  hans,  vekr  fjiindinn 
hans  stjup-moSur  Elft-ibi  meS  J)eirri  illsku  ok  ofund,  at 
hon  bugsar  um  nsetr  ok  daga  at  drepa  hann  me^  ferli- 
gum  dauSa,  ok  af  rlkinu  reka  sinn  stjups-son  Etbward- 
um, en  Sinn  son  Ethelredum  bafSi  hiin  til  rikis-stjornar, 
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ok  vildi  hann  mest  upp  heQa.  Getr  hiin  svo  sinni  allsku 
fram  komit,  at  einn  tima  sem  konungi'inn  kom  til  hen- 
nar  herbergja  meS  ongvan  svein  at  vitja  broSur  siiis 
fyiT  sag'Ss,  |)vi  at  {)eir  untuzt  harSla  mikit  ok  Ljartan- 
liga,  gengr  hann  einn  fp-ir  diBmdi-  af  hennar  sambandz- 
mbnnum.  Ok  sem  konungi-inn  er  |)ar  kominn  inn  i 
{)eirra  herbergi,  gengr  liun  fram  fyrrr  koniinginn  bj65- 
andi  honum  bliSan  koss  meb  eitrsamt  brjost  sinnar 
djofuligi-ar  illsku  sem  Judas  Skarioth  gcirbi  vorum 
Herra.  Ok  sem  J)etta  hit  meinlausa  lamb  konungrinn 
Ethwardus  tok  hann  paceni  af  J)essum  GuSs  nibingi, 
f)viat  J)egar  lagbi  hiin  i  gegnum  konungsins  kviS  meS 
^vi  saxi  sem  bun  bolva^  bar  undir  siniim  motli,  svo 
at  |)egar  lagu  uti  iSrin.  For  |)essi  konungi"  hinn  ungi 
ok  hinn  ^ett^^si  fostr-son  heilags  Dunstani  me8  f)vi- 
likiun  pislar-vaettis  sigri  til  Gu^s,  eptii-  |)vi  sem  bans 
pislar-saga  vottar  suo  fulluliga.  Hvilii-  bans  likami  i 
Englandi  i  nunnu-setri  |)vi  er  Uistimina(?)  heitii",  hvar 
er  Gu5  giorir  fjiir  bans  ver[51eika]  gjorSi  (sic)  GuS 
margar  [jarteinir]. 

8.  GoSrar  minningar  Ethwardus  (I)  koniingi-  hinn 
gamli,  sem  ver  gatum  fyrr,  prvddi  ok  upp  hof  heilagan 
Dunstanum  til  margra  veraldar  stemda,  skipandi  hann 
fo^ur  ok  forstjora  yfir  klaustr  Glastonia,  hvar  er 
Dunstauus  var  forSum  upp  faeddr  1  Gubs  |)j6nustu, 
eptir  {)vi  sem  aiSr  var  sagt ;  {)vlat  i  J)ann  tima  re^u  ^ 
konimgar  i  Englandi  ok  skipuSu,  ok  vigja  letu  biskupa 
tU  biskups-stola,  en  abota  ok  aSra  regluliga  menn  tU 
klaustranna ;  st68u  |)au  6l6g  ok  6vani  I  aUi-i  Englandz 
Kristni  |)ar  til  er  hinn  heilagi  Thomas  Chantarbyrgis 
erehibiskup  kej^ti  fagrliga  met)  sinu  bana-bloSi  |)at 
frelsi  ^  sem  kirkjan  atti  at  hafa  me^  rettu  eptir  GuSs 
logum  }-fir  sllkum  hlutum,  sem  J)eim  Heinreki  konungi 
varS  til  sundr-{)ykkis.  Sem  heilagr  Dunstanus  var 
munkr  orSinn  ok  vigSr  aboti  yfir  sogSu  munklifi,  IjerSi 
hann  ok   siSa^i   undir-gefna  bi'Si'Sr,   kennandi   J)eim  at 

'  rffiddu,  Cd.  |       */rW«]  frelsa,  Cd. 
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J)j6na  GuSi  uie'5  ollum  liroiuleik  andar  ok  llkama.  En 
|)at  er  hanii  vissi  Gu^i  gagn  sta'Sligt  i  {)eiiTa  fiam- 
feriSum  svarf  bann  af  sva  algjorliga  roe's  myskun- 
samri  .  .  .  gerandi  J)a  svo  bjarta  ok  skii-a  i  Gu^s 
f)j6nustu,  sem  einn  kloki"  giillsmi^r  hreinsar  .  .  .  gull 
e'Sr  silii-,  til  dyi'Sligrar  ok  til  goSrar  gjorSar ;  {)vi  at 
svo  sem  Ijoskerti  mo^ur  lians  {)a  er  htin  vai"  .  . 
[kveiktu]zt  iit  af  |)essu  einu  kerti  allra  |)eirra  manna 
Ijos  er  voru  i  kirkjiinni,  cptii-  f)vi  .  .  .  uzt  ok 
dreifSuzt  yfii'  sjiilfan  Dunstanum,  ok  ut  af  fjessu 
munklifi  for  um  allt  England  .  .  heilags  siSfei'Sis  ok 
heilaga  speki  heilags  Duustani  (sic). 

9.  [Eptir  lifiat]  heilags  JatvarSi  hins  yngra  tok  rikis- 
stjorn  Ethelwardus  bro^ir  hans,  son  hinnar  illu  konu 
ok  drottningar  ....  dan6a  brot^ur  sins;  |)vi  at 
bann  var  meS  ollu  hreinn  ok  hlutlauss  af  |)vi  vonda 
verki,  er  mobir  hans  h[af'5i  gort,  sem  segir  i  sog]u 
fyrr  sagSs  pislar-votts.  Ok  einn  tima  er  pilltrinn  gr^t 
beiskliga  dau'Sa  b[r6Sur]  ...  a  moSir  greip  nok- 
kur  kerti  ok  bai-Si  piltinn  mjok  liar^la,  f)viat  henni 
var  |)at  nsest  hendi,  heptandi  meS  jDessu  hans  grat  ok 
kveinkan.  UrSu  honum  si^an  svo  leib  kerti  ok  hatrs- 
full,  at  liann  vildi  aldri  nser  sja  |)au  e^r  fyrir  ser  lata 
brenna.  En  Ira,  er  bessi  sveinn  var  fieddr  |)a  heyr^i 
Dimstanus,  sitjandi  i  klefa  sinum  ok  um  gu"Sliga  hluti 
hugsandi,  ok  engla  raddir  yfii-  sik  i  loptiS  heyiandi  (sic) 
ok  ssetliga  syngjandi :  Pax  Anglo^-um  ecclesie !  exorti 
nunc  pueri  et  Duustani  nostri  tempore :  Hefir  |)at 
svo  at  segja :  "  Fri^r  sd  Englands  kristni  a  tima  vors 
"  Dunstani  ok  tima  upp-rimnins  sma-sveins."  Var 
f)at  Jjessi  konungr  Ethelwardus,  Jjvi  at  hann  var  friS- 
samr  ok  rettldtr  mjiikr  ok  myskimsamr  vi5  alia  goiSa 
menn  |)ar  sem  f)at  hsef^i. 

10.  Svo  bar  til,  at  einn  erchibyskup  (!)  er  he't  Elfegus 
at  hann  var  kalla^r  til  Gu5s  fi-a  {)eim  stoli  er  beitir 
Winthonia.  Var  heilagr  Dunstanus  kosinn  til  biskups, 
ok  valdr  af  iiUum  goSum  nionnum.  En  hann  vildi 
eigi    samjjykkjaat  kosuiugiuum.      A  einni    nott  birtizt 
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honiim  i  svefni  f)!*!!'  GuSs  postolai",  Petrus,  Paulus  ok 
Andreas,  gefandi  postuliga  blezan,  ok  oftiandi  honuui 
hveiT  f)eiiTa  sver^  ok  Heilags  Anda  .  .  en  {)at  ma 
skiljazt  Gu'Ss  oriS  ok  biskuplig  predicatio.  Ok  sem 
J)eir  hbfSu  allir  heilsa'S  honum  meS  guSligri  blezan 
ok  heilsu-kvebju,  hejTiii  hauu  stelan  Andreas  postiila 
msela  meS  bll'Su  andliti  Jjessi  gu'Sspjallz-orS  til  sin 
talandi :  ToUite  jugum  riieum  super  vos,  et  discite 
a  me,  quia  mitis  sum  et  humilis  corde.  Pat  fjySizt 
svo :  "  Taki  ^6v  ok  ^  mitt,"  segir  vorr  Herra,  "  y&v 
"  }^r,  ok  nemit  at  mer,  Javiat  ek  em  mjiikr  ok  litilatr 
"  i  lijarta."  Enn  blezaSi  Petr  postuli  hafSi  i  bendi 
ser  palmatonum.  Sem  nokkur  skola-meistarl  bau5 
hann  Dunstano  fram  retta  hondina.  Ok  sem  hann 
fram  rdtti  sinn  lofa  sem  hly^inn  Iterisveinn,  gefr  hann 
honum  plagii  svo  at  skaU  viS,  svo  segjandi :  "  Petta 
"  skal  vera  |)m  pina  fyrir  {)at  er  f)u  hefir  neitab  at 
"  vera  Winthonar  biskup,  ok  Jietta  skal  l>6r  til  marks 
"  vera  at  i)u  dirfizt  eigi  frnt  at  gjora  pa,  er  J)u  ert 
"  til  f)viKkrar  ssemdar  beSinn."  Vi^  f)etta  plagunnar 
ho£C2'  vaknar  heila£;r  Dunstanus,  gerandi  GuSi  maro- 
faldar  {lakkir  fyrir  J)ann  heiSr  enn  haleita  er  hann 
veitti  honum,  sendandi  sina  postola,  veraldarinnar 
hofSingja  ok  domara  fyri-,  vernda  -  ^^ixt's  ....  J)vi  at 
hann  imdir-stoS  af  |)essi  vitran  at  f)at  mundi  vera 
Gu^s  vili,  at  hann  yr^i  Vinthonensis  biskup ;  ok  sam- 
{)ykkizt  hann  an  dvol  sogSum  kosningi,  ok  var  si>5an 
vifT^r  a  viSrkjemilisTum  tima  me'S  allri  saem'S  ok  heiSr 
af  sinum  ....  ok  st61-settr  biskup  Vinthonie. 
En  eptir  nokkur  ar  resignenvSi  hami  biskup  [stol]  sinn, 
ok  var  skipa^r  af  konunginum  Ethgaro  faSir  ok  for- 
stjori  yfir  biskups  .stola  ....  ok  Vigornensem  ok  an- 
nan  Lundunensem,  skinandi  fagidiga  um  nokkm-  lir  i 
tvifaldri  biskups  tign  ima  fram  alia  atira  biskupa  i 
Englandi   i   |)ann    tima.      I    {)enna  tima    gorbuzt    J)au 

'  hoc,  Cd.  I       -  '.  c,  veranda. 
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tiSendi,  at  erchibiskiip  an^a'Sizfc  sa  er  Oddr  (!)  het  ok 
fell  fra  siiium  erclii-stoli.  Var  |)a  heilagr  Dimstanus  af 
leikum  ok  IcerSum  i  England!  til  ei-clnbiskups  tekinn 
ok  kosinn  ok  me^  GuSs  vilja  stol-settr  i  Cancia.  En 
J)a  er  heilagr  Ethelvoldr  Vinthonie  bisknp,  la^risveinn 
ok  fostr-son  heilags  Dunstani,  var  fram  farinn  af  hei- 
minum,  birtizt  heilagr  Andreas  postiili  i  sfn  helgum 
Dunstano  erchibiskupi  bjoSandi  honum  at  taka  f)av  til 
biskups  i  haiis  staS  iibota  er  het  Elfegus  sa  sem  fyrr 
var  nefudr. 

11.  En  sem  hinn  heilagi  Dunstaniis  var  orSinn 
Chantara-byrgis  erehibisknp  ok  Primas  aUz  Englandz, 
prvddi  hann  Jivl  framarr  sitt  lif  me^  allzkyns  krapta- 
verkum  sem  hann  var  skipa^r  i  hajrra  stett  af  Gu^i 
ok  annara,  .  .  .  {)vi  at  sv6  sem  hann  var  fi-abperi- 
Ugr  6^1'um  i  sinum  foi-mannz-.skap,  lag^i  hann  ok  a 
f)at  heilagt  kapp  at  vera  bSnim  fremri  i  vizku  ok 
heilugu  siSferSi,  Joviat  honnm  birtizt  optliga  Gu'Ss 
englar  ok  heilagir  raenn,  sem  fyrr  var  sagt,  at  {)rysvar 
hafSi  Heilagr  Andi  birzt  honum  I  diifu-liki  a  Jjann 
hatt  sem  hann  birtizt  Johanni  baptista  J)a  er  hann 
sktrSi  hann  i  Jordan  ;  hyggjiim  ver  f)6  at  litill  partr  se 
skrifa^r  1  J)essnm  bseklingi  af  |)eim  morgum  taknum  ok 
jarteignum  er  Gu^  hefii"  gjort  fyrir  verSleika  heilags 
Dunstani.  En  \i6  hofum  vA-  saman  lesit  {lat  sem  ver 
hofum  fremst  fundit  af  honum. 

12.  Nokkurr  jarl  a  Englandi  haf&i  fest  ok  fengit  ser 
til  hiisfrii  ok  eigin-konu  eina  sina  frEendkouu.  En 
heilagr  Dunstanus  minnti  hann  opt  a  meS  fo^urligum 
kasrleik,  at  hann  .skykli  konuna  upp  gefa,  ok  oigi  lifa 
i  hordomi  ok  frsendsemis-spellum.  En  af  f)Yi  at 
hann  anzaSi  ekki  um  sins  foSur  amimiingai"  ok 
hu-tingar,  |)a  di'6  heilagr  Dunstanus,  ok  J)6  tregr,  or 
sliiSrum  erchibiskupligt  svei'S,  ok  sneiiS  {)enna  Fjandans 
lim  meS  bit  .  .  .  me^  ollu  af  Gu5s  likama  ok 
heilagrar  kirkju  samlagi,  eigi  ottandizt  bans  makt  e^r 
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rikdom J)etta  er   erkibiskupinn   hefir 

gjort,  ferr  f)egar  meb  allri  skynding  a  konungsins  fund 
Ethgari  .  .  .  [lieilajgan  Dunstanum  hversu  greypiliga 
hann  hafSi  fram  farit  vi^r  harm,  ok  ba'S  hann  skyldu 
.  .  .  Sem  konungrinn  ba'S  jarlinum  lausnar,  e'Sa  enn 
heldr  bauS,  fekk  haiiu  J)vilik  audsvor  ...  :  "  Langt 
"  s4  biu't  fra  mer,"  segir  hann,  "at  ek  fjTir  Hta  svo 
"  Gu5s  logmal,  at  ek  leysa  nokkurn  bannsettan  mann 
"  fyrir  b?en  e^r  krof  nokkurs  veralligs  hofSingja." 
Sem  jarlinn  heyrbi  bans  einarblig  andsvor  er  erclii- 
biskupinn  sagSi  konunginnm,  at  hann  vildi  ekki  vlk- 
jazt  eptir  bans  bsenar-staS,  tok  hann  anuat  raS  ok  s4v 
hjalpsamligTa,  {)vlat  myskun  Gu&  tendi'a^i  hann  upp 
til  myskunar  ok  .samirar  ibranar  ok  yfirbotar.  Fyrir 
|)vi  af  lag-Si  hann  venjuligan  bunab,  farandi  i  va^mals- 
klfe^i,  ok  sotti  a  fund  heilag.s  Dunstani  berfsetti",  hu^- 
strikjandi  sik  rueS  Jseim  lima  er  hann  bar  meS  s(5r, 
ok  fell  til  fota  heilogum  Dunstano  fiar  .sem  hann  sat 
it  einu  biskupligu  J)ingi  mjok  fjolmennu,  biSjandi  sdr 
liknar,  lagT  ok  litill  meS  mikilli  iSran  ok  litilteti, 
viljandi  heldr  Jjola  kinn-roSa  meS  Marie  Magdalene 
fyrir  veraldar  fjolmenni,  enn  jevinliga  skemd  a  doms- 
degi  fyrir  GuSs  domstoli  ok  cillum  helgura  monnura. 
Fann  hann  f)a  erchibiskupinn  mjukan  ok  myskunsaman, 
sem  til  heyrSi,  ok  var  |)a  leystr  af  bannsetningar  afelli, 
sem  GuSs  log  bj6&. 

13.  A  nokkurum  tima  voru  gripnir  fn-ir  myntr- 
meistarar,  er  falsat  hof Su  peninga  slag ;  ok  sann-provaSir 
at  {)eu-ri  odygS  var  J)eim  dtemd  su  pina,  sem  til  er 
sett  i  Ensku  logmali  ok  a  kveSin,  at  af  |)eim  ,skal 
boggva  hendr  ok  ftetr  fyrir  sina  von  da  gjoi-S.  Sem 
heilagr  Dunstanus  varS  {)essa  viss,  spur^Si  hann  eptir, 
a&'  hann  for  til  messu  a  sjalfan  Hvita-sunnudag,  hvort 
logmalit  vferi  fyllt  viS  sag'Sa  gla^pa-menn.  Honum 
var  svarat,  at  fyiir  sakir  hatiSar  vseri  pinan  dvold 
ok  undan  dregin  til  annars  dags.  Heilagr  Dunstanus 
svara^i :  "  fat  skal  vera  meS  cingu  moti,  ek  skal 
"  eigi   fyrr  til   altaris  ganga    at   otfra   Gu'Si    feiSr   llfs 
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"  fdmir  enn  fiessir  eru  af  ]ifi  teknir,  ok  fcngit  mak- 
"  liga  plnn  eptir  GuSs  lijgum,  |)viat  J)etta  fyrir  dfemda 
"  verk  heyrir  oss  til  at  hirta."  Voru  J)essir  rnenn 
iindir  vakli  erchibiskupsins  i  Cancia.  Nu  sem  ercliibis- 
kiipsins  jnstisar,  ok  {)eir  er  volduligt  ok  veralligt 
vald  r^ttinda  hof'Su  i  hendi,  sem  J)eiiTa  barona  (!) 
til  heyrSi,  undir-sto'Su  'erchibiskiipsins  vilja,  Idtu  |)eir 
;iu  dvol  a  fyrsogiSum  hatl'5ar-degi  roincliarana  ^  (?) 
hd,ls-lioggva  Jia  eptir  laganna  domi;  hvat  heilagr  Dun- 
stanus  snart  frdttandi  t^at  g^kk  si'San  gla'Sr  til  heilags 
altaris  svo  segjandi :  "  Nii  treysti  ek  fullkoinliga,  at 
"  GuS  Drottinn  minn  muni  f)iggja  mitt  offr  ok  lita 
"  inina  forn  af  sinu  veldis-sfeti."  F6r  hann  at  segja 
gla'Sr  inessu  embastti,  steypandi  ut  morgum  hjarta- 
ligum  tdrum  1  Gu"i5s  augliti,  bi'Sjandi  me^  stinnu  guci- 
fysi  fyi'ir  &6r  greindum  mynturum ;  synandi  |iat,  at 
hann  gjoi-Si  [)etta  [meir  fyi-ir  laganna  vandlseti  ok 
{ibrum  til  vi&sj6nar,  enn  hann  gleddizt  af  pinu  for- 
dfemdra,  sem  at  sjalfr  guS  bar  vitni  um  ;  Joviat  1  o&-um 
laga-song  sem  hann  sag^i  fjessi  oi-^ :  ecdesiam  tuam,  pa- 
cificare,  et  cetera,  steig  Heilagi-  Andi  i  venjuligri  liking 
gallans^  (sic)  fugls  snjo-hvltrar  dufu  niSr  yfir  erchi- 
biskupinn  monnum  £sjaundum,  brei^andi  sma  vsengi 
ut  yfir  erchibiskupinn  alia  vegna,  sitjandi  I)ar  hljoSliga 
Jjar  til  er  viti  var  messan.  En  sem  hann  gekk  i 
sanctuarium  at  af  skry^azt,  var^  klerkum  heldr  tiS- 
rtett  um  Jjenna  atburS  ok  haleita  syn  Heilags  Anda, 
at  Jjar  var  einginn  hja  lionum  i  f)ann  j^unkt  er  hann 
steypti  aptr  af  s^r  hciklinum  at  taka  meS  honum,  I):i 
syndi  GuS  enn  a'bra  jarteing  ( ! )  honum  fyrir  bans 
verSleika,  bviat  f)a  er  erchibiskupinn  l^i  lausan 
hokulinn,  ok  eingi  var^  til  at  taka  viS  h6num,  hdkk 
hann  I  lopti  moti  ollum  llkindum,  svd  at  hvergi  nam 
jorb,  Jmr  til  er  {)j6nustu-menn  komu  til,  at  |)at  miitti 
hrsera  e"Sr  rugla  GuSs  mann  af  sinni  iistundan.    Vai-b  Jjat 


^  Corrupted  from  some  Eomauic  |      -  Somehow  corrupt,  galla-Iauss  ? 
word. 
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eptir  likindum  at  Gu^S  vildi  eigi  lata  |)at  klpeSi  a  joi'S 
koma  e^a  a  duptugt  golf  niSr  falla,  er  svo  heilagx  ma^r 
hafSi  borit  ok  helgat  i  vors  Herra  likam  heldr  optliga. 
14.  Nokkm-n  tima  |)a  er  heilagr  Dunstanus  for  urn 
syslu  sina  at  hirta  ok  bseta  siSu  manna  ok  annat 
biskupligt  embfetti  at  gjora,  kom  liann  i  eitt  J)orp  at 
vigja  kii-kju  Gu'Si  til  Jjjoniistn,  eptia-  bsenar-sta'S 
nokkui's  voldugs  barons,  er  hana  hafbi  gjora  liiti^. 
Ok  ]}a  er  allir  naubsynligir  hlutir,  Jieir  sem  kirkju- 
vigslu  til  hep-Si,  var  allt  til  borit,  ok  i^angat  komnir, 
var  vatn  eigi  svo  mikit  sem  hafa  Jjurfti ;  livar  fyrir 
at  Dunstanus  sii,  at  burgeisinn  ruglaSizt  ok  stj^gBizt 
a  sina  fyonustu-menn.  tvi  renndi  liann  meS  faum 
orSum  sinu  hugarfari  til  Gu^'s,  ok  stakk  si'San  ni^r 
bagals-stonginni  i  kirkju-golfit.  Spratt  Jiar  jam-skjott 
upp  hinn  skserasti  brunnr  meS  fdgTum  vatz-a38um  allt 
til  f)essa  dags,  ok  gjorir  fi-£egt  nafn  heilags  Dunstani. 
— ASra  kii-kju  \-ig^i  heilagr  Dunstanus  |)a  er  honum 
{)6tti  eigi  rettiliga  horfa  sem  honum  f)£Btti  hasfa  sv6 
sem  til  austrs.  fa  g^k  hann  at  kirkju-veggiuum, 
|)rystandi  undir  smam  ok  smam  herSum  ok  blezuSum 
bol,  svo  sniiandi  henni  me^S  krapta-styi-k  meirr  enn 
m&S  likamligai  afli,  svo  fulluliga  til  austr-iettar  sem 
honum  J)6tti  til  heyra.  Sannabizt  J)at  i  J)essu  asventyri 
sem  Vorr  HeiTa  segir  i  Gubspjallinu  til  sinna  Ireri- 
sveina  :  "  Ef  f)e'r  hefSi^  tr6  sem  mustarSz-korn,^  ok  f)er 
"  mundi^  segja  einu  fjalli,  '  brott  s(?r  J)u  borit,  ok  sett 
"  1  haf!'  |)a  mundi  t)at  fjegar  at  sonnu  verSa."  Svo 
er  ok  sagt  [at]  sakir  vandlretis  heilagrar  truar  ok 
guiSligs  logmals,  hafSi  heilagr  Dunstanus  Jjolat  fyi-ir 
Gu&  Kristni  af  vondum  mcinnum  svo  sem  ofsokn 
nokkura,  ok  var  rekinn  me-S  rangindum  af  biskups- 
stolinvim  ok  I  grimma  utlegS  keyrSr.  En  sa  Gu8,  er 
aldri  fyrir  Ifetr  sik  elskanda  mann,  .  .  }  |)enna  inn  ble- 
za^a    biskup   me'S  heilagTa  manna  naveru  |)ii   er  hami 

•  niustar1Sz-horn']  emend. ;  meist'a  I       -  A  verb,  "  hagga^i,"  or  the  Kke, 
b°n,  i.e.  meistara  born  (!),  Cd.         I  is  here  left  out. 
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var  i  utlegSinni,  f)viat  optliga  sendi  Gu'6  h6num  sina 
lielga  menn  til  styrktar  ok  gleSiligs  vi'Srmselis ;  ok 
eiiikanliga  bii-tizt  h6num  GuS  fyrir  hiiin  ssela  Andream 
postula  sem  fyrr  var  sagt. 

15.  Nil  me^  f)vi  at  v4r  hofum  yfir  farit  J)a  hluti 
sem  v^r  hofum  fiindit  at  Gu^S  hefir  gjort  fyrii-  veriS- 
leika  stels  Dunstani  meSan  liann  var  i  dau^ligum 
likama,  ]>&  munu  vdr  nu  segja  af  bans  liflati  ok  heilagri 
heiman-fbr  til  himerikis  a  {jann  hatt  sem  h6v  fylgir : — 

NokkuiT  klerkr,  Alvernus  at  nafni,  Kantara-byi-gis 
kirkju  fyrir-songvari,  er  cillum  monnum  i  England  i 
var  fro&ri  i  l:>a,wo.  tima  at  songlist  ok  allra  handa 
klerkddmi,  hefir  me"5  jDvillkiim  orSiim  skrifat  af 
anlati  ok  framfdr  heilags  Dunstani  sv6  segjandi : — A 
uokkurn  tima,  J)a  er  yfir  sto'iS  hiitlSar-dagr  Drottin- 
ligrar  uppstigningar,  var  Heilagr  Dunstanus  eptir  ottu- 
soDg  einn  saman  d  bsenum  i  hofutS-kirkjunni  i  Cancia, 
{3:1  sa  hann  otoluligan  skara  (mjo-hvitra  mamia,  ber- 
andi  a  siniim  hofSum  skiuandi  koronur,  meS  oajtlan- 
ligum  bjartleik  inn  |)ysja  i  kirkjima,  standandi  i  einn 
kranz  f_^'Tir  s^r,  heilsandi  hann  ine8  Jivilikum  ha?tti, 
svo  segjandi  sem  eins  mannz  munni  :  "  Heill  J)u, 
"  Dunstanus  vorr,  lieilsar  |)dr  son  GuISs,  hvern  er  J)u 
"  elskar  meS  sannri  ast  ok  heitri  girnd ;  hann  by<5r  J^er, 
"  at  ef  ])u  ert  buinn,  J)a  kom  |)ti  ok  hatiSliga  haldu- 
"  J)essa  bans  hiitiS  me^  oss  til  hvers  fagnaSar  {)u  girnizt 
"  at  fara."  Heilagi-  Dunstanus  var'S  vib  J^essa  syn  mjiik 
oskjalfanligr  ok  spurSi  hverir  Jieir  vasri.  Peii'  svoru'Su : 
"  Vdr  erum  Cherubin  ok  Seraphin  ;  gef  oss  skyr 
"  andsvor  hvat  |)u  vUlt."  Svarar  heilagr  Dunstanus : 
"  I  dag  er  mikil  hiltl'S,  ok  heyrir  m(ir  til  at  fte^a 
"  lySinn  meS  himnesku  brauSi,  ok  syna  J)eira  hversu 
"  {)eir  skulu  koma  til  fagnabar  J)essa  hatibar-haldz ; 
"  ok  af  |)vl  man  h^r  I  Cancia  mikill  fjiildi  folks  saman 
"  koma ;  hejTU"  mer  eigi  t)at  til,  at  blekkja  J)il,  ok 
"  {)vl  \er8  ek  eigi  buinn  at  sinni  at  fara  meS  y^r." 
til  talaSi  fyrr-nefnt  fylki    Cherubin   ok   Seraphin  vilS 


DUNSTANUS  SAGA.  401 

spelan    Dunstanum :    "  At    visu    skaltii    buinn    vera    a 
"  npesta   Laugardag  at  fara  meS  oss  til   Roma-borgar, 
"  ok  syngja  eilifliga,  Sanctus,  Scs,  Scs  fyrir  enum  htesta 
"  biskupi."    fessu  sam|)ykti  erchibiskupinn.    En  homim 
hurfu  engla-fylkin  at  syn.      Nu   sem  morguninn   kom 
ok  gu'Sspjall  er  lesit  i  messunni,  st^  erchibiskupinn  upp 
&  einn  predicara-st(51  venjuligan,  talandi  svo  snjallt  ok 
gobfusliga  fyi'ir  ly Snum,  sem  hann  haf bi  a'Sr  aldri  svo 
vel    predicat ;    hvarf  hann    siSan    aptr    til    altaris    ok 
raessu-embsetti  fram    h^t.     En  sv6  sem  komit   var  at 
blezan,  gekk  hann  annan   tima   fra  altarinu  ok  predi- 
ka'Si    annan    tima   fyrir   folkinu,    svo   at    allu-   tetluSu 
heldr  engil  GuSs  enn  dauSligan  mann  talat  hafa.     Fa 
gdkk  hann  aptr  til   altaris,  ok  at  gefinni  benedictione 
folkinu  for  hann  til  at  predika  I  t)riSia  sinni.     En  svo 
sem  hann  lauk  upp  simi  munn,  skein  hans   asjana  ok 
yfirlit   me'5  sv6   mikilli    birti,    at    eingi    ma^r  matti  1 
moti  sja.     SagSi  hann  J)eim  |)a  fyrii-,  at  hans  ancUatz- 
dagr  mundi  skjott  til  nalgazt,  jatandi  fyrir  f61kinu,  at 
|)6    at    hann    skildizt    vi-S    f)d.    likamliga,  skyldi    hann 
jafnan    {)eim    nalsegi'    vera    andaliga.      Gekk    erchibis- 
kupinn jpa  enn    aptr    til  Gubs  boi-bz  at    neyta    likam- 
lio-um  krasum,  holdi  ok  bl6Si  vors  Herra  Jesu  Christi. 
En  eptir  messuna  svo  sem  hann  gekk  fra  bor'Si,  syndi 
hann  sinum  monnum  ok  til  skipa^i  Jjann  stab  er  hann 
vildi  sinn  likam  jar&  lata.     Ok  eptir  svo  gort,  greip 
hann   krankleiki  mikill,  ok  i  fyrstu  seint  ok  blf^liga. 
En   a  Frjadaginn    eptir    Uppstigningar-dag,   at  krank- 
leikanum  vaxanda,  lagbizt  hann  i  saeng,  ok  talaSi  |)at 
fp-ir  ollum  er  hans  vitjabi,  at  |)eir  skyldu  ganga  Kristz 
fotspor,  ok  allan  hug  a  leggja  Gub  at  elska  urn  fram 
annat,  ok  hans  vilja  gjora  I    bUum  sinum  framfer^um. 
Nu   sem    Laugardagr   kom,  £   hverjum    heilagi-    Dun- 
stanus    skyldi    buinn  vera  at    fara    meb  Cherubin  ok 
Seraphin,  sem  fyrr  var  greint,  t6k  heilagr  fa^bir  Dun- 
stanus  Drottinliga  |)j6nustu,  er  kallazt  vegfarandi  manna 
hjdlpsamligt  gbtu-nest,  hafandi  |)ar  til  ciruggan  hllfbar- 
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skjold  moti  andligum  oA-inum  er  i  loptinu  vefjazt. 
Ok  sem  hann  beiiS  gla&  slnna  si^ustu  lif-stunda  ok 
|)6  oruggr,  var  sEengin  meS  honum  gripin  upp  I  efri 
hluti  hussins  {)ar  til  at  bitar  toku  vi8,  en  siSan  linliga 
niSr  settr  me'S  ollum  saengrinnar  umbuna^i.  For  svo 
liit  sama  annat  sinn  ok  |)riSja  tima,  at  erchibiskupinn 
me^  slnni  steng  var  l^ttliga  til  |)ver-treanna  upp  lyptr 
ok  i  hvert  sinn  hogliga  ni8r  settr.  Eptir  |)etta  fal 
heilagr  Dunstanus  sik  GuSi  a  hendi,  ok  f)a  kristni 
sem  hann  hafSi  honum  til  stjornar  gefit  ok  i  hendr 
fengit,  leysandi  folkit  me8  postuligi'i  rbgsemd  af  ollum 
syndum,  gefandi  {Deim  sina  blezan  me5  mikilli  ast- 
semd,  ok  |)ar  meS  fribar-koss  i  siSustu  heilsu-kvebju, 
ok  svo  talandi  viS  nmstandandi  menn :  "  Nli  side  ft^i; 
"  inir  kserustu  brse'Sr  ok  synir,  hvert  ek  em  kallaSr, 
"  ok  ef  {)dr  vilit  me^  mer  til  einnar  gistingar  koma, 
"  |)a  gangit  |)ann  veg  sem  ek  hefi  ySr  s^nt  ok  fyrir 
"  farit.  En  sa  Gub,  er  mik  til  sin  kallar,  grse^bi  ySur 
"  hjortu  ok  styri  i  fribi  y^rum  likomum  at  gjora  sinn 
"  vilja."  Ok  sem  allir  at-standandi  menn  sogbii 
Amen,  gaf  [heilagr  Dunstanus]  I  Gu8s  vald  ok  haleitt 
fdruneyti  fyi-r-sagSra  ongla  fylkja,  Cherubin  ok 
Seraphin,  sIna  flekklausu  sal,  er  nu  gle'bzt  me'S  Gubi 
i  oumrpe^iligum  fagna^i  i  himneskri  Jerusalem  ijtan 
enda.     Amen. 

16.  Sv6  segja  sumu-  Enskir  sagna-meistai'ar,  at  urn 
morguninn  fyrir  sag^an  Laugardag  eptir  sag'San  6ttu- 
song,  l^t  heilagr  Dunstanus  saman  safna  ok  til  sin 
kalla  allra  klaustra-maima  lifna'S  ok  conventuna  i 
Cantia,  bi^jandi  J)a  at  bi'bja  fyrir  sdr  til  Gu'Ss ;  segjandi 
hann  svo,  eptir  vors  herra  holdtekju  ok  gorvar  Gu^i 
l^akkir,  j[)essi  or^  Gu'Ss  ebr  Davids  konungs  si'Sast  talat 
hafa :  "  Memoriam,  fecit  mirabiliv/m  suorum  miseri- 
cors  et  miserator  escam  dedit  timentibus  se.  .  .  ,  fat 
hefir  sv6  at  skilja  i  Nor?enu  :  '•  Minning  goiiSi  Gu5  sinna 
"  ddsamligra  hluta,  ok  Drottinn  myskunnsamr  myskun- 
"  nari  gaf  fse'Su  sik  ottandizt  monnum."   Milium  hven-a 
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orlSa  f)eir  segja  hann  gefit  hafa  sinn  heilagan  anda  I 
GuISs  vald,  |)ar  til  leggjandi  :  fa  er  bans  signaiSa  sal  var 
af  likamligu  berbergi  ut  geugin,  beyi-Su  {)eir  margir  i 
loptiS  upp  f)viKkan  liks-fylgju-song,  er  englarnir  ofl- 
T\x6u  meiS  Scetum  hljo^iun  beilug  Frenning  (!)  fyrir  bans 
sal,  svo  segjandi :  "  Kirieleison,"  eptir  f)vi  sem  nu  er 
sungit  naer  um  aUa  Kristni,  ok  margii-  menn  kalla 
"  Dunstanus-kirie."  Gdkk  J)essi  inn  goSi  biskup  me'S 
I>villkiim  haetti  inn  i  eilifa  dyr?  sins  Drottins  sam-jafn 
patriarcbum  ok  spamonnum,  fjviat  Gu^  gorSi  bann 
makligan  ber  i  veralligu  lifi  at  vera  forspar  ok  sam- 
vitugr  inn  marga  bluti  ovor^inna  i  bimeriki.  Ok  J)vi 
truizt  bann  nu  fjeirra  tolu  samjafn  ok  samtengdr 
vera,  meS  |)vi  at  bann  bafSi  postuligt  vald  i  Gu'Ss 
kristni,  ok  styr^i  |)vi  eptir  Gu'Ss  Ibgmali ;  {)vi  lifir 
bann  meS  Kristi  gle^jandizt  eilifliga  i  postuligri  sveit 
bimneskra  oldimga.  Eigi  er  beilagr  Dunstanus  rsentr 
pislar-vsettis  sigTi  ok  samlagi,  beldi-  |)eim  oleysiliga 
samtengdr,  |)vi  at  hann  fagi'liga  stunda'Si  at  vera  Gu^s 
f6rn,  lifandi  me^  dagligu  ok  viljugu  pislar-vtetti  nrnnk- 
ligs  harSlifiss.  Pviat  |)at  gi-eina  beilagar  ritningar,  at 
me5  fleiram  ^  blutum  verSr  pislar-va3tti  enn  meS  bl65s- 
utbellingu  i  jatara  flokk :  He&'  bann  or  Sit  makligr 
at  vera  GuSs  sam-arfi,  |)viat  um  alia  sina  daga  sto^ 
bann  truljTidr  |)j6nn  staSfastliga  i  jatning  beilagrar 
trenningar  ok  almenniligTar  triiar.  Pessi  binn  beilagi 
Gu^s  [vin]  Dunstanus  lif^i  her  a  jar&iki  sem  GuSs 
englar  i  himenriki.  Skinn  ok  af  bans  bii-ti  bjai'tr 
sem  sol  i  raeyja-flokki  (sic),  |)vlat  bann  var  go^r 
geyn)slu-ma&-  eiKfs  skirllfiss ;  var  se  jafn  breinn 
skterasti  sveinn  ok  jungfru  i  guSs  augliti.  Blomga^izt 
beilagi-  Dunstanus  fagrligum  jarteignum  ok  skein  i 
Englandi ;  ok  fyi-st  ab6ti  i  Glastonia  sem  fyi-r  segir ; 
si'San  biskup  i  Winthonia,  ok  skjotliga  f)ar  eptir  var 
hann     erchibiskup    i    Cantuaria,     mikils     mattar    ok 

'  fleirum]  fleiri,  Cd. 
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myskunnar  fyi-ir  Gu^i.  Enn  er  liSit  var  fra  hiiigat- 
bur8  vors  Herra  Jesu  Christi  tolf  ilram  minnr  enn 
fiushundrut  ara,  ok  |)a  er  hann  liafSi  verit  ei-chibiskup 
1  Cancia  xxs.  ara  ok  J)rjti  ar,  eptir  {)vl  sem  sa 
meistari  segir,  er  diktat  hefir  Speculum  Historiale. 
En  |)a  voru  li'Snir  fra  fe^Sing  sEels  Dunstani  meS  ollu 
sjautigir  ara,  {)a  lei5  bans  en  blezaJSa  ond  fram  af 
likamanum,  burt  farandi  or  J)essa  heims  fitlegS  ok 
sytiligum  sorgar-dal  til  hiinneskrar  foSur-leifSar  ok 
lifandi  manna  jarSar.  Til  {)ess  fagnaSar  ok  eilifrar 
dyrSar,  er  Gu<S  hefir  sinum  |)ar  fyrir  buit,  lei^i  oss  ok 
laiSi  iyrir  sina  mildi  ok  inyskunnsemi  ok  volduga  verS- 
leika  bins  dyrbliga  Dunstani  erehibiskups,  bfandi 
GuSs  son  vorr  Herra  Jesus  Christr,  sa  er  ineS  FeiSr  ok 
Syni  (sic)  ok  Helguni  Anda  lifir  ok  rikii-  256}'  omnia 
secula  seculorum.     Amen. 


17.  Nil  sem  binn  beilagi  Dunstanus  Chantarabyi-gis 
ercbibiskui")  var  fram  farinn  af  |)essa  helms  lifi  til 
eilifs  llfs,  sem  fyrr  var  greint,  var  su  vigS  persona 
til  erehibiskups  I  Cancia  er  Lanfraukus  hdt.  En  tl 
nokkurum  hatiSar-degi,  sem  fyrr-nefodr  erkibiskup 
song  messu  heiraa  at  erchi-stolinum  i  Cancia,  bar  svo 
til,  sem  einn  ungr  broSir  hafJii  evangelium,  ok  liami 
bar  erchibiskupinum  patenarii  ok  |)6  eptir,  at  hann 
sa  rei'Siligar  asjonur  helvizkra  blamanna  Jjar  nter 
altarinu.  Vi8  jjessa  syn  at  hann  var  (!)  mjog  hmeddr 
ok  otta-sleginn,  at  hann  gxeip  til  erchibiskupsins ;  en 
hann  a  GuSs  likama  haldandi,  ki-eistandi  hann  mjok 
sterkliga  milium  sinna  armleggja,  me8  harri  roddu  hrae"S- 
iliga  Eepandi  ok  svo  segjandi :  Christies  regnat,  Christus 
vincit,  Christus  imperat.  I'at  f)y8ir  svo:  Kristr  rikir, 
Kristr  sigrar,  Kristr  bySr  yfir.  ADir  J)eir  sem  hcyi'Su, 
in-5u  mjok  hr^ddir,  en  hann  bro^irinn  vitlauss  var 
borinn  eptir  messuna  af  nokkurum  riddarum  i  leyniligt 
studium  erehibiskups.    Si^an  voru  brse'Sr  saman  kalla^ir 
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allii-  a  capitulum ;  ok  er  hinn  6^i  broSir  sterkliga 
bmidirm  milium  JjeiiTa  fram  leiddr.  Herra  Lanfrankus 
gjorir  |)a  sermonem,  ok  predikar  fyrir  inum  o^a 
brdSur  ok  oUimi  o^rum,  ok  by&  at  |)eir  skuli  bi^ja 
til  GuSs  fyrir  inum  o^a  brobur.  Ok  sem  allr  brteSra 
samfnabr  var  a  baenum,  ok  sem  [)eir  hofSu  bebit  um 
stund,  varS  hann  heill,  at  |)vi  er  ciUum  syndizt, 
sag^Srar  meinsemdar,  ok  |)vi  [nsest]  var  hann  leiddr  til 
legs  heilags  Dunstaui  erchibiskups,  at  gjora  {)ar  GuSi 
margfaldar  |)akkir,  fyrir  vi'5  tekna  heilsu-gjof.  En  {)a 
er  br8e&  voru  at  nattsong,  var  hinn  vitlausi  brobir 
gi'ipinn  or  sinu  sseti,  ok  slongt  u])p  a  priorinn,  er 
Heinrekr  h^t ;  en  priorinn  reisti  hann  upp  ok  leiddi 
hann  til  ssengr.  En  um  miSnsetti  jepii-  hann  upp,  ok 
gjdrir  brteSrunum  miklar  onabir.  Var  hann  |)a  enn 
leiddr  til  graftir  heilags  Dunstani,  |)6  at  naubigr  va^ri, 
{)viat  hann  sto^  fast  i  moti  meb  ollum  sinum  oflum. 
Nil  sem  hann  kom  J)ar,  leysir  hann  alia  taiima  sinna 
sersla,  ok  spyr  or  ser  allt  til  morguns  otolulig  gub- 
lastanar  or^  i  moti  vorum  Herra  Jesu  Christo  ok  hans 
astvin  Dunstano,  hver  diktat  hafSi  sa  inn  vondi  niS- 
ingi',  er  fyrir  innan  bjo,  ok  harbUga  hertekit  J)essa 
Gu'Ss  skepnu.  Um  morguninn  var  hann  borinn  inn 
i  ioifirmarium,^  |)at  er  kraukra  manna  herbergi,  ok 
var  hann  {)ar  geymdr  um  marga  daga.  En  hverr  sem 
einn  ma'br  er  f)angat  kom  til  hans,  ok  vaeri  i  hofuS- 
syndum  staddr  ojatu^um,  ]}d  opinberabi  hann  J)a 
hvern  sem  einn  objettan  J)eirra  ghiep  mcS  J)eirri  grein 
ok  hsetti  sem  fallit  var  ;  svo  at  hverr  matti  sitt  mark  a 
kenna,  ok  siigSu  at  fieir  mundu  houum  annars  heims 
samteingjazt  i  eilifum  kvolum.  Pessum  hans  orSum 
tru^u  luargu'  menn,  ok  skriptu^uzt  |)egar  an  dvol 
skjott,  ok  vib  skylduzt  meb  sannri  gobfysi  ok  i^ran 
liter  syndir  sera  f)eir  hofSu  a'Sr  lejTit  eptir  s^r.  Ok 
svo  sem  {)eir  komu  inn  fyrir  hann  i  annan  tima,  kenndi 

'  Emend,,  primarium,  Cd. 
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hann  J)a  ekki,  ok  spiirSi  hverir  J)eir  vseri  e&  [hva^an] 
{)eir  vaeri  at  komnir,  c5r  meS  hverjum  hfetti  J)eir 
hefSi  svo  skjotliga  hreinsat  sik  ok  |)vegit,  samtengdan 
kumpanaskap  upp  sagt  ok  sundr-sliti'S.  M^  af  |)vilikuin 
hlutum  marka  hverr  ok  einn  ^^tr  maSr,  hversu  nau^- 
synligToss  er  h[eilagr]  skriptar-gangr,'  e^r  hversu  mikit 
liami  ma  I  GuSs  augliti,  eba  hann  af  mar  vorai*  sjmdir 
af  J)vi  maklaga-brefi  eilifrar  fyiirdsemingar,  er  Fjandinn 
endi-nyjar  oaflatiga  meS  v6rum  illgjorSiim.  Sa3ttir 
skriptar-gangr  ess  vi^  almiittigan  Gu^  ok  samtengir, 
en  skih'  oss  fra  Fjandanum  ok  v6ndra  manna  samlagi. 
Nu  sem  hinn  teri  brobu-  var  settr  1  milli  margi-a  fieirra 
heilagra  doma  sem  voru  i  hofuSkirkjunni  i  Chaneia, 
fylltizt  hann  upp  meS  sv6  mikhi  afli  ok  fjandans 
krapti,  ok  springr  upp  ok  gripr  s?engina  er  hann  la  i, 
setlandi  at  flyja  Gu^s  krapt  ok  f)eirra  manna  er  hvlldu 
I  Cantarabyrgi.  En  svo  sem  honum  var  haldifc 
nau^gum  {)ar,  kennir  hann  bro'Sirinn  i  sinum  kvi'Si  at 
fjandinn  er  mjok  okyrr  I  sInum  likama,  ok  hleypr 
upp  ok  ofan  i  bans  kvi^i,  svo  mikill  sem  sma-rakki 
at  vexti,  ok  ^'ikJi  i  burt  fara,  stundum  um  munninn 
enn  stundum  um  bak-hlutima  ;  ok  finni-  at  oil  jJort  a 
bans  likama  eru  svo  sterkliga  aptr  byrg^,  at  f)ar  fyi-ii- 
ma  hann  eigi  6t  ganga  af  sinu  herbergi.  Eptir  f)etta 
foru  br£e&  til  boi'Sz,  en  einn  go^r  broSir  ok  guS- 
hrffiddr  var  eptir  latin n  hja  honiim  i  kii-kjunni.  Hann 
var  mjok  go^fuss  i  f)j6nustu-gor"S  ok  allri  virbing  vi5 
hirm  heilaga  Dunstanum.  far  fyi-ir  tekr  hann  kross 
{)ann  sem  heilagr  Dunstanus  let  bera  fyrir  ser  d, 
mc^an  hann  var  her  a  jarSrIki,  ok  lagSi  yfii-  hinn 
djoful-6Sa  bro'Sur,  treystandizt  i  Gu^i  ok  J)essa  ins 
heilaga  mannz  verSleikura,  ok  kalla'Sl  hatt  me^ 
tarum  sva  segjandi :  Sancte  Dunstane,  succurre  !  En 
f)at  {jj-'Sizt  svo  :  "  Heilagr^ Dunstanus,  hjalpa  |)u."  Sem 
fjandinn,  er    i   var   sma-rakka  liking,   heyrir  J)ar  sem 

'  skriptar-gangn,  Cd. 


DUNSTANUS  SAGA.  407 

hanii  var,  nafn  heilags  Dunstani,  breg^r  [hann]  vi^ 
skjott,  ok  a  ras,  ok  finnr  ser  maklig  utgong,  |)viat  hann 
feiT  me'S  skemd  ok  hneyking  rett  bit  lei^iligasta 
port  kvi'Sarins  ok  apti--hhitinn  bans  broSurins.  Nu 
sem  hann  brobirinn  finnr,  at  hans  husbondi  er  ut 
genginn  af  myi-kva-fullum  belli  kviSarins,  heft'  hann 
upp  sin  aiigii  til  himinsins  ok  segir  |)essi  01*8  rue's 
mikilK  tara  skur  svo  segjandi :  "  fakkir  gjori  ek  J)er, 
"  heilagr  faSir,  Dunstane,  ok  ]}er  miun  elskulegasti 
"  sambr6^ir,  f)vi  at  fyrir  {)ina  volduga  verSleika,  niinn 
"  sasti  herra  Dunstane,  ok  me"S  {)inni  astsamligri  bnsn, 
"  minn  kseri  broSir,  cr  ek  nii  fagrliga  frelstr  af  ovina 
"  valdi."  AUir  fieir  sem  sau  |)essa  jarteign  ok  tU  fragu, 
lofuSu  makliga  GuS  ok  hans  astvin  hinn  dyi-Sliga 
Dimstamim  erchibiskup. 

18.  Eptir  {)etta  bar  svo  til,  at  einn  biskup  af  |)eim 
staS  er  Baiocensis  (sic)  heitir  ok  fyn-  hafSi  verit  jarl 
i  Cantarabyrgi,  hrterSi  nokkiu'ar  b?ekr  ok  hegoraligar 
asakanir  upp  a  erchibiskupinn  Lanfi'ankum  ok  yfii- 
nokkurum  jorSum  kirkjunnar.  Nu  sem  sa  dagr  kom 
sem  erchibiskupinn  ok  fyrr-nefndi'  jarl  koma  a  plaz^ 
ok  parlament,  ok  tala  um  sin  mala-efni,  kallaSi 
erchibiskupinn  a  hinn  heilaga  Dunstanum  ser  til 
arnabar-orSz.  A  J)eirri  somu  nott  sa  erchibiskuj) 
sa^lan  Dunstanum  i  svefni  standa  fyrir  si^r  svo 
segjandi :  "  Heyi-  Lanfranze,  ruglazt  eigi  i  J)inu  hjarta  ; 
"  ek  mun  vera  meS  {ler  ok  styi-kja  I)ik.  En  ef  J)ii 
"  sigrar^  {)ina  motstoSu-menn  a  morgin,  {)a  vit 
"  fjTir  vist  at  ek  er  Dunstanus  er  talar  vi?  J)ik,  en 
"  eigi  annarr."  Um  morguninn  eptir  sem  Lanfrankus 
erchibiskup  kom  til  akve"binnar  stefau,  eyddi  harm 
meb  svo  vitrligum  gi-einum  ok  hvossum  skynsemdum 
oUum  heg6mligum  motkostum  sinna  6vina,  er  aUir 
hja     verandizt     menn     undraSuzt     mikilliga^      hans 


'  ptdz']  plazt,  Cd.  I      '  mihiUiga']  mikileiks,  Cd. 
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malsnild  ok  virSuligan  frambur^.  fvi  fekk  hann  i 
Jjessum  mala-ferlum  ssemd  ok  heiSr,  en  hans  ovinir 
svivii-Suliga  fyrii-litning  ok  makliga  hneyking.  Amen, 
finem  habemus. 
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B.— IceulNDIC  Annals  from  year  1392-1430. 


Explanation  of  the  punctuated  Paschal  tetters. 

1.  With  the  point  a/^er  the  letter  : — b.  =  22nd  of  Makcii  ;  c.  =  23rd 
d.  =  24th;  e.  =  23th;  f.  =  26th;  g.  =  27th;  h.  =  28th;  i.  =  29th;  k.=30th 
l.=31st;  m.  =  lst  of  Afkil;  n.  =  2nd;  o.  =  3rd;  p.=4th;  q.  =  5th 
r.  =  6th;  s.  =  7th;  t.  =  8th;  v.  =  9tli. 

2.  With  the  point  before  the  letter  :—.a=  10th  of  ArKiL ;  .b=llth; 
.c  =  12th;  .d=13th;  .e  =  14th;  .f=15th;  .g=16th;  .h  =  17th  ;  .i  =  18th  ; 
.k=19th;  .l  =  20th;  .m  =  21st;  .n  =  22nd;  .o  =  23rd;  .p  =  24th;  .q  =  25th. 


ITtkvoma  herra  Petrs  Hola-biskups  i  Petrs-boUanum,  A.D. 
braut  skipiS  i  spon  I  railli  Krysivikr  ok  Grindavikr  ;  gf  fg 
var^  mannbjorg  en  tyndi.st  allr  peningr.  Kom  biskii- 
pinn  heim  til  Hola  fyrir  Festtun  Michaelis,  ok  jatu^u 
allir  honum  hlySni  k^rSir  ok  leikir.  Kom  eingi  skip 
fleiii  af  Noregi  til  Islandz.  Fat  haust  tetluSu  ut  iim 
sumarit  af  Bjorgvin  tiu  skip.^  Ofara-ar  mikit  i  skipa- 
brotum  ok  byileysuiu,  beeSi  meS  fyskum,  Enskum  ok 
Norsenum.  Braut  marga  kugga  fyrir  Noregi.  Kegn 
mikil  fyrir  nor'San  land  a  Island!. 

Braut  Hola-kirkju  ok  stopulinn  allt  saman  i  grund    [1393.] 
fjor^a  dag  I  Jolum.     Deybi  cinn  djakn  i  kirkjunni. 

iJtkvoma  Herra  Vilchins  biskups  meS  heilbrigt.  [1394.] 
Saung  liann  fyrstu  messu  in  Exaltatione  ste  crucis 
heinia  i  SkaUiolti.  Var  J)ar  veizla  eptir  biskupsLns 
boiSskap  gor  sv6  agaet,  at  einginn  J)6ttist  f)vilika  veizlu 
stiS  hafa  fyrr  a  Island!  fyi!r  mann-fjolda  sakir  ok  aUra 
handa  kostna^ar.  I*ar  var  herra  Petr  Hola-biskup 
ok  allt  hit  vildasta   mannval  fyrir   nor&n,  vestan,   ok 


Here  ends  the  old  vellum. 
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siinnan  a  fslandi.  Sto^  |)essi  veizia  i  vel  sio  ii?etr. 
Veitt  svo  hei^rsamliga  at  f)at  skyldi  hverr  helzt  cb-ekka 
sem  til  lysti,  baaSi  nott  ok  dag.  Ok  |)at  til  mark.s 
vim,  at  Storu-stofan  var  f)n-setin  gatta  i  milli  af 
bofuSs-monnum.  Ok  var  f)ar  ekki  armat  drukkit  en 
fyzkt  ol,  ok  |)aSan  af  dyrra  ol. 

[1395.]  Obitiis  Spemundar  prestz  forsteins  sonar  FiarSar  upp 
a  Paskadaginn  sjalfan  i  |)ann  tima  um  morguninn  er 
krossar  voru  uppteknir,  Anno  Domini  M.ccc.sC.yo., 
anno  etatis  sue  lxx°.  vi".  Haf8i  hann  veiit  merkibgr 
ma'Sr,  sta'Sligr  ok  dygSugr,  ok  aUi-a  manna  frjdlsastr. 
Hann  vildi  ok  akli'i  void  eiSr  limbo's  fjiggja  af  biskiip- 
um  ser  til  vanda  e^r  salu-baska.  Liggr  hann  fraiu 
fyrir  kirkjuuni  a  Hofi  i  VopnaflrtSi ;  belt  hann  J)a 
kirkju  sfemiligast. 

[1396.]        Herra    Vilcbin    biskup    rciS    til  AiistfjarSa  i  visita- 

^'^  "^      tionem. 

[1397.]         Herra  Vilcbin  biskup  reiS  til  Austfjar&.^   Hel-sleginn 
^  ■"       foi-Sr  Arnason  I  Vestmannaeyjum,  saklauss  af   utlenz- 
kum   kaupmonnum,    er    f)ar    k6mu    lit ;    ok    ur^u  |)ar 
maro'ir  a'Srir  storir  averkar. 

[1398.]  Hoggvinn  Pall  gaddr  GuSmundarson  fyi-ir  J)at  cr 
hann  sferSi  Jon  bonda  Hakonar  son  lemstrar-sari 
i  |)ingi'ei"S ;  komzt  hann  1  kirkju  at  Ei'Sum  1  Flj6tz- 
dals  hera'Si ;  ok  var  siSan  tekinn  fja-San  raeSr  fjeim 
hsetti,  at  hann  var  borinn  tit  af  kirkjunni  sofandi; 
gorSu  J)at  firir  menn  i  dular-kltebum ;  ok  ui-^u  ei 
kendir  af  alJ)ySu.  Var  hann  fluttr  nor^r  um  land,  ok 
hoggvinn  d.  Hunavatz-|)ingi.  BauS  hann  mdrg  bocS 
iiSr  s^r  til  lifs,  ok  vildii  NorSlendingar  f)au  eigi  hafa, 
|)vl  ongvir  treystuzt  at  eiga  hann  yfir  hof'Si  sA-. 

[1399.]        Veginn   Jon     afbrag'S    I    Borgarfir'Si    af    Gumilaugi 
"^    ■      Magnus  syni  ok  bans  sveinum. 

[1400.]  Hoggvinn  Gunnlaugr  bondi  Magnus  son  i  Reykholti 
i    Borgarfirbi    fyrir   J)at    er   hann    veitti   averka    Joni 

'  Perhaps  a  repetition  from  the  preceding  year. 
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afbragS,  ^ann  hann  fekk  bana  af ;  ok  morgum  biSriun 
mala-ferlum  var  hann  borinn,  um  heimsolciiir,  ok  oiSru 
haiiSligu  framferSi  viS  ba3ncb-,  {)a  hann  hafSi  syski 
konungs  yfir.  Item  voru  |)ar  hoggnir  ale's  homim 
tveir  sveinar  bans ;  het  annarr  Porsteinn  en  annavr 
Bjorn.  f  J)eim  sama  manaSi  var  hoggvinn  hinn  Jnibi 
er  Sigftis  het,  ok  var  lokkaSr  tit  af  kirkjiinni  i  Ba3  i 
BorgarfirSi.     Sem  Gu5  hafi  J)eiiTa  sal  aUra. 

tTtanfer"5  hiistru    Solveigar  forsteins  dottur  I  "Vatz-    [uoi.] 
firSi  er  atti   Bjorn   Einarsson,  I  J)eirri  fcrju  er  ^    hann 
sjalfr  let  byggja  at  helmingi  vi^  kirkjuna  i  Skalholti. 
Kom  hon  fram  meS  heilu  ok  hokbiu. 

Braut  Kana-batmn  austr  fyrir  SiSu  ;  topu'Suzt  mar-  [Udi'.] 
gir  menn  ok  mesti  hkxtr  g6z.  tJ tkvoma  Herra  Vil-  "^^ 
chins  1  AustfjorSum  meb  heilu  ok  holdnii.  Item 
kom  ut  Hval-Einarr  Heijolfsson  meS  |)at  skip  er  hann 
^tti  sjalfr.  Kom  |)ar  ut  i  sva  mikU  bniSa-sott,  at 
menn  lagu  dauSir  innan  I^riggja  natta,  f)ar  til  er  heitiS 
var  Jjrimr  lof-messum  meS  ssemiligu  brena-haldi  ok 
Ijos-bruna.  Item  var  lofaS  |)ur-fostu  fyrir  Kyndil  messu, 
en  vatn-fasta  fyi'i  J61  tevinliga.  Fengu  siSan  flestir 
skripta-mal  a&  en  Idtuzt.  Gekk  sottin  um  haustiS 
fyrir  sunnan  land  me"?  svo  mikilli  6gn  a5  al-eyddi  bffii 
viSa,  en  folkiS  var  ekki  sjalf-bjarga  J)at  eptir  bfbi  i 
morg-um  stijSum.  Sera  ali  SvarthofSason  deySi  fyrst 
af  kennimonnum  um  haustiS,  ok  f)ar  [eptir]  broSir 
Grimr,  kirkju-prestr  i  Skalholti.  SiSan  ^hverr  eptir 
annan  heima-presta.  Sera  Hoskiddr  raSsma^r  a  Jola- 
daginn  sjaLfan.  Al-eyddi  |)a  J)egar  staSinii  at  lasrSum 
monnum  ok  leikum  fyrir  litan  biskupimi  sjalfan  ok 
tvo  leikmenn. 

Manndau&-ar    hiS    mikla    a    Islandi.     Obitus    Pals     [i403.] 
dbota  i  Vi-5ey  ok  herra  forsteins  frti  HelgafeUi.    Obitus      ^  -f 
hen-a   Rlinolfs  af  fykkvaba?    ok    sex    brroSra,  en  abrir 
sex  lif^u  eptir.    Obitus  Halldoru  abbadisar  i  Kirkjubfe 

'  er]  var,  Cd. 
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ok    sjau    systra,    en  sex  lifSu  eptir.     Vig«  frii  Gu'Srun 

abbadis    Halldors  dottir.      Eyddi   sta-Sinn  |)rja  tima  a« 

mann-folki,  svo  at  um  si'Sir  miolku^u  systrnar  bu-fena- 

•Sinn^   f)£er    er    til  voru,  ok   kunnu  liest-allar  liti^   til, 

sem  von  ^  var,  er  slikan  starfa  hof'Su    aldri  fyrri  haft. 

Kvomu    {)ar    til    kirkju    halfr    .^tti   tugr  bins  siounda 

hundraSs    dauSra    manna,    svo    tali^   var'S ;    en  siSan 

varS    ekki    reikna-5   fyrir  mann-Qolda  sakir,  svo  deySi 

mart  sISan.    Item  eS  sama  ar  eyddi  sta'Sinn  i  fykkvabje 

|)rysvar  at  mann-folki,  svo    ekki   var   eptir  nema  tveir 

brEe"Sr,   svo  beima  vseri,  ok    einn  biiskarl  sta^arins,   ok 

bann    bar    raatinn    fyrir    ^A,    ok    J)a    [er]  til  kvomu. 

Obitus    herra    forsteins    abota    at  Helgafelli  ^  ok  Glsla 

Svai-tz    sonar    fra    Reykbolum,    Jons    Guthormssonar  1 

Hvammi,  ok  I'or'Sar  undan  N6pi,  ok  Pals  forvarSzsonar 

fi-a   Ei^um    austan,  ok    Ceceliu    forsteins   d6ttur  bans 

husfi'u.     Item    |)at    sama    ar  var^   sa   atbui-Sr   noi-Sr  a 

Halogalandi  i  Noregi,  at  einn  Fiunr  sa  er  FeSmingr  bet, 

la  uti    1    einni    bjargskoru    beil  J)rju  ar  sva  sem  dau^r 

vferi  ;  la  |)ar  bja  bonum  bogi  bans  ok  6rfa-m£eli ;  fi^llu 

bvorki  d  bann  dyr    ne  fiiglar  alia  J)essa  stund.     Si'San 

reis    bann    upp    ok   lifbi   morg   ar   si&n.     Var    herra 

Arni  Olafsson  |)ar  J)etta  sama  dr. 

[1404.]        ManndauSa-vetr  hinn  sliSari,  eyddi  |)a  eun  staSinn  I 

^'^  ^-       Skalbolti    |)rja    tima    at    |)j6nustu-f61ki ;   deybi    f)ar  t)a 

J)rir    prestar,    ok    mesti    blutr    klerka.     Tveir   prestar 

lif^u    eptir,  bro^ir  forfinnr  kirkju-prestr,  ok    Porarinn 

prestr  Andr^sson,  er  |)a  var  capeUanus  biskupsins  herra 

Vilcbius.     Vigbr    herra  Askell    cikibiskup  til  NiSar6.ss. 

Song  bann  fyrstr  manna  in  festo  sancti  Andree  apostoli 

beima    i    NISarosi,    var   |)ar    J)a   bro'Sir    Arni  Olafsson 

meS    Hakoni   Sigui'Sar    syni,  hver   siban  var   biskup  I 

Skalbolti. 

[1405.]         Snjo-vetr  hinn  mikli.     Var^  svo  mikill  fjar-fellir  til 
d.k. 

1  bu-f^naSinti]  ku-fena^inn,  Cd.    I      '  Eepetition  from  the  preceding. 
-  «(!n]  sem,  Cd. 
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hrossa  ok  sauS-fjiir  fyrir  sunnan  land,  at  trautt  min- 
tiizt  menn  Jivilikan.  Atti  sta"SriDn  i  Skalholti  nva 
hausti'S  f)rju  hiindruS  rosldn  hross,  en  otal  |)r^-vetr 
hross  ok  yngi-i ;  en  um  vorit  lifSu  eigi  fleiri  klyfbajr 
bross  a  sta^num  ok  sta^ar-buum  ollmn  fyrir  ofan  keiiSi, 
en  halfr  fjor^i  togr,  fyi'ir  iitan  fjora  hesta  ok  xx,  er 
biskupinn  sjdlfr,  herra  Vilchin,  atti  serlega,  suma 
staiSna,  ok  gengu  i  Hestz-fjalli  um  vetrinn.  Tok  vi'S 
raSum  i  Skalholti  sera  Oddr  Jousson  er  J)a  belt  Brei^a- 
bdlsta'S  i  Flj6tz-hli5  ;  en  sera  Vigfus  Porbjarnar  son  let 
laust.  SkipaSir  |)rir  ofEcialis  yfir  Skalholtz  biskups 
deemi,  herra  Vermundi-  [aboti]  ^  af  Helgafelli  yfii-  Vest- 
fii-Singa-^or^ung  til  Botnsar.  Sera  Oddr  Jonsson  [a^r 
neJfh-Sr  yfir  Sminlendinga  fjorSung  austr  [til  L6m]a- 
nups-sandz.  Sera  rorarinn  Audresson  3'fir  Austfirbinga 
fjoiiSung  noi'Sr  til  Helkiindu-heiSar.  Sto'S  svo  um 
f)rju  dr.  Ut[anfer5]  Vilcliins  biskups  ok  Bjorns  Ein- 
arssonar  or  [Hval]fir5i.  Tig-Si  [biskupinn  aSr]  broSur 
Bjania  .  .  .  son  til  abota  [1  Vi^ej^].  L(;tu  Jjeir  ut 
6t  Hvalfii'Si.  Par  [sigldi  ok  meS  Najrfi  Sveinsson  log- 
ma'Sr  [austan  ok  sunnan  a]  Islandi.  Item  sigldi  jpar 
[me'S  biskupinum  bro^ir]  Jon  HallfriSai'sson.  Brii'Slaup 
forleifs  Arnasonar  ok  Kristinar  Bjorns  dottur  i  ViSe}^ 
gort  meS  miklum  kostnaSi.  Sto^  fyrir  veizlunni  Vig- 
fiiss  bondi  Ivarsson,  hirSstjoii  yfir  allt  Island.  Obitus 
domini  Vilchini  episcopi  Scalholltensis  reverende  me- 
morie.  Liggr  hann  i  Bjorgvin.  GjorSi  hans  tltferS 
Bjorn  b6ndi  Einarsson  sein  bezt  hann  kunni.  StoSu 
yfir  hans  grepti  sjau  15'5byskupar  ok  herra  Askell 
erkibiskup  af  Ni^arosi.  Var  haun  mikiil  njtsemdai"- 
ma§r  til  bygginga  ok  annarra  hluta.  Hann  let  byggja 
torhit  lit  til  Brse&a  (sic)  |)a.  hann  var  |)ar  prior,  ok 
mart  annat.  Hann  \6t  ok  byggja  stiipulinn  i  Skcilholti 
allan  af  gTund  ;  hann  bygSi  ok  Sancti  Thorlaks  hofuS 
me^r    klart    silfr,  ok  lagtSi  sjalfr  |)ar  lit  1  hans  helgan 

'  A  hole  in  the  yellum  is  here  filled  up  from  old  paper  transcripts,  and 
marked  [         ]. 
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dom,  hausinn  heilun,  obrotinn.  Hann  hafSi  ok  ut 
v6rrar  Fril  bllfeti  hi^S  minna  1  Mariu  stiiku,  ok  scti 
Olafs  bllfeti  fyrir  Iranian  kdrinn  i  Skalholti,  ok  eitt 
Pj'skfc  er  hann  gaf  enn  kirkjuiini.  [Item]  Idt  liann 
gora  1  KirkjubiTS,  ok  lag-Si  sjalfr  allan  kostnat  til, 
[saemiligja  refla  kringum  alia  St6ru-stofuna,  sv6  ongvir 
voru  fyrri  jafn-reisugir,  ok  gaf  J)a  kirkjunni.  Item  gaf 
hann  henni  sfemilig  messu-klffi"5i  [me"5  ollum]  rei^skap 
ok  dalmatiku,  hver  er  hof6  eru  a  [KrossJ-messur 
baSar  jafhan  siSan ;  |)vi  hann  sagSi  f)a  fja-stu  messo 
er  hann  [kom]  ^  til  landzms  in  Exaltatione  ste  crucis, 
sem  fyrr  segir.  Hann  l^t  ok  byggja  staSnum  biizu  i 
Noregi,  er  koUu^  var  Bisknps-biizan.  Forzt  henni 
jafnan  vel,  sem  von  var.  Hann  lej^sti  ok  allar  gamlar 
skiddir  sta"Sarins,  sv6  a^  um  bans  daga  voi"S  kirkjan 
skuldlaus.  Afldt  mikit  1  taknum  af  syndum  sinum. 
Bro^ir  Ami  Olafsson  var  J)ar  ^a  me^  hustrti  Sigrl^i 
Erlendz  dottur  ok  var  settr  penitentiarius  ollum  Nor- 
ajnum  monnum.  far  sa  hann  serk  v6rrar  Fru  Scte 
Marie,  ok  reifa  v6rs  Herra,  ok  beiti,  ok  duk  Johannis 
baptiste.  I  |)eim  sta^S  er  Affi-ica  heitir  sd.  hann  hjalltiS 
af  sver^i  Sigm"5ar  Fofnis-bana,  ok  mreltizt  honum  Jja 
X.  fota  langt,  en  kl6tin  af  kopar  tok  einnar  spamiar 
langt  aptr  af.  far  var  ok  tonn,  er  sog^S  var  or  Star- 
ka^i  gamla  ;  var  hun  f)verrar  bandar  ^  leng^  ok  breidd, 
fyrir  iitan  |)at  er  i  holdinu  haf'Si  sta'Sit. 
[uoc]  Kongr  Eirekr  Noregs  konungr  giptizt.  Fekk  hann 
Filippu  ddttur  Heinreks  konungs  af  Englandi ;  var 
f)eirra  bruShlaup  i  Danmiirk.  fetta  ar  for  Bjorn 
bdndi  Einarsson  af  landi  i  hurt,  ok  bans  htistru  Sol- 
veig.  F6ru  |)au  fyrst  til  Roms,  ok  |)a'San  aptr  i 
Fenedi.  Stigu  Jjar  ci  skip,  ok  sigldu  svo  lit  yfii-  hafit 
til  J6rsalalandz  til  V6rs  Herra  grafar,  ok  |)a^an  aptr 
I  Fenedi.  [Sl^an]  skildu  J)au  Jjar  ;  for  hustmin  aptr 
til    Noregs,  en  b6ndinn    for   vestr   i    Compo.steIlam  til 

'  koni]  om.  Cd. 
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sctum  Jacobum ;  la  hann  |)ar  sjukr  halfan  manu^. 
Pa&n  for  hann  inn  um  endilangt  Frank[aiiki ;  sva 
inn]  1  Flandr.  PaSan  inn  i  England  i  C'antarabjTgi. 
[Si'San]  aptr  til  Noregs.  f  etta  ar  f6ru  |)eii'  til  Grsen- 
landz,  forsteinn  Helmingsson  (!),  Snoi'ri  Torfason,  ok 
Porgrimr  Solvason,  a  einu  skipi.  L^tu  f)eir  lit  af 
Noregi  ok  tetlu^u  til  Islandz ;  voru  |)eir  |)ar  iiij. 
vetr.  Druknu^u  atta  menn  af  einu  skipi  i  Noregi  i 
vatninu  Miers  (!).  Var  J)ar  fit  i  kvinna  ein  er  Sigri^r 
bet,  ok  var  me§  barni.  A  f)ri^ja  degi  fra  J)vi  er  bun 
drukna'Si,  var  bun  fundin  ok  fseriS  til  kirkju  ;  a  fjor^a 
degi  var  bun  tU  graptar  buin ;  ok  a  gi-afar-bakkanum 
sau  menn  at  br^erSizt  blfejan  um  bana.  Var  jDa 
sprett  tU,  ok  fanzt  |)ar  barn  ny-fsett,  ok  gret.  Var 
bamit  skirt  af  prestinum,  ok  deySi  upp  a  sta'Sinn,  ok 
gi'afit  {)ar  me'S  mo^ur  sinni. 

fau  miklu  tISendi  ur^u  i  Englandi,  at  vir^uligr  [i407.] 
berra  Rikardr  erkibiskup  [i  Jork]  var  bals-boggvinn  "' 
me^  sviksamleg  f[orrab],  sann-beilagr  [Gu'Ss]  vinr. 
fetta  e'S  sama  [ar]  var  brennck  einn  mabr  i  Grsen- 
landi,  er  Kolgiimr  hdt,  fyrir  [J^a  so]k  at  bann  la 
eina  mannz  kvinnu  er  Stein  [unn]  bdt,  dottir  Hrafns 
logmannz,  er[le]zt  [i  skr]iSunni  noi'Sr  [i  Longii-bli^]  ; 
atti  bana  J)a  [Porgi-]imr  Solvason.  [F^k  |)essi]  ma^r 
bennar  vilja  me^  svarta-kvo[nstr ;  var  bann  si&n 
brjendr  eptir  domi.  Var  kvinnan  [ok  aldri  me^ 
jafn]ri  sinnu  ok  a&,  ok  dey^i  {)ar  Qitlu  si^arr. 
Obitus  Er]lendz  bonda  FUippus  sonar  6r  Oslo,  er 
merkiligastr  maiSr  befir  veiit  i  ollu  (!)  Noregi  af 
baendum,  fyrii-  flestra  bluta  sakir ;  J)viat  bann  vUdi 
aldri  riddari  verSa,  J)6tt  kongrinn  sjalfr  bySi  bonum ; 
tru^Si  bann  ok  betr  Islendingum  en  oSrum  Nora^num 
mbnnum,  ok  bafSi  J)a  jafnan  i  sinni  |)j6nustu.  Obitus 
Hakonar  Sigur"barsonar  lir  Gizka,  er  velbornastr 
ma&'  befir  verit  i  Noregi  i  aUar  slektii',  ok  6agjar- 
nastr  ok  bezt  aiS  s^r  um  fiesta  bluti.  Vig^r  biskup 
Aslakr  til  Oslo,  enn  dr6ttning  Margr^t  setti  hann  til 


416  APPENDIX. 

Bjorgvinar,  en  biskup  Jacob  til  Oslo ;  jpvl  hon  veitti 
honum  liiS  betra  biskupsdsemi'S,  er  bann  var  Danskr. 

[1408.]  Utkvoma  heiTa  Jons  biskups,  er  veri^  hafSi  iiboti 
"^  ■  at  munkliii  i  Bjorgvin.  Saung  hann  sina  fjTstu 
messu  in  Nativitate  gloriose  virginis  heima  i  Skal- 
holti ;  var  {)ar  sett  bin  sfemiligasta  veizla.  StoiS  fyvir 
veizlunni  Vigfiis  bondi  Ivarsson,  hir^stjori  yfir  allt 
Island.  Sera  Oddr  resignera^i  sitt  beneficium  kirk- 
juna  a  Brei^abolstaiS,  on  biskupinn  veitti  Porarni 
Andressyni ;  belt  sera  Oddr  Jjo  staiSinn  til  na?stu 
Fardaga  cum  fi-uctibus  suis. 

[1409.]  Herra  Jon  byrjaSi  sIna  visitationis-reib  ;  fyrst  norSr 
til  Hola,  sem  bann  hafSi  lofa^.  GjorSu  NorSlendingar 
b6nuni  saemiligar  veizlur  meS  eiginligum  goiSvilja. 
Porleifr  Arnason  veitti  biskupinum  met)  mestum  beiiSr 
til  blfSskapar  ok  bytinga  beima  i  AuSbrekku.  E,el5 
biskupinn  svo  til  AustfjarSa  ok  austan  e"5  sySra. 
Vai*S  raiSsmanna  skipti  um  haustiS  i  Sk^lholti;  Mt 
.sera  Oddr  laust,  en  sera  GuSmundi'  Porsteinsson  tok 
meb,  circa  festum  Micliaelis ;  en  hann  let  af  ra^um  i 
Jolum  ntesta  vetr  eptir  meS  bo^i  J6ns  biskups.  Tok 
sera  Vigfiis  vi^  raSum  Porbjarnarson.  Potti  monnum 
{)essi  r^Sabreytni  kenna  mikillar  osta^festi  biskupsins 
vegna ;  f)vi  engin  skuld  var  sera  GuSmundi  gefin 
opinberlega  litan  g6^. 

[1410.]  Hoggvinn  herra  Abraham  meb  kongs  Eireks  bo^i 
fyrii-  opinberar  niu  dauSa  sakir  prova'Sar  ok  dsem'Sar. 
BruSlaup  Gisla  Andressonar  ok  GuSriinar  StyTs  dottur. 
Var  |)^  Snorri  Dofrason  (!),  b6ndi  hennar,  lifandis,  ok 
hafSi  verit  fjogur  ar  a  Grfenlandi.  Petta  ar  sigldu 
beir  brott  af  Gra?nlandi,  Porsteinn  Helmingsson,  ok 
Porgrimr  Solvason,  ok  Snorri  Torfason,  ok  aiSrir  |)ein-a 
skip-menn,  til  Noregs,  en  |)eir  Svauskii-  (!)  ^  menn  v6ru 
J)ar  eptir.  Hills-hognir  tim  tige  Spltala-brje^r  af  einu 
skipi    fyrir    sunnan    Bj6i'g\dn.     Dey^i  Ol^fi-    Petrsson. 

•  Svauskir']  thus  ;  or  Svanskir. 
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Giptist  J)a  hustru  Sigri^r  Erlendz  dottir,  er  att  liafSi 
Hdkon  bondi  Sigurbarsou,  svsenskum  manni  velbor- 
num,  Magnusi  Magnus  syni ;  volldi  J)eiiTi  gipting 
druttning  Margrdt,  f)viat  liann  liaffii  jDent  henni  aSr. 
Var  hann  slettr  sveinn  I  jDenna  tima,  ok  var  Jjeirra 
bruSlaup  i  Oslo.  Var  diottning  f)ar  |)a,  ok  mikit 
annat  stormenni.  VarS  brobir  Arni  Olafsson  capel- 
lanus  Magnusai',  ok  sat  |)a  enn  i  Gizka. 

Obitus  forsteins  prestz  Andressonar,  er  einhverr  [i-iii.] 
maSr  hefir  verit  vinsajlastr  ok  bezt  latinn  af  allii 
al|)3'Su  i  Austfjdi-<5um.  Dnikna'Si  hann  i  Gilsa  i 
Fljotzda],  hafSi  hann  Jxi  haldit  Hallormsta'Si  urn  mijrg 
ar.  Odda-mal :  var  staSrinn  i  Odda  daemdr  brott  af 
sera  Vigfiisi  nndir  na^  herra  Jons  biskups,  ok  allt 
bans  goz,  af  tolf  prestum.  Item  var  hann  djemdr  til 
curiam  pro  absolutione  obtinenda.  Utkvoma  Bjorns 
bonda  Einarssonar  i  J>erneyjar-simdi  meS  heilbrigt ; 
hafSi  hann  legit  i  Hjatlandi  um  vetrmn  a^"r. 

Vig  Einars  Herjolfssonar.  Var  hann  stungiun  i  hel  [u'.a.] 
mc'S  knifi  npp  a  Uppstigningardag  i  kirkjugarbinum  '^  °' 
a  SkumsttiiSum.  I  Vestman-eyium  ^  forgekk  Svala- 
skipit  um  J)ingtima.  Voru  |)ar  iit  1  vel  si.  ok  c. 
manna.  Komust  siij.  lifs  a  land,  ok  deySu  i^ar  af 
^orir.  Barst  |)eim  inn  a  ^  svo  langt  ut  i  haf  at  hliSi  ^ 
sa  til  landz.  Forg^k  {)ar  skip  ok  go^z,  en  mestr 
hluti  folks  komzt  i  bat,  ok  rakuzt  svo  um  sjoinn 
morg  dfegr,  J)ar  til  er  folkit  gafzt  upp  fyrir  hungxs 
sakii-.  Dey^i  flestir  i  batnum,  en  mart  gekk  fyrir 
borS  lifanda;  svo  feTik  upp  I  hiifut  folkinu  brim- 
gangr  ok  hungr.  I'ar  let  sera  Vigfiis  Porbjarnarson 
.sitt  llf — Andres  kollr  var  formaSr  fyrir  skipinu. — Eirekr 
Hjaltason  ok  mart  amiat  gott  folk.  Kom  skip  af 
Englandi  austr  fyrir  DjT[li]61ma-ey.  Var  roit  til 
f)eiiTa,  ok  voru  fiskimemi  ut  af  Englandi.  Petta 
sama    haust  urbu    v.  menn  af   Euskum  moimum    fra- 

'  Thus  emend.      Veslrei/jum  Ci\.    I        ^  /i/i'Sj]  thus  Cd. ;  somehow  cor- 
-  inn  d]  thus  ?  |    nipt ;  hliSi  read  hvergi  ? 
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skila  sinmn  kompanum,  ok  gengu  d  land  aiistr  vi^ 
Horn  tir  b^ti,  ok  It'tuzt  vildii  kaupa  sir  mat ;  ok 
sog'Suzt  hafa  solti'S  1  biitnnm  morg  dregr.  V6iu  |3essir 
V.  Enskir  menn  lii^r  a  landi  iim  vetriun  ;  fjvi  batrinn 
var  i  brott  fra,  J)eim  Jja  J)eir  kvoniii  aptr,  ok  sv6 
margir  er  |)ar  voru  \it  i.  Vista'Sizt  einn  i  Pykkvabaj 
1  Veri,  en  annarr  i  Kirkjubfe ;  {)rir  fyrir  austan  Orasfi. 
Koin  eincfin  frett  af  Noiesri  til  Islandz.  Obitiis  Fru 
Margretai-  drottningai' ;  belt  hun  sinni  rikis-stjorn 
til  dau^a-dags  yfir  Noreg  (!),  Sviariki  ok  Danmork. 
Er  J)at  sannlega  sagt,  at  hennar  liki  hefir  eigi  verit 
1  fyrr-sogSum  rikjum  til  niSa  ok  rikis-stjornar.  Sottu 
|)eir  brdSir  Arni,  ok  Magnus  Magnusson,  til  kongs 
Eireks,  ok  fundu  hann  i  Hisingaborg.^  ta  \6t  kon- 
grinn  liengja  fehirSi  sinn  fyrir  stakk ;  ok  sjo'Sa  einn 
t'alskan  myntara. 

[1413.]  Kom  kaupskip  af  Englandi  til  fslandz.  Ji4i  sa 
RikarSr  er  fyrir  |3vi  A'ar,  ok  bafbi  Noregs  konungs 
br^f  til  {)ess,  at  sigla  i  bans  riki  meS  sinn  kaupskap 
frjalslega.  G^kk  bann  af  skipi  sinu  austr  vi'S  Horn, 
ok  rei'S  svo  til  Skalholtz  ok  aptr  iindir  Eyjatjiill. 
Steig  J)ar  a  skip  sitt,  ok  sigldi  Jivi  til  Hafnar-fjarbar ; 
en  honum  var  skipiiS  hofu  li  Eyrar-bakka  ii'Sr.  Vildi 
bann  Joar  ekki  lenda.  Keyptii  margu-  varning  at 
bonuni  niSri  vi5  snndin.  Var  a  |)vi  lltt  tekit  af 
miirgiim  vitrum  monnum.  Sigldi  bann  brott  aptr 
litlu  siSati.  Tok  Vigfiis  Ivarsson  ii'Sr  af  honum  tru- 
na8ar-ei5a,  at  bann  skyldi  hollr  ok  triir  laudinu. 
Sigldu  i  brott  meS  honum  Jjeir  v  Enskir  menn  er 
her  bof'Sii  verit  ii^r  um  vetrinn.  Eeru  menn  af  fiski 
i  Vestman-eyjum,  xij.  menn  a  skipi,  upp  a  J)at  sker 
er  Drengir  beita,  i  logni  vebrs.  Braut  skipit  1  spon,  en 
niu  menn  druknuSu.  Frir  komuzt  lifs  a  land  me"5 
storum    jartegnum.      Kvomu    fiskimenn    af    Englandi 
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fyrir  noriSan  a^  Islandi,  ok  t6ku  J)ar  naut  nokknr 
fyrir  b6nda  einum,  ok  log^ii  l>a.v  peninga  i  staSinn. 
Item  gripu  Enskir  fyrir  Anstfjorciiim  niikkra  sau'bi  i 
Papey  f3'rir  Alptafirbi.  Sigldu  hingafc  af  England!  ut 
|)etta  suniar  xxx.  fiski-duggur  eSr  nieir.  Kom  skip 
af  Noregi  met!  lieilbrigt  til  Islandz.  Ohitus  Heinregs 
Englandz  koniinos.  fetta  ar  for  lirobir  Arni  Okifsson 
at  Curiam,  ok  fann  Pavann  I  myklu  Florens ;  J)vi  hann 
var  ut  drlfinn  af  Roiii  af  konginum  af  Neapolis,  ok 
hertekin  mcirg  liundrut  af  Romvei'jum.  Ok  j^mt  til 
marks  um  jpcnna  mikla  hernaS,  at  kongsins  hof-lolk 
toku  sjalfar  klaustra-fruruar,  ok  allra  handa  kvinnur 
ok  mej-jar,  ok  logSuzt  meX  I^eim  inn  I  sjalfri  Petrs- 
kirkju,  ok  stiJlluSu  fiar  liesta  sina;  lidr  me^  drukku 
|)eir  af  kalekum  i  blbiibum.  Var  f)a  sv6  mikill  s61ai- 
hiti  ^  er  pavinn  var  lit  rj'iudr,  at  mart  folk  dey'Si  af 
J)orsta  i  flottanum,  aSr  f)eir  kvomu  til  Florens.  Par  i 
staSnum  varlS  biskup  einn  galinn  af  vini,  svo  t6If  menn 
gatu  varla  bundit.  Var  brd'Sir  Arni  f)ar  i  staSnum 
fra  P^trs  messu  til  Marlu-niessu  fyrri.  faSan  for 
bann  til  Lybiku,  ok  var  J)ar  vigSr  til  biskups  eptir 
p^vans  bo^Si. 

Kvomii  V.  skip  Ensk  til  Islandz,  ok  log'Su  oil  inn  [1414.] 
1  Vestman-eyjar.  Kv6mu  J)ar  iit  I  brdf  send  af  kon-  ^^  *'^ 
ginum  ii  Englandi,  til  almiigans  ok  til  allra  beztu 
manna  i  landinu,  at  kaupskapr  vteri  leyfiSr  meS  bans 
menn,  s^rliga  i  J)at  skip  scm  bonum  til  beyrSi.  Var 
fyrst  talat  nra  Bjcirgvinar-kaup ;  vildu  Enskir  Jmr 
ekki  til  bluta.  SiJSan  keypti  hverr  scm  orka^i  eptir 
efnuni.  Brant  IsLindz-far  litilS  fyrir  SilSunni,  ok  varS 
mann-bjorg,  en  tapa^izt  mestr  bluti  gozins.  Par  kom 
lit  I  Snorri  Torfason.  ReiS  Outrun  Finnz  dottir  kona 
bans  [til  skips].  T6k  bann  henni  me'^  bllSskap. 
Kvonni  J)ar  lit  1  bref,  at   berra  Arni  biskup    sendi  til 
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Bjorn  b6ncla  Eincarsson,^  at  haiin  skyldi  hafo  hir"Sstj6ra- 
umbo'S  uin  allt  Island,  far  kom  ok  ut  i  kongs 
Eireks  bref,  at  liann  fyi'irbau'5  611  kaup  vi^  utlenda 
menn  |)a  sem  ei  var  vanalegt  at  kaupslaga  meiS. 
Bjejar-bruni  i  Bjorgvin  tveim  nottum  fyrir  Alli'a-heil- 
agi-a  messu.  Kom  fyrst  I  Enskra  manna  garS  eldrinn. 
f  aJSan  1  Garpa-strreti^ ;  brann  Jiat  upp  allt,  ok  sjau 
kirkjur  me^,  ok  Postola-kirkja.  A  bte  |)eim  er  a 
Leira  heitir  I  Leirai'-sveit,  fter^ist  luir  sta^S  bjarg  eitt 
svo  st6rt,  at  f)at  var  sex  fa'Sma  kringum,  ok  vel  mann- 
hatt;  haf'Si  bjargit  ferst  ur  sinni  sto^u  nser  tolf  fd(5- 
mum,  ok  Jjo  mot-brekkt ;  var  1  jargit  aflangt ;  ok 
hafSi  bjargit  at  endildngu  fasrt  sik  ;  var  sem  utiblirs- 
topt  at  sja  {)ar  sem  bjargit  haf'Si  aiSr  verit.  Obitus 
herra  Jons  l^iskups  i  Skalbolti. 
[1415.]  Utkvoma  herra  Arna  biskups  Olafssonar  i  sama 
Kreara  (sic)  sem  banu  sjalfr  let  gdra,  bafandi  svo 
st6rt  vald  sem  enginn  hafSi  fyrir  bonum  baft  a^r 
einn  inn  sik,  bvorki  lsei"Sr  n^  leikr.  Var  Jjat  fyrst 
hirbstjorn  jfir  allt  Island,  er  kong  Eirekr  bal'Si  veitt 
honum,  me(5r  skdttura  ok  skyldum,  ok  ollum  kong- 
legum  x'^tt.  Her  me'S  hafSi  barm  biskuplegt  umboS  yfir 
beilagi-i  H61a-kirkjn  fyrir  nor-San  land,  ok  jtar  meS 
ollu  J)vi  biskups  dtemi,  er  |)ar  liggr  til.  Fekk  bonum 
|)at  umboS  Jon  biskup,  er  vig&'  bafSi  A'erit  til  Hola, 
ok  Jja  var  me'S  konginum.  Her  ijieS  var  hann  settr 
visitator  af  herra  Askeli  ei-kibiskupi  yfir  allt  Island ; 
bann  baf^i  ok  umbob  klaustrins  af  Miinkllfi  um 
tiund  i  Vestmannaeyjum,  ok  margra  kaupmanna  i 
Bjorgvin  iim  skuldu-.  Kom  hann  viiS  land  austr  a 
I'votta,  ok  gekk  J)ar  af  skipi  vilS  nokki-a  menn.  En 
skipit  g^kk  til  HafnarfjarSar  mjeS  heilu.  ReiS  biskupiiui 
vestr  cptii-  landi,  ok  kom  heim  i  Skdlholt  upp  a  Pdtrs- 
messu.  Svo  rei'b  hann  upp  a  Jjing,  ok  let  lesa  upp 
br^f  sin  i  Logrettu.     JatuSu  aUir  memi  honum  hlj'iSni, 

'  Bji/m  .  .  Eiiiarsson']  Bjorns  .  .  sonar,  Cd.,  badJy. 
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Isevbk  ok  leikir,  fyrir  noi-^an  ok  svuman.  Song  harm 
hina  fyrstu  messu  upp  a  Thorlaks-messu  Leima  i  Skal- 
holti.  Litlu  siSaiT  reiS  liann  heiman,  fyrst  niSi-  til 
Sunda,^  ok  Jja'San  noi-^r  um  land  til  Hola.  Tokii  allii" 
Norbleudiugar  haun  yfir  sik  meS  goSum  vilja,  b£ei5i 
IserSir  ok  leikii-,  ok  veittu  honum  hly-5ni  sem  sinuni 
rettum  biskupi.  Kom  hann  svo  heim  aptr  meS  mikluui 
fjar-afla,  bseSi  brendz  silfrs,  smjors  ok  slatrs,  i  Skalholt. 
i'efcta  sumar  lagu  sex  skip  i  Hafharfii'Si  fra  England!. 
For  Vigfii-s  bondi  Ivarsson  biu't  a  t)vi  einu  til  Eng- 
landz,  ok  hafSi  meb  ser  eigi  rainna  en  Ix.  lesta 
ski-ei^ar,  ok  mikit  brent  silfr.  Reyfva^i  eitt  af  J)essum 
sex  nokkiu-ri  skrei^,  bseSi  a  Rosmhvalanesi,  ok  svo  i 
Vestmannaeyjum. 

fenna  vetr  let  biskup  Ami   smi^a  stort  stettar-ker,    [uie.] 
{)at  ei'  v6  ix.  merkr  silfrs ;  ok  mart  annat  Idt  hann  |)a      ^   ■' 
smiSa.     Kom    upp    eldr    or-   HofSar-jokli,  ok   brenndi 
mikinn    dal  I^   jokidinn,  varS   |)ar   af   osku-Ml   mikit 
svo  la  vi^  skaSa.     Obitus  Vermundar  abota  at  Helga- 
feUi. 

GjorS  monstrantium  ok  silfr-bolli  sa  er  v6  xj.  merki',  [1417.] 
ok  kalla^r  Gestum-bllSr.  Let  Arni  biskup  smiSa  iiij. 
altari  i  Skalholtz  kirkju  um  fi-am'  jpau  er  abr  voru. 
Let  hann  viiSa  bjeta  sta'Sinn.  fotti  monnum  J)at  gjort 
meb  hrapa^i.  Kom  liiiS  svo  mikil  Laugardaginn  fjTsta 
i  I'orra,  um  allt  Island,  at  bieSi  hraktizt  menu  ok 
fena'Sr.  GiirSi  heilagr  Antonius  {ri  fagra  jarteign  J)eim 
manni,  er  ji  hann  kaUaSi  til  dugnabar  ser  i  |)eirri 
somu  hrliS  fyrir  noi-San  land.  Var  Ivent  sassi  |)a  her 
a  landi,  ok  baS  peninga  vegna  heilags  Anthonii.  A^ik- 
uzt  allii-  J)ar  vol  undir. 

i'etta   var   kaUaSr   Bona-vetr  ;    fyi-st   kongs-bon   er    [his.] 
herra  Ami  biskup  fylgSi  fram.     Pa  syslumannz-bou ;  i)a         ^' 


'  rn'Sr   til    Sunda}    thus  j    read   i        -  dr]  at  Cd. 
norSr  a  Sand  .'  I       ^  i]  z,  Cd. 
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profastz-bon,  olc  rnavgar  aSrar  krafir  ok  beiJislur  bi.skup- 
sina  vis  almiigaun. 

[1419.]  Vetr  iimskiptasanir  [til]  veSrattu,  ok  ekki  mjok 
'"  skaeisainr.  Iluiii  licrra  Aini  bi.skup  vim  AustfiriSiiiga 
fjorbung'  ailaii  um  vetiimi,  ok  aptr  hit  nyl•^l•a  urn 
Norblendinga  fjorSimg ;  svo  til  Borgaifjarbar,  ok  lieim 
aptr  1  Skalliolt ;  aflaSi  heirann  });i  enn  stor-peninga 
seal  optaiT.  Koin  Jjii  Skirdag  svo  hoiti  liriS  meS  snjo, 
at  vi^a  1  kvingum  landit  hafSi  brotrS  Ensk  skip,  eigi 
feri  en  luilfr  J)iiSi  tiigi\  Foruzt  luenn  allir,  en  gozit 
ok  sklp-fiokiu  kejrSi  upp  hvervitua.  Kom  hribiu  a 
litlu  fyrir  daginal,  ok  helzt  eigi  allt  til  htidegis.  Kom 
siimaiit  Skirdag.^  Petta  sama  siiinar  sigldi  lierra  Arni 
bisku[)  Olafsson  burt  of  Islandi,  ok  let  iit  i  Vest- 
maiinaoyjum  i  J)eim  sama  kreara,  er  hanu  sjalfr  atti, 
ok  Jiar  la  aptr-reka.  Um  vetrinn  kom  liaun  meci  heil- 
brigbii  fraiu  til  Bjorgvinar ;  var  fjar  fyrir  biskiip  Jon 
Tofuason  buinn  til  Lslandz  ;  skiklust  biskupainir  litlu 
siSarr.  Gaf  Arni  Joni  ki-ossinn  GliBsi  at  skilnaSi,  ok 
enn  fleiri  i)ing  onniir.  I'otti  J)au  |)6  varla  gefin  lionum. 
Let  J6n  biskup  i  liaf,  ok  tok  Island  meb  heilbrigSa  i 
Perncyjar-sundi.  Kom  iit  meS  honiim  lien-a  Hannis 
Palsson,  ok  margir  aSrir  Danskir.  For  biskup  Jon 
heim  til  st61s  sins  til  Hola.  l^otti  honum  lierra  Arni 
bi.skup  hafa  sneytt  f^^-ir  sdr.  Gisti  biskupinn  I  Reykja- 
holti  cr  hann  rei'S  noi-5r.  Ok  at  liSinni  veizlunni  stefndi 
hann  sira  torkeli  Olafssyni  fp-ir  reikuingskap  norSr 
til  H61a,  fyrir  svo  langan  tinia  sem  hann  bafSi  haft 
pi-6fastdremi  i  Hunavatz-Jiingi,  ok  enn  fleiri  greinir 
aJSrar. 

[1420.]        Vetr  fienna   for  mikil   sott  yfir   allar  sveitir ;    dey  Si 

s  -•      {jat  folk  flest  er  var  a  sextugs  aldri,  Mtt  eldra.     ReiS 

Jon  biskup  Tofuason  i  visitationem.     Sctti  hann  af  nu 

sera  Jon  Bjarnason  officialem,  en  sera  Ai'a  I'a'Ssmann  a 


'  This  is  in  accorilance  with  year  1410,  the  Easter  falling  that  year  on 
the  ICth  of  April. 
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stabinn  a  Holum.  Sigkli  h^ban  Porleifr  Arnason,  ok 
slozfc  vi5  Eiiska  i  Imli.  Tok  hanu  Noreg  nie^  lieilbrigbu. 
I?tk6ina  Hannis  NystaJs  ok  liiistru  Margietav  Oszurar 
dottui'.^ 

DeySi  benna  vetr  •uiart    liraust   folk,  fatt  eldia  en  u     ['-^^i.] 

...  G  C 

J)ritugs  akiri,  ok  eigi  yngra  ea  tuttiigu  aia  gaiualt. 
Braut  niSr  kirkjuna  a  llo^riivolluiu  i  Hijrgardal  i 
storu  ve'Sri.  Hoggvinu  Geirr  Ai'iia  son  fyrir  averkanu 
Brandz  HaUdors  sonar,  er  liaun  fekk  a  alfiingi. 

Kom  upp  eldr  i  utsuSr  undan  Reykjanesi.  Skaiit  Li-^^-] 
J)av  landi  upp,  sein  sja  ma  siban  J)eir  er  {)ar  fara  nrerri 
siSan.^  Vor  hart  til  vc-bratta.  Sigldi  hcSan  Hannis 
Nystabr,  magr  husfru  Gubiibar,  ok  liiistru  Margrer. 
Utkvouia  Balltzar,  ok  berra  Haniiis  Palssonar,  i  Vest- 
mannaeyjum ;  ok  gengu  |)ar  a  land  lueb  sveinum 
siauiu.  En  berra  Jon  aboti  HaUfrebar  son,  er  me^ 
|)eim  sigldi  Lingat,  vildi  eigi  a  land  ganga,  beldr  fylgja 
skipinu,  ok  ganga  a  land  i  Perneyjar-sundi,  eptir  J)vi 
sem  rab  var  fja-ir  gort.  Varb  bonum  eigi  fjess  aubit ; 
J)vi  at  skipit  let  lit,  ok  siizt  eingi  ormid  •'  til  J)ess 
si^an,  svo  at  menn  bati  sanna  fregn  af,  ne  til  neins 
{)ess  er  a  var.  Foru  {)eir  Balltzar  ok  Hannis  til  nieglu- 
landz  ;  ok  neyttu  Jiess,  er  kongriim  hafiii  veitt  Jieim 
landit  i  len,  eptir  |)vi  sem  Jieirra  bref  voru  latandi. 
Varb  J)eim  |jat  til  litils  samj)ykkis  sjalfuui  siban. 

Obitus  domini  Jobnis  ep"i  Holensis  revercnde  me-  [1423.] 
morie.  1  sinni  bana-sott  setti  berra  Jon  biskup  sera  "^  P' 
Michel  officialem,  en  sera  forkel  Gubbjartz  son  raSs- 
mann  beima  at  staSnum.  Stob  af  Jjessi  biskupsins 
skipan  mikit  sundr-J)ykki  meS  leikum  ok  Ian-Sum. 
Vildu  flestir  allir  prestar  bafa  sera  Jon  Bjarna  son 
fyrir  officialem,  en  sera  Ai-a  rabsmann.  Stobu  {)eim 
til  (!)  bffindr  um  Skagafjoi-b,  ok  enn  viSara  ;  en  Hannis 
Palsson  ok  enn  Heiri  fylgba  at  sera  Michel.     Lauk  svo, 


'  This  last  item  is  written  at  the  I       -  Thus  repeated, 
bottom,  I       '  ormul']  ormull,  Cd. 
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at  Mikel  prestr  hafJii  officialis  starf ;  skipa'Si  haun  sera 
Jon  prest  Palsson  Ki&mann. 

[1424.]        Vetr  langr   ok   hai-Sr   fyi-ir  ve'Srattu   sakir;    fiskjav- 

^'^  '°  litis ;  mikit  manna  tj6n  ok  skipa.  VarS  eclipsis  solis 
viSa  urn  Island  nter  Jons  mossu  baptiste.  Tuttugu 
vetrum  seiuna  en  Kvfe'5a-Anna  var  merkt,  kom  sv6 
mikit  halliieri  a  Islandi,  at  hon  lanabi  I'ingeyra-klaustri 
Bex  vsettir  smiovs. 

[1425.]  Saurgat  klanstriS  a  Helgafelli  ok  svo  kii-kjau  meb. 
*^*'  Fyrst  brotiS  klaustri^,  imr  ntest  kirkjan,  siSan  spillt 
meS  ofimdar-blobi.  Skotinn  ma'Sr  i  liel  1  sjalfum 
kirkju-gar'Sinuin.  Giorbu  J)at  sveinar  herra  Hannis 
Palssonar.  fotti  Jiat  milcil  bormnngar-ti^indi  at  frdtta. 
Var  kii-kjau  siSan  sciiiglaus  um  ntestu  fjogur  ar  siSan, 
ok  nokkiu-n  betr.  Voru  iieir  fangaSir  i  Vestmanna- 
eyjum,  Baltbasar,  berra  Hannis,  ok  voru  lluttir  til 
Englaudz ;  bormuSu  ^at  fair.  Sigldi  i  burt  beSan 
bii-Sstjora-skipit,  er  Matbeus  var  skipbei-rann  ji;  voru 
J)ar  i  margir  farj)egar  sera  Jons  Palssonar,  ok  margir 
menn  Hannisar,  i)eir  cr  spiltu  klaustrinu  a  Helgafelli. 

[1426.]  KreKu-vetr  all-mikill.  Fylg'Su  |)ar  me^  a^rar  kjTija- 
^  '•  sottir,  fyrst  augna-verkr,  i)a  n^rna-verkr ;  I)rutuuSu  upp 
a  .skopin  meS  borbuin  verk.  Her  me'S  for  su  sott,  svo 
at  bles  upp  a  kverkrnar  ok  andlit,  ok  batuaSi  ollum 
mjok  skjott.  Dt-sott  gekk  mjok  yfir.  Vetr  svo  bai-Sr 
til  ve'Srattu  ok  langr,  at  bse^i  var^  aldey^a  bross  ok 
saubfe  fyrii-  norban  land,  ok  svo  viSara  annars-sta'Sar. 
Var  |)etta  kalla^r  kynja-vetr.  tJtkvoma  sci  Petrs  ok 
I'orlaks.  Kom  ut  Balltasar,  ok  sam|)yktr  bir^stjori  af 
iiUum.  Sigldi  bami  a  sbmu  sumri  aptr  til  Englandz 
me^S  {)eim  er  bann  f6r  d'Sr  hingat  meS, 

1 1427.]  Nor-5r-reiS  Gu'Smundar  Arasonar  til  Htinvetninga  ; 
*  •'  J)6tti  morgum  Jjungt  at  ver&  fyrir  benni,  af  Jjeii-ra 
manna  framfer^i  er  me^  bondanum  riSu.  Kom  lit 
berra  J6n  biskup  a  Holum  Jonsson  i  HafnarfirSi  me'S 
Enskum.  Reib  bann  til  Alfjingis,  ok  teSi  sin  bref 
Toku  NorSlendingar  h(5num  ekki  all-blitt.     Sigldi  her- 
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rann  biirt  sam-smuars,  ok  kom  ekki  til  stok  sins. 
VigSi  hanu  Qora  presta  ok  nokkra  djiikna  i  Skalliolti  a'Sr 
hann  sigldi  buit.  Obitus  Helga  Guttormssonar  ok  Jons 
Gislasouar.  Gekk  be'San  krearinn  sii  er  lii  i  Grindavik, 
ei-  Ketill  Surebjarnarson  styrSi ;  komu  vi^  Noreg,  ok 
brutu  skipit  ok  tyndu  gozinu,  on  menn  helduzt  allir. 

Vetr    eo&    ok  linr.      Skipa    tion    viSa    af    miklum     [1428.] 

.  dc  P. 

sjovar-gang.     Braut  atjan  skip  a  Akranesi.     Setti  npp 

a nesi  ^  tvo  sexseringa  langt  i  myrar  upp,  annan 

obrotinn.  Obitus  Gi.sla  Andi-essonai-.  Obitus  Bjaina 
Andi-essonar  ur  Vi^ey.-  Utkvoma  Ketils  Snsebjarnar- 
sonar  ok  Andress  Finnboga  sonar  a  VestfjorlSum  ;  voru 
|)eir  mjok  at  komnir  fyrir  vatzleysis  sakir.  Biugguzt 
{)eir  af  Noregi  meS  skyndingi.  VotuuSu  skipit  ekki 
utir  J)eir  letu  ut,  en  bofSu  saltaban  mat  einn  iunbyriSis. 

Brann  kirkjan  ok  klaustiiS  allt  at  Munka-tvera  a  [1429.J 
hinni  njestu  nott  eptir  Laugardaginn  fyrsta  i  forra  ^' 
um  miSnsetti,  me^  svo  skjotum  ok  liorJSum  tilburS, 
at  J)at  brann  ei  meir  en  halfa  eykt,  ok  allt  |)at  goz, 
sem  seint  er  at  greina,  er  1  var  kirkjunni  ok  i  klaus- 
trinu.  Brunuu  tveii-  klerkar  til  olitis  i  klaustrinu ;  ok 
sa  bro^ir  hinn  |)ri^i  er  forra^  haf^i  klaustrsins,  ok 
eingi  hugSi  annat  en  skjotlega  mundi  bana  af  fa.  La 
liaun  allan  vetrinu  til  Paska,  ok  varS  aldii  samr  sem 
a^r  til  likams  bixvSar,  Dr6  hann  eigi  til  einkis  undan : 
varS  hann  aboti  |)ar  siSan,  ok  leizt  J)at  mbrgum  eigi 
mis-rabit  si&n.  Utkvoma  herra  Jons  biskups  til  Hola  * 
af  England!.  Litlu  sl&rr  rei^  hann  vestr  til  Helga- 
fellz,  ok  hreinsaSi  ]pa  kirkjuna,  klaiistri'S  ok  kirkjii- 
gar^inu,  ok  vigSi  kirkjima  a  dag  Jiann  sem  nu  er 
haldinn  kirkju-dagrinn.  SiSan  gisti  hann  i  Reykholti, 
ok  hreinsabi  f)ar  kirkju-gar"5inn.  Eptu-  J^at  reiti  hanu 
norSr  til  Hola,  ok  song  sina  fyrstu  biskups-messu  (i 
V6rrar  Frti  messu  fyiTJ.  VigSr  bro^ir  Niall  ^b6ti 
til  Helgafellz,  en  bro'bir  f  orgils  liboti  til  Munka-Jjver^r, 

>  Blurred  and  illegible ;   the  old  I        ■  Vi-Sei/'\  Vi'Svey,  Cd. 
paper-transcripts  read  Miisamcsi.     \       '  bps,  add.  Cd. 


426  APPENDIX. 

Komu  lit  Jon  langr  ok  Einar  deigra(!)  af  Noregi. 
Haust  all-gott. 
[1430.]  Vetr  svo  gobr  ok  osnjosamr,  at  menn  munclu  trautt 
"  '^  annaii  vi^likan,  ok  svo  vorit  at  Jjvi  .skapi  til  veiir- 
bliSu  ok  gra.s-vaxtar.  Nauta-dauSi  inikill  i  Skalholti. 
Obitus  Eiuars  prestz  Hauk.ssonar,  rdSsmannz  af  Skal- 
holti fimtudagiiin  i  Paska-viku,  anno  dni  M.  cd".  trice- 
sinio.  Haftii  aiSr  nefndr  sera  Einarr  raSsmannz  stett 
i  Skdlliolti  seytjan  I'lr  sam-fleytt  ok  halft  ar  betr.  Eigi 
hefir  lier  a  landi  a  vonim  dugum  vinsjiE'lli  verit  ok  ineir 
haim-dauiSi  ahuenningi,  en  sera  Einarr.  Heldu  {oar  til 
margir  hlutir,  Jjott  her  se  eigi  greindir ;  Jjvi  vant  er  at 
lofa  mann  I  heudr  Kristi,  heldr  skulu  ver  bibja  rteki- 
lega  fyrir  hans  sal.  Var  Jja  heilog  Skalholtz  kirkja  i 
J)vilikum  hormum  ok  sutum,  sera  aldri  fyrr  vissum  ver 
orSit  liafa  :  Fyrst  biskups  laust,  en  officialis  gamall  ok 
blindr,  en  niistu  siban  rabs-manniim  f)aun  er  b;tSi  var 
stabnum  hall-kviemr  ok  hollr.  A  {lessu  sama  suniri 
kom  ut  hingat  til  landzins  herra  Jon  biskup  Gereks- 
son,  Skalholtz  biskup.  Kom  hnnn  meS  slnu  skipi  i 
Hafuarfjor'b  >  Mibviku  daginn  nrestan  fyrir  Jons  messu 
baptiste.  Kom  herra  biskup  af  Englandi  til,  jpvi  hann 
hafbi  seti"S  J)ar  a^r  um  vetrinn.  FylgSu  honum  margir 
sveinar  Jjeir  er  Danskir  Ictuzt  vera,  voru  J)eir  fleslir  til 
lltilla  nytsemda  landinu.  Hir'Si  ek  Jjvi  ekki  Jjeirra 
nofn  at  skrifa.  Tveir  prestar  kvomu  lit  liiugat  me"S 
herra  Joni  Skalholtz  biskupi ;  het  annarr  Matheus,  en 
annarr  Nicholas.  Sigldi  Nicuhis  prestr  sam-sumars 
aptr,  ok  me5  margar  lestir  skreibar  vegna  biskupsins, 
\)\i  honum  var  auS-allat  hskanna  ok  annarra  hluta ; 
|)viat  landz-folkit  varb  nokkut  bra^-J)ytt  viiS  biskupinn. 
Obitus  Philippu  drottningar  af  Danmork.  Obitus  Frd 
Gubriinar  Halldors  dottur,  abbadisar  af  Kirkjuba\  Rak 
upp  viiSa  um  Island  fisk  |)ami  er  menn  kollu^u  ofgu-fisk ; 
var  hann  at  morgu  skryngiligr.     [Here  the  Annals  end,'] 


Iliifiitir/JOrS]  lanar  fjorS,  Cd. 
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A   CONTINUA.TION   OF   THE   PRECEDING, 

From  the  Annals  of  Jun  Egilsson,  written  about 
A.D.  IGOO. 

Tuttugasti  og  fyrsti  biskiip  Jou  Gerichsson.  Hauu  var 
Svenskr  a"S  a?tt  ok  liafSi  fiijatigi  sveina  Trska,  liverir  a5 
najsta  voru  injog  omildii',  svo  ad  biskup  leS  litki  ebr 
ongu  fyi-ir  Jieim.  Nu  verSr  a5  geta  f)eirra  maima  sem 
undir  eins  voru  a  liaus  dogum.  Hanu  reib  viSa  um 
land,  og  gorbu  bans  menn  mikinn  oskunda,  en  toku 
rikismenn  til  fauga.  Par  eru  ser-deilis  tveir  menn  til- 
einka'Sir  ;  anuarr  fra  Bjariiar-nesi,  liann  het  Teitr ;  en 
annarr  fra  AloCiaivollum,  rorvarJir  Loptzson,  sonr  Loptz 
bins  rika,  sem  seiuna  skal  fra  segja.  fessa  baSa 
flutti  biskup  ok  bans  sveiuar  i  Skalbolt,  og  settu  {la 
i  jarn  og  le'tu  |)a  berja  fiska.  Sva  bar  til,  ab  PorvarSr 
slapp  um  baust-tima,  en  Teitr  sat  til  Paska.  A  Paskum 
var  drukki^,  og  gorSu  |»eir  tveir  sig  drukna  er  Teit 
attu  aS  geyma,  svo  ab  Jjeir  tyndu  lyklinura  fra  fjotr- 
unum ;  en  ein  viniiu-konan  fann,  og  fekk  Teiti.  Me? 
|)a?  slapp  bann.  Peir  skrifubust  |)a  til,  og  toku  meb 
ser  dag,  nfer  J)eir  skyldu  babir  koma  i  Skalbolt.  Ok 
svo  varS.  Peir  komu  baSir  undir  eins,  PorvarSr  aS 
6tan,  en  Teitr  aS  aiistan,  a  hamarinn.  Pa,  var  fyrst 
ri^in  ain  a  fengils-eyri.  Og  sem  biskup  fretti  a'S 
Teitr  va?ri  'a  hamarinn  korainn,  sagbi  bann  sitt  og 
|)eirra  lif  fariS.  Hann  gekk  |)a  til  kirkju,  og  prestar 
bans  og  sveinar,  og  let  loka  ollum  burSum  a  staSnum 
og  kirkju,  en  skryddist  olluni  skriiSa  og  prestarnir,  og 
h6f  svo  upp  messu,  og  belgaSi  eina  aflatu,  og  b^t  svo 
a  benni,  og  bugbi  aS  ser  mundi  f)a'5  lilifa.  I  J)essu 
koma  J)eir  binir  ab,  og  taka  |)ab  til  nibs,  fyrst  kii'kjan 
var  laest  og  loku?,  at  {)eir  baru  iindir  undir-stokkana 
stor-tre,  og  imdu  svo  upp  kirkjuna,  svo  f)eir  komust 
inn  undir  |)ar,  en  kirkjan  stob  611  ball  a  meban  ;  og 
gengu  svo  innar  til  biskupsins  |)ar  hann  var  fyrir 
altarinu  i  ollum  skruba,  meb  oblatunni  helgabri.     feir 
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toku  barm  strax  Iioadum,  og  togutiu  hann  ittar  eptir 
kornum,  en  prestainix-  heldu  lionum  eptir  megni.  En 
|)a  J)eir  komu  i  mKju  kii'kjuna,  fell  oblatan  niSr.  Me'5 
J)aJ>  drogii  fjeir  hann  ut  af  kirkjunui ;  en  prestarnir 
liifSu  a  honum  allfc  ut  fyrir  stopiilinn.  tar  sleptu  |)eir 
honum.  I*a  gekk  kirkju-prestrinn  innar  aptr  i  korinn, 
og  bkrei^  aS  {)ar  er  oblatan  la,  og  bergbi  benni.  far  i 
i)eim  sama  staS  var  bisknp  eptira  jarbabr ;  og  J)^ 
kiikjan  brann,  sa  menn  vott  nokkurn  til  bans  kistu. 
Hiuir  foru  me^  biskup  lit  a'S  ferju-sta'Snuni  a  Si^oa- 
stob'um,  og  letu  bann  {)ar  i  sekk ;  en  biindn  svo 
stein  viS,  og  kostaSvi  honum  svo  i  ana.  Hann  rak 
eptir  j[)at  upp  hja  Homrum  hja  Ur^arklett.  I'eir  voru 
tveir  s6'-deilis,  sem  a^  biskup  Idtu  i  sekkimi  og  ana. — 
Hann  baS  ser  Iffs  og  fekk  ekki.^feir  baSir  |)a  lifSu 
skamma  stimd,  annarr  hdt  Olafr  en  annarr  Jon.  Pessar 
hendingar  voru  um  f)a  kvebnar: — 

Oliifr  hiun  illi,  biskupa-spillii', 

i?6  gorSi  Jon  eun  verra,  hann  sa  raS  fyrir  herra — 

{>vi  hann  kastaSi  honum  i  ana.  En  |)a  J6n  do,  gekk 
hann  aptr,  og  {>oldi  ekki  i  jor8u.  reir  grofu  bann 
J)a  xipp  aptr,  og  var  hann  meb  ollu  ofuinu,  og  kostuSu 
honum  lit  i  eitt  veiSi-vatn  og  bundu  stein  viS  hals 
honum.  En  a^  momi,  |)a  menn  komu  |)ar,  var  allr 
fiskr  kominn  i  burt  iir  vatninn,  og  la  dau8r  i  hron- 
uum  kring  um  vatnib ;  en  aklri  varii  vart  vi5  Jon 
si&n.  Sveina  biskujjsins  drapu  J)eir  i  kirkjunni  eptir 
J)vi  sem  J)eir  ntiiiu  {)eim.  Sijgn  manna  er  JjalS,  ab 
Jjeir  hafi  skotiS  \rA  upp  a  skam-bitum,  b^bi  meb  boga 
og  svo  meb  spjdtum ;  en  hinir  duttu  ofan.  J*eir 
dysjuSu  i)a  alia  i  Ira-gerbi  fyrir  vestau  Brukku-tun. 
En  Jja  konu  sem  Teiti  fekk  lykilinu,  haftJi  hann  meb 
ser,  og  gaf  henni  tuttugu  hundra^a  jorS,  og  gipti 
hana  riknm  manni.  Systir  Jjessa  I'orvarSz  Loptz  sonar 
var  Sophia  hu.stii ;  hiin  utti  fiann  mann  er  Ivar  het, 
og  var  kallabr  holmr  ;  hann  var  logma^r ;  og  S*orvar& 
atti  systur  bans ;  sii   hustrCi  Margr^t  h^t.     Pessi  fvarr 
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holmr  komst  ui-  brenuuuni  a  Kii-kjuboli  su&  a  Nes- 
jum ;  en  sa  hdt  Ami,  og  var  kalla^r  ksemeistari,  er 
fyrir-li^inn  (var),  og  sveinar  biskups  Jons  Gerichs- 
sonar  voru  a^  nie^  honum.  far  fyrii-  hefndu  fDeir 
magar,  forvarSr  og  hann,  d  sveinum  Jons  Gericlissonar 
fyrir  |)essa  brennu  og  annaS  Jivilikt.  Biskup  J6n 
deySi  1432. 

From  the  Annals  of  Bjorn  of  Skaeds.'v  (c.  1G39). 

Anno-  1433  var  Kirkjubols-brennan  su^r,  er  Jimg- 
kferi  Ivarr  Vigfusson  var  skotinn  i  hel ;  var  fyrir 
brennunni  ilagnus  k^meistari  i  Skalholti,  er  sumir 
sogbu  son  biskups  Jons. — Bab  hann  fyrst  systur  Ivai-s 
|)ein-ar  er  Margi-^t  h^t,  og  fekk  eigi.  feiiTa  fa^ir  var 
Vigftis,  er  hirSstjori  liafSi  verit.  I'ar  eptir  sigldi 
Magnus  biskups-fraendi,  og  kom  aldrei  lit  aptr — en 
Margr^t  komzt  tit  ur  eklinum  urn  ons-husit;  bafSi 
hun  geta^  gort  Jjar  hoi  a  meS  skserum  sinum.  Margr^t 
Aoldi  ongaii  eiga,  nema  Jiann  sem  hefiidi  brobur  hennar. 
Tok  sig  Jmr  tU  I'on-arbr  Loptz  "son,  Guthorms  sonar 
bins  rika,  fra  MoSruvollum  1  Eyjafirbi.  Hann  dro 
saman  menu,  og  var  meS  honum  fyrirliSi  bondinn 
fra  Dal  i  Eyjafir^i,  Arni  Magnilsson  er  Dalskeggr  var 
kallaSr.  Og  ri^u  su^r  um  sumariS  fyrir  torlaksmessu 
i  Skiilaholt,  |)vi  at  {)a  \'issi  Dalskeggi-  at  biskup  Jon 
muudi  heima  vera,  Jdvi  jya  var  i  Skalholti  helgi-hald 
mikit  a  messudag  forlaks  biskups.  feir  komu  |)ar 
iim  aptaniun  fyi-ir  messudagiim,  og  settu  tjold  sin  utar 
ii^rum  tjoldum.  Mart  var  folks  a^  komiS.  J'orvarSr 
og  Dalskeggr  gengu  heim  um  messu  me?  li?  sitt  al- 
tyjaS,  og  gengu  sv6  i  kirkju.  Dalskeggr  gekk  fyi-ir  og 
sagSi,  "  Nu  er  miki?  um  dyibii- ! "  Biskup  Jon 
gi'una^i  mennina,  og  steypti  yfir  sig  messu-klseSunum, 
tok  kaleik  me?  patinu  i  bond  sdr.  feir  Noi'San- 
menn  gengu  aS  altarinu,  toku  biskup  Jou,  Jjo  naubigr 
vseri.     Er  svo  hermt,  a?  |)a  i)eir  me?  harm  1  stopulinn 
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komu,  aS  biskup  liafi  dasast  nokkuS  af  tregSan  gon- 
gunnar,  og  |)a  liaii  hann  skipati  sma-sveini  siaum,  a'S 
ganga  1  kjallara,  og  siekja  ser  goSan  mjob-drykk ; 
hvaS  sveinninn  gjorSi,  og  kom  sndggt  aptr  meS  st6ra 
silfr-skal ;  og  LiSu  NovSlendingar  um  |)etta.  Biskup 
drakk  bratt  af  skabnni,  og  gekk  si  San  raeS  J)eim  til 
tjaldz  iDeirra.  far  eptir  bijfSu  Jjeir  biskup  til  Bruar- 
ar,  og  drekku  honum  J)ar  i  ineS  taug  af  snjei'i  og 
steini.  Giptizfc  siSan  PorvarSr  Margreti,  og  dttu  f)au 
J)rjdr  d?etr,  GuSrISi,  Ingibjorgu,  Ragnhildi. 


Again  from  the  Annals  of  Jon  Egilsson. 

Circa  1510. — A  dogum  biskups  Stepkanar  var  slag  i 
Vestmanna-eyjum  meS  Eugelskum  ok  SiSu-mouuum. 
I'ar  ft^u  xiiij  Engelskir,  ok  einn  prestr  af  fslenzkum 
er  sira  Jon  h(^t,  ok  var  kalladr  smjor-nefr ;  hann  belt 
Skai-8  1  MeSallandi,  t)a  var  datuui  1514.  far  nok- 
kurum  drum  eptir,  f)a  datum  var  1518,  e^  |)ar  utu, 
var  slag  meS  Engelskum  ok  Handborgurum  (i.e.  the 
Hamhiirgers)  i  HafnarfirSi.  far  lagu  {)eir  samt  J)a 
enn  ineS  fia'S  stora  skip,  ok  mann-fjolda  {jrennum 
hundruSum,  inn  bja  Fornu-butJum.  Handljorgarar  ^ 
vildu  f;i  .ser  bofn  einhverja,  ok  J)6tti  su  bin  bezta 
ber,  ok  vildu  Jjvi  ryuia  biuum  i  burtu.  Peir  komu 
upp  a  |)a  1  litrpenu,  svo  rej'kinn  lagSi  allan  inn  a  J);i 
Engelsku,  en  fyzkir  bofeiu  klne'St  baeSi  .skipin  meb 
sseiigum  ofan  i  sjo.  Feir  fengu  ser  til  liSs  4cS  menu  af 
f  jzkum  ur  A'atzleysu  ok  ur  Keflavik,  Biitzeudum 
ok  forsbofu.  Af  {leim  iilluin  komu  ekki  aptr  utan 
i^eir  stoku  atta,  en  liinir  40  lagu  eptir  dautiir.  fo 
unnu  Pyzkir,  ok  rymilu  binum  i  burt,  ok  tluttu  sig 
franun  a  eyri,  ok  bafa  \y.\v  legiS  siSan.  En  Engelskir 
toku  ser  |)d.  hofn  i  Grindavik,  ok  lagu  {)ar  lengi :  — 


HafnferSioger,  C'i, 
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Circa  1530. — A  lians  dijgiim  slogust  J)eir  Erlendr  & 
Strond,  og  mena  bans,  vib  Engelska  i  Grindavik,  ok 
feniTU  laeiin  Eilendz  miklar  skemdir.  Hann  let  og 
J)ar  um  bil  drepa  tvo  nienn  Engelska  saklausa, — |)eir 
l£gu  eptir, — annan  a  Bjarnar  stoKum  i  Selvogi  i  djau- 
num,  liaim  het  Jon  Daltiin  ;  hann  .seudi  eptir  honnni 
I  FIjotz-hlib  austr.  Auuan  let  hann  drepa  a  saiidiuuiu 
fyrir  ofan  hraun  1  Grindavik,  |)ar  som  nu  er  kapel- 
lan ;  sa  het  Nikulas.  Og  tok  a^  ser  allt  er  {leir 
attu. 

A  doguin  biskups  Ugmundar  slognst  i^eir  Pyzhiv 
og  Engelskir  i  Grindavik  ;  og  unnu  Jjeir  I'fzkir,  |)vl 
hinir  voru  ekki  viS  bunir,  og  Pyzkir  villtu  fyrir  {jeini 
daginn,  og  komu  a  J^a  ovart  og  drukna.  Par  fc'llu 
fjortiin  Engelskir,  ok  sa  hdt  Eiki  Bragi,  sem  fyrir  Jieim 
var.     feir  eru  fiar  djsjaciir  i  virkinu. 

Circa  1-lGS. — Sa  var  endi  a  bans  aefi,  {)at  hann  (i.e. 
Sir  Bjorn)  var  drepiiin  af  Engelskum  vestr  i  Rifi  ;  hogg- 
vinn  I  stykki,  og  sendr  henni  (i.e.  Lady  Olof,  his  ivifc). 
Sok  |)ar  til  hefir  mer  eigi  veriS  greind.  En  i  hefnd 
{)ar  eptir  let  bun  a5  sumri  eptir  drejja  alia  Engelska ; 
og  tolf  af  fjeiin  let  bun  binda  i  cinn  streng,  og  alia  liiils- 
bosrofva,  oa:  more;  storrieSi  eru  til  bennar  soi;b.  Pa  lei^S 
ab  bennar  dauiSa-stundu,  ba'b  bun  Gu8  Joess,  aiS  baun 
sk3'ldi  {)a  lata  ver'Sa  eitthvaS  fiaS  teikn  i  sinum  dauISa, 
I)a5  lengi  vajri  uppi.  Og  svii,  skebi,  a'S  svo  mikill  bylr 
kom  her  i  Jandi  og  viSa  i  Noregi,  a<S  fjoldi  biisa  brot- 
nabii,  og  iiijog  margar  kirkjur,  og  menu  stoSu  ekki  a 
jorSunni :  Og  var  siSan  kallab  Olofor-bylr. 


From  the  Annals  of  J6n  Gizuraeson. 

(Died  1G4-.S). 

(Year  14G7.)    fessi   fj'rr-skrifaiSi    Bjorn    riki    var  i 

bel    sleginn    I    Rifi.    af   Engelskum,    vegna    uppblaujis 

sem    varS    milli    bans    og    J)eirra.     I*ar  renna  tevintyr 

til.       Hiistrii    (Jlijf    var    1    JiaS    sinn    inn     a    Helga- 
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felli.  Er  liun  fretti  lat  Bjorns  brd'Sur  sius,  sagSi  hun, 
"  Ekki  skal  grata  Bjiirn  bonda,  heldr  safna  libi." 
Eva's  hun  gor^i,  klfeddi  sig  hringa-brynju  og  |)ar  yfir 
kvenu-mannz  bunaSi ;  dro  sv6  me"S  <it  buiS  lib. 
Komst  meS  ksensku,  Jons  messu,  og  hennar  folk,  aS 
Engelskum,  og  drap  J)ar  mikinn  fjolda,  titan  kokkinn, 
sem  uaumlega  fekk  lif,  fyrir  J)ac)  hanu  hafSi  A5r  hjal- 
pab  syni  Jjeirva  foiicifi,  livers  hann  naut,  |)6  niei5 
nau'Sum.     fa^  var  {)a  mals-hattr:— 

"Eosta  varS  i  Eifi  f)a  riki  Bjorn  J)ar  do." 

Hlistru    Olcif    sat    a  Rejdcbdluiu    til    dan'Sa    dags,    og 
vperi  um  hana  mart  a<S  skrifa,  j[)6  ])a:^  her  hja  libi. 


Circa  1520. — Herra  Marteinn  sigldi  niu  vetra  meS 
Engelskum,  og  var  niu  ar  sam-fle3'tt  i  England!.  Sigldi 
hann  fyrst  meS  Eobert,  sem  h^r  fekk  systur  bans 
C!u(Slaugu  Einars  d6ttur.  Var  Jjessi  Robert  vetrar- 
toku-ma'Sr  hja  sira  Einari  Snorra  syni  a  StaSarstaS 
tvo  dr,  og  giptizt  henni;  og  var  brullaupiS  i  Rifi  d 
kost  Engelskra.  Letu  Engelskir  til  siua  tunnu  vims 
af  hverju  skipi,  en  |)ar  lagu  niu  skip.  StoS  veizlan 
hdlfan  manu'S.  Sigldu  |)au  f)aiS  sama  sumar,  og  herra 
Marteinn  me"i5  Jjeim ;  gekk  hann  i  Engelskan  sk61a, 
og  iSkabi  siSan  mdlverk.  Eptir  J)ab  var  hann  tvo  :ir  I 
Grindavik  kaupmaiSr  til  J^ess  hann  var  tvitugr;  vildi 
faSir  bans  ekki  leyfo  honuni  |)aS  lengr;  og  beiddizt 
biskup  Ogmundr  eptir  honum ;  sva  var  Jiann  hA' 
miilari,  og  malabi  kirkjuna  gomlu.  Hann  var  mjog 
Ijufr  maSr 
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6.  FROii  A  Letter  of  the  Icelanders  to  King  Eric 
OF  PoMMERN,  date  1419. 

Safn  til  Sogu  Islandz,  ii.  175. 

Kom  ok  ySart  br^f  hit  I  landit  til  oss,  i 

hverjxi  J)^r  forbuSut  oss  at  kaup  slaga  me 5  nokkura  ut- 
lenzka  menu.  En  v6rar  r^ttar-bsetr  gora  sv6  raS  fyrirat 
'  oss  skyldi  koma  sex  skip  af  Noregi  arliga,  hvat  sem  ei 
hefir  komit  upp  d  langa  tima,  livar  af  yiiur  naS  ok 
J)etta  fdtaeka  land  befir  tekiS  gr6fan  skaSa.  fvi  upp 
a  Gu&  naS  ok  ySart  traust  liofum  ver  orSit  kaiip- 
slaga  meS  utlenzka  menn  sem  me  IS  friS  hafa  faxit  ok 
rettum  kaupniags  skap,  ok  til  bafna  siglt.  En  |)eir 
duggarar  ok  fiskarar  sem  reyfat  hafa  ok  6friS  gort, 
I^eim  hofum  ver  refsa  lati-S.  Nu  stdr  til  GuSs  na^  ok 
ySr,  at  J)er  skrifit  oss  til,  hversu  v^r  maettim  beztan 
friS  bafii  ok  y^arn  vinskap  ok  hylli.  Her  me^S 
befblum  v4r  ySr  gu3  ok  allt  himinrikis  herskap. 

Ok  til  meiri  sta'Sfestn  ok  au'Ssyningar  v6rs  trti- 
skapar  me^  ySr,  J)a  hofum  ver  hengt  vor  In-sigli  & 
almtigans  vegna  fyrir  f)etta  br^f,  er  svo  heita. — AutS- 
finnr  forsteinsson  y&a  foreldra  hir^mann.  Rafn  log- 
mann.  Oddr  logbmami  (and  twenty-one  names  more)^ 
Gjort  a  fingvelli  Laugardaginn  nsesta  eptir  Petri  messu 
um  sumarit.     Anno  Domini  M.cd°.  decimo  nono. 


7.  From  Arna-Magn.    764  a.,  vellum. 

Vii-Sulegr  Gu^s  vin  Beda  prestr,  agretr  utskyi-ari 
GuSligi-a  ritninga,  bl6mgat5iz  d  England!  J)ann  tIma  er 
li^it  var  frii  holdgan  GuiSs  sonar  d.  Ixxx.  ok  vij.  dr. 
Hann  var  gamall  ma^r  ok  sjonlauss.  Um  i^enna 
goSa  mann  rennr  upp  spurning,  hvl  hann  hefir  i 
sInn  hei^r  [nafn]  venerahilis  en  eigi  beati.  En  {)vi 
VOL.   17.  E  E 
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skal  f)ar  til  svara,  at  sv^  bar  til,  at  einn  klerkr  vilcli 
semja  eimi  versa  yfix  bans  legstab,  ok  svd    byrjaSi : — 

Hac  sunt  in  fossa — 

Fi,  gat  hann  ineS  ongum  hsetti  fengi^  i[)ar  vi'5  sva  at 
honum  likaSi.  Ok  litliira  tima  si"Sarr  varb  honum 
gengit  til  legstaSar  J)essa  g6Sa  mannz.  Leit  harm  |)a, 
at  vers  inn  var  al-goiT,  ok  j[)etta  upphaf: — 

Hac  sunt  in  fossa  Bede  venerabilis  ossa. 

Harm  hefir  sam-sett  J)d  bok  er  kallaz  Martirilogium. 
fat  finz  ok  lesit,  at  f)essi  ssell  Beda  hafi  J)ess  beSit 
GuS,  at  hann  skyldi  brott  ganga  af  J)essi  verold  a 
Uppstigniugar  h^tiJi  GuiSs  Sonar,  ok  J)at  sama  oSlaSiz 
Lann. 

Enn  segja  jpat  sumar  bsekr,  at  Beda  prestr  hafi 
farit  lei'Sar  sinnar  um  einn  dal.  far  var  mjok  grjot- 
ott.  I'd  t6k  til  or-Sa  leittogi  bans,  |)viat  hann  var 
|)^  sjdnlauss — "  Heyr,  faSir,  hdr  er  koininn  mikill 
"  maun-:Qoldi,  f)vi  berr  J)ik  at  predika  Gu&  or"S.'' 
Hann  var  til  fliss.  Predikar  siSan  aU-stormeikiliga. 
Ok  er  hann  gorir  enda  a  sinni  predicatione,  heyriz 
skyi-t  at  steinarnir  sagt  hafi  J)vilik  (orS) :  "  Amen, 
"  venerabilis  Pater." 
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References  to  the  Chapter. 


A.— LIST  OF  NA.MES. 
I.  Names  of  Places. 


A. 


Afstorga,  Astorga,  Leon,  Spain  ;  294. 
Agda-nes,  at  the   mouth  of  the  firth  of 

Throndheim ;  76,  333. 
AgiSir,  a  province,  the  southern  point  of 
Norway,  from  Ekersund  to  east  of  the 
isle  of  Thromo  ;  74,  289. 
Air,  Acre,  in  Palestine ;  30. 
Akr,  near  Oslo;  69,  145,  147,  262. 
Akrs-hagi,  an  enclosed  field,  Akr,  east  of 
Oslo,  where  the  town  Christiania  is  now  ; 
69. 
.lUdi,  a  firth,  Aalden  fiord,  North  Norway  ; 

283. 
Alej-jar-sund,    Aalesund,    in    Sunnmcer ; 

79. 
Alimannia,  cp.  French  Allemagne  ;  Magn. 

5. 
AUra-heilagra-kirkja,  All  Saints'  church, 

Bergen;  333. 
Alreks-staSir,  Aarstad,  old  royal  residence, 

near  Bergen  ;  144. 
Al|)ingi,  the  place  of  the  Icelandic  parlia- 
ment ;  316. 
Andverd-skdg,  a  cloister,  Denmark  ;  IXagn. 

8. 
Ang-leysa,  now  Lose,  in  the  parish  Augr, 

near  Oslo ;  127. 
Angr,  a  port  in  the  isle  of  Dollz,  off  Sunn 

mcer;  189. 
Ans-mork,  in  Borgar-sysla ;  117. 
Apalds-setr,  Apelseter,  Vettar-heraS  ;  74. 
Aragun,  Aragonia,  Spain  ;  294. 
Aia-nes,  Kongsbacka,  in  Halland  ;  286. 


Ar-eyjar,   island,  Aaro,   near   Tiinsberg ; 

74,  147. 
Arn-eyjar,  (called  Avrn,  Edda   ii.   492,) 
^  Amoerne,  in  the  firth  of  Salpti ;  203. 
Ariis,  i.e.,  Ar-ds,  or  "  Water-mouth,"  now 
Aarhuus,  a  bishop's  see,  Jutland,  Den  - 
mark ;  Magn.  8. 
Ar-vikr,  Arvika,  in  Wermland  ;  115. 
Asa-skdgr,  now  Asak-skogen  ;  120,  121. 
Askr,  in  the  island  Fenring,  off  Bergen  : 

147,  191. 
Asleifar-vik   (Halse>-jarvik,  v.  1.),  a  port 

in  Caithness  ;  319. 
Asmundar-vagr,   Osmundwall,   a   port   in 

South  Ronaldsay,  Orkney  ;  327. 
Ass  =  Gaular-ass,  near  Ni'^ardss  ;  4. 
Aumar,  isle  of  Omoe,  West  Nonvay  ;  141 
Aurar  (or  Orar),  Aure,  Sunnmoer  ;  203.| 
Aurr  (or  Or),  the  island  now  called  .Jom- 
trucland  ?  near  Kragero,  Foldin,  Nor- 
way ;  227. 
Austan-sjdr,  the  farm  Ostensjo,  near  Oslo, 

occurs  only  in  a  nickname. 
Austr-AgSir,  the  eastern  Ag«ir,  east  of 

Cape  Naze;  287. 
Austr-att,  in  Yrjar,  NorS-moerr,  now  Ost- 
er-aatt ;  86,  194. 

B. 

Baga-straumr,  a  roost  or  channel  in  the 

Gotha  R. ;  Magn.  S. 
Bakkar,  in  Bergen  ;  317. 
Bakki,  a  convent  near  NiSaro's ;    6.    76 

239  ;  Magn.  3.  '        ' 
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Bar«-f3or«r  (or  BarSa-f.),  the  firth  of, 
in  Halland  ;  36,  286. 

Barreyjar-fjurSr,  the  Barra  firth,  Shet- 
land; 318. 

BarzaJon,  Barcelona,  Spain  ;  294. ' 

Be^a,  a  river  and  a  district  in  South- 
eastern Norway ;   149. 

Berfasttu-brffi^ra-kirkja,  in  Tunsherg ;  333. 

Berg,  a  place,  Eaumariki ;  110. 

Berg,  or  Bergit,  the  castle  in  Tiinsberg  ; 
109,  119,  179,227,283,  333. 

Beru-dalr,  in  Sc5knadale  ?  79. 

Bjark-ey,  the  island  Bjarko,  Halogaland, 
the  seat  of  the  family  Bjarkeyingar ; 
203,  328. 

Bjarma-land,  the  Perniia,  on  the  White 
sea,  Russia;  81. 

Bjor-ey,  or  Bjdr-ey,  isle  of  Bjoroen,  ofif 
Naumudal ;  203. 

Bjorgyn,  or  Bjorg-vin,  Bergen,  founded 
by  king  Olave  the  Quiet,  the  chief  town 
and  royal  residence,  Western  Norway ; 
1,  and  passim. 

Blakka-sta'Su-,  the  farm  Blaksta^,  near 
Oslo;  48. 

Bla-land,  Ethiopia,  North  Africa ;  313 
(Terse). 

Bleikingar,  Bleking,  a  province  in  Denmark 
(now  Sweden) ;  298. 

Blind-heimr,  the  farm  in  the  island  of  Vigr, 
Sunn-mcerr,  the  seat  of  the  family 
Blindheims-menn ;  161. 

Borg  =  Sarpsborg;  1,226;  Magn.  5. 

Borg=  Sverris-borg,  in  Bergen;  4,  215, 
333. 

Borgar-a,  a  river  ?  226. 

Borgar-^BrSr,  a  district  in  Western  Ice- 
land;  180,  257,  311. 

Borgar-sysla,  the  province  Smaalen,  south- 
eastern Norway;  1,  3,  82,  117,  237; 
Magn.  7. 

Borgar-|)ing,  a  meeting  in  Sarpsborg ;  28, 
187. 

Borgund,  an  island  off  Sunn-moer,  Nor- 
way ;  205,  208. 

Borri,  a  farm,  unknown ;   196,  203. 

E<5t,  the  isle  of  Bute,  Hebrides  ;  167,  320, 
321,  322,  326. 


Brabant,  Brabant ;  44. 

Branda-bu,  a  district  in  Ha'Saland ;  136. 

BreiSa-bdlsta'Sr,  in  the  south  of  Iceland ; 
59. 

Brei'Seyjar-sund,  Shetland ;  319. 

BreiSa-^orSr,  «  Broadfirth,"  Moray  firth, 
Scotland;  319. 

BreiiSin,  BredebygS,  Gut$brands-dale ; 
333. 

BreiSa-stofa,  in  Ni«ar(5s  ;  238.  In  Tuns- 
berg  ;  Magn.  8. 

Bri-steinn,  a  rock  west  of  Foldin,  in  a 
nickname. 

Bruim-eyiar,  isle  of  Brondo,  North  Nor- 
way ;  203. 

Briins-vik,  Brunswick,  Germany ;  313. 

Burgs,  Burgos,  Spain ;  294. 

BaeSu-stmd,  now  Baevosund ;  228. 

Bser,  in  West  Iceland,  in  Borgarfiord  ; 
180. 

Ba>r,  in  Sogn  ;  191. 

Borglum,  Bargltmi,  a  bishop's  see,  Jut- 
land, Denmark ;  Magn.  8. 


D. 


Dalir=the  Dales  =  GuXbrands-dalir,  Eys- 
tri-dalir,  the  highlands  of  Central  Nor- 
way, north  and  east  of  Lake  Mjosen ; 
123,  210. 

Dalr,  in  Sweden  ;  259. 

Dana-kleif,  in  Tiinsberg;  125,333. 

Dana-veldi,  the  Danish  empire,  Denmark ; 
276. 

Dan-mork,  Denmark;  4,  157,  158,  243, 
256  ;  Magn.  5. 

Damiat,  Damietta,  Egypt ;  30. 

Digri-skytningr,  a  club,  Oslo  ;  160. 

Dofra-^all,  the  Dovrefield,  Norway ;  295. 

Dra&=Dranin. 

Drags-mork,  county  Bohuslen  ;  333. 

Dramn,  Di-afn,  or  Dromu,  the  river  and 
^ord  Drammen,  Norway  ;  75,  82,  131. 

Drdmu-nes,  Dromues,  NorSmaer ;  205. 

Dyn-rost,  the  Dunroost,  a  race  between 
Shetland  and  Orkney  ;  261. 

Dyngja,  island,  in  Bohuslen ;  262. 
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Dynjar-nes,  a  ness  in    the   island   Dyn, 

Hiilogaland ;  173. 
Dyr-nes,  Deerness,  Caithness;  318,  327. 


E. 


Edre,  E.  Atra,   Halland,  Denmark  (now 

Sweden);  286. 
Eg^a-fylki,  the  province  Agt5ir,  5.11. ;  80. 
Ei^,  a  farm,  in  Eaumariki ;  131,  133. 
Ei«  ?  ;  Magn.  3. 

Ei^ar,  a  district,  Wermland  ;  113. 
Ei6a-skdgr,  the  great  forest,  between  Nor- 
.    way   and   "Wermland;   108,    112,    148, 

153. 
Ei^s-berg,  a  place  in  Borgar-sysla  ;  186. 
Ei'Ss-Tagr,    a    port    near    Bergen;    318; 

Magn.  273. 
EiSs-Tollr,  Eidsvold,  in  Raumariki,  at  the 

end  of  lake  iljosen  (since  famous  as  the 

birthplace  of  the  Norse  Constitution  of 

1814);    131,    133,131,    155,   217,   238; 

Magn.  8. 
Eika-berg,  Ekeberg  near  Oslo.     See  the 

following. 
Eikabergs-skor,  a  headland  or  point  near 

Oslo ;  109  (or  read— sto«  ?). 
Elkabergs-sto  5,  a  landing  place  near  Eke  - 

berg,  Oslo;  228. 
Eikunda-sund,   Ekersund,   Western    Nor- 
way; 60,  141,  285. 
Ekr-eyjar   (better  Ekkr-ejjar?),   islands, 

now  Ockerij   off  the  E.  Grautelfr  ;   277, 

285,  sqq.,  333  ;  Magn.  8. 
Eldu-eiS,   the  neck  of    land    now  called 

Naumdalseid,  Halogaland ;  203. 
Elfar-bakki,  near  Konunga-hella  ;  28. 
Elfar-kvislir,  the  delta  of  the  Gotha   R. ; 

351. 
Elfar-sysla,  a  proyince,  between  the  Gotha 

E.  and    the  R.    Glommen,    Bohuslen, 

south-eastern  Norway ;  53,267. 
Elfr,  or  Elfrin,  =  GaQt-elfr,   or  the  Gotha 

river  ;  139,  185,   276,  280,  sqq. ;  Magn. 

5,8. 


Elfr,=  Eaum-elfr,  E. Glommen;  1,  53,  71, 

110,  151. 
Elgjar-nes,  now  "Ildjemet,"  a  little  islanl 

near  Oslo  ;   133. 
Elgi-setr,  or  Helgi-setr,  the  "  Holy-seat," 

a  cloister,  Ni«aros  ;  86,213,222,239- 

241. 
Elli5ar-vik,  Elwick,    Skapinsa,    Orkney ; 

319. 
Elvi,  =  Eaum-elfr;  110. 
Elvinar-egg    (or   eng),  near  Oslo;    130 

(Munch,  ill.  701). 
England,  England;   1,  130,  248,  249,  294  ; 

Magn.  4. 
Erlends-haugr,  near  Ni'Saros ;  239. 
Esju-uess,  a  ness  east  of  Cape  Naze.     See 

the  following. 
Esjunes-ej-jar,  Hesnesoer,  in  Atistr-agSir ; 

227. 
Eyin-Helga,  Eyn  hallow,  lona,  Scotland ; 

147. 
Eyin-Helga,  in  the   lake  of  Mjors,  Nor- 
way;   137,  178,238. 
Eyja  and  Eyja-vatn,   or  vatn  Eyja,  the 

lake  Oyeren,  Raumariki;  48,   78,   152, 

156,  333. 
Eyja,  Oyer,  a  place  in  GuSbrandsdale;  333. 
Eyja-fjorSr,  district  in  Iceland ;  297. 
Eyjar  i.e.  the    Western    Islands,   Orkney, 

Sudor,  Shetland  ;  166,  264. 
Eyrar,  Oren,  Oslo  ;  333. 
E}Tar,  near  NiSaros  (Eyra-|>rng)  ;  2,  17, 

190. 
Eyrar,  in  south  of  Iceland;  38. 
Eyra-sund,  Oresund,  Denmark;  276,  293, 

298. 
Eyra-J)ing,  the  Thing  in  Eyrar,  NlUards  ; 

2,  5,  14,  198,  223. 
Eystri-dalir,  the   valley  Osterdalen,  Nor- 
way ;  3,  79,  123,  148,  204. 
Eystra-straeti,  a  stieet  in  Oslo;  231. 


Ea^,  the  E.  Lysaker-elv,  near  Oslo ;  69. 
Fala,  or  Fala,  a  farm,  now  Fulu,  in  Odalen ; 
152. 
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Fenedi,  Venczia,  Italy  ;  275. 

Fenring,  island,  now  Asko,  oflf  Bergen ; 

285. 
Fjall  (Gassi  imdan  Fjallinu),  in   HaSa- 

land;  57. 
Fjall,  =  Dofra-f3aIl,   su'Sr   am   Fjall;   182, 

204  ;  fyrir  ncrSan  FjaU ;  304  ;  su'Sr  tU 

Fjallz;  316. 
Fjall,  =  the  Alps;  304. 
Filla-^all,   the    Fillefield,   between   Sogn 

and  Valders,  Norway ;  305. 
Fmn-byg1S  =  Finnmork  ;  291,  318  (rerse). 
Firtiir,  the  Fiords,  a  Norse  province,  south 

of  the  Cape  Stadt  ;  326. 
FlaSki,  a  firth  and  district,  Flak,  near  Ni- 

"Saros  ;  203. 
Flandr,  Flanders,  Belgium ;  296. 
Fldru-vagar,   a   creek   near   Bergen ;    92, 

195,  225,  258." 
Flugu-myrr,  in  Iceland  ;  282. 
Fola-ToUr,  the  farm  Folvel,  Eaumariki ; 

78. 
Fold-hella;    206    (read    Hold-hella,   near 

Bergen.       See   Munch,   iii.,   942,    foot- 
note). 
Foldin,  the  present  Christiania-fjord ;  28, 

34,  119,  125,  277,  288,301. 
Fold  =  the  coast  of  the  Firth  Foklin ;  70, 

109. 
Folio,  the    coast  land  east    of    the  firth 

Foldin  (pres.  Folio)  ;  70,  151. 
Folkins-berg,   the   farm    Folkensberg,    in 

Hcpgin,  Borgar  sysla  ;  3,  117. 
Folkinsberg  (in  ,\nsmark  =  " Folkenborg  in 

Rodenes,"  Munch,  iii.,  689,  footnote)  ; 

120. 
Folksn   (and   Folskn),  the   island   Store 

Fosen,  off  Throndheim  ;  202. 
Fors,  a  farm,  near  Oslo  ;  75. 
Franz,  France  ;  294,  296. 
Frck-cy,  the  island  Freko,  see  the  follow- 
ing. 
Frekeyjar-sund,   Frekosund,    off  Kaums- 

dale;   141,  316. 
FrdSung,  the    island  Frognoen,    in  lake 

Tyri ;  75,  82. 
Frostu-Jiing,  the  Thing  of  Frosta ;    181, 

303 ;  Magn.  7. 


Frysja,  R.  Akers-elven,  west  of  Oslo,  near 

Christiania;  35,  47,  69. 
Frysju-bru,  a  bridge  on  the  R.  Frysja ;  228. 
Fundu-ei5,    a    neck   of   land    or    tarbert 

instead  of    passing    a   rapid  in   the  R. 

Raum-elfr;  152,  153. 
FjTi,  a  farm  in  Raumariki ;  110. 
Fspr-eyjar,  the  "  Sheep  isles,"  the  Faroes  ; 

86. 

G. 

Galvei,  Galloway,  Scotland  ;   163. 
GarSar,  a  farm  in  Borgar-fjor'S,  Iceland  ; 

180. 
Gar^a-riki,  in  Russia  Minor  ;  271. 
Gaskun,  Gascoign,  France  ;  294. 
Gaul,  the  river  near  NiSaros,  see  the  fol- 
lowing. 
Gaular-ass,  Byaasen,  near  NiSaros ;  103, 

206. 
Gaular-dalr,  Guldalen,  a  dale  in  North  of 

Norway  ;  17,  79,  200,  206,  276. 
Gauta-kastali,  in  Tunsberg ;  333. 
Gaut-elfr,  the  "  Elb  of  the  Goths,"  i.e.  the 

Gotha  R.     See  Elfr  ;  333. 
Gaut-land,  the   province  Gothland,  Swe- 
den;  9,  29,    178,  243,    258,  266,  sgq.; 

di\-ided  into  Eystra-Gautland,  and  Ves- 

tra-Gautland :  288. 
Geita-brii,  a  bridge   across   the   river    in 

Oslo  ;  230. 
Geit-kjorr,  in  Halland  ;  285,  286.   ' 
Geldinga-holt,  in  Iceland  ;  283. 
Gerun,  the  to^^'n  Gerona,  Spain  ;  294. 
Gizki,  the    island   Gisko,  off  Sunrunoer ; 

132,  181,  205;  Magn.  3. 
Gjallar-brii,    the    Bridge    of   the    Dead, 

myth.;  241,  the  verse. 
Gl.i5a-fors,    the    district    Glafs-force,    in 

Wermland;   117. 
Glaum-steinn,  or   Glym-steinn,  the  rock 

Glunisten,  off  Halland ;  286. 
Gda-fjOrSr,  in  Caithness,  Scotland;  327. 
Got-land,   the  island  Gothland,   Sweden  ; 

260. 
Gratta-gref,  the  farm  Greftegrev,  IlaSa- 

land;   121. 
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Gren-land,  the  province  in    nether  Thele- 

marken ;  71. 
Gren-marr,  the  firth  of  G.,  now  Skiens 

fiord,  South  Norway;  74,  227. 
Gn'ms-ey,  an  island  of  Xorth  Iceland  ;  79, 

2S2. 
Grindholma-sond,    a    sound     now    called 

Vraengen,  near  Tunsberg;  63,  130,  185, 

228. 
Grova,  now  Grue,  in  Soleyjar  ;  183. 
Gnind,  Ej^aijord,  Iceland ;   180. 
Groeniuga-sund,  a  sound  between  the  isle 

of  Falster  and  the  isle  of  Mon,  Den- 
mark; 256. 
Groeningja-sund,  a  soimd  south  of  Bergen  ; 

225. 
GrcBna-land  (Greenland),  Greenland  ;  257, 

311. 
Greenland.     See  Greuland. 
Gron,  in  HaSaland  ;   137. 
GuSbrandz-dalir,  the  province  in  Norway  ; 

3,  53,  129,  148. 
GuX-ey,   island  Gigha,  west  of  Cantire  ; 

320-322,  326. 
GuSreks-sta^ir,   Gaustad,   near   NiSaros; 

217. 
Gula-{)ing,  the  meeting  at  Gula,  Norway  ; 

see  the  following. 
GulaJ)ings-l6g,  the  jurisdiction  of  G. ;   15, 

56,  86,  225. 
Gul-ey,  the  island  Gulo,  north  of  Bergen  ; 

333. 
GuUbergs-ei«,  near  Gotheborg;  280,  281. 
GuU-ey,  an  island  in  the  Gotha  E.  ;  288, 

333. 
GuUyn  in  HaSaland  ;   136. 
Gimnars-bffir,  near  Tunsberg;  28,  34. 
Gyljandi  (Piperviken?),  near  Oslo;  69,228. 
Gyrfi  in  EjTiafylki,  trondheim  ;  222. 


H. 

HaSa-land,  a  province  in  central  Norway 
on  the  lake  Rond ;  53,  75,  120,  136; 
Magn.  8. 

Haddinga-dalr,  the  valley  "  Hallingdal," 
Norway;  123. 


Haka-dalr,  a  district  in  Raumariki ;  120, 
121,  136. 

Hakarla-strond,  the  strand  from  Nordnes 
to  the  ToUbooth,  in  Bergen  ;  176. 

Halland  (Hall-land),  the  province  Hal- 
land,  then  Danish,  now  Swedish  ;  35,  57, 
161,  164,  278,285,  2  86. 

ILtllands-siSa,  the  coast  of  Halland;  286 
(verse). 

Hallvar'Sz-kirkja,  in  Oslo  ;  37,  47,  160, 
228,  237,288. 

Haloga-land,  the  northern  coast  of  Norway 
from  Naumdalen  to  north  of  the  ilalan- 
ger  fiord,  between  the  65th  and  70th 
degree  N.  L. ;  12,  72. 

Hamar-ey,  an  island  or  peninsula  in  Halo- 
galand";  203. 

Hamar-kaupangr,  a  "  chipping  "  or  town, 
in  HeiJSmork  ;  3,  183. 

Hamarr^Hamar-kaupangr,  a  bishop's  see 
now  called  Store  Hammer;  3,62,132, 
147,  184,217. 

Hamarr,  =  Litli-Hamarr,  q.  v. 

HarSangr,  the  firth  of  Hardanger;  291. 

HarS-seer,  the  bay  off  the  Hardanger  fiord  ; 
227. 

Hattar-hamarr,  a  ness  on  the  south  side  of 
Throndheims  fjord ;   IS. 

Hattar-skot  (ness  of  Gairloch  ?),  Scot- 
land; 166. 

Hangar,  a  hillock  or  cairns  near  Tuns- 
berg ;  whence  Hauga-{)ing,  a  meeting  in 
Tunsberg ;  28,  34. 

Haugr,  a  farm  in  HeiSmork  (in  Saxi  at 
Haugi)  ;   85,  95. 

Haugs-vik,  Husvik  near  Drobak,  in  Os- 
loar  fjord  ;   32,  68,  69,  109. 

Ileggin,  a  district  in  Borgar-sysla,  3,  148, 
151. 

Hegra-nes,  a  point  north  of  Bergen ;  1 8, 224. 

Hegra-nes,  a  ness  or  point  in  Skagafjord, 
Iceland,  whence  Hegraness-|)ing,  a  meet- 
ing; 311. 

Hei'S-mork,  the  province,  "Hedemarken," 
on  the  east  side  of  lake  iljosen,  Nor- 
way;  3,  53,  105,  120,  126,  193,217. 

Heim-nes,  a  place  in  the  province  Rygjar- 
fylki;  231. 
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Helgl-setr=  the  Holy  seat,  now  called  El- 
seter,  a  convent  close  by  Ki'Saros.  See 
Elglsetr. 

Helkundu-heiSr,  a  mountain  on  the  border 
between  the  north  and  the  east  quar- 
ters of  Iceland;  311  w.  ^ 

Hellir  (in  Veseti,  at  Helli),  in  Vetta- 
hera'S  ;  204. 

Hellis-fjorSr,  a  firth,  now  called  Idefjord  ; 
151. 

Helsingja-land,  a  province  in  North  Swe- 
den; 216,  243;  Magn.  8. 

HerSIa,  an  island  in  West  Norway,  see 
the  following. 

HerSlu-ver,  the  port  or  harbour  of  HerSIa ; 
20,  318. 

Her-eyjar,islandsoff  Sunnmoerr;  205,  316. 

Her-eyjar,  isles  of  Halogaland ;  203. 

Hernar,  islands,  Norway;  173  =Her'51a. 

Herr-ey,  isle  of  Arran,  Hebrides ;  322, 
326. 

Herreyjar-sund,  the  sound  between  Arran 
and  Cantire  ;  322  ? 

Hermd,  an  island  whence,  Herm'Sar-sund, 
off  Bohuslen ;  277. 

Herva'iSs-bru,  Hervadsbro,  inWestmanland, 
Sweden ;  274. 

HerviSar-sund,  read  HermSar-sund. 

Hcst-bser,  Hesbo  in  the  island  Finno,  West 
Norway;  208,277. 

Hinn,  isle  of  Hinno,  ofl  Halogaland,  be- 
tween Norland  and  Tromso  ;  72. 

Hja'.t-land,  Shetland;  8G,  225,  261,  302, 
317,  318. 

Hless-ey,  the  isle  of  Laesso,  Cattegat; 
82. 

Hh'Sir,  now  Lier,  a  dale  or  district  near 
Drammen  ;  118,145. 

Illunnar.     See  Lunnar. 

Hny'Singa  berg  ?  Iilagn.  8. 

Hof,  a  place  in  Raamariki  (Amundi  log- 
maSr);  335. 

Hof,  in  BreiSin  ;  333. 

Holar,  a  bishop's  see.  North  Iceland  ;  79, 
253  ;  TOla-sta'Sr,  id. ;  256. 

Hold-hella  (HeUen),  a  point  north  of  Ber- 
gen; 206. 

H(5U  (Ami  a  HdU)  ;  148. 


HoUzeta-land,  Holsteiu,  Germany ;  Magn. 

8. 
Hdlma-dalr,  in  Wermland,  Sweden;  117. 
Holm-garSr,  Novgorod,  Russia;  81,  271. 
Holmr  =Toluhohnr ;  172. 
Hdlmr  =Munk-holmen,  a  little  island  with 

a  cloister,  in  Throndheim  fjord ;  86, 213, 

224 ;  Magn.  3. 
Horn-bora,  the  island  Hommero  ;  28. 
Horuboru-simd,   a    sound   in  Austr-agiSir 

(Hommero  sund)  ;  71,  106,  156. 
Hornboru-J)ing,  a  meeting,  28. 
Horsa-berg,  near  the  mouth  of  Gotha  R. 

Sweden;  Magn.  8. 
Hramn-holt,  perhaps  in  or  near  the  island 

Oroust,  Bohuslen ;  277. 
Hrossa-nes,  near  Tunsberg  ;  28. 
Hrossa-nes  =  Horsens,    Juteland,     Den- 
mark; 306. 
Hund-sund,  near  Tunsberg  ;  128. 
Hun,  a  farm  in  fdtn ;   147. 
Husa-bser,  Huseby,  in  Borgarsysla ;  3. 
Husa-baer  in  Skaun,  HeiSmork ;  333. 
Hiisa-staSir  (Hustad)  in  trondheim  ;  86. 
Hvalar,    the    islands   Hvaloerne,  off  the 

mouth  of  the  K.  Glommen  ;   140. 
Hvarf,  Cape  Wrath,  Caithness;  319,  327. 
Hvarf-nes,  the  point  Hvarven,  near  Ber- 
gen ;  Hvarf ness-eudi,  its  point ;  161. 
Hverfin,  in  HeiiSmork  ;  126. 
Hvini,  the  coast  about  the  Hnnverjadale, 

now  Kvine  west  of  Cape  Naze  ;  227. 
Hvlt-a,  a  river  in  Iceland,  in    Borgar- 

tjord;  311. 
Hvitings-eyjar,  isles  of,  near  Stavanger ; 

227. 
Hvit-sandr,  Wissand,  France  ;  164. 
Hofn,  in  Hinn,  Halogaland  ;  72. 
Hofu'5-ey,    isle,   and    cloister  Hovedoen, 

near  Oslo;   47,   58,  68,    75,   160,  219, 

228. 
HorSa-land,  a  province  southwards  from 

Sogn  to  south  of  Hardanger,  Norway, 

passim. 
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Ignar-bakki,  banks  of  E.  Ign,  Eanmariki, 

as  nickname;   145. 
ikoma-holmar,  islets  in  the  lake  Mjors; 

II,  the  isle  of  Islay,  Hebrides  ;  320. 
flar-sund,  the  sound  of  Islay;  161,  326  ; 

Magn.  4. 
Ils-v£k,  a  landing  place,  near  Nf^aros ; 

212. 
iiland,  Ireland;  231,  322,  326. 
Is-land,  Iceland;  38,  59,  180,  22.5,    257, 

282,  283,  297,  300,  311 ;  Magn.  3. 


Ja^arr,  the  coast  district  Jaederen,  Norway, 
west  of  Cape  Naze;  60,  130,141,227, 
298. 

Jafh-akr,  a  farm  in  Hadaland,  on  the  south- 
ern end  of  lake  Eond ;   122. 

Jamta-land,  the  province  Jemteland,  the 
highland  east  of  Throndheim,  now  Swe- 
dish ;   10,  216. 

Jarls-ey,  the  island  Jerso,  in  Foldin  ;  64, 
142,  148,  227. 

Jarna-mdfia.  Tannonth,  England  ;  290. 

Jdla-hoU,  a  haU  in  Bergen ;  309. 

Jdna-dalr,  a  district,  HoriSaland,  in  a  nick- 
name ;  238. 

Jdns-Tellir,  Bergen ;  92. 

Jork,  Tork,  England ;  Magn.  4. 

Jdrsalir,  Jerusalem  ;  27,  81,  296. 

Jdrsala-haf,  "  the  Mediterranean  "  ;  294  ; 
Magn.,  p.  373. 

Jdrsala-heimr,  Palestine  ;  29,  294. 

Jdt-land,  Jutland,  [Denmark ;  256,  295, 
.306. 

Jdlund,  the  island  Jeloen,  near  Moss  ; 
66. 

K. 

Kastel,  Castile,  Spain  ;  284. 
Katalonia,  Spain  ;  294. 
Kata-nes,  Caithness,  Scotland;  170,  171, 
319  ;  M.  2. 


Katrinar-kirkja,  church  in  Bergen ;  333. 
Kanp-angr,  =Ni'Sards  ;   10,  189. 
Kaupmanna-ey,  isle  of  Copeland,  between 

Cantiie   and  the  Isle   of   Man?  ;  161, 

167,293. 
Kanpmanna-hofn,  "  Chapmanhaven,"  Ko- 

benhavn  or  Kjobenhavn,   Copenhagen, 

Denmark.;  84,  243,  293,  298. 
Keili-straumr,  now  Kiel-strommen  ;  212. 
Kerlingar  -steinn,  Caileach  Stone,  near  the 

isleof  Skye;  319. 
Kinna  E.,  now  Kjensmo-elren,  Eaiunariki ; 

152. 
Kjarbar-ey,  the  isle  of  Kerrera,  Hebrides ; 

265,  320,  326. 
Kjarbareyjar-sund ;  265. 
Kjama-borg,  Caimburgh ;  265. 
Kinzar  Tik,  a  district  in  Hordaland  ;  86. 
Kirkju-vagr,  Kirkvoe,  i.e.  Kirkwall,  Ork- 
ney ;  319. 
Kirkju-Tagar,  in  Vagar,  Halogaland  ;  103. 
Kjolr,  Kilir,  the  mountain  ridge  between 

Norway  and  Sweden ;  117. 
Knarrar-skeiS  ?  near  Sondulfs-statiir ;  212. 
Knerrir,  a    place   (docks  ?)   in    Bergen ; 

252. 
Knollr,  fai-m  Knoll,  'Wermland  ;  117. 
Knorrum,  undir,  Bergen  (cp.    Sighrat, — 

F.iiTT  Tar  ek  kendr  a  Knorrum)  ;  252. 
Konunga-heUa,   now  Eongelf,   near    the 

Gotha  K. ;  28,  107,  139,   185,  243,  258, 

263,  288 ;  Magn.  5,  8. 
Konungs-hofn,  Kongs-havn,  south  of  Ber- 
gen, 187. 
KdrsbrseSra-gariSr,  Oslo  ;  234,  236. 
Krist-kirkja,  Christ  Church,  Bergen ;  23, 

46,  176,  207,  239,  249,  310,  331  ;  Litla- 

Krist-kirkja;  254. 
Krist-kirkja,    in    NiSards;     13,    39,    198, 

239,  264. 
Krdka-skdgr,  a  forest  in  South-east  Nor- 
way ;  Magn.  8. 
Kross-gildi,  a  guild  in  Nidaros  ;  238. 
Kross-kirkja,  in  Kaupang ;  10. 
Kumbr-evjar,   isles   of  Cumbray,   in   the 

Clyde;  322,324. 
Kyr-^all,  or  KurfjaU,  Cowfell,  unknown, 

Westfold,  Norway ;  83. 
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L. 

Lafranz-kirkja,  in  Oslo  ;  235. 
Lafranz-kirkja,  in  Tiinsberg  ;   185,  333. 
Laka,  a  place,  Laaka,  Rauraariki,  battle 

there;  217. 
Landz-endi,  "  Landsend,"    the    southern 

point  of  Norway  ;  1,  98  ;  Magn.  8. 
Lauf-ejjar,  Lovoeme,  near  Horten,  Chris- 

tiania-^ord;  27,  99. 
Lautun,  or  Lautyn,  now  Luften,  Rauma- 

riki ;  145,  152. 
Lasa-vacrr,  a  voe  or  creek  near  Bergen  ; 

308,  331. 
Leifa-staSir,    Lovestad,   in  Borgar-sjsla ; 

185. 
leif-nes   (not   Leirnes),  now  Leines,  in 

Halogaland  ;  203. 
Leina,  or  Leina-strond,  a  district  in  Ha^a- 

land ;  75. 
Leinum  (dat.),  Kungs-lena,  Vestra-Gaut- 

land,  Sweden ;  288. 
Leira,    R.    Lerelren,     Raumariki ;     131, 

217. 
Leir-angrar,    a    port    near    Ag'Sanes,  in 

Tlirondheims  fjord;   182,  203. 
Leir-gula,  a  farm  in  the  pro\'ince  Fir^ir; 

76,  79  ;    M.  3. 
Leirheims-skdgr,     now     "  L3renskogen," 

Borgar-sysla ;   120. 
Leir-nes,  a  ness  in  R.  Leira,  q.v. ;  217. 
Leir-nes.     Sec  Leifncs. 
Leiru-vellir.     See  Leir-reUir. 
Leir-vellir,  a  plain   on  the  banks  of  R. 

Leira;  217. 
Leorin,  in  Skaun,  Hei^mork  ?  ;  104. 
LiSandis-nes,     Cape     Lindesna;s,     Cape 

Naze,  or  south  point  of  Norway  ;  130  ; 

Magn.  5. 
LiSangr,  a  fiord  ;  Magn.  7. 
Lindis-holmar,  Lindholmen,  in  Gotha  R.  ; 

277,  281. 
Linn,  King's  Lynn,  Engl.md  ;  Magn.  4. 
LjoShus,  Lodosc,  a  town  near  R.  Gotha, 

Sweden  ;  35,  150,  262,  267. 
Ljo'Sus,  the  isle  of  Lewis,  Hebrides;  167, 

265,319. 


Ljoxna,  isle,  off  NorSmosr  ;  202. 

Litla-borg,  in  Ni'iiards;  4. 

Litle-Hamarr,  Lille  Hammer,   near  Mjo- 

sen ;  3. 
Ld,  in  Uppdale  ;  333. 
Lof-ld  (now  Laulo  ?),  near  NiSaros  ;  319. 
Lofnard,  the  prorinee  Lennox,  Scotland ; 

323. 
Loku-Iomui,  Loch  Lomond,  Scotland  ;  323. 
Lua-snnd,  the  sound  Laue-sroelget,  near 

Hvaloerne,  Norway  ;  28. 
Luma-lond,  the  farm  Lomlanda,  Bohuslen ; 

33. 
Lundr,  Lund,  the  archbishop's  see,  Sca- 
nia, Denmark  (now  Sweden)  ;  285. 
Lunnar,  now  Lynder,  in  Ha'Saland ;  75. 
Lybika,  Lubeck,  Germany  ;  256,  275. 
Lykr,  a  port  (Liikevik?)  near  Eikunda- 

sund  ;  60. 
Lyng-kaupangr,  in  Sweden  ;  Magn.  8. 
Lyng-ver,  an  isle   off  Raumsdale,  whence 

Lyngvers-fldi,  the  bay  of  L. ;  205. 
Ly.'wa,  the  island  Lexen,  off  Throndheims 

fjord;  202. 
Lffigi,    the    main,    the   Great   Sea ;    290 

(verse). 


M. 

Magnils-kirkja,  Kirkwall,  Orkney ;  329. 
Malangr,  a  firfh,  Scnjen,  northern  H.iloga- 

land,  Norway ;  333. 
ilalas-ey,  the  island  Lamlash  (St.  Malise 

isle),  near  Arran  ;  322,  326. 
ilalm-haugar,  Malmo,   Scania,  Denmark 

(now  Sweden)  ;  298. 
M.4riu-kirkja,  Bergen  ;   172,  £60. 
Mariu-kirkja,  Tunsberg;  28,  333. 
Markir,  the  Border  land  between  Norway 

and  Sweden  ;  4,  107. 
Marn,  the  R.  Marn.     See  the  following. 
Marua-dalr,    a    place    and   valley,  =  the 

present   town    ilandal,   south  Norway  ; 

130. 
Mil-strandir,  now   Marstrand,   Bohuslen ; 

150,333. 
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JIa-sund  (llaursund?)  near  Langesunds 
fjord,  Nonvay;  227. 

Me'Sal-bii,  in  the  island  Arney,  Hulotra- 
land;  203. 

Me'Sal-bjEF,  'W^ermland,  Sweden  ;  1 13. 

MeSal-hus,  Jlelhus,  Gaulardale,  Norway  ; 
182,  213. 

MeiSallandz-hofti,  a  port  in  Hrossey,  Ork- 
ney ;  32S,  329. 

Meir,  the  seat  of  Gaut  of  Mel,  now  Rosen- 
dal,  Kvindhered,  Norway;  86. 

Mi'5-fjor'5r,  a  fjoTil,  North  Iceland  ;  59. 

Mikels-kirkja,  Bergen ;  308. 

Mjors,  the  lake  of  iljOsen,  Norway  ;  78, 
82,  130,  146,  lol,  193,  333  ;  Magn.  8. 

MdS-heimr,  now  llodum,  a  district  near 
Dramn ;  124. 

Molga,  a  K.,  now  Horgedals-elven  ;  238. 

Mdr,  a  place  Mo,  Norway  ;   184. 

Md-rastir,  a  farm,  Wemiland  ;  112. 

Mostrar-sund,  Halland ;  285. 

Miili,  the  Mull  of  South  Ronaldsay,  Ork- 
ney; 319. 

Munk-lifi,  Munkeliv,  a  cloister,  Bergen  ; 
176  ;  in  Tiinsberg  ;  288. 

Myl,  the  Isle  of  Midi,  Hebrides ;  326. 

Mylar-kalfr,  the  Calf  of  MuU  ;  326,  327. 

Mylar-sund,  the  Sound  of  Mull ;  319. 

Mynni,  or  Minni,  the  mouth  of  the  R. 
Verma,  where  it  runs  out  of  lake 
Mjosen ;  147. 

McErr  (diyided  into  Stmn-moerr,  and  NorS- 
JIcerr),the  Norse  coast  from  Cape  Stadt 
northwards  to  the  Naumdale,  extending 
over  some  130  miles  ;  this  is  the  ances- 
tral country  of  the  dukes  of  Normandy, 
and  the  earls  of  Orkney  ;  79,  181,  196. 

Mod,  the  Isle   of  Man;    163;  Magn.    4; 

Manar-byg'5,  the  Manx-country  ;   163. 
Mork,  the  Finmarken  ;  271. 
Mors,  the  present  Moss,  in  Smaalen;  184. 
Mortu-stokkar,    near  Oslo,    now    Galge- 
berget,  Christiania  ;  230,  235. 


N. 

Nafar-dalr,  near  Lillehammer  ?  Norway ; 
3. 

Narbon,  the  town  Narbonne,  France  ;  294. 

Naumu-dalr,  a  district  in  North  Norway, 
Numdalen  ;  248. 

Naust-dalr,  in  Nordfjord  ;  319. 

Neriki,  a  bishop's  see,  Sweden  ;  Magn.  8. 

Nes  =  the  nesses  of  Western  Scotland; 
167,  320. 

Nes,  now  Bynesset  near  NKards  ;  189. 

Nes  =  Caithness,  passim. 

Nes,  a  church  in  Raumariki,  near  Raum- 
elf;  110. 

Nesjar,  the  nesses  west  of  firth  Foldin ; 
74,  109,  130,  167. 

Nes-oddi,the  headland  or  point  opposite  to 
Oslo;    130,  228. 

Ni-S,  the  R.  Nith  (NKar-ds)  ;  50,  239. 

Ni5ar-ds  (Nith-mouth),  the  town  at  the 
mouth  of  that  river,  founded  by  Olave 
Tryggvason,  an  archbishop's  see,  now 
called  Drondheim  ;  22,  54,  pass. 

Nikulas-kirkja,  St.  Nicholas  church,  in 
Oslo;   231,  233. 

Nikulas-kirkja,  in  Bergen  ;  157. 

Nikulas-kirkja,  in  Ni'Sards  ;  12,  242. 

Ndar  (contracted  for  New  Ajt  or  No- 
vum Ayr?),  Ayr,  a  town,  Scotland; 
322. 

NorSlendinga  QdrSungr,  the  Northern 
Quarter,  in  Iceland  ;  283. 

Nortimandi,  Normandy,  France ;  294. 

NorS-moerr,  a  province  in  Norway,  from 
the  firth  of  Romsdale  northwards,  to  the 
Naumdale,  now  Nordmor;  326  (verse). 

Nor'5-nes,  a  ness  near  Bergen ;  176. 

Nor'Sr-lond,  Scandinavia;  1. 

NoriSr-seta,  the  northennost  part  of  Green- 
land; 311. 

Noregr,  Norway;  1,  pa.ss.,  Noregs-veldi  ; 
289  (verse). 

Noregs-sKa,  the  coast  of  Norway  ;  228 
(verse). 

Nunnu-setr,  a  nunnerj-,  Oslo  ;  233. 
Nyja-kirkja,  Wermland,  Sweden ;  1 15. 
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Oddi,  place,  South  Iceland;  38,  55. 
6foti,  a  firth,  Halogaland  ;  333. 
Olafs-kirkja,  Bergen  ;  333. 
Olafs-kirkja,  in  NrSaros  ;  199. 
Olafs-kirkja,  in  Oslo  ;  236,  333. 
6lafs-kirkja,  in  Ti'msberg  ;  301,  333. 
Onar-heimr,   a  place,   Onerem,    Tysneso, 

Sondhordeland  ;  23,  86. 
Orka-dalr,  a  valley,  in  frondheim ;     182, 

205,  213,  316  ;  Magn.  7. 
Orkn,  K.   in  frdndheim,  in  Orknar-bru, 

a  bridge  on  that  riyer;  182. 
Orkn-eyjar,  Orkneys ;  20,  162,  225,  317, 

sgg. ;   Magn.  2,  4. 
Oslo  (6s-ld  ?),  Oslo,  a  town,  founded  by 

king   Harald   Sigurds  son,   a   bishop's 

see,  =the  eastern  suburb  of  the  present 

Christiania ;  passm. 
Osldar-QorSr,  the  inner  part  of  Foldin  or 

the  Christianiafjord  ;  68. 
Osldar-heraS,  the  province  of  Oslo ;  75, 

127. 
Osloar-sysla  ;  35,  58,  99,  145,  147. 
Osyn  (Osen,  i.e.  6s-vin,  a  place),  Oslo  j 
_  231. 
Otta-statiir,  in  HeiiSmOrk  ;  120. 

P. 

Palinz,  Palencia,  Castile,  Spain ;  294. 
Paris,  in  France  ;  281. 
Petrs-kirkja,  in  Bergen  ;  260. 
Petrs-kirkja,  St.  Peter's  in  KiSaros  ;  14. 
Petlandz-QorSr,  Pentlands  firth  ;  319,  327. 
PortjTJa,  a  port,  Portor,  south  of  Kragero ; 

147. 
Postola-kirkja,  in  Konungs-gar5r,^ergen ; 

252,  333  ;  Magn.  5,  6. 
Predikara-garSr,  Oslo ;  236. 
Predikara-kirkja,  NiiSaros ;  239. 
Fiil,  Apulia;   1,275. 

R. 

Kafenz-borg ;  Magn.  8. 
Eagnhildar-hdlmr,   a  castle  and  an  isle, 

near    Konunga-hella,  Gotha  K. ;  333  ; 

Magn.  7,  8. 


Eakka-sta'Sir,  a  place,  Borgar-sysla  ;  33. 

Kanda-svmd,  Kande  sund,  near  Chiistian- 
sand;  287  (not  RauSa  sund). 

Kau'Sa-bjorg,  Eddbjerget,  west  of  Kl'Saros ; 
203. 

Kauma-riki,  Komerike,  a  province,  south- 
east of  lake  Mjoseu  on  the  R.  Eatun-elf 
(R.  Glommen),  Norway ;  32,  53,  75i 
104,  110,  136,  146  ;  Magn.  8. 

Eaiuna-Jjing,  a  meeting  ;  10. 

Eaum-elfr,  the  "  Elb  of  the  Eaumar."  See 
ELfr  (it  was  also  called  Glauma,  whence 
the  present  Glommen). 

Eaums-dalr,  Ronisdalen,  province,  between 
NorS-moere  and  Sunn-mcere,  Norway ; 
79,  205.. 

Eaumsdals-minni,  the  mouth  of  Romsdals 
fjorden;  212. 

Eaim-eyjar,  the  two  islands  Eona,  He- 
brides; 319,327. 

Eefshala-djiip,  the  channel,  near  the  pre- 
sent Three  Crowns,  Copenhagen  ;  293. 

Eein,  a  place,  Nor'S-moere,  a  nunnery ; 
71,  189;  Magn.  3. 

Eenna-dabr,  in  Hrossey,  Orkney  ;   171. 

Eeykja-holt,  in  south  Iceland;  180,  243, 
311. 

Eif,  a  reef  or  bar,  off  JaSar  ;  227. 

Ri'n,  the  Ehine,  Germany  (in  a  verse). 

Einga-byr,  in  Gu'Sbrands-dalii' ;  238. 

Einga-riki,  a  province  on  the  lake  Tyri, 
in  South  Norway  ;  121,  130 ;  Magn.  8. 

Eingis-akr,  Eingsaker,  in  HeiSmork  ;  135, 
213,305,333;  Magn.  8. 

Eoga-land,  a  province,  from  south  of  the 
Hardanger  to  the  southern  Ja'Sar,  Nor- 
way (pres.  Stavanger-amt)  ;  244. 

Edis-kelda,  Eoskilda,  a  bishop's  see,  Den- 
mark ;  285. 

Edma,  Rdma-borg,  Eom  ;  248,  255. 

Edmaborgar-riki,  the  Eoman  empire  ;  191. 

Eos,  the  province  Ross,  Scotland;  314. 

Rothemadun,  Eocamadour,  France  ;  294. 

Eott,  an  island  off  Jab'ar  ;  106,  141. 

Kug-ey,  isle  of  Eou-den,  Borgar-sysla ;  64. 

Eygini,  a  place,  Eyen,  near  NiSaros ;  238. 

Eygina-berg,  now  Rygenbergene,  the  ridge 
on  the  east  side  of  Oslo;  231. 
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Bygja-fj-lki=EogaIand;  80,93,208,  293, 
316,327. 

Ej-gjar-bit,  a  ness,  Jernes-pynten,  between 
Agde  and  Grenland ;  80,  98. 

Ka;,  tEe  isle  of  Rugen,  Vindland  (Pom- 
meria)  ;  293. 

Eognvalds-ey,  South  Eonaldsay,  Orkney  ; 
319,  328. 

Eognyaldz-Tagr,  a  port  in  South  Ronald- 
Bay  ;  319,327,328. 

Eond,  lake  Eandsijord,  Noriray  ;  75,  82. 


s. 


Salbjamar-sund,   a  sound,  Selbosund,  in 

HarSsjer  ;  227,  237. 
Salpti,  firth  of  Salten,  Halogaland  ;  203. 
Salteyjar-sund,  now  Skjelsbo-sund,  Smaa- 

len  ;  260. 
Salt-si'ra,  the  mouth  of  E.  Sira,  Eygjafylki ; 

98. 
Sanda-sund,  Sandesnnd,  west  of  Foldin; 

109. 
Sandar,  in  the  isle  friiSnar,  Halogaland ; 

203. 
Sand-bru,  in  Bergen ;  260,  333. 
Sand-bii,  in  Upplond  ;  86. 
Sand-ey,  the  island  Sanda,  off  the  Mull  of 

Cantire;  326. 
Sand-nes,  a  place  in  the  isle  Alost,  Halo- 
galand;  203. 
Sandr,  a  place  in  Throndheim  (Grlmr  af 

Sandi);  233. 
Sand-toSra,  isle  of  Sandtoro,  Bergen  ;  227. 
Sarps-borg,  the  burgh  and  castle  at  the 

waterfall  Sarpr,  in  Gaut-elfr ;  Magn.  8. 
Sarri,  near  Burgos,  Spain  ;  294. 
Satiri,  Cantire,  Scotland  ;  167,  320. 
Satiris-ei'S,  the  Tarbert  of  Cantire  ;  320, 

321. 
Satiris-miili,  Mull  of  Cantire  ;  167,  322. 
Saur-vikr,  farm  in  Wermland ;  117. 
Sax-land,  Germany  ;  178. 
Sel-eyjar,  islands  off  Cape  Naze  ;  106, 157. 
Selja,   island,   with  a  cloister,  of  Cape 

Stadt ;  246  ;  M.  3. 


Serk-land,  the  land  of  Saracens  ;  313. 
Sibilia,  Seville,  in  Spain  ;  294. 
Sigvalda-steinar,  Stellene,  in  Osldarfjord  ; 

228. 
Si'kil-ey,  Sicily,  Italy;    191. 
Sila-vagr,  Selvaag,  Ja'Sar;  331. 
SOd,  island,  Nordfiord;   189  ;  Magn.  3. 
Si'ri,  isle,  now  Utsire,  north  of  Stavanger ; 

249. 
Sjau-melingar,  Somseling,  Nor'S-moer  ;  81 . 
Sjuland,  isle  of  Zealand,  Denmark;  164 

285. 
Sjoltum,  a  place,  Skjold?   near  Bergen, 

3!1. 
Skaga-Qor'Sr,  district,  Iceland;  195,  283. 
Skala-holt,  the  bishop's  see   in    Iceland ; 

180,  283. 
SkaIp-ei-5,  in  Hrossey,  Orkney  ;  328,  331. 
Skan-ey,  Scania,  Denmark    (now   Swe- 
den);  285.     Skani;  Magn.  8. 
Skarar  (Skorum),  the  bishop's  see  Skara, 

in  Sweden;  274  ;  Magn.  5,  S. 
Skar'S,  a  place  in  South  of  Iceland  ;  59. 
Skarta-staSir,   Skarsta'S,    in  Halogaland ; 

195. 
Skart-hell,  a  club  house  in  Oslo;  160. 
Skaun,  a   district,  Hei'Smork;   104,  126, 

148,  152,  333. 
Ske'5ju-hof,  now  Skeou-kirke,  Elfar-sysla  ; 

105,  126. 
Skelja-sttinn,    a    rock  in  the   sea,    near 

Tunsberg;   128,333. 
Skeljasteins  -  gnmnr,  "  Shellstones' 

ground,"   a  groimd    or   shallow,    near 

Tunsberg ;  34,  63. 
SkelUngar-heUa,  a  landing  place,  in  Ni^'- 

aros ;  239. 
Skeranda-sund,  now  Skernsund ;  227. 
Skjaldr,  a  firth  ?  109. 
Skis,  the  isle  of  Skye,  Hebrides  ;  166,  314, 

327. 
SkiSa,    a  proTince  and  fiord,  "  Skien," 

South  Norway  ;   130,  283. 
Ski'5-sund,  the  sound  east  of  the  isle  of 

Skye;  319. 
Skipa-fjorSr, "  Ship  firth,"  Loch  Long,  and 

perhaps  also    including    the    firth    ol 

Clyde;  323. 
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Skot-land,  Scotland;   163  sqq.,  245,  265, 

307,  317  ;  M.  l>. 
SkotuD,  a  place,  Haraldr  af  Skotun  ;  104. 
Skrofar,    isle    of   Skroven,  Halogaland ; 

203. 
Slattu-nes,  now  Langesiind  ;  227. 
SlilS-holmar,  some  holms   in  Osldar-fiord ; 

150. 
Smjor-bjorg,  near  Tiinsberg ;  63. 
Sogn,  the  firth  and  province  of  Sogn ;  103, 

123,  17S,  210,  248,  305. 
Sogn-saer,  the  mouth  of  the  firth  of  Sogn  ; 

79,  206. 
Sol-bjargir,  in  the  island  Hising?  204  ;  cp. 
Solberga-os,  ann.  1302. 
Sol-bjorg?  Norway;  57. 
Sol-ej-jar,  the  province  Soloer,  South-east 

Norway  ;  149. 
Sdtsk  el,  isle,  off  NofS-maerr ;  181. 
Solundar-haf,  the  North  Sea  west  of  the 

Sulen  islands ;  319. 
Sohmdir,  the  Sulen  islands  in  the  mouth 

of  firth  of  Sogn;  319. 
Sot-rangr,  now  Sa;trang,  Ha^ialand  ;  122. 
Spdn-heimr,  the    farm    Spanheim,  Hard- 
auger  ;  SI. 
Spania,  Spain  ;  284,  287,  290,  294. 
Spjor,  the  island  Spjero,  one  of  the  group 

Hv.alar;  288. 
StaSi,  Cape  Stadt.Norway ;  38,  76, 189,  205. 
Staf-angr,  Stavangor,  a  bishop's  see,  Nor- 
way ;  40,  244,  258,  303. 
Stafs-bjorg  (or  Stafnsb.),  near  R.  Leira ; 

147. 
Stallr,  the  south  point  of  Jarlsey  ;  67. 
Stangir,  in  HeiSmork  ;  126. 
Steig,  in  GuSbrandsdale  ;  238,  333. 
Steinr-vagr,near.\leyjarsund,  Sunn-moerr ; 

181 ;  M.  3. 
Stein-bjorg,   Stenbjerget,    near    NiS'aros ; 

103,  333. 
Steinn,    near    NitSaros ;    326.      Olafr    af 

Steiui ;  Magn.  5. 
Stikka-borg,  Sweden ;  Magn.  8. 
Stofnar,  in  Vettaherafi;  28. 
Straum-neskinn,  a  roost  or  race  off  Fin- 

markcn  ;  81   (near  North  Cape,  called 

Knijska-nes  ?) 


Straumr,  a  house  in  Bergen  ;  260. 
Straumr,  a  farm,  near  R.  Raum-elf ;  110. 
Straum-sund,  in  Ilalland;  287,  288. 
Strond,  district,  in  Vermaland  ;   116. 
Su5rdala-riki,  in  Russia  ;  81. 
Su5r-e}jar,  the  Hebrides  ;   162-165,  245, 

259,  302,  314,  318,  sqq. ;  Magn.  2,  4,  8. 
Su'Sr-heimar,  Sorum  (see  Jon)  ;  222. 
Su'Sr-heimr,  (see   Guthormr),   Sorum,  in 

Gaulardal,  or  that  in  Raumariki;   198. 
Siilna-sker,     Sule-skerries,    west    of    the 

Orkneys;  318. 
Sund-bu,  in  GuSbrandsdale  ;   183. 
Sunn-Moerr,   the  province,  Sondmiir,   the 

coast  from  Cape  Stadt    to    Ravunsdale 

in  the  north  ;  212. 
Surna-dalr,    Surendale,  a  district  in  Nor'S- 

moer;  200,  205. 
Sursdalir,  Susdal,  Russia  ;  280. 
Svafa,  Swabia,  Germany  ;  1,  275. 
Svarta-bii'Sir    (Siitara-bu'Sir  ?),  booths  in 

Bergen;  172. 
Svelgr,  the  Suelkie,  in  Pentlands  firth  ;  327. 
Sverris-borg,  a  castle ;  333. 
Svia-riki,  Sweden  ;  258,  268,  sqq. 
Svia-veldi,  Sweden;    138,   165,  243,  269, 

sqq. 
Svina-sund,  a  fiord,  in  South-eastern  Nor- 
way ;  8,  94. 
SviJ)j6'S,  Sweden  ;   1,  259,  268. 
S6nddlfs-sta"5ir,  Sandstad,  in  the  isle  Hit- 

rar,  off  trdndheims  fiord  ;  189,  212. 

T. 

Tautra,  isle  and  a  cloister  in  frdndheims- 
fiord;  86,  240;  M.  1. 

Tjdlgar-heimr,  "  Tilreim,"  in  Halogaland  ; 
203. 

Tolga,  isle,  off  Rogaland ;  Magn.  8. 

Torgar,  isle  of  Torge,  Halogaland  ;  203. 

Trcg"5a-sund,  a  sound  in  the  fjord  Tregi, 
Tregdefiord,  near  Mandal ;  7 1 . 

Trums,  Tromso,  North  Cape  ;  333. 

Tulet,  Toledo,  Spain ;  294. 

Tunis,  in  Africa  ;  313. 

Tiinsberg,  Tonsberg,  a  town,  South  Nor- 
way ;  3,  227,  258. 
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Tyri,    tlie   lake    Tyrifjorden,     Ringariki ; 

75,  82,  136. 
Tulu-holmr,  an  islet,  now  Kristjans-holm, 

near  Bergen  ;  172. 


.TJ. 

TJllins-liof,  in  Raumariki ;  238. 
Upp-dalr,  a  place,  Opdalen,   in   Orkadale, 

frdndheim  ;   121,  238,  333. 
Uppdals-skdgr,  a  wood,  Xorway  ;  182. 
Upp-ldnd,  the  "  Oplands  "  the  highlands  of 

central  Norway,  including  the  Dales  and 

the  land  on  the  lakes  Mjosen  and  Eand  ; 

3,  32,  79,  122,  UC,  178. 
Upp-salir,  XJpsala,  archbishopry,  Sweden ; 

Magn.  8. 
Usviks-ey,  now  called  Isvikskile  ?  (Munch. 

iii.  734)  ;   156. 


Vacka-berg  (rather  than  Valkaherg), 
Aakeberget,  the  castle  in  Oslo  =  the  later 
Akershuus  ;  333. 

Viigar,  district,  in  Ldfdt,  Halogaland  ;  102. 

Vagr,  the  harbour  in  Bergen,  Vags-botn, 
the  bottom  ;   260,  333. 

Vags-bru,  in  trdndheim  ;   10,197. 

Valdis-bdlmar,  a  holm,  Vallaudso,  in 
R.  Gant-clf;   119,  148,  185,  226,  333. 

Valdres,  the  province  Valders,  the  high- 
land west  of  Sogn,  in  central  Norway ; 
123,  129,  210. 

Valledelit,  Valladolid,  Spain  ;  294. 

Valinz  =  Valencia,  Spain;  294. 

Vangr,  in  Uppdale  ;  238. 

Var-teigT,  Varteig,  in  Borgar-sysla  ;  1. 

Varma  (better  than  Varm-a),  R.  Vormeu, 
Norway  ;   155. 

Vuma,  a  district  in  Borgar-sysla ;  63  ; 
JIagn.  5. 

Ve-ey,  isle  of  Veo,  off  Raumsdale  ;  212. 

Veggir   (Vegginum,   plur.    Veggimiin  ?), 
Vegger,  Elfar-sysla ;  291. 
VOL.    II. 


Vera-dalr,   a  dale  and  district   in  frdud- 

heim,  in  a  nickname. 
Veiga,  the  island  Vegen,  Halogaland  ;  203. 

(.SVe  Manch.  iii.  939,  footnote.) 
Verma-Iand,     the     province    Wermland, 

Sweden;   101,110-120;   Magn.  S. 
Ver-vikr,  in  Sandeherred,  Westfold  ;   lOS. 
Vest-firSir,  the  West  fiords,  Iceland  ;   180, 

246,  311. 
Vest-fold,  the  coast  district  west  of  fiord 

Foldin;  121. 
Vestiuanna-eyjar,  isles,  Iceland  ;  55. 
Vestra-fiorSr  (VestfiorSr,   166),  the  firth 

or  loch  Snizort  ?  in  the  isle  of  Skye ; 

166,  327. 
Vestr-garSar,  the  Western  lands,  the  Brit- 
ish Isles ;  320  (verse). 
Vestr-holma-dalr,  in  Werniland ;  117. 
Vestr-lond,   the  British  Isles;    163,317; 

Magn.  1. 
Vestra-stra;ti,  the  Western  street,  in  Oslo  ; 

235. 
Vettar-heraS,  a  district  in  Bohuslen,  near 

the  present  FriSrikshald  ;  28,  74,  125. 
Vi5-heimr,     Vedum   in   Eyja,   GuSbraaz- 

dale;  333. 
ViS  -ey,  isle  and  cloister,  Iceland  ;  Magn. 
Vigr,  the  isle  of  Weir,  Orkney  ;   171. 
Vig-deild,  now  Vigtil,  near  NiSaros  ;  198. 
Vik,   the    present    Christiana    fiord    and 

Bohus  bay,  and  the  surrouniling  country; 

3,  passim,  227  sqq.;  Magn.  6. 
Vind-land    (Vinnlaud),  Wendeu,   in    the 

South  Baltic,  or  the  present  North-east- 
ern  Germany;     272,   298     (Vindlandz 

farar;  274). 
Vingr,  the  district  Vinger,  near  the  Raum- 

elfr;  110,  152. 
Viugi'-sjdr,   lake  Vinger-s6,    near     EiSa 

skdg;  153. 
Vissins-ey,     isle    of,    in    lake    Vetteren, 

Sweden  ;   134,  139. 
Vsenir,  the  great  lake  Vaueren,  Sweden ; 

154;  JIagu.  8. 
Vullr,  in  Eih'i'r  af  Velli ;   176. 
Vijrs,  the  province  Vossevangeu,  Norway  ; 

see  Vcrsir ;  207. 
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fela-mork,    the    province    Thelemarken, 

Norway;   123. 
fing-eyrar,  ia  Iceland  ;  Magu.  p.  373. 
fing-viSUr,  Tingvold,  in  NorSmser ;  200. 
fjors-a,  R.  in  Iceland;  300,  311. 
fopt-yn,  Toften,  GuSbrandsdale  ;  333. 
torn-berg,  now  Tanberg,  Ringariki ;  198. 
tors-a,  Thurso,  Caithness  ;   170. 
forska-bakki,  near  LjdShiis,  Sweden  ;  268. 
tdrs-ness,  a  peninsula  in  West  Iceland, 

•whence  I'orsness-{)ing ;  311. 
tdtn,  the  province  Thoten,  on  the  "western 

side  of  Lake  Mjosen,  South   Norway  ; 

75,  78,  126,  136;  Magn.  8. 
frdnd-heimr,    the    province   Throntheim, 

the  dales  and  country,  consisting'of  eight 

shires   or  fylki,  surrounding  the  inner 

branches  of  Throudheim  fiord  ;  1 . 


f  raela-berg,  near  Oslo  (near  Alunverket)  ; 

130,  228. 
froendalog,  "  Throndelag,"  the  jurisdiction 

of  the  Throendir  =  frdndhelmr,  in  the 

widest  sense;   14,  54,  86. 
fursa-sker,  some  skerries  or  rocks  east  of 

Orkney  and  Shetland ;    265.     See   the 

Index  to  the  Orkney  Saga, 
tverar-eyrar,  in  North  of  Iceland  ;  283. 
tverar-fjing,  a  meeting,  Iceland;  311. 
tySeska-riki,  German  empire  ;    215. 
tyssis-ey,  island   Thosso,   near  Bergen  ; 

319. 


0. 

Ogvaldz-nes,  in  the  isle  of  Kormt ;  333. 
Oxnadals-heiSr,  in  Iceland ;  297. 


n. — Names 


Abel,  son  of  king  Valdemar,  duke,  and 

afterwards   king  ;    256,  270,  277  (slain 

1252). 
Absalon,   Predikari    or    Dominican,    and 

Provincialis,  a  Dane  ;  291. 
AtSal-brict,  duke  of  Brunswick  ;  313. 
Aki  of  Predikara-husi,  prior  Provincialis  ; 

Magn.  8. 
Aleinn    (Alan),  earl  in   Scotland;    163, 

167. 
Aleinn,  brother  to  Diiggal ;  323,  326. 
Alexauder   (II.),   king   of  Scots,  son  of 

William;    245,     264,    265,    280    (died 

1249). 
Alexander   (III.),  Scot  king,  son  of  the 

above,  m.   a  daughter  of  king   Henry 

Beauclerk ;     265,    320   sqq. ;    Magn.    2 

(died  1286). 
Alexander,    king   of  Nowgorod,   Russia; 

271. 
Alfr,  a  count,  Danish  ;  295,  298. 
Alfr,  of  Leifa-staSir ;  185,  197,  201,  204, 

213,217,  218,  232. 


of  Persons. 

Alfr  af  fornbergi,  a   Norse   chief;  198, 

218   (m.  Ingibjorg  BirSav  d.,  sister  of 

earl  Skuli,  Fms.  ix.  97). 
Alfi-  standveykr;  129. 
Alfr,   a  lender-man,  a   "  magr "  to   earl 

Skiili ;   176,  =  ?  af  tornbergi. 
Alfr  Erlings  son,  a  lender  man  ;  Magn.  8. 
Alfr  Styrs  son  ;  104,  134,  145. 
Al-gauti,  a  lagman  ;  Magn.  8. 
Al-gauti,  brother  to  Veseti  litli ;  185,197, 

201,  218,  235, 
Amundi,  of  Folavelli ;   104,152.    • 
Amundi,   remba,   lagman   of  Rygjafylki ; 

86,  92,  93,  199,  235,  238. 
Amundi,  profastr  of  Grenland  ;  86. 
Amundi,  son  of  Harald  Stanga-fylja  ;  275, 

285,  290. 
Andres  (Andrew),  herra,  brother  to  king 

Philipus  ;  28,  34-37,  243  (died  1218). 
Andi-eas,  king  of  Susdal,  Russia,  brother 

to  Alexander ;  280. 
Andress  skjaldar-band,  a  Norse  noble ;  43, 

72,  81,  164  (died  1230). 
Andres  of  tyssisey  ;  319. 
Andres  HavarlSz  son;  319, 
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Andres,  brother  to  Hanef  ;  171. 
Andres,  son  of  Edlf  ketling  ;  172. 
Andres  Nichulas  son,  a  lender-man  ;  294, 

296,  31S-322,  326. 
Andres,    archdeacon    of   Shetland,    died 

1215. 
Andres  forsteins    son,   an    Icelander,   a 

brotherson  to  Saemund  in  Oddi  ;  103. 
Andres  hviti ;  155. 
Andres  keptr  ;  228. 
Andres  kuza  ;  327. 
Andres  pottr,   a  lender-man  ;   319,    322, 

326. 
Andres  gums,  a  captain  ;  319. 
Andres  plytr,   Piils    son,   a  lender-man ; 

313,  326  ;  Magn.  8. 
Andres  of  Sjaumelingar  ;  81,  205. 
Andres  skoela ;  208. 
Andres-synir,  the  sons  of  Andres  forsteins- 

son,  Icelandic  chiefs;  311.     {See  Sturl. 

S.) 
Arn-bjom  Jons  son,  (brother  to  Gaut  of 

Mel,)  a  lender-man;  28,  48,  63,  86,  118, 

185,  186,  226  (died  1240). 
Am-bjom  posi,  a  captain  ;  285. 
Arn-bjom  svaela,  a  captain  ;  319. 
Arn-finnr  fjdfs  son,  an  Icelander;    198, 

199,  233,  243. 
Ami,  bishop  of  Skalaholt,  Iceland  ;  Magn. 

5  (died  1298). 
Ami  AramdSs-son,  the  ancestor  of  the 

family  Armuoe&'Kngar  ;  Magn.  3. 
Arni,  bishop  of  Bergen;    210,    253,   279 

(died  1256). 
Arni  sturla,  a  hirSstjdri ;  24. 
Ami  heljardab-,  a  sister  son  of  Pal  Vagar- 

skalm;   102,  157. 
Ami  slyngr ;  319. 
Ami  leSrungr ;  205. 
Ami  a  Hdli  ;   148. 
Ami  rdfa,  steward  ;  184,  232,  237. 
Ami  blakkr;  196,  200,  205. 
Ami  mariall ;  241 . 
Arnljdt,  the  mother  ?  to  Ivarr  ;   300. 
AmmdSr,  the  father  of  Ami ;  Magn.  3. 
Arn-J)drr,  a  messenger  ;   147. 
Asa,  the  mother  to  Gunnarr  ;  48. 
Asa,  blokk,  a  concubine  to  Gndolf ;  83. 


.\s-bjdrn  koppr,  or  kdpr,  a  captain;  47, 
232. 

Xsbjom  nebbi,  of  Me^albu;  203. 

A.s-gautr,  abbot  of  Holm  ;  86. 

Askatin,  abbot  of  HofuKey  ;  86. 

.\skatin,  sira,  kanzelleri,  afterwards  bishop 
of  Bergen;  275,  305,  319;  Magn.  2,5, 
8  (died  1277). 

.4s-kell,  son  of  ilagnus  minni-skjold,  a 
lagman  in  Gautland,  m.  ITru  Christina  ; 
29,  35,  107,  139. 

As-kell  Jdns  son,  chaplain,  Norse  bishop  of 
Stafangr,  brother  to  Gant  of  Mel  and 
Arnbjdm;  86,  253,  279,  282  ((Ued 
1254). 

As-lakr,  steward ;  86. 

As-Iakr  Hanks  son ;  33. 

As-lakr  smjor-stakkr ;   183. 

As-lakr  dyntr ;  241. 

As-lakr  guss,  a  messenger;  281,  285, 
319. 

As-lakr  Dags  son,  a  captain  ;  319. 

As-dlir  jarls-frteudi,  af  Austraett,  a  len- 
der man;  18,  86,  159,  161,  176,  187, 
194,195,  200,208,  211,212,237,  239, 
240. 

.\s-dl£r  konnngs-fraendi  ?  ;  68  ;  read  jarls- 
frsendi  ? 

As-dlfr,  son  of  Otrygg  ;  149. 

As-dlfr  stryckr  ;  194,  235. 

As-dlfr,  a  person  ;  204. 

Asti,  one  of  the  Kibbungs  ;  75. 

Ast-ri'Sr,  mother  of  Olaf  Xryggvason ;  3. 

AstriSr,  a  sifkona  to  king  Hacon  ;  6 . 

As-var'Sr  harmr ;  238. 

Au^-grimr  AgSanes  ;  102. 

AuSunn  Hogleiks  son,  staUari ;  Magn.  8. 

AuSunn  in  Berg ;  1 . 

AaSimn  austan-sjdr;   78. 

Aura-Pall,  owner  of  a  house  in  Bergen  ; 
172. 

Aust-firSingar,  the  men  of  Eastern  Ice- 
land;  311. 

Austr-menn,  Easterlings,  Norse-merchants 
and  sailors  when  ia  Iceland  ;  55. 


F  F   2 


452 


INDEX. 


B. 


Baglar,    a    political    party    in   Southern 

Xorway,  hostile  to  king  Sverri  and  his 

family  ;  3. 
Balki,  father  to  Paul ;  166. 
Balki  ungi ;   166. 
Balti,  a  bonder  of  Shetland ;  327. 
BarSr  Guthorms  son,  father  to  king  Tugi 

and   duke  Ski'Ji,  m.    1st  king  Sverri's 

sister  Cecilia,  and  2nd  Ragnhild  d.  of 

Erlings  of  KviSne  ;  2  (died  1195). 
BarSr  profastr  of  Upplond;  86,  =Bar^"r 

in  Gron  ?  137. 
Bar'Sr  bristeinn,  a  captain  ;  27,  45,  76. 
BarSrvargr;   198,217,235,239. 
BarSr  of  Ilestba;,  a  lender-man  ;  208,  277, 

285,  319. 
BarSr  of  Gu'Sreks  stalSir,  sou  of  Thorstein 

kugaS;  217,  237. 
BarSr  Grd  son;  237,  291. 
BarSr  hratti,  a  lender-man  ;   176, 198, 204, 

235,  238. 
BarSr,  brother  to  leak  in  Bib  (Isaks-brd- 

•5ir)  ;   191,  192. 
BarSr  hali,  a  steward  ;  53. 
BarSr  flekkr;   102. 
Biir'Sr,  a  clerk  ;  103. 
Bama-Petr;  69. 

Beglingr  =one  of  the  party  Baglar  ;  74. 
Baug-eiSr,  daughter  to  Jon  of  Austratt, 

m.  Asolf ;  194. 
Beni    or   Benidikt,    skinn-kni'fr,   a   priest 

and  impostor,  chief  of  a  baud  named  Slit- 

tungar ;  33,  34,  46,  73,  78. 
Beuedikt,    Swedish   prince,     son   of    earl 

Birge ;  JIagn.  5. 
Berfa;ttu-brtE'5r,  Barefooted  Friars  ;  320. 
Bergr,  master ;  198,241. 
Bergr  Amunda  son,  an  Icelander  ;  Magn.  3. 
Berg-fdrr  lokkr  ;   75. 
Berg-I)drr  tanni ;  217. 
Beriuger  or  Ba;ringer,  a  Spanish  princess  ; 

294. 
Birgir  brosa,  earl  of  Sweden  ;  29,  165. 
Birgir  Magnus  son,  earl  of  Sweden  (the 

gi-eat  Birgir  jarl,  the  founder  of  Stock- 


holm"), m.  Ingibjorg,  sister  to  king  Eric  ; 

243,  259,  261  sqq.  (died  1266). 
Birgir,  abbot  of  Tautra  ;  Magn.  1. 
Birki-beinar,  the  warriors  and  followers  of 

king  Sverri  and  his  family  ;  2. 
Bjarmar,  the  Perms,  of  Russia  ;  81,  333. 
Bjarni,  bishop   of  Orkney ;  40,   86   (died 

Sept.  15,  1222). 
Bjarni,  of  Gizki,  a  lender-man  ;  Magn.  8. 
Bjarni,  master  of  Ni&iros  ;  41,  86. 
Bjarni  Mar'Sar  sou,  a  lagraan  ;  86. 
Bjarni  hestr;  233. 

Bjarni  Moises  son  ;  237,  243,  270,  275. 
Bjarni,  a  page  ;  294. 

Bjorgj-njar-menu,  the  men  of  Bergen  ;  38. 
Bjorn    forraldz  son,   Gizurar  sonar  (see 

Sturl.)  ;  59. 
Bjorn,    king   Hakon's    mother    brother ; 

98. 
Bjorn,  abbot  of  Holm,  an  Icelander  (= 

Rita-Bjorn)  ;    184,  185,  195,  205,  215, 

225,246  (died  1244). 
Bjorn  of  Hof;  238. 
Bjorn  packi ;  150. 

Blii-meuu,  Ethiopians,  sent  by  the   Ger- 
man emperor  ;  243. 
Blindheims-menn,  the  family  of  Blindheim ; 

161. 
Bogran,  father  to  Helgi ;  82. 
Bolli,  father  to  Ivar  and  the  BoUa-synir  of 

Leif-nes;  203. 
Borgarr,  son   of  Ogmund   kra;ki-danz,   a 

messenger;  271,306. 
Bdtdlfr  .(Efu'son,  a  captain  ;  48. 
Bdtdlfr  limr  ;  72. 
Brandr  Kolbeins  son,   an  Icelandic  chief 

(see  Sturl.  S.)  ;  248. 
Brandr   Jons    son,    abbot,   an    Icelander, 

afteiTvards  bishop  of  Hdlar;  313,  315; 

died  1264. 
Brilsi,  a  person  ;  238,  241. 
Brynjdlfr  Kniitz  sou,  a  lender  man ;    24, 

86. 
Brynjdlfr,  son  of  Jdn  stal,  a  lender  man  ; 

180,  207,  253,  279,  307,  310,  319. 
Bo'Svarr  tdrSar  sou,  an  Icelander,  father  of 

forgils  skar'Si.and  brother  to  Sturla  the 

historian:  283. 
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C. 


Cecilia,  daughter  of  Sigurd  Munn,  sister 

to  Sverri  ;  2. 
Cecilia,  king  Hakon's  natural  daughter; 

109,  243,  244,  254,  259,  261   (drowued 

124S). 
Christin,  Fru.     See  K. 
Christophorus,   brother  to    Abel,   king  of 

Denmark;  277-298  (died  1259). 
Clemetr.     See  Klemet. 
Columba,  St.  Columba  ;  265. 


D. 

Dag-finnr  bondi,  and  lagman,  and  stallari ; 

1,  9,  15,  41,  54,  59,  86,  177  (died  1237). 
Dagr  af  Grovu,  a  captain ;  183. 
Dagr  af  SuSrheimum  ;  319. 
Danir,  the  Danes  ;  256,  pass. 
Danskr,  Danish ;   131. 
Davi3,  earl  of  Orkney  (died  1214). 
Duggall  (Dubhgall)  skrskr,  joint-king  of 

Sudor;   16-!,  167. 
Duggall  SumarliSa  son,  father  to  DungaS 

and  Duggal  (cp.   Orkn.   ch.  110)  ;   163, 

167. 
Duggall,  son  of  Rudri ;  259,  260 ;  Magn. 

4. 
Duggall,  king  of  Sudor  (son  of  Erik?)  ; 

279,  317-322,  326  (ilied  1268). 
DungaSr  (Donnchadh),  brother  to   Dug- 
gal sknekr,  joint-king  of  Sudor ;  163, 

167. 


E. 

EgSir,  the  men  of  AgSir  ;  293  (verse). 

Ei-lifr  kapalin  ;  18. 

Ei-Ufr  kembir  ;  48. 

Ei-lifr  sira  ;  50. 

Ei-lifr  krdna,  son  of  Gudolf  of  Blakkastad ; 

57. 
Ei-lifr  keikr,  steward  ;  86. 
Ei-lifr  dvergr;   119. 
Ei-lifr  af  Velli,  a  lender-man  ;   176. 


Ei-lifr  kyr;  219. 

Ei-lifr  of  Xaustadale,  a  lender-man  ;  319, 

326  ;  Magn.  8. 
Einarr  smjor-bakr,  a  son  to  Gunnargrjon- 
bak,  archbishop  of  NiSaros  ;  223,  263, 
281,283,291,599.;  Magn.  I(diedl263). 
Einarr  konungs-magr ;   1 . 
Einarr  lungbarSr,  captain  ;  319. 
Einarr  prestr,  in  Salpti ;  203. 
Einarr  forvaldz  son,  Icelandic  chief;  311. 
EindriSi  biekill,  a  steTvard  ;  28,  53,  86. 
EindriSi  pcini,  father  to  archbishop  Sigurd  ; 

165. 
EinriSi  bsekiU ;  48. 
EiudriSi  of  Drc5muues  ;  205. 
Ei-rikr,  St.  Eric,  king  of  Sweden,  fetherto 

Knut;  269  (died  1160). 
Eirikr  Kniitz  son,  king   of  Sweden ;  269 

(died  1216). 
Eirikr,   duke  (^instead  of  fjrir  stmnan  a 

read  fjTir  sunnan  sja)  ;  Magn.  5. 
Eirikr  Eiriks  son,  king  of  Sweden  (1223- 

1250)  ;  107,  139,  243,  259,  261-269. 
Eirikr  Valdemars   son,   called  the  Holy, 
king  of  Denmark,  and  father  to   queen 
Ingiborg  ;  243,  256,  270,  304  ;  Magn.  5 
(slain  12.50). 
Eirikr,  son  to  Christophorus,  king  of  Den- 
mark ;  298  (slain  1286). 
Eirikr,   archbishop   of   NiSaros;    2    (died 

1213). 
Eirikr  jarl,  brother  to  king  Sverri ;  80. 
Eirikr  Birgis  son,  called  allz-ekki,  brother 
to  king  Valdimar  of  Sweden  ;  Magn.  5. 
Eirikr,  duke,    son    of    kiug  Valdimar    of 

Sweden  ;  Magn.  8  (slain  1318). 
Eirikr  ignar-bakki ;  146. 
Eirikr  stag-brellr ;  169. 
Eirikr  stUkr,  a  lender-man  ;  181,  185,  217. 
Eirikr  skota,  Gautz  son;  319. 
Eirikr,  father  to  king  Duggal;  319. 
Eirikr  kifa  ;  319. 

Eirikr,  bishop  of  Skara,  Sweden  ;  Magn.  8. 
Eirikr,  j  unker,  son  of  king  Valdemar  Bir- 
gis son  ;  Magn.  8. 
Eirikr,  son  of  king  Magnus  Hakonar  son, 
afterwards  .king  of  Korway  ;   Magn.  6 
(died  1299). 
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Eirikr  pari  ;  57. 

Eirikr  ciriza ;  75. 

Eirikr  bagi  or  baggi ;   102,  158. 

Eirikr  lati ;  104. 

Eirikr  dregill ;  82. 

Eirikr  guU-veggr ;  201. 

Eirkir  hviti ;  203. 

Eirikr.toppr ;  238. 

Eirikr  Dufgals  son  ;  Magn.  2,  4. 

Eirikr  bdsi ;  Magn.  2,  4. 

Elis   (Ellis),   an  Englishman,   the  Norse 

king's  messenger  to  Spain ;  284,  287. 
Elju-Bjami;  182. 
Englar,  the  English,  in  Engla-konungr ; 

296. 
Engli  or  EngiU  (a  nickname?)  fether  of 

Ivar;  283. 
Engns  (Aengus,  or  Angus),  of  Cantire ; 

320,  323 ;  Magn.  4  (Engus  i  11). 
Enskir  menn,  Englishmen  ;  249. 
Erlendr  of  Husabse ;  3. 
Erlendr  forbergs  son,  a  crtisader ;  30. 
Erlendr  skol-beinn ;  319. 
Erlendr  rauSr,  a  lender-man;   319,  320, 

326. 
Erlingr  Alfs  son,  a  lender-man  ;  310,  319  ; 

Magn.  8. 
Erlingr  i  Bjarkey,  a  lender-man  ;  328. 
Erlingr  Ivars  son,  skipstjdrnar-ma'Sr ;  318, 

319. 
Erhngr  stein-veggr,  a  pretender;  3,  139. 
Erlingr  Eum-stafr,  a   captain  ;   57,    103, 

122,  149,  l.'JS. 
Erlingr  hringr  ;  57. 
Erlingr  IjdS-horn,  a  captain ;  HI,  120, 198, 

199,  235,  240. 
Ernest,  count,  a  Saxon ;  305. 
Ey-f;iri,  a  man  from  the  Hebrides  (cp.  Ey- 

fara-nautr,  Sturl.)  ;  320. 
Ey-fir5ingar,  the  men  of  Eyjafiord,  Ice- 
land; 283. 
Eyjar-skeggjar,  the  Islanders,  Orkneyers, 

a  rebel  party ;  92. 
EyjdUtr  forsteius    son,  an  Icelander  (^sce 

Sturl.)  ;  282,  283. 
Ey-steinn  Kda  son,  a  captain ;  48,  89,  93, 

109. 
Ey-steinn  ringr ;  75. 


Ey-steinn  rae^'is-ma^^r ;  80  (died  1225). 

Ey-steinn,  a  lagman  ;  89,  108. 

Ey-steinn,    archbishop    of  Ni^aros  ;    90 

(died  Jan.  26,  1188). 
Ey-steinn  syri,  a  canon  of  XiSaros  ;  198. 
Ey-steinn  of  Aurum  ;  203. 
Ey-steinn  sundramr ;  232. 
Ey-steinn  orri  ;  238,  241. 
Ey-vindr  prestmiigr  ;  1,  9. 
Ey-Tuidr  Sams  son  ;  4. 


F. 

Ferant,  sira,  i.  e.  Fernando,  a  Spanish  noble 
and  messenger  ;  287,  288, 290,  294. 

riHppus.     See  Ph. 

Finnar,  the  Fins,  Finnish  people  ;  271. 

Finn-bjom  Helga  son,  Icelander  (^see 
Sturl.  S.)  ;  270,  276  (died  1255). 

Finnr  Erlings  son  ?  a  lender-man ;  Magn. 
8. 

Finnr  Gautz  son,  a  lender-man  ;  253,  319. 

Finnr  Kalfs  son,  a  captain  ;  48. 

Finnr  BergJ)drs  son,  a  captain ;  48. 

Finnr  knottr,  steward  ;  184,  212. 

Foldungar,  the  inhabitants  of  the  coast  dis- 
trict Fold  and  Folio  ;  32. 

Fdlki,  a  Swedish  earl ;  280. 

Fdlki,  archbishop  of  Upsala  ;  Magn.  8. 

Folkungar  (Fdlki)  a  royal  line  in  Sweden 
of  the  I2th  century;  262. 

Follungar  =  the  inhabitants  of  the  district 
Folio;  70  =  Foldungar. 

Frakkar,  the  French,  in  Frakka  konungr ; 
294. 

FriSa,  mother  to  Olaf ;  204. 

Fri^'rekr  (the  I.),  Roman  emperor;  191." 

FriSrekr  (the  U.),  Koman  emperor;  191, 
243,275  (died  1251). 

Fri^'rekr,  a  Spanish  prince;  294. 

FrrSrekr  slafsi,  a  steward ;  3,  53,  86,  110. 

Frilluson.     See  Markus ;  Magn.  8,  p.  373. 

Frisir,  the  Frisians  ;  277. 
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G. 

Gassi  undan  Fjalli  ;  57. 

Gauti,  bishop  of  Faroe,  died  1268. ' 

Gautar,  the  inhabitants  of  Gautland ;  145, 

267  sqq. 
Gauti  gdtt  smji3r  ;  57. 
Gauti  prestr  ;  125. 

Gauti  of  Tolga,  a  lender-man  ;  Magn.  S. 
Gautr  Jons   son,  of  Mel,  a  Norse  noble 

and  lender-man;    24,   53,    63,  86,  181, 

194,  207,  211,  235,   253,  310,  319  (died 

1270).^ 
Gautr=6«inn;  194. 
Gautr  var-belgr  ;  202. 
GeirartSr,  count  of  Holstein,  son  of  Geir- 

ferd  (!);  Magn.  8. 
GieirfarSr,  count,  father  of  the  preceding ; 

Magn.  8. 
Geirr  of  Strond  (read  Gisl  ?),  Wermland  ; 

116. 
Gestill,  a  myth,  sea  king  ;  318  (verse). 
Gibbon,  earl  of  Orkney,  died  1256. 
Gilli,  father  to  Guthorm  ;  319. 
Gillibert   (I),  bishop   of  Scotland   (died 

1243). 
GUlibert,  Gilbert,  archdeacon  in  Shetland, 

afterwards  bishop  (U.)  of  Sudor  ;  302, 

315,  320,  329  ;  Magn.  4. 
Gilli-Christr,  Gilchrist,  an  Orkneyer  ;  101. 
Gisl,  bdndi  of  Stroud,  Wermland  ;  117. 
Gizka-menn,  the  men  of  Gizki ;  ilagn.  3. 
Gizurr  torvaldz  son,  an  Icelandic  chief 

(sec  Sturl.  S.)  ;   180, 195,  243,  248,  257, 

270,  276,  282,  293,  297,  300,  311  (died 

1268). 
GjafTaldr  Gauti ;  3. 
GjarSarr,  brother  to  Alf  Styrs  son  ;  104, 

220  (where  read  Styrs  son). 
Gra-munkar,  Gray  friars  ;  321. 
Gregorius,  son  of  herra  Andres,  a  lender- 
man;  181,  237,  243,  244  (died  1246). 
Gregorius  Jons  son,  a  Norse  lender-man  ; 

9,   12,   21,   24,   77,  86,   159,   161    (died 

1228). 
Gregorius    kikr  af   Hjaltlandi   (Haloga- 

landi?);  86  (<Ked  1221). 


Gregorius,  pope  (A.D.  1227)  ;  159. 
Gregorius,  pope  (IX.)  ;  243  (died  1241).^^ 
Gregorius,  pope  (X.,  1271)  ;  Magn.  5. 
Grimarr,  a  Norse  chapman  ;  55. 
Grunarr,  svangi ;  57,  130. 
Grimr  magni ;  204. 
Gn'mr  of  Sand ;  233,  237. 
Grimr  hviti;   119. 
Grimr  keikan  ;  200,  206. 
Gripr,  the  father  of  Thori  ;  291. 
Gro'a,  mother  of  Bar's  ;  237. 
Grundi  fehirSir  ;  28,  53,  150. 
Groenlenzkr,  Greenlandish ;  311. 
GuSini  geigr ;   201. 
GutS-leifr,  son  of  Otrygg  ;  149. 
GuS-leikr  af  Skarta-sto'Sum  ;  195. 
Gu5-leikr  of  Ask,  a  stallari,  and  a  kins- 
man to  earl  Knot ;   147,  191,  211. 
GuiS-leikr  sneis  ;  319. 
Gu"5-leikr  skreiiSungr ;  48. 
Gu"5-leikr  eiSungr ;  227. 
GuS-mundr   Oddz   son,   Icelandic   scald ; 

59. 
GuS-mundr,  bishop  of  H<51ar,  Iceland  ;  79, 

103  (1202-1237). 
GuS-mundr  Jons  son  ;  319. 
GuS-dlfr  af  Blakka-stoSum   (also  called 

blakkr,  75),  a  chieftain  and  leader  of 

the  Eibbungs  ;  48,  56   sqq.,  149   (slain 

1226). 
Gu'S-roSr  svarti,  son  to  king  Eognvald ; 

167. 
GuS-roSr,  king  of  Sudor,  contemporary  of 

Magnus  Bareleg  ;  245  (died  1095). 
Gunnarr  mirman ;  202. 
Gunnarr  tindr  ;  4. 
Gunnarr  bana-maSr ;  27. 
Gunnarr  Asu  son,  an  old  Begling  ;  48,  74. 
Gunnarr   grjdn-bakr,    a   lagman ;  86,  91, 

97,  281  (died  1232). 
Gunnarr  a  Bergi ;  110. 
Gunnarr  s.ainr ;  129. 
Gunnarr,  bdndi,  in  Vingr  ;  152. 
Gunnarr  konungs-fra;ndi,   a  lender-man ; 

177,  189,  207,  216,  235,  253,  258. 
Gunn-bjdrn    Jdns-brd'5ir,    a    lender-man, 

also  called  bdndi ;  48,  49,  54,  86,  109, 

160,  228. 
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Gunn-hildr  konunga-moSir,  queen  ;  3. 
Gunni,  father  of  SnajkoU  ;   1 69. 
Gimui  XiO'Sins  son  ;   .'54. 
Gimni,  father  to  Guthorm;  49. 
Gunu-dlfr,  king  Hakon's  mother  brother  ; 

.50.     Calleil  hviti;   111. 
Gunn-steinn,  father  to  Vigfiis,    an    Ice- 
lander; 311. 
Guthormr,    archbishop   of    Ni'Saros ;     12, 

40,  77,  97,  100  (died  1224). 
Guthormr,  son  of  Sigurd  lavard,  king ;  2, 

21  (died  Aug.  11,  1204). 
Guthormr  heggr ;  219. 
Guthormr  gra-barSi ;  3. 
Guthormr  pjonkr,  the  king's  kinsman  ;  148. 
Guthormr  in  Bjarkey  ;  203. 
Guthormr  jdna-dalr  ;  238. 
Guthormr,  son  of  king  Ingi ;  5,  8,  87. 
Guthormr  Giinna  son,  a  lender-man;  36, 

45,  49,  .54,  86. 
Guthormr  Erlends   son,   a   captain;    111, 

146,     156,     231      (Eriiugs     son,     127, 

wrongly). 
Guthormr  af  SuSrheimi ;   198,  201,  205. 
Guthormr  GySu  son  ;  Magn.  8. 
Guthormr  bakka-kolfr ;  320. 
Guthormr,  from  Sudor ;  320. 
Guthormr  Gilla  son,  a  captain  ;  319. 
Gyfia,  Jutha,  mother  to  Guthorm ;  Magn. 

8. 


H. 

Haiiar,  tl;e  inhabitants  of  HaSaland  ;   75. 

Hakon,  archbishop  of  Ni'Saros  (died  1267). 

Hakon  SveiTis  son,  king  of  Korway,  son 
of  Sverri,  and  father  to  king  Hakon  ; 
1,  3  (died  Jan.  1,  1204). 

Hakon  Hakonar  son,  called  gamli,  i.e., 
Hakon  the  elder,  or  the  father,  son  to 
the  preceding,  king  of  Norway,  born 
1204,  died  Dec.  15,  1263  ;  2'"^^. 

Hakon  Hakonar  son,  called  ungi,  or  Hakon 
the  younger,  II.  the  son ;  son  to  king 
Hakon  Hakons  son ;  174,  225,  228,  288 
(died  May  5,  1256). 


Hakon  galion  (earl  of  Norway),  sister  son 

to   king   Sverri;    1-10,  42,    311    (died 

in  January,  1214). 
Hakon  griss  (owner  of  a  "  garS  ") ;   149, 

218,  219.' 
Hakon,  master,  afterwards  bishop  of  Oslo  ; 

263,279,281,288,306. 
Hakon  rau'Sr,  of  Hamarey ;  203. 
Halvon  BarSar  son  ;  238. 
Hakon  eysill,  a  messenger  ;  312. 
-  Hakon  af  Steini ;  320. 
Hakon  kaviss   (kaafvis),  a  captain ;    68, 

76,  106. 
Hakon  di'ifa ;  192. 

Haleygjar,  the  men  of  Halogaland  ;  81. 
Half-dan  svarti,  king;  329. 
Hall-ddrr,  of  king's  man  ;  238. 
Ilall-kell,  a  Kygini ;  238,  241. 
Hallkell  bdndi  or  Fjor'Sum  ;  326. 
Hall-varSr,  bishop   of  Hamar ;   126,    153 

(died  1231). 
HaU-varSr,   St.   Hallvard,  a  Norse  saint ; 

67  (died  1043). 
Hall-varSr  guU-skdr,  a  Norse  noble,  sent 

as    messenger  to  Iceland;    311,   313; 

Magn.  3. 
Hall-varSr  rauSr,  skipstjc5rnar-maiSr;  318, 

319. 
Hall-varSrbratti,  a  lender-man  ;  27,  36,  86, 

99. 
Ilall-var'Sr  kurt ;  58. 
Hall-vart'rstuttr;  230. 
Hall-varSr  bunjarSr ;  326. 
IIall-var«r  svaSi ;  104. 
HaU-veig  Orms  ddttir,  an  Icelandic  lady,  m. 

Snorri    Sturluson    (see    Sturl.    S.) ;  59 

(died  1241). 
Ha-nefr  tingi,  the  king's  steward  ;  1 68-1 73. 
Haraldr  gilli,  king  of  Norway  ;  106  (slain 

1136). 
Haraldr,  earl,  son  to  John  earl  of  Orkney  ; 

101  (drowned  June  15,  1226). 
Haraldr,  king  of  Sudor  and  JIan  ;  259- 

261  (drowned  1248). 
Haraldr  ungi,  earl  of  Orkney,  SnajkoU's 

uncle;   169  (  =  the  precedmg). 
Haraldr  stangar-fyija,  a  lender  man  ;  49, 

86,  152. 
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Haraldr  Veseta  son,  also  called  veseti,  a 
steward;  86,  111,  120. 

Haraldr  af  Skotun  ;   104. 

Haraldr  af  Lautyn,  a  captain  ;   145,  152. 

Haraldr  Saemundar  son,  an  Icelander  ;  270. 

HarSangrir,  the  men  of  HarSangr;  291. 

Ha-varSr,  bishop  of  Bergen;  15,  41,  86 
(died  1224). 

Ha-var5r,  in  Sundhu,  steward  ;  86,  183. 

Ha-rarSr  dyntill ;  2-38. 

Ha-varSr  kollr;  238,  241. 

HeSinn,  a  king's  man  ;  203. 

Heinir,  the  inhabitants  of  Hei'Smork  ;  75, 
105,  124. 

Hoin-rekr  (III.)  (Henr_v).  king  of  Eng- 
land; 249,  265;  Magn.  5  (died  1272). 

Heinrekr,  bishop  of  Stafangr ;  40,  60,  86 
(died  1224). 

Heinrekr,  a  Spanish  prince ;  294. 

Heinrekr  Kars  son,  bishop  of  Hdlar  in 
Iceland;  253,256,  257,263,  270,276, 
301  (died  1261). 

Heinrekr,  bishop  of  Orkney;  329  (died 
1269). 

Heinrekr  af  Andver*"zkog  ;  Magn.  8. 

Heinrekr,  bishop  of  Lyngkaupang,  Swe- 
den ;  Magn.  8. 

Heinrekr  skot,  a  messenger  ;  317  ;  Magn.  2. 

Heinrekr,  duke  of  Brunswick ;   1. 

Heinrekr,  count  of  Schwerin ;  84. 

Heinrekr,  a  messenger,  of  German  extrac- 
tion ;   191. 

Helena,  a  Swedish  lady,  d.  to  Peter  Strang- 
ason,  and  mother  to  herra  Holmgeir  ; 
262. 

Helgi  hrassi,  an  old  Birkibein  ;  6. 

Helgi,  brother  to  Thorbjom  of  Lumalond ; 
33. 

Helgi  of  Sdlbjorg  ;  57. 

Helgi  fleskhim ;  78. 

Helgi  Bograns  son  ;  82. 

Helgi  rauSi,  a  captain  ;  287. 

Helgi,  son  to  I\ar  of  Lofldi ;  319. 

Her-bjom,  a  Ribbung  ;  75. 

Herjdlfr  dyntill ;  82. 

Hervir,  (  =Ehgl.  Harvey  ?).bishop  of  Ork- 
ney ;  263  (died  1248). 

HiSi,  a  brother  to  Sigurd  skjalgi ;  7. 


Hildi-tannr  =  Harald  hilditann  (mythic.)  ; 

194. 
Hjalt-lenzkr,  Shetlandish  ;  73. 
Holmgar^'z-konungr,   the  king  of   Holm- 

gard  or  Nowgorod  ;  271. 
Holm-geirr,   herra,   a  Swed.  lord,  son   to 

Kniit  langi ;   262  (died  1248). 
Hdlm-geirr,  herra,  a   Swedish  prince,  son 

to  earl  Fdlki ;  280. 
Honorius,  pope  ;  159. 
Hrafn  Oddz  son,  an  Icelandic  chief  (Sturl. 

S.);  282,  283,  311  (died  12S9). 
Hrani  KoSrans  son,  an  Icelander;  282. 
Hringr,  mythic  =  Sigiu-Sr  hringr  ;  1 94. 
HrdaiT  konungs-fi-sendi ;   1,  15,  30. 
Hrdi.     See  Rdi. 
HorSar,  the  inhabitants  of  HorSa-land ; 

255. 
nOskuldr  Oddz  son;  319;  Magn.  2. 


I. 


Inga,  king   Hakon's   mother;     1,    41—45, 

179  (died  1235). 
Ingi  BirSar  son,  king  of  Norway;  2-11, 

72  (died  April  23,  1217). 
Ingi,  a  false  king  of  the  Baglar ;  178. 
Ingi-bjiirg  BarSar  d.,  sister  to  duke  Skiili, 

and  grandd.   of  Erling  of  K^n'Sna,  m. 

Alf  af  fornbcrg  ;  see  ITms.  ix.  97. 
Ingi-bjorg,  wife  to  Andres  skjaldar-band ; 

164. 
Ingi-bjorg  Erlings  ddttir,  a  kinswoman  to 

earl  Skuh  (the   MS.   has  "systir"  for 

moSur-systir?  Cp.  Fms.   ix.  p.  97;  see 

Alfr  af  fornbergi)  ;  71. 
Ingi-bjorg,  sister  to  Eric  king  of  Sweden, 

m.  earl  Birgi ;  243,  259. 
Ingi-borg,  queen   to   king  Magnus,  d.  to 

Eric  king  of  Denmark  ;  304  sqq. 
Ingi-bjorg,  Swed.  princess,  d.  of  king  Val- 

dimar  Birgis  son,  m.  Geirard  ;  Magn.  8, 
Ingi-gertSr,  d.  of  earl  Kognrakl,  m.  Eric 

Stagbrell;  169. 
Ingi-mundr  Kolbeins  son;  228. 
Inuocentius  (III.),  pope  ;  1. 
Innocentius  (IV.),  pope  ;  243. 
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Inn-I^oendir,  the  men  of  the  inner  part  of 
f  rondheim  ;  10. 

Irar,  the  Irish  ;  320. 

Isakr  (Isaak),  of  Bee  ;  109,  177,  191,  207. 

Islendingar,  the  Icelanders ;  59,  300 ; 
Magn.  3. 

Ivarr  Arnljotar  son  ;  a  "  hirSman  "  to  the 

^  king  ;  300,  303.] 

Ivarr  Engla  son,  sent  as  messenger  to  Ice- 
land ;  283,  287,  290,  294. 

Ivarr  forsteins   son,  of  Dale,  a  Swedish 

'    messenger ;  259. 

Ivarr,  bishop  of  Hamar,  Norway ;  40  (died 
1221). 

Ivarr  boddi ;  9,  20,  21,  86. 

Ivarr  nef,  a  lender-man ;  30,  60,  86,  157, 

^  181. 

Ivarr  utvik,  a  steward  and  captain  ;  35,  36, 
47,  58,  81,  102. 

Ivarr  in  Berudale  ;  79. 

Ivarr  geslingr,  profast  of  Oslo  ;  86. 

ivarr  of  Ske'Sjuhof ;   105,  126. 

Ivarr  grettir,  son  of  Pal  vagar-skalm  ;  157. 

Ivarr  af  Sundui ;   198,  201. 

Ivarr  korni ;  202. 

Ivarr  Petrs  son  ;  203,  237. 

Ivarr  iingi ;  320. 

f  varr  rdfa  ;  319. 

Ivarr  BoUa  son ;  203. 

Ivarr,  a  person  ;  204. 

ivarr  af  Lofloi ;  319. 

ivarr  halm-hus ;  238. 

ivarr  holmr  ;  232,  323. 

ivarr  dyri ;  232, 236. 


J. 


Jacob,  jungherra,  son  to  count  Nicholas  ; 

Magn.  8. 
Jacob,  archbishop  of    Lund,   Denmark ; 

285,  292,  £98  (died  1274). 
Jacob,  bishop  of  Arus  ;  Magn.  8. 
Jarmar,  a  Wendish  chief  of  Rugen  ;  293, 

298  (died  1260). 
Jatgeirr   skald,  an   Icelander;    83,  196, 

205,216,  243. 


Jdann  {)jdri;  Magn.  2,  4. 

Jon,  earl  of  Orkney,  son  of  earl  Harald ; 

20,  45,  86,  101,  162,  169  (slain  1231). 
Jon  (Eogan   of  Argyle),    king,    son     of 

Dungad;   163,  259-265,  272,  320,  322. 
Jon,  king  John  of  England  ;  1  (died  1216). 
Jdfreyr  (GeflFroy),  profastr  in   Tunsberg, 

afterwards  bishop    of  Orkney;  47,  86, 

99  (died  1246). 
Jd-grimr,  a  sailor ;  81. 
Jon  Philippus  s.,  herra,  Swedish  prince ; 

Magn.  5,  8. 
J(5n,  archbishop  of  NiSards ;  Magn.   6,  8 

(died  1282). 
Jdn,  bishop  of  Borglum,  Denmark  ;  Magn. 

8.' 
Jdn  Eeginmo'Su  son  ;  Magn.  8. 
Jdn  Utli,  of  Skani ;  Magn.  8. 
Jdu,  sou  of  count  Alf ;  29. 
Jdn  engiU,  a  Swed.  lord,  father  to  Karl ; 

280. 
Jdu  of  Austr-att,  father-in-law  to  Asolf  ; 

194  (died  1214). 
Jdn,  brother  to  archbishop  Jacob  ;  298. 
Jdn  Orms  son,  of  Oddi ;  55. 
Jdu  sand-hafri ;   126. 
Jdnsma;'Sra;  203. 
Jdn  1  Hest-bse  ;  32S. 
Jdnsilki;  203. 

Jdn  prdfastz  sou  ;   193,  218,  219. 
Jdu  hdglifi;  319. 
Jdn  ball-hofu'S ;  326. 
Jdn  svarti  in  Bjdrey  ;  203. 
Jdn,  another  person  ;  203. 
Jdn  tvi-skafinn ;  243  ;  Magn.  3. 
Jdn  drdttning,  a  lender-man ;  253,  285, 

319. 
Jdn  Logins  son,  a  captain  ;  285. 
Jdu  stal,  a  lender-man  ;  30,45,  60,  86,  89. 
Jdu  rddd  ;   57. 

Jdu  Sturlu  s.,  an  Icelander;  270,  273. 
Jdn  kottr ;  239. 
Jdu  dmagi,  a  "  gestr  ;  "  114, 
Jdn  af  SuSrhermum  ;  222. 
Jdn  murtr,  son  of  Suorri  Sturluson  ;  59. 
Jdu  ki'itr  ;  75. 
Jdn-langa  lif ;  317,319. 
JdnketUngr;  155,  1S3. 
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J<5n  sylgja,  son  of  P41  dalkr;  203. 

Jon,  a  priest  of  'Wennland  ;  109. 
Josteinn  {)6mb,  a  messenger  ;  20. 
Jotar,  the  Jutes  (verse)  ;  278. 
Jorundr,  bishop  of  Holar,  Iceland  ;  373. 


K 

Kanga  unga,  a  mistress  to  king  Hacon  ; 

109  (cp.  Kongn-sta^ir,  a  place  in  Ice- 
land). 
Kari  ein-hendi  ;  217. 
Kari  EindiiSa  son  ;  319. 
Karl  svangi,  captain  ;  27,  36,  233. 
Kail  daufi,   Swedish   earl,  father  to   Ulf 

fasi;  259. 
Karl,  herra,  son  of  earl  Ulf  fasi ;  274,  280. 
Karl,   herra,  brother  to  Ulf  fasi;    2S0j 

Magn.  8. 
Karl  kveisa,   a   Swed.  lord,   son  of  Jon 

engill;  280. 
Karl  marskalk,  or  marshall ;  Magn.  8. 
Karls-hofuS,  a  man  of  frondheim  ;  326. 
Katnesingar,  the  men  of  Caithness;  319  ; 

Magn.  2. 
Katrin,  Catharine,   d.  of  king  Valdemar 

Birgis  son  ;  Magn.  8. 
KetUl  staurr;  119. 
Kirjalar,  the  Careles,  people  in   Russia ; 

271. 
Kjamakr  (Cernach),  son  of  Machamal; 

314. 
Klemet   (Clement),  of  Holm;    110,   120, 

146,  239. 
Klemet  langi ;  129,  319. 
Klemet  fliSir ;  198,  213. 
Knarrar-Leifr,  of  Greenland  ;  311. 
Knutr  Eiriks  son,  king  of  Sweden  ;  269. 
Knutr  langi,   king  of  Sweden,  father  to 

Hohngeir;  262  (died  1234). 
Knutr  jimgherra,  later  jarl,  son  of  Fru 

Christina  and  earl  Hakon  galinn  ;  5,  29, 

35,  87,  145  sqq.,  211  sqq.,  253,  309,  311 

(died  1261). 
Knutr  Eiriks  son,  king  of  Sweden  ;  165 

(died  1195). 


Knutr,  Swedish  earl,  son  of  Birgir  brosa 

165. 
Knutr,  son  of  Magnus  broki,  of  Sweden 

165,  269,  270,  274. 
Kniitr  Valdemars  son,  king  of  Denmark 

243  (died  1202). 
KoSran,  father  of  Hrani,  an  Icelander ;  282. 
Kol-beinn   hruga  (Cobbie  Eowe),  of  the 

isle  of  Weir  (see  Orkn.  S.)  ;   171. 
Kol-beinn,  brother  to.Hanef ;  169-173. 
Kol-beinn  in  Rennadale,  Orkney;  171. 
Kol-beinn  kettu-hryggr ;  68,  150. 
Kol-beinn  Aslaks  son;  319. 
Kol-beinn  riddari ;  322. 
Kol-beinn  of  Fyri ;  110. 
Kol-beinn  Amors  son,  nngi,  an  Icelandic 

chief  (see  Sturl.  S.)  ;  180,  194,  244,  246. 
Kol-beinn  gron,   an  Icelander  (see  Sturl. 

S.);  276,282. 
Kol-bjom  rau'Si,  a  steward;  86. 
Kol-bjorn,  ^brother  to  Alf  of  Thornterg; 

219. 
Koli,  bishop  of  Sudor,  consecrated  in  1210  ; 

see  the  Annals. 
Konra^ir,  prince,  son  of  emperor  Frederick 

the  2nd;  275. 
Kdrs-braJSr,  the  chapter  of  Ni'Sards ;    12 

pass. 
Kristin,  Frii  (lady  Christina),  daughter  of 

Nikulas,  m.   (1)^  earl  Hakon  galin,  (2) 

lagman    Askel;;    29,    154   pass,    (died 

1254). 
Kristin,  lady  Christina,  daughter  of  king 

Hakon  Hakon  son,  m.  a  prince  of  Spain  ; 

8,  178,  254,  287,  290,  294  (died  1262). 
Kristin,  Frii,  Lady  Christina,  daughter  of 

king  Sverri  ;   1,  4  (died  1213). 
Krist-menn,  Kross-menn,  a  war  cry;  229. 


Lafranz,    Laurence,  father    to  PhOipus ; 

266. 
Lafranz,  bishop  of  Skara,  Sweden  ;  274. 
Lambi,  prior  of  Elgisetr  ;  222. 
Lauglif,  mother  to  Jon  (daughter  of  earl 

Harald  Maddad  son?)  ;  317. 
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Lauf-vi'kingar,  poet,  the  "  Leaf-wikings " 
=  the  Birchbones,  Birkibeiuar;  130 
(verse). 

Leifr,  iii  Leifs-sj-nir ;  204. 

Ljoxnu-sveinar,  the  men  of  the  island 
Ljoxna  ;  202. 

LoMnn,  sira,  a  canon ;  299,  302. 

LotSinu  Pals  son,  a  captain  (sveitarhof- 
■Singi)  ;  27,  36,  51,  71,  86. 

Lo'Hinn  Gunna  son,  a  lender-man  ;  36,  65, 
71,  86,219,  220,  253. 

LolSiun  staurr,  a  captain  ;  287,  306. 

LoBinn  leppr,  a  Norse  lender -man;  290, 
296,  312. 

Lofuis,  Lewis,  brother  to  the  king  of  Cas- 
tile ;  294. 

Loptr  of  SkarS,  an  Icelander ;  59. 

Lucia,  Lucy,  St. ;  330. 

Lybiku-menn,  the  inhabitants  of  Lubeck  ; 
256,  275. 

Logretta,  the  legislature  at  the  Althing  of 
Iceland;  311. 


M. 

Machamal,  father  to  Ciarnach  ;  314  (Ma- 

chumel  is  also  a  place  in  Cantire  ;  see 

a  papal  bull  of  1247,  in  Munch's  Chron. 

Manuiie). 
Maofnus  minni-skjoldr,  a  Swedish  noble; 

29,  259. 
Magnus  broki,  or  brokki,  of  Sweden,  son 

of  earl  Ivnut,  and  grandson  to  Birgir 

brosa;  165,269,  270. 
Magnus  berfffittr,  king  of  Norway ;  245, 

326  (died  1103). 
Magnus  Erlings  son,  king  of  Norway  ;  28, 

247,  251,  253  (died  11S4). 
Magnus  Hakonar  son,  son  of  Hakon  Ha- 

kon   son,   king   of  Norway;    194,  211, 

275,  27s,  291,  292  sqq.  (died  1280). 
Magnus  Olafs  s.,  king  of  Man  ;  318,  323  ; 

Magn.  4  (died  126C). 
Magnus  jarl  (I),  St.  Magnus,  of  Orkney ; 

265  (died  1116). 


Magnus,  earl  (II.)  of  Orkney;  319_(died 

1239.) 
Magnus  Gibbons  s.,  (Ill),  earl  of  Orkney 

(died  1273)  see  Ana.  Eeg. 
Magnus  Magnus  son,  earl  (IV.)  of  Ork- 
ney ;  Magn.  8  (died  1284). 
Magnus    blaS-stakkr,   a  ringleader  of    a 

band;    156. 
Magnus  Gizurar  son,  bishop  of  Skalaholt, 

Iceland;  180  (died  1237). 
Magnus,  bishop  of  Sweden  ;  274. 
Magnus,  duke,  son  of  earl  Birgi ;  Magn. 

5-8. 
Man-verjar,  Manar-menn,  Manar-byggjar, 

the  Manx;   166,  167. 
Marga'Sr  or  Murga'Sr ;  320,  323,  326. 
Margareta,  daughter  of  Nikulas  in  Gizki ; 

Magn.  3. 
Margret,  queen,  widow  of  king  Svcrri ;   1 

(died  1209). 
Margret,  queen,  daughter  of  duke   Skuli, 

m.  king  Hakon  ;  54,  56  sqq.,  207,  277, 

309;  Magn.  3  (died  1270). 
5Iarka-meun,  the  men  of  the  Markir,  the 

Borderers  ;  107,  145. 
Markus,  bishop  of  Sudor  ;  Magn.  8,  p.  373, 

s.v.  Frillusou  (!). 
Marteinn   konungs-friendi,  of  Kinzarvik  ; 

54,  86. 
Marteinn,  bishop  of  Bergen  ;  5. 
Matheus,  Mathew,  a  messenger  from  the 

German  emperor ;  243. 
Matheus,  a  Swed.  messenger;  266,  267. 
Mauritius,  a  friar ;  Magn.  2,  3. 
Melkolmr,  Scot  king  (Canmore)  ;  245. 
Michjall  (Mitchel),  a  Kussian  messenger; 

271. 
Missell   (Michel),  a  Scotch  knight ;  307, 

310. 
Moises,  father  of  Bjarui ;  237. 
Munau  biskups  son,  a  Icuder-mau;    185, 

210,  215,253. 
MurgaSr.       See    Marga'Sr    (Gael.    Mur- 

chadh). 
Mylverjar,  the  inlanders  of  the  isle  of  Mull ; 

326. 
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Nichulas.     See  Nikulas. 

Nikulas  (or  Nichulas),  bishop  of  Oslo, 
head  of  the  part3-  of  Baglar  ;  3,  28,  40, 
67,  S6,  109,  118  (died  May  9,  1225). 

Nikulas,  archdeacon  ;  86. 

Nikulas  Eei'Sars-brdSir ;   127. 

Nikulas  kartr ;   134;  tartr;  319. 

Nikulas,  the  son  of  Paul  vaga-skalm,  a 
leuder-man ;  109,  111,  135,  138,  157, 
176,  181,  191,  207,  209. 

Nikulas,  of  Mdi;   184. 

Nikulas,  of  Gizki,  son  to  Petr  of  Gizki, 
lender-man;  279,319;  llasn.  3. 

Nikulas,  son  of  Amundi  Ilaralds  son  ;  294. 

Nikolas,  brdSir,  a  friar  and  messenger; 
304,  305. 

Nikulas,  count  of  Ilalland  ;  Magn.  8. 

Njall  (Niall),  father  of  Thorkel ;   167. 

NorS-lendingar,  the  men  of  Northern  Ice- 
land; 311. 

NorS-menu,  the  Norsemen,  Norwegians  ; 
38,  pass. 

Noregs-menn,  the  Norwegians  ;  107. 

Norrasnn,  Norse,  Norwegian ;  150  (verse)  ; 
i  Norjenni  tungu,  of  the  Norse,  Scandi- 
navian, tongue  ;  291. 


0. 

Odda-veq'ar,  the  men  of  Oddi,  in  Iceland  ; 

38. 
Oddr,  son  of  Eiric  lati ;   104. 
Oddr  Eiriks  son,  in  JIe"5alba:rj  Wermland  ; 

113,  183,  238. 
OddrI'drarinsson,an  Icelander  (sec  Sturl. 

S.)  ;  282,  283. 
Oddr,  of  Sjoltam;  311. 
6 Sinn,  Woden;   194. 

Olafr  Gu'SruSar  son,  called  svarti,  king  of 
^  Man;   163,  1G6,  167,  259. 
Olafr  Tryggva  son,  king  of  Norway  ;  3. 
Olafr  inn  helgi,  St.  Olave,  king  and  saint; 

3,  6  ;  his  slu-ine  ;   198. 
Olafr,  bishop  of  Greenland ;  257. 


Olafr  af  Steini,  Norse  "  stallare  ;  "  JIagn . 

^  5,  8. 

Olafr,  prince,  sou  of  king  Magnus  Ilakon 
son  ;  313  ;  Magn.  6. 

Olafr  af  Vigdeild,  a  Norse  chief;   198,  201, 

^  205,  218,  233,  236. 

Olafr  sund-ramr ;   152. 

Olafr  hvita-skuld,  an  Icelandic  poet  (^ee 

^  Sturl.  S.)  ;  25,  180,  194. 

Olafr  profastr,  of  Konunga  hella  ;  86,  263. 

Olafr  m6kr,  a  steward  ;  49,  53,  86,  104. 

Olafr  jarls-fi'ajndi,  a  captain  ;  50. 

Oliifr  Ingu  son  ;  98,  109. 

Oliifr  kiSlings-miili ;  237. 

Olafr  fdru  son  ;  208. 

Olafr  kabeinn  ;  208. 

Olafr  Pals  son,  dalkr  ;  203. 

Olafr,  a  prince,  son  of  king  Hakon  ;   158. 

Olafr  hriti;   160. 

Olafr  Fri'Su  son  ;  204. 

Orkneyingar,  the  Orkneyers  ;   1 73,  sqq. 

Ormr  Jons  son,  of  BreiSabolstaS,  Iceland  ; 
55,  59.     (See  Sturl.  S.) 

Ormr,  bishop  of  Oslo ;  230,  246  (died 
1244). 

Ormr,  abbot  of  Tunsberg;  86  =  Ormr 
bishop  of  Oslo. 

Ormr  merkis-maSr  ;  Magn.  8. 

Orskja  Snorra  son  (see  Sturl.  S.)  ;   ISO, 

^  187,  195,  244. 

Ospakr  (styled  king,  167),  called  SuS- 
reyski,  turned  out  to  be  a  son  to  Dug- 
gal,  king  of  Sudor  under  the  name  of 

^  Hakon;   163,  165,  167  (died  1230). 

Otryggr,  a  bdndi ;   149. 

Ottarr   sns-kolh-;    166    (called   SnaikoMr 

_  son,  101). 

Ottarr,  master ;  281. 

Otto,  son  of  duke  Henry;  1  (died  121S). 


Pall  B;ilkar  son,   skipstjdrnar-maSr  ;   166, 

167. 
Pall  gas;   166,   171,   sqq.,  220,  285,   306, 

313. 
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Pall  fli^a,  son  of  Nikolas,  Pals  s.,  Skopta  s., 

a  lender-man  ;  21,  22,  24,  86. 
PaU  Taga-skaLm   (better  Taga-,   as   it  is 

spelt  in  the  Annales  Kegii),  a  lender- 
man ;    54,    60,     86,     176,     181      (died 

1254). 
Pali,  bishop  of  Hamar ;    178,   253,   276, 

294  (died  1251). 
Pallpottr;  201. 
Palld^ilkr;  203. 
Pall  h'n-sauma,  hirSmaSr  and  messenger  ; 

300,  303. 
Pall  Magniis  son  ;  311. 
Piill  surr;  322,  326.J 
Perns  (Pierre),  a  Scot  knight ;  326. 
Petr  Stranga  son,  a  Swed.  magnat,  father 

to  Helena  ;  262. 
Petr  steypir,  sister-son  to  king  Srerri,  a 

Korse    noble    and    crusader ;    1    (died 

1213). 
Petr,  a  supposed  son  of  Andres  skjaldar- 

land,  turned  out  to  be  earl  Skiili's  son  ; 

164,  198,  238,  239  (slain  1240). 
Petr,  son  of  PaU  fii'Sa,  in  Gizki,  a  lender- 
man  ;  86,  181,  196,  200,  205,  228,   253, 

277,  279,  281. 
Petr  of  Husa-sto'5um,  archbishop  of  Ni- 

«ards;  86,  100,  130,  159  (died  1226). 
Petr,  bishop   of  Hamar;    276,  279,  290, 

299  (died  1260). 
Petr,  bishop  of  Bergen;  315,  331   (died 

1270). 
Petr  musi ;  228. 
Petr,  systur  son  Ivars  ;  237. 
Philippus,  of  Swabia,  Roman  emperor ; 

1. 
Philippus,  duke ;  1. 
Philippus,  Korse  earl,  afterwards  king  of 

the  Baglar,  m.  Frii  Christln  Svcn-is  d. ; 

Zsqq.,  26  (died  1217). 
Philippus,  herra,  son  of  Lafranz,  a  Swedish 

noble,    m.    Helena    daughter    of   Petr 

Stranga  son  ;  262,  266,  272  (?),  274. 
Philippus,  Korse  earl,  who  fell  at  Oslo, 

graudfather  to  the  preceding  ;  262. 
Philippus,    herra,    Swed.    prince,    son   of 

king  Knut  langi,  and  brother  to  Holm- 

geir  ;  269,  272,  274. 


Philippus  Saemundar  son,  Icelander ;  270. 

Philippus,  Don,  a  Spanish  prince  ;  294. 
Predikar.ir,  Dominicans  ;  225,  289. 
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Ea&,  one  of  earl  John's  murderers  ;  171. 
Eagu-friSr   (called  RangriS,  254)  ;    duke 

Skiili's  daughter  ;  214,  254. 
Ragn-hildr,  d.  of  Eirik  stagbrell,  grand- 
daughter of  earl  Rognvald  ;  163. 
Ragn-hildr,  Fru,  lady  R.,  mother  to  queen 

Margret,  m.  duke   SkUli ;  71,214,  221. 

254. 
Rangri'S.     See  RagnfriS. 
Raumar,    the    men    of   Raumariki ;    293 

(verse). 
Regin-mdSa,  mother  to  Jdn  ;  Magn.  8. 
EeiSarr  sendimaiSr,  a  Korse  chief,  sister  son 

to  king  Sverri;  4  (died  1214). 
ReiSiirr  dyn  ;   182. 
ReiJS-ulfr  Bar"5a-brdSir,  who  saved  king 

Ingi;  50. 
Rei'5-ulfr  gull-kroppr ;  118. 
Ribbungar,  a  Norse  band  or  rebel  party  ; 

571-56. 
RikarSr  of  Alimannia,  brother  to  Henry 

III. ;  Magn.  5. 
Ri'kariSr,  bishop  of  Sudor  ;  276. 
Rikiza,  daughter  of  earl  Birgir  of  Sweden  ; 

264,268,  274,  277,  296. 
Rdaldr,  brother  to  Asolf  stryck  ;   194. 
Rdi  Hallkels  son  ;   160,  191. 
Rdi,  father  to  Eystein ;  48,  109. 
Rdi  konungs-fraendi ;  191. 
Rdlfr  ketlingr ;   172. 
RoUant,  earl  of  Galvei  (Galloway),  father 

to  Aleinj   163. 
Rdmaborgar-keisari, Roman  emperor ;  275. 
Eudri   (Euaidhri),  a  Scot  or  Gailio  maor- 

mor,  father  of  Duggal ;  259. 
Rudii,  a  Scot  noble  and  pir.-rte  ;  321. 
Run-dlfr,  a  skutil-svein  ;   119. 
Rygir,  the  inhabitants  of  Rygja-fylki,  q.  v. 
Eogn-valdr  (Reginald)  Gu'SrotJar  son,  the 

great  wiking  and  king  of  Sudor,  father 

to  Gu«rod  svarti ;  167  (fell  1229). 
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Rognvaldr  Hallkels  son,  a  cliieftain  or  the 

Baglar;  28,  32,  70. 
Eogn-valdr,  urka,  a  lender-man  ;  318,  31 9, 

328. 
Rogn-valdr  jarl  inn  helgi,   Orkney-earl  ; 

169.     (See  Orkn.  S.) 
Eognvaldz-aett,  the  line  of  earl  Eognvald  ; 

169. 


S. 


Saneius,  i.e.,  Don  Sancho,  a  Spanish 
prince,  and  archbishop  elect  of  Toledo  ; 
294. 

Saxi  af  Haugi,  of  HeiSmork,  a  lagman  ; 
86,  95. 

Saxi  blaS-spjdt ;  315. 

Semingr,  a  steward  ;  3. 

Serkir,  the  Saracens  ;  313  (verse). 

Sigarr,  of  Brabant,  a  Southerner  ;  44. 

Sig-hvatr  Sturluson,  an  Icelandic  chief 
(see  Sturl.  S.)  ;  79,  180  (died  1238). 

Sig-hvatr  BoSrars  son,  an  Icelander,  bro- 
ther to  Thorgils  skarSi ;  311,313,319 
(died  1266). 

Sig-ri5r,  jarls-STStir,  an  abbess  of  Reini, 
sister  to  earl  Skuli ;  71,  194. 

Sig-ri6r,  daughter  to  Knut  Eric  son  king 
of  Sweden ;  165. 

Siguri5r  Jdrsala-fari,  Crusader,  king  of 
Norham;  288,  294  (died  1130). 

SigurSr  lavarSr  (lord  S.),  son  ^of  king 
Sverri;  2  (died  1200). 

SigurSr  tafei,  (son  of  EindriSi  peini), 
archbishop  of  NiSaros;  165,168,  184, 
214  sgg.,  222,  247,  253,  276  (died  1252). 

SigurSr,  a  Minorite  ;  Slagn.  2. 

SigurSr,  abbot  of  Tautra  ;  86,  100. 

SigurlSr,  son  of  king  Hacon  and  Kanga 
unga;  109,  189,  231,  253,  277,  282 
(died  March  6,  1254). 

SigurlSr,  son  of  archbishop  Peter,  a  lender- 
man  ;    196,  205,  253. 

SigurSr  Ribbungr,  a  pretender,  a  supposed 
son  of  Erling  steinregg,  and  chief  of  the 
Ribbungs  ;  27,  57  sqq.  (died  1226). 

SigurSr  sepiU,  a  ship's  captain  ;  48,  166, 
167. 


SigurSr,  son  of  Ivarr  rofo  ;  319. 

SigurSr  smiSr ;  166,167. 

SiguriSr  saltz-saS ;  202. 

SigurSr  kerrir ;   193. 

SigurSr  hit  ;  201,  238,  243. 

Sigur'Sr  silki-auga ;  282. 

Sigur«r  Tola  son  ;  201,  204. 

SiguriSr,  brdSir,  friar  or  prior  ;  256,  291. 

Sigurtir  konungs-frsendi  ;  1,  27,  43  (died 

1217). 
SigurSr  skjalgi ;  7,  66,  233. 
SiguriSr  of  Onarheim  (  =  SigurSr  konongs- 

frsndi?)  ;  22,  86. 
Sigur^'r  SuSrevski ;  320. 
SigurSr,  a  person ;  160. 
SigurSr  pertiU ;  203. 
SigurSr  pakki;  201,  203. 
SigurSr  pattin  or  pactin ;  204. 
Sig-valdi  Skjalgs  son  ;   172. 
Sig\-arSr,  bishop  of  Skalholt,  a  Norseman ; 

270,  273,  282  (died  .  .  .). 
Simon   kjr,  a  steward  and   lender-man ; 

48,  82,  86,  139,  160,  228  (died  1245). 
Simon  stuttr,  a  captain  ;  287,  320. 
Simon  of  Vervikr  ;  los. 
Simon  Predikari,  a  Dominican ;  286,  290, 

320. 
Simon  Mufort  (i.e.  Montfort),  the  English 

earl ;  Magn.  4. 
Simon,  bishop  of  Sudor.     See  the  Annals, 

(died  1249). 
Sjdlendingar,  the  Zealanders,  Denmark ; 

288. 
SkagfirSingar,  the    men    of  SkagaQord, 

Iceland;  283. 
Skagi  skitraS,  a  Scotch  steward  ;  167. 
Skanmigar,  the  men  of  Skaney  (Scania), 

Denmark ;  253  Terse. 
Skeggi,  a  priest ;  55. 
Sker-valdr  skrukka ;  3. 
Sker-raldr,  of  Gaulardale  ;  17. 
Skjalgr,  father  of  Sigraldi ;   172. 
Skotar, the  Scots;  and  Skotzkr  =  Scottish  ; 

167,  245,  314,  sqq. 
Skota-konungr,  Scot-king ;  245. 
SkuU  BarSar  son,  earl  and  duke,  a  younger 
brother  to  king  Ingi ;  9,    12-242  pass. 
(died  May  24,  1240). 
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Slitandi,  an  old  Birkibein,  a  Shetlander ;  73. 
Slittnngar,  a  band  of  rovers  ;  33,  34. 
SmiSr  sleppa ;  58. 
Snorri  Sturlu  son,  the  historian;  55,59, 

74,  ISO,  194,  195,  243,  257  (died  1241). 
Snee-kollr  Gunna  son  (a  kinsman  to  Svein 

Asleifs  son?)  ;  169-173,  208. 
Sophia  (Sufia),  a  Danish  princess,  sister 

to  queen  Ingiborg,  m.  Valdimar  king  of 

Sweden  ;  312;  Magn.  8. 
Solddn,  the  sultan  of  Tunis  ;  313. 
Sdui  sikr;  205,235,241. 
Stefan  Tumas-magr ;  243. 
Stefnir  (Stephen),  master  ;  35. 
Steinarr  herka,  captain  ;  319. 
Stein-grimr  stryllr ;  24. 
Stein-ro'Sr,  a  priest ;  146. 
Stein-vor,  an  Icelandic  lady  ;  297,  311. 
Strangi,  a  Swedish  noble,  father  to  Peter ; 

262. 
Sturla  tdrSar  son,  the  poet  and  historian 

(the  author  of  Hakon  Saga)  ;  3, 25,  283, 

311  (died  1284). 
Sturla  Sighvatz  son,  Icelandic  chief.     See 

Sturl.  S.)  ;   180,  187  (died  1238). 
Sturla,  son   of  Hrafu  Oddz  son,  an  Ice- 
lander;  313. 
Sturlungar,  the   Icelandic  familj-  of  that 

name  ;  195. 
Styrr,  a  priest;  78. 
Stj-rr,  father  to  GjarSar  ;  220. 
SuSreyja-konungr,  a  king  of  Sudor;   163. 
SuSreyingar,  the  islanders  of  Sudor;  101, 

167. 
SuSr-menn,  Southerners  (Germans,  &c.)  ; 

109,  193. 
.Sufia,  see  (Sophia). 
SumarliSa-sett  =Dalverja  Eett,    see  Orlcn. 

Saga,  the  descendants  of  Somerled;  163. 
Sumar-li^i,  king  of  SuSor,  the  founder  of 

the  SumarliSa  a!tt,  kinsman   to  Duggal 

and  Dungad  ;   163,  167. 
Sumar-li-5i  Hrdlfs  son  ;  171,  172. 
Sunuifa,  a  saint   (an  Irish  princess)  ;  44  ; 

Magn.  6. 
Siinn-lendingar,  the   people  of  South  Ice- 
land;  59,300,311. 
Sveinn  SigurSar  son  ;  81. 


Sveinn,  prior  of  Elgisetr ;   86. 

Sveinungr  svarti  ;    167. 

Svenskr,  Swedish  ;  274. 

Sverrir,  king  of  Norway,  grandfather  to 

king    Hakon  ;   1,  89-92,   223,    S29,  332 

(died  March  9,  1202). 
Sverrir,  junkeri,   son  of  king  Hakon  Ha- 

kous  son  ;  296,  303  (died  1261). 
Sviar,  the  Swedes  ;  243  pass. 
Sygnir,  the  men  of  Sogn  ;  293,  verse. 
Stemundr  Jons  son,  of  Oddi,  an  Icelandic 

noble  ;  38,  55  (died  1222). 
Saemundar-svnir  (Harald  and  Philippus), 

the  sons  of  the  preceding  ;  270,  273. 
Sond-(51fr  Hauks  son  ;  57. 
Sorkvir    Karls   son,  king  of  Sweden; 

(died  1211). 
Sorkvir  sygna-kjuka  ;   166. 
Sorkvir,  bishop  of  Faroe  ;  86  (died  1237). 
Sorli,   archbishop  of  Ni<Saros;    276,   281 

(died  1254). 
Sorli,  a  Norse  trader  ;  55  (died  1223). 


T. 

Tattarar,  Tartarar,  the  Tartars  or  ilon- 
golic  tribes,  appearing  in  Kussia  about 
the  middle  of  the  13th  century;  271, 
280,  333. 

Thomas,  archbishop,  Becket ;  130  (died 
1170). 

Tobba  (Tobit?)  m  Tobbu-synir;  S2. 

Tdii,  father  of  Sigurd ;  201. 

Tiimas,  Thomas,  in  Tumas-magr;  243. 

Tumi,  son  of  Sighvat-Sturlasou  ;  79. 


u. 

Uffi  drdttseti ;  Magn.  8. 

Ulfr  skygnir;   129. 

Ulfr  fasi,  a  Norseman  ;  201. 

Ulfr  fasi,  a  Swedish   earl,  son  of  ear!  Karl 

the  Deaf;  259,  261,  274,  280;  Magn.  8 

(died  1248). 
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tUfr  Karls  ?on,  brother  son  to  Ulf  fasi ; 

Magn.  8. 
Ppp-lendiiigar,  the  men  of  the   Uppliind ; 

124. 
Ut-{)r<Endir,  opp.  to  Inn-proendir  ;  12. 


V. 

Valdemar  Kniitz  son  (I),  king  of  Denmark  ; 

1,243  (died  1182). 
Valdemar  gamli   {i.e.   the    eUler,  or  the 

father),  king  of  Denmark,  son  of  the 

preceding  (died  March   28,  1241)  ;  84, 

158,243. 
Valdemar  ungi,  (the  j'oimgerW.ortheson), 

prince,  son  of  the  preceding  (died  1231). 
Valdemar  Birgis  son  (son  of  earl  Birgi), 

king  of  Sweden;    269,  288:  Magn.   5- 

8  (died  1302). 
Valskr,  Wehh,  ;.e.,  French,  or  Romance  ; 

294. 
Var-belgir,  the  party  of  duke  Skuli ;  185, 

200-240. 
Varteigingar  or  Varteigs-menn  ;  1. 
VergarSr  Veradalr,  a  Xorse  noble  -,  12,  51, 

52,  56,  72  (slain  1221). 
Versir,  the  men  of  Vors,  Norwa_v  ;  207. 
Ver-doelir,  the  inhabitants  of  Vevadal   ;  75. 
Vermar,   the    inhabitants    of   'Wermland ; 

101,  sqq. 
Ve-seti,  father  of  Harald  ;  120. 
Ve-seti   litli,   brother    to    Algauti    (ungi, 

185)  ;   197,  198,  201,  204,  218,  235,  238. 
Ve-seti  at  Helli ;  204,  287. 
Vest-fyldir,  the  men  of  Westfold;   108. 
Vest-iir'Singar,  the  men  of  Western  Iceland; 

311. 
Vig-filss    Gunnsteins    son,    an  Icelandic 

chief;  311. 
Vig-leikr  Prestz  son,  a  messenger;   271, 

220.    ■ 
Vig-leikr  Au'Sunuar  son,  stallari ;  Magn. 

6,  8. 
Vik-verir=  Vikrerjar;   108. 
Vik-verjar,  the   inhabitants   of  the   Norse 

province  Vik   the  southerners  of  Nor- 
way) ;  64,  passim. 
VOL.    II. 


Vil-hjiihur,   Soot  king,  helgi  (the  Lion), 

father  to  Alexander;  245  (died  1215). 
Vil-hjalmr    (William,   cardinal-bishop    of 

Sabina);  248-258  (died  1248). 
Vil-hjalmr,  master,  the  king's  chaplain,  an 

Englishman;  210;   =kapaliu  ;  228. 
Vil-hjalmr,  of  Torgar,  a  lender  man  or 

baron;  226,  232  (died  1240). 
Vil-hjalmr,  a  messenger  from  the  Roman 

emperor  ;   191. 
Vil-muudr  piltr;   184. 
Vindir,  the  Wends,  or  Slavonians  in  Soutli 

em  Baltic  ;  272. 

Y. 

Yngvi,  a  mythical  king;  194  (verse). 


fjofr,  father  to  Arnfinn  ;  198. 

Poralli  Ogurs  son,  a  king's  steward  ;  53. 

fdr-alli,  a  page  ;  294. 

fdr-alli   hviti,   a    hirSmaSr;    297    (  =  tho 

preceding.'), 
fdrarinn,  Icelander,  the  father  of  f orvar'5  ; 

283. 
for-bergr  ?  a  sailor;  81. 
for-bergr,  son  of  fdrir  of  Eorri ;  203. 
for-bjorn  of  Lumalund  ;  33,  34. 
for-bjorn  rigr  ;  78,  104. 
Por-bjorn  sldSi ;  146. 
Por-brandr,  svarti,  a  steward  ;  3. 
PdrSr  dratii,  a  captain  ;  50,  82. 
fdrSr  slvotti,  lagman  ;  86,  94. 
fdrSr,  priest,  son  of  Eirik  bagi ;  102. 
fdrSr  AustmatSr ;   104. 
tdrtSr  Sturlu  son,  brother  to  Snorri  and 

father    to    Sturla    the    historian     {see 

Sturl.  S.);   180  (died  1237). 
fdrSr    kakali,    an    Icelandic    chief    {see 

Sturl.  S.)  ;   1 80,  ]  94,  246,  248,257,268, 

270,  276,  283,  285  (died  1256). 
fdi'Sr,  son  of  FiilSrelsr  slafsi;  192. 
fdrSr  tonn  ;  203. 
tor-finnr  Sigvalda  son  ;  319. 
for-finnr  af  Gyrvi ;  222. 
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i'or-finnr  illi ;  50,  *2. 

tor-geirr  biskups-ma'Sr,  ;i  kmg's  steward  ; 

53,  75,  78,  86,  126. 
Por-geiiT,  archdeacon ;  86. 
for-geirr  n'gr ;   104. 
{"or-geirr,  a  saint  in  Wermland  ;   115 . 
for-gils,  Lisliop    of  Stavanger;   315,  329 

(died  1270). 
Por-gils  Jn'ifu-skf tr ;   1 7  ■'<. 
tor-gils  gloppa ;  326. 
for-gils  slySra;   1S5,  238. 
for-gils   skarSi,  BoNvars   son,     Icelandic 
chief   (.see    Sturl.    S.) ;  270,   273,    276, 
283,  297  ;  Magn.  3  (died  1258). 
Pdrir  (I.),  archbishop  of  KiSaros  (the  fii-st 

of  that  name)  :  4  (died  1214). 
!'orir,  sira,  named  the  fraenzki  (II.),  arch- 
bishop of  NiSaros  ;   159,  160,   162,    165 
(died  1230). 
fdrir,  abbot  ;  196. 

forir, kanceller,  chancellor;  Magn.  8. 
forir  .4miinda  son  ;  48. 
Pc'lrir  fli'k  ;  83. 
forir  GuSmundarson,  lagman  of  Upplond  ; 

86,  96.     • 
tiSrir  pa?la;  129. 
fdrir  of  Borri,  brother  to   VegarS  Vera- 

dale;  203. 
forir  hrisbi'tr ;  216. 
tdrir  knapr  ;  218. 
fdrir  mjdbeiim  :  226. 
fdrir  tottr,  an  Icelander  ;  282. 
tdrir  Grips  son,  captain ;  291. 
tor-kell,  bisnop  of  Oslo  ;  2.53,  263. 
for  kell  formdSar  son  ;   166. 
tor-kell    (svarti  ?),   one    of   earl    John's 

murderers ;  171. 
tor-kell  Njals  son  ;  167. 
Por-laugr  hdsi ;  232,  267,   285,   290,  294, 

313,325. 
tor-Ieifr  brii'Sr  ;  57 . 
for-lcifr,  abbot  of  Holm  ;  319,  329. 
Por-leifr,  master  of  Upplond  ;  86. 
{"or-leifr   (    GorSum    Iceland    (see    Sturl. 

S.)  ;    180,  194,  195,  257  (died  1257). 
I'or-leikr  (read  f'orleifr?)  spaki,  of  Oslo; 
100. 


for-mdSr  {)ing-skaun ;   166. 

for-mdSr,  son  of  Thorkel ;   166,  167. 

for-steinn  Amunda  son,  a  lagman  ;  86. 

for-steinn  skeifla  ;  3. 

ror-steinn,  a  sailor  ;  81. 

for-steinn  heimnes,  standard  bearer  to  king 

llakon  ;  147,  231,  235. 
tor-steiuu  kiigaiNr ;  217. 
for-steiim,  brotliert  o  Guthorm  (iiUa  son  ; 

319. 
for-steinn  btitr ;  326. 
tor-valdr  Gizurar  son,  an  Icelandic  noble; 

59  (died  1235). 
rorrarSr  torarins  son,  an  Icelandic  chief 

(sec   Sturl.  S.)  ;  283,    297,  311  ;   Magn. 

3. 
frdndr,  a  priest  in  Folkiusberg;  3. 
froendir,  the  inhabitants  of  frondhemi ;  2, 

jxtsslni. 
fy'Seskir    mean,    Dutch,    i.e.,    Germans; 

191,256,272. 


M 


TEfa.     See  Ofurr. 


0. 

Ofurr,  father  of  Botholf ;  48. 
Og-niundr,  standard  bearer ;  69. 
(ig-mundr  of  Spanheira  ;  81. 
Og-mundr  OlmdSs  son;  121,  123, 
Og-mundr  krocki-danz,  a  lender-man  ;  196, 

205,  210,  277,  285,  319,  326  ;  Magn.  2. 
Og-mundr  rostungr  ;  205. 
Ogurr,  father  of  Thoralli ,  53. 
(')lvir  ilit-eitt ;   166-172. 
01-md5r,  the  father  of  Ogmund;   121. 
Onddttr  skaka-lokkr;  182. 
Onimdr,  bishop  of  Nenke,  Sweden  ;  Magn. 

8. 
Onundr,  a  standard  bearer ;   12. 
Onundr  Brynjrlfs  son,  a  captain  ;   109. 
6rn-dlfr  of  Folarelli :  78. 
Ozurr  gnit ;  72. 
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b. — y^ames  of  ships,  horses,  swords. 


Borgiindar-batr,  a  ship ;  277. 
Drag-mork,  a  ship  ;  277. 
Drekinn,  a  ship  ;  147,  277. 
Fitja-brandi',  a  ship  ;    207  (from  Fitja 

Stord,  where  she  was  built?). 
Fdtr,  a  horse  ;  238. 
Gaut-stafr,  a  horse  ;  238. 
Gull-bringa,  a  ship  ;  98,  207. 
Gimnars-batr,  a  ship;  277. 
Hasaagu-biiza,  a  ship ;  67. 
Holm-biiza,  a  ship ;   195. 
Hug-ro,  a  ship  ;  207. 
Kristss-siiS  (  =  Kros5-suS  ?)  M.  8. 
Kross-siiS,  a  ship ;  277. 


Kufin-hetta,  a  ship  ;  228. 
Langi-Frjadagr,  a  ship ;  176,195. 
Mariu-su5,  a  ship  ;  289. 
Ognar-brandr,  a  ship  ;  28. 
6lafe-su5,  a  ship;  179,207,277. 
Oxi,  a  ship  ;  125,  166. 
Rygja-brandr,  a  ship;  207,  277. 
SauSar-vomb,  a  ship ;  295. 
SkarSi,  a  sword  ;  H. 
Skeggi,  a  ship;  67. 
Stokka-buza,  a  ship  ;  67. 
Strinda-koUa,  a  ship  ;  195. 
Saetta-spillir,  a  ship  ;  106,  125. 
Vsetta,  a  ship  ;  206. 


c. — Sagas  and  poems. 


Hakonar-kviSa,  a  poem ;  3. 

Hatta-tal,  a  poem  ;  74. 

Heilagra   manna   Sogur,  Lives  of  Saints  j 

329. 
Hra&s-mal,  a  poem ;  318. 


j    Kouunga-tal  =  cm-    present   Fagrskinna, 

recension  B.?,  329. 
'    Latinu-baekr ;  329  ; 

i    Nyju-I6g,  inserted  into  the  Gragas  or  the 
I        old  code  of  laws  for  FrostaJ)ing,  332. 
I    Sverris  Saga ;  329,  330. 


AgiSa-nes  (a  place),  see  Au^- 

grimr. 
Austan-sjdr,  AuSimn. 
Bakka-kolfr,  Guthormr. 
Bagi  or  Baggi,  Eirikr. 
BaU-h6fti«,  Jon. 
Bana-maSr,  Gunnarr. 
Batr,  torsteinn. 
Ber-faettr,  Magnus. 
BirM-beinn,  pass. 
BlatS-spjdt,  Saxi. 
Bla^-stakkr,  Magnus. 
Blakkr,  see  .4nu,  GuSdlfr. 
Blokk,  Asa. 
Boddi,  Ivarr. 
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III. — Xichnames. 

(See  Names  of  Persons.) 
Bdsi,  see  Eirikr,  tdrlaugr. 
Bratti,  see  BariSr,  HallvarSr. 
Bri-steinn  (place),  BarSr. 
Brokki,  ilagnus. 
Brosa,  Birgir. 
BniSr,  forleifi'. 
BunLirSr,  HallvariSr. 
Baekill,  Eindri«i. 
CHriza,  Eirikr. 
Dalkr,  see  Olafr,  Pall. 
Daufi,  Karl. 
Drafli,  tdrSr. 
Dregill,  Eiinkr. 
Drdttning,  .Jon. 
Drdttseti,  Ulfr. 


Dvergi-,  Eilifr. 
Dynr,  ReiSarr. 
Dyntill,  see  HavarSr,  Her- 

jdlfr.  ^ 
Dyntr,  .Aslakr. 
Dufe,  Ilakon. 
Djri,  Ivarr. 
EiiSungr,  GutSleikr. 
Eiu-hendi,  Kari. 
Eisill  or  Eysill,  Hakon. 
Engill,  Jdn. 
FaSir,  Klemet. 
Fasi,  Ulfr. 
Flekkr,  BarSr. 
Fleskhun,  Helgi. 

H  H 


4G8 


INDEX. 


FliSa,  Pall. 

Flfk,  f urir. 

Galiun,  Hakon. 

Gamli,  sec  Valdemar,  Hakon. 

Gas,  Ptill. 

Gauti,  Gjafvaldr. 

Geigr,  GivSini. 

Geslingr,  Ivarr. 

Gilli,  Harakir. 

Gloppa,  forgUs. 

Gnit,  Ozurr. 

Gott-smjor,  Gauti. 

Gi'jou-bakr,  Guunarr. 

Gra-bai\Si,  Guthormr. 

Grettir,  Ivarr. 

Griss,  Hakon. 

Gron,  Kolbeinn. 

GuU-kroppr,  KeiSulfi'. 

GuU-skur,  ITallvariSr. 

Gull-veggr,  Eirikr. 

Gums,  Andres. 

Guss,  .Vslakr. 

Hali,  BarSr. 

Halm-hiis,  Ivarr. 

Harmr,  .4svar5r. 

Heggr,  Guthormi-. 

Heim-nes    (a    place)    tor- 

steinn. 
Helgi,  see  Olafr,  HallvarSr, 

Columlia,  Magnus,  Eirikr. 
Heljar-dalr,  Arui. 
Herka,  Steiuarr. 
Hestr,  Bjarni. 
Hit,  SigurJSr. 
Hdglifi,  Jon. 
Holmr,  Ivarr. 
Hringr,  Erlingr. 
Hri's-bi'tr,  Porir. 
Hriiga,  Kolbeinn. 
Hvassi,  Helgi. 
Hviti,   sec   Andres,    Eirikr, 

Grimr,    Gunndlfr,    Olafr, 

fdralli. 
Hvi'ta-skiild,  Olafr. 
Ignar-bakki  (a  place),Eirikr. 
illi,  I'orfinnr. 
iUt-citt,  Olver. 
J(Snu-dalr,  Guthormr. 


Jdrsala-fari,  Sigur'Sr. 

Ka-beinn,  Olafr. 

Kakali,  tdrSr. 

Kartr,  Nikulas. 

Kaviss,  Hakon. 

Keikan,  Grimr. 

Keikr,  Eili'fr. 

Kembir,  Eilifr. 

Keptr,  Andres. 

Kerrir,  SigurSr. 

Ketlingr,  sec  Rdlfr,  Jo'n. 

Kettu-hryggi-,  Kolbeinn. 

Ki'Slings-niiili,  Olafr. 

Kifa,  Eirikr. 

Kikr,  Gregorius. 

Knapv,  f  drir. 

Knottr,  Finnr. 

KoUr,  IliivarSr. 

Koppr  or  Kdpr,  .\sbjorn. 

Korni,  I  van-. 

Kruna,  Eilifr. 

Kraiki-danz,  Ogmundr. 

Kurt,  HallvarSr. 

KugaSr  ( =  Gael,   cogadh), 

torsteinn. 
Kutr,  Jdu. 
Kuza,  Andres. 
Kveisa,  Karl. 
Kyr,  see  Eilifr,  Simon. 
Kottr,  Jon. 

Langi,  sec  Knutr,  Clemet. 
Lati,  Eirikr. 
LavarSr,  Sigurfir. 
LeSrnngr,  .Ami. 
Leppr,  LoSiun. 
Limr,  Bdtolfr. 
LjdS-born,  Erlingr. 
Lin-sauma,  PaU. 
Litli,  Veseti. 
Lokkr,  BergJ)drr. 
Lung-barSr,  Einarr. 
Magni,  Gn'mr. 
Marjall,  .Vrni. 
Miuni-skjoldr,  Magnus. 
Mirman,  Guunan'. 
Mjd-beinu,  I'drir. 
jMdkr,  Olafr. 
Mufort  (Montfort),  Simon. 


Jlurtr,  Jdn. 
Musi,  Pali. 
Nebbi,  Asbjdrn. 
Nef,  Ivarr. 
Omagi,  Jdn. 
Orri,  Evsteinn. 
Packi,  see  Bjoru,  SigurSr. 
Pari,  Eirikr. 
Pattiu,  SigurSr. 
Peini,  Eindri'Si. 
Pertill,  SigurtSr. 
Pjonki',  Guthormr. 
Piltr,  Vilmundr. 
Plyttr,  Andres. 
Posi,  Arnbjorn. 
Pottr,  see  Andres,  Pali. 
Pfcla,  fdrir. 

RauSr,   see  Erleudr,    Hall- 
varSr,  Hakon,  Helgi. 

Remba,  .imundi. 

Ribbimgr,  SigmSr. 

Ri'gr,  see  torgcirr,  forbjdrn. 

Ringr,  Eysteinn. 

Rdfa,  see  .Ami,  Ivarr. 

Rostimgr,  Ogmundr. 

Rddd,  Jdn. 

Rum-stafr,  Erlingr. 

Saltz-saS,  SigurSr. 

Samr,  Gunnarr. 

Sand-hafri,  Jdn. 

Sendi-maSr,  ReiSarr. 

Sepill,  SigurSr. 

Sikr,  Sdni. 

Silki,  Jdn. 

Silki-auga,  SigurSr. 

Skaka-kollr,  Onddttr. 

SkarSi,  torgils. 

Skeifla,  torsteinn. 

Skitra^r,  Skagi. 

Skjaldar-band,  Andres. 

Skjalgi,  Sigurd. 

Skota,  Eirikr. 

Skol-beinn,  Erlendr. 

Skot,  Heinrekr, 

Skotti,  fdr^'r. 

SkreiSungr,  Gu^lcikr  (  —  Ei- 
Sungr?). 

Skiukka.  Skorvaldr. 
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Skiickr,  Dungall. 
Skygnir,  Ulfr. 
Skoela,  Andres. 
Slafsi,  FriSreki-. 
Sleppi,  SmiSr. 
Slc)5i,  forbjiJi'U. 
SlySra,  f orgils. 
Slyngr,  Arni. 
SmiSr,  Sigui-Sr. 
Smjor-bakr,  Einar. 
Smjiir-stakkr,  Aslakr. 
Sma»'5ra,  Jon. 
Sneis,  Gu'i'leiki-. 
SuiE-kollr,  Ottarr. 
Spaki,  torleikr. 
Stag-brellr,  Eirikr. 
Stal,  Jou. 
Stanrt-veykr,  Alfr. 
Stangar-fyija,  Haraldr. 
StauiT,  see  Ketill,  LoSinn. 


Stein-veggr,  Erlingr. 

Steypii-,  Petr. 

Stilkr,  Eirikr. 

Stuttr,  see  Hallvar'Sr,  Simon. 

Stryckr,  .\solfr. 

Stryllr.  Steingrimr. 

Sturla,  Arni. 

Si'irr,  Pall. 

Sund-ranir,    see      Eysteinn, 

Olafr. 
SvaSi,  HallvarSr. 
Svaugi,  see  Griuiarr,  Karl. 
Svarti,  see  GuSrij^'r,  Halfdan, 

Jon,      Sveinungr,      for- 

brandr. 
Sva;Ia,  AmbjOrn. 
Sygua-kjiika,  Sorkvir. 
Sylgja,  Jon. 
Syri,  Eysteinn. 
Tafsi,  Sigur«r. 


Tanni,  Bergjjorr. 

Tindr,  Giinnarr. 

Toppr,  Eirikr. 

Tottr,  f  drir. 

Tvi'-skafinn,  Jon, 

Tonn,  f drSr. 

Uugi,    see     Balki,     Ilanefr, 

Hiikon,   Ivarr,   Kolbeinn, 

Kanga. 
Urka,  Kognvaldr. 
Ut-vik,  Irarr. 
Vaga-skalm,  Pall. 
Var-belgr,  Gautr. 
Vargr,  BarSr. 
Vera-dalr  (place)  VegarSr. 
Ve-seti,  Haraldr. 
f ing-skauu,  formdSr. 
Pjdri,  Joann. 
fufn-skitr,  torgila. 
fomb,  Jdsteinn. 


IV. — A  List  illustrating  Life  and  Customs. 


Address,  king"?,  at  a  funeral,  207,  301. 

Alarum  bell,  230,  239. 

Anchor,  141,  324. 

Archbishop,  election  of,  40,  281. 

Archer,  115. 

Army,  numbering  five  thousand,  280. 

Arson,  113,  114,  117,  241. 

A^niings  pitched  at  night,  64. 

Baking,  239. 

Baron  (lendr  raaSr),  created,  59. 

Bath,  in  tub,  329. 

Battles,  at  Laka   in   the  snow,  218,219; 

in   Oslo,    228-237 ;  at    Largs   during   a 

gale,  324-26. 
Berth-mates,  83. 
Bishops,  election  of,  40,  pass. 
Black  men,  Ethiopians,  243. 
Books,  in  Latin,  329  ;  lives  of  saints,  id. ; 

in  Norse,  lives  of  kings,  329. 
Bread      and      butter      (kliuiug,        Norse 

dish),  4. 
Bread  of  coarse  flour,  4. 
Bridal  feast,  104,  128,  260,  274,  309. 


Bridal  journey,  290,  294,  3UC. 

Bridges,  of  stocks  of  timber,  231,  281. 

"  Brote,"  felling  of  trees,  a  stratagem,  115. 

Buckler,  shield,  241. 

Bull,  papal,  247. 

Burning  of  ships,  119. 

Buzor,  vessels,  69  ;  English,  130. 

Cask,  escape  in,  by  sea,  166. 

Castle,  fortress,   a   bishop's,  233  ;  in  isle 

of  Bute,  167,  321  ;  isle  of  Weir  (Cobbie 

Rowe's),  171 ;  Cantyre,  320. 
Cattle,  cargo  of,  74  ;  war    contributiou  in, 

288,  320. 
Ceremonials,  court,  2.J3,  254. 
Cheese  and  meal,  326. 
Church  to  S.  Olave,  in  Spain,  294. 
Church-steeple,  157. 
Cloister,  arson  of,  241. 
Clubs  (scytnings),  160,  194. 
Comet,  foreboding  of  war,  210. 
Contribution,  war,  70,  326. 
Cooking  in  port,  performed  ashore,  167. 
Coronation  feast,  253-255,  310. 
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Crusade,  pilgrimage  to  Palestine,  30,  53, 

l(i4  ;     by    eastern     road     ria     Kussia 

(Dnieper),  81. 
Date  of  a  Saga  given,  275. 
Debates,    speeches,    addresses,    9-13,   16, 

20,    21,  41,  42,    86-97,    134,   181,    186, 

222,  224,  225,  247,  250  if,  291. 
Domesday  of  the  isles  west  of  Scotland, 

322. 
Dowry,  290. 
Dragging  ships  overland  from  one  loch  to 

another,  49,  75,  78,   82,   128,    136,   147, 

148,  151-153,  155. 
Dream,  king  Alexander  III.,  265. 
Dressing  a  corse,  330. 
Drinking,  revels,  riots,  50-52,  71,  113,  170, 

227  (crew  drunk). 
Duke,  created,  190,  Magn.  6. 
Earl,  nominated,  2,  11,  262,  297,  Magn.  8. 
Kasterlings,  Norse  merchants  in  Iceland, 

55,  59. 
Eclipse  of  sun,  319. 
Election,  of  king,  in  Eyramoot,  2,   5,   17, 

199,  223  ;  in  Gula  moot,  24  ;  in  Bergen,^ 

225 ;  in  Hauga  moot,  28,  32  ;  in  Borgar 

moot,  28  i  Hornbora  moot,   28  ;  in  Eker 

isles,  292. 
Embargo,  a  merchant  vessel's,  1 95 , 
Embassy,  191,  243,  274. 
Equipment,  of  the  Scotch  army,  326. 
Espousals,  56,  309. 
Expedition,  piratical  merchant,  to  Permia 

(White  Sea),  81. 
Expedition   to  Western  isles  (year  1230), 

166,  170;  and  again  (1263),  318,  399. 
Fable,  177. 

Falsification  of  letters,  210. 
Family,  ancient  extinct,  Magn.  3. 
Fancy  or  luxury  articles,  of  English  vessels 

in  Bergen  harbour,  260. 
Felt  hat,  186. 

Fire  from  friction  of  a  ship's  cable,  278. 
Fire,  towns  destroyed  by,  54,   100,   260, 

296. 
Fiery  cross,   an   arrow-message,   32,    105, 

207. 
Fleet,   consisting  of  eleven   vessels,  166  ; 

eighty,  167;  twenty-thirty,  176  ;  twenty- 


Fleet — cont. 

five,  208  ;  forty  (sixty,  v.  1.)  2 1 1  ;  thirty, 

262  ;  fifty,  320  ;   sixty,  323  ;   three  hun- 
dred-fifteen,   292  ;  three  hundred,  285  ; 

hundred  and  twenty,  Magn.  8. 
Foreign  trade  flourishing,  255. 
Forests,  wild,  112. 
Foster  brotherhood,  58. 
Friars.Dominican,  in  Norway  (A.D.  1240), 

236  ;  Greyfriars,  Minorites,  320,  322. 
Funeral,  242,  330,  331. 
Gale,  324. 

German  merchants,  193. 
Good  men  (nobles)  of  Orkney  lost  at  sea, 

every  hand,  1 73. 
Guild,  cross-guild,  238. 
Hawking  and  hounds,  sport,  288. 
Hawks,  as  presents,  284,  313. 
Herbs,  rubbing  the  hand  with,  makes  the 

hand  fireproof,  44. 
Home  leave,  given  to  the  levy,  80,   205, 

328. 
Hooting  and  drawing  swords  at  a  moot,  32. 
Hospice,  in  a  wild  forest,  112. 
Hospital,  333. 

Hostages,  75,  101,  117,  156,  268,  320. 
Houses,    4  ;    a  lopt-stofa    (upper   store), 

undir  klefi  (cellar),  171 ;  svalir  (gallery), 

189  ;  parlour,  206. 
Ice,  109,  111,  124  (year  1225). 
Impediment  of  speech,  267. 
Inheritance,  degree  of,  199. 
Jugghng,  33. 

King's  acts,  summary  of,  333. 
Land-rent  (landseyld),and  levy  (lei'Snngr), 

as  royal  revenues,  60,  01,  210. 
Lanes  (geilar)  in  a  town,  234. 
Launching  a  vessel,  209,  277. 
Law,  reform  of,  255,  311,  332,  333. 
Law -feuds,  178,  194. 
Lawmen,  15  ;  meeting  of,  40. 
Levy,  277,  289,316,317. 
Letters,  15,  18-20,  28,  29,  34,  84,  98,  101, 

106,  131,  143,  149,  183,  216,   275,  300, 

311,  314. 
Lightning,  260  (striking  an  English  eeol 

in  the  harbour  of  Bergen,  middle  Juue, 

1248). 
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Linen,  203,  288. 

List  of  bishops,  abbots,  masters,  lawmen, 

barons,  stewards,  86,  2.53,  Magn.  8. 
Masts,  taken  down  during  rowing,  66  ;  ice 

in  the  step  of,  UO. 
Jlerchant  vessels  foimdered,  38. 
Merchant  fleet,  285. 
Message  between  king  Haeou  and  the  Scot 

king,  245. 
Message  to  Iceland    and   Greenland,    to 

take  a  king,  257. 
Jfcssengers,  carrying  presents  from  Ork- 
ney, 162  ;  from  Russia,  271. 
Jliles,  leagues,  110. 
Mocking  names,  211,  288. 
Moot,  hirSstefna,  for  electing  a  king,  12, 
13,   l.'i.   17,   20,   70,  79,    172;  weapon- 
moot,  207  ;  great  moot  in  Bergen,  85  ff., 
317  ;  moot  of  Gula,  held   in  Bergen  on 
July  8th,  22. 
Muster  roll,  aboard  the  king's  vessel,  317. 
Mythical  stories  referred  to,  194. 
Negotiation,  peace,  between  Norway  and 

Scotland,  Magn.  1-4. 
Nomination,  of  a  king,  260. 
Oath,   on   a   book,   53 ;    on   St.    Olave's 
shrine,    199,    223 ;    of  allegiance,  225, 
311  ;  henchmen's,  181. 
Offering,  at  the  altar,  39. 
Ordeal,      for      paternity,       14,     43-45; 

abolished,  355. 
Parable  Cdoemi-saga),  229. 
Patriotic  song,  59. 
Personal  appearance,  242,  265,  288,311, 

332. 
Piers,  in  a  town,  68,  69,  22S,  pass. 
Pilgrimage,    Palestine,    see    Crusade ;    to 

Thomas  a  Becket's  wake,  130. 
Presents,  exchanges  of,  162,  293. 
Procession  to  welcome  the  king,  39. 
Proverbs,  126,  143,  229. 
Punishment,  flogging,  and  rack,  109  ;  be- 
heading, 172,  274,  298. 
Ropes,  of  walrus,  236. 
Race  or   roost,  the  Moska  race,   81  ;    iu 

PentlanrVs  firth,  327. 
Rising  or  freeboard  of  a  >esse!  uine  ells 
(13j  feet)  above  water,  278. 


Runes,  a  stick  with  nines  on,  144. 
Safe  conduct,  323. 
Sagas,  cited,  10,  329. 
Sail,  painted,  embroidered,  291. 
Sailing,  188,  227,  318-327. 
Saints,  Norse,  44  ;  of  Wermland,  117. 
Schooling,  8. 

Seasons,  good,  early,  25,  231  ;  rainy,  242. 
Seating,  at  a  feast,  254. 
Shaving,  beard,  329. 

Shields,  the  gunwale  from  stem  to  stern 
bordered  with  shields  during  a  gale, 
106,  291. 
Ships  (each  side),  thirty-seven  seated, 
317;  thirty-six  seated,  195;  thii-ty-two, 
4 ;  thirty,  291  ;  twenty-nine,  181 ; 
twenty-six,  82  ;  twenty-five,  28,  56, 
249;  tvitug-sessa,  18,  73,  74,  119,  258; 
306  ;  eighteen,  18  ;  fourteen,  155  ;  thir- 
teen, 203  ;  stor-skip  (big  craft)  opposed 
to  sma-skip  or  skutor  (small  craft),  66  ; 
letti-skip,  74,  150 ;  hleypi-skiita,  79 ; 
English  yacht,  249 ;  merchant  ships, 
ships  of  burden,  byrSing,  74,  pass. ;  cogs 
(tJermau,  English),  109,  124,  193,  256, 
260,  273,  298  ;  knorr,  79  ;  two  men 
pulling  one  oar  (unusual),  66. 
Shipbuilding,    132,    173,    176,    179,    277; 

scamped  work,  132. 
Ship,  lost  in  Simiburgh  roost,  261. 
Skip-reida,  161. 
Ships,  leaky,  135. 
Ship  nails,  132. 
Ship-shed  (naust)  used  as  banquet  hall, 

252. 
Ship-wrights,  132. 
Shrine,    St.    Olave's,    17,    198,    223;    St. 

Magnus',  329. 
Silk,  gown,  cushion,  207. 
Siher,  wrought,  203  ;  plates,  vessels,  210. 
Sledging,  joint  horse  and  sledges  in  march- 
ing, 111. 
Snow,   driftu   of,    3,   121,    123;   battle   in, 

217-219. 
Snow-shoes,  3. 
Standard-bearer,  75. 
Steward,  kiug's,  53,  56,  62. 
Stones,  throwing  of,  in  battle,  232. 
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Stores  for  a  feast,  wine  ami  honey,  sent 
for  to  England,  248. 

Stretching  a  boy  in  play,  one  by  feet,  one 
by  the  liead,  so  as  to  make  him  grow,  4. 

Studies  at  school,  5. 

Summer  sets  iu  ou  Saturday,  231. 

Summons  to  a  moot,  32. 

Swords,  34. 

Throne  (hasa'ti),  13. 

Treaty  of  submission  to  the  king  of  Nor- 
way, 311. 

Tribute,  paid  by  the  Lapps,  72  ;  submitted 
to  by  Icelanders,  283,  311  ;  Green- 
landers,  311. 

Truoe,  28,  205 . 


Trumpet,  blowing  of,  for  collecting  tolls  at 

the  pier,  232. 
Trumpeter,  189,  232. 
Vow,  227. 
Wadmal,  cloth,  38. 
War-cry,  229. 
"  War-girdle,"  boards  or  hurdles  put    up 

for   shelter   along   the   gunwale  durin^T 

action,  67. 
Watch,   guard  mounted,   110;    sitting  on 

the  housetop,  121. 
Weathercocks,  on  long-ships,  66,  291. 
Wax,  288. 

Whey  and  water,  Norse  beverage,  1 17,249. 
Wine,  in  casks,  frozen,  113. 
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Errata  to  the  Second  Voluhe, 

Page  12,  line  11  from  tlie  bottom,  del.  the  second  comma. 
„     19,    „    13  from  bottom,  for  "  vr  "  read  "  ver." 
„     29,    „    6  from  the  bottom, /or  "  eiun  "  rcarf  "  eiuu." 
„     33,  in  last  hue  of  ch.  31,  read  "  at  rel  mmidi." 
„     36,  line  9  from  the  bottom,  for  "  Het "  read  "  Let." 
„     47,    „     12,  for  "  haus  "  read  "  hans." 
„     56,  last  line,  read  "  skuturnar." 

„     66,  first  word  at  the  top.ybc  "  Forbjorn  "  read  "  forgeirr." 
„      „    line  19,ybr  "  Verdselir"' rcarf  "  Vardselir." 
„     75,  line  12,  for  "  torSr  GuSm.  s."  read  "  fdrir  Gu5m.";  a?id  line  23, 

for  "  Sanrtbui,"  read  ••  Suudbui." 
„     76,  footnote  2,  for  "  orskarS  "  read  "  orskurS."' 
„     88,  line  12  from  bottom,  for  '■  jafnam  "  read  "  ja&an." 
„  100,    „    1, /or  "Jjeirra"  rearf  "  j)eirri." 
„  104,    „    14,  for  "  Eiriki- "  read  "  Erlingr." 
„  144,    „    21,  reaa  "  konungar." 
„  146,    „    20,  for  "  norflr  "  read  "  norSan." 
„  183,    „    10  from  bottom, /or  "pattin"  rea(f  "  pakki." 
„  184,    „    14,  for  "  Oalfr "'  read  "  Olafr.'' 
„  185,  lines  9,  13,  24,  for  "  Leirnes,"  better  "  Leifnes."  ? 
„  188,  line  1  from  bottom,  for  "  Folldh.  "  read  "  Ilolldh." 
,,192,    ,,     14, /or  "Bdr«r"  read" BarSr." 

„  202,    „    10  from  bottom,/or  "  Stjrkars  syui "'  read  "  Styrs  syni." 
„  261,    „     18,  for  "  som  "  read  "  son." 
,,263,    „    11,  del.  the  comma  after  forlaugr." 
„  273,    „    18, /or  "IlerriSar-simdi"  rf«d  "  HermSar-stmdi." 
„  282,  in  verse,  for  "  Eiga  satuS  "  read  "  Eigi  satuS." 
„  283,  line  3  from  the  bottom,/or  "  raSi  "  read  "  laSi." 
„  286,   line  4  from   the   bottom,  for  "  EauSa-sundi "   read   "Randa- 

sundi.'' 
„  288,  line  14, /or  "  ab  "  read  "  at." 
„  301,    „    5,  for  "  Valinz  "  read  "  Palinz." 
„  328,  footnote  1,/or  "  4th  of  March  "  read  "  3rd  of  March." 
„  331,  lines  12,  13,  read  "  ok  si'dan  vestr  Fri^"areyjar-fi6r5." 
„  353,  ch.  329,  line  2,  for  "  kallaSr"  read  "  kallzaSr." 
„  368,  ch.  7,  line  10,  after  "  Orkadals"  add  "ok  Gaulardals." 
„  448,/or  "  Sotskel,"  read  "  Solskel." 
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ENGLAND 


CALENDARS  OF  STATE  PAPERS,   &', 


[Imperiai,  Svo.,  cloth.     Price  lo.f.  each  Volume  or  Part.] 


As  far  back  as  the  year  1800,  a  Committee  of  tlie  House  of  C'ommons  rerom. 
momled  that  Indexes  and  Calendars  should  be  made  to  the  Publie  Records,  and 
tliirty-six  years  afterwards  another  Committee  of  the  Ilouse  of  Commons  reite- 
rated that  recommendation  in  more  forcible  words  ;  but  it,  was  not  nntil  the 
incorpor.ation  of  the  State  Paper  Office  with  the  Public  Eecord  Office  that  the 
Master  of  the  Rolls  found  himself  in  a  position  to  take  the  necessary  steps  for 
carrying  out  the  wishes  of  the  House  of  Commons. 

Ou  7  December  18-5-5,  ho  stated  to  tlie  Lords  of  the  Treasury  that  although 
"  the  Records,  State  Papers,  and  Documents  in  his  charge  constitute  the  mont 
"  complete  and  perfect  series  of  their  kind  in  the  civilized  world,"  and  althongh 
"  they  are  of  the  gi-eatest  value  iu  a  historical  and  constitutional  point  of  view, 
"  yet  they  are  comparatively  useless  to  the  public,  from  the  want  of  proper 
"  Calendars  and  Indexes."  Acting  upon  the  recommendations  of  the  Com- 
mittees of  the  House  of  Commons  above  referred  to,  he  suggested  to  the  Lords 
of  the  Treasury  that  to  effect  the  object  he  had  in  view  it  would  be  necessary  for 
him  to  employ  a  few  Persons  fully  qualified  to  perform  the  work  which  he  con- 
templated. 

Their  Lordships  assenlcd  to  the  necessity  of  having  Calendars  prepared  and 
printed,  and  empowered  the  Master  of  the  Rolls  to  take  such  steps  as  might  be 
necessary  for  this  purpose. 

The  following  Works  have  been  already  published  under  the  direction  of  the 
Master  of  the  Rolls : — 

C.*.LEND.vKnj3i  GrENEALOGicuM ;  for  the  Rcigns  of  Henry  III.  and  Edward  I. 
Edited  i;/ Chables  Robekts,  Esq.,  Secretary  of  the  Public  Record  Office 
2  Vols.    186-5. 

This  is  a  work  of  great  value  for  elueiilating  the  early  hi>tory  of  our  nobility 
and  lauded  gentry. 

Calesdar  or  State  Papers,  Domestic  Series,  of  the  Reigns  of  Edward  Vi., 
Mart,  Elizabeth,  and  James  I.,  presei-ved  in  Her  Majesty's  Public  Record 
Office.  Edited  hy  Robert  Lemox,  E^q.,  P.S.A.  {Vols.  I.  and  11.},  and  by  Mary 
A^T.TT.  Til^i.„rTT  finprv    rVnU    TTT  -XTT'i       lR.^fi-1.^79 


Anne  Everett  Green,  (Vols.  III.-XII.).    1856-1 
Vol.  I.— 1547-1580. 
Vol.  XL— 1581-1690. 
Vol.  III.— 1591-K94. 
Vol.  IV.— 1595-1597. 
Vol.  v.— 1598-1801. 
Vol.  VI.— 1601-1603.  with 
Addenda,  1547-1565. 


.Ul  i 


Vol.  VII.— Addenda,  1566-1.579. 

Vol.  VIII.— 1603-1610. 

Vol.  IX.— 1611-1618. 

Vol.  X.— 1619-1623. 

Vol.  XL— 1623-1625,'with  Addenda. 
160-3-1625. 

Vol.  Xn.— Addenda,  1580-1625. 
These  Calendars  render  accessible  to  iuvestigatiou  a  large  and  important  mas.s 
of  historical  raati-rials.  The  Xortheni  Rebellion  of  15G6-67;  the  plots  of  the 
Catholic  fugitives  iu  the  Low  Countries  ;  numerous  designs  against  Queen 
Elizabeth  and  iu  favour  of  a  Catholic  succession  ;  the  Gunpowder-plot ;  the 
rise  and  fall  of  Somerset ;  the  Overbury  murder  ;  the  disgrace  of  Sir  Edward 
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Coke;  the  rise  of  the  Duke  of  Buckingham,  &c.,  and  numerous  other  suhjectS; 
few  of  whiuh  have  lieon  previously  known. 

Calendar  op  State  Papehs,  Domestic  Series,  op  tite  Reign  op  Oiiaeles  I.,  pre- 
SGi-ved  in  Her  Majesty's  Pal)lic.  Record  Office.  Ediled  by  Joii.N  Brdce,  Esq., 
F.S.A.,  (Vols.  I. -XII.);  hi/  John  Bruce,  Esq.,F.S.A.,  and  William  Douglas 
Hamilton,  Ksq.,  P.S.A. ,  (Vol.  XIII.);  and  i?/ William  Douglas  IIamiltok, 
E.'5f|.,P.S.A.,  (Vols.  XIV.-XVII.).    1858-1882. 

Vol.  I.— 1625-1626.  Vol.  X.— 1636-1637. 

Vol.  II.— 1627-1628.  Vol.  XI.— 1 637. 

Vol.  III.— 1628-1629.  '        Vol.  XII.-1637-1638. 

Vol.  IV.— 1629-1631.  Vol.  XIII.— 1638-1639. 

Vol.  V.-1631-1633.        ;    Vol.  XIV.— 1639. 

Vol.  VI.— 1633-1634.        '    Vol.  XV.— 1639-1640. 

Vol.  VII.— 1634-1635.       i    Vol.  XVI.— 1640. 

Vol.  VIII.— 1635.  Vol.  XVII.— 1640-41. 

Vol.  IX.— 1635-1636.       I   Vol.  XVIII.— 1641-4.3. 

This  Calendar  presents  notices  of  a  larjre  uuniljer  of  original  documents  of  ,ijreat 
value  to  all  inquirers  relative  to  the  history  of  the  period  to  which  it  refers, 
many  hitherto  unknown. 

Oalendar  op  State  Papers,  Domestic  Series,  during  the  Commonwealth,  pre- 
served in   Her   Majesty's   Public  Record   Office.      Edited  by  Mary  Anne 
Everett  Green.    1875-1885. 
Vol.  I.— 1649-1649. 


Vol.  II.— 1650. 
Vol.  III.— 1651. 
Vol.  IV.— 1651-1652. 
Vol.  v.— 1652-1653. 
Vol.  VI.— 1653-1654. 
Vol.  VII.— 1654. 


Vol.  VIII.— 16.55. 
Vol.  IX.— 165.5-1656. 
Vol.  X.— 1656-1657. 
Vol.  XI.— 1657-1658. 
Vol.  XII.— 1658-1659. 
Vol.  XIII.— 1659-1660. 


This  Calendar  is  in  continuation  of  those  during  the  reigns  from  Edward  VI. 
to  Charles  I.,  and  contains  a  mass  of  new  information. 

Calendau  op  State  Papers,  Domestic  Series,  op  the  Reign  op  Charles  II.,  pre- 
sei-ved  in  Her  Majesty's  Public  Record  Office.  Edited  by  Mary  Anne 
Everett  Green.    1860-1866. 


Vol.  1,-1660-1661. 
Vol.  II.— 1661-1662. 
Vol.  III.— 1663-1664. 
Vol.  IV.— 1664-1665. 


Vol.  v.— 1665-1666. 
Vol.  VI.— 1666-1667. 
Vol.  VII.— 1667. 


Calendar  of  Home  Office  Papers  op  the  Reign  op  George  III.,  preserved  iu 
Her  Majesty's  Public  Record  Office.  Vols.  I.  and  II.  Edited  h>/  Joseph 
Redingt'on,  ■  Esq.  1878-1879.  Vol.  III.  Edited  by  Richard  '  Arthur 
Roberts,  Esq.,  Barrister-at-Law.     1881. 

Vol.  I.— 1760  (25  Oct.)-1765.      |         Vol.  III.— 1770-1772. 
Vol.  II.— 1766-1769.  | 

These  are  the  iirst  three  volumes  of  the  modern  series  of  Domestic  Papers 
commeneins  with  the  accession  of  George  III. 

Calendar  of  State  Pa-Pers  relating  to  Scotland,  preserved  in  Her  Majesly's 
Public  Record  Office.  Edited  by  Markhaji  John  Thorpe  Esq  of  St 
Edmund  Hall,  Oxford.     1858. 

Vol.  I.,  tbc  Scottish  Series,  of  the  Eeigns  of  Henry  VIII.,  Edward  VT 

Mary,  and  Elizabeth,  1.509-1.589. 
Vol.  it.,  the  Scottish  Series,  of  the  Reign  of  Elizabeth,  1589-1603  ■  an 
Ajjpendix  to   the  Scottish  Scries,  1543-1592;  and  the  State  Paper- 
relatina;  to  Mary  Qnenn  of  Scots. 

These  volumes  relate  to  Scotland,  hetween  1.0IJ9  and  1G03.  In  the  second 
voluim;  are  Papers  relating  to  Afary  Queen  of  Scots  (Turing  her  Detention  in 
Enghmd,  l.'iCS-l.iS". 


Calendar  of  Documents  relating  to  Ikeland,  iu  Her  Miijestj'a  Public  Kecord 
Office,  Loiuluii.  Edilcd  hij  HJiNiiY  Savagk  Sweutman,  Esq.,  B.A.,  Trinity 
College, Dubliu,BiiiTistcr-at-Law  (IrelaudJ ;  continued  by  GnsTAVus  FfiEDEEicK 
HANDCuoii,  Es(i.     1875-1886. 


Vol.  I.— 1171-12.51. 
Vol.  II.— 12.52-1284.. 
Vol.  III.— 1285-1292. 


Vol.  IV.— 1293-1301. 
Vol.  v.— 1302-13U7. 


Galenbak  or  State  Papers  relating  to  Irelajid,  of  the  Eeigks  of  Henky  VIII., 
liDWAiiD  VI.,  Mary,   and    Elizabeth,  preserved  in  Her  Majesty's  Public 
Record  Office.    Edited  by  Hans  Claude  Hamilton,  Esq.,  F.S.A.     1860-1885. 
Vol.  I.— 1509-1573.  I  Vol.  III.— 1586-1588. 

Vol.  II.— 1571-1585.  I  Vol.  IV.— 1588-1592. 

Calendar  of  State  Papers  relating  to  Ireland,  of  iue  Eeign  of  James  I.,  prc- 
sjrved  iu  Her  Majesty's  Public  Eeoord  Office,  and  elsewhere.  Edited  by 
the  Rev.  C.  W.  Russell,  D.D.,  and  John  P.  Prendekgast,  Esq.,  Barrister-at- 
Law.    1872-1880. 


Vol.  I.-1603-1606. 
Vol.  II.— 1606-1608. 
Vol.  III.— 1608-1610. 


Vol.  IV.— 1611-1614. 
Vol.  v.— 1615-1625. 


This  series  is  in  coutinuatiou  of  the  Irish  tState  Papers  commencing  with 
the  reign  of  Heury  VIII. ;  but  for  the  reign  of  ,J;imes  I.,  the  Papers  are  not 
confined  to  those  iu  the  I'ublie  Record  Office,  Loudon. 

Calendar  of  State  Papers,  Colonial  Series,  preserved  in  Her  Majesty's  Public 
Record  Office,  and  elsewhere.  Edited  bij  W.  Norl  Sainsbury,  Esq.  1860- 
1884. 

Vol.  I.— America  and  West  Indies,  1574-1660. 
Vol.  II. — East  Indies,  China,  and  Japan,  1513-1616. 
Vol.  III.— East  Indies,  China,  and  Japan,  1617-1621. 

Vol.  IV ^East  Indies,  China,  and  Japan,  1622-1624. 

Vol.  V. — America  and  West  Indies,  1661-1668. 
Vol.  VI.— East  Indies,  1625-1629. 

These  voUimes  inchidc  an  analysis  of  early  Colouial  Papers  in  the  Public 
Kecord  Office,  the  India  Office,  and  the  British  Museum. 

Calendar  of  Letters  and  Papers,  Foreign  and  Domestic,  of  the  Eeign  of 
Henry  VIII.,  preserved  in  Her  Majesty's  Public  Record  Office,  the  British 
Museum,  &c.  Edited  by  3.  S.  Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Literature, 
Kino-'s  College,  London  (Vols.  I. -IV.);  and  61/ James  CTAlRDNEK,E.sq.,  (Vols. 
v.,  VI.,  VII.,  VIII.,  and  IX.)     1862-1886. 


Vol.  IV.,  Part  3.-1529-1530. 

Vol.  v.— 1531-1532. 

Vol.  VI.— 1533. 

Vol.  VII.— 1534. 

Vol.  VIII.— 1635,  to  July. 

Vol.  IX.— 1635,  Aug.  to  Dec. 

Vol.  X. — 1536,  Jan.  to  June. 


Vol.  I.— 1509-1514. 

Vol.  II.  (in  Two  Parts)— 1515- 
1518. 

Vol.  III.  (in  Two  Parts)— 1519- 
1.523. 

Vol.  IV. — Introduction. 

Vol.  IV.,  Part  1.— 1524-1526. 

Vol.  IV.,  Part  2.— 1526-1528. 

These  volumes  contain  summaries  of  all  State  Papers  aud  Correspondence 
relatinn-  to  the  rcin^u  of  Henry  VIII.,  iu  the  Public  Record  Office,  of  those 
formerly  in  the  State  Paper  Office,  in  the  Uritish  Museum,  the  Libraries  of  Oxford 
and  Cambridge,  and  other  Public  Libraries.  ;  aud  of  all  letters  that  have  appeared 
in  print  in  the  works  of  Burnet,  Strypc,  aud  others.  Whatever  authentic 
original  material  exists  in  England  relative  to  the  religious,  political,  parliamen- 
tary, or  social  history  of  the  country  during  the  reign  of  Uenry  VIIL,  whether 
despatches  of  amba'ssadors,  or  proceedings  of  the  army,  navy,  treasury,  or 
ordnance,  or  recorils  of  Parliament,  appointments  of  officers,  grants  from  the 
Crown,  &c.,  will  he  found  calendared  iu  these  volumes. 

Calendar  of  State  Papers,  Foreign  Series,  of  the  Eeign  of  Edward  VL,  pre 
served  in  Her  Majesty's  Public  Eccord  Office.  1547-1553.  Edited  by  W.  B, 
TURNBULL,  Esq.,  of  Lincoln's  luu,  Barristor-ut-Law,  &c.     1861. 


Calendar  ov  .Si'vrii  Papeks',  Fokhign  .Si;ihe,s,uf  thi;  llnuiN  of  Maky,  in'cservedin 
Her  Majesty's  Public  Bocord  Office.  155o-1558.  iJrfifiJiifc;/ W.  B.  Tuknbull, 
Esq.,  of  Liiieoln's  Inn,  Barrister-afc-Law,  &c.     1861. 

The  two  iirccciliiif;  volumes  exhibit  the  iiefcotiatious  of  the  Kii^lish  iiiiibassailors 
with  the  cuiirts  of  the  Emiieior  Ch;u'les  V.  of  Germany,  of  Henry  II.  of  France, 
and  of  Philip  II.  of  yjiaiu.  The  affairs  of  several  of  the  minor  continental  states 
also  find  various  incidental  illustrations  of  much  intereit.  The  Papers  dcseriplive 
of  the  circumstances  which  attended  the  loss  of  Calais  merit  a  special  notice  ; 
while  the  progress  of  the  wars  iu  the  north  of  Prance,  into  which  England 
was  dragged  by  her  union  with  Spain,  is  narrated  at  some  length.  These 
volumes  treat  only  of  tbc  relations  of  England  with  foreign  powers. 

Calendar  of  State  Papbrs,  Foreign  Series,  of  the  Eeign  of  Elizadeth, 
preserved  in  Her  M;tjesty'.s  Public  Record  Office,  &c.  Edited  hi/  the  Rev. 
Joseph  Stevenson,  M.A.,  of  University  College,  Durham,  (Vols.  I.-YII.), 
and  Allan  Jaiies  Orosbt,  Esq.,  M.A.,  Barrister-at-Law,  (Vols.  VIII. -XI.) 
1863-1880. 


Vol.  VII.— 1564-1565. 
Vol.  VIII.— 1666-156S. 
Vol.  IX.— 1569-1571. 
Vol.  X.— 1572-1574. 
Vol.  XI.— 1575-1577. 


Vol.  I.— 1.558-1559. 
Vol.  II.— 1559-1560. 
Vol.  III.— 1560-1561. 
Vol.  IV.— 1561-1562. 
Vol.  v.— 1562. 
Vol.  VI.— 1563. 

These  volumes  contain  a  Calendar  of  the  Foreign  Correspondence  during 
the  early  portion  of  the  reign  of  Elizabeth.  They  illustrate  not  only  the 
external  but  also  the  domestic  affairs  of  Foreign  Countries  during  that  period. 

Calendar  of  Treasury  Papers,  preserved  in  Her  Majesty's  Public  Eecord  Office. 
Edited  hij  Joseph  Redington,  Esq.     1868-1883. 

Vol.  I.— 1657-1696.  I  Vol.  IV.— 1708-1714. 

Vol.  II.— 1697-1702.  I  Vol.  v.— 1714-1719. 

Vol.  III.— 1702-1707.  i 

The  above  Papers  connected  with  the  affairs  of  the  Treasury  comprise 
petitions,  reports,  and  other  documents  relating  to  services  rendered  to  the  State, 
grants  of  money  and  pensions,  appointments  to  offices,  remissions  of  fines  and 
duties,  &c.  They  illustrate  civil  and  military  events,  finance,  the  administration 
in  Ireland  and  the  Colonies,  &e.,  and  affoi'd  information  nowhere  else  recorded. 

OaIiENDAB  of  the  Cakew  Pai'EKS,  preserved  in  the  Lambeth  Library.    Edited  ly 
,1.  S.  Brewer,  M.A.,  Professor    of   English  Literature,  King's  College 
London  ;  and  William  Bullen,  Esq.     1867-1873. 
Vol.  I.— 1515-1.574. 


Vol.  v.— Book  of  Howth;  Mie- 

cellancous. 
Vol. VI.— 1603-1624. 


Vol.  II.— 1575-1588. 
Vol.  III.— 1589-1600. 
Vol.  IV.— 1601-1603. 

The  Carew  Papers  relating  to  Irelaiul,  in  the  Lambeth  Library,  are  unique 
and  of  great  importance  to  all  students  of  Irish  history. 

Calendar  of  Letters,  Despatches,  and  State  Papers,  rclatiug  to  the  Negotia- 
tions between  England  .ind  Spain,  preserved  in  the  Archives  ai  Simancas, 
and  elsewhere.     Edited  hy  G.  A.  Beegenroth.     1862-1868. 
Vol.  T.— Hen.  VII.— 1485-1509. 
Vol.  II.— Hen.  VIII.— 1509-1525. 
Supplement  to  Vol.  I.  and  Vol.  II. 

Mr.  liergenroth  was  engaged  in  compiling  a  Calendar  of  the  Papers  relating 
to  England  preserved  in  the  archives  of  Simancas  in  Spain  and  the  correspond- 
ing portion  removed  from  Siniancas  to  Paris.  Mr.  Bergeiirolh  also  visited 
Madrid,  and  examined  the  Papers  there,  bearing  on  the  reign  of  Henry  VIII. 
The  first  volume  contains  the  Spanish  Papers  of  the  reign  of  Henry  VII.;  (he 
second  volume,  those  of  the  first  portion  of  the  reign  of  Henry  VIII.  The 
Supplement  contains  new  information  relating  to  the  private  life  of  Queen 
Katherine  of  England;  and  to  the  projected  marriage  of  Henry  VII.  with  Queen 
Juaua,  widow  of  King  Philip  of  Castile,  and  mother  of  the  Emperor  Charles  V. 


Calkndar  01  lii.i'i'Kus,   DlijiATCuiiS,  AND  Si'ATE  PAi'tiRN,  relatiug  lo  iLu  Ncgotiii 
tiuus  botwccii  E!i;;huid  aud  Spain,  preserved  iu  llic  Archives  at  Simantas, 
and  alsGwlicro.     Edlkdhij  Don  Pascual  de  Gayangos.     1S7o-18S0. 

Vol.  III.,  Part  1.— Hou.  VIII.— 1525-1526. 

Vol.  III.,  Part  2.— Hen.  VIII.— 1527-1529. 

Vol.  IV.,  Part  1.— Hen.  VIII.— 1529-1530. 

Vol.  IV.,  Part  2.— Hen.  VIII.  — 1531-1533. 

Vol.  IV..  Part2.— con^nmerf.— Hen.  VIII.— 1531-1533. 

Vol.  v.,  Part  1.— Hen.  VIII.— 1531-1536. 

UlKiii  the  death  of  Mr.  Bergonroth,  Don  Pascual  do  Gayangos  was  appolntfd 
to  continue  the  Calendar  of  the  Spanish  State  Papers,  lie  has  pursued  a 
similar  plan  to  that  of  his  predecessor,  but  has  been  able  to  add  much  valuable 
nuittor  from  Brussels  aud  Vicuna,  with  which  Sir.  Bcrgenroth  was  unacquainted. 

Calendar  of  State  Papers  and  Manuscripts,  relating  to  English  Apiaiks, 
preserved  in  the  Archives  of  Venice,  &c.    Edited  hy  Rawdon  Brown,  Ebi|. 

ise-i-iss^.. 

Vol.  I.- 1202-1509.  I         Vol.  v.— 1534-1554. 

Vol.  II.— 1509-1519.  I  Vol.VI.,  Part  1.-1555-1556. 

Vol.  III.— 1520-1526.  I         Vol.  VI.,  Part  II.— 1556-1557. 

Vol.  IV.— 1527-1533.  |  Vol.  VI.,  Part  III.— 1557-1558. 

Mr.  Rawdon  Brown's  researches  have  brought  to  light  a  number  of  valuable 
documents  relating  to  various  periods  of  Kuglish  history  ;  his  contributions  to 
historical  lilcrature  are  of  the  most  interesting  and  important  character. 

Syllabus,  in  English,  or  Eymer's  FaoDEBA.  By  Sir  Thomas  Dtjitus  Hahdy, 
D.C.L.,  Depnty  Keeper  of  the  Public  Records.  Vol.  I.— Will.  l.-Edw.  111., 
1066-1377.  Vol.  II.— Ric.  Il.-Chaa.  II.  1377-1654.  Vol.  III.,  Appendix  and 
Index.     1869-1385. 

The  "Ftedera,"  or  "  Uynier's  l''oedera,"  is  a  collection  of  miscellaneous  docu- 
ments illustrative  of  the  History  of  Great  Britain  and  Irclauil,  from  tlic  Normau 
Conquest  to  the  reign  of  Charles  II.  .Several  editions  of  the  "I'ledera"  have 
been  published,  and  the  present  Syllabus  was  undertaken  to  make  the  contents 
of  this  great  National  Work  more  generally  known. 

Repoet  of  THE  Deputy  Keepek  of  the  Public  Records  and  the  Rev.  J.  S.  Bbewek 
TO  THE  Master  of  the  Rolls,  upon  the  Carte  and  Carew  Papers  in  t,he 
Bodleian  and  Lambeth  Libraries.     1864.     Price  2s.  Gd. 

Report  or  the  Deputy  Keepee  op  the  Public  Records  to  the  Master  or  the 
Rolls,  upon  the  Documents  in  tb(^  Archives  and  Public  Libraries  of  Venice. 
1866.    Price2s.6d. 


In  the  Press. 

Calekdae  of  State  Papebs  and  Manuscripts,  relating  to  English  Afiaiks, 
preserved  in  the  Ai-ohivcs  ofVenice,  &c.      Vol.  VII. — 1659,  &c. 

Calendar  of  Leiters,  Despatches,  and  State  Papers,  relating  to  the  Negotia- 
tions between  England  and  Spain,  preserved  in  the  Archives  at  Simancas,  and 
elsewhere.  Edited  by  Don  Pascual  de  Gayangos.  Vol.V.,  Part  2. — 1537,  &c. 

Calendar  of  State  Papers,  Domestic  Series,  during  the  Commonwealth, 
preserved  in  Her  Majesty's  Public  Kecord  Office.  Edited  by  Maey  Anne 
Everett  Green.    Vol.  XIV. 

Oalendar  or  State  Papers  relating  to  Ireland,  of  the  Reign  op  Elizabeth, 
preserved  in  Her  Majesty's  Public  Record  Office.  Edited  by  Hans  Claude 
Hamilton,  Esq.,  F.S.A.    Vol.  V.— 1592-1694. 

Calendar  op  State  Papers,  Domestic  Sebles,  of  the  Reign  op  Charles  I., 
preserved  in  Her  Majesty's  Public  Record  Office.  Edited  by  William 
DouGLis  Hamilton,  Esq.,  F.S.A.    Vol.  XIX.— 1644,  &c. 

Calendar  of  State  Papers,  Colonial  Series,  preserved  in  Her  Majesty's  Public 
Record  Office,  and  elsewhere.  ^fii'tecZ  6?/ W.  Noel  Sainsbury,  Esq.  Vol. 
VII. — America  and  West  Indies,  1669. 

Calendar  of  Treasury  Papers,  preserved  in  Her  Majesty's  Public  Record  Office. 
Edited  by  Joseph  Redington,  Esq.    Vol.  VI.— 1720,  &c. 

Calendar  of  Letters  and  Papers,  Foreign  and  Domestic,  of  the  Reign  of 
Henry  VIII.,  preserved  in  Her  Majesty's  Public  Record  Office,  the  British 
Museum,  &c.    Edited  by  James  Gairdner,  Esq.    Vol.  XI.— 1536. 


In  Progress. 

Calendar  of  State  Papers,  Domestic  Series,  during  the  Commonwealth, 
preserved  in  Her  Majesty's  Public  Record  Office.  Edited  by  Mary  Anne 
Everett  Green.    Vo).  XV. 

Calendar  of  Letters  and  Papers,  Foreign  and  Domestic,  of  the  Reign  of 
Henry  VIII. ,  preserved  in  Her  Majesty's  Public  Record  Office,  the  British 
Museum,  &c.     Edited  by  James  Gairdner,  Esq.     Vol.  XII. — 1537. 

Calendar  of  State  Papers,  Colonial  Series,  preserved  in  Her  Majesty's  Public 
Record  Office,  and  elsewhere.  Edited  bij  W.  Noel  Sainsbdry,  Esq.  Vol. 
VIII.— East  Indies,  1630,  &c. 

Calendar  of  Treasury  Papers,  preserved  in  Her  Majesty's  Public  Record  Office. 
Edited  by  Joseph  Redington,  Esq.     Vol.  VII. 

Calendar  of  State  Papers,  Domestic  Series,  of  the  Reign  of  Chaules  1.,  pre- 
served in  Her  Majesty's  Public  Record  Office.  Edited  by  William  Douglas 
Hamilton,  Esq.,  F.S.A.    Vol.  XX. 


THE  CURONICLES  AND  MEMUK1AL«   Ul'    GREAT  BRITAIN 
AND  IRELAND  DURING  THE   MIDDLE  AGES. 


[RorAL  8vo.   iiuU'-bouuil.     Price  10s.  each  Volume  or  Part.] 


On  25  July  1822,  tlic  House  of  Commons  presented  an  address  to  the  Croivn, 
stating  that  the  editions  of  the  works  of  our  aneient  historians  were  inconvenient 
and  defective ;  that  many  of  their  writings  still  remained  in  manuscript,  and,  in 
some  cases,  in  a  single  copy  only.  They  added,  "  that  an  uniform  and  con- 
"  veniont  edition  of  the  whole,  published  under  His  Majesty's  royal  sanction, 
"  would  be  an  undertaking  honourable  to  His  Majesty's  reign,  and  conducive  to 
"  the  advancement  of  historical  and  constitutional  knowledge  ;  that  the  House 
"  therefore  humbly  besought  His  Majesty,  that  Ho  would  be  graciously  pleased 
"  to  give  such  directions  as  His  Majesty,  in  His  wisdom,  might  think  fit,  for 
"  the  publication  of  a  complete  edition  of  the  ancient  historians  of  this  realm, 
"  and  assured  His  Majesty  that  whatever  expense  might  be  necessary  for  this 
"  purpose  would  be  made  good." 

The  Master  of  the  Eolls,  being  very  desirous  that  effect  should  be  given  to  the 
resolution  of  the  House  of  Commons,  submitted  to  Her  Majesty's  Treasury  in 
1857  a  plan  for  the  publication  of  the  ancient  chronicles  and  memorials  of  the 
United  Kingdom,  and  it  was  adopted  accordingly.  In  selecting  these  works,  it 
was  considered  right,  in  the  first  instance,  to  give  preference  to  those  of  which 
the  manuscripts  were  unique,  or  the  materials  of  which  would  help  to  fill  up 
blanks  in  English  history  for  which  no  satisfactory  and  authentic  information 
hitherto  existed  in  any  accessible  form.  One  great  object  the  Master  of  the  Rolls 
had  in  view  was  to  form  a  corpus  hlstoricum  within  reasonable  limits,  and  which 
should  be  as  complete  as  possible.  In  a  subject  of  so  vast  a  range,  it  was  im- 
portant that  the  historical  student  should  be  able  to  select  such  volumes  as 
conformed  with  his  own  peculiar  tastes  and  studies,  and  not  be  put  to  the  expense 
of  purchasing  the  whole  collection  ;  an  inconvenience  inseparable  from  any  other 
-plan  than  that  which  has  been  in  this  instance  adopted. 

Of  the  Chronicles  and  Memorials,  the  following  volumes  have  been  published. 
They  embrace  the  period  from  the  earliest  time  of  British  history  down  to  the 
cud  of  the  reign  of  Henry  VII. 


The  ChkonicIe  of  England,  by  John  Capgeave.    Edited  hy  the  Eov.  F.  C. 
HiNGESTON,  M.A.,  of  Exeter  College,  Oxford.    1858. 

Cap^Viive  was  prior  of  Lyuu,  in  Norfolk,  and  provinuial  of  tbc  onter  of  the 
Friars  Hermits  of  Eiighuid  shortly  before  the  year  1464.  His  Chronicle  extends 
from  the  creation  of  the  world  to  the  year  1417.  As  a  record  of  the  langn.igu 
spoken  in  Norfolk  (being  written  in  English),  it  is  of  considerable  value. 

Chuonicok  Monabterii  de  Abingdon.    Vols.  I.  and  II.    Edited  hy  the  Kev. 

JosEi'H    Stevenson,  M.A.,   of  University  College,  Durham,  and  Vicar  of 

Leighton  Buzzard.     1858. 

This  Chronicle  traces  the  history  of  the  great  Benedictine  monastery  of 
Abingdon  in  Berkshire,  from  its  foundation  by  King  Ina  of  Wessex,  to  llie 
reign  of  liichard  I.,  shortly  after  which  period  the  present  narrative  was  drawn 
up  by  an  inmate  of  the  establishment.  The  author  had  access  to  the  title-deeds 
of  the  houses ;  and  incorporates  into  his  liistory  various  charters  of  the  Saxon 
kings,  of  great  importance  as  illuslruting  not  only  the  history  of  the  locality 
but  that  of  the  kingdom.     The  work  is  printed  for  the  first  time. 


1858. 


This  is  a  metrical  translation  of  a  Latin  Prose  Chronicle,  written  in  the  first 
half  of  the  16th  century.  The  narrative  begins  with  the  carhcst  legends  anil 
ends  with  the  death  of  James  I.  of  Seotlaud,  and  the  "  evil  ending  of  the 
traitors  that  slew  him."  t^trict  accuracy  of  statement  is  not  to  be  looked  for; 
but  the  stories  of  the  colonization  of  Spain,  Ireland,  and  Scotland  are  iDlercsting 
if  not  true  ;  and  the  chronicle  reflects  the  manners,  sentiments,  and  ohiiracter 
of  the  ago  in  which  it  was  composed.  The  )ieculiaritics  of  the  iscodish  dialect 
are  well  illustrated  in  this  version,  and  the  student  of  I:iuguage  will  find  ample 
ni;ilevials  for  comiiarison  with  the  English  dialects  of  the  same  period,  and  with 
modern  lowland  Scotch. 
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3.  Lives  of  Kuwaru  the  (Jonkkssok.     I. — L?.  Bstoiru  do  Sciut  Aeibvaid  le  Rei      Vy 

II. — Vita    Bcati   Edvardi   Regis   ct   Coiifcs.soris.     III. — Y'ta    4Sd"'liud'  i,^S, 

Regis  qui  apud  Westmonasteriuni  rcquicscit.     Eiliied  hij  JIeniit  Richakds  I 

LuAiiD,  M.A.,  Fellow  and  As-sistant  Tutor  of  Trinity  College,  Cambridge.  ' 
1858. 

The  first  is  a  poem  in  Norman  French,  containing  4,686  lines,  addressed  to 
Alianor,  (^uecn  of  Henry  III.,  probably  written  in  124.5,  on  the  restoration  of 
the  church  of  Westminster.  Nothing  is  known  of  the  author.  The  second  is 
an  anonymous  poem,  containing  .^.36  lines,  written  between  1440  and  14.")0,  by 
command  of  Henry  VI.,  to  whom  it  is  dedicated.  It  does  not  throw  any 
new  light  on  the  reign  of  Kdward  the  Confessor,  but  is  valuable  as  a  specimen 
of  the  Latin  poetry  of  the  time.  The  third,  also  by  an  anonymous  author,  was 
apparently  written  for  Queen  Kdith,  between  1066  and  1074, during  the  pressure 
of  the  suffering  brought  on  the  Saxons  by  the  Norman  conquest.  It  notices 
many  facts  not  found  in  other  writers,  and  some  which  dificr  considerably  from 
the  usual  accounts. 

4.  MoNUMENiA    Franciscana.       VoI.    I. — Thomas  de  Eoclcstoii    de    Adveutii 

Fratrum  Minorum  in  Aiigliam.  Adas  de  Marisco  Epistoja?.  Registrnni 
Fratmm  Minorum  Londonise.  Edited  hy  J.  S.  Bketvek,  M.A.,  Professor  of 
English  Literature,  King's  College,  London.  Vol.  II. — De  Adventu 
Minorum  ;  re-edited,  with  additions.  Chronicle  of  the  Grey  Friars.  The 
ancientEnglish  version  of  the  Rule  of  St.  Francis.  Abbreviatio  Statutoruni, 
14.51,  &c.  Edited  hy  Richard  Howlett,  Esq.,  of  the  Middle  Temple, 
Barrister-at-Law.     1858,  1882. 

The  first  volume  contains  original  materials  for  the  history  of  the  settlement 
of  the  order  of  Saint  Francis  in  England,  the  letters  of  Adam  de  JIarisco,  and 
other  papers  connected  with  the  foimdntion  and  diffusion  of  this  great  body.  It 
was  the  aim  of  the  editor  to  collect  whatever  historical  information  could  be 
found  in  this  country,  towards  ilhistrating  a  period  of  the  naticmal  history  for 
which  only  scanty  materials  exist.  None  of  these  h.ave  been  before  printed. 
The  second  volume  contains  materials  found,  since  the  first  volume  was 
published,  among  the  MSS.  of  Sir  Charles  Ishani,  and  in  various  libraries. 

6.  Fasciculi  Zizaniorum  Magisthi  Johankis  Wiclif  cum  Tkitico,  Ascribed 
to  Thomas  Netter,  of  Walden,  Provincial  of  the  Carmelite  Order  in 
England,  and  Confessor  to  King  Henry  the  Fifth.  Edited  by  the  Rev.  W. 
W.  Shirley,  M.A.,  Tutor  and  late  Fellow  of  Wadham  College,  Oxfoid. 
1858. 

This  work  derives  its  principal  value  from  being  the  only  contemporaneous 
account  of  the  rise  of  the  Lollards.  When  written,  the  disputes  of  the  school- 
men had  been  extended  to  the  field  of  theology,  and  they  appear  both  in  the 
writings  of  Wycliff  and  in  those  of  his  adversaries.  Wycliff's  little  bundles 
of  tares  are  not  less  metaphysical  than  theological,  and  the  conflict  between 
Nominahsls  and  Realists  rages  side  by  side  with  the  conflict  between  the  different 
interpreters  of  .Scripture.  The  work  gives  a  good  idea  of  the  controversies  at 
the  end  of  the  14th  and  the  beginning  of  the  15th  centuries. 

6.  The  Buik  op  the  Ckoniclis  or  Scotland;  or,  A  Metrical  Version  of  the 
History  of  Hector  Boece ;  by  William  Stewabt.  Vols.  I.,  II.,  and 
III.    Edited  hyW.  B.  Turnbull,  Esq.,  of  Lincoln's  Inn,  Barrister-at-Law, 
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7.  JoHANNis  G'ABGRiVE  LiBER  DE  Illustkibus  Henricis.     EdUedbi/  the  Rev.  F.  C. 

HiNGESTON,  M.A.,  of  Exctci-  College,  Oxford.     1858. 

This  work  is  doilicated  to  Henry  VI.  of  ICiigland,  wlio  ujiiHars  to  liavc  been,  in 
the  author's  estimation,  the  ;;reatest  of  all  the  Henries.  It  is  divided  into  three 
parts,  caeh  haviuj;  a  separate  dedication.  The  first  part  relates  only  to  the  history 
of  the  Empire,  from  the  election  of  Henrj'  I.,  the  Fowler,  to  the  end  of  the 
reifin  of  the  Emperor  Henry  VI.  The  second  part  is  devoted  to  English 
history,  from  the  accession  of  Henry  I.  in  llOli,  to  1446,  which  was  the  twenty- 
fourth  year  of  the  reign  of  Henry  VI.  The  third  part  contains  the  lives  of 
illustrious  men  who  have  home  the  name  of  Henry  in  various  iiarts  of  the  world. 
Capgrave  was  borne  in  lij'j'),  in  the  reign  of  llichard  II.,  and  lived  during  the 
AVars  of  the  Koses,  for  which  period  his  work  is  of  some  value. 

8.  HisTORiA  MoNASTERii  S.  AuGusTiNi  Cantuaeiensis,  by  Thomas  of   Elmham, 

foimerly  Mouk  aud  Treasurer  of  that  Foundation.  Edital  by  Cuarles  Hard- 
wick,  M.A.,  Fellovr  of  St.  Catharine's  Hall,  aud  Christian  Advocate  in  the 
University  of  Cambridge.     1858. 

This  history  extends  from  the  arrival  of  St.  Augustine  in  Kent  until  II'JI. 
Prefixed  is  a  chronology  as  far  as  1418,  which  shows  in  outline  what  was  to  have 
beeu  the  character  of  the  work  when  completed.  The  only  copy  known  is  in  the 
possession  of  Trinity  Hall,  Cambridge.  The  author  was  connected  with  Norfolk, 
and  most  probably  with  Elmham,  whence  he  derived  his  nami-. 

9.  EuLOGiTJM  (HiSTORiARUM  sivE  Tempoeis)  :  Chronicou  ab  Orbe  condito  usque  ad 

Annum  Domini  1366  ;  a  Monacho  quodam  Malmesbirionsi  exaratum.     Vols. 

I.,  II.,  and  III.     Edited  byj.  S.  Haydox,  Esq.,  B.A.     1858-1863. 

This  is  a  Latin  Chronicle  extending  from  the  Creation  to  the  latter  part  of  the 
reign  of  Edward  III.,  and  written  by  a  monk  of  the  .\bbey  of  Malmesbury,  in 
Wiltshire,  about  the  year  1367.  A  continuation,  carrying  the  history  of  England 
down  to  the  year  1413,  was  added  in  the  former  half  of  the  fifteenth  century  by 
an  author  whose  name  is  not  known.  The  original  Chronicle  is  divided  into 
five  books,  and  contains  a  historj"  of  the  world  generally,  but  more  especially 
of  England  to  the  year  1366.  The  continuation  extends  the  history  down  to 
the  coronation  of  Henry  V.  The  Eulogium  itself  is  chiefly  valuable  as  contain- 
ing a  historv,  by  a  contemporary,  of  the  period  between  1356  and  1366.  The 
notices  of  events  appear  to  have  been  written  \cry  soon  after  their  occurrence. 
Among  other  interesting  matter,  the  Chronicle  contains  a  diary  of  the  Poitiers 
campaign,  evidently  furnished  by  some  per.son  who  accompanied  the  army  of  the 
Black  rrince.  The  eonfiunation  of  the  Chronicle  is  also  the  work  of  a  contem- 
porary, ancl  gi^■es  a  very  interesting  account  of  the  reigns  of  Kichard  II.  and 
Henry  IV.  It  is  believed  to  be  the  earliest  authority  for  the  statement  that  the 
latter  monarch  died  in  the  Jerusalem  Chamber  at  Westminster. 

10.  Memorials  of  Henry  the  Seventh  :  Bernardi  Andrete  Tholosatis  Vita  Regis 

Hcnrici  Septimi;  necnon  aliaqusedam  ad  eundem  Regem  spectantia.   Edited 

by  James  Gairdner,  Esq.     1858. 

The  contents  of  this  volume  are — (1)  a  life  of  Henry  VII.,  by  his  poet 
laureate  and  historiographer,  Bernard  Andre,  of  Toulouse,  n  ith  some  composi- 
tions in  verse,  of  which  he  is  supposed  to  have  been  the  author  ;  (2)  the  journals 
of  Roger  Maehado  during  eertaiu  embassies  on  which  he  was  sent  by  Henry  VII. 
to  Spain  and  Brittany,  the  first  of  which  had  reference  to  the  marriage  of  the 
King's  son,  Arthur,  with  Catharine  of  Arragon ;  (3)  two  curious  report*  by 
envoys  sent  to  Spain  in  1505  touching  the  succession  to  the  Crown  of  Castile, 
and  a  project  of  marriage  between  Henry  VII.  and  the  Queeu  of  Naples; 
and  (4)  an  account  of  Philip  of  Castile's  reception  in  England  in  1506.  Other 
documents  of  interest  are  given  in  an  appendix. 

11.  Memorials  or  Henry  the  Fifth.  I. — Vita  HenriciQuinti,  Roberto  Rcdmanno 

auclore.     II. — Versus  Rhythmici  in  laudem  Regis  HenriciQuinti.    Ill 

Eltnhami  Liber  MctricuB  de  Henrico  V.  Edited  l?/ Charles  A.  Cole,  Esq. 
1858. 

This  volume  contains  three  treatises  which  more  or  less  illustrate  the  history  of 
the  reign  of  Henry  V.,  viz. :  A  life  by  Ilobert  Uednian  ;  a  Metrical  Chronicle  by 
Thomas  Elmham,  prior  of  Lenton,  a  contemporary  author  ;  A'ersus  Rliythniiei, 
written  apparently  by  a  monk  of  Westminster  Abbey,  who  was  also  a  contempo- 
rary of  Henry  Y.     These  works  are  printed  for  the  first  time. 
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12.  MuNiMENTA  GiLDllALL.i;  LoNDONiENSis ;  Liber  Albus,  Libcr  Custumarum,  et 
Liber  Horu,  iu  archivis  GildhalliB  asservati.  Vol.1.,  Liber  Albus.  Vol.  II. 
(ill  Two  Parts),  Liber  Custumarnm.  Vol.  III.,  Trauslatiou  of  the  Auglo- 
Normau  Passages  iu  Liber  Albus,  Glossaries,  Appendices,  and  Index.  Edited 
hi/  Henky  Thomas  Eilet,  Esq.,  M.A.,  Barrister-at-Law.    1859-1862. 

The  manuscript  of  the  Liber  Albus,  compiled  by  John  Carpenter,  Common 
Clerk  of  the  City  of  Loudon  iu  the  yeiir  1419,  a  large  folio  volume,  is  pre- 
served in  the  Record  Eoom  of  the  City  of  London.  It  gives  an  account  of 
the  laws,  regulations,  and  institutions  of  that  City  in  the  12th,  13th,  14th, 
and  early  part  of  the  loth  centuries.  The  Liber  Custiimarmn  was  compiled 
probably  by  various  hands  in  the  early  part  of  the  14th  century  during  the 
reign  of  Edw;ird  II.  The  manuscript,  a  folio  volume,  is  also  preserved  in 
the  Record  Room  of  the  City  of  London,  though  some  portion  in  its  original 
state,  boirowedt from  the  City  in  the  reign  of  Queeu  Elizabeth  and  never 
reCtirned,  forms  part  of  the  Cottoniau  MS.  Claudius  D.  IL  iu  the  British 
Museum.  It  also  gives  an  account  of  the  laws,  regulations,  and  institutions 
of  the  City  of  London  in  the  12th,  13th,  and  early  part  of  the  Hth  centuries. 

lo.  CuKONicA  JoHANNis  BE  OxENEDES.    i?£?t7efZ  6?/ Sir  Henrt  Ellis,  K.H.    1859. 

Although  this  Chronicle  tells  of  the  arrival  of  Hengist  and  Horsa  in  England 
in  449,  yet  it  substantially  begins  with  the  reign  of  King  Alfred,  and  comes 
down  to  1292,  where  it  ends  abruptly.  The  history  is  particularly  valuable 
for  notices  of  eveuts  in  the  eastern  portions  of  the  Kingdom,  not  to  be 
elsewhere  obtained.  Some  curious  facts  are  mentioned  relative  to  the  floods  iu 
that  part  of  England,  which  are  confirmed  in  the  Friesland  Chronicle  of 
Anthony  Heinrich,  pastor  of  the  Island  of  Mohr. 

1-L    A  OOLLECIION  OF  POLITICAL    POEMS  AND  SoNGS  RELATING    TO    ENGLISH    HlSTOET, 

FKOM  THE  Accession  of  Edward  III.  to  the  Keign  of  Henry  VIII.    Vols.  I. 
and  II.    i/tZited  fc</ Thomas  Weight,  Esq.,  M. A.    1859-1861. 

These  Poems  are  perhaps  the  most  interesting  of  all  the  historical  writings  of 
the  period,  though  they  cannot  be  relied  on  for  accuracy  of  statement.  They 
are  various  in  character ;  some  are  upou  religious  subjects,  some  may  be  called 
satires,  and  some  give  no  more  than  a  court  scandal ;  but  as  a  whole  they  pre- 
sent a  very  fair  picture  of  society,  and  of  the  relations  of  the  different  classes 
to  one  another.  The  period  comprised  is  in  itself  interesting,  and  brings  us 
through  the  decline  of  the  feudal  system,  to  the  beginning  of  our  modern 
history.     The  songs  in  old  English  are  of  considerable  value  to  the  philologist. 

16.  The  "  Opus  Tertium,"  "Opus  Minus,"  &c.,  of  Eoger  Bacon.  Editedby  3.  S. 
Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Literature,  King's  College,  Loudon. 
1859. 

This  is  the  celebrated  treatise — never  before  printed — so  frequently  referred 
to  by  the  great  philosopher  in  his  works.  It  contains  the  fullest  details  we 
possess  of  the  life  and  labours  of  Eoger  Bacon :  also  a  ir'agment  by  the  same 
author,  supposed  to  be  unique,  the  "  Compendium  Studii  Theologia." 

16.  Baktholom^i  de  Cotton,  Monacui  Norwicensis,  Histoeia  Anglicana  ;  449- 
1298:  necnonejnsdem  Liber  deAchiepiscopis  ct  Episcopis  Anglia-.  Edited 
?)(/  Henky  Richauds  Luabd,  M.A.,  Fellow  and  Assistant  Tutor  of  Trinity 
College,  Cambridge.    1859. 

The  author,  a  monk  of  Norwich,  has  here  given  us  a  Chronicle  of  England 
from  the  arrival  of  the  Saxons  in  449  to  the  year  1298,  in  or  about  which  year 
it  appears  that  he  died.  The  latter  portion  of  this  history  (the  whole  of  the 
reign  of  Edward  I.  more  especially)  is  of  great  value,  as  the  writer  was  con- 
temporary with  the  events  which  he  records.  An  Appendix  contains  several 
illustrative  documents  connected  with  the  previous  narrative. 

17.  Brut  y  Tywysogion  ;  or.  The  Chronicle  of  the  Princes  of  Wales.    Edited  by 

the  Ecv.  John  Williams  ab  Iihel,  M.A.    1860. 

This  work,  al.so  known  as  "  The  Chronicle  of  the  Princes  of  Wales,"  has 
been  attributed  to  Caradoc  of  Llanearvan,  who  flourished  about  the  middle  of 
the  twelfth  eentuiy-.  It  is  written  in  the  ancient  Welsh  language,  begins  with 
the  abdication  and  death  of  Caedwala  at  Rome,  in  the  year  681,  and  continues 
the  history  down  to  the  subjugation  of  Wales  by  Edward  I.,  about  the  year  1282. 
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18.  A  Collection  op  Rotal  and  Histortcal  Letttius  dttrisg  the  Eeign    op 

Hejtry  IV.     1399-1404.      Edited  h/  the  Rev.  F.  C.  Hingestox,  M.A.,  of 
Exeter  College,  Oxford.    1860, 

This  volume,  like  all  the  others  in  the  series  contaiuinp  a.  miscellaneous  selec- 
tion of  letters,  is  valuable  on  account  of  the  light  it  throws  upon  biographical 
history,  and  the  familiar  view  it  piiesents  of  characters,  manners,  and  events. 
The  period  reqviircs  much  elucidation  ;  to  which  it  will  materially  contribute. 

19.  The  Eepeessok  or  o\ter  much  Blaming  of  the  Clergy.  By  Reginald 
Pecock,  sometime  Bishop  of  Chiche.ster.  Vols.  I.  aud  II.  Edited  by 
CmiRcniLL  Babington,  B.D.,  Fellow  of  St.  John's  College,  Cambridge. 
1860. 

The  "  Repressor"  may  be  considered  the  earliest  piece  of  good  theological  dis- 
quisition of  which  our  English  prose  literature  can  boast.  The  author  was  born 
about  the  end  of  the  fourteenth  century,  consecr.ited  Bishop  of  St.  Asaph  in 
the  year  1444,  and  tr.anslatcd  to  the  see  of  Chichester  in  14,">0.  While  Bishop  of 
St.  Asaph,  he  zealously  defended  his  brother  prelates  from  the  attacks  of  those 
who  censured  the  bishops  for  their  neglect  of  duty.  He  maintained  that  it  was  no 
part  of  a  bishop's  functions  to  appear  in  the  pulpit,  aud  that  his  time  might  be 
more  profitably  spent,  and  his  dignilj-  better  maintained,  iu  the  perfonnauce  of 
works  of  a  higher  character.  Among  those  who  thought  differently  were  the 
Lollards,  and  against  their  general  doctrines  the  "  Repressor  "  is  directed.  Pecock 
look  up  a  position  midway  between  that  of  the  Roman  Church  and  that  of  the 
modern  Anglican  Church ;  bat  his  work  is  interesting  chiefly  because  it  gives  a 
full  account  of  the  views  of  the  Lollards  and  of  the  arguments  by  which  they  were 
supported,  and  because  it  assists  us  to  ascertain  the  state  of  feeling  which  ulti- 
mately led  to  the  Reformation.  Apart  from  religious  matters,  the  light  thrown  upon 
contemporaneous  history  is  very  small,  but  the  "  Repressor  "  has  great  value 
for  the  philologist,  as  it  tells  us  what  were  the  characteristics  of  the  language  in 
use  .imong  the  cultivated  Englishmen  of  the  fifteentli  century.  Pecock,  though 
an  opponent  of  the  Lollards.,  showed  a  certain  spirit  of  toleration,  for  which,  he 
received,  towards  the  end  of  his  life,  the  usual  mediajval  reward— persecution. 

20.  Annales  Cambrle.  Edited  hj  the  Rev.  John  Williams  ab  Ithel,  M.A. 
18G0. 

Thcje  annals,  which  are  in  Latin,  commence  in  44",  and  come  down 
to  1288.  The  earlier  portion  appears  to  be  taken  from  an  Irish  Chronicle, 
used  by  Tigernach,  and  by  the  compiler  of  the  Annals  of  Ulster.  During  its  first 
century  it  contains  scarcely  anything  relating  to  Britain,  the  earliest  direct 
concurrence  with  English  history  is  relative  to  the  mission  of  Augustine. 
Its  notices  throughout,  though  brief,  are  valuable.  The  annals  were  probably 
written  at  St.  Davids,  by  Bicgewryd,  Archdeacon  of  Llaudaff,  the  most  learned 
man  in  his  da)  in  all  Cymru. 

21.  The  Works  of  GiRAiDus  Cambrensis.  Vols.  I.,  II.,  III.,  and  IV.  Edited 
hy  J.  S.  Brewer,  M.A.,  Professor  of  English  Literature,  King's  College, 
London.  Vols.  V.,  VI.,  aud  VII.  Edited  ht/  the  Rev.  James  P.  Dimock, 
M.A.,  Rector  of  Barnburgb,  Yorkshu-e.     1861-1877. 

Tliese  volumes  contain  the  historical  works  of  Gerald  du  Barry,  who  lived 
in  the  reigns  of  Henry  II.,  Richard  I.,  and  John,  aud  attempted  to  re-establish 
the  independence  of  Wales  by  restoring  the  see  of  St.  D.avids  to  iis  ancient 
primacy.  His  works  are  of  a  very  miscellaneous  nature,  both  in  prose  and 
verse,  and  are  remarkable  chiefly  for  the  racy  and  original  anecdotes  which 
they  contain  relating  to  contemporaries.  He  is  the  only  Welsh  writer  of  any 
importance  who  has  contriluited  so  much  to  the  mediaeval  literature  of  this 
country,  or  assumed,  iu  consequence  of  his  nationality,  so  free  and  independent 
a  tone.  His  frequeut  travels  in  Italy,  in  France,  in  Ireland,  aud  in  Wales,  gave 
him  opportunities  for  observation  which  did  not  generally  fall  to  the  lot  of  mediaival 
writers  iu  the  twelfth  and  thirteenth  centuries,  aud  of  these  observations  Gir.aldus 
has  made  due  nse.  Only  extracts  from  these  treatises  have  been  printed  before 
and  almost  all  of  them  are  taken  from  imiquc  manuscripts. 
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The  Topograptiia  Hibernica  (iu  Vol.  V.)  is  the  result  of  Giraldus'  two  visits  to 
Ireland.  The  first  in  1183,  the  second  in  1185-G,  when  he  accompanied 
Prince  John  into  thit  country.  Curious  as  this  treatise  is,  Mr.  Dimock  is  of 
opinion  that  it  ouffbt  not  to  be  accepted  as  sober  truthful  history,  for  Giraldus 
himself  states  that  truth  was  not  his  main  object,  and  that  he  compiled  the  work 
for  the  pui'pose  of  sounding  the  praises  of  Henry  the  Second.  Elseivhere,  how- 
ever, he  declares  that  he  had  stated  nothing  in  the  Topographia  of  the  truth  of 
which  he  was  not  well  assured,  cither  by  his  own  eyesight  or  by  the  testimony, 
with  all  diligence  elicited,  of  the  most  trustworthy  and  authentic  men  in  the 
country  ;  that  though  he  did  not  put  just  the  same  full  faith  in  their  reports  as 
in  what  he  had  himself  seen,  yet,  as  they  only  related  what  they  had  themselves 
seen,  he  could  not  but  believe  such  credible  witnesses.  A  very  interesting  portion 
of  this  treatise  is  devoted  to  the  animals  of  Ireland.  It  shows  that  he  was  a  very 
accurate  and  acute  observer,  and  his  descriptions  tire  given  in  a  way  that  a 
scientific  naturalist  of  the  present  day  could  hardly  improve  upon.  The  Expug- 
natio  Hibernica  was  written  about  1188  and  may  be  regarded  rather  as  a 
great  epic  than  a  sober  relation  of  acts  occurring  in  his  own  days.  Xo  one  can 
peruse  it  without  coming  to  the  conclusion  that  it  is  rather  a  poetical  fiction 
than  a  prosaic  truthful  history.  Vol.  VI.  contains  the  Itinerarium  Kambriae 
et  Descriptio  Kimbrin;  :  and  Vol.  VII.,  the  lives  of  S.  Ue  migius  and 
S.  Hugh. 

22.  Letters  and  Papers  illustr.4.tive  of  the  Wars  of  the  English  in  France 

DURING   THE    ReIGN    OF    HeNRY    THE  SiXTH,    KiNG    OF    EmGLAND.      Vol.    I.,    and 

Vol.  II.  (in  Two  Parts).  Edited  hij  the  Rev.  Joseph  Stevenson,  M.A.,  of 
Univorsity  UoUege,  Durliiiin,  anl  Vicar  of  Laighbon  Buzzard.  1861-1864. 
These  letters  and  papers  are  derived  chiefly  from  originals  or  contemporary 
copies  extant  in  the  Bibliotheque  Imperiale,  and  the  Depot  des  Archives,  in 
Paris.  They  illustrate  the  policy  adopted  by  John  Uuke  of  Bedford  and 
his  successors  during  their  government  of  Normandy,  and  other  provinces  of 
France  acquired  by  lleury  \.  Here  may  be  traced,  step  by  step,  the  gradual 
declension  of  the  English  power,  until  we  are  prepared  for  its  final  overthrow. 

23.  The  Anglo-Saxon  Chronicle,  according  to  the  several  Original  Autho- 
rities. Vol.  I.,  Original  Texts.  Vol.  II.,  Translation.  Edited  and  trans- 
lated by  Benjamin  Thorpe,  Esq.,  Member  of  the  Royal  Academy  of 
Science's  at  Munich,  and  of  the  Society  of  Netherlandish  Literature  at 
Loyden.     1861. 

This  Chronicle,  extending  from  the  earliest  history  of  Britain  to  1154,  is 
justly  the  boast  of  England  ;  no  other  nation  can  produce  any  history, 
written  in  its  own  vernacular,  at  all  approaching  it,  in  antiquity,  truthful- 
ness, or  extent,  the  historical  books  of  the  Bible  alone  excepted.  There  are  at 
present  six  independent  numuscripts  of  the  Saxon  Chronicle,  ending  in  different 
years,  and  written  in  different  parts  of  the  country.  In  this  edition,  the  text 
of  each  manuscript  is  piinted  in  columns  on  the  same  page,  so  that  the  student 
may  see  at  a  glance  tiie  various  changes  which  occur  in  orthography^  whether 
ai'ising  from  locality  or  age. 

21'.  Letters  and  Papers  illustrative  of  the  Reigns  of  Richard  III.  and 
Henry  VII.     Vols.   I.  and  II.      Edited  by  James  Gairdner,  Esq.     1861- 

1863. 

The  Papers  are  derived  trom  the  MSS.  iu  Public  Kecord  Office,  the  British 
Museuiu,  and  other  repositories.  The  period  to  which  they  refer  is  unusually 
destitute  of  chronicles  and  other  sources  of  historical  information,  so  that  the 
light  obtained  from  them  is  of  special  importance.  The  principal  contents 
of  the  vohUTies  are  some  diplomatic  Papers  of  Richard  III.  ;  correspondence 
between  Henry  VII.  and  Ferdinand  and  Isabella  of  Spain  ;  documents  relating 
to  Edmund  de  la  Pole,  Earl  of  Suffolk  ;  and  a  ]>ortion  of  the  correspondence 
of  James  IV.  of  Scotland. 

25.  Letters  or  Bishop  Grosseteste,  illiastrative  of  the  Social  Condition  of  his 
Time.  Edited  by  Henry  Richards  Luard,  M.A.,  Fello-w  and  Assistant 
Tutor  of  Trinity  College,  Cambridge.     1861. 

TlieLettersof  Robert  Grosseteste  (131  in  number')  are  here  collected  from  various 
sources,  and  a  large  portion  of  them  is  printed  for  the  first  time.     They  range  in 
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flate  from  al)0\it  1210  to  1253,  and  relate  to  various  matters  conncctetl  not  only 
with  the  political  history  of  Euglaiul  duriiif;  the  reifru  of  Henry  III.,  but  with 
its  ecclesiastical  couilition.  They  refer  especiallj'  to  the  diocese  of  Lincoln,  of 
which  Grosseteste  was  bishop. 

26.  De.souiptive  Catalogue  op  Mahuscripts  relating  to  the  History  of  Great 
Britain  and  Ireland.  Vol.  I.  (in  Two  Parts);  Anterior  to  the  Norman 
Invasion.     Vol.   II.  ;  1066-1200.      Vol.  Ill,  ;  1200-1327.     %  Sir  Thomas 

V         DiiFFUs  Hardt,  D.C.L.,  Deputy  Keeper  of  the  Public  Records.     1862-1871. 

The  object  of  this  work  is  to  publish  notices  of  all  known  sources  of  British 
history,  both  printed  and  unprinted,  in  one  continued  sequence.  The  materials, 
when  historical  (as  distinguished  from  biographical),  are  arranged  under  the 
year  in  which  the  latest  event  is  recorded  in  the  chronicle  or  histoiy,  and  not 
under  the  period  in  which  its  author,  real  or  supposed,  flourished.  Biographies 
are  enumerated  under  the  year  in  which  the  person  commemorated  died,  and  not 
under  the  year  in  which  the  life  was  written.  This  arrangement  has  two 
advantages  ;  the  materials  for  any  given  period  may  be  seen  at  a  glance  ;  and 
if  the  reader  knows  the  tim.e  when  an  author  wrote,  and  the  number  of  j-ears 
that  had  elapsed  bet  ween  the  date  of  the  events  and  the  time  the  writer  flourished, 
he  will  generally  be  enabled  to  form  a  fair  estimate  of  the  comparative  value  of 

!  the  narrative  itself.  A  brief  analysis  of  each  work  has  been  added  when  deserving 

it,  in  which  original  portions  are  distinguished  from  mere  compilations.  If 
possible,  the  sources  are  indicated  from  which  compilations  have  been 
derived.  A  biographical  sketch  of  the  author  of  each  piece  has  been  added,  and 
a  brief  notice  of  such  British  authors  as  have  written  on  historical  subjects. 

27.  Royal  and  other  Historical  Letters  illustrative  of  the  Reign  of  Henky 
III.  Vol.  I.,  1216-1235.  Vol.  II.,  1236-1272.  Selected  and  edited  by  the 
Rev.  W.  W.  SiliRLEV,  D.D.,  Regius  Professor  in  Ecclesiastical  History,  and 
Oanon  of  Christ  Church,  Oxford.     1862-1866. 

The  letters  contained  in  these  volumes  arc  derived  chiefly  from  the  ancient 
correspondence  formerly  in  the  Tower  of  Londou,  and  now  in  the  Public  Kecord 
Oflice.  They  illustrate  the  political  history  of  Englaiid  diu-ing  the  growth  of 
its  liberties,  and  throw  considerable  light  upon  the  personal  history  of  Simon  de 
Montfort.  The  affairs  of  France  form  the  subject  of  many  of  them,  especially 
in  regard  to  the  province  of  Gascony,  The  entire  collection  consists  of  nearly 
700  documents,  the  greater  portion  of  which  is  printed  for  the  first  time. 

28,  Chronica  Monasterii  S.  Albani. — 1.  Thom^  Walsingham  Historia  Angli- 

cana;  Vol.  I.,  1272-1381:  Vol.  II.,  1381-1422.  2.  Willelmi  Rishakgek 
Chronica  et  Annales,  1259-1307.  3.  Johannis  de  Trokelowe  et  Heneici 
DE  Blaneforde  Chronica  et  Annales,  1259-1296  ;  1307-1324 ;  1392-1406. 
4.  Gesta  Abbatuji  Monasteeii  S.  Albani,  a  Thoma  AValsingham,  reg- 
NANTE  Ricardo  Secundo,  ejusdem  Eccleslb  Pr,ecentoke,  compilata  ;  Vol. 
I.,  793-1290:  Vol.  II.,  1290-1349:  Vol.  III.,  1349-1411.  5.  Johannis 
Amundesham,  Monachi  Monasterii  S.  Albani,  ht  videtur,  Annales  ;  Vols. 
I.  r.r.d  II.  6.  Registra  quorundam  Abeatum  Monasterii  S.  Albani,  qui 
s.ECULO  xv"°  floruere  ;  Vol.  I.,   Registrum  AbbatIjE  Johannis  Whetham- 

STEDE,    AbBATIS     MoNASTERII      SaNCTI     AlBANI,    ITERDM    SUSCEPTiE  ;      RoBERTO 

Blakeney,  Capellano,  quondam  adscriptum  :  Vol.  II.,  Registra  Johannis 
"Whethamstede,  Willelmi  Albon,  et  Willelmi  Walingforde,  Abbatdm 
Monasterii  Sancti  Albani,  cum  Appendice,  continenie  quasdam  Epistolas, 
A  JoHANNE  "Whethamstede  CoNSCRiPTAS.  7.  Tpodigma  Neustei^  a  Thoma 
Walsingham,  quondam  Monacho  Monasterii  S.  Albani,  consckiptum. 
Edited  hij  Henry  Thomas  Riley,  Esq.,  M.  A. .Cambridge  and  Oxford  j  and  of 
the  Inner  Temple,  Barrister-at-Law.     1863-1876. 

Tn  the  first  two  volumes  is  a  History  of  England,  from  the  death  of 
Henry  III.  to  the  death  of  Henry  V.,  by  Thomas  Walsingham,  Precentor 
of  St.  Albans,  from  MS.  VII.  in  the  Arundel  Collection  in  the  College 
of  Arms.  London,  a  manuscript  of  the  fifteenth  century,  collated  with  MS. 
13  E.  IX.  in  the  King's  Library  in  the  British  Museum,  and  MS.  VII.  in  the 
Parker  Collection  of  Manuscripts  at  Corpus  Christi  College,  Cambridge. 
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In  the  3rd  volume  is  a  Chronicle  of  English  History,  attributed  to  William 
Kishanger,  wlio  lived  in  the  reign  of  Kdward  I.,  from  the  Cotton  MS. 
Faustina  B.  IX.  in  the  British  Museum,  collated  with  MS.  14  C.  VII. 
(fols.  219-231)  in  the  King's  Librar)-,  British  Museum,  and  the  Cotton  MS. 
Claudius  E.  III.  fols.  306-331  :  an  account  of  transactions  attending  the 
award  of  the  kingdom  of  Scotland  to  John  IJalliol,  1291-1292,  from  MS. 
Cotton.  Claudius  D.  VI.,  also  attributed  to  WiUiam  Eishanger,  but  on 
no  sufficient  ground  :  a  short  Chronicle  of  English  History,  1292  to  1300, 
by  an  unknown  hand,  from  MS.  Cotton.  Claudius  D.  VI.  :  a  short  Chronicle 
Willelmi  Rishauger  Gcsta  Edwardi  Primi,  llegis  Anglije,  from  MS.  14  C.  I. 
in  the  Royal  Library,  and  MS.  Cotton.  Claudius  D.  VI.,  with  Annalcs  Regum 
Anglia;,  probalily  by  the  same  hand  :  and  fragments  of  three  Chronicles  of 
English  History ,"l285  to  1307. 

In  the  4th  volume  is  a  Chronicle  of  English  History,  1259  to  129G, 
from  MS.  Cotton.  Claudius  U.  VI.  :  Annals  of  Edward  II.,  1307  to  1323, 
by  John  de  Trokelowc,  a  monk  of  St.  Albans,  and  a  continuation  ot  Trokelowe's 
Aunals,  1323, 1324,  by  Henrv  de  Blaneforde,  both  from  MS.  Cotton.  Claudius 
D.  VI.  :  a  full  Chronicle  of 'English  History,  1392  to  1400,  from  MS.  VII.  in 
the  Library  of  Corpus  Christi  College,  Cambridge ;  and  an  account  of  the 
Benefactors  of  St.  Albans,  written  in  the  early  part  of  the  1  jth  century  from 
MS.  VI.  in  the  same  Library. 

The  .'ith,  Gth,  and  7th  volumes  contain  a  history  of  the  Abbots  of  St.  Albans, 
793  to  1411,  mainly  compiled  by  Thomas  Walsingham,  from  MS.  Cotton. 
Claudius  E.  IV.,  in  the  British  Museum  :  with  a  Continuation,  from  the 
closing  pages  of  Parker  MS.  VII.,  iu  the  Library  of  Corpus  Christi  College, 
Cambridge. 

The  8th  and  9th  volumes,  in  continuation  of  the  Annals,  contain  a 
Chronicle,  probably  by  .lohn  Amnndesham,  a  monk  of  St.  Albans. 

The  10th  and  Uth  volumes  relate  especially  to  the  acts  and  proceedings 
of  Abbots  Whethamstede,  Albon,  and  Wallingford,  and  m.ay  be  considered  as  a 
memorial  of  the  chief  historical  and  domestic  e\ents  during  those  periods. 

The  12th  volume  contains  a  compendious  History  of  England  to  the  reign  of 
Henry  V.,  and  of  Normandy  in  earl}'  times,  also  by  Thomas  Walsinghani,  and 
dedicated  to  Henry  A'.  The  compiler  has  often  substituted  other  authorities  in 
place  of  those  consulted  in  the  preparation  of  his  larger  work. 

29.  CnuoNicoN    Abbatijs    Eveshamensis,    Auctoeibus   Dominico   Pbioee   Eye- 

SHAMI^   ET   TlIOMA    DE   MaRLEBEEGE  AbBATE,  A  FuNDATIONE    AD  AnNTM    1213, 

FNA  CUM  CoNTiNiiATioJiE  AD  Annum  1418.    Edited  by  the  Kev.W.  D.  Macray, 
Bodleian  Library,  Oxford.     1863. 

The  Chronicle  of  Evesham  illustrates  the  history  of  that  important  monastery 
from  its  foundation  by  Egwiu,  about  690,  to  the  year  1418.  Its  chief  feature  is 
an  autobiogra])hy,  which  makes  us  acquaiuted  with  the  inner  daily  life  of  a 
great  abbey,  such  as  but  rarely  has  been  recorded.  Interspersed  are  many 
notices  of  general,  personal,  and  local  history  which  will  be  read  with  much 
interest.     This  work  exists  in  a  single  MS.,  and  is  for  the  first  time  printed. 

30.  RiCARDI  DE   ClEENCESTKIA    SPECULUM    HiSTORIALE    DE    GrESTlS   ReGUM    AkGLIvE. 

Vol.  I.,  447-871.    Vol.  II.,  872-1066.    Edited  h^j  Joins 'E.  B.  Matoe,  M.A., 

Fellovr  of  St.  John's  College,  Cambridge.    1863-1869. 

The  compiler,  Richard  of  Cirencester,  was  a  monk  of  Westminster,  1353- 
1400.  In  1391  he  obtained  a  licence  to  make  a  pilgrimage  to  Rome.  His  history, 
in  four  hooks,  extends  from  447  to  10G6.  He  announces  his  intention  of  con- 
tinuing it,  but  there  is  no  evidence  that  he  completed  any  more.  This  chronicle 
gives  many  charters  in  favour  of  Westminster  Abbey,  and  a  very  fidl  account 
of  the  lives  and  miracles  of  the  saints,  especially  of  Edward  the  Confessor, 
whose  reign  occupies  the  fourth  book.  A  treatise  on  the  Coronation,  by 
William  of  Sudbury,  a  monk  of  Westminster,  fills  book  iii.  e.  3.  It  «as  on  this 
author  that  C.  J.  Bertram  fathered  his  forgery,  De  Situ  Biiltuniai,  iu  1747. 

31.  Teae  Books  of  the   Eeign  op  Edwaed  the  Fiest.    Years  20-21,  21-22, 

30-31,32-33,  and  33-35  Edw.  I.;  and   11-12  Edw.  III.    Edited  and  trajix- 
lated   hy  Alfeed  John  Hoewood,  Esq.,  of  the  Middle  Temple    Barrister- 
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at-Law.  Tears  12-13,  13-li  Edward  III.  Edited  and  imnslafed  ly  Luke 
Owen  Pike,  Esq.,  M.  A.,  uf  Lincoln's  luu,  Barrister-at-Law.  1863-1886. 
The  volumes  known  .is  the  "  Year  Books  "  contain  reports  in  Norman-French 
of  Cases  argued  and  decided  in  the  Courts  of  Common  Law.  They  may  be  con- 
sidered to  a  great  extent  as  the  "  lex  non  scripta "  of  England,  held  in  the 
highest  veneration  by  the  ancient  sages  of  the  law,  and  received  by  them  as 
the  repositories  of  the  first  recorded  judgments  and  dicta  of  the  great  leo-al 
luminaries  of  past  ages.  They  are  also  worthy  of  attention  on  account  of  fhe 
historical  information  and  the  notices  of  pubhc  and  private  persons  which  the}- 
contain,  as  well  as  the  light  which  they  throw  on  ancient  manners  a:id  customs. 

32.  i^AERATIVES  OP  THE  EXPULSION  OP  THE   ENGLISH   FROM  NoEMANDT  1449-1450. 

— Robertixs  Blondelli  de  Ecdactione  Noi-maunia? :  Le  Reconvi-enient  de 
Normeudie,  par  Berry,  Herault  du  Roj-:  Conferences  between  the  Ambas- 
sadors of  France  and  England.  Edited,  from  MSS.  in  the  Im^perial  Library 
at  Paris,  hij  the  Eoy.  Joseph  Stevenson,  M.A.,  of  University  College, 
Durham.    1863. 

This  volume  contains  the  narrative  of  an  eye-witness  who  details  with  con- 
siderable power  and  minuteness  the  circumstances  which  attended  the  final  ex- 
pulsion of  the  English  from  Normandy  in  1450.  Commencing  with  the  infringe- 
ment of  the  truce  by  the  capture  of  Fougeres,  and  ending  with  the  battle  of 
Formigny  and  the  embarkation  of  the  Duke  of  .Somerset.  The  period  em- 
braced  is  less  than  two  years. 

33.  HrsTORiA  ET  Cartulaktum  Monasterii  S.  Petri  Gloucestrlj;.    Vols.  I.,  II., 

and  III.  Edited  hy  W.  H.  Hart,  Esq.,  F.S.A.,  Membre  correspondant  de 
la  Socit'te  des  Antiquaires  de  Normandie.     1863-1867. 

This  work  consists  of  two  parts,  the  Ilistory  and  the  Cartulary  of  the  Monastery 
of  St.  Peter,  Gloucester.  The  history  furnishes  an  account"  of  the  monastery 
from  its  foundation,  in  the  year  681,  to  the  early  part  of  the  reign  of  Richard  II. 
together  with  a  calendar  of  donations  and  benefactions.  It  treats  prineipallj-  of 
the  affairs  of  the  monastery,  but  occasionally  matters  of  general  history-  are 
introduced.  Its  authoi-ship  has  generally  been  assigned  to  Walter  Froucester 
the  twentieth  abbot,  but  without  any  foundation. 

34.  Alexandri  Neckam  de  Nattjris  Eerum  libri  duo;   >vith  Neckam's  Poem. 
De  Laudibus  Divine  Sapientij!:.    Edited  hy  Thomas  Wbight,  Esq  ,  M  A 
1863. 

Neckam  was  a  man  who  devoted  himself  to  science,  such  as  it  was  in  the 
twelfth  centuary.  In  the  "  De  Naturis  Rerum"  are  to  be  found  what  may  be 
called  the  rudiments  of  many  sciences  mixed  up  with  much  error  and  io-norance 
Neckham  was  not  thought  infollible,  even  bj-  his  contemporaries,  for  Roger  Bacon 
remarks  of  him,"  this  Alexander  in  many  things  wrote  what  was  true  and  usetiil  • 
"  but  he  neither  can  nor  ought  by  just  title  to  be  reckoned  among  authorities."' 
Neckam,  however,  had  sufficient  independence  of  thought  to  differ  from  sonic 
of  the  schoolmen  who  in  his  time  considered  themselves  the  only  judges  of  litera- 
ture. He  had  his  own  \'iews  in  morals,  and  in  giving  us  a  ghmpse  of  them,  as 
well  as  of  his  other  opinions,  he  throws  much  light  upon  the  manners,  customs 
and  general  tone  of  thought  prevalent  in  the  twelfth  century.  The  poem  entitled' 
"De  Laudibus  Divina;  Sapientia;"  appears  to  be  a  metrical  paraphrase  or 
abridgment  of  the  "  De  Naturis  Rerum."  It  is  written  in  the  eleo-iac  metre 
and  though  there  are  many  lines  which  violate  classical  rules,  it  is,  as  a  whole' 
above  the  ordinary  standard  of  medisEval  Latin. 

35.  Leechdoms,  Wortcukkisg,  a>:d  Starcraft  op  Early  England;  being  a  Col, 
lection  of  Documents  illustrating  the  History  of  Science  in  this  Country 
before  the  Norman  Conquest.    Vols.  I.,  II.,  and  III.     Collected  and  edited 
h)/  the  Rev.  T.  Oswald  CocKAraE,  M.A.,  of  St.  John's  College,  Cambrido-e 
1864-1866. 

This  work  illustrates  not  only  the  history  of  science,  but  the  hisforj-  of  super- 
stition. In  addition  to  the  information  bearing  directly  upon  the  medical  skill 
and  medical  faith  of  the  times,  there  are  many  passages  w  hieh  incidentally  throw 
light  upon  the  general  mode  of  life  and  ordinarj-  diet.  The  volumes  are  intorestiuo- 
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not  only  in  tlieir  scientific,  but  aUo  in  their  social  aspect.  The  manuscripts  from 
which  they  have  been  printed  are  valuable  to  the  Anglo-Saxon  scholar  for  the 
ilhistratious  they  afford  of  Anglo-Saxon  orthography. 

3tj.  Annales  Monastict.  Vol.  I. :— Aunalos  ile  Margan,  106G-1-232  ;  Ain^.ales 
de  Theokesberia,  1060-1263;  Annalcs  de  Burton,  1004-1263.  Vol.11.:— 
Auuales  Monastarii  de  Wintouia.  519-1277;  Annalcs  Monasterii  de 
Wavorleia,  1-1291.  A"ol.  III.  :— Annalcs  Prioratus  de  Dunstaplia,  1-1297. 
Annales  Monasterii  de  Bermnndescia,  1042-1432.  Yol.  IV.: — Annalcs 
Monasterii  de  Osencia,  1016-1347;  Chronicon  vnlgo  dictum  Chronicon 
ThomM  Wykes,  1066-1289;  Anualcs  Prioratus  de  Wigornia,  1-1377.  Vol. 
V. : — Index  and  Glossary.  Ediled  htj  Henry  RicnAnDS  Luakd,  M.A.,  Fellow 
and  Assistant  Tutor  of  Trinity  College,  and  Registrary  of  the  University, 
Oaraljridge.     1864-1869. 

The  present  collection  of  Monastic  Annals  embraces  all  the  more  important 
chronicles  compiled  in  religious  houses  in  l-^ngland  during  the  thirteenth 
century.  These  distinct  works  are  ten  in  uiunbcr.  The  extreme  period 
which  they  embrace  ranjjes  from  the  year  1  to  14:12,  although  they  refer  more 
especially  to  the  reigns  of  John,  Henry  III.,  and  Edward  I.  Some  of  these  narra- 
tives have  already  appeared  in  print,  but  other?  are  printed  for  the  first  time. 

37.  Magna  Vita  S.  Hugonis  Episcopi  Lincolniensis.  From  MSS.  in  tbe  Bod- 
leian Library,  Oxford,  and  the  Imperial  Library,  Paris.  Hditecl by  the  Eev. 
James  F.  Dimock,  M.A.,  Eector  of  Barnbnrgli,  Yorkshire.     1864. 

This  work  contains  a  number  of  very  curious  and  interesting  incidents,  and 
being  the  work  of  a  contemporary,  is  very  valuable,  not  only  as  a  truthful 
biography  of  a  celebrated  ecclesiastic,  but  as  the  work  of  a  man,  who,  from  per- 
sonal Ivnowlcdge,  gives  notices  of  passing  events,  as  well  as  of  indinduals  who 
were  then  taking  active  part  in  public  affairs.  The  author,  in  all  probability, 
was  Adam  Abbot  of  Evesham.  He  was  domestic  chaplain  and  private  confessor 
of  Bishop  Hugh,  and  in  these  capacities  was  admitted  to  the  closest  intimacy. 
Bishop  Hugh  was  Prior  of  Witham  for  1 1  years  before  he  became  Bishop  of 
Lincohi.  His  consecr.ation  took  place  on  the  21st  September  1186  ;  he  died'ou 
the  IGth  of  November  1200  ;  and  was  canonized  in  1220. 

38.  Chrosicles  and  Memorials  of  the  Reign  of  Bichard  the  First.  Vol.  I. : — 
Ttinerabium  Peregrinoruji  et  Gesta  Regis  Ricarpi.  Vol.  II. : — EpistoljB 
Cantuaiiienses  ;  the  Letters  of  the  Prior  and  Convent  of  Christ  Church, 
Canterbury;  1187  to  1199.  Edited  hy  William  Stubbs,  M.A.,  Vicar  of 
Navestock,  Essex,  and  Lambeth  Librarian.     1864-1865. 

The  authorship  of  the  Chronicle  in  Vol.  I.,  hitherto  ascribed  to  Geoffrey 
Vinesauf,  is  now  more  correctly  ascribed  to  Richard,  Canon  of  the  Holy  Trinity 
of  London.  The  narrative  e.vtends  from  1187  to  1199;  but  its  chief  interest 
consists  iu  the  minute  and  authentic  narrative  which  it  furnishes  of  the  exploits 
of  Kichard  I.,  from  his  departure  from  England  in  Decembar  1189  to  his  death 
in  1199.  The  author  states  in  his  prologue  that  he  was  an  eye-witness  of  nuich 
that  he  records ;  and  various  incidental  circumstances  which  occur  in  the  course 
of  the  narrative  confirm  this  assertion. 

The  letters  in  Vol.  11.,  written  between  1187  and  1199,  are  of  value  as 
furnishing  authentic  materials  for  the  history  of  the  ecclesiastical  condition  of 
Enghtnd  during  the  reign  of  Richard  I.  They  had  their  origin  in  a  dispute  which 
arose  from  the  attempts  of  Baklwin  and  Hubert,  archbishops  of  Canterbury,  to 
fouiul  a  college  of  secular  canmis,  a  project  which  gave  great  umbrage  to  the 
monks  of  Canterbury,  who  saw  in  it  a  design  to  supplant  them  in  then-  function 
of  metropolitan  chapter.  These  letters  are  printed,  for  the  first  lime,  from  a  MS. 
belonging  to  the  archiepiscopal  library  at  Lambeth. 

3?.  Recuetl  pes  Croniques  et  anchienxes  Istories  de  la  Graxt  Bretaigxe  a 
I'RESHXT  KoiiME  Engleteree,  pEir  Jeiian  DE  Waurin.  Vol.  I.  Albina  to  688. 
Vol.  II.,  ir(90-l422.  Vol.  IIL,  1422-1431.  Ediied  by  Sir  William  Hardy, 
F.S.A.  1864-1879.  Vol.  IV.  1431-1443.  Edited  by  Sir  ^Viluam  Bauby, 
P.S.A.,  and  Edtvard  L.  C.  P.  Hardy,  Esq.,  F.S.A.,  of  Lincoln's  Inn, 
Barrister-at-iaw.    1884. 

40.  A  Collection  of  the  Chronicles  and  ancient  Histories  of  Great  Britain. 
NOW  CALLEi>  England,  by  John  de  AVavrin.     Albina  to  088.     (Translation 
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of  Llio  preceding  Vol.  I.)  Edi'tetl  and  translated  hy  Sir  "William  Hardy, 
F.S.yV.     1864. 

Tliis  curious  chvouicle  extends  from  the  fabulous  period  of  history  down  to  the 
return  of  Edward  IV.  to  England  in  the  year  147 1  after  the  second  deposition  of 
Henry  VI.  The  manuscript  from  which  the  text  of  the  work  is  taken  is  pre- 
served in  the  Imperial  Library  at  Paris,  and  is  believed  to  be  the  only  complete 
and  nearly  contemporary  copy  in  existence.  The  work,  as  originally  bound, 
was  comprised  in  six  rolumes,  since  reboumi  in  morocco  in  12  volumes,  folio 
maximo,  vellum,  and  is  illustrated  with  exipiislte  miniatures,  vignettes,  and  initial 
letters.  It  was  written  towards  the  end  of  the  fifteenth  century,  having  been 
expressly  executed  for  Louis  de  Bruges,  Seigneur  de  la  Gruthuyse  aud  Earl  of 
Winchester,  from  whose  cabinet  it  passed  into  the  library  of  Louis  XII.  at  Blois. 

41.  PoLYcnRO.vicou  Ranulphi  Higden,  ivitli  Trevisa's  Translation.     Vols.  I.  and 

II.  Edited  ti/ Churchill  Babington,  B.D.,  Senior  Fellow  of  Si.  John'.s 
College.  Cambridge.  Vols.  III.,  IV..  V.,  VI.,  VII..  VIII.,  and  IX.  Edited 
6i;  the  Rev.  Joseph  Ratfson  Lumbt,  D.D.,  Norrisian  Professor  of  Divinity, 
Vicar  of  St.  Edward's,  Fellow  of  St.  Catharine's  College,  and  late  Fellow  of 
Magdalene  College,  Cambridge.     186-5-1886. 

This  is  one  of  the  many  medieval  chroniele>  which  assume  the  character  of  a 
history  of  the  world.  It  begins  with  the  creation,  and  is  brought  down  to  the 
author's  own  time,  the  reign  of  Edward  III.  Prefixed  to  the  historical  portion,  is 
a  chapter  devoted  to  geography,  in  which  is  given  a  description  of  every  known 
land.  To  say  that  the  Polychronicon  was  written  iu  the  fourteeuth  century  is  to 
say  that  it  is  not  free  from  inaccuracies.  It  has, howe\er, a  value  apart  from  its 
iutriusic  merits.  It  enables  us  to  form  a  very  foir  estimate  of  the  knowledge  of 
history  and  geography  which  well-informed  readers  of  the  fourteenth  and  fifteenth 
centuries  possessed,  for  it  was  then  the  standard  work  on  general  history. 

The  two  English  translations,  which  are  printed  with  the  original  Latin,  afford 
interesting  illustrations  of  the  gradual  change  of  our  language,  for  one  was  made 
iu  the  fourteenth  century,  the  other  in  the  fifteenth.  The  differences  between 
Trevisa's  version  and  that  of  the  unknown  writer  are  often  considerable. 

42.  Le  Livebe  de  Reis  de  Brittanie  e  Le  Livere  de  Reis  de  Engletehe. 
Edited  h)/  John  Glover,  M.A.,  Vicar  of  Bradiug,  Isle  of  Wight,  formerly 
Librarian  of  Trinity  College,  Carobridge.     186-5. 

These  two  treatises,  though  they  cannot  rank  as  independent  narratives,  are 
nevertheless  vaUioblc  as  careful  abstracts  of  previous  historians,  (■specially  "  Le 
Livere  de  Reis  de  Engletere."  Some  various  readings  are  given  which  are 
interesting  to  the  philologist  as  instances  of  semi-Saxonized  Ifrench.  It  is  sup- 
posed that  Peter  of  Ickham  was  the  supposed  author. 

43.  CnEONicA  MoxASTERii  de  Melsa  ab  Akko  1160  USQUE  AD  Ankum  1406. 
Vols.  I.,  II.,  and  III.  Edited  ti/ Edward  Augu-stus  Bond,  Esq.,  Assistant- 
Keeper  of  Manuscripts,  and  Egerton  Librarian,  British  Museum.    1866-1S6S. 

The  Abbey  of  Meaux  was  a  Cistercian  house,  and  the  work  of  its  abbot  is  both 
curious  and  valuable.  It  is  a  faithfuland  often  minute  record  of  the  estabiishment 
of  a  religious  conununity,  of  its  progress  in  forming  an  a'nple  revenue,  of  its 
struggles  to  maintain  its  acquisitions,  and  of  its  relations  to  the  go%'ernlng 
institutions  of  the  country.  In  addition  to  the  private  affairs  of  the  monastery, 
some  light  is  thrown  upon  the  public  events  of  the  time,  which  are  however  kept 
distinct,  and  appear  at  the  end  of  the  history  of  each  abbot's  administration.  The 
text  has  been  printed  from  what  is  said  to  be  the  autograph  of  the  original 
compiler,  Thomas  de  Burton,  the  nineteenth  abbot. 

44.  Matth/ei  Parisiensis  Historia  Anglobum,  sive,  ut  vulgo  DiciTUB,  Histobia 

JfiNOR.    Vols.  L,  II.,  and  III.    1067-12.5.3.    .B(Zi<ed%  Sir  Frederic  Madden, 

K.n.,  Keeper  of  the  Manuscript  Depanrtmcnt  of  British  MusenL'i.  1866-1869. 

The  exact  date  at  which  this  work  was  written  is,accordiug  to  the  chronicler, 

1250.     The  history  is  of  considerable  value  as  an  illustration  of  the  period  durin"- 

which  the  author  lived,  aud  contains  a  good  summarj-  of  the  events  which  followed 
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the  Conquest.  This  minor  chronicle  is,  however,  haserl  on  (inothcr  work  (also 
written  by  Matthew  Paris)  giving  fuller  details,  which  has  been  called  the 
"  Historia  llajor."  The  chronicle  here  published,  uevcrtlicless,  gives  some 
information  not  to  be  found  in  the  greater  history. 

4.5.  Liber  Monasterii  nn  Hyda  :  a  Chronicle  and  Chartulaiiy  of  Hyde  Abbey, 
Winchester,  4.'55-1023.  Edited,  from  a  Manuscript  in  the  Library  of  flic 
Earl  ofMacdesfidd,  hj  Edward  Edwards,  Esq.     1866. 

The  "  Book  of  Hyde  "  is  a  compilation  from  much  earlier  sources  whieli  are 
usually  indicated  with  considerable  care  and  precision.  In  many  cases,  however, 
the  Hyde  Chroniclui'  appears  to  correct,  to  qualify,  or  to  amplify — either  from 
traditition  or  from  sources  of  information  not  now  discoverable — the  statements, 
which,  in  substance,  he  adopts.  ,  He  also  mentions,  and  frequently  quotes  from 
writers  whose  works  are  either  entirely  lost  or  at  present  known  oidy  by  fragments. 

There  is  to  be  found,  in  the  "  Book  of  Hyde,"  nuich  information  relating  to  the 
reign  of  King  Alfred  which  is  not  known  to  exist  elsewhere.  The  volume 
contains  some  curious  specimens  of  Anglo-Saxon  and  Meditcval  English. 

46.  Chronicon  Scotorum  :    a  Chronicle  of  Irish  Affairs,  from  tho  Earliest 

Times  to  113.5 ;  and  Supplement,  containing  the  Events  from  1141  to 
1150.  Edited,  with  Translation,  I?/  AVilliam  Maunsell  Hennessy,  Esq., 
M.R.I.A.    1866. 

There  is,  in  this  volume,  a  legendary  account  of  the  peopling  of  Ireland  and  of 
the  adventures  which  befell  the  various  heroes  who  are  said  to  have  been  con- 
nected with  Irish  history.  The  details  are,  however,  very  meagre  both  fortliis 
period  and  for  the  time  when  history  becomes  more  autlieiitie.  The  plan  adopted 
in  the  chronicle  gives  the  appearance  of  an  aecuraey  to  which  the  earlier  portions 
of  the  work  cannot  have  any  claim.  The  succession  of  events  is  marked  year  by 
year,  from  a.m.  1599  to  a.d.  1150.  The  principal  events  narrated  in  the  later 
portion  of  the  work  are,  the  invasions  of  foreigners,  and  the  wars  of  the  Irish 
among  themselves.  The  text  has  been  printed  from  a  MS.  preserved  in  the 
library  of  Trinity  College,  Dublin,  written  partly  in  Latin,  partly  iu  Irish. 

47.  The  Chronicle  of  Pierre  de  Iiangtoft,  in  Fuench  Verse,  from  the  earliest 
Period  to  the  Death  of  Edward  I.  Yols.  I.  and  II.  Edited  hy  Thomas 
^Vright,  Esq.,M.A.    1866-1868. 

It  is  probable  that  Pierre  de  Langtoft  was  a  canon  of  Bridlington,  in  York- 
shire, and  lived  in  the  reign  of  Edward  I.,  and  during  a  portion  of  the 
reign  of  Edward  II.  This  chronicle  is  divided  into  three  parts;  in  the  first,  i« 
.an  abridgment  of  Geotl'rey  of  Monmouth's  "  Historia  Britonum ;"  in  the  second, 
a  history  of  the  Anglo-Saxon  and  Norm.an  kings,  to  the  death  of  Henry  III.; 
in  the  third,  a  history  of  the  reign  of  Edward  I.  The  principal  object  of  the 
work  was  apparently  to  show  the  justice  of  Edward's  Scottish  wars.  The  laugnafe 
is  sinKularly  corrupt,  and  a  curious  specimen  of  the  French  of  Yorkshire. 

48.  The  War  of  the  Gaedhil  with  the  Gaill,  or  The  Invasions  of  Ireland  by 

the  Danes  and  other  Norsemen.  Edited,  witfi  a  Translation,  hi/  James 
Henthorn  Todd,  D.D.,  Senior  Fellow  of  Trinity  College,  and  Kegius  Pro- 
fessoi-  of  Heljrew  in  the  University,  Dublin.     1867. 

The  work  in  its  present  form,   in    the  editor's  opinion,   is   a   comparatively 
modern  version  of  an  undoubtedly  ancient  original.     That  it  was  compiled  from 
contemporary  materials  has   been  proved  by  curious  incidental  evidence.     It  is 
stated  in  the  account  given  of  the  battle  of  Clontarf  that  the  full  tide  in  Dublin 
Bay  on  the  day  of  the  battle  (23  April  1014)  coincided  with  sunrise  ;    and  that 
the  returning  tide  in  the   evening  aided  considerably  in  the  defeat  of  the  Danes. 
The  fact  has  been  verified  by  astronomical   calculations,   and    the  inference  is 
that  the  author  of  the  chronicle,  if  not  an  eye-witness,  must  have  derived  his  in- 
formation  from    eye-witnesses.     The   contents    of   the    work    are    sufficientlv 
described  in  its  title.     The  story  is  told  after   the  manner  of  the    Scandinavian 
Sagas,  with  poems  and  fragments  of  poems  introduced  into  the  prose  narrati\-u. 
49    Gest4  Eegis  Henrici  Secundi  Benedicti  Abbatis.    Chronicle  of  the  Eeigns 
OF  Henry  11.  and  Uichard  1.,  1169-1192,  known  under  the  name  ofBrNEincT 
OF  Pktekborougii.     Vols.  I.  and  II.     Editedhij  AVili,ia:\i  Stubus,  M.A..  Begins 
Professor  of  Modern  llistoiy,  Oxford,  and  T,arnbeth  Libr.arian.     1867, 
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This  chronicle  of  the  ruigus  of  Henry  If.  and  Kichard  I.,  known  commonly 
under  the  name  of  Benedict  of  rcterborongh,  is  one  of  the  best  existing  spcei- 
metisof  a  class  of  historical  compositions  of  the  first  importance  to  the  student. 

50.  filUNUIBNTA    ACADEJIICA,    OH,    DOCUMENTS  ILLUSIKATIVE    OF   ACADEMICAL    Lli'E 

AND  Studies  at  Oxford  (in  Two  Parts).  Edited  hy  the  Rev.  Hekky  Anstey, 
M.A.,  Vicar  of  St.  Wendrou,  Cornwall,  and  lately  Vice-Principal  of  St. 
Mary  Hall,  Oxford.    1868. 

This  work  will  supply  materials  for  a  History  of  Academical  Life  and  Studies 
in  the  University  of  Oxford  during  the  13th,  14lh,  and  loth  centuries. 

51.  OuKONicA  Magistei  Roger:  DE  Houedene.  Vols.  I.,  II.,  III.,  and  IV.  Edited 
hi/  William  Stubbs,  M.A.,  Regins  Professor  of  Modern  History,  and  Fellow 
of  Oriel  College,  Oxford.     1868-1871. 

This  work  has  long  been  justly  celelnated,  but  not  thoroughly  understood  until 
Mr.  Stubbs' edition.  The  earlier  portion,  extending  from  732  to  1148,  appears 
to  be  a  copy  of  a  compilation  made  in  Northumbria  about  1161,  to  which 
Uoveden  added  little.  From  1148  to  1169 — a  very  valuable  portion  of  this 
work — the  matter  is  derived  from  another  source,  to  which  Iloveden  appears  to 
have  supplied  little,  and  not  always  judiciously.  From  1170  to  11U2  is  the 
portion  which  corresponds  with  the  Chronicle  known  under  the  name  of 
Benedict  of  Peterborough  {see  No.  49) ;  but  it  is  not  a  copy,  being  sometimes 
an  abridgment,  at  others  a  paraphrase;  occasionally  the  two  works  entirely 
agree ;  showing  that  both  writers  had  access  to  tlic  same  materials,  but  dealt 
with  them  differently.  From  1192  to  1201  may  be  said  to  be  wholly  Hoveden's 
work  ;  it  is  extremely  valuable,  and  an  authority  of  the  first  importance. 

52.  WiLLELMi  Malmesbiriensis  MoNAcni  de  Gestis  Pontificum  Ajjglorum  LlBEl 
QuiNQUE.     Edited,  from  William  of  Mahneshury's  Atitograph  MS.,  hy  N.  E.  S,  N/ 
A.  Hamilton,  Esq.,  of  the  Department  of  Manuscripts,  British   Musetim.         ""^ 

1870. 

AVilliani  of  Malmesburv's  "  Gesta  Pontificum"  is  the  principal  foundation  of 
English  Kcclesiastical  Biography,  down  to  the  3'ear  1122.  The  manuscript 
■which  has  been  followed  in  this  Edition  is  supposed  by  Mr.  Hamilton  to  be  the 
author's  autograph,  containing  his  latest  additions  and  amendments. 

53.  Historic  and  Municipal  Documents  of  Ireland,  from  the  Archives  of  tde 

City  of  Dublin,  &c.  1172-1320.  Edited  hy  John  T.  Gilbert,  Esq.,  F.S.A., 
Secretary  of  the  Public  Record  Office  of  Ireland.     1870. 

A  collection  of  original  doeiyiicnt",  elucidating  mainly  the  history  and  condition 
of  the  municipal,  middle,  and  trading  classes  under  or  in  relation  irith  the 
rule  of  England  in  Ireland, — a  subject  hitherto  in  almost  total  obscurity. 
Extending  over  the  first  hundred  and  fifty  years  of  the  Anglo-Norman 
Bcttlement,  the  series  ineludcs  charters,  municipal  laws  and  regulations,  rolls  of 
names  of  citizens  and  members  of  merchant-guilds,  lists  of  commodities  with 
their  rates,  correspondence,  illustrations  of  relations  between  ecclesiastics  and 
laity,  together  with  m.any  documents  exhibiting  the  state  of  Ireland  during  the 
presence  there  of  the  Scots  under  Robert  and  Edward  Bruce. 

51.  The  Annals  of  Loch  Ce.  A  Chronicle  of  Irish  Affairs,  from  1041  to 
1690.  Vols.  I.  and  II.  Edited,  with  a  Translation,  hy  William  Mauksell 
Hennessy,  Esq.,  M.R.I.A.    1871. 

The  original  of  this  chronicle  has  passed  under  various  names.  The  title  of 
"  Annals  of  Loch  Cu  "  was  given  to  it  by  Professor  O'Curry,  on  the  ground  that 
it  was  transcribed  for  Brian  Mac  Derniot,  an  Irish  chieftain,  who  resided  on  the 
island  in  Loch  Ce,  in  the  couuty  of  Koscommon.  It  adds  much  to  the  materials 
for  the  civil  and  ecclesiastical  history  of  Ireland  j  and  contains  many  curious 
references  to  English  and  foreign  affairs,  not  noticed  in  any  other  chronicle. 

55  Monumenta  JuKiDicA.  The  Black  Book  of  the  Admiralty,  with  Appendices, 
Vols.  I.,  II.,  III.,  and  IV.  Editedhy  Sir  Tbavers  Twiss,  Q.C.  D.C.L. 
1871-1876. 

This  book  contains  the  ancient  ordinances  and  laws  relating  to  the  navy, 
and  was  probably  compiled  for  the  use  of  the  Lord  High  Admiral  of  England. 
Scldeu  calls  it  tlic  "jewel  of  the  Admiralty  Records."  Prynne  ascribes  to  the 
Black  Book  the  same  authority  in  the  Admiralty  as  the  Black  and  Red  Rocks 
have  in  the  Court  of  Exchequer,  ;uid  most  English  writers  on  maritime  law 
recognize  its  importance. 
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'jC>.  MeMoaiAbs  op  tub    Ueign   of -Hemiv   VI.  :—Oi?i'icial  Correspondence  op 
TiiOMAS  Bekynton,  Secretmiy  to  Hen'ky  VI.,  AND  Bishop  of  B.4tu  and  Wells. 
Edited,  from  a  MS.  in  the  Arehicjiiscopal  Library  at  Lamhelh,  xoitli  an  Appetidix 
of  Illmh-ative  Documents,  by  the  Rev.  Geokge  Williams,  B.D., Vicar  of  Ring- 
wood,  late  Fellow  of  King's  College,  Cambridge.     Vols.  I.  and  II.     1872. 
The'^e  curious  volumes  are  of  a  miscellaneous  character,  aud  -were  probably 
coaipiled  under  the  immediate  direction  of  Bcckynton  before  he  had  attained 
to  the  Episcopate.     They  coutain  many  of  the  Bishop's  own  letters,  and  several 
written  by  him  in  the  Kind's  name  ;  also  letters  to  himself  -while  Eoyal  Secre 
tary,  and  others  addressed  to  the  King.     This  ivork  elucidates  some  points  in 
the  history  of  the  nation  during  the  first  h.-Of  of  the  fifteenth  century. 

\,/57.  Matth^i  Parisiessis,  Moxachi  Sancti  Albani,  Chronica  Majora.    Vol.  I. 
^  The  Creation    to   A.D.  1066.     Vol.  II.  A.D.  1067  to  A.D.  1216.    Vol.  III. 

I  %  A.D.  1216  to  A.D.  1239.    Vol.  IV.  A.D.  1240  to  A.D.  1247.    Vol.  V.  A.D. 

'  1248  to  A.D.  1259.     Vol.  VI.  Additamenta.    Vol.  VII.   Index.  Edited  by 

'  He>'ry  Richabds  Luaed,  D.D.,  Fellow  of  Trinity  College,  Registi-ary  of  the 

.^  i  University,  and  Vicar  of  Great  St.  Mary's,  Cambridge.     1872-1884. 

V  ^  ''  This  work  contains  the  "  Chronica  ilajora  "  of  Matthew  Paris,  one  of  the 

^■■v.^  most  valuable  and  frequently  consulted  of  the  ancient  English  Chronicles.     It 

is  published  from  its  commencement,  for  the  first  time.     The  editions  bj'  Arch- 
bishop Parker,  and  William  Wats,  severally  begin  at  the  Xorman  Conquest. 

58.  Memoeiale  Fratris  Walteri  de  Coventria. — The  Historical  Collections  or 
Walter  of  Coventry.  Vols.  I.  and  TI.  Edited,  from  the  MS.  in  the  Library 
of  Corpus  Ghristi  College,  Cambridge,  by  William  Siubbs,  M.A.,  Regius 
Professor  of  iloderu  History,  and  Fellow  of  Oriel  College,  Oxford.  1872- 
1873. 

This  work,  now  printed  in  full  for  the  first  time,  has  long  been  a  detyideratum 
by  Historical  Scholars.  The  first  jiortion,  however,  is  not  of  much  importance, 
being  only  a  compilation  from  earlier  writers.  The  part  relating  to  the  first 
quarter  of  the  thirteenth  century  is  the  most  valuable  and  interesting. 

59.  TaE  Anglo-Latin  Satirical  Poets  and  Epigrammatists  of  the  Twelfth 
CENluaY.  Vols.  I.  and  II.  Collected  and  edited  by  Thomas  Wright,  Esq., 
M.A..  Corresponding  Member  of  the  National  Institute  of  France(Academic 
dcs  Inscriptions  et  Belles-Lettres).     1872 

The  Poems  contained  in  these  volumes  have  long  been  known  and  appreciated 
as  the  best  satires  of  the  age  in  which  their  authors  flourished,  and  were  deservedly 
popidar  during  the  1.3th  and  14th  centufies. 

60.  Materials  for  a  History  or  the  Reign  of  Henry  VII.,  from  original 
Documents  preserved  in  the  Public  Record  Office.  Vols.  I.  and  II.  Edited 
by  the  Rev.  William  Campbell,  M.A.,  one  of  Her  Majesty's  Inspectors  of 
Sokools.     1873-1877. 

These  volumes  are  valuable  as  illustrating  the  aetsand  proceedings  of  Henry  VII. 
on  ascending  the  throne,  and  shadow  out  the  policy  he  afterwards  adopted. 

61.  Historical  Papers  and  Letters  from  the  Northern  Registers.  Edited  by 
James  Raine,  M.A.,  Canon  of  York,  and  Secretary  of  the  Surtees  SocietT. 
1873.  •* 

The  documents  in  this  volume  illustrate,  for  the  most  part,  the  general  history 
of  the  north  of  England,  particularly  in  its  relation  to  Scotland. 

62.  Registrum  Pals-Tinum  Dunelmense.  The  Register  of  Richabd  de  Kellawe 
Lord  Palatine  and  Bishop  of  Durham  ;  1311-1316,  Vols.  L,  II.,  III.,  and 
rV.  Edited  by  Sir  Thomas  Duffus  Hardy,  D.C.L.,  Deputy  Keener  of  the 
Publio  Records.     1873-1878.  '       f     J         1 

Bishop  Kellawe's  Register  contains  the  proceedings  of  his  prelacv,  both  lav 
and  ecclesiastical,  and  is  the  earliest  Itegicter  of  the  Palatinate  of  Diii-ham.        ' 

63.  Memorials  of  Saint  Dunstan,  Archbishop  of  Canterbury.  JEdited,  from 
various  MSS.,  by  William  Stubbs,  M.A.,  Regius  Professor  of  Moderr 
History,  and  Fellovr  of  Oriel  College,  Oxford.    1874. 

This  vobimc  contains  several  lives  of  Archbishop  Dunstan,  one  of  the  most 
celebratwl  Primates  of  Canterbury.  They  open  various  points  of  Historical 
and  Literary  interest,  without  which  our  knowledge  of  the  period  would  be 
more  incomplete  than  it  is  at  present. 
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Ck  Ckkonicon  AiVuLLi,,  AU  An»no  Domini  1328  u&Qui;  au  Anniui  13&S,  Aiictoui: 
MoNACno  QUODAM  Sancti  Aluani.  EiUied  lnj  Edwakd  Madnue  TuoMrsox, 
Esq.,  Barrister-at-I::nv,  aud  Assistant-Ketpcr  of  the  Maimscriijts  in  iLc 
British  Museum.     1871. 

This  chronicle  gives  a  circumst;mti;il  history  of  the  close  of  the  reign  of 
Edward  III.  which  hiis  hitherto  been  considered  lost. 

65.  Tuomas  Saga  Eukiistskups.  A  Life  of  AechbishopTeojias  Becket,  in  Ice- 
landic. "V  ols.  I.  aud  II.  Edited,  ivith  English  Translation,  Notes,  ond  Glossary 
bijM.  EiKiKii  Magnusson,  M.A.,  Sub-Librarian  of  the Univcraitj- Library, 
Cambridse.     1875-1884. 

This  work  is  derived  from  the  Life  of  Becket  written  by  Benedict  of  Peter- 
borough, and  apparently  supplies  the  missing  portions  in  Benedict's  hiogriiphy. 

66.  Eadulpui  de  Coggeshall  Chronicon  Axglicaxxtm.  Edited  by  the  Eet. 
Joseph  Stevenson,  M.A.     1875. 

This  volume  contains  the  "  Chronicon  Anglicauuni,"  by  Ralph  cf  Coggleshal), 
the  "  Libelhis  do  Expugnatione  Terra;  Sancta;  per  Saladinnm,"  usually 
ascribed  to  the  same  author,  and  other  pieces  of  an  interesting  character. 

Q7.  Matekials  pob,  the  Histoky  of  Tuomas  Beokei,  Ajjchbishof  or  CANiEHBUiir. 
Vols.  I.,  IL,  III.,  rV.,  v.,  and  VI.  Editedhy  the  Eev.  James  Ceaigie 
Robertson,  M.A.,  Canon  of  Canterbury.  1875-1883.  Vol.  VII.  Edited 
hij  Joseph  Brigstocke  Sheppakd,  Esq.,  LL.D.      1885. 

This  publication  comprises  all  contemporar}-  materials  for  the  history  of 
Archbishop  Thomas  Becket.  The  first  volume  contains  the  life  of  that  cele- 
brated man,  and  the  miracles  after  his  death,  by  'William,  a  monk  of  Canter- 
bury. The  second,  the  life  by  Benedict  of  Peterborough  ;  John  of  Salisbury  ; 
Alan  of  Tewkesbury ;  aud  Edward  Grim.  The  third,  the  life  by  William 
Fitzstephen ;  aud  Herbert  of  Bosham.  The  fourth,  anonymous  lives,  Quad- 
rilogus,  &c.     The  fifth,  sixth,  and  seventh,  the  Epistles,  and  knoAvu  letters.  \ 

68.  Eauulfi  de  Diceio  Decani  Lundoniensis  Opera  Histokica.    The  Historical  -^ 

Works  of  Master  Ealph  de  Diceto,  Dean  of  London.     Vols.  I.  and  II. 

Edited,  from  the  Orir/inal  jiTanuscripts,  hij  William  Siibbs,  M.A.,  Begins 

Professor  of  Modern  History,  and  Fellow  of  Oriel  College.  O.xford.     1876. 

The  Historical  Works  of  Halph  de  iJiceto  are  some  of  the  most  valuable 

materials  for  British  History.     The   Abbreviationes  Chronicorum  extend  from 

the  Creation  to  1147,  and  the  Ymagines  Historiarnm  to  1 201. 

69.  Eoll  of  the  Proceedings  of  the  King's  Council  in  Ireland,  for  a  Portion 
OF  THE  16th  Year  of  the  Eeign  of  Eichard  II.  1392-93.  Edited  by  the 
Eev.  Jamj:s  Grates,  A.B.    1877. 

This  Roll  throws  considerable  light  on  the  History  of  Ireland  at  a  period 
Uttle  known.     It  seems  the  only  document  of  the  kind  extant. 

70.  HeNRICI  DE  BrACTON  DE  LeGIBTJS  ET  CONSUETUDINIBUS  AnGLI.«  LiBRI  QuiNQUH 
IN    VaIIIOS    TrACTATUS    DiSTINCTI.      Ad  DiTEBSORrM  ET  VeTUSIISSIMORUM  CoDI- 

CUM  CoLLATioNEM  Ttpis  Vulgati.    Vols.  I.,  IL,  III.,  IV.,V.,and  VI.  Edited 

by  Sir  Travers  Twiss,  Q.C,  D.C.L.    1878-1883. 

This  is  a  new  edition  of  Bracton's  celebrated  work,  collated  with  MSS.  in 
the  British  Museum  ;  the  Libraries  of  Lincoln's  Inn,  Middle  Temple,  and  Gray's 
Inn;  Bodelian  Library,  Oxford  ;  the  Bibliothcijue  Rationale,  Paris  ;  &c. 

71.  The  Historians  of  the  Church  of  York,  and  its  Archbishops.    Vols.  I. 

and  II.  Edited  by  James  Eaine,  M.A.,  Canon  of  York,  and  Secretary  of  the 
Surtees  Society.     1879-1886. 

This  will  form  a  complete  "  Corpus  Historicum  Ehoracensc,"  a  work  very 
much  needed,  and  of  great  value  to  the  Historical  Imiuirer. 

72.  Eegistrum  Malmesbubiense.  The  Eegikter  of  Malmesbcry  Abbey;  Pre. 
SERVED  IN  THE  PuBLic  Eecoed  Office.  Vols.  I.  and  II.  Edited  by  J.  S. 
Brewer,  MA.,  Preacher  at  the  Rolls,  and  Eector  of  Toppesficld  ;  and 
Charles  Trice  Martin,  Esq.,  B.A.    1879, 1880. 

Tliiswork  illustrates  many  curious  points  of  history,  the  growth  of  society,  the 
distribution  of  land,  the  relations  of  landlord  and  tenant,  national  customs,  &c. 

73.  Historical  Works  of  Geevase  op  Canterbury.    Vols.  I,  and  If.    The 

Chronicle  OF  THE  Reigns  OF  Stephen,  Henry  II.,  and  Eichard  T.,  i  y  Ger- 
VA8E,  THE  Monk  OF  Canterbury.  J?(?(7f(/ ty  William  Stubbs,  D.D.  ;  Canon 
Residentiary  of  St.  Paul's,  London;  Ecgius  Professor  cf  Modern  History 
and  Fellow  of  Oriel  College,  Oxford  ;  &c.    1879,  1880. 
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The  Historical  Works  of   Gervase  of  Canterbury  are  of  great  importance 

as  regards  the  ((ueBtious  of  C'liurch  ami  State,  during   the   period  in  which  he 

wrote.      This  work   was   printed    by  TwysJeu,  in  the  "  Ilistoria;   Anglicauie 

Scriptores  X.,"  more  than  two  centuries  ago.     The  present  edition  has  received 

critical  examination  and  illustration. 

-^74.  IlBNiucr  Archidiaconi  Huntendunensis  Histouia.  Anglorum.    The  Histoky 

,  OF  THE  English,  by  Henry,  ARcncEicoN  or  Huntingdon,  from  a.d.  65  to 

I  A.D.  1151,   in   Eiglit  Books.    Edited  by  Thomas  Arnold,  Esq.,  M.A.,  of 

j  Uuiversity  College,  Oxford.     1879. 

f  Henry  of  Huntingdon's  work  was  first  printed  by  Sir  Henry  Savile,  in  1596, 

{  in  his  "Scriptores  post  Bedani,"  and  reprinted  at  Frankfort  in    IGOl.     Hoth 

'  editions  are  very  rare  and  inaccurate.     The  first  five  books  of  the  History  were 

'  published  in  1848  in  the  "  Monuraeuta  Historica  Britanuica,"  which  is  out  of  print. 

The  present  volume   contains  the  whole  of   the  manuscript  of   Huntingdon's 

/History  in  eight  books,  collated  with  a  manuscript  lately  discovered  at  Paris. 
76.  Tub  Historical  Works  of  Symeon  of  Durham.    Vols.  I.  and  II.    Edited  hy 
Thomas  Arnold,  Esq.,  M.  A. ,  of  University  College,  Oxford.     1882-1885. 
The  first  volume  of    this  edition  of  the  Historical  Works  of  Symeon  of 
Durham,  contains  the    "  Historia  Dunelmeusis  Ecclesia;,"  and  other  Works. 
The  second  volume  contains  the  "  Historia  Regum,"  &c. 

76.  Chronicles  of  the  Reigns  of  Edward  I.  and  Edward  II.  Vols.  I.  and  II. 
Edited  hy  William  SitTBBS,  D.D.,  Canon  Residentiary  of  St.  Paul's,  London  ; 
Ro^ius  Professor  of  Modern  History,  and  Fellow  of  Oriel  College,  Oxford, 
&c.    1S82,  1883. 

The  first  volume  of  these  Chronicles  contains  the  "  Anuales  Londonienscs" 
and  the  "  Aunales  Paulini :  "  the  second,  I. — Commendatio  Lamentabihs  in 
Transitu  niagni  Ecgis  Edwardi.  II. — Gesta  Edwardi  de  Carnarvan  Auctore 
C'auonico  Bridlingtoniensi.  III. — Monachi  cujusdam  Malraesberiensis  Vita, 
Edwardi  II.     IV. — Vita  ct  JSIors  Edwardi  II.  Conscripta  a  Thoma  de  la  Moore. 

77.  Registbum  Episiolarum  Fratbis  Johannis  Peckham,  Arcuiepiscopi  Can- 
TUAiiiENSis.  Vols.  I.,  II.,  and  III.  Editedby  Charles  Trice  Martin,  Esq., 
B.A.,F.S.A.,  1882-1886. 

These  Letters  are  of  great  value  for  illustrating  English  Ecclesiastical  History. 

78.  Register  OF  S.  Osmund.  Editedby  the'RcY.W.K.  Rich  Jones,  M.A.,F.S.A., 
Canon  of  Salisbury.  Vicar  of  Bradford-on-A von.   Vols.  I.  and  II.    1883, 1884. 

This  Register,  of  which  a  complete  copy  is  here  printed  for  the  first  time,  is 
among  the  most  ancient,  and  certainly  the  most  treasured,  of  the  muniiueuts 
of  the  Bishops  of  Salisbury.  It  derives  its  name  from  containing  the  statutes, 
rules,  and  orders  made  or  compiled  by  S.  Osmund,  to  be  observed  in  the 
Cathedral  and  diocese  of  Salisbury.  The  first  19  folios  contain  the  "  Consuetu- 
dinary," the  exposition,  as  regards  ritual,  of  the  "  Use  of  Sarum." 

79.  Chartulahy  of  the  Ancient  Benedictine  Abbey  op  Ramsey,  from  the  MS.  in 
the  Public  Record  Office.  Vols.  I.  and  II.  1884,1886.  Edited  by  Wiluku 
Henry  Hart,  Esq.,  F.S.A.,  and  the  Rev.  Ponsonby  Annesley  Lyons. 

This  Chartulary  of  the  Ancient  Benedictine  Monastery  of  Ramsey,  Hunting- 
donshire, came  to  the  Crown  on  the  Dissolution  of  Monasteries,  was  afterwards 
preserved  in  the  Stone  Tower,  Westminster  Hall,  and  thence  transferred  to 
the  Bublic  Record  Office. 

80.  CuARTULARiEs  OF  St.  Mary's  Abbey,  DUBLIN,  &c.,  prescrvcd  in  the  Bodleian 
Library  and  British  Museum.  Edited  htf  John  Thomas  Gilbert,  Es(|., 
F.S.A.,M.R.LA.    Vols.  I.  &  II.  1884  and  1885. 

These  Chartuhirics,  imblished  for  the  first  time,  are  the  only  documents  of 
that  de.scription  known  to  exist  of  the  ancient  establishments  of  the  CiskTcian 
Order  in  Ireland  ;  two  being  of  St.  Mary's  Abbey,  Dubliu,  and  one  of  the  House 
at  Dunbrody,  Wexford.  One  Chartulary  is  in  the  Bodleian  Library,  Oxford, 
tosether  with  that  of  Dunbrody;  the  second  is  in  the  British  Museum. 

81.  Eadmeri  Historia  Novorum  in  Anglia,  et  opuscula  duo  de  Vita  Sancti 
Anselmi  et  quiuusdam  Miraculis  ejus.  1884.  Edited  by  the  Rev.  Mahtin 
Rule,  M.A. 

This  volume  contains  the  "Historia;  Novorum  in  Anglia,"  of  Eadraer;  his 
treatise  "  Do  Vita  et  conversatione  Anselmi  Archiepiscopi  Cautuarieusis,"  and 
a  Tract  entitled  "  Quaedani  Parva  Descriptio  Miraculorum  gloriosi  Patris 
"  Anselmi  Cautuariensis." 
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82,  Chkonicles  of  the  Reigss  or  Stephen,  Henry  II.,  and  Eichaed  I.  Vols.  I. 
II.,  aud  III.,  1884-188d  Edllcd  hj  Richard  Howleti,  Esq.,  of  the  Middle 
Temple,  Barrister-at-law. 

Vol.  I.  contains  Book.-;  I.-IV.  of  the  "Historia  Keniiu  Anglieiinim  "  ot 
William  of  Newburgh  ;  Vol.  II.  eontain.s  Book  V.  of  that  work,  tho  continuation 
of  the  same  to  A.D.  1298,  aud  the  "  Draco  Norniannicus  "'  of  Etionne  do  Ilouon. 
Vol.  III.  contains  the  "  Gcsta  Stephani  Regis,"  the  Chronicle  of  Kiuhard  of 
Ilcxliam,  the  "  Kelatio  de  8taudardo  "  of  St.  Aelred  of  Kievaulx,  the  poem  of 
Jordan  Fautosme,  and  the  Chronicle  of  Kichard  of  Devizes. 

8;>.  Curonicle  op  the  Ancient  Abbey  of  Ramsey,  from  the  Chartulary  of  that 
Abbey,  in  the  Public  Record  Office.  1886.  Edited  by  the  Rev.  William 
Dunn  Macray,  M.A.,  F.S.A.,  Rector  of  Duckliugtoii,  0.n;ou. 

This  Chronicle  forms  part  of  the  Chartulary  of  the  Abbey  of  Kamsey,  pre- 
served in  the  Public  Kecord  Office  (see  No.  79). 

a-i.  Chronica  EoCxEri  de  Wendover,  .sive  Floues  Historiaeum.     Vol.  I.    Edllcd 
by  Henry  G.ay  Hewlett,  E.sq.,  Keeper  of  the  Records  of  the  Laud  Rcveuuc. 
This  edition   gives   that  portion  only  of    Roger  of    Wendover's   Chronicle 
which  can  be  accoimted  au  original  authority. 

85.  The  Letter  Books  of  the  Monastery  of  Christ  Church,  Canterbury.  Edited 
6;/ Joseph  Brigsiocke  Sheppard,  E.sq.,  LL.D.     Vol.  I.,  1887. 

The  Letters  priuted  in  this  volume  were  chicHy  ■written  between  tlic  years 
1296  and  1333.  Among  the  most  notable  writers  were  prior  Henry  of  Kastry, 
I'rior  Richard  Oxenden,  and  the  Archbishops  Raynold  and  Meopbam.  N     . 

8d.  The  Metrical  Chronicle  or  Robert  of  Gloucester.     Edited  by  William     ■  ^ 
Aldis  Wright,  Esq.,  M. A.    Parts  I.  and  IL,  1887.  / 

The  date  of  the  composition  of  this  Chronicle  is  placed  about  the  year  1300.      | 
The  writer  appears  to  have  been   an   eye  witness  of  many   events  which  he 
describes.     The  language  in  which  it  is  written  was  the  dialect  of  Gloucester- 
shire at  that  time. 

87.  Chhoniclb  of  Robert  of  Brunne.  Edited  by  Frederick  James  Furnivall, 
Esq.,  M.A.,  of  Trinity  Hall,  Cambridge,  Barrister-at-Law.  Parts  I  and  II. 
1887.  / 

Robert  of  Brunne,  or  Bourne,  co.  Lincoln,  was  a  member  of  the  Gilbertine     ' 
Order  established  at  .Sempringham.     Ilis  Chronicle  is  described  by  its  editor  as 
a  work  of  fiction,  a  contribution   not  to  EngUsh   history,  but   to  the  history  of 
English.  \^ 

88.  Icelandic  Sagas  and  other  Historical  Documents  relating  to  the  Settlements 
and  Descents  of  the  Korthuien  on  the  British  Isles.     Edited  hy  Sir  George 
Webbe  Dasent,  D.C.L.,  Oxon,  and  M.  Gvdbkand  Vigfusson,  M.A. 
Vol.1.     Orkneyinga  Saga,  and  Magnus  Saga.     (Text.) 
Vol.  II.     Uakouar  Saga,  aud  Magnus  Saga.     (Text.) 


In  the  Press. 

Icelandic  Sagas,  and  other  Historical  Documents  relating  to  the  Settle- 
ments and  Descents  of  the  Northmen  on  the  British  Isles.  Edited  by  Sir 
George  Webbe  Dasent,  D.C.L.,  Oxou.,  and  M.  Gudbkand  Vigfusson,  M.A. 
Vols.  III.— IV.     (TramJatiotis.) 

Lestorie  des  Engles  solum  Gefprei  Gaim.ar.  Edited  by  the  late  Sii*  Thomas 
DuFFUS  Hardy,  D.O.L.,  Deputy  Keeper  of  the  Public  Records  ;  continued  and 
translated  by  Charles  Trice  Martin,  Esq.,  B.A.,  F.S.A.    Vols.  I.  and  II. 

TueTkipartite  Life  of  St.  Patrick,  with  other  documents  relating  to  that  Saint. 

Edited  by  Whitley  Stokes,  Esq.,  LL.D.,  D.C.L.,  Honorary  Fellow  of  Jesus 

College,  Oxford  ;  and  Corresponding  Member  of  the  Institute  of  France. 

Parts  I.  and  II. 
Chariulaby  OF  the  Ancient  Benedictine  Abbey  of  Ramsey,  from  the  MS.  in  the 

Public  Record  Office.    Vol.  III.    Ediledby  William  Henry   Hart,   Esq., 

F.S.  A.,  and  the  Rey.  Ponsonby  Annebley  Lyons. 
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//(  the  Press — (continued). 

WiLLELMi  MoNACHi   Malmesbiiubnsis  de  Regum  Gestis  Anglorum,  libki   v.  ; 

ET   HiSTOJJI.-E   NOVELL-B,  LTBRI   III.      Edited   hi)  WiLLIAJI  SxUBIiS,  D.D.,  BisllOp 

of  Chester.     Vols.  I.  and  II. 

CUABTEKS     AND    DOCUMENTS,   ILLUSIBATING     TUE   HiSTOKY    OF    THE    CaXHEDKAL    AND 

CiTt  or  S.i-iiUJf,  1100-1300;  formins;  au  Appendi.x  to  the  Register  of  S. 
Osmund.  Vol.  III.  Edited  hy  the  Rev.  \V.  H.  Rich  Jones,  Isl.A...  F.S.A., 
Canon  of  Salisbury,  Vicar  of  Bradford -on- Avon. 
A  Collection  of  the  Chronicles  and  Ancient  Histories  of  Great  Britain  now 
CALLED  England,  by  John  de  Waubin.  1399-1422.  (Tran,slation  of  Vol. 
II).  Edited  and  imnslatcd  hij  the  late  Sir  William  Hardy,  F.S.A.,  aud 
Edward  L.  C.  P.  Hap.dy,  Esq.,  F.S.A.,  of  Lincoln's  Inu,  Barristor-at-Law. 

Flohes  Historiarum,  per  M.iTTH.EUJi  Westmonasterienseii  collecti.  Edited  hy 
Henry  Richards  Luard,  D.D.,  Fellow  of  Trinity  College,  Registrary  of  the 
University,  and  Vicar  of  Great  St.  Mary's,  Cambridge. 

Ranule  de   Glanvill  ;  Tractatus  de  LEGIBUS  EI  consuetudinibds  Anglije,  &c. 

Edited  and  translated  hy  Sir  Tbavers  Twiss,  Q.C,  D.C.L. 
Chronicle  or  Adam  Murimuth,  -with  the  Cukonicle  of  Robert  of  Avesuurv. 

Edited  by  Edward  Maunde  Thompson,  Esq.,  Keeper  and  Egcrton  Librarian 

of  the  Manuscript  Department  in  the  British  Mnsenm. 

Yearbooks  of  the  Reign  of  Edward  III.  Edited  and  translated  lyLvKEOwLH 
Pike,  Esq.,  M.A.,  of  Lincoln's  Inn,  Barristcr-at-Law. 

Chronicle  or  Henry  Knighton,  Canon  of  Leicester,  to  the  death  of  Rich\rd  II. 
Edited  hy  the  Rev.  Joseph  Ratvson  Lumby,  D.D. 

Chronica  Rogeri  de  Wendover,  Sive  Flores  Historiarum.  Edited  hy  Henry 
Gay  Hewlett,  Esq.,  Keeper  of  the  Records  of  the  Land  Revenue.     Vol.  II. 

The  Letter  Books  of  the  Monastery  of  Christ  Church,  Canterbury.  Edited 
hy  Joseph  Brigstocke  Sheppard,  Esq.,  LL.D.    Vol.  II. 


In  Progress. 

Descriptive  Catalogue  of  Manuscripts  relating  to  the  History  of  Great 
Britain  and  Ireland.  Vol.  IV.  ;  1327,  &c.  Edited  hy  the  late  Sir  Thomas 
Dupfus  Hardy,  D.C.L.,  Deputy  Keeper  of  the  Public  Records,  and  C.  Trice 

Martin,  Esq.,  B.A.,  F.S.A. 

The  Treatise  "  DePrincipum  Isstructione,"  of  GiraldusCambrensis;  with  an 
Index  to  the  first  four  volumes  of  the  "Works  of  Giraldns  Cambrensis," 
edited  by  the  Rev.  J.  S.  Brewer.  Edited  hy  George  F.  Warner,  Esq.,  of 
the  Department  of  MSS.,  British  Museum. 

Recueil  des  Croniques  et  anchiennes  Isiobies  de  la  Grant  Brbtaigne  a 
PRESENT  NOMME  Engleterre,  par  Jehan  DE  Waurin.  Vol.  V.  1443-1461. 
Edited  6)/  Sir  William  Hardy,  F.S.A.,  and  Edward  L.  C.  P.  Hardy,  Esq., 
F.S.A.,  of  Lincoln's  Inn,  Barrister-at-Law. 

The  Red  Book  of  the  Exchequer,  preserved  in  the  Public  Record  Office- 
Editedhy  Walford  Daring  Selby,  Esq.,  of  the  Public  Record  Office. 

Annals  or  Memorials  of  St.  Edmondsbury.  Edited  hy  Tiiomas  Arnold,  Esq., 
M.A.,  of  University  College,  O.'iford. 

Lexicon  Geographicum.  From  a  Manuscript  of  tho  14th  ccntuiy.  Edited  hy 
Frank  Scott  Haydon,  Esq.,  B.A.,  Assistant  Keeper  of  the  Public  Records. 

The  Historians  of  the  Church  of  York  and  its  Archkisiioi's,  Vol.  III.  Editcl 
by  James  Raine,  M.A.,  Canon  of  York,  and  Secretai-y  of  the  Surtees  Society. 
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PUBLICATIONS  OF  THE  L'EOOIID  COMMISSIONERS,  &c. 

[In  boards  or  cloth.] 


llOTCLOR'TM    OkIGINALIU.M    IN'    CoRlA    SCACCAKII     AbBUEVLVTIO.       Hell.    III. — E<hv.    111. 
Edited  by  Hkxry  Playfokd,  Esq.     2  Vols,  folio  (1S05 — 1810).     12s.  6(/.  each. 

CALE.NDABIU.M    InQII^ITIONUM    PosT    MokTEM    SiVE    EijCAETARl  m.       Heu.    III. Hie.  III. 

Edited  by  John  Cai.ev  and  Joiix  Bavi.ev,  Esqrs.     Folio  ( 1821 — 1828) :   Vol.  3,  21s. ; 

Vol.  4,  24s. 
LiERORUM  ilANUscEiPTor.r.M  BiBLiOTiiEC.E  IIarleiax^;  Catai.oglb.     Vol.  4.     Edited 

by  the  Kev.  T.  IIartweli,  Horxe.     Folio  (1812),  18s. 
Abbreviatio  Placitoru.m.     Uichard  I. — Edward  II.     Edited  by  the  Hight  Hon.  George 

Rose  and  W.  Iluxgavokth,  Esq.     1  Vol.  folio  (1811),  1  Ss. 
LiBRi   Censualis    voeati   Domesday-Book,  Indices.     Edited   by   Sir  Hexry  EtLis. 

Folio  (1816),  (Domesday-Book,  Vol.  3).     21s. 
LiBRi    Cexsuams    Tocati    Domesday-Book,    Additamenta    ex    Codic.      .;\_nticiciss. 

Edited  6y  Sir  Hexry  Ellis.     Folio  (1816),  (Domesday-Book,  Vol.  4).     21s. 
Statutes  of  the  Realm.     Edited  by  Sir  T.  E.  Tomlixs,  Joiix  Raitiiby,  Joux  Caley, 

and  Wm.  ?:lt.iott,  Esqrs.     Vols.  7,  8,9,   10,  and   11,  folio  (1813—1828).     31s.   6d. 

each  ;  Indices,  30s.  each. 
Valor    Ecclesiasticus,  temp.  Hen.  VIII.,  Auctoritate  Regia    institutus.      Edited  by 

John  Caley-,  Esq.,  and  the  Rev.  JosErii  Hunter.     Vols.  3  to  6,  folio  (1817-1834). 

25s.  each.     The  Introduction,  separately,  8vo.     2s.  6(/. 
RoTiTLi  Scoti.e  in  Tirri  LoNDiNE.vsi    et  in  Domo  CAriTiLARi  Westjionasteriens 

Asservati.     19  Ediv.  I.— Hen.  VIII.     Edited  by  D.  Maci'iierson,  J.  Caley,  W. 

Illingwortii,  Esqrs.,  and  Rev.  T.  H.  Horne.     Vol.  2.  folio  (1818).     21s. 
FoiDERA,   Conventiones,   Litter.e,    &c.  ;    or,  Ry'mer's    Fcedera,  New  Edition,  folio. 

Vol.3,   Part  2.   1361—1377   (18.30):  Vol.  4,   1377—1383   (1669).     Edited  by  John 

Caley  and  Fred.  Holbrooke,  Esqrs.     Vol.  3,  Part  2,  21s. ;  Vol.  4.  6s. 
Dccatus    Lancastrijiv    Calendarium    Inquisitioncm    pcst    Mortem,    &c.      Part   3, 

Calendar  to  Pleadings,  &c.,  Hen.  VII. — 13  Eliz.     Part   4,  Calendar  to  Pleadings,  to 

end  of  Eliz.    (1827—1834).      Edited    by   K.   J.  Harper,   John   Caley,   and    \Vm. 

MiNCuix,  Esqrs.     Folio.     Part  3  (or  Vol.  2),  31s.  Hd. ;  Part  4  (or  Vol.  3),  21s. 
Calendars  of  the  Proceedings  in  Chancery',  Eliz.  ;  with  Examples  of  Proceedino^s 

from  Ric.  II.     Edited  by  John  Bati.ey,  Esq.     Vol.  3  (1832),  folio,  21s.  '^ 

PAKLiAJfENTARY  Writs  AND  WiiiTS  oi'  MiLiTAP.Y  StJMMONs,  with   Records  aud   Jluni- 

ments  relating  to   Suit   and   Ser\ice  to  Parliament,  &c.     Edited   by  Sir  Francis 

P.\.LGRAVE.     (1830—1834.)     Folio.     Vol.  2,  Div.  I.   Edw.  II.,  21s.;  Vol.2,  Div.  2, 

21s.  ;  Vol.  2,  Div.  3,  42s. 

EOIULI     LiTTERARDM     ClaL'SARCM     IN     TdRRI      LoNDINEXSI    ASSERVATI.        2  VolS.     foUo 

(1833,1844).     Vol.  1,1204-1224.     Vol.  2,  1224— 1227.     £rfi7crf  i;/ Thom.as  DrPFUs 
Hardy,  Esq.     Vol.  I,  63s. ;  Vol.  2,  18s. 

Proceedings  and  Ordinances  of  the  Privy  ConNciL  of   England.      10  Ric.  II. 

33  Hen.  VIII.     Edited  by  Sir  Nicholas   Harris  Nicolas.     7  Vols,  royal   8vo 
(1834—1837).     14s.  each. 

ROTLLI    LiTTERAElM    PaTENTIUM    IN    Tl  RRI     LOND.    ASSEKVAIl.         1201  — 1216.        Edited 

by  T.   DuFFus   Hardy,   Esq.     1    Vol.   folio   (1835),  31s.   6rf.      The   Introduction, 

separately,  8vo.     9x. 
RoTtJLi  CiRi.E  Regis.     Rolls  and  Records  of  the  Court  held  before  the  King's  Justiciars 

or  Justices.     6  Richard  I. —  1  John.     Edited  by  Sir  Francis  P.vlgrave.      2  Vols. 

royal  8vo.  (1835).     28s. 
KOTI'LI  NORMANNl.E  IN  TuRKI  LoNU.  ASSERVATI.       1200 — 1205  ;    1417 — 1418.       Edited 

by  Tho.mas  Dlffus  Hardy,  Esq.     1  Vol.  royal  8vo.  (1835).     12s.  6d. 
RoTLLi  DE  Oblatis  ET  FiNiBus  IN  TuRRi  LoND.  ASSERVATI,  temp.  Regis  Johannis. 

Edited  by  Thomas  Duffus  Hardy,  Esq.     1  Vol.  royal  8vo.  (1835).     18s. 
ExCEKPTA  E  RoTDLis  FiNicM  IN  TuRRi  LoNDiNENSi  ASSERv.vTis.    Henry  III.,  1216— 

1272.     Edited  by  Charles  Roberts,  Esq.     2  Vols,  roval  8vo.  (1835,  1836)  ;  Vol.  1, 

14s. ;   Vol.  2,  18*. 
Fines,   sive   Pedes   Finilm  ;    sive   Fjnai.es  Concordi.e   in   Ccri.v    Domini    Regis. 

7    Richard    I.— 16    John,    1195—1214.     Edited  by  the  Rev.  Joseph   Hunter.     Iu 

Counties.     2  Vols,  royal  8vo.  (1835—1844)  ;  Vol.  1,  8s.  6rf. ;  Vol.  2,  2s.  6rf. 
Ancient   Kalendaks   and   Inventouies   of   the   Treasury  of  His  Majesty'.s  E.\- 

cnEQUER ;    with    Documents    illustrating    its    History.      Edited    by    Sir    Francis 

Palgrave.     3  Vols,  royal  8vo.  (1836).     42s. 
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Documents  axd  Records  illustrating  the  History  of  Scotland,  and  Transactions  hctwcen 

Scotland  and  England ;    preserved    in   the    Treasury   of  Her   Majesty's   Exchequer. 

J\(lihd  by  Sir  Francis  Palgrwk.     1  Vol.  royal  Svo.  (18-37).     IS^-. 
KoTiji.t    CuAitTAEUM    IN    Tlrri    Loxpixessi   asskrvati.       1199 — 1216.       Edited    hi/ 

Thomas  Duffus  Hardy,  Esq.     1  Vol.  folio  (1^37).     30s. 
Kkport  of  the  Puoceedixgs  of  the  Kecoru  Commissioners,  1831 — 183".     1  Vol. 

fol.  (1837).     8». 
Kegistrum     Tulgariter    niineupatum    "  The    Record    of   Caernarvon,"    e    codice    MS. 

Harleiano,   696,   descriptum.     Edited   by  Sir  Hbnky  Ellis.     1    Vol.  folio  (1838), 

31s.  6rf. 
AxciEXT  Laws  and   Institutes  of   England  ;   comprising   Laws   enacted   under   the 

Anglo-Saxon   Kings,  with  Translation   of  the   Saxon  ;  the  Laws  called  Edward  the 

Confessor's;  the  Laws  of  William  the  Conqueror,  and  those  ascribed  to  Henry   I.; 

Monumenta  Ecclesiastica  Anglicana,  from  7th  to    10th  century  ;  and   Ancient   Latin 

Version  of  the  Anglo-Saxon  Laws.     Edited  by  Benjamin   Thorpe,  Esq.     1  Vol. 

folio  (ISiO),  40s.     2  Vols,  royal  8vo.,  30s. 
-Vncient  Laws  and  Institctes  of  Wales  ;  comprising  Laws  supposed  to  be  enacted  by 

Howel  the  Good,  modified  by  Regulations  prior  to  the  Conquest  by  Edward  L  ;  and 

anomalous  Laws,  principally  of  Institutions  which  continued  in  force.     With  transla- 
tion.    Also,  Latin  Transcripts,  containing  Digest-^  of  Laws,  principally  of  the  Dimctian 

Code.     Edited  by  Aneurin  t)\VEN,  Esq.     1   Vol.  folio  (1841),  44s.     2   vols,   royal 

8vo.,  36s. 
RoiULi  de  Liberate  ac  de  Misis  et  PK.a;sTiTls,  Regnante  Johanne.     Edited  by  Thomas 

Ddffcs  Harpy,  Esq.     1  Vol.  royal  8vo.  (1844).     Gs. 
The  Great  Rolls  of  the  Pipe,  2,  3,  4  Hen.  II.,  1155—1158.     Edited  by  the  Rev. 

Joseph  Hi"nter.     1  Vol.  royal  8vo.  (1844).     4s.  fid. 
The  Great  Roll  of  the  Pipe,  1  Kic.  I.,  1189 — 1190.     Edited  by  the  Key.  Joseph 

Hunter.     1  Vol.  royal  Svo.  (1844).     6s. 
Documents  Illustrative  of  English  History-  in  the  13th  and  14th  centuries,  from  the 

Records  of  the  Queen'.s  Remembrancer  in  the  Exchequer.     Edited  by  Henry  Cole, 

Esq.     1  Vol.  fcp.  foho  (1844).     5s.  6rf. 
Modus   Tenendi   ParliA-Mextum.     An   Ancient   Treatise  on  the  Mode  of  holding  the 

Parliament   in    England.     Edited   by  Thomas   Duffus  Hardy-,  Esq.     1   Vol.  8vo. 

(1846).     2s.  6d. 
Reoistrvm   Magni  Sigilli  Reg.  Scot,  in  Archivis  Publicis  asservatom.     1306 — 1424. 

i'diVfJ  6y  Thojlvs  Thomson,  Esq.    Folio  (1814).     10s.  6rf. 
Acts  of  the  Parliaments  of  Scotland.     Folio  (1814 — 1875).    Edited  by  Thomas 

Thomson  and  Cosmo  Innes,  Esqrs.   Vol.  1,  42s.    Vols.  5  and  6  (in  three  Parts),  21s. 

each  Part ;  Vols.  4,  7,  8,  9,  10,  and  11,  10s.  6rf.  each  ;  Vol.  12   (Index),  63s.     Or,  12 

Volumes  in  13,  12/.  12s. 
Acts  of  THE  Lords  Auditors  of  Causes  and  Complaints  (Acta  Domikorum  Audi- 

tokum).     1466—1494.     Edited  by  Thomas  Thomson,  Esq.     Fol.  (1839).     10s.  6d. 
Acts  of  the  Lords  of  Councu.  in  Civil  Causes  (Acta  Dominorum  Concilii),  1478  — 

1495.     Edited  by  TuOM^is  Thomson,  Esq.     Folio  (1839).     10s.  6rf. 
Issue  Roll  of  Thomas  de  Brantingham,  Bishop  of  Exeter,  Lord  High  Treasurer,  con- 
taining Paj-ments  out   of  the  Revenue,  44  Edw.  III.,  1370.     Edited  by  Frederick 

Devon,  Esq.     1  Vol.  4to.  (1835),  35s.     Or,  royal  8vo.,  25s. 
Issues  op  the  Exchequer,  James  I. ;  from  the  Pell  Records.     Edited  by  Frederick 

Devon,  Esq.     1  Vol.  4to.  (1836),  30s.     Or,  royal  8vo.,  21s. 
Issues  of  the  Exckeijuer,  Henry  III. — Henry  VI. ;  from  the  Pell  Records.     Edited  by 

Frederick  Devon,  Esq.     1  Vol.  4to.  (1837),  40s.     Or,  royal  8vo.,  30s. 
ILuiiiBOOK  to  the  Public  Records.     By  F.  S.  Thomas,  Esq.,  Secretary  of  the  Public 

Record  Office.     1  Vol.  royal  Svo.  (1853).     12s. 
HisroRic.vL  Notes   relative   to   the  History  of  England.      Ilcnry   VIII.  —  Anne 

(1509-1714).     A  Book   of  Reference   for  ascertaining  the   Dates   of  Events.      Bi/ 

F.  S.  Thomas,  Esq.     3  Vols.  Svo.  (1856).     40.s. 
St.itb  Papers,  during  the  Reign  of  Henry  the  Eighth  :   with  Indices  of  Persons  and 

Places.     11  Vols.  4to.  (1830-1852),  10s.  6</.  each. 
Vol.  I. — Domestic  Corresjrondence. 
Vols.  II.  &  ni. — Correspondence  relating  to  Ireland. 
Vols.  IV.  &  V. — Correspondence  relating  to  Scotland. 
Vols.  VI.  to  XI. — Correspondence  between  England  and  Foreign  Courts. 
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WORKS    PUBLISHED    IN    PHOTOZINCOGRAPHY. 


Domesday  Book,  or  the  Gtseat  Stjuvet  of  England  of  William  the  CoNQiTEitoR, 
1086  ;  fac-simile  of  the  Part  relating  to  each  conntj',  separately  (with  a  few 
exceptions  of  double  comities).  Photozincographed,  by  Her  Majesty's  Com- 
mand, at  the  Ordnance  Survey  OflSce,  Southampton,  Colonel  Sir  Henkt 
James,  R.E.,  P.R.S.,  &c.,  Director-Genekal  of  the  Ordxance  Survey,  under 
the  Superintendence  of  W.  Basevi  Sanders,  Esq.,  Assistant  Keeper  of 
Her  Majesty's  Records.  35  Parts,  imperial  quarto  and  demy  quarto 
(18G1-1863),  boards.  Price  8s.  to  1?.  3s.  each  Part,  according  to  size  ;  or, 
bound  in  2  Vols.,  20?.     {TJie  edition  in  two  volumes  is  out  of  print.) 

This  important  and  unique  survey  of  the  greater  portion  of  Kngland*  is  the 
oldest  and  most  valualde  record  in  the  national  archives.  It  was  commenced 
about  the  year  lOS-1  and  finished  in  I08G.  Its  compilation  was  determined 
upon  at  Gloucester  by  AVilliam  the  Conqueror,  in  council,  ui  order  that  he  might 
know  what  was  due  to  him,  in  the  way  of  tax,  fi-om  his  subjects,  and  that  each 
at  the  same  time  might  know  what  he  had  to  pay.  It  was  compiled  as  much 
for  their  protection  as  for  the  benefit  of  the  sovereign.  The  nobility  and  people 
had  been  grievously  distressed  at  the  time  by  the  iiing  bringing  over  large  num- 
bers of  French  and  Bretons,  and  quartering  them  on  his  subjects,  "  each 
"  according  to  the  measure  of  his  land,"  for  the  purpose  of  resisting  the  invasion  of 
Cnut,  Kiug  of  Denmark,  which  w  as  apprehended.  Tlie  Commissioners  appointed 
to  make  the  surve3-  were  to  inquire  the  name  of  each  place  ;  who  held  it  in  the 
time  of  King  Edward  the  Confessor ;  the  present  possessor ;  bow  many  hides 
were  in  the  manor ;  how  many  ploughswere  in  the  demesne ;  how  many  homagers ; 
how  mauy  villeins  ;  how  many  cottars ;  how  many  serving  men  ;  how  many  free 
tenants ;  how  many  tenants  in  soccage ;  how  much  wood,  meadow,  and  pasture ; 
the  number  of  mills  and  fish  ponds  ;  what  bad  been  added  or  taken  away  from 
the  place  ;  what  was  the  gross  value  in  the  tuaie  of  Edward  the  Confessor ;  the 
present  value  ;  and  bow  much  each  free  man  or  soc-man  had,  and  whether  anj- 
advance  could  be  made  iu  the  value.  Thus  could  be  ascertaiued  who  held  the 
estate  in  the  time  of  King  Edward ;  who  then  held  it ;  its  value  iu  the  time  of 
the  late  King  ;  and  its  value  as  it  stood  at  the  formation  of  the  survey.  So 
miuutc  was  the  survey,  that  the  writer  of  the  contemporary  portion  of  the  Saxon 
Chronicle  records,  with  some  asperity — "  So  very  narrowly  he  caused  it  to  be 
"  traced  out,  that  there  was  not  a  single  bide,  nor  one  virgate  of  land,  nor  even, 
"  it  is  shame  to  tell,  though  it  seemed  to  him  no  shame  to  do,  au  ox,  nor  a  cow, 
"  nor  a  swine  was  left,  that  was  not  set  down." 

Domesday  Survey  is  in  two  parts  or  volumes.  The  first,  iu  folio,  contains  the 
counties  of  Bedford,  Berks,  Bucks,  Cambridge,  Chester,  and  Lancaster,  Corn- 
wall, Derby,  Devon,  Dorset,  Gloucester,  Hants,  Hereford,  Herts,  Huntingdon, 
Kent,  Leicester  and  Hutland,  Lincoln,  Middlesex,  Northampton,  Nottingham, 
Oxford,  Salop,  Somerset,  Stafford,  Surrey,  Sussex,  Warwick,  Wilts, 'VVoreester, 
and  York.  The  second  volume,  in  quarto,  contains  the  counties  of  Essex, 
Norfolk  and  Suffolk. 

Domesday  Book  was  printed  verbatim  ct  lileratim  during  the  last  century,  in 
consequence  of  au  address  of  the  House  of  Lords  to  King  George  III.  in  1767. 
It  was  not,  however,  commenced  uutil  1773,  and  was  completed  early  iu  1783. 
In  1860,  Her  JIajesty's  Govermnent,  with  the  concturence  of  the  blaster  of  the 
Rolls,  determined  to  apply  the  art  of  pbotoziucogniphy  to  the  production  of  a 
fac-simile  of  Domesday  Hook,  under  the  superintendence  of  Colonel  Sir  Henry 
James,  R.E.,  Director-General  of  the  Ordnance  Survey,  Southamptou.  The 
fac-simile  was  completed  in  1863. 

•  For  some  reason  left  unexplained,  many  parts  were  left  unsur>e.ved;  Xorthumberland,  Cumber- 
land. Westmoreland,  and  Durham,  arc  not  (lesciiliid  in  the  survey  ;  nor  does  l,anc:ishiif  appear  under 
its  proper  name  ;  but  Vurnoss,  and  tlie  uortlu^ni  part  of  Lancashire,  as  well  a,s  the  south  of  Westuioi-e- 
laud,  with  a  nail  of  Cumhcrlanil,  are  ineluiled  within  the  West  IJidinp  of  Yorkshire.  That  part  of 
I,nnia.shire  which  hes  between  the  Ribble  and  Mersey,  and  \rtiieh  at  the  time  of  the  survey  corapre- 
hendeil  OSS  manors,  is  joined  to  Cheshire.  I'artof  Uutlaurt  is  clesciihed  iu  the  counties  of  Xorthanipton 
and  Lincoln. 
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Pac-similes  op  National  MANnscmris,  from  William  the  Conquerok  to  Queek 
Anne,  selected  u'lder  the  direction  of  the  Master  of  the  Rolls,  and  Photo- 
zincographed,  liy  Coiximaud  of  Her  Majesty,  by  Colonel  Sir  Henky  James, 
R.E.,  F.R.S..  Director-General  of  the  Ordnance  Survey,  and  edited  by 
W.  Basevi  Sanders,  Assistant  Keeper  of  Her  Majesty's  Records.  Price, 
each  Part,  with  translations  and  notes,  double  foolscap  folio,  16s. 

Parti.  fWilliam  the  Conqueror  to  Henry  VII.).     1805.     {Out  of  firint.) 
Part  II.'  (Henry  VIII.  and  Edward  VI.)     18GG. 
Part  III.  (Mary  and  Elizabeth).     1867. 
Part  IV.  (James  I.  to  Anne).     1868. 

Tlio  first  I'art  cxteiuU  from  AVilliam  the  Conqueror  to  Heiirv  VII.,  and  contains 
autographs   of  tbo   kings  of  Eiighmd,  as  well  as  of   many  other  illustrious  per- 
souagos   famous    in  history,  and  some  interesting   charters,   letters  patent,  and 
state  papers.     The  second  Part,  for  the  reigns  of  Henry  VIII  and  Edward  VI., 
consists  principally   of  holograph   letters,   and    autographs   of   kings,   princes, 
statesmen,  and  other  persons  of  great  historical  interest,  who  lived  daring  those 
reigns.     The  third  Patt  contains  similar  doenments  for  (he  reigns  of  Mary  and 
Elizabeth,  including  a   signed  hill  of  Lady  Jane  Grey.     The  fourth  Part  con- 
cludes the  series,  and  comprises  a  number  of  documents  taken  from  the  originals 
belonging  to  the  Constable  of  the  Tower  or  London  ;  also  several  records  illus- 
trative  of  the   Gunpowder   Plot,   and  a  woodcut   containing  portraits  of  JIary 
Queen  of  Scots  and  James  VI.,  circulated  by  their  adherents  in  England,  15S0-3. 
Fac-simile.s  op  Anglo-Saxon  Manuscripts.     Photozincographed,  by  Command  of 
Her  Majesty,  upon  the  rcconimcndation  of  the  Master  of  the  Rolls,  by  the 
Director-Geneeal  of  the  Ordnance  Survey,    Lieut. -General  J.  Cameron, 
R.E.,  O.B.,  F.R.S.,  and  edited  by  W.  Basevi  Sanders,  Assistant  Keeper  of 
Her  Majesty's  Records.     Part  I.     Price  21.  lOs. 

The  Anglo-Saxon  JISS.  represented   in  this  volume  form  the  earlier  portions 

of  the  collection  of  archives  belonging  to  the  Dean  and  Chapter  of  Canterbury, 

and   consist   of  a  series  of  2-5   charters,  deeds,  and  wills,  commencing  with  a 

record  of  proceedings    at   the  first   Synodal   Council  of  Clovestho  in  742,  and 

terminating   with  the  first  part  of  a  tripartite  cheirograph,  whereby  Thurston 

conveyed  to  the  Church  of  Canterbury  land  at  Wimbish  in  Esses,  in  1049,  the 

sixth  year  of  the  reign  of  Edward  the  Confessor. 

Fac-similes  op  Anglo-Saxon  Manuscripts.     Photozincographed,  by  Command  of 

Her  Majesty,  upon  the  recommendation  of  the  Master  of  the  Rolls,  by  the 

Director-General  of  the  Ordnance  Survey,  Major-Gencral  A.  Cooke,  R.E., 

C.B.,  and  collected  and  edited  by  W.  Basevi  Sanders,  Assistant  Keeper  of 

Her  Majesty's  Records.     Part  II.     Price  S!.  lO.s-. 

(Also,  separately.     Edward  the  Confessor's  Charter.     Price  2s.) 

The  originals  of  the  Fac-similes  contained  in  this  volume  belong  to  the  Deans 

and  Chapters  of  Westminster,  Exeter,  Wells,  Winchester,  and  Worcester;  the 

Marquis  of  Bath,   the   Earl  of  Ilchester,  Winchester  College,  Her  Majesty's 

Public   Record  Office,    Bodleian    Library,    Somersetshire    Archreological  and 

Kational  History  Society's  Musenm  in  Taunton  Castle,  and  William  Salt  Library 

at   Stafford.     They  consist   of    charters   and  other  doenments   granted  hj-,  or 

during  the  reigns  of,  Baldred,  ^Ethelred,  Ofla,   and  Burgred,  Kings  of  Mercia  ; 

Uhtred  of  the  Huiccas,  Ceadwalla  and  Ini  of  Wessex  ;  JEthelwulf,  Eadward  the 

Elder,  iEthelstan,   Eadmund  the   First,  Eadred,   Eadwig,  Eadgar,  Eadward  the 

Second,  jEthelred  the  Second,  Cnut,  Eadward   the  Confessor,  and  William  the 

Conqueror,  embracing  altogether  a  period  of  nearly  four  Inmdred  years. 

Fac-similes  op  Anglo-Saxon  Manuscripts.     Photozincographed,  by  Command  of 

Her  Majesty,  upon  the  recommendation  of  the  Master  of  the  Rolls,  by  the 

Director-General  of  the  Ordnance  Survey,  Colonel  R.  H.  Stotherd,  R.E., 

C.B.,  and  collected  and  edited  by  W.  Basevi  Sanders,  Assistant  Keeper  of 

Her  Majesty's  Records.     Part  III.     Price  3L  10s. 

This  volume  ecmtains  fac-similes  of  the  Ashburnham  collection  of  Anglo-Saxon 
Charters,  &c.,  including  King  Alfred's  Will.  The  MSS.  represented  in  it,  range 
from  A.l).  697  to  A.I).  IIGI,  being  charters,  will:-,  deeds,  and  reports  of 
Synodal  transactions  during  the  reigns  of  Kings  Wihtred  of  Kent,  Offa, 
Eardwulf,  Coenwulf,  Cutbred,  Beornwnlf,  iEthelwnlf,  jElfred,  Eadward  the  Elder, 
Eadmund,  Eadred,  Queen  Eadgifu,  and  Kings  Eadgar,  ,?i;thelred  the  Second, 
Cnut,  Henry  the  First,  and  Henry  the  Second.  In  addition  to  these  are  two 
belonging  to  the  Marquis  of  Anglesey,  one  of  them  being  the  Foundation 
Charter  of  Burton  Abbey  by  .^thelred  the  Second  with  the  testament  of  its  great 
benefactor  Wnlfric. 


Pablic  Record  Office, 
November  1886. 


HISTORICAL    MANUSCRIPTS    COMMISSION. 


REPORTS  OF  THE  ROYAL  COMJnSSIONERS  APPOINTED  TO 
INQUIRE  WHAT  PAPERS  AND  MANUSCRIPTS  BELONGING 
TOPRB'ATE  FAMILIES  AND  INSTITUTIONS  ARE  EXTANT 
WHICH  WOULD  BE  OF  UTILITY  IN  THE  ILLUSTRATION  OF 
HISTORY,  CONSTITUTIONAL  LAW,  SCIENCE.  AND  GENERAL 
LITERATURE. 


1870 
(Re- 
printed 
187-t.) 


1871 


First  Repoi-.t,  with  Api'UNDix 

Contents  :  — 

ExGi.AXD.  House  of  Lords ;  Camhridfie 
Colleges;  Abingdon,  and  other  Cor- 
porations, &e. 

Scotland.  Advocates"  Library,  Glas- 
gow Corporation,  &c. 

Ireland.  Dublin,  Cork,  and  other  Cor- 
porations, &c. 

Second  Report,  tvith  Appendix,  and 
Index  to  the  First  and  Second  Re- 
ports        ----- 

Contents  :  — 

ExGi-AND.  House  of  Lords;  Cam- 
bridge Colleges  ;  Oxford  Colleges  ; 
Monastery  of  Dominican  Friars  at 
Woodchester,  Duke  of  Bedford, 
Earl  Spencer,  &c. 

Scotland.  Aberdeen  and  St.  An- 
drew's Universities,  &c. 

Ireland.  Marquis  of  Ormonde  ; 
Dr.  Lyons,  &c. 


187'2      TmRD     Repop.t,     vvitti     Appendix     and 
Index        -  .  -  -  - 

Ccntents  :  — 

ENGLANn.  House  of  Lords ;  Cam- 
bridge Colleges ;  Stonyhurst  Col- 
lege ;  ISridgewater  and  other  Cor- 
porations ;  Duke  of  Kortliumlicr- 
land.  Marquis  of  Lansdowne,  Mar- 
quis of  Bath,  &c. 

Scotland.  University  of  Glasgow  ; 
Duke  of  Montrose,  &c. 

Ireland.  Marquis  of  Ormonde; 
Black  Book  of  Limerick,  &c. 


C.  441 


C.  C73 


3  10 


3g 


Dato. 


Sessional 
Paper. 


Price. 


1873 


187C 


1877 


1879 


1881 


Fourth       Report,       ^VIT^        Appendix. 
Part  I.      - 
Contents  : — 

England.  House  of  Lords;  West- 
minster Abbey  ;  Camljridge  and 
Oxford  C'ollej^'es  ;  Cinque  Ports, 
Ilytlic,  .nud  other  Corporation's, 
]\I;irquis  of  Bath,  Earl  of  Denbigh, 
&e. 
Scotland.  Duke  of  Argyll,  &c. 
Ireland.  Trinity  College,  Dublin  ; 
Marquis  of  Ormoude. 

Ditto.     Part  II.     Index  -  -  - 

Fifth  Report,  with  Appendix.   Part  I.   - 

Contents  :  — 

England.  House  of  Lords;  Oxford 
and  Cambridge  Colleges  ;  Dean  and 
Cha|>tcr  of  (Janteil)ury ;  Rye,  Lydd, 
aud  oth(>r  Corpor.itions,  Duke  of 
Sutherland,  Manjuis  of  Lansdowne, 
Reginald  Chohuondeley,  Esq.,  &c. 

Scotland.     Earl  of  Aberdeen,  &c. 

Ditto.     Part  II.     Index   -  -  . 

Si.KTii  Report,  with  Appendix.  Part  I.  - 
Contents  :  — 

England.  House  of  Lords ;  Oxford 
and  Cambridge  Colleges ;  Lambeth 
Palace ;  Black  Book  of  the  Arch- 
deacon of  C:uiterbury  ;  Bridport, 
Wallingford,  and  other  Corporations ; 
Lord  Leconfield,  Sir  Reginald  Graham, 
Sir  Hcury  Ingilby,  &c. 

Scotland.  Duke  of  Argyll,  Earl  of 
Moray,  &c. 

Ireland.     Marquis  of  Ormonde. 

Ditto.     Part  II.     Index   -  -  . 

Seventh       Report,      with       Appendix. 
Part  I.      - 
Contents  ;  — 

House  of  Lords  ;  County  of  Somerset ; 
Ear!  of  Egmont,  Sir  Frederick 
Graliam,  Sir  Harry  Verney,  &c. 

Ditto.  Part  II.  Appendix  and  Index  - 
Contents  :  — 

Duke  of  Athole,  Marquis  of  Ormonde, 
S.  F.  Livingstone,  Esq.,  &c. 

Eighth  Report,  with  Appendix  and 
Index.     Part  I.  ... 

Contents  :  — 

List  of  collections  examined,  1869-1880. 
E.xoLAND.  House  of  Lords ; 
Duke  "f  Marlborough  ;  Magdalen 
College,  Oxford;  Royal  College 
of     Physicians  ;      Queen      Amie's 


fcap 


C.  857 


C.  837  i, 
C. 1432 


C.  1432i 
C.  1745 


C.  2102 
C.  2340 

C. 2340i 

C.  3040 


s.      (/. 
6     8 


2     6 


7     0 


3     G 
8     6 


1    10 
7     C 


3     C 


8     6 
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Date. 

Size. 

Sessional 
Paper. 

Price. 

«.     if. 

Bounty    Office ;     Corporatioas     of 
Chester,  Leicester,  &c. 
Ikeland.    Marquis  of  Ormonde,  Lord 
Emiy,  The  O'Conor  Don,  Trinity 
College,  Dublin,  &c. 

Ditto.     Pari  II.   Appendix  axd  Index    - 

Contents  :  — 
Duke  of  JIanchester. 

fcap 

C.  3040i. 

1     9 

Ditto.    Part  III.   Appendix  and  Index   - 
Content.'! : — 
Earl  of  Ashburnham. 

i> 

C.3040ii. 

1     4 

18S3 

Calendar  of  the    MiNtrscRiPTS   op   the 
Marquis  of  SAXisBnKT,  K.G.     Part  I.  - 

8vo. 

C.  3777 

3     5 

If 

Ninth     Report,     -n-iTii     Appendix    and 
Index.     Part  I.  - 

Contents  :  — 

St.  Paul's  and  Canterbury  Cathedrals  ; 
Etou  College  ;  Carlisle,  Yarmouth, 
Canterbury^  and  Barnstaple  Corpora- 
tions, &c. 

fcap 

C.  3773 

5     2 

Ditto.    Part  II.     Appendix  and  Index   - 
Contents  :  — 

England.     House   cf   Lords ;    Earl    of 
Leicester  ;   C  Pole  Cell,  Alfred  Mor- 
rison, Esquires,  &c. 
Scotland.      Lord   Elphinstone,  H.    C. 

jNIaxwell  Stuart,  Esq.,  &c. 
Ireland.      Duke  of  Leinster,  Marquis 
of  Drogheda,  &c. 

It 

C.3773i. 

G     3 

Ditto.        Part     III.        Appendix      and 
Index        .            -            .            .            - 

Contents  :  — 
Mrs.  Stopford  Sackville. 

»» 

C.3773)i. 

1     7 

1883 

Tenth  Report         -            -            - 

This  is  introductory  to  the  following  :  — 

8vo. 

C.  4548 

0     3^ 

j> 

(1.)  Appendix  and  Index 

The  Earl  of  Eglintou,  Sir  J.  S.  Max- 
weU,  Bart.,  and  C.  S.  H.  D.  Moray, 
C.  F.  Weston   Underwood,  G.  W. 
Digby,  Esquires. 

»> 

C.  4575 

3     7 

» 

(2.)  Appendix  and  Index 
Wells  Cathedral. 

tr 

C.457G  ii. 

2     0 

» 

(3.)  Appendix  antj  Index 

The   Family  of   Gawdy,  formerly   of 
Norfolk. 

» 

C.4576iii. 

1     4 

(4.)  Appendix  and  Index 

The   Earl   of  Westmorland,    Captain 
Stewart,  Lord    Muncastcr.    Shrop- 
shire Collections,  &c.    Paki  IV. 

}> 

C.  457G 

3     G 

86857. 
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Date. 

Size. 

Sessional 
Paper. 

Price. 

s.    d. 

(5.)  ArpEKinx  AKD  Index  -            .            . 
The  Marquis  of    Ormonde,    Earl    of 
Ii'ingall,   Corporations    of     Galway, 
Waterford,  the  Sees  of  Dublin  and 
of  Ossoiy,  Arcbives  of  the  Jesuits 
in  Ireland.     Pakt  V. 

8vo. 

45!6i. 

2  10 

- 

(C.)  AiTENPix  AND  Index  -            -            - 
Marquis  of  Abergavenny,  Lord  Braye, 
&c.     /h  the  Press. 

— 

— 

— 

- 

Eluventh  Repoet.     I?i  the  Press. 

This  is  introductory  to  the  following  : — 

— 

— 

— 

1887 

(1.)  Appendix  and  Index - 
Salvetti  Correspondence. 

— 

C.  5060 

1     1 

1887 

(2.)  Appendix  and  Index - 
The  House  of  Lords. 

— 

C.  50G0i. 

2     0 

- 

(3.)  Appendix  and  Index - 

The  Corporations  of  Southampton  and 
Lynu.     In  the  Press. 

— 

— 

— 

- 

(4.)  Appendix  and  Index - 

The    Marquess    Townshend.     In    the 
Press. 

— 

— 

— ■ 

- 

(5.)  Appendix  and  Index  -             -             - 
The  Earl  of  Dartiuoutb.     In  the  Press. 

— 

Stationery  Office, 

October  1887. 
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ANNUAL  REPOKTS  OF  THE  DEPUTY  KEEPER 
OP  THE  PUBLIC  RECORDS. 


EEPOETS  Nqs.  1-22,  IN  FOLIO,  PUBLISHED  BETWEBlJr  1840 
AND  1861,  AEB  NO  LONGER  ON  SALE.  SUBSEQUENT 
REPOETS  ARE  IN  OCTAVO. 


Date. 


Number 

of 
Keport. 


Cliief  Contents  of  Appendices 


Price. 


1862 


1863 


1SC4 


1865 


1856 


1867 


23 


24 


26 


27 


28 


Subjects  of  Kesearch  by  Literary  Inquirers,  18.52- 
1861. — Attendances  at  the  various  Kecord  Oifices, 
previously  to  the  passing  of  the  Public  llecord 
Act. 


List  of  Calendars,  Indexes,  &c.,  in  the  Public  Kecord 
Office. 


Calendar  of  Crown  Leases,  33-38  Hen.  YIII. — 
Calendar  of  Bills  and  Answers.  &c.,  Hen.  VIII.- 
Ph.  &  Mary,  for  Cheshire  and  Flintshire. — List  of 
Lords  High  Treasurers  and  Chief  Commissioners 
of  the  Treasury,  from  Hen.  VII. 


List  of  Plans  annexed  to  Inelosure  Awards,  31 
Geo.  II.-7  WiU.  IV.— Calendar  of  Privy  Seals, 
&c.,  Hen.  VI.-Eliz.,  for  Cheshire  aud  riiutshire. 
— Calendar  of  Writs  of  General  Livery,  &c.,  for 
Cheshire,  Eliz.-Charles  I. — Calendar  of  Deeds, 
&c.,  on  the  Chester  Plea  Bolls,  Hen.  III.  and 
Edw.  I. — List  of  Documents  photoziucographed, 
Will.  I.-Hen.  VII. 


List  of  Awards  of  Inclosm-e  Commissioners. — Refer- 
ences to  Charters  in  the  Caila;  Antiquso  and  the 
Confirmation  Rolls  of  Chancery,  Ethelbert  of 
Kent- James  I. — Calendar  of  Deeds,  &c.,  on  the 
Chester  Plea  Rolls,  Edw.  II. — List  of  Documents 
photozincographed.  Hen.  VIII.  and  Edw.  VI. 


Fees  in  the  Public  Kecord  Office. —Calendar  of 
Fines,  Cheshire  and  Flintshire,  Edw.  I. — Calendar 
of  Deeds,  &c.,  on  the  Chester  Plea  Rolls,  Edw.  III. 
— List  of  Documents  photozincographeJ,  Jlary 
and  Eliz.,  and  Scottish,  Part  I. — Table  of  Law 
Terms,  from  the  Norman  Conquest  to  1  WiU.  lY, 
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1868 


1869 


1870 


1871 


1871 


1872 


1873 


1874 


30 


31 


32 


33 


84 
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Calendar  of  Royal  Charters. — Calendar  of  Deeds, 
&c.,  on  the  Chester  Plea  Rolls,  Richard  II.- 
Ilen.  VII. — Durham  Records,  Letter  and  Report. 

Duchj'  of  Lancaster  Records,  Inventory. — Durham 
Records,  Inventory,  Indexes  to  Kellawe's  Regis- 
ter.— Calendar  of  Deeds,  &e.,  on  the  Chester  Plea 
Rolls,  Hen.  A'lII. — Calendar  of  Decrees  of  Court 
of  General  Surveyors,  34-38  Hen.  YIII. — Calen- 
dar of  Roval  Charters. — State  Paper  Office,  Calen- 
dar of  Documents  relating  to  the  History  of,  to 
1800. — List  of  Documents  photozincographed, 
Eliz.-Anue. — Tower  of  London.  Index  to  Docu- 
ments in  custody  of  the  Constable  of. — Calendar 
of  Dockets,  &.C.,  for  Privy  Seals,  1634-1711,  in  the 
British  Museum.  Report  of  the  Commissioners 
on  Carte  Papers. — Venetian  Ciphers. 

Duchy  of  Lancaster  Records,  Calendar  of  Royal 
Chartei-s,  Will.  II.-Ric.  II. — Durham  Records, 
Calendar  of  Chancery  Enrolments ;  Cursitor's 
Records. — List  of  Officers  of  Palatinate  of  Chester, 
in  Cheshire  and  Flintshire,  and  North  Wales. — 
List  of  Sheriffs  of  England,  31  Hen.  I.  to  4  Edw. 
III. — List  of  Docmnents  photozincographed, 
Scottish,  Part  II. 

Part  I. — Report  of  the  Commissioners  on  Carte 
Papers. — Calendarium  Genealogicum,  1  &  2 
Edw.  II. — Durham  Records,  Calendar  of  Cursi- 
tor's Records,  Chancery  Enrolments. — Duchy 
of  Lancaster  Records,  Calendar  of  Rolls  of  the 
Chancery  of  the  County  Palatine. 

Part  II. — Charities  ;  Calendar  of  Trust  Deeds  en- 
rolled on  the  Close  Rolls  of  Chancery,  subsequent 
to  9  Geo.  II.  c.  xxxri. 

Duchy  of  Lancaster  Records,  Calendar  of  Rolls  of 
the  Chancery  of  the  County  Palatine. — Durham 
Records,  Calendar  of  the  Cm-sitor's  Records, 
Chancery  Enrolments. — Report  on  the  Shaftes- 
bury Papers. — Venetian  Transcripts. — Greek 
copies  of  the  Athanasian  Creed. 

Parliamentary  Petitions  ;  Index  to  the  Petitions  to 
the  King  in  Council.— Durham  Records,  Calen- 
dar of  the  Cursitor's  Records,  Chancery  Enrol- 
ments.— List  of  Documents  photozincographed. 
Scottish,  Part  III. — Supplementary  Report  on  the 
Shaftesbury  Papers. 

Duchy  of  Lancaster  Records,  Calendar  of  Ancient 
Charters  or  Grants. — Palatinate  of  Lancaster ; 
Inventory  and  Ovists  of  Documents  transferred  to 
the  Public  Record  Office.— Durham  Records, 
Calendar  of  Cursitor's  Records,  Chancery  Enrol- 
ments.— List  of  Documents  photozincographed, 
Irish,  Part  I. — Second  Supplementary  Report  on 
the  Shaftesbury  Papers. 
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1875 


36 


1876 


1876 


1877 


1878 


37 


38 


39 


1879 


1880 


1881 


1882 


40 


41 


42 


43 


Durham  Kecoids,  Calendar  of  the  Cursitor's  Ke- 
eords,  Chancery  Enrolments. — Duchy  of  Lan- 
caster Records  ;  Calendar  of  Ancient  Charters  or 
Grants. — List  of  Documents  photozincographed  ; 
Irish,  Part  II. — il.  Armand  Baschet's  Report 
upon  Documents  iu  French  Archives  relating  to 
British  History. — Calendar  of  Recognizance  Rolls 
of  the  Palatinate  of  Chester,  to  end  of  reign  of 
Hen.  IV. 

Part  I. — Dui-ham  Records,  Calendar  of  the  Cursi- 
tor's Records,  Chancery  Enrolments. — Duchy  of 
Lancaster  Records,  Calendar  of  Ancient  Rolls  of 
the  Chanceiy  of  the  County  Palatine. — Jl.  Bas- 
chet's list  of  French  Ambassadors,  &c.,  in  Eng- 
land, 1509-1714. 

Part  II. — Calendar  of  Recognizance  Rolls  of  the 
Palatinate  of  Chester;  Hen.  V.-Hen.  VII. 

Exchequer  Records,  Catalogue  of  Special  Commis- 
sions, 1  EHz.  to  10  Vict.,  Calendar  of  Depositions 
taken  by  Commission,  1  Eliz.  to  end  of  James  I. 
— List  of  Representative  Peers  for  Scotland  and 
Ireland. 

Calendar  of  Recognizance  RoUs  of  the  Palatinate  of 
Chester,  1  Hen.  VIII.-ll  Geo.  IV.— Exchequer 
Records,  Calendar  of  Depositions  taken  b}'  Com- 
mission, Charles  I. — Duchy  of  Lancaster  Records; 
Calendar  of  Lancashire  Inquisitions  post  Mortem, 
&c. — Third  Supplementary  Report  on  the  Shaftes- 
bury Papers. — Anglo-Saxon  Charters  photozinco- 
graphed.— M.  Baschet's  List  of  Despatches  of 
French  Ambassadors  to  England,  1509-1714. 

Calendar  of  Depositions  taken  by  Commission, 
Commonwealth-James  II. — Miscellaneous  Re- 
cords of  Queen's  Remembrancer  in  the  Exchequer. 
— Durham  Records,  Calendar  of  the  Cursitor's 
Records,  Chancei'y  Enrolments.  —  Duchy  cf 
Lancaster  Records,  Calendar  of  Patent  Rolls, 
5  Ric.  II.-21  Hen.  VII. — Rules  and  Regulations 
respecting  the  public  use  of  the  Records. 

Calendar  of  Depositions  taken  by  Comrpission, 
William  and  Mary  to  George  I. — Calendar  of 
Norman  Rolls,  Hen.  V.,  Part  I. — Anglo-Saxon 
Charters  photozincographed. — Report  from  Rome. 
— List  of  Calendars,  Indexes,  &c.  in  the  Public 
Record  Office  on  31st  December  1879. 

Calendar  of  Depositions  taken  by  Commission, 
George  II. — Calendar  of  Norman  Rolls,  Hen.  V., 
Part  II.  and  Glossary. — Calendar  of  Patent  Rolls, 
1  Edw.  I. — Anglo-Saxon  Charters  photozinco- 
graphed.— Transcripts  from  Paris. 

Calendar  of  Privy  Seals,  &c.,  1-7  Charles  I. — Duchy 
of  Lancaster  Records,  Inventory  of  Court  Rolls, 
Hen.   in.-Geo.   IV.,    Calendar    of   Privy  Seals, 
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1883 


1884 


1885 


1886 


44 


45 


46 


47 


Ric.  II.— Calendar  of  Patent  Rolls,  2  Edw.  I.- 
Anglo-Saxon Charter."!  photoziucographed.^Pourth 
Supplementary  Report  on  the  Shaftesbury  Paper*. 
— Transcripts  from  Paris. — Report  on  Libraries 
in  Sweden. — Report  on  Papers  relating  to  English 
History  in  the  State  Archives,  Stockhoim. — Report 
on  Canadian  Archives. 

Calendar  of  Patent  Rolls,  3  Edw.  I.— Durham  Re- 
cords, Cursitor's  Records,  Inquisitions  post 
Mortem,  &c. — Calendar  of  French  Rolls,  1-10 
Hen.  V.  —  Anglo-Saxon  Charters  photozinco- 
graphed. — Report  from  Venice. — Transcripts  from 
Taris. — Report  from  Rome. 

Duchy  of  Lancaster  Records,  Inventory  of  Ministers' 
and  Receivers'  Accounts,  Edw.  I.-Geo.  III. — 
Durham  Records,  Cursitor's  Records,  Inquisi- 
tions post  Mortem,  &c. — Treasury  of  the  Receipt 
of  the  Exchequer,  Calendar  of  Diplomatic  Docu- 
ments. —  Anglo-Saxon  Charters  photozinoo- 
graphed. — Transcripts  from  Paris. — Reports  from 
Rome  and  Stockholm. — Report  on  Archives  of 
Denmark,  &c. — Transcripts  from  Venice. — Calen- 
dar of  Patent  Rolls,  4  Edw.  I. 

Presentations  to  Offices  on  the  Patent  Rolls, 
Charles  II. — Anglo-Saxon  Charters,  &e.,  photo- 

zincographed. — Transcripts  from  Paris Reports 

from  Rome. — Second  Report  on  Archives  of  Den- 
mark, &c. — Calendar  of  Patent  Rolls,  5  Edw.  I. — 
Catalogue  of  Venetian  Manuscripts  bequeathed 
by  Mr.  Rawdon  Brown  to  the  Public  Record 
Office. 

Transcripts  from  Paris.  — Reports  from  Rome. — 
Third  Report  on  Archives  of  Denmark,  &c. — 
List  of  Creations  of  Peers  and  Baronets,  1483- 
1646. — Calendar  of  Patent  Rolls,  6  Edw.  I. 

There  have  also  been  printed  Indexes  to  Reports 
1-22,  and  Reports  23-39. 
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SCOTLAND. 

CATALOGUE  OF  SCOTCH  RECOllD  PUBLICATIONS 

PUBLISHED  UNDER  THE  DIRECTION  OP 

THE  LORD  CLERK  REGISTER  OF  SCOTLAND. 

[OlUER    WOEKS  KELATING  TO   SCOTLAND  WILL  BE  FOUND  AMONG   THE  PUBLICATIONS 

or  THE  Kecoed  Commissioners,  see  pp.  26-28.] 


1.  Cheonicles  op  the  Picts  and  Scots,  and  othee  eaelt  Memorials  op  Scottish 

History.  Eoyal  8vo.,  half  bonnd  (1867).  Edited  hy  William  F.  Skene, 
LL.D.     Price  iOs.     Out  of  print. 

2.  Ledgee  of   Andeew  Haltburion,    Conservator   of  the  Privileges  op  the 

Scotch  Nation  in  the  Netherlands  (1492-1603) ;  togethee  with  the  Books 
OF  Customs  and  Valuation  of  Merchandises  in  Scotland.  Edited  hy  Cosmo 
Innes.     Eoyal  8vo.,  half  bonnd  (1867).     Price  10s. 

S.  Documents  illustrative  of  the  Hisioet  of  Scotland  from  the  Death  of  King 
Alexander  the  Thied  to  the  Accession  op  Eobeet  Bruce,  from  original  and 
authentiu  copies  in  London,  Paris,  Brussels,  Lille,  and  Ghent.  In  2  Vols. 
royal  8vo.,  half  bound  (1870).  Edited  hy  Eev.  Joseph  Stevenson.  Price  10s. 
each. 

4:  Accounts  of  the  Lord  High  Teeasurer  of  Scotland.  Vol.  1,  A.D.  1473- 
1498.    irfi'to?  iy  Thomas  Dickson.    1877.    Price  10s. 

5.  Eegisiee  op  the  Privy  Council  of  Scotland.    Edited  and  arranged  &«  J.  H, 

Burton,  LL.D.  Vol.  1,  1545-1569.  Vol.  2,  1569-1.578.  Vol.  3,  A.D.  1578- 
1585.  Vol.  4,  A.D.  1585-1592.  Vol.  5,  1592-1599.  Vol.  6,  1599-1604. 
Vol.  7,  1604-1607.  Vol.  8  in  progress.  Edited  by  David  Masson,  LL  D 
1877-1884.    Price  15«.  eac/i. 

6.  EoTULi   ScAccARii   Eegum   Scotorum.    The  Exchequer   Eolls   op  Scotland 

Vol.  1,  A.D.  1264-1359.  Vol.  2,  A.D.  1359-1379.  Edited  by  John  Stuart, 
LL.D.,  and  George  Burnett,  Lvon  King  of  Arms.  1878-1880.  Vol  3 
A.D.  1379-1406.  Vol.  4,  A.D.  1406-1436  (1880).  Vol.  5,  A.D.  1437-1454 
(1882).  Vol.  6,  1455-1460  (1883).  Vol.  7,  1460-1409  (1884).  Vol  8  AD 
1470-1479  (1885).  Vol.  9,  1480-1487  Addenda,  1437-1487  (1886).  Vol. 
10,1488-1496.  Vol.  11  in  progress.  JS/ciifefZ  &i/ George  Burnett.  Price  10s. 
each. 

7.  Calendar  of  Documents   relating    to   Scotland.     Edited  by  Joseph  Bain. 

Vol.  1(1881).  Vol.  n.  1272-1307  (1884).  Vol.  HL  (in progress).  Prtce  I5s. 
each. 

8.  Eegistee  of  the    Great  Seal  of  Scotland.    A.D.  1424-1513  (1882).    AD 

1513-1546(1883).  A.D.  1546-1580  (1886).  A.D.  1580  (in  progress).  Edited 
5i/ James  Balfoue  Paul  and  J.  M.  Thomson.    Price  15s.  each. 

Fac-similes  of  the  National  MSS.  of  Scotland.    (Out  of  print..) , 
Parts  I.,  II.,  and  in.    Price  21s.  eacTi. 
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IRELAND. 


CATALOGUE  OF  IRISH  EECOED  PUBLICATIONS. 


Calendab  of  the  Patent  and  Close  Rolls  of  Chancery  in  Ikeland.  Henet 
VIII.,  E.DWABD  VI.,  Maky,  and  ELIZABETH.  Editedhy  J  AMES  Moerin,  Royal 
8vo.  (1861-3).    Vols.  1,  2,  and  3.     Price  lis.  each. 

Ancient  Laws  and  Institutes  of  Ireland. 

Senclins  Mor.    (1865-1880.)     Vols.  1,  2,  3,  aud  4.    Price  10s.  each. 
Vol.  5  in  progress. 
Abstracts  of  the  Irish  Patent  Rolls  of  James  I.    Unbound.    Price  25s. 
Abstracts  of  the  Irish  Patent  Rolls  of  James  I.    With  Supplement.    Price  35s. 


Fac-similes  of  National  Manxtsceipts  of  Ireland,  peom  the  earliest  extant 
specimens  to  A.D.  1719.  Edited  by  John  T.  Gilbert,  F.S.A.,  M.R.I.A. 
Part  lis  out  of  print.  Parts  II.  and  III.  Price  42s.  each.  Part  IV.  1. 
Price  hi.  6s.    Part  IV.  2.     Price  41.  10s. 

This  work  forms  a  comprehensive  Palffiographic  .Series  for  Ireland.  It 
furnishes  characteristic  specimens  of  the  documents  which  have  come  down 
from  each  of  the  classes  which,  in  past  ages,  formed  principal  elements  in  the 
population  of  Ireland,  or  exercised  an  influence  in  her  affairs.  With  these 
reproductions  are  combined  fac-similes  of  writings  connected  with  eminent 
personages  or  transactions  of  importance  in  the  annals  of  the  country  to  the 
early  part  of  the  eighteenth  century. 

The  specimens  have  been  reproduced  as  nearl}-  as  possible  in  accordance  with 
the  originals,  iu  dimensions,  colouring,  and  general  appearance.  Characteristic 
examples  of  styles  of  writing  and  caligiaphic  ornamentation  are,  so  far  as 
practicable,  associated  with  subjects  of  historic  and  linguistic  interest. 
Descriptions  of  the  various  manuscripts  are  given  by  the  Editor  in  the  Intro- 
duction. The  contents  of  the  specimens  are  fully  elucidated  and  printed  iu  the 
original  languages,  opposite  to  the  Fac-similes — line  for  line — without  contrac- 
tions— thus  facilitating  reference  and  aiding  effectively  those  interested  in 
palaeographie  studies. 

In  the  work  are  also  printed  in  full,  for  the  first  time,  many  original  and 
important  historical  documents. 

Part  I.  commences  with  the  earliest  Irish  MSS.  extant. 

Part  II.:  From  the  Twelfth  Century  to  A.D.  1299. 

Part  III. :   From  A.D.  1300  to  end  of  reign  of  Henry  VIII. 

Part  IV.  1.:   From  reign  of  Edward  VI.  to  that  of  James  I. 

In  Part  IV.  2. — the  work  is  carried  down  to  the  early  part  of  the  eighteenth 
century,  with  Index  to  the  entire  publication. 

Account  of  Fac-similes  of  National  Manusoeipts  of  Ireland.  In  one  Volume  ; 
8vo.,  WITH  Index.  Price  10s.  Parts  I.  and  II.  together.  Price  2e.  6d. 
Part  II.  Price  Is.  6d.  Part  III.  Price  Is.  Part  IV.  1.  Price  26.  Part 
IV.  2.    Price  2s.  Hd. 

Stationery  0-^ce, 
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